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Kdybychom psali tento název v některé z reci, kde rozdíl v členu urči¬ 
tém a neurčitém dává slovu větší nebo menší váhu, neodvážili bychom se 
ovšem užít členu určitého. Nebyl by to „le livre“, nýbrž jen „un livre“, 
ne jediná a definitivní kniha o Francii, nýbrž jedna Z knih, kteréje možno 
o Francii napsat. V tomto skromném vymezení se pokusíme o to, podat 
'dbrtrz dnešní Francie, jak se jeví pozorovateli, který v ní žije dosti dlouho, 
aby ji mohl poznat ve všech jejích složkách, a přece ne tak dlouho, aby 
Ztratil možnost kritického odstupu. Obraz, který u čtenáře předpokládá 
všeobecnou znalost o zemi, o níž mluvíme ; není účelem této knihy opako¬ 
vat poznatky, jež lze najít v naučných slovnících nebo jiných všeobecných 
příručkách. Chceme naopak mluvit o tom, co se obyčejně v naučných slov¬ 
nících nehledá a nenachází; nevyhýbajíce se statistikám a cifrám, kde je 
jich nezbytně třeba — ač i v těch případech hledáme především to, co 
schází ve všeobecných encyklopediích vědomostí — chceme spíše ukázat 
Život země, národa, jeho jednotlivých tříd a vrstev a konečně jedinců, 
Z nichž se tyto vrstvy skládají. Tato kniha o Francii je z veliké části 
kniha o Francouzích; o tom, jak žijí a. čím žijí, jak myslí a nač myslí, 
jak jest organisovdno jejich třídní, národní a státní bytí, jaké instituce si 
vytvořili, jaké jsou jejich osobní a kolektivní starosti do budoucna. Vši¬ 
chni Činitelé, kteří dohromady dělají souhrn sil francouzského národního 
'Života, jsou tu popisováni a rozbíráni právě ve svém poměru k národnímu 
celku a se zřetelem k tomu, jaké místo v něm zaujímají. Mluvíme-li na 
př. o literatuře nebo umění, ponecháváme jiným, aby mluvili o jejich ději¬ 
nách nebo jejich hodnotách uměleckých; nás zajímá vědět a zjistit, čím je 
literatura a umění jako složka sociální, jaký vliv jim přísluší v denní ná¬ 
rodní existenci;jak se na né dívá a z nich těží průměrný člen národa. Pod 
stejným zorným úhlem pozorujeme třeba náboženství, nepouštějíce se do 
úvah o významu náboženství in abstracto, nýbrž zajímajíce se jediné o to, 
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čím dnes typickému Francouzi náboženství jest a v jakých konkrétních 
formách se jeví; podobné škola, tisk nebo jiná zřízení jsou nám před¬ 
mětem pozorování hlavně ve své úloze společenské. Rozumí se, ze se sna¬ 
žíme ukázat také u každé z těchto složek, jak funguje; a především, čím 
se liší od podobných zjevů u nás nebo v jiných zemích. 

Tři hlavní oddíly mají ve svém součtu vyčerpat vše, co jsme považovali 
s tohoto stanoviska za nutné o Francii říci. První z nich pojednává o ná¬ 
rodě, o jeho společnosti a třídách: zde mluvíme o francouzské povaze, 
o postavení ženy a rodiny, o hospodářském stavu a o čtyřech hlavních 
sociálních třídách — šlechtě, buržoasii, sedlácích a proletariátu. Druhý 
je věnován institucím, které působí na francouzský život a v nichž se pro¬ 
jevuje francouzská národní osobitost: škole, tisku, literatuře, armádě, 
rozličným církvím. Možná, že kdybychom psali tuto knihu za dvacet let, 
musili bychom vyhradit zvláštní místo sportu, jenž se rovněž stává národ¬ 
ní institucí; zatím však nám stačilo zabývat se jím na některých místech, 
kde se nám k tomu zdála vhodná příležitost. Třetí posléze popisuje hlavní 
veřejné problémy francouzské — ráz veřejného života, politické rozvrst¬ 
vení, regionalism, otázku cizineckou a koloniální, problém jinorodců na 
francouzské půdě, starosti populační. Závěr pak se pokouší stručně za¬ 
chytit poměr Francie k ostatnímu světu a francouzské vyhlídky do bu¬ 
doucnosti. Snažili jsme se zůstat ve svých úvahách v rámci skutečnosti, 
doložené osobními zkušenostmi nebo odkazy na příslušnou literaturu. Je 
to, řekli bychom, přírodopis francouzského člověka; přírodopis, jenž se 
zabývá také jevy duchovními, ale zůstává věren svému zcela konkrétnímu 
poslání. 

Ale nebylo arci lze vytrhnout dnešní Francii z jejích časových a prosto¬ 
rových souvislostí. Mluvíme-li o Francii dnešní, jsme si vědomi, že v jisté 
míře mluvíme o Francii věčné, neboť nikde snad jako v této zemi není pří¬ 
tomnost spiata s minulostí v jednotu tak nerozlučnou. Vše v životě osob¬ 
ním, v sociálním složení, v politice a v státním mechanismu souvisí úg,ce 
často vědomky, někdy nevědomky s řetězem tradi ce., utápějícím se v neko¬ 
nečnosti času. Pohřební zvyky francouzského sedláka mají rysy, které 
nelze vyložit z křesťanství a jež jsou ještě odkazem nej dávnějších, nejpri¬ 
mitivnějších dob na úsvitě lidských dějin. Silnice, po kterých dnes vede 
pekelný ruch jeden milion francouzských automobilů, jsou ještě ony „viae 
romanaeřímské cesty, kterými protínali římští dobyvatelé pokořenou 
Galii, ale jež samy šly podle Julliana ve stopách cest galských, které na¬ 
šel Řím už při svém vpádu do země. Vůz, do kterého zapřahá francouz¬ 
ský venkovan své koně, je stále onen galský „carrus“, jak jej známe z an¬ 
tických popisů, a způsob zapřahání se nezměnil po tisíce let. Oslavuje-li 
se památka Panny Orleánské, ukáže se, že se sta osob může pochlubit 
příbuzenstvím dosti autentickým s legendární hrdinkou — světicí. Podobné 
pozůstatky politické předhistorie se udržují doposud v poměru k některým 
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okolním státům; malá republika Andorra posíláformálně svůj roční tribut 
francouzskému „suverénu“,jak bylo stanoveno před staletími. Obyvatelé 
údolí Barétous v Pyrenejích odvádějí po více než tisíc let tři jalovice ročně 
obyvatelům Španělského údolí Roncala jako náhradu za to, že jejich stáda 
vnikají na španělské území. Před několika lety vznikl spor o to, neni-li 
tato tradice již zastaralá a nepřišla-li chvíle zrušit ji. V tomto sporu, 
který se dostal až před státní radu, byl velikým dokumentem, jenž rozhodl 
o výsledku, výrok nějaké smírčí komise ze 18. října 1375; ve jménu to¬ 
hoto výroku prohráli francouzští obyvatelé vesnice Lanne svou při a byli 
odsouzeni poslat do údolí Roncala bud' jednu jalovici, která na ně při¬ 
padá z celkového ročního poplatku, nebo se vykoupit peněžitou částkou. 
Ani na okamžik nenapadlo francouzskou veřejnost, pokud tento spor sle¬ 
dovala, že výrok z 1375 může být dnes považován za propadlý. 

Právní apolitické normy jsou rovněž odvozovány z nepametné minulosti. 
Ješě dnes jmenuje prefekt v pravidelných lhůtách v každém departementu 
„capitaine de louveterie“ — náčelníka bojů s vlky; funkce to, kterou prý 
stvořil Karel Veliký na počátku devátého století, která přežila všechny 
proměny, jimiž zatím Francie prošla, a udržela se do dneška i v departe¬ 
mentech, kde už dávno není vlk znám ani z doslechu. Cizinec, neznalý 
francouzských poměrů, Čte nejednou s podivem vyhlášky policejní prefek- 
tury na pařížských nárožích. Před vlastním textem vyhlášky se prefekt 
dovolává dekretu z brumaire nebo prairialu toho neb onoho roku z leto¬ 
počtu Revoluce, zákona z Restaurace, výnosu z královského období Lud¬ 
víka Filipa, opět nějakého revolučního dekretu z 1848, zákona z doby 
Napoleona III. a několika zákonů z třetí Republiky. Minulost s přítom¬ 
ností se prostupují; generální rada seinského departementu je řízena zá¬ 
konem z 1833, některé ze zákonů, jimž podléhá správa Paříže, jsou z r. 
1837. Ještě dnes existuje zákon z let revolučních, podle něhož je možno 
odsoudit delinkventa k určitému počtu dní nucené práce; také jsou ještě 
podle něho lidé odsuzováni, ač se ovšem v praksi toto odsouzení k několi¬ 
kadennímu nevolnictví mění v pokutu peněžitou. Právě tak přes všechny 
revoluce a záruky osobní svobody trvá ještě předrevoluční „contrainte par 
corps“, zákon, podle něhož jest odsouzenec, povinný peněžitou pokutou, 
odsouzen k vězení, nemůže-li pokutu zaplatit. 

Jako zvyky a tradice, tak i řeč tohoto národa svědčí o nepřerušené 
dějinné souvislosti, počítající se na tisíciletí. Jaké to museum, již 
jména řek a měst ve Francii! Některá z nich — na př. Bordeaux, 
Toulouse, nejsou vůbec vyložitelná ze žádné ze známých řečí a po¬ 
cházejí možná ze samých počátků lidského života na francouzské 
půdě. Marseille, Nizzu cl Antibes jsou řecké, pod všedním jménem 
města Noyonu zvučí keltské Noviomagus a Fréjus, město mimos, 
je římské Fórum Julii veliké paměti. Jsou jména měst, která udržují 
iména kmenů, jejichž byla centrem; Paříž byla Lutecií „Parisiorum“ a 
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Bourges bude věčné připomínat staré Bituriges. Jiná opět svědčí o po¬ 
zvolném pronikání křesťanství — odtud tolik obcí, pojmenovaných po roz¬ 
ličných světcích. Území na východě má místní jména německá — Varais, 
Nancy atd. — na belgické hranici mají jména jlámská i obce, kde se už 
dávno mluví francouzský, v Normandii je mnoho místních jmen skandi¬ 
návských — Bolbec, Carquebut, Clitourps atd. — a ze je v bretonském, 
alsaském a baskickém jazykovém obvodu topografie produktem místního 
jazyka, je na bíledni. Ale i mimo názvy místní má francouzština jedi¬ 
nečný přínos slov a prvků, přišlých se všech stran. Některé výrazy jsou 
ještě předkeltské; keltština zanechala několik desítek slov, mnoho stop 
ve francouzské výslovnosti a některé obraty syntaktické; Frankové dali 
nové řeči názvosloví vojenské a Částečně i správní. Základem francouz¬ 
štiny jest ovšem vulgární latina, jez se na galské půdě odchýlila od své 
prvotní formy skoro k nepoznání; tento románský fond činí necelé čtyři 
tisíce slov. Ale dvěma vrstvami — středověkou učenosti a renaissancí — 
vnikla do francouzštiny latina spisovná a rozšířila se do řeči lidové, takže 
se tato řeč od šestnáctého století podobá latině mnohem více než fran¬ 
couzština devátého a desátého století, kdy se loupala ze své románské sko¬ 
řápky. V dnešním francouzském slovníku mají tato slova učená — mots 
savants — velikou převahu nad starým vulgárně-latinským základem. 
Italština a španělština, arabština, němčina a angličtina přinesly větší 
nebo menší podíl ke konečnému vytvoření tohoto jazyka, jenž tedy je jako 
národ celý výsledkem velmi složitého směšování. A zákonnost, kterou 
v něm pozorujeme, vznikla mimo jiné příčiny také asi z potřeby, dát 
pevné pojítko všem těmto různorodým živlům , z nichž jazyk postupně 
vznikal. 

Na levém břehu Seiny se zvedají trosky therem římského paláce; o tyto 
mohutné trosky se opírá středověký zámek, přeměněný dnes v museum ; a 
tento soubor středověku a starověku stojí přímo v zilobití ulice dvacátého 
století a splývá v jeden celek s ním. Jsou jiná města, jež mají historické 
památky, a jsou jiní národové, již mají minulost; ale málokde jde kon¬ 
tinuita historického vývoje tak daleko a nikde snad není navázán dnešek 
na včerejšek tak pevně a organicky jako zde. Francie je země dvaceti století 
tradice; a je zároveň zemí největšího počtu revolucí, kolik si jich kdy 
který z moderních národů dopřál. Tento zdánlivý paradox sám dokazuje, 
jak je nesmírně nesnadné vniknout cizinci do zvláštností francouzského 
společenského ústrojí. Národ dnes nejstarší v Evropě a národ Čas od času 
omlazovaný převratem, národ prosycený minulostí a chovající ctižádost 
vést jako duchovní velmoc Evropu ještě po generace k veliké budoucnosti. 
Národ, jehož povahu a život určuje ovšem v nemalé míře také jeho země¬ 
pisné položení. 

Pohlédněme na mapu Francie. Vidíme zemi, jejíchž 550.000 čtvereč¬ 
ních kilometrů ie rozloženo ve čtverci ve stejné vzdálenosti od točny i od 
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rovníku. Příznivá zeměpisná poloha velmi usnadňuje státní jednotu toho¬ 
to území; od krajní hranice severní ke krajnímu bodu jižnímu je asi 
iooo kilometrů, Čára od východu k západu činí asi 1100 kilometrů; ob¬ 
vod země, jenž dělá asi 5000 kilometrů, je rovnoměrné rozdělen na půli 
pomořskou a půli pozemní. Nepodlehneme pokušení, které se nabízí skoro 
samo z tohoto harmonicky rozloženého zeměpisného celku, a nepropad¬ 
neme antropomorfismu; ale není snad odvážné soudit, ze tyto vlastnosti 
přírodní mají přece jen vliv na povahu a ducha národa, jemuž bylo dáno 
na tomto území žít. Jistě není bez vlivu podnebí. I v této příčině je Fran¬ 
cie jakýmsi mostem mezi severem a jihem, přijímajíc od obou spíše jejich 
dobré stránky než nevýhody; není ve Francii místa, které by bylo klima¬ 
ticky příliš nepříjemné, a jsou v ní místa, jež patří k nejkrásnějším na 
světě. Mírnost podnebí, dlouhé pobřeží , široké, splavné řeky a schůdné 
cesty jsou také jednou z podmínek duševního založení národa. Nebylo by 
těžké najít velmi průkaznou příbuznost mezi francouzskou půdou a 
francouzským duchem, francouzským klimatem a francouzským vtipem, 
francouzským hospodařením a francouzskou filosofií. Národ, jenž tu žije, 
nepoznal dramatického zápasu o život v zemích příliš drsných nebo ne¬ 
úrodných; byla mu odepřena také snadná všehojnost tropů. Země a moře 
dávají bohatě, ale ne bez práce; život, pokud je dán přírodními a hospo¬ 
dářskými podmínkami, je celkem mírný. 

Jaké je fysické složení tohoto národa? Od prvních počátku lidstva je 
Francie průchodiŠtěm, v němž se vystřídala snad všechna plemena, z kte¬ 
rých se dnešní Evropa skládá. Každé z nich přispělo svým dílem k vy¬ 
tvoření fysických znaků národa, jenž nakonec vznikl z tohoto předlou¬ 
hého vývoje. Proto není vlastně jednotného francouzského fysického typu ; 
mezi Pikardem a Provengalem, mezi Normanem a Gaskoňcem jsou fy¬ 
sické rozdíly aspoň tak veliké jako mezi Čechem a Němcem. Gustave Le 
Bon praví: „ Ve Francii se Provengal velmi liší od Pikarda a Auvergnat 
od Burgundana. Ale neexistuje-li ještě průměrný typ Francouze, existují 
aspoň průměrné typy určitých obvodů. Tyto typy jsou na neštěstí dosti od¬ 
chylné i myšlenkami i povahou. Naše hluboké rozdíly v idejích, potře¬ 
bách a víře záleží především v rozdílech duševní konstituce, které teprve 
budoucnost bude snad moci smazatRozdíly povahové jsou zajisté také 
následkem rozdílů v konstituci tělesné; ta pak Čerpala ve Francii z mno¬ 
ha zdrojů, při čemž je zajímavé, že žádný z nich nevyschl docela; každé 
Z plemen, jejichž stopy nacházíme v pohřebištích, žije fysicky ještě dnes 
ve svých potomcích ve Francii. Nebylo asi vyvraždování, nýbrž postupné 
splývání ras, jež se sem hrnuly ze severu, z východu a Afriky. Nejstarší, 
nepřihlížíme-li k čistě primitivním typům, je jistě ono podivuhodné plémě 
pravěkého uměleckého vznětu, jež zanechalo stopy své vysoké kultury v jes¬ 
kyních perigordských. Počátek dějin je charakterisován ve Francii díly 
výtvarného mnění strhující pravdivosti — zvláštní shoda osudu, jako by 
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předurčující budoucí ráz národa a země. Co rozličných plemen krátko- 
lebých i dlouholebých, plavých i tmavých, silných a útlých se ješté vystří¬ 
dalo , se na půdě dnešní Francie objevují Ligurové a iberští Aquita- 

nové, národové historičtí, ještě starší než Galové, kteří se pak stali vlast¬ 
ními nositeli osudů země a zalidnili ji nejsilněji! Ve směsi, £ ní z se tvořil 
francouzský národ, jsou Galově prvkem základním. Římané nepřinášejí 
etnicky mnoho — jejich kolonisté sídlí v několika městech, armáda 
v opevněných táborech, ale země zůstává galská; vpády Franků zane¬ 
chávají etnicky stopy v dnešní severní Francii, kde se ještě uchovala také 
rodová jména germánská; zato bretonští uprchlíci v pátém a šestém sto¬ 
letí zapustili kořeny v Bretani, normanští dobyvatelé tři sta let potě se 
udrželi v Normandii, Wisigotově nezmizeli bez plemenného dědictví 
v obyvatelstvu na španělských hranicích. To jsou stěhování předhisto- 
rická; ale až do dneška trvá onen „vpád barbarů “ do Galie a pomáhá 
stále a stále vytvářet nové změny v etnickém složení národa. Španělé 
v sedmnáctém století zaujímali pevné a dlouho se držící posice v dnešní 
severní Francii; dobytím Korsiky přibyl prvek italský, kdežto dvě hro¬ 
madné polské emigrace dodaly Francii příliv slovanského živlu a AI- 
sasko bylo studní, odkud brala elementy německé. Konečně poslední sto¬ 
letí přináší problém emigrace, Francie málo zalidněná se stává středis¬ 
kem vystěhovalectví všech národů. 

Francouzský národní organism je tedy ziev nadmíru složitý, jehož 
jednotnost, usnadněná zeměpisným položením a nejednou šťastnou dějin¬ 
nou náhodou, je výsledkem racionalistickěho ducha, milujícího jednotnost 
a řád, a zároveň projevem instinktu sebezáchovám. Národ, v němž se slilo 
tolik cizích součástek, potřeboval této jednoty, měl-li vůbec trvat. Je to 
dále zjev úctyhodně starý, v němž vše, co jest, lpí nesčíslnými vlákny na 
tom, co bylo; každé hnutí vpřed v této zemi musí tedy nejdříve překo¬ 
nat trpný nebo činný odpor minulosti, jež je stále živá. Odtud známá 
historická skutečnost, že se ve Francii vybíjel revolucemi politický vývoj, 
který na př. v Anglii potřeboval pouhé hry většiny a menšiny v parla¬ 
mentě. A přes to je to zjev stále mladý, jenž překvapuje svět velikou 
schopností rychlé adaptace právě v okamžicích, kdy zdánlivě projevuje 
všechny příznaky únavy a úpadku; veliká vitální energie jde jako spodní 
proud pod složitou jednotností a tradiční ztrnulostí francouzského ná¬ 
roda. Odtud ony všechny kontradikce, jež cizince ve Francii zarážejí, 
které v této knize hledíme vysvětlit a pod nimiž se snažíme odkrýt onen 
mechanism logiky a řádu, který vládne veškerému dění v této zemi. Nepo¬ 
koušeli bychom se o toto vysvětlení, kdybychom nebyli přesvědčeni, že je 
dnešní Francie v Čechách příliš málo známa a ještě méně chápána. Zdá 
se nám, že se po válce rozumí u nás Francii méně než před válkou, ač 
nám státní samostatnost dala k poznání Francie prostředky, o nichž se 
nemohlo před dvaceti lety ani snít. Politickým spojenectvím nebo hospo- 
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dářskou součinností se nevyčerpávají styky mezi národy. Kde je zájem 
kulturní a kde je mravní respekt k staré a mocné civilisaci , na jejímž vý¬ 
sluní se učila celá nová Evropa vědomí svobody a lidských práv? Naše 
mladé pokolení je trochu příliš rychle s Francií hotovo a nacházejíc v ní 
mnohé y Čemu nerozumí , ulehčuje si svůj poměr k ní narážkami na věčné 
nedorozumění mezi přítomností a minulostí , mezi mládím a stářím. 
Pýcha mladých národů se někdy povážlivě podobá krátké paměti nových 
boháčů. Nelze se opravdu ničemu ve Francii naučit? Vyvrátit tento blud 
a ukázat Francii v jejích dobrých i špatných stránkách , toť účel této kni¬ 
hy , kterou diktovala ne tak instinktivní sympatie k Francii , jako spíše 
vědomá láska k ní. Láska vědomá není slepá. Soudíme , ze nám neuniká 
Žádný z kazů na francouzském národním těle; mluvíme o nich bez 
ostychu a upozorňujeme na ně důrazně; nechceme , aby byla Francie na¬ 
šemu národu modlou , nýbrž příkladem a někdy také příkladem výstraž¬ 
ným. Tato kritická objektivnost , kterou usilujeme udržet ve svém pozo¬ 
rování Francie, je sama jedním z darů, jež jsme od francouzského ducha 
přijali a za které jsme mu vděčni. Jedním, ale ne jediným. Rakouský 
právník Unger řekly že není jedno narodit se a spatřit světlo světa. Na¬ 
rodit seje možno kdekoli; ale jsou místa, kde světlo světa září jasněji 
než jinde. Duch vane, kde chce; ale jsou místa y kde vane prudčeji a svo¬ 
bodněji nežjinde. Francie je zřejmě jedno z oněch míst nade vše požehna¬ 
ných. To chceme v léto knize dokázat. 
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ČÁST PRVNÍ 


N Á R O 
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JEHO POVAHA, ŽIVOT A TŘÍDY 


I 


Francouzi sami i cizí pozorovatelé francouzského života 
hleděli v nesčíslných definicích vystihnout podstatné rysy 
francouzské povahy; tyto definice se skoro ve všem rozcházejí 
a již z toho je vidět, jak je těžko najít, co je ve francouzském 
charakteru typického. Těžko již proto, že dva živly úplně proti¬ 
lehlé tvoří jeho podstatu — latinská přísnost a přesnost a kelt¬ 
ská vznětlivost a spontánnost. Řím jako metoda a Galie jako 
inspirace, to jsou asi dva hlavní póly, mezi nimiž se pohybuje 
francouzský charakter, plný překvapujících kontrastů. „Ko¬ 
lébka dobrých mravů a cudné preciosity, ale země Rabelaiso- 
va. Lid posedlý rovností až do morku, ale země pozdravů, 
ceremonií, stužek a marnivostí. Lid svrchovaně neuctivý, který 
má přece tak slušné formy uctívání. Národ osvoboditelský; ale 
za Ludvíka XIV. byl nazýván „západním Tureckem 44 a za 
Napoleona se tvářil, jako by chtěl pohltit Evropu. Lid hlá¬ 
sající republiku všem velikým národům, vypadající však, 
jako by se za republiku červenal; lid, jenž snesl bařtoloměj- 
skou noc a odvolání ediktu nanteského, při tom však nejsvět¬ 
lejší středisko svobody svědomí, lid považovaný za beznábo- 
ženský, země laickosti — a země svatosti 4 \ Takové svědectví 
vydává své zemi sám Francouz (předmluva k sborníku „La 
civilisation franc^aise 44 }; cizinec má právo konstatovat fyfo 
rožporyTfm upřímněji. Hillebrand, Němec^ jenž ztrávil ně¬ 
kolik desetiletí ve Francira“zrat"jT3úkladně, ocitá se v týchž 
rozpacích, má-li v knize „Francie a Francouzi 44 mluvit o fran¬ 
couzské povaze: „Pozorovatel je především zaražen množst¬ 
vím kontrastů, které tam najde. Hned se nálada národa po¬ 
vznese v radostném křiku, hned je zase k smrti smutná; jeho 
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osud chvílemi zaráží mohutným leskem, chvílemi je k polito¬ 
vání. Vášnivý zájem o veřejné věci a zoufalá lhostejnost, nad¬ 
šení a skepse, rutina a hledání nového, obětavost a sobectví, 
touha po svobodě a snášení absolutismu . . . pověra a nevěra, 
nezřízený život a láska k rodině, retoričnost a střídmost vkusu 
se dotýkají a směšují v životě náboženském, mravním, intelek¬ 
tuálním/ 4 Nepokoušejme se tedy o synthesu, která by chtěla 
shrnout hlavní prvky francouzské národní povahy v jednu vě¬ 
tu, a pokusme se raději podat některé její stránky para takticky, 
jak se také skutečně jeví, neboť Francouz může být i potom¬ 
kem římského ducha i dědicem keltské krve zároveň. A po¬ 
jednejme zvlášť o Francouzi v soukromí a zvlášť o jeho vystu¬ 
pování veřejném; uvidíme, že tento rozdíl má svůj smysl. Va¬ 
rujme konečně čtenáře před generalisováním: francouzský ná¬ 
rod není lit z jednoho kusu a výjimek a zvláštností je tu aspoň 
tolik jako v každém národě jiném. Mluvíme právě jen o prů¬ 
měru. 

Normální Francouz má positivní názor na svět a život. Ať 
je věřící čili nic, život mu není pouhým úvodem k vlastnímu 
životu a nesmrtelnosti, nýbrž velmi skutečným faktem, který 
bere na vědomí; jeho hluboké chápání rodinných svazků do¬ 
dává ostatně i jeho pojmu nesmrtelnosti docela zvláštní, kon¬ 
krétnější ráz než u jiných národů. Svět je mu jediným jevištěm, 
ke kterému se musí vážně přihlížet. Je něco mimo něj? Tím 
lépe; ale jednejme zatím tak, jako by mimo něj nebylo světa 
jiného. Vycházeje z tohoto názoru, považuje Francouz docela 
přirozeným a správným — i s metafysického stanoviska — za¬ 
řídit si život na tomto světě co nejpříjemněji. Z toho vyplývá, 
že mnoho věcí, jež cizinec shledává „shocking“, Francouze ne- 
zaráží. Život bere prostě i s tím, co je v něm hrubého, animál- 
ního a zemitého; odtud onen nedostatek ostychu, který pře¬ 
kvapuje na první pohled. Žena kojí dítě na veřejném místě 
a v krásné samozřejmosti, s níž odhaluje svůj prs, není stopy 
nestoudnosti nebo koketerie. Řeč se hemží metaforami a obra¬ 
ty, jejichž skutečný smysl, velmi přízemní, se otřel staletým 
užíváním, jež však svědčí stále ještě, že se nic lidského nezdá 
francouzské povaze cizí. Ale i výrazy, jejichž vlastní význam 
je ještě zcela patrný, žijí v jazyce skoro jako součást konversač- 
ního slovníku; proslulé „slovo Cambronnovo“ je pronášeno 
velmi často, dostalo se do literatury i na scénu, a když se Aka¬ 
demie ve svých přípravách k novému slovníku dostala až k ně¬ 
mu, zajímaly se i velmi vážné časopisy o to, co si s ním tato 
úctyhodná instituce počne. 
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Tato kladná koncepce života souvisí také s francouzskou smy¬ 
slností, kterou by bylo nesnadno popírat. Aspoň jistě souvisí 
s tím, že je pohlavnímu životu vzat ráz tajnosti a hříšnosti na stra¬ 
ně jedné a nadpřirozené velebnosti na straně druhé. Podnebí 
a způsob výživy nejsou asi bez vlivu na erotickou vznětlivost, 
jejíž nejvyšší formou je společenský kult ženy v této zemi, ale 
chápání života se všemi jeho nutnostmi působí, že se tato 
vznětlivost vybíjí jaksi normálně, neotřásajíc osudem ani indi¬ 
vidua, ani společnosti. Co se zvenčí vykládá jako příznaky 
francouzské fysické a mravní dekadence, má namnoze vznik 
v tom, že je francouzský způsob života v této příčině nekonečně 
otevřenější než v cizině. Řekněme za té příležitosti, že celá 
jedna kategorie dnešní francouzské literatury, která dělá z ero¬ 
tiky tragický konflikt mezi čistou láskou a pokušením těla, je 
jen, literaturou, ničím více. Francouz právě zde konfliktu ne¬ 
vidí, tím méně tragického. Naopak, erotický život se svými 
grotesknostmi je mu nevyčerpatelným zdrojem komičnosti, 
drsné v celém onom odvětví literatury „gauloise“, která je 
mylně považována za hranicemi za hlavní duševní stravu fran¬ 
couzského čtenáře, jemnější, ujme-li sejí Moliěre, a sublimo- 
vané do ideálního uměleckého vyjádření, zamyslí-li se nad ní 
Anatole France se svým úsměvem skeptika. Francouzská Aka¬ 
demie udílí každý rok cenu ctnosti z odkazu Montyonova; je 
skoro společenskou povinností, aby ten člen Akademie, jenž 
pronáší obligátní příslušnou řeč, učinil tak s dávkou ironie. 
Srovnejme, jak by vypadala taková ceremonie třeba v Anglii! 

Přirozenost celého pojímání člověka je také na dně francouz¬ 
ské poživačnosti, jež však není lenošným požitkářstvím. Dobré 
jídlo arfobrárpostel jsou dvě věci, jimž Francouz jak prostý, 
tak sebe kultivovanější věnuje zcela mimořádnou pozornost. 
Je-li třeba jíst a spát, jezme a spěme co nejlépe, toť maxima 
zcela snadná, která však je také projevem určité filosofie. Je 
známo, že se ve Francii jí dobře, a to nejen v Paříži a ve vel¬ 
kých městech, nýbrž v nejmenší venkovské hospodě, kde často 
scházejí všechny předpoklady moderní hygieny, ale kde je 
kuchyně bez výjimky výborná. Méně známo je, že žádný 
Francouz nepovažuje jídlo za věc vedlejší a že oběd nebo ve¬ 
čeře v typicky francouzské rodině je obřad, k němuž se při¬ 
stupuje s velikou vážností. Všechny pokusy národohospodářů 
a hygieniků o zavedení jednoduché frekvence rozbily se dosud 
ve Francii o tu překážku, že by pak nebylo možno obědvat 
s takovým pohodlím jako nyní. Brillat-Savarin vytvořil celou 
vědeckou fysiologii chuti; ale sebe prostší dělník,jenž musí mít 
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vc své hospůdce tradiční obéd o čtyřech chodech, ačkoli nikdy 
nečetl Brillata-Savarina, má velmi pevné přesvědčení, že by 
porušil jakýsi nepsaný vyšší zákon, kdyby odbýval jídlo jako 
něco nutného, ale trapného, nedůstojného pozornosti vážného 
člověka. Nemůže-li se Francouz aklimatisovat v cizích zemích, 
jednou z předních příčin je nedostatek péče, která se věnuje 
jinde těmto věcem. ,,V cizině se člověk krmí, ve Francii jí C£ , 
toť axióma Brillata-Savarina, které vniklo velmi hluboko do 
vědomí národa. Bylo by možno napsat knihu o úctě, kterou 
chová Francouz k vínu, obzvláště k vínu vlastní země. Jsou 
celé teorie a určenFtraktáty o vlastnostechXazděho druhu do¬ 
mácích rév; ta podporuje invenci básnickou, ona je spíše 
vhodná k uvažování vědeckému atd. 

J Francouzské veselí proudí rovněž z téhož pramene spoko¬ 
jenosti se životem. Je to především snaha najít na životě jeho 
příjemné stránky. Přirozená inteligence národa, vypěstěná ne¬ 
přerušeným tisíciletým vývojem, nemá rovné ve vynalézavosti, 
jde-li o to, objevit je. Francouzské veselí není křečovité, jako 
bývá u některých národů, není to krátká přerva v moři pedant¬ 
ství nebo obchodnické suchosti, je to přímo kus života, jako 
může být v určitou chvíli kusem života smutek. Maje voliti 
mezi tím, zda se pro něco zlobit či smát, volí Francouz vždycky 
druhou eventualitu. Od slovních hříček, k nimž dává jazyk 
velmi mnoho příležitostí, až po filosofický smích Moliěrův, 
jaká to stupnice projevů tohoto národního smíchu, jenž duní 
bouří v díle Rabelaisově a šelestí jarním větrem v proverbech 
MusseifíyýchTV' této škále je dosti místa i pro veselí na útraty 
druhého. Francouzi se rádi chlubí, že slovo ,^škodolibost 4 4 ne¬ 
existuje vůbec v jejich jazyce. Ale neexistuje-li slovo, existuje 
pojem a mezi humorem a satirou není u Francouze příliš ne- 
překročitelných hranic. 

Velkým činitelem ve francouzském humoru je jvtip, založe¬ 
ný na slovní hříčce, ať jde o „calembour 44 nebo o tak zvané 
,.á peu prěx 44 . V obou případechje počfltlad komického účinku 
čisté rozumový. Literární parodie a travestie předpokládají 
nejen bezpečnou a hlubokou znalost literatury, aspoň domácí — 
po této stránce se asi sotva který národ Francouzům vyrov¬ 
ná— nýbrž rovněž činnost rozumovou, jakož vůbec francouz¬ 
ský humor, ačkoli je spontánní, neboť přímo prýští z epikurej- 
ství národní povahy, je zároveň p řevážně rozumový a vyžaduje 
často od posluchače velké inteligence a rychlé schopnosti kom¬ 
binační. Cizinec, jenž si představuje Francouze výbušně vese¬ 
lého, je jeho způsobem veselí často překvapen. „Říká se, že 
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jsou Francouzi veselí", praví krátce před vál krm <dr Frpdrrir. 
Lucas^j, Z trávil jsem mezi nimi dosti dlouhou dobu aT>yl jsem 
Velmi překvapen, když jsem našel v jejich výrazu skoro vždycky 
cosi smutného. Francouzský dav nemá ve svých zábavách toho 
výrazu expansivního a srdečného zadostiučinění, který můžeme 
pozorovat v Anglii nebo v Německu." 

Tyto všechny vlastnosti, tato radost ze života, tento smysl 
pro jeho příjemnosti není tedy řízen tak citem, jako spíše roz¬ 
umem. V této příčině prošel francouzský charakter velmi dlou¬ 
hým a složitým procesem a Francouz patnáctého století má 
k Francouzi dnešnímu velmi daleko i v tom, z čeho se skládají 
nejintimnější vlákna národní povahy. Není pochyby, že renais- 
sance a klasicismus, jimiž se napájel francouzský národní duch 
ve dvou stoletích následujících, dopomohly k vítězství latin¬ 
skému živlu v této francouzské duši nad živlem keltským, roz¬ 
umu nad citovostí. Racionalistické prvky v národní povaze 
existují ovšem již ve středověku, ale krevnatá citová bezpro¬ 
střednost je drží v rovnováze. Šestnácté století je jakýmsi roz¬ 
mezím těchto dvou cest; sedmnácté a další jen zpečeťují triumf 
Racionalismu. Francouz miluje život, ale nepoddává se mu, 
ani s ním nezápasí ve smyslu faustovském. Usiluje o to, ovlád¬ 
nout jej a užívat ho. Racionalistické založení francouzské po¬ 
vahy vytvořilo také asi onen prvek ntijjlarjsmu, který shle¬ 
dáváme ve francouzském jednání. Nemusíme hned myslit na 
nízké sobectví: myslíme na to, že se Francouz nedívá na věc 
jako na ,,Ding an sich", nýbrž v souvislosti s jejím určením 
v pořádku věcí, to jest s její sociální užitečností. Rovněž v kate¬ 
goriích mravních nechápe Francouz „dobra", „krásna" a ji¬ 
ných pojmů absolutně; pojímá je jako funkce v celkovém sledu 
všech stránek života. 

Z toho také vyplývá typická a div ne ústřední vlastnost 
francouzská, šetrnost. V žádné jiné příčině si nepředstavuje 
cizina Francouze tak nesprávně, ne-li přímo obráceně, jako 
v této. Pověst o Francouzi-rozmařilci pochází patrně z litera¬ 
tury, jež se zabývá nejčastěji nejvyššími deseti tisíci, kde se arci 
příliš nešetří, a snad z povrchního poznání Paříže. Ale žádnou 
jinou francouzskou vlastnost nelze zjistit bezpečněji než tuto. Je 
to do jisté míry národní štěstí i neštěstí zároveň. Štěstí, neboť 
umožňuje nerušený chod národního hospodářství; francouzské 
státní finance nejsou myslitelné bez oněch „vlněných punčoch“, 
v nichž maloměšťák i venkovan žárlivě shromažďuje frank 
k franku, tvoře tak miliardové hodnoty. Po revolucích v deva¬ 
tenáctém století, po prohrané válce s Pruskem i po válce po- 
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slední ukázaly se tyto národní úspory skutečným požehnáním. 
Ale tato Šetrnost zachází velmi snadno do skrblictví a krátko¬ 
zraké malichernosti. Malichernosti, jež brzdí odvahu a chut 
k risiku. Je-li Francie zemí poměrně malých kapitalistů, je-li 
její průmyslový vývoj pomalý, je-li její zemědělství dosti cha¬ 
trně vypraveno přes zázračné možnosti francouzské půdy, je to 
následek onoho strachu, aby těžce vydělaný groš nezmizel bez 
návratu v odvážném podniku. Francouzi mají velmi mnoho 
přísloví, velebících opatrnost, ale žádné, které by odpovídalo 
americkému „try again“. Míti třeba málo, ale mít to jisté, toť 
zhruba řečeno názor průměrného Francouze. 

'-Skrblictví a lakomost, škaredý rub přemrštěné šetrnosti, jsou 
velmi rozšířeny. Od Moliěra přes Balzaca po Zolu, Maupas- 
santa, Pérochona a td. jde ve francouzském písemnictví řada cha¬ 
rakterů, odpozorovaných velmi dobře skutečnosti. Je t o lako ta, 
která zachází někdy až v bestiálnost; soudní síň francouzských 
novin zaznamenává nejednou případy z venkovského života, 
kdy rodiče násilím odpravili děti—a naopak — stály-li v cestě 
jejich materiálním zájmům. Je to v pojetí kolektivním lakota, 
která v rozhodných chvílích přímo ohrožuje existenci státu. 
Za války, kdy dával národ na oltář vlasti ochotně krev — a v ja¬ 
kém množství! — nenašla se vláda, která by byla měla odvahu 
žádat také oběti na statcích. Národ ochotně půjčoval na dobré 
úroky—dnes jsou tyto půjčky olověnou koulí francouzských 
státních financí — ale nebylo možno přimět ho k vyšším da¬ 
ním. Když později ve chvíli nej horší tísně vypsala vláda dobro¬ 
volnou daň k záchraně měny, sešlo se po několika měsících 
nátlaku přes dvč stě milionů franků, v čemž jsou vynucené 
příspěvky bank, úředníků a všech, kteří se nemohli uhnout. 
Vlastní dobrovolné dary nepřesáhly o mnoho sto milionů v ze¬ 
mi, kde se národní jmění odhaduje na patnáct set miliard! 
Podobně bylo ostatně po válce prusko-fínnčouzské; dobrovol¬ 
ná dávka pro osvobození obsazených území vynesla necelých 
sedm milionů, ale pětiprocentní půjčka, vypsaná hned poté, 
vynesla skoro pět miliard zlatých franků. Tato nepěkná strán¬ 
ka se objevuje stejně u sedláka jako u měšťáka a dělníka. V cel¬ 
ku lze říci, že se francouzské nadšení vždycky zastaví u peně¬ 
ženky. Jsou ovšem také mecenáši jak v podpoře umění, tak ve 
filantropii; ale je jich velmi málo v poměru k bohatství země. 

Přeneseme-li racionalistický rys francouzského charakteru 
na vyšší úroveň, pak nepopřeme, že slavná francouzská jasnost 
a míra („clarté et mesure“), dvě stránky, určující celý duchov¬ 
ní život francouzský, s ním přímo souvisí. „Co není jasné, není 
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francouzské**, praví R ivaro l. ,,Co není jasné, je falešné**, pra¬ 
ví Gibon. Vskutku má pak francouzský duch šťastný dar zřetel¬ 
nosti a přesnosti. Logika, jež řídí jeho uvažování, nezná skoků 
ani mezer. Francouzská vědecká kníhaje srozumitelná a pou¬ 
tavá, aťjde o předmět sebe nesnadnější. „Naši největší myslitelé, 
počínajíc Descartesem**, praví Bergson —citováno spolu s ná¬ 
sledujícím výrokem Renanovým z výboru „Qu 5 est ce que 
1’esprit fran$ais“ —„soudili, že žádná filosofická myšlenka ne- 
^nf tak hluboká, aby ji nebylo možno vyslovit řečí obyčejných 
lidí . . . Náš učenec by se nikdy nepochlubil, že napsal knihy, 
jimž může rozumět jen tucet jiných učenců.“ Tuto jasnost 
umožňuje zvláštní ráz francouzského jazyka, jenž je rovněž 
všecek vtělenou jasností a logikou. Francouzi, mezi nimiiosoby 
nejméně přístupné národní sebelásce, dovedli se rozepsat v ne¬ 
konečných chvalozpěvech, jakmile se dostali k slovu o své ma¬ 
teřské řeči. Je arci pravda, že logická stavba, zejména slovosled- 
ní, je ve francouzštině částečně jen ctností z nouze; hláskoslov- 
ný a tvaroslovný vývoj zbavil tento jazyk skoro všech jiných 
atributů zřetelnosti, takže právě jen úzkostlivá logičnost větná 
odčiňuje tento nedostatek. A pak abstraktní výrazy latinské 
a řecko-latinské, přijaté ve středověku a hlavně za renaissance, 
nevycházely přímo z vlastního slovního bohatství řeči, netrpěly 
osudnou dvojakostí slov, jež se k abstraktnosti vyvinou sama 
a nikdy úplně, podržovaly dokonale svůj čistě abstraktní smysl 
a staly se ideálním nástrojem logického soudu, jakmile jazyk 
počal být uvědoměle pěstován. Neboť v nynější přesnosti 
francouzského jazyka je také mnoho vědomé práce tříbící a zu¬ 
šlechťující. Jazyk XVI. století, nekonečně svěžejší a spontán¬ 
nější než francouzština dnešní, je také mnohem méně přesný 
a nemá oné výstižnosti, kterou přinesla teprve přísná škola 
dvou století pozdějších. Pýcha, kterou projevují Francouzi 
v této příčině, není tedy bezdůvodná. „Člověk by řekl,** pravil 
Rivarol, „že francouzský jazyk vznikl z elementární geometrie, 
z přímky ... On řídí a vede myšlenku . . .Je jako stvořen pro 
konversaci, pojítko lidí a půvab všech věku ... ze všech jazyků 
on jediný má poctivost ve svém duchu. Spolehlivý, družný 
a rozumný; to není již jazyk francouzský, nýbrž lidský.“ A Re- 
nan, méně pyšný, ale neméně hrdý, píše o sto let později: 
šachování a rozšíření francouzského jazyka je v zájmu vše¬ 
obecné vzdělanosti. Něco podstatného by scházelo světu v den, 
kdy by tento veliký, jasný a jiskřivý plamen přestal zářiti. Lid¬ 
stvo by bylo ochuzeno, kdyby tento obdivuhodný nástroj vzdě¬ 
lanosti zmizel nebo ztratil kus svého významu.“ 
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Povrchnost, která bývá Francouzům vytýkána, týče se skoro 
jediné \ěcí zahraničních. Několik set let, kdy měla Francie 
kulturní primát, ne-li monopol ve světě, vytvořilo ve veřejném 
mínění naprostou lhostejnost k tomu, co se děje venku. I nad¬ 
průměrný inteligent bývá jen nedostatečně informován o zá¬ 
kladních pojmech zahraničního zeměpisu nebo dějepisu. Není 
však povrchní ve svém oboru. Je možná méně zatížen bala¬ 
stem podřadných znalostí než Němec; právě logičnost uvažo¬ 
vání učí ho rozeznávat nutné od zbytečného, hlavní od vedlej¬ 
šího. Rovněž je mylné ono přesvědčení, jež vidí ve Francouzi 
více méně příjemného lenocha. Kdo vnikne hlouběji pod po- 
! vrch francouzských poměrů, vidí naopak, že píle je jedna 
z charakteristických ctností všech francouzských společenských 
vrstev. Založit si život příjemně a účelně neznamená Francou¬ 
zi prolenošit jej. Řekli bychom, že se ve Francii pracuje více 
než kdekoli jinde. Pracuje tu více dělník —vezměme za svěd¬ 
ka německého pozorovatele J. L essinga, který praví: ,,U žád¬ 
ného národa není technické provedení tak pečlivé a svědomité 
jako u Francouzů . . . Moderní dělník francouzský má svou 
dělnickou pýchu, která mu umožňuje závodit s nejlepšími 
mistry XVI. století. . .“ Švédský publicista ,Erik Sjoestedt, 
jenž věnoval Francii knihu trochu příliš obdivnou, ale v zá¬ 
kladě pravdivou („Le Secret de la sagesse fran 9 aise ťť ), pozna¬ 
menává rovněž: „NiEde jinde v Evropě nemáte toho dojmu 
radosti z práce. V Německu se zdá pracovní úsilí kolosální, ale 
skoro hrozné, neboť drtí pod strojem lidskou molekulu. Nikde 
se zadostiučinění z práce neprojevuje tak, jako ve Francii . . 
Pracuje více student, kterého odsuzuje studijní systém dosti 
zastaralý k velmi aktivní duševní činnosti po deset až dvanáct 
hodin od dětstvraž do posledních zkoušek. Pracuje více řemesl¬ 
ník a obchodník, který je netrpěliv vydělat svou sumu peněz, 
jež mu umožní „se retirerdes affaires“, vzdát se závodu a užívat 
v klidu životního podzimu. Ale poněvadž je národ nadán ži¬ 
vou inteligencí, nemá jeho práce ráz toporné úmornosti. 

Do tohoto oboru francouzských povahových znaků náleží 
i pověstný „bon sens“, zdravý rozum, nebo lépe snad zdravá 
a bystrá soudnost. Tento „bon sens“ nahradí Francouzům 
v nejednom případě i školní vzdělání. Je jim strážným andě¬ 
lem ve správě jejich věcí domácích a rodinných, bdí nad jejich 
styky s lidmi, ale neopouští jich ani v úsudcích filosofických, 
společenských, politických, uměleckých. Je zárukou, že žádná 
lež, bije-li příliš do očí, nesplete na dlouho veřejného mínění 
a že si normální Francouz najde pod nánosem frází a verbál- 


24 



nich cetek jádro věci. Je barikádou, která zadrží přemrštěné 
výstřelky nové módy; ať jde sebe dále, nesmí jít tak daleko, 
aby urážela „bon sens“, jenž po případě vezme i úlohu obrán¬ 
ce mravnosti, neboť i ta, ve svém průměru aspoň, je podrobena 
tomuto instinktivnímu zákonu soudnosti. V literatuře je hlav¬ 
ním pilířem realismu v .knize i na divadle. Divadelní kus je po- 
šuzOváfTpodle toho, není-li proti němu námitky se stanoviska 
„bon sens“. Tento slavný „bon sens“ může také být —a ne¬ 
jednou jest — totožný s běžným předsudkem doby. Ale větši¬ 
nou se drží „bon sens^ uprostřed, není nepřístupen pokroku, 
brání se však příliš rychlým skokům a je nej lepší hrází proti 
překypění vášně. Devět desetin pošetilostí, k nimž jinak svádí 
Francouze temperament, zůstává neprovedeno, postaví-li se 
proti nim se svými námitkami „bon sens.“ 

Tyto všechny vlastnosti působí, že existence materiální 
i mravní je poměrně snadná. Risiko v denním průměru je vět¬ 
šinou malé a Francouz opravdu také nerad riskuje. Ale když 
všecko zklame a když se člověk proti všemu nadání přece octne 
v nebezpečí, pak se probudí ve Francouzi jakýsi šestý smysl, 
vynalézavost, onen „systéme Débrouille“, zkráceně „systéme 
D“ nebo „pomoz sijak dovedeš ! íC Chutk životu zahání omrze- 
lost, přirozená inteligence kombinuje prostředky, jak vyváz¬ 
nout z nesnází, a zpravidla je také najde. Jako je úzkostlivý 
a celkem příliš opatrný, když jde vše dobře, tak se ukáže Fran¬ 
couz podnikavý, odvážný a rychlý, když je v nebezpečí. Tato 
vlastnost je jedna z nejcennějších kolektivních ctností národa. 
Je-li třeba, dovede improvisovat a vydupat ze země zázraky. 
Celé válečné štěstí francouzské v poslední válce je v této schop¬ 
nosti. Francouzský válečný plán zklamal, země je zaplavena 
Němci, nepřítel je před branami Paříže. V poslední chvíli se 
však vzchopí země k obraně, dovede zorganisovat novou armá¬ 
du, je schopna útoku po mnohadenním ústupu, vytvoří z ni¬ 
čeho, pouhou genialitou iniciativního ducha, válečný průmysl 
a udrží se proti přesile tak dlouho, až se dočká pomoci. To je 
poslední, ale ne jediný příklad z francouzské historie takového 
zázračného vzpamatování v hodině dvanácté. Žádný národ 
nepoznal tak rychlých změn ze zlého k dobrému. „Žázrak“ 
Panny Orleánské, vítězství u Valmy, jež zachránilo Revoluci, 
okamžité vzpamatování, — aspoň hmotné — po prohrané 
válce s Pruskem, předchází to, co se nazývá „zázrakem na 
Marně“. Francouzi si jsou této schopnosti dobře vědomi a hře¬ 
ší na ni. Leccos by ve Francii vypadalo lépe, nebýt oné sebe¬ 
vědomé jistoty, že „systém D“ nakonec zase zachrání situaci. 
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A tak je tento „systém 44 , jinak pravý opak skutečného francouz¬ 
ského daru systematisace ve věcech nemateriálních, fran¬ 
couzskému národu dvojsečnou zbraní. 

Neváhali bychom odvodit z vrozeného racionalismu i ně¬ 
které základní myšlenky politické a koncepci náboženskou. 
Není to cit, nýbrž rozum, jenž oduševňuje francouzský smysl 
pro důstojnost člověka. Zde se stává racionalism tvůrčím agens 
toho, čemu říkáme ^francouzský individualism. Rozumovou 
cestou dochází Francouz k"chápánf svéprávnosti každého je¬ 
dince; připouští omezení této svéprávnosti v rámci určitého 
společenského řádu, ne však jako následek nějakého despotic¬ 
kého zasažení vyšší vůle, proti níž není odvolání, nebo které¬ 
hokoli lidského jedince. Odtud to, čemu se říká nedostatek 
discipliny. Je to jen nedostatek discipliny mechanické. Fran¬ 
couz se ochotně podrobuje disciplině, má-li aspoň dojem, že je 
mu ponechána při tom svobodná vůle, a ví-li, proč. Rabelais 
nazývá svůj národ „stádným plemenem* 4 (race moutonniěre); 
vskutku má národ sklon k napodobování a k následování pří¬ 
kladů, jen není-li k tomu nucen. Neúspěch všech pokusů o za¬ 
ložení nových politických stran ve Francii je poučným důka¬ 
zem; naproti tomu se podařilo založit a přivést k rozkvětu 
a vlivu rozličné „Ligy 44 , jež jsou spíše manifestací světového 
názoru než politického kréda a jejichž organisace je velmi 
volná. 

Také francouzské pojetí svobody a rovnosti, dvou velikých 
revolučních hesel, vyplývá z logických soudů, nikoli z citového 
vzplanutí. Francouz se nikdy nesmířil s německou teorií „svo¬ 
body vnitřní 44 , nezávislé na vnějším poměru individua a sná¬ 
šející třeba despotism. Svoboda mu není jen možností svobod¬ 
ně myslit; chce také svobodně mluvit a jednat. Vžila-li se 
republika, ačkoli se zrodila za podmínek málo příznivých, je 
to hlavně proto, že vyhovuje celkem nejlépe této potřebě. Po¬ 
kud jde o svobodu, stačí ovšem často pouhá fikce. Demokracie 
ještě dávno nedospěla k svobodě skutečné. Ale se svobodou 
slova a tisku Francouz nežertuje a většina režimů, které se vy¬ 
střídaly před r. 1870, padla pro potlačování těchto občanských 
práv. Právě tak nesnese Francouz, aby se mu stát příliš pletl 
do toho, co považuje za své osobní sakrosanktum; dovolí mu 
všechny možné přehmaty ve správě, ale nestrpí na př. mono¬ 
polu ve vyučování, nesnáší rád všeobecných opatření sociálně- 
hygienických, nedovolí, aby stát dohlížel příliš nediskretně na 
jeho poměry majetkové. I reformy tak zřejmě výhodné, jako na 
př. sociální pojištění, razísi tu jen pomalu cestu, poněvadž ob- 
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sáhují moment donucení; naproti tomu vyrostl ve Francii celý 
systém pojištění dobrovolného (mutualité). 

Rovnosti rozumí Francouz spíše politicky a lidsky než so¬ 
ciálně. Jisto je, že se od Veliké Revoluce Francouz cítí rovným 
občanem. Rovným spíše zdola vzhůru než shora dolů. Ve sku¬ 
tečnosti trvají tu předsudky snad ztrnulejší než kdekoli jinde 
a rozdělení společnosti na kasty je ve Francii možno studovat 
ještě dnes velmi názorně. To, co zbývá ze šlechty, dívá se 
s vrchu na buržoasii, v níž opět je několik stupnu, ale každý 
z nich shlížTTvysoka na to, čemu říká , ? lid“ (peuple). Malý 
úředníček, žijící z ubohého platu, považuje se za něco víc než 
dělník ., placeny lépe. Ale ne tak tento dělník vůči buržoovi, ne 
tak buržoa vůči Šlechtici. Nenucenost, kterou projevuje Fran¬ 
couz, ať se octne v kterémkoli prostředí, pochází právě z toho 
vědomí, že je roven komukoli. Není nemožné, že tento pocit 
rovnosti souvisí také s tradiční galskou závistí. Vskutku snáší 
Francouz spíše, rovnost v nevýhodách než privileje pro některé. 
Odtud na př. přísný pořad při nastupování do tramvají, u po¬ 
kladen na nádraží, v divadle nebo všude, kde se tvoří fronta 
čekajících. Lidé vydrží trpělivě, ač ne bez reptání, dlouho če¬ 
kat, ale nevydrželi by, aby někdo, kdo přišel později, nastupo¬ 
val dříve. 

Francouzský pojem rovnosti je však neomezený, jakmile 
běží o otázku plemene. Francouz —aspoň na francouzské pů¬ 
dě, nikoli v koloniích — necítí odporu k černochům, příslušní¬ 
kům svého státu, a umožňuje jím dosáhnout v určitých přípa¬ 
dech všech hodností společenských a akademických. Právě 
tak není předsudků proti orientálcům rozličných barev a ras 
a vzorná snášenlivost, kterou Francouzi projevují v této pří¬ 
čině, nemálo přispívá k tomu, že se i sebe exotičtější cizinec 
může cítit ve Francii svoboden. Na tento pojem rovnosti by¬ 
chom mohli navázat francouzský smysl pro spravedlnost. 
Francouz má vysoký ideál spravedlnosti a je schopen velikých 
obětí v boji o ni. Vyjměme z toho spravedlnost hmotnou — 
této stránce spravedlnosti Francie buržoasní nechce rozumět, 
ač zase tato stránka je ve Francii velmi významným činitelem 
v argumentaci socialistické, Proudhonem počínajíc až po 
Jaurěsa a jeho dědice. Ale myslíme na spravedlnost ve smyslu 
absolutním, onu ,,immanentní spravedlnost'*, v níž vidí Gam- 
betta největšího spojence Francie ve světové politice. Vědomí, 
že někdo trpí křivdu, je na dlouho Francouzi nesnesitelné; 
v aféře Dreyfusově se probudila živelní silou tato potřeba 
spravedlnosti ve francouzské povaze. Malý důstojník, jinak 
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ničím nevynikající, byl učiněn terčem intriky nacionalisticko- 
církevní kliky v armádním vedení a odsouzen na základě fa¬ 
lešných dokumentů. Veřejnost není s počátku informována, 
ale postupně počíná do věci vidět; pravda je na pochodu, po¬ 
dle slov Zolových. Nejdříve několik intelektuálů, pak masy 
dělníků a malé buržoasie volají po spravedlnosti pro člověka, 
jehož jinak naprosto neznají. Vzniká ona „Liga pro lidská 
a občanská práva”, která je od té doby ztělesněním boje 
o spravedlnost proti všem. Po několika letech bojů, v nichž 
chvílemi běží o samotnou republiku, je spravedlnosti učiněno 
zadost. Dreyfus je rehabilitován, ale to nestačí. Musí být ještě 
veřejně dekorován, jeho vojenský obránce se musí stát mini¬ 
strem války, křivda musí být zkrátka odčiněna integrálně. Rov¬ 
nost občana před zákonem musí být obhájena. Salvador de 
,Ma4ariaga ve své knize „E nglish men, Frenchmen, Spaniards” 
považuje pojem práva — droit — tak typickým pro Francouze 
jako „fair play” pro Angličana a „čest” pro Španěla. 

Je výronem racionalismu francouzská vloha pro matemati¬ 
ku a geometrii? Nechtěli bychom zevšeobecňovat. Francie 
dala i jiným vědám slušný přínos. Ale konečně je pozoruhod- 
no, že dva duchové, Descartes a Pascal, kteří stojí na prahu 
vědecké Francie jako pilíře jejího duchovního života, byli ne¬ 
jen filosofy, nýbrž i zakladateli moderního badání v matemati¬ 
ce a geometrii; že ještě dnes zaujímá matematika ve francouz¬ 
ské vědě velmi čestné místo, že dovede získávat stoupence i ve 
vrstvách nevědeckých, jež se jinde tomuto oboru myšlení šma- 
hem vyhýbají. Jistě pak je v tom vysvětlení, proč právě Fran¬ 
cie stvořila soustavu decimální, která dokonale splňuje její 
touhu po přesnosti a jasnosti. 

Tíže by bylo hledat spojitost mezi racionalismem jako příči¬ 
nou a uměleckým vkusem jako následkem. Přesto soudíme, že 
nelze ani zde jisté spojitosti popírat. Je-li možno rozdělit ná¬ 
rodní povahy mezi visuální a auditivní, pak se francouzská 
hlásí mezi visuální ze všech nejrozhodněji. Ale není-li hudba 
uměleckým projevem citu a vášně a není-li výtvarné umění 
spíše projevem soudu a smyslu pro řád? Neříkáme, že by 
Francie neměla hudebníků; měla je, ale neměla „hudby”, 
kdežto naopak Německo mělo „hudbu”, ale nemělo „malíř¬ 
ství”, ačkoli mělo veliké malíře. Je jistě zajímavé, že .Berlioz, 
největší hudební genius francouzský, přišel v době romantismu, 
jediném to období, kdy racionalism, vyčerpaný až k neplod¬ 
nosti, ustoupil na chvíli svěžímu průvanu citové bezprostřed¬ 
nosti. Ale národním uměním je Francouzi umění výtvarné, ni- 
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koli hudební. Jako v Německu nebo u nás existují ochotnické 
kroužky hudební a pěvecké, tak Francie má kroužky malířské. 

Tyto kluby malířů-amatérů jsou bohatě rozsety po celé zemi; 
geniové z nich sice nevyrostli, ale jejich niveau je přece vysoké 
a svědčí aspoň o dobrém vkusu, i když obyčejně ne o veliké 
tvůrčí původnosti. Svůj amatérský malířský klub mají poslan¬ 
ci, novináři, lékaři, advokáti, soudci, policejní strážníci, dělníci 
nej rozmanitějších oborů. Ostatně celá velkolepá výtvarná kul¬ 
tura francouzská je pomníkem této stránky národního ingenia, 
kterou je stejnoměrně podělen celý národ ve všech vrstvách. 
Nejde jen o vkus vytříbený a školený, ač i tomu věnuje Francie 
více péče než cizina; máme na mysli především přirozené chá¬ 
pání výtvarné krásy. O intuitivním vkusu francouzského děl¬ 
níka nebo francouzské švadleny byly již napsány hotové epo¬ 
peje a zaslouženě. Vkus, ne-li výkonný, aspoň vnímavý má 
i francouzský buržoa. Znalost starých slohů je rozšířena i mezi 
vrstvami lidovými, a i tam, kde schází, nahradí vrozený vkus 
nedostatek vzdělání. Také návštěva museí a výstav je ve Francii 
nutným kusem společenského života — nutným sice někte¬ 
rým lidem jen společensky, ale veliké většině také z vnitřní 
potřeby —jakož vůbec jisté přizpůsobení tomuto kultu formy 
je první předpodmínkou, má-li cizinec vniknout do francouzské 
společnosti. 

Vkus, ať přirozený nebo školený, je tu výrazem onoho smy¬ 
slu pro míru, o němž mluvíme výše a jenž se projevuje ve všem, 
nejen ve vnímání estetickém. On tlumí přirozený temperament, 
on zastupuje někdy stud, on určuje styk Francouze s jeho oko¬ 
lím. Nic nesmí vybočovat z jistých mezí daných tradicí, kon¬ 
vencí, morálkou, vkusem. Až doposud jsme se zabývali Fran¬ 
couzem jako jedincem; všimněme si poněkud Francouze v jeho 
poměru k vnějšku, nejdříve k vnějšku konkrétnímu, jeho okolí, 
pak k vnějšku abstraktnímu, společnosti, státu, lidstvu. Položme 
si nejprve otázku: je Francouz dobrý? Povšechně můžeme říci, 
že ano. Jeho dobrota není zpravidla evangelická a záleží spíše 
v jeho celkovém pojímání života a jeho funkcí. Je dobrý utili- 
taristicky; maje na vybranou mezi dobrem a zlem, vybere oby¬ 
čejně dobro, ale očekává, že se případně může nadít dobra i od 
druhých. Jednati dobře se mu zkrátka zdá správnější, ale záro¬ 
veň i výnosnější; není to dobrota příliš intensivní, zato však 
spolehlivá, pokud moment vášně nevyvede Francouze z jeho 
normálního klidu a nehodí přes palubu všechny ony vlastnosti, 
jež jsme vypočítali a jež vesměs platí pro životní průměr, nikoli 
pro výjimečné chvíle. 
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Jinak lze říci celkem, že svůj styk s okolím chápe Francouz 
í jako jakési divadlo; myslí a jedná tak, jako by jeho konání a 
myšlení byfo^stale pozorováno a souzeno. Tento zřetel může 
působit podle okolností jako stimulans, jindy jako brzda. Nelze 
si představit, čeho je Francouz schopen, vidí-li, že se na něho 
někdo dívá! Dovede vyvinout energii, o níž se nikomu nezdálo, 
dovede ukázat vytrvalost, které nikdo netušil. Odvahu, jdoucí 
až k pohrdání životem, inteligenci, vystupňovanou k nejvyšší- 
mu vypětí. Světová válka dala k tomu všemu pohříchu až příliš 
mnoho příležitosti. Ale musí mít vědomí, že jeho jednání je 
oceňováno. Gloire! Sláva! Co všechno nebylo ve Francii vyko¬ 
náno pro toto magické slovo; dosáhnout úspěchu a potlesku na 
jevišti života, toť podklad toho, co pudí Francouze, aby ve spo¬ 
lečnosti zdvojnásobil svou bytost a odhodil, je-li třeba, i opa¬ 
trnost, jež ho charakterisuje v jeho počínání čistě osobním. 
Drobnou mincí této touhy po slávě je mar nivo st,—vlastnost, 
v míTStendhal vidí hlavní pružinu francouzské povahy, —pro¬ 
jevující se často formami, které se cizinci zdají přímo komické. 
Demokratický režim odklidil výsady rodové a tifulatury, vy¬ 
plývající ze společenských funkcí; marnivost a ješitnost lidská 
si našla řečiště v řádech a čestných vyznamenáních. Je to ne¬ 
sporně kulturněji! způsob, neboť aspoň formálně činí vyzna¬ 
menání závislé ne na rodu, nýbrž na osobní zásluze. Po pravdě 
se udílejí všechny čestné distinkce', mezi nimiž je „čestná 
legie“ jakousi aristokracií, často i bez osobních zásluh přátel¬ 
skou nebo politickou protekcí, někdy i z pohnutek spíše tem¬ 
ných. V celku však se zřídka dostane distinkce osobě, jejíž ve¬ 
řejný život by vyvolával pohoršení; a tak, není-li řád nebo me¬ 
daile vyznamenáním za zvláštní činy, je ve většině případů 
aspoň zárukou občanské bezúhonnosti. Nelze si představit, jak 
i lidé zcela vážní a rozumnTusilují o stužku a co vše hodí do 
sázky, aby ji dostali. Ale tato marnivost,jako vše ve Francii, má 
svou mez: jakmile šťastný žadatel má svůj „ruban“, je úplně 
spokojen a nijak se nesnaží ostentativně na sébe upozorňovat, 
dokonce pak už si neosobuje práv a privilejí. 

Cítí-li se Francouz ve veřejném vystupování jako na scéně, 
je pochopitelné, že se na ní ukazuje ve světle co nejpříznivěj¬ 
ším. Odtud francouzská zdvořilost, která se značně setřela ve 
velikých městech stálým vlivem ciziny a pod nárazy shonu 
velkoměstského života, ale přece jen může být stále ještě po¬ 
kládána za velikou národní přednost Francouzů. Dojista trvá 
ještě v menších společnostech, neprojevuje-li se již tak často na 
ulici. A můžeme jen opakovati, že není vlastností jedné spole- 
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čenské vrstvy, že charakterisuje naopak stejně dělníka jako 
člena Akademie. Škodí tato touha líbiti se pravdomluvnosti 
Francouzů? Francouz nelže jistě více než kdokoli jiný, roz- 
umí-li se lží snaha, dosáhnout opakem pravdy nějaké výhody; 
drobné lži společenské, dané kodexem dobrých mravů, nejsou 
za lež považovány. Nelže, ale nevnucuje pravdu stůj co stůj, 
myslí-li, že není příjemná. Nechá šiji pro sebe. Slovanského a 
germánského „mluvení do svědomí", když o to není přímo po¬ 
žádán, Francouz nezná. Prota nechápe mnohých stránek po¬ 
vahy německé nebo ruské. 

Ze snahy, aby sehrál svou veřejnou úlohu co nejlépe, vyplý¬ 
vá také francouzská družnost ís ociahilitéh vlastnost, jejíhož 
společenského účinkuje si Franéouz dobře vědom. Miluje spo¬ 
lečnost, dovede se v ní rozveselit, umí se v ní chovat, uplatní 
v ní všechny dary svého vtipu, veškerý poklad své inteligence. 
Nesmí to být společnost příliš četná —- zde narazí tato družnost 
na dvě vlastnosti protichůdné: na individualismy který nedovo¬ 
luje, aby se člověk v příliš četné společnosti úplně ztratil, a na 
smysl pro míru, který se vyhýbá přílišné hlučnosti a mělkosti 
společnosti nadmíru veliké. Francouzská společenská radost 
není tedy „korporativní^ jako třeba u Němců nebo u nás; stolo¬ 
vý zpěv ve v elikém sboru je tu skoro neznám. Deset,dvanáct osol) 
nejvýše; tolik, aby na každého došlo, tolik, aby si každý mohl 
v tomto výstupu zahrát. Rozumí se, že právě v tomto bodě exis¬ 
tují rozdíly určené spíše zeměpisnou šířkou než čímkoli jiným. 
Francouzský sever, prosycený fysicky i psychicky germánskými 
prvky, má blíže k německé a belgické „Gemutlichkeit“ — opět 
pojem, pro který nemá francouzština vlastního výrazu — 
kdežto jižní Francie je pověstná svou hřmotností, připomínají¬ 
cí Itálii. Ale typicky francouzský je onen střed, o němž mluví¬ 
me, a není sporu, že je mnoho zvláštního kouzla v tomto způ¬ 
sobu družnosti, nevylučujícím individuálního uplatnění a ne- 
utápějícím se v banalitě. 

Tato družnost je poněkud strojená. Utají-li každý kus své 
osobnosti a objeví-li se jen v tom, co považuje za své vlastnosti 
výstavní ; vznikne obraz velmi pěkný, ale neupřímný. Citujeme 
jako zajímavý doklad slova spisovatele F. Bouteta, malého 
umělce, jenž však velmi dobře představuje typ francouzského 
myšlení: „Jediná platná ctnost u spisovatele je hodnověrnost 
příběhu. A lež v něm zaujímá důležité místo. Ano, jako v živo¬ 
tě. Jak žiti ve společnosti bez přetvářky, bez zdvořilosti, bez 
fikce ?“ Ale Francouz je přesvědčen, že by pochybil na sobě i na 
společnosti, kdyby se jevil ve svých morálních nedbalkách. 
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Také tón francouzské družnosti je jaksi umírněný; výbuchy 
citu bývají řídké. Cizinec se domnívá, že se v jeho přítomnosti 
domorodci neukazují tak,jako mezi sebou.To je omyl; i mezi 
sebou zachovávají Francouzi zdrženlivost, která, když jí při¬ 
jdeme na chut, působí velmi sympaticky. Zdrženlivost a dis¬ 
krétnost. Nikdo nechce, abyste nahlíželi do jeho nitra dále, než 
je mu milo, ale nikdo také nenahlíží do vašeho, nepřejete-li si. 
To umožňuje lidem všech přesvědčení, aby se stýkali na neu¬ 
trální půdě~špolečenského života. Cavour. jenž přijel studovat 
Francouzské poměry, byl překvapen, vida dva politické proti- 
chůdce, ani spolu večeřeli* Ale nemluvili jistě o politice; neboť 
se rozumí samo sebou, že tato družnost předpokládá, že se 
všichni vyhýbají otázkám, jež by mohly porušit tuto neutralitu. 
Hovoří-li se ve francouzských společnostech velmi mnoho o li¬ 
teratuře a o divadle, je to z neposlední příčiny i proto, že spor 
vTěchto věcech nemůže nikoho ranit příliš hluboko. 

Řeklo by se, že toto teatrální nazírání na styk s vnějškem za¬ 
puzuje přátelství. Ne docela, ačkoli pravda je, že známé najdete 
ve Francii velmi snadno, přátele však mnohem nesnadněji. Ona 
zdrženlivost, kterou si ukládá Francouz v jednání s jinými, ztě¬ 
žuje ovšem užší sblížení. Ale jsou přece přátelství; vznikají ve 
školních lavicích, na vojně, ve společném povolání. Přátelství 
mezi mužem a ženou v tom smyslu, jak je vidět často v Anglii, 
je nesmírně vzácné; muž se zde neodhodlá hrát úlohu jen přítele 
a žena se třeba bezděky nechce docela vzdát rozkošných prero- 
gativ, jež dává společnost ženě, ne přítelkyni. Jsou však přátel¬ 
ství mezi muži; a ačkoli se neprojevují tak lomozně jako třeba 
u Němců, jsou nicméně pevná a čestná. Francouz je schopen 
vykonat pro přítele velmi mnoho, pokud neběží o oběti pe¬ 
něžní. Jinak vám dá vždy k disposici svůj vliv, svůj čas, své 
styky, své schopnosti a neváhá nikdy, má-li své přátelství do¬ 
kázat činem. 

Řečnické umění francouzské a sugesce, již řečnictví v této ze¬ 
mi vykonává, je jedním z projevů onoho kultu formy, jenž sám 
opět je emanací racionalistického světového názoru. Chateau- 
br janči píše paní Récamierové r. 1829: ,,Je zázračně mnoho 
ducha ve Francii, ale schází rozvaha a rozum; několik frází 
nás dovede opít, necháváme se vésti slovy.“ Rozvaha neschází 
tak zcela; ale opíjet se slovy je opravdu národním zvykem. 
Francouz je rozený řečník; jeho řečnické schopnosti vyniknou 
tím spíše, srovnáme-Ii je s řečnickou úrovní veřejného života 
jiných národů. Snadnost slova — le verbe facile — charakteri- 
suje stejně dělníka jako buržou a na sjezdech francouzských 
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politických stran nebo ve sněmovně najdeme řečníky více méně 
dobré, ale takřka vůbec ne řečníky špatné. Sedlák, kterého ráz 
povolání nesvádí k mnohomluvnosti, nebývá řečníkem, ale má 
aspoň pro řečnické umění velikou vnímavost. Řekněme také, že 
francouzská výmluvnost ve svých nejlepších příkladech a ko¬ 
nečně ani ve svém celkovém průměru není bombastická a 
prázdná; musí apelovat na rozum posluchačův aspoň tolik, ja¬ 
ko na jeho radost z krásného slova a elegantního gesta. Musí mít 
nejen formu, nýbrž i obsah; nesmí být hloupá. Sněmovna se 
vyprázdní v několika vteřinách, jakmile slyší řečníka, jenž vy¬ 
kládá samozřejmosti. Ale když podlehne sugesci slova, pod¬ 
lehne Francouz dokonale. Ne vždycky je odhodlán jít za řeč¬ 
níkem až do ohně; aleje přesvědčen, že potleskem, jímž jej od¬ 
mění, a radikální resolucí, kterou odhlasuje, už také něco vy¬ 
konal. Rozdíl mezi slovem a skutkem není tu tak markantní 
jakojinde, a to ve všech formách životního dění, nejen v politi¬ 
ce. $Iovo j e tu vždycky naladěno o nějakou tóninu výše než 
skutečnost; proto se také rychle opotřebuje a jazyk je pln obra¬ 
tů, jejichž skutečný obsah je mnohem střízlivější než jejich 
forma. „Jsem nadšen, že vás poznáván} 4 *, je obvyklá seznamo¬ 
vací fráze; ceremoniel konversační a korespondenční tone 
v samých ujištěních o nadšení, okouzlení a podobně. Zvyk na¬ 
učí rozeznávat, kolik je v tomto okouzlení skutečnosti a kolik 
pouhé zdvořilosti. Ale i tato společenská výmluvnost má meze, 
diktované smyslem pro míru, jenž ani v tomto případě Fran¬ 
couze neopouští; francouzský konversační a dopisovací tón se 
liší na příklad dokonale od španělského. Poválečná doba vnesla 
do společenského života nové formy; všeobecně se vyslovují 
nářky nad tím, že z francouzské společnosti zmizel „brilant¬ 
ní causeur tť , že konversace upadla — nahradil ji tanec, poker, 
gramofon a rádio — a noviny pořádají ankety o „krisi fran¬ 
couzského espritu". Snad nejde ani tak o krisi, jako o dočasné 
ochromení nebo o adaptaci novým životním způsobům, 
f". Je-li celý život založen takto na stálé nadvládě a kontrole roz¬ 
umu, je-li vystupování Francouzovo založeno spíše na úvaze 
než na bezprostřednosti citu, rozumí se, že toto všechno před¬ 
pokládá normální průběh věcí. Stane-li se, že klid, rozum, 
sebeovládání selže, ukáže se pojednou, jaké slabiny má tento 
systém, vybudovaný staletou kulturou na základě účelnosti, 
užitečnosti a příjemnosti. Ve chvíli rozčilení je Francouz 
schopen k ruto st;, která kontrastuje s jeho normální laskavostí a 
jeho pončkucTutilitaristickou dobrotou. Erotika zde dostupuje 
málokdy toho bodu varu, kdy člověk ztratí sebeovládání; ale 
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dostoupí-li ho, pak mluví revolver nebo vitriol mnohem častěji 
než kdekoli jinde. A tak vidíme zjev skutečně paradoxní: v ze¬ 
mi, kde jsou v opravdovém životě citové momenty odsunuty 
na vedlejší kolej, je ,,crime passionnel“ skoro denní událostí, 
neboť jakmile cit propukne, jde obyčejně hned k extrémům. 
Ještě hůře je, jde-li o potlačovanou mstivost,jež si nakonec pro¬ 
razí dráhu. Bartoloměj ská noc, krvavé episody z Veliké Revo¬ 
luce jsou dostačující ukázky. Běda, smísí-lise moment mstivosti 
s momentem strachu o vlastnictví; pak vidíme takové jedineč¬ 
né a bezpříkladně kruté puštění žilou, jaké bylo provedeno 
po pádu Komuny. Vzpoura už je potlačena, bezpečnost obno¬ 
vena, ale vítězná armáda odpravuje bez příčiny třicet tisíc 
povstalců a několik desítek tisíc posílá na Novou Kaledonii. 
A to již v době, kdy Francie netrpěla nadbytkem lidí a právě ve 
chvíli, kdy naopak potřebovala k svému zotavení všech sil . . . 
Ale v malém měřítku může být člověk ve Francii každodenním 
svědkem takových událostí. Je-li někdo chycen při krádeži, ne¬ 
stačí dát ho zatknout, nýbrž je zbit tak, že obyčejně zatýkající 
strážník funguje mimoděk jako jeho zachránce. Ovšem, unikne- 
li zatčený bití od veřejnosti, je skoro zpravidla a bez výjimky 
ztlučen na policejní strážnici. Pověstná „passage á tabac“ patří 
skoro k zákonně uznaným součástkám policejního aparátu a 
všechny protesty proti ní jsou naprosto marné, neboť policie je 
si vědoma, že tato brutalita ve službách posvátného vlastnictví 
má za sebou tichý souhlas všech, kteří mají příčinu o něco se 
bát. Není snad zcela náhodné, že právě v Paříži může existo¬ 
vat divadlo, pěstující jako zvláštnost repertoár hrůzy. Veřej¬ 
nost, sevřená celý den zákony rozumu a tradiční morálky, při¬ 
chází se sem dívat na velmi účelně sestavené malé hry, při 
nichž jde člověku mráz po zádech. To je onen záchvěv, ,,fris- 
son“, který ukájí a kanalisuje onu podvědomou touhu po kru¬ 
tosti, již možno pozorovat ve francouzské povaze. Na jihu, ze¬ 
jména u španělských hranic, kvete zápas s býky po španělském 
způsobu jen s malými změnami. Výše na sever není tento sport 
oblíben; místo něho je tu však pěstován neméně krutý zápas ko¬ 
houtí. Ostatně není francouzské pouti, kde by nebyl alespoň 
jeden „jeu de massacre“, v němž vyhrává ten, kdo rozbije 
nejvíce starého nádobí, vystaveného jako terč. Tato záliba 
v rozbíjení a ničení, kterou v denním životě paralysuje jak zře¬ 
tel morální, tak smysl pro šetrnost, nachází zde nevinnou mož¬ 
nost vybít se. Že se v okamžiku vášně otevrou také záklopky 
brutality slovní a že zdvořilost a jemnost platí jen pro potřebu 
normální, netřeba podotýkat. Je zajímavé, že autoři a řečníci, 
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apelující na francouzský cit spíše než na rozum, musí apelovat 
i na tuto zálibu v hrubosti, jež je pochopitelnou citovou re¬ 
akcí na běžnou uhlazenost způsobů. Leon Bloy^ tento podivný 
moralista, v němž ožila poněkud tvrdost starozákonních pro¬ 
roků a středověkých kazatelů, užívá skoro soustavně výrazů, 
čerpaných z nejposlednějšího dna francouzského slovníku. 

Vezměme nyní Francouze v jeho poměru k veřejnosti v šir¬ 
ším smyslu slova, k státu. \ zde nám bude jeho racionalism 
východiskem a klííem k vysvětlení nejedné zvláštnosti. Mezi 
francouzským životem soukromým a stykem se státem a kterou¬ 
koli jinou nadosobní kolektivní organisací je značný rozdíl. 
Francouz je na př. úzkostlivě poctivý jako soukromník; světo¬ 
vá válka sice poněkud otřásla proslulou francouzskou pocti¬ 
vostí, ale nevyvrátila jejích kořenů, jež konec konců vyplývají 
z úvahy: Jsem poctivý k tobě, buď ty poctivý ke mně. Jakmile 
však zmizí tento osobní protějšek, zmizí také hlavní příčina 
poctivosti. Platit daní co nejméně a vyzískat jakoukoli cestou 
ze státu co nejvíce, toť průměrné přání. Jakou celou strategii 
dovede Francouz vyvinout, aby dostal na př. slevu na žele znici 
nebo dokonce volný lístek! Protekce poslanecká, úřednická a 
kterákoli je uvedena v pohyb, jen aby člověk mohl jet „na 
útraty princezny*', jak se říká tomuto způsobu cestování. Je 
charakteristické, že porota, která nemilosrdně odsuzuje každý 
zločin, spáchaný na majetku soukromém, je nesmírně shoví¬ 
vavá k provinilcům, kteří sáhli na majetek veřejný. Zde se 
vždycky najde nějaká polehčující okolnost. Tento nedostatek 
poctivosti svádí k nedostatku úspornosti ve věcech-veřejných. 
Kdežto své peníze spravuje Francouz šetrně, ba po většině la¬ 
komě, stát a obec jsou k tomu, aby vyplácely subvence, které 
z nich ždímá každý bezvýznamný společek. Člověk, jenž ve 
svém soukromém podnikání spoléhá tak rád na sebe, a jak ne¬ 
ochotně půjčuje, tak si také neochotně vypůjčuje, necítí příliš 
velikých skrupulí, jakmile zmizí jako člen spolku v nějakém 
kolektivu. R ozsahu kolosálního a zároveň tragického nabyi 
ten to systém/k cTyz se obnovovalo zpustošené území. 

Strach z odpovědnosti patří rovněž k nectnostem francouz¬ 
ského veřejného života. Jako soukromník neváhá Francouz 
vzít odpovědnost na sebe, cítí-li, že je to jeho povinnost; ve 
styku veřejném sejí vyhýbá s pověrečnou hrůzou. Nač si lámat 
hlavu a vydávat se případným nepříjemnostem ? Slovo „respon- 
sabilité“ se nikde neslyší a nečte tak často jako zde a nikdejí není 
tak málo jako zde. Úředník odmítne vše, co přesahuje jeho nej- 
užší kompetenci, poněvadž za to nemůže vzít „responsabilité“. 
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Orgán se hádá s orgánem a francouzská správa je přímo zamo¬ 
řena tímto neduhem. Také francouzská politika. „Ať vezme 
sněmovna odpovědnost^ říká ýláda. „Sněmovna dává vládě 
odpovědnost,“ říká sněmovna. Strach z odpovědnosti je tu ne¬ 
přítelem reforem i sebe naléhavějších. Když k něčemu dojde, 
nenajde se nikdy „le responsable". Jmenuje se studijní komise 
a pořádá se anketa, ale všechny počiny uváznou na písku, 
neboť strach z odpovědnosti ochromuje každou iniciativy. Tato 
bázeň vyplývá z onoho typického mínění, že je škoda riskovat 
něco v podniku, jenž osobně nic nevynáší, a přidávat si práci, 
za kterou nelze očekávat okamžité nebo brzké odměny. 

Ona působí také, že Francouz snáší trpělivě a lhostejně zlo¬ 
řády, jichž by příslušník jiného národa nesnesl. Pokud nemusí, 
neozve se. V tom je tajemství francouzské „rutiny", jež po¬ 
krývá jako patina francouzský svět. Předně není radno brát na 
sebe odpovědnost voláním po nápravě; za druhé, pokud to jde, 
jde to. „ go nás poto pa“ —není jisto, řekla-li Madame de Porn- 
padour tato slova, ále hodila by se na celý francouzský život 
v tomto smyslu. Proto se vývoj ve Francii neděje postupně a 
organicky, nýbrž vulkanicky. Režim se skoro neopravuje; ne¬ 
chává se tak dlouho, až prostě nelze dále. Pak se však strhne 
budova celá nebo skoro celá a staví se něco nového. Poslední 
půlstoletí vneslo ovšem i do francouzských věcí více organič- 
nosti; než i ono mělo své momenty, jež sice nevyústily přímo 
v revoluci, ale měly následky nemenší, tak aféra Breyfuspva. 
Podobně válka byla příležitostí, ostatně jen nedostatečně vy- 
užitkovanou, k opravám ve starém systému správním a poli¬ 
tickém, k nimž by se musila Francie jinak probrat vnitřními 
otřesy. Srovnejme s tím známý úkaz nespolehlivosti francouz¬ 
ských železnic. I zde musí přijít revoluce, to jest důkladná ka¬ 
tastrofa a veřejný skandál, než se podniknou opravy na trati, 
jež už jich dávno potřebovala, v nádraží, jež už dávno bylo 
na spadnutí. Ve svém úzkém životě domácím myslí Francouz 
na všecko a neponechá nic náhodě; v těchto věcech, jež se ho 
sice také dotýkají, ale ne každý den a ne přímo, ponechává 
všechno náhodě a nemyslí na nic. Cizinec, jenž má velmi málo 
příležitosti poznat Francouze ať už jako individuum nebo jako 
člena určité společnosti, jenž je však stále ve styku s těmito 
věcmi veřejnými, nabývá tím o Francii dojmu neúplného a ne¬ 
správného. 

Toto je rub racionalismu, či spíše jeho karikatura. To je ona 
slavná francouzská lehkomyslnost, o níž se mluví jako o hlavní 
francouzské vlastnosti a jež je považována za zřejmý příznak 
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francouzského úpadku. Není to však vlastnost hlavní, nýbrž 
jen nejviditelnější, a to z příčin, o nichž jsme mluvili. Kde běží 
o zá jem osobní, bezprostředně makavý — tangible,jak říkají 
Francouzi — přestává lehkomyslnost a ukáže se nám Francouz 
vážný, prozíravý, schopný velmi dobré organisace. Neboť to 
není málo organisovat svůj život a jeho vztah k okolí, být šetr¬ 
ný, ale při tom užívat trochu světa, být společenský, ale ne¬ 
zanedbávat svých zájmů a povinností. Francie se jeví na venek 
desorganisovaná, lehkomyslná a povrchní, aleje vážná, orga- 
nisovaná a hluboká uvnitř ve svých společenských molekulách 
a vztazích mezi nimi. 

Ostatně dohodněme se o pojmu „organisace". Zdá se nám, 
že Evropa a Amerika trochu příliš zužují tento pojem na jeho 
význam čistě technický. Francouzská poš ta je nedokonalá, 
francouzský^telefon je k zoufání, francouzslTé hospodářství je 
zastaralé a néracionální. Ve všem jiném však naopak podává 
francouzská společnost obraz organisace mnohem dokonalejší 
a systematičtější než všecky jiné civilisační celky dnešního světa. 
Tato systemisace francouzského společenského organismu padá 
do oka každému, kdo se zadívá na souhrn jejích jednotlivých 
složek. „Francouzská systematisační vášeň je jeden z podstat¬ 
ných znaků francouzského státu," praví Barett Wendell, ame¬ 
rický profesor, ve své knize „France of to-day** o francouzské 
společnosti před válkou. Je to přirozený následek již toho fakta, 
že francouzská společnost, vezmeme-li ji jako celek, je nejstar¬ 
ší ze žijících společností vůbec, majíc za sebou několik set let 
vývoje; aspoň čtyřstoletí vývoje vědomého, neboť Francie 
Jindřicha IV. je již stát dosti moderní, s bohatě rozvinutou 
státní organisací a s politickými liniemi, z nichž některé trvají 
dodnes. Jistý řád společenský by se byl vyvinul již pouhou 
setrvačností sociálních sil a jejich snahou o sebezáchovám. Ale 
k jeho výstavbě přispěly také některé společenské vlastnosti — 
společenské ve smyslu politickém a filosofickém —francouzské¬ 
ho národa. 

Obraťme se opět k racionalismu, kultu formy. smy sliL.pJo^ 
míru, které jsme pozorovali v tolika jiných projevech fran¬ 
couzského života. Racionalism, vyzvednutý na úroveň spole¬ 
čenského principu a zbavený rmutu, jímž jej obaluje egoism 
jednotlivcův ve věcech materiálních, vede k pokusům vytvořit 
společnost podle určité apriorní ideje a ne podle empirických 
zkušeností. Odtud francouzský ideál dokonalosti a odtud fakt, 
že všechny společenské řády, jež doposud Francie vytvořila, 
představují typy —ideální v dobrém i zlém —a nej vyšší stupeň 
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splnitelnosti. Stát Ludvíka XIV. je absolutní monarchie —typ; 
Veliká Revoluce je revoluce — typ; první i druhé císařství je 
vojenský césarism —typ; Komuna je sociální povstání—typ; 
a konečně třetí Republika je buržoasní republika —typ. Z ab¬ 
solutního uvažování, v němž rozum převažuje nad citem, po¬ 
chází patrně také francouzská neústupnost ve věcech společen¬ 
ských a ideologických, jež tak odporuje jeho snášenlivosti ve 
věcech" osobních. Relativita pravdy v těchto kategoriích je 
Francouzi neznáma; jakmile dospěl k přesvědčení o republi- 
kánství, o klerikalismu, o kterémkoli jiném abstraktu, je to 
proň .pravda absolutní, a bude-li budovat nějakou organisaci 
podle tohoto ídiéálu, bude ji stavět integrálně. Poteče-li při tom 
krev, mnoho krve, tím hůře; Robespierre byl osobně nejmír¬ 
nější, nejhumánnější člověk, jakeKcTšt'Izrpředstavit, a Thicrs, 
který se probrodil krví k měšťanské republice, již založil, byl 
jinak suchý učenec a mírumilovný státník. 

Není pochyby, že tento shon po systemisaci — a tudíž i po 
organisaci — vyhovuje také francouzskému smyslu estetické¬ 
mu. Společnost, jejíž jednotlivá kolečka do sebe dobře zapada¬ 
jí, kde všechno má své místo, je právě tak estetická podívaná 
jako nevyrovnatelně krásný prospekt od Louvru k Vítěznému 
plžlouku, jako geometricky krásné zahračlýHfypických fran¬ 
couzských parků, jako kresba Ingresova, jako křišťálově čistá 
věta Flaubertova. Ale tato společnost musí také hovět francouz¬ 
skému smyslu pro míru. Ať je jakákoli, především nesmí po- 
tlačovatFvolného pohybu individua. Monarchie Ludvíka XIV. 
přes všechen svůj absolutismus založila vlastně normální ob¬ 
čanský řád a popřávala individuu — v tehdejším pojetí spole- 
\ čenském — velmi široké volnosti; zhroutila se teprve za jeho 
malých nástupců ve všeobecném zbahnění. Dva pokusy o vo- 
jensítý césarism se skončily nezdarem, právě protože nedovedly 
najít střední míry mezi francouzskou touhou po systematisaci 
a tím po autoritě, ale také touhou po individuální svobodě. 
A trvání třetí Republiky má svou příčinu asi v tom, že uspoko¬ 
juje i přání po řádu i po individuálním právu. Neboť v celé 
francouzské ideologii se skoro od počátku národa vine jako 
vůdčí myšlenka vědomí korrelátu mezi právem a povinností. 
\ Za války bylo s německé strany řečeno, že německá filosofie 

1 zdůrazňuje hlavně povinnosti člověka, kdežto francouzská že 
zdůrazňuje práva. To je pravda v tom smyslu, že s francouzské 
strany nikdy není na práva zapomínáno, ale na povinnosti 
rovněž ne. A klasické „prohlášení lidských práv“ přiznává in¬ 
dividuu práva, ale ukládá mu zároveň povinnost hájit jich. 



Náboženský cit Francouzův, pokud ještě trvá, není vyňat 
z oněch všeobecných zas ad, mezi nimiž gravituje francouzské 
chápání světa. Aspoň dnes. Francouzský duch měl svou epochu 
mystiky a vtělil ji ve své gotické katedrály. Plastiky na jejich 
portálech svědčí však často až příliš zřetelně o tom, že kacířský 
racionalism neumlká ani na prahu těchto svatyní. I křižácké 
výpravy měly svůj vedlejší mystický prvek, starofrancouzská 
literatura má svou slabou mystickou strunu. Že může být i nyní 
francouzský duch ve zcela výjimečných případech mystický 
skoro ve středověké čistotě, ukazuje ostatně nedávno kanoniso- 
vaná Terezie, jejíž výroky snesou srovnání s nejkrásnějšími 
čísly ,,Kvítek svátého Františka". Ale i zde je šestnácté, sedm¬ 
nácté století rozhraním. A Pascal, jenž se zoufale snaží pode¬ 
přít svou víru rozumovým důkazem, jenž cítí „věčné mlčení 
nekonečna", ale nedovede se již poddat náboženské víře s po¬ 
kojnou nezkoumající oddaností zasvěcence, je tragicky veliký 
příklad tohoto vývoje francouzské mentality. Bpssuei~si již ne¬ 
lámal hlavu ani věčným mlčením nekonečna, ani jinými muka¬ 
mi náboženského citu. Jemu je již náboženství ku sem sociální 
or ganisace. k terou vytvořila doba Ludvikova, ajeho apologie 
a výklad náboženství vychází již z myšlenky sociální užiteč¬ 
nosti: co by se stalo ze společnosti a jejího řádu, kam by se po¬ 
děla monarchie, jak by se ospravedlnily výsady šlechty, kdyby 
nebylo tmelu náboženství? Bossuet dokázal i vyložit a obhájit 
otroctví ve jménu křesťanství. Funkce náboženství se od té doby 
vyvinuTa ve Francii mnohem spíše ve směru Bossuetova utili- 
tarismu než cestou Pascalovy tragiky. Svatá Terezie, duch 
sněžné nevinnosti a básnického posvěcení, je jen výjimkou, jež 
potvrzuje pravidlo. I v náboženských vztazích platí ve Francii 
onen princip logičnosti, utilitářství a rozumového kalkulu, 
který jsme doposud našli ve všech společenských orgánech této 
země. 

Tentýž princip je také podkladem francouzské skepse. Není 
to vášnivá vzpoura, otřásající duší; je to úsměvné, klidné zjiš¬ 
tění omezenosti našich prostředků poznání. „Což vím?" ptá se 
Montaigne, zamysliv se nad spletitostí světa, a Anatole France 
přináší po čtyřech stech letech obranu Pontia Piláta a jeho re- 
signovaného: „Co je pravda?" Mohli bychom ostatně považo¬ 
vat i francouzskou skepsi za sublimát onoho „bon sens", o němž 
mluvíme výše, za „bon sens" filosofů. Obsah je týž; odpor roz¬ 
umu proti pravděnepodobnosti a vědomí, že rozumové chá¬ 
pání má své hranice; ale nedůvěra ke všemu, co chce řešiti bez 
účasti rozumu tyto neprozkoumané a snad neprozkoumatelné 
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oblasti za mezí poznávacích schopností. Francouzská skepse je 
resignovaná, ale není pasivní; je s to, aby se vzchopila k Či¬ 
nům, jakmile vidí, že je ohrožena svoboda rozumového badání. 
Yoltairův život byl věčný boj, Renana zahnala skepse k demo¬ 
kracii přes jeho založení spíše aristokratické, Anatola France 
přivedla k mohutnému zakročení v aféře Dreyfusově a na samé 
levé křídlo socialismu. Snad právě proto, že netryská z bezdna 
zoufalství a znechuceného zklamání, nýbrž z čistého pramene 
zdravého rozumu, snad i z onoho francouzského smyslu pro 
míru má tato skepse své meze a nepropadá nihilismu. Je hlubo¬ 
ce lidská; z ní roste největší vymoženost posledních dvou sto¬ 
letí — tolerance. Anatole France nazval tuto skepsi vírou ne¬ 
věřících. 

Promluvme o tom, čemu se tak neurčitě říká „francouzský 
charme“; výraz je neurčitý, pojem je těžko definovatelný, ale 
věc existuje. Od onoho starého barda, který před tisíci lety 
v „Písni o Rolandovi“ mluví o „doulce France“, až po dnešek 
vidíme, že francouzský život působí neodolatelnou přitažli¬ 
vostí. Není národa, který by byl bez jakéhokoli násilí, pouhou 
morální silou asimiloval tolik cizích prvků jako Francouzi; a 
asimilovali je tak důkladně, že se často z asimilantů stali Fran¬ 
couzi vášnivější než potomci Francouzů rodilých. Nesporně tu 
pomáhá velmi silně intelektuální prostředí; není jiné země, kde 
by bylo nahromaděno tolik kulturního bohatství, mluvícího 
k duši a smyslům člověka. Francie měla to štěstí, že její kultu¬ 
ra nikdy neutrpěla vážných škod a neubíjela se bojem o holou 
existenci. Ale to samo by nestačilo. Přispívá také způsob fran¬ 
couzského života a jeho formy. Tyto formy jsou, jak řečeno, 
trochu divadelní, ale vždycky příjemné. Francouzská družnost 
umožňuje styk alespoň s povrchem francouzského národního 
tělesa. Francouzská diskrétnost vám zaručuje, že vám nikdo 
nepůjde do vašeho ledví příliš hluboko. Lze tu žít léta a neznát 
nikoho, neboť nikdo se nevnucuje; lze tu žít krátce a znát kde 
koho, neboť nikdo vás neodmítne, i když vás nepustí do svého 
intimního ,,já“. Nezapomeňme na příjemnou lehkost—nikoli 
lehkomyslnost —francouzského charakteru. Snad je to šťastný 
produkt podnebí, snad výhodný výtěžek smíšení ras. Aťje tomu 
jakkoli, průměrný Francouz má stejně daleko k německé těžko¬ 
pádnosti jako k italskému překypujícímu temperamentu. Není 
to snad ani tak vidět na jednotlivci jako na celku; francouzská 
ulice je veselá, smavá, ale ne bezuzdně hlučná. Francouzský 
dav není ani ukázněný jako armáda, ani rozpoutaný jako luza. 
I to má svůj vliv, že Francouzi nemají předsudků individuál- 
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nich; nehledíme-li k chvílím zcela výjimečným — na př. válce 
— dopřává cizinci úplné volnosti, pokud jí cizinec sám nezne¬ 
užívá; nikdo tu není urážen pro svůj vzhled, svou pleť, svou 
řeč, pokud se nesnaží sám na sebe upozorňovat příliš okatě. 
Má vliv zajisté i ten moment, že boj o život měl ve Francii 
vždycky méně příkré formy než jinde; žilo se zde —a žije do¬ 
posud — poměrně snadno, neboť země, jež by uživila lehce 
šedesát milionů lidí, živí jich jen čtyřicet. 

Než nepřehánějme; v této příčině je rozdíl mezi Paříží, 
francouzským venkovským městem a francouzskou vesnicí. 
Paříž je opravdu pohostinná a asimilující; několik venkovských 
intelektuálních center působí na cizince neméně příznivě, ne¬ 
mluvíc o kosmopolitických střediscích klimatických a sportov¬ 
ních, jež jsou pohostinná svým povoláním. Ale malé francouz¬ 
ské město a tím více francouzská vesnice ukazují Francii s je¬ 
jích méně sympatických stránek. Demonstrují úzkoprsost 
francouzského provinciálního měšťáka a úpornou zištnost, spíše 
podvědomou než úmyslnou, francouzského sedláka. Půvab 
francouzského prostředí, ono nepostřehnutelné fluidum, které 
okouzluje někdy morbidní sladkostí — viz Tomanovo „však 
nutno pít a jedy ssáť‘, —jindy povzbuzující silou, je soustře¬ 
děn tam, kde se může projevovat jak družnost francouzské po¬ 
vahy, tak svůdnost francouzské civilisace. Ale brutální asimi- 
lační síla Ameriky, jež zpracovává cizince v jakémsi mechanic¬ 
kém amerikanisujícím mlýně, Francouzům schází. Proto také 
veliká část francouzského charmu s Francouzů padá, octnou-li 
se oni sami v cizině a nemají-li za sebou ono kolektivum fran¬ 
couzské kulturní atmosféry, jež je podkladem toho příjemného 
pocitu, kterému se žádný kulturní cizinec ve Francii neubrání. 

Zmíníme se ještě o . pojmu cti , který je rovněž jednou ze 
zvláštností francouzského myšlení. Nemyslíme tím čest v onom 
úzkém smyslu, který se k tomu slovu pojivé Francii jako jinde, 
ačkoli i zde jsou jisté zcela znatelné rozdíly. Francouz na př. 
nepovažuje za úhonu své cti, jsou-li vyzrazeny některé intimity 
z jeho soukromí erotického, které se v cizině nepromíjejí. Pro 
tyto věci je francouzské svědomí nadmíru široké. Kdyby neby¬ 
lo, nebyla by většina jeho veřejně činných mužů možná. Na¬ 
proti tomu je francouzský kodex občanské cti užší v jiných po¬ 
jmech než jinde v Evropě. Ale oč nám zde běží, není tato 
„čest“, nýbrž onen ,,honneur“, který je od středověku kusem 
francouzského národního bytí. Řekli jsme, že svět vnější je 
Francouzi divadlem, na němž chce hrát svou nejlepší úlohu. 
Jeví se tedy trochu strojený, snaže se působit nej příznivějším 
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dojmem. A jako dobrý herec je schopen přímo nemožnosti, 
kyne-li mu potlesk a pochvala. Národ, který je v podstatě zalo¬ 
žen positivně a střízlivě, je i jako celek, i ve svých jednotlivcích 
ochoten vykonat divý sebezapření a obětavosti, jakmile běží 
o onen ,,honneur“ vyššího stupně, o čest na odiv světa, jež je 
snad jen dynamičtější a mravně vyšší formou touhy paslávě. 
Středověké rytířství se v svém chápání cti rytířské chtělo zhlížet 
v kráse ženských očí; pro čest své dámy šel rytíř do války a stá¬ 
val se z hrubého vojáka ušlechtilým kavalírem. Buržoasie 
přinesla do francouzského života jiné měřítko cti —literatura 
sedmnáctého století je zajímavým jevištěm, na němž se setká¬ 
vají poslední stopy cti šlechtické s rodícím se pojmem.xti ob¬ 
čanské. Ale i tato její čest potřebuje někoho, kdo by ji uznal, 
ocenila aspoň morálně odměnil. Vysoký úředník pracuje obě¬ 
tavě ve státní službě za plat několikrát menší, než jaký by do¬ 
stal za své znalosti a za svou výkonnost ve službě soukromé, ale 
potřebuje občasné vzpruhy ve formě nějakého vyznamenání. 
Francouzský voják padá bez odporu, má-li vědomí, že někdo, 
aspoň abstraktní národ nebo vlast, patří na jeho oběť a obdi¬ 
vuje se mu. Francouzský důstojník a úředník tráví nej lepší 
léta života na zapadlé koloniální stanici ve střední Africe, aby 
na jeho cti nelpěla skvrna, že se bál nebezpečí. Ba pro čest do¬ 
vede Francouz jít přímo nebezpečí vstříc s odvahou často ne¬ 
užitečnou, opájeje se myšlenkou, že jeho bravura není nepozo¬ 
rována. Dovede se jako nikdo jiný bít nadarmo, pro nic, ,,pro 
čest praporu“. A tak jeho teatrální pojímání styku se světem 
zatlačuje, je-li třeba, všecky jeho vlastnosti osobní a burcuje 
v něm nejnadšenčjší idealism. Podobá-li se často ve svém den¬ 
ním životě střízlivostí, šetrností a opatrností Sanchu Panzovi, 
umí se v sváteční chvíli povznést ke vznešenému šílenství 
Dona Quijota. Jenže je-li donquijotism parodií rytířskosti špa¬ 
nělské, je třeba říci, že ve francouzském rytířství a ve francouz¬ 
ském boji o čest je méně ostentativnosti, nebo aspoň je lépe 
maskována. 

Náleží také k darům francouzského ducha, že dovede veliké 
věci vykonat s lehkostí a že při vší chtivosti pochvaly nezapomí¬ 
ná na eleganci gesta. Smysl pro míru zachraňuje Francouze 
od směšnosti. Směšnost, toť opak cti v tomto pojetí a ničeho se 
Francouz nebojí více než zesměšnění. ^Směšnost zabíjí toto 
přísloví se mohlo zrodit jen ve Francii, ale ve Francii má sku¬ 
tečnou platnost. Nerozumný kousek, jenž by jinde vážně ne¬ 
ublížil, může ve Francii znamenat konec veřejné kariéry, 
uvede-li svého autora v posměch. Odtud v politickém boji tak 


42 


veliký význam satiry, popěvku, karikatury. Říká se, že Dau- 
mier pomáhal porážet červencovou monarchii mnohem účin¬ 
něji než barikády, flie Faure, velmi přísný k této stránce 
francouzské povahy, praví ve své studii o duši svého národa: 
„Francouz má zajisté smysl pro směšnost. Na neštěstí směšné 
se mu zdá vše, co není on sám jako jedinec a Francie jako ná¬ 
rod. Vášeň, originalita, hloubka, to vše je směšné. Především 
pak genialita. Uzná-li genialitu, tož proto, aby se nezdál směš¬ 
ný, neboť jeho okolí už ji počíná uznávat.“ I zde je na dně 
onoho strachu ze směšnosti jistě to, že Francouz nevyvozuje 
svých citů z absolutního vědomí dobra a zla, nýbrž že mu zá¬ 
leží na tom, v jakém světle se tím neb oním citem ukazuje na 
veřejnosti. Vědomí veřejné pohany je mu tedy trapnější než 
jinému, neboť není dostatečně korigováno vnitřním přesvěd¬ 
čením, že pohana je nezasloužená. - .Paraítrg ^. vnější vystu¬ 
pování a dojem z něho pocházející je Francouzi aspoň tak dů¬ 
ležité jako v? etxe“. 

Shrňme Tedy v několika větách, jež samozřejmě předpoklá¬ 
dají relativnost soudu o něčem tak složitém jako je duše náro¬ 
da, jak se jeví podstatné znaky francouzského národního cha¬ 
rakteru. Je to c ha rak Ler-živý a-emotivní odtud lehkost ži¬ 
votních projevů a celkový životní optimism, odtud touha líbit 
se, odtud snadná družnost — krocený vrozeným racionalis¬ 
mem, který dovede dát temperamentu uzdu. Tento raciona- 
lism je zdrojem utilitářství, střízlivosti, vypočítavosti francouz¬ 
ské povahy, je prapůvodem francouzské bystré a logické inte¬ 
ligence, je pramenem francouzského visuálního chápání este¬ 
tického, francouzského vkusu a smyslu pro míru. Z něho vy¬ 
věrá také francouzský smysl pro řád a autoritu, jenž je však na 
druhé straně vyvažován individualismem a jenž připouští jen 
řád svobodně uznaný, „autoritě librement consentie“, jak zní 
termín francouzské revoluční ideologie. Snaha po pohodlném 
životě je brzdou bezohledné podnikavosti, ale vytváří příjem¬ 
nou společenskou atmosféru; je však také příčinou rutinérství 
a zlořádů, které se zpravidla odklizejí jedním rázem, revolucí. 
Živost temperamentu a logičnost ducha, svádějící ke koncepcím 
integrálním a přímočarým, dávají společně francouzské nad¬ 
šení, francouzský idealismus, francouzský „honneur“. Co tu 
protikladů! Ale úsudky, jež jsme uvedli na počátku této kapi¬ 
toly a jež pocházejí od Francouzů i od cizinců, konstatují ve¬ 
směs tyto protiklady ve francouzské povaze. Co je nejdůležitěj¬ 
ší, je všalTToTžeiíe tyto jednotlivě složky namnoze protichůdné 
drží navzájem v rovnováze. A tak francouzský, keltský tem- 
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perament je jakýmsi kořením onoho racionalistického ducha, 
nesporně trochu suchého v přísné logičnosti, a dodává mu vzlet, 
ale tento vzlet dbá míry, formy a vkusu a neztrácí úplně s mys¬ 
li půdu pod nohama. Konečně, není-li tato souhra citu a inte¬ 
ligence také plamenem francouzského vědomí důstojnosti lid¬ 
ské ? Baruch Spinoza, žák Descartesův, praví, že moudrost je me¬ 
ditování o životě, nikoli o smrti; francouzský duch, francouz¬ 
ský charakter je všecek napojen touto moudrostí. 

II 

^Rodina, jako vše jiné ve Francii, je útvar především sociální, 
a to jak--w svém vnitřním uspořádání, tak ve svém poměru 
k světu vnějšímu. Rozumí se ovšem, že lze jen v rysech zcela 
všeobecných mluvit o francouzské rodině jako typu; ve skuteč¬ 
nosti existuje typů několik, lišících se podle sociální třídy. Ro¬ 
dina šlechtická a vysoce buržoasní má znaky, kterých nena¬ 
cházíme v rodině středoburžoasního intelektuála nebo malo¬ 
měšťáckého obchodníka, tato pak má opět jiný ráz než rodina 
dělnická. Jsou dále rozdíly, dané ani ne tak třídou jako pro¬ 
středím: své společenské rysy má rodina pařížská a jiné zase 
rodina v provinciálním městě, světem pro sebe je pak rodina 
selská. Budiž řečeno dále, že čtyři léta války udělala převrat 
v rodinných způsobech a formách francouzských — převrat, 
jenž je jen následkem převratu v sociálních poměrech a mo¬ 
rálních názorech, který nastal po válce. Francouzská společ¬ 
nost prožívá období přechodu a všechny její instituce přes 
svou tradiční ustálenost procházejí důkladnými změnami; jak 
by mohla zůstat rodina, tato základní buňka společenského 
organismu, uchráněna změn? Nikdy snad nebylo těžší než 
v dnešní době psát o francouzské rodině ve smyslu static¬ 
kém ; leckteré tvrzení, jež bylo obecnou pravdou do včerejška, 
je snad dnes už jen připomínkou nedávné minulosti. Naproti 
tomu nové způsoby francouzského rodinného života nenabyly 
ještě takové hutnosti, aby bylo možno popisovat je jako něco 
trvale platného. Co vidíme okolo sebe ve Francii v pováleč¬ 
ných letech, v tom jsou nejen prvky něčeho nového a stálého, 
nýbrž je v tom mrioho^snobismu, přechodných rozporů a úka¬ 
zů, jež charakterisují každou podobnou dějinnou epochu. 
Omezme se tedy na to, co přečnívá dobovou nejistotu a revo¬ 
luci v mravech a zvycích, co vyplývá přímo z národního natu¬ 
relu a co je aspoň částečně společné rodinám všech tříd a pro¬ 
středí. 
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Je-li rodina považována ve francouzském Životě za instituci 
sociální, je samozřejmé, že již o jejím vzniku rozhoduje mno¬ 
hem spíše zřetel sociální než sentimentální. Manželství jako 
přirozené vyústění vzájemné lásky je ovšem zjev, který potká¬ 
váme i ve Francii, častěji však v románech a ve filmu než ve 
skutečnosti. Zjevem častějším a typičtějším je manželství z roz¬ 
umu, založené jako obchodní společnost na určité spojitosti 
zájmů. „L/amour viendra aprěs“, láska přijde dodatečně, 
praví charakteristické přísloví. Tím jsou již dány některé před¬ 
poklady. Předně ten, že se manželství uzavírá skoro yesraěa 
mezi lidmi st ejné nebo aspoň podobné sociální kategorie, což 
velmi přispívá k trvalosti jednotlivých společenských vrstev. 
Privilej rodu se někdy snoubí s výsadou velikého majetku; 
absolvování vysoké školy a liberální povolání, třeba málo pla¬ 
cené — soudnictví, profesura atd. —otvírá rovněž nedobytné 
pokladny bohaté buržoasie, bohaté třeba jen od nedávná, z vá¬ 
lečných dodávek; skvělé jméno v divadelním světě může také 
výjimečně vést až do některého ze žárlivě uzavíraných soukro¬ 
mých paláců staré aristokracie nebo plutokracie. Ale to jsou 
jediné možné případy „mésalliance", které francouzská spo¬ 
lečnost připouští a nepovažuje za degradující. Literatura 
a všechny jiné projevy běžné morální a společenské konvence 
potírají možnost sňatku z lásky přes ohradu třídních rozdílů. 
Pokládá se samozřejmým, že se mladý muž neožení s dívkou, 
která byla erotickou egisodou jeho mládí; to patří skoro k axió¬ 
matům společenského kodexu. Malé odbytné má nahradit 
škodu, kterou opuštěná utrpí a jež je v očích opouštějícího 
a jeho rodiny odhadována jen s hlediska peněžního. 

Člověk se nežení, aby uskutečnil svůj sen lásky nebo dovedl 
k logickému konci svůj milostný poměr; žení se „pour se ran- 
ger“, aby zahájil jednou pořádný život, ,,pour se faire une 
situation“, aby zaujal nějaké bezpečné sociální postavení. 
Láska i smyslnost mají tu zcela podřadnou úlohu; jak víme, 
umožňuje francouzské nazírání i muži i ženě, aby se odškod¬ 
nili za tento scházející citový moment. Ale jako mladému mu¬ 
ži záleží na tom, aby něco vyženil, tak ani dívce není lhostejné, 
provdá-li se za člověka bez majetku či s majetkem. Sny mla¬ 
dých děvčat nejsou spředeny jen z růžových ilusí, nýbrž mají 
hodně reálný podklad. Toto nazírání tkví hluboko v národní 
duši a obráží se i v národních rčeních a příslovích. Kdežto 
naše děvče si chce rozličnými kouzly vyčarovat jen podobu 
svého budoucího muže, selská dívka ve Francii, věřící ještě 
v zaříkání a pranostiky, hodí za sebe punčochu v noci před svát- 
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kem svátého Ondřeje a vzývá „Saint André, bon batelier 44 , 
nejen aby viděla ve spaní, jak bude vypadat její vyvolený, 
nýbrž ještě 

„qu’il tienne dedans sa main 

Pouti! de son gagne-pain 44 , 

aby držel v ruce nástroj, označující jeho povolání. Neboť ani 
čarodějná moc svátého Ondřeje nestačí, aby se zapomnělo na 
to, že v manželství půjde nejdříve o chléb a pak teprve o vše¬ 
cko ostatní. Někteří považují tuto sociální stránku manželství 
přímo za předpoklad jeho trvání. Tak Paul Valéry míní: „Po¬ 
kud tato instituce byla výrazem a výsledkem vztahů pozem¬ 
ských, pokud v dětech pokračovala osobnost jejich rodičů, 
zkrátka pokud bylo manželství posuzováno jenom s hlediska 
sociálního, jeho existence měla smysl. Ale dnes zaujímá místo 
druhý živel, živel citový, kterýje původem rozvodu. Sociální or- 
ganisace manželství nemá již smyslu, jakmile v ní nepřevládá 
zájem sociální. Manželství bude nadále směřovat k tomu, aby 
se stalo jakousi konvencí mezi soukromníky/ 4 To nebezpečí je 
ovšem zatím spíše v básníkově imaginaci než ve skutečnosti. 
Francouzské manželství spočívá i dnes především na své funkci 
sociální. Z tohoto stavu věcí plyne dále, že to není mladý muž 
nebo žena, kterým připadá rozhodující úloha v zakládání 
rodiny, že je tato starost považována hlavně za věc rodičů 
a blízkých příbuzných. Rodiče hledají vzájemně dobrou partii. 
Nejen společenská zvyklost, také zákon sám přihlíží k této si¬ 
tuaci jako k něčemu nezměnitelnému. I zletilý muž, žení-lise, 
musí předložit na radnici projev souhlasů svého otce; nedo- 
sáhne-li ho, může si otce citovat před soud a zahájit dlouhou 
a nákladnou proceduru, která v některých případech nahradí 
před úřady otecké svolení, ale stává se zřídka, že dojde k této 
otevřené revoltě. Obyčejně se syn podrobí otcově vůli nebo 
vyčká jeho smrti. Teprve zcela nedávno bylo zákonodárství 
v této příčině poněkud uvolněno. Ze způsobu, jímž se ve 
Francii uzavírají manželství, lze si také vysvětlit časté sňatky 
mezi příbuznými. Již dávno před tím, než obě děti dorostou 
k sňatku, je rozhodnuto v rodinné radě. Toto manželství 
umožní opět sjednotit majetek, který se dělením mezi dětmi 
v předešlé generaci rozdrobil; kromě toho „cousine 44 zná svého 
bratrance a měla příležitost zvyknout mu. A konečně — ro¬ 
dinný areopag se již postará, aby nové manželství vplynulo 
bez obtíží do brázdy zvyků, vyhloubené pochodem generací. 
Jiným přirozeným následkem tohoto způsobu uzavírání sňat- 
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ku a zakládání rodiny jest, že se muži žení ^poměrně mládi, 
zpravidla mnohem dříve než na příklad u nas. Kdežto u nás 
vzniká rodina obyčejně tehdy, když muž shledá, že je schopen 
uživit ji, není ve Francii tento požadavek rozhodující. Muž 
vchází do manželství, když rodiče uznají, že je to vhodné. Ně¬ 
jaké postavení ovšem má mít, ale i toho lze ve Francii dosáh¬ 
nout snáze a dříve než ve většině evropských zemí. Ve dvaa¬ 
dvaceti letech může být člověk advokátem, úředníkem, pro¬ 
fesorem ; plat je skrovný, ale spoléhá se, že ženino věno nahradí 
tento nedostatek. A čím dříve se rodina založí, tím dříve bude 
možno uchýlit se do spokojeného ústraní. Za lepších časů před 
světovou válkou považoval obchodník nebo úředník svou ka¬ 
riéru za skončenu v pětapadesáti letech. V tom věku nejpozdě¬ 
ji odcházel ze svého povolání s pensí nebo rentou a trávil bohatý 
zbytek svých dní v pohodlném odpočinku. Válka a její ná¬ 
sledky odklidily ovšem tento blahobytný zvyk, ale ne zcela; 
brzká renta je i dnes většině Francouzů životním ideálem. 

Manželství takto uzavřené, rodina takto založená nemá 
před sebou bouřlivé budoucnosti; málokdy hrozí nebezpečí 
rodinných tragedií. Je jich více po válce než před válkou, 
snad proto, že se ještě ani individuálně, ani kolektivně nevráti¬ 
lo evropské lidstvo do období normálního klidu, snad také 
proto, že veliké přesuny v sociálních a morálních předpokla¬ 
dech vytvářejí dnes manželské dvojice, které nebyly před vál¬ 
kou dobře myslitelné. Ve své značné většině je však francouz¬ 
ská rodina, aspoň na venek — a konečně opravdu i uvnitř - 
ucelenější, než by bylo možno soudit podle jednostranného 
obrazu, který podává divadlo nebo soudní síň. Co říkal Taine 
o buržoasní rodině před Šedesáti lety — „tři neděle se studují, 
tři měsíce se milují, tři léta se hádají, třicet let se snášejí a děti 
to vše prožívají opět od začátku“ — platí značnou měrou ještě 
o rodině dnešní, třeba trpělivost snášet se třicet let je přece jen 
menší, než bývala. K té ucelenosti jistě přispívá také to, že 
se zpravidla uzavírají manželství mezi dvěma osobami při¬ 
bližně stejných mravních i sociálních názorů, stejné výchovy 
a ve značné míře i stejných předsudků. Ve společnosti mnohem 
hierarchičtěji a uniformněji organisované než naše mají muž 
a žena, třeba jich nepojí pouto lásky a ačkoli pravděpodobně 
neměli mnoho příležitosti před sňatkem přizpůsobiti vzájemně 
své povahy, mnohem více apriorních společných vlastností, 
než by se zdálo na první pohled. Mladý muž nevchází do man¬ 
želství jako cherubín; je ,,dessalé“, to jest, má za sebou kurs 
praktické znalosti ženy, jak jej absolvoval v promiskuitě jinoš- 
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ství. Nemá ilusí, Žena mu není mystériem a tím spíše je ocho¬ 
ten přijmout rodinu jako sociální funkci. Jeho žena není onou 
„polopannou**, jakou v ní vidí cizinec, omluvitelný nedosta¬ 
tečným vniknutím do francouzského života, ani onou „petite 
oie blanche“, bílou husičkou ideálně nevědomou, jak paraduje 
francouzská dívka v románech pro mládež dospívající. Dnešní 
francouzská nevěsta je ve svém průměru nezkažená, ale není 
nevědomá. Výchova pak, které se jí dostalo doma i ve škole, 
směřuje celá k tomu, aby v manželství zaujala úlohu, která jí 
podle tradice náleží. A není to úloha malá. Nesmí nás klamat 
zdánlivá bezprávnost francouzské ženy, jak se jeví podle do¬ 
savadního stavu francouzského zákonodárství. V manželství 
aspoň je francouzská žena rovnocennou složkou společnosti, 
kterou tvoří francouzská rodina. 

Rodina se ovšem jmenuje francouzský „famille**, ale rodinu 
jako celkový pojem lépe vystihuje výraz „foyer**, který naše 
slovo ,,krb“ překládá jen neúplně. Ačkoli je francouzská rodi¬ 
na spíše zájmovým společenstvím než etickým svazkem, zna¬ 
mená celek velmi uzavřený, velmi intimní uvnitř, takřka 
nedobytný na venek. Uzavřenost je její první charakte¬ 
ristickou vlastností; po desetiletích pobytu ve Francii může 
cizinec mluvit o štěstí nebo o dobré náhodě, podařilo-li se 
mu vniknout hlouběji do půl tuctu rodin a být v nich přijímán 
bez ceremonií jako rodinný přítel. Typická francouzská rodi¬ 
na není „otevřený dům“ jako rodina na př. v Polsku nebo 
v Rusku. Není skoro myslitelné, že by bylo možno i člověku 
dobře známému překročit její práh bez výslovného pozvání. 
Býti tím, jenž je pozván vždycky a bez řeči — „celui dont le 
couvert est toujours mis** —je privilejí velmi vzácnou, kterou 
si lze vysloužit jen dlouholetým přátelstvím.To není nedosta¬ 
tek pohostinnosti. V srovnání s rodinným životem naším je 
francouzská rodina jistě pohostinnější. Ale toto pohostinství 
musí být řízeno samým hostitelem a nesmí být vydáno na po¬ 
spas zvůli někoho jiného. To souvisí jistě s onou vlastností, 
o níž jsme již mluvili a která působí, že styk s vnějškem je pro 
Francouze vždycky událostí jaksi divadelní a že si tudíž zaklá¬ 
dá na tom, sehrát svou roli co nejlépe a být na ni předem při¬ 
praven. I když přijímá francouzská rodina „sans fa$on et sans 
cérémonie**, považuje přece jen nezbytným vyvinout takovou 
míru obřadnosti, třeba ne patrné na první ráz, a věnuje po¬ 
zvanému takovou péči a pozornost, i když vnějšně působí 
všecko dojmem nej přirozenější spontánnosti, že si skutečně 
nelze představit, že by návštěva nevyžádaná a předem ne- 
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ohlášená mohla být opravdu vítána. Tato uzavřenost má i za¬ 
jímavý důsledek sociální — ve Francii neexistuje skoro vůbec 
systém přijímání podnájemníků do bytu, tím méně pak stráv¬ 
níků. Německá „Frau Wirtin“, která je tak typickou náležito¬ 
stí německého studentského života, je ve Francii skoro ne¬ 
známa. Student je odkázán na laciné studentské hotely a jídel¬ 
ny ; cizí student pak, není-li patronován zvláštními spolky a insti¬ 
tucemi, zřízenými k tomu cíli po válce, nepozná prostě, jak 
Francouz vypadá doma. Po válce se tyto poměry pomalu, 
celkem neznatelně mění; ochuzení střední buržoasie otevírá 
nucené dveře některých bytů úřednických nebo malo-rentier- 
ských, které by se před válkou nikdy nebyly samy otevřely ci¬ 
zímu vetřelci. Lze tedy najít tu a tam byt v soukromé rodině; 
nikoli však stravu. Francouzskému měšťáku je předem ne¬ 
přijatelná myšlenka, že by měl mít denně cizince u stolu, „un 
étranger a sa table“. Vyjímáme ovšem případy, také jinak 
vzácné, že se ubytování a stravování cizinců děje po živno- 
stensku. Jako vedlejší příjem je však tento zdroj ve Francii za¬ 
nedbáván skoro úplně. 

Ale není to jen tento důvod, pro který Francouz pečlivě 
uzavírá své „foyer“; je tu i ta příčina, že se ve francouzské ro¬ 
dině mluví o všem, co rodinu kolektivně a všechny její členy 
jednotlivě zajímá. Shromážděná rodina je sněm, kde se po¬ 
drobně probírá vše, co se celé rodiny nějak týká, při čemž muž 
naprosto nemá onoho privilegovaného postavení, které mu při¬ 
znává litera zákona. Je považováno za věc elementární rodin¬ 
né politiky, že muž informuje ženu o tom, co se v jeho postave¬ 
ní děje, a že přijímá její rady bez pošetilých předsudků. Ale 
taková rodinná zasedání jsou možná právě jen beze svědků. 
Muž přijde ze svého úřadu, žena se předtím vrátí ze svých ná¬ 
kupů — nakupování ve velkých obchodních domech nebo 
aspoň potulování se v nich je nejoblíbenějším sportem prů¬ 
měrné Pařížanky — a při obědě nebo večeři se rozpřede roz¬ 
hovor o událostech dne. A nejen rozhovor, kují se plány, při 
čemž žena a dospělé děti mají své velmi platné slovo. Zpravidla 
nepodnikne muž nic ani ve finančních operacích, dotýkajících 
se rodiny — nákup cenných papírů, v nichž rodina ukládá své 
úspory, atd. — pokud žena není informována a získána pro 
jeho návrh. Tyto rozhovory se vedou po večeři u Číšky rodinné¬ 
ho „tilleul“ nebo „camomille“ a v blahobytném pohodlí ro¬ 
dinného klidu; pro většinu Francouzů je to nejlepší část dne. 
Francouz poměrně málo vychází; občasné divadlo, periodické 
oplácení návštěv, tu a tam mimořádná příležitost. Ale celkem 
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je Francouz ,,casanier“, domácníček, a i kdyby jiného nebylo, 
již ze šetrnosti netráví rád večer mimo dům. Neboť se rozumí 
samou sebou, že vyjde-li někam, nevyjde sám, nýbrž vždycky 
se svou ženou. Nějaký krátký pobyt v kavárně před obědem 
nebo před večeří mezi známými u kalíšku aperitivu, to lze 
ještě strpět; ale aby muž šel bez ženy do večerní společnosti, 
nelze si skoro představit. I v tom se jeví pojetí francouzské rodiny 
jako organismu sociálního, jenž před světem vystupuje spo¬ 
lečně a jehož dvě hlavní složky mají společensky stejná práva. 
PoŠle-li ředitelství divadla nebo koncertu někomu volný lístek, 
je to volný lístek pro dvě osoby, tak je samozřejmé, že muž ne¬ 
půjde nikam sám. 

Oba mladí lidé, vstupující v manželství, mají jedno společné 
přesvědčení: že děti jsou přepych, který není dovolen každé¬ 
mu, a že působí nepohodlí, kterému je lépe se vyhnout. Již 
v XVI. století tiskař Plantin, typ intelektuálního buržoy v ob¬ 
dobí renaissance, považuje ve svém známém sonetě ,,o štěstí 
tohoto světa“ za jednu z podmínek tohoto štěstí míti ,,peu 
ďenfants“. Francouzská depopulace, o níž bude na jiném 
místě této knihy podrobněji mluveno, má jistě mnoho příčin, 
a velmi spletitých. Zdá se nám, že hlavní příčina leží v mo¬ 
mentu volním; několik dětí znamená dělení rodinného ma¬ 
jetku, starost — aspoň morální — o jejich budoucnost, strach 
z eventuálního „boje o živoť £ pro ně. Ale francouzská rodina 
se ničeho nebojí více než myšlenky, že by jednou musila pustit 
své děti „hinaus, ins feindliche Leben“. Dítě přichází na svět 
jen tehdy, je-li skoro matematicky jisto, že bude moci dosáh¬ 
nout pohodlného živobytí bez námahy buď dědictvím nebo 
zabezpečenou úřední kariérou. Málo dětí, ale pečlivě vycho¬ 
vaných a existenčně zajištěných je princip, ovládající francouz¬ 
ský rodinný život. Tato selekce poněkud jednostranná sterili- 
suje francouzský národ, ale není nejmenší naděje, že by nastala 
změna v tomto stavu věcí. Jde tu o mentalitu, která se ne¬ 
napraví sebe přesvědčivější patriotickou deklamací. Tedy 
rodina o málo dětech — o jednom, o dvou —je typem fran¬ 
couzské rodiny. Výchova v rodině je pečlivá, ale přísná; skoro 
od dětství je dítě vychováváno k vědomí svého postavení ve 
světě, k poznání svých práv i povinností. Dříve bylo zvykem 
posílat děti od maiička na venkov, kde bylo odkojeno ,,en 
nourrice“; tento systém se čím dále, tím více opouští. Dítě 
aspoň v útlém věku vyrůstá uprostřed rodiny; jakmile jen lze, 
účastní se společných rodinných obědů a večeří a je zasvěco¬ 
váno velmi důkladně a přísně do oněch nesčíslných spletitých 
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pravidel a předpisů, jež dělají dohromady francouzský spole¬ 
čenský zákoník. Velmi často tak děti předčasně duševně stár¬ 
nou. Anglická soustava oddělené 3 ,nursery“ a výchovy dítěte 
bez společnosti dospělých je praktikována jen v některých 
kruzích, proniklých anglomanií. Přes velikou lásku k dětem 
schází celkem Francouzům smysl pro dětskou bezprostřednost; 
mysl národa, založená skoro výhradně na logice, nemá dosti 
pochopení pro psychologii, založenou na instinktu. Je málo 
opravdu dobrých, nenucených a milých knih o dětech a je 
velmi málo dobrých knih pro děti. Tento obor, tak kvetoucí 
V Anglii, je velmi zanedbáván ve Francii, jejíž nejlepší autoři 
pro mládež dovedou mluvit teprve k dětem probudilé inteli¬ 
gence a lačné zvídavosti věcné — viz Verne atd. 

Citový průřez rodinného života francouzského neukazuje 
jako nejsilnější tu čáru, jež by spojovala muže a ženu, nýbrž 
onu, která spojuje rodiče s dětmi. Je-li citový vztah rodiny 
u nás především horizontální, je ve Francii především verti¬ 
kální. Mladý muž, mladá žena — oba vstupujíce v manželství 
spíše z rozumu než z citového vznětu, podržují jako hlavní 
afekt lásku k svým rodičům, kterou prodlužují pak láskou 
k svým dětem. Když píše Clemenceau ve svém osmaosmdesá¬ 
tém roce závěť, přeje si, aby mu do hrobu vložili skřínku a kni¬ 
hu, kterou v dětství dostal od své „chěre maman“. A tak jsou 
tu generace spojeny velice pevným citovým poutem, které 
uznává a respektuje i zákon a jemuž přizpůsobuje zejména 
ustanovení, týkající se majetkových vztahů mezi jednotlivými 
členy rodiny. Jsou-li v rodině děti, pamatuje zákon hlavně na ně 
a reservuje jim určitý minimální podíl na dědictví, chráně jich 
tak od risika úplného vydědění. Několik pokolení tedy tvoří 
také legálně právní svazek, v němž se vyvine velmi pevné vě¬ 
domí materiální soudržnosti i tehdy, když není cit mezi rodiči 
a dětmi dosti vyvinut. Děti jsou tak velmi záhy přiváděny 
k vědomí důležitosti hmotných hodnot života; od útlých let 
je jim připomínáno, že participují na rodinném jmění, že jejich 
povinností bude jednou rozhojňovat je, že jejich povinností od 
nynějška je šetřit. Dresáž materiálního sobectví a prozíravosti, 
spojená s přirozeným charakterem plemene, vytváří pak z ma¬ 
lého Francouze hned v povahovém embryu člověka opatrného, 
střídmého, šetrného, jak jej poznáme, až mu bude dvacet let. 
Výchovu rodinnou doplní v buržoasní rodině co nejdříve vel¬ 
mi přísná a metodická výchova školní. Dříve býval skoro jedi¬ 
nou a povinnou formou Iycejní výchovy internát, kde žáci byli 
vyučováni a zároveň i stravováni a ubytováni. Aspoň deset 
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hodin denní intensivní práce, přísný dozor, společné vycházky, 
vzácné a kontrolované návštěvy rodin, to byl onen režim in¬ 
ternátu, na nějž na př. Anatole France nedovedl vzpomenout 
bez hrůzy. Tento systém měl očividné závady mravní, zdra¬ 
votní a výchovné, ale dobře odpovídal hierarchickému a teleo¬ 
logickému francouzskému pojetí: mladý muž zde dostával nejen 
vědomosti, byl také hned vychováván k určité funkci v lidské 
společnosti. Poslední desetiletí velmi ulehčila tento kasárenský 
výchovný způsob. Internát úplný nebo poloviční byl omezen 
skoro jen na studenty přespolní. 

Výchova rodinná je ostatně rovněž vedena přísným systé¬ 
mem, jenž klade na dítě tím větší nároky, čím postupuje vě¬ 
kem. I v rodině je mladý Francouz učen poslouchat, aby poz¬ 
ději s tím větší autoritou mohl poroučet. V interních věcech 
rodinných je vůle rodičů jedinou a poslední instancí. Vše v do- 
i mácnosti je přesně a předem stanoveno, hlavně hodiny oběda 
a večeře. Nelze si představit, že by se děti odvážily ukázat se 
u oběda se zpožděním, kterého by nedovedly odůvodnit. Vše 
má svou chvíli, vše má své místo, vše má svůj úkol. Byt je udržo¬ 
ván tyransky v pořádku, a je to často byt, kde pouhé každoden¬ 
ní Čištění znamená několik hodin práce. Francouzský byt se 
ovšem také řídí majetkovými poměry svých vlastníků, ale po¬ 
všechně lze říci, že francouzská rodina — nemluvíme o tom, 
jak bydlí a žijí svobodní — bydlí lépe než stejně situovaná ro¬ 
dina u nás bydlila před válkou. V rodinách buržoasních bývá 
čtyř- nebo pětipokojový byt normálem. V zařízení bytu dovede 
Francouz a ještě spíše Francouzka ukázat všechen svůj ins¬ 
tinktivní a tradicí vypěstěný vkus. Byt není přeplněn; obsahuje 
zpravidla malé množství nábytku — už také proto, že pokoje 
i v starých domech jsou obyčejně velmi malé. V rodinách se 
namnoze udržuje starý slohový nábytek, děděný s pokolení na 
pokolení; v jiných je získán koupí. Záliba ve starých stylech 
ztěžovala jednu dobu vznik nových slohů, odpovídajících rázu 
doby. Aspoň se tak tvrdilo do nedávná a soudilo se, že posled¬ 
ní dobou, jež měla osobitý vkus a styl interieuru, byl „Empi¬ 
re". Ale nedávné retrospektivní výstavy ukázaly pojednou, že 
je možno mluvit o stylu Ludvíka Filipa, ba i o vlastním slohu 
druhého císařství. Výstava dekorativního umění, pořádaná 
1925 v Paříži, podala důkaz, že nejnovější doba našla také 
svůj vlastní výraz v interieurech. Tento výraz je však doposud 
ve svém celku výsadou bohatých. Průměrný středoburžoasní 
byt dnes, pokud běží o nábytek, je spíše jakýmsi kompromi¬ 
sem mezi antikisující slohovou tendencí a moderními potřeba- 
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mi doby. Příbory a celé jídelní zařízení je prosté; jen několi¬ 
krát do roka se vytáhne na světlo dobrý, drahý, často velmi 
starobylý rodinný porculán a všechna „argenterie“, nahroma¬ 
děná šetrností několika generací. Že by byly obrazy na stěnách 
vždy vrcholem umění, sotva lze říci, zejména máme-li stále na 
mysli průměr. Ale poměrně se najde v normálním bytě toho 
druhu dobrá reprodukce dobrého obrazu nebo dokonce slušný 
originál menšího mistra mnohem častěji než u nás a výstřelky 
buržoasního nevkusu jsou zde právě v bytové kultuře celkem 
vzácné. V bytě i sebe větším zřídka bývá pokojík pro služku; 
k tomu účelu slouží mansardy v podkroví, proslulý ,Je sixiě- 
me“, kde služebný personál celého domu bydlí v poměrech, 
které jsou často smutným rubem skvělého bytu pro pány. Ko¬ 
můrky nevětrané, namnoze netopené, vybavené jen nejchud¬ 
ším nábytkem. Chování zaměstnavatelů k domácímu služeb¬ 
nictvu je vůbec stinnou stránkou francouzského rodinného ži¬ 
vota. Ne že by bylo hrubé — francouzská ,,madame“ zná 
zpravidla meze, u kterých je dobře se zastavit. Ale není v něm 
obyčejně ani špetky vřelosti a uznalosti. Mezi zaměstnavatel- 
kou a služkou je nepsaná hranice. Služka jako člen domácnosti 
nebo rodiny je zde zjev skoro neznámý. Její povinnosti a práva 
jsou přesně vytčeny; není jí ukládáno více práce, než jí bylo ře¬ 
čeno, když nastupovala místo, ale nesmí se opovážit zaměstná¬ 
vat svou patronku svými osobními radostmi a žalostmi. Zů¬ 
stává v lůně rodiny cizí, i kdyby v ní žila sebe déle. Ale nežije 
v ní obyčejně dlouho — příchylnost k domu se za této situace 
zřídka vypěstí. Spíše se v rodinách s četným služebnictvem 
drží svého místa dlouho lokaj nebo portýr, přicházející častěji 
do styku se zaměstnavatelem než s jeho ženou. V rodinách 
menší buržoasie bylo až do války zvykem mít jednu služku pro 
všecko, ,,á tout faire“. Po válce nastala ,,crise de domesti- 
ques“ ve Francii jako jinde. Vzrostlo sebevědomí vrstev, z nichž 
se rekrutoval domácí personál. S poptávkou vzrostly pochopi¬ 
telně i nároky. Dnes není vzácností rodina beze služky, spoko- 
jující se leda posluhovačkou, obcházející se často i bez ní. Ne¬ 
dostatek služek nutí francouzské domácnosti k rozličným tech¬ 
nickým pokrokům a k intensivnějšímu využití plynu a elektřiny. 
Staleté mravy a ustálené zvyky domácího života, namnoze 
hodně primitivní a možné právě jen za předpokladu služeb¬ 
nictva, mizejí a ustupují modernějšímu vedení domácnosti; 
nákup telefonem, vyssávání prachu mechanickou cestou, va¬ 
ření plynem nebo elektřinou přestávají být extravagancí a 
vstupují do denních zvyklostí střední i malé buržoasie. 
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Rodina velkoburžoasní hledí mít ovšem svůj vlastní dům, 
který je jakýmsi vnějším přiznáním majetku, dovolujícího 
společenské styky mezi hořejšími deseti tisíci. A tento dům, ať 
je to starý palác, vybavený vším příslušenstvím, či dům mo¬ 
derní, o jehož zařízení a výzdobě rozhodoval Francis-Jour- 
dain nebo Van Dongen, nebo jiný moderní architekt intérieuru 
nebo malíř, je v každém případě a při vší nákladnosti prost 
všeho zbytečného balastu a křiklavé okázalosti. Zde najdeme 
často velmi cenné rodinné umělecké sbírky; dražby v paříž¬ 
ském „Hotelu Drouoť* ukazují periodicky, jak ohromné umě¬ 
lecké bohatství je nahromaděno v těchto starých zámožných 
rodinách.—Tyto dva typy —byt nebo nákladný soukromý 
dům—jsou dva typy francouzského velkoměstského bydlem; 
způsob, známý v Anglii a v Německu a po válce zdomácnělý 
také u nás, totiž rodinné domky na periferii města, dostupné 
i lidem skromnějších sociálních podmínek, existuje v menších 
provinciálních městech, hlavně na severu. Dělnické domky 
nejsou ještě zdaleka tak rozšířeny jako v jiných státech; nicmé¬ 
ně počínají se množiti v poválečných letech. Sedlák bydlí ovšem 
na svém; a jakkoli je majetkový průměr francouzského země¬ 
dělce vysoký, na jeho obydlí jeho zámožnost obyčejně vidět není. 
Jsou i v tom ovšem rozdíly; sedlák ne příliš daleko od Paříže, 
jenž jest ostatně spíše sadařem a zahradníkem než sedlákem, 
naučil se přece jen oceňovat výhodu elektrického světla a oken 
často otevřených. Jinak však je selský dům francouzský, ať jde 
o ,,mas“ provengalský nebo o stavení v Normandii, nepohodlný 
a zpravidla nevětraný a dosti špinavý. Že lze v těchto domech, 
které nezvou právě k návštěvě, často najít skutečné poklady lido¬ 
vého umění—na př. proslulé selské jídelny z Normandie,ale iz ji¬ 
ných provincií — nesmí být zapomenuto. Jako u francouzského 
měšťáka, ani u francouzského sedláka se pojem pohodlí a blaho¬ 
bytu nekryje docela s tím, co si pod těmi slovy myslíme u nás. 

Léto vyžene skoro každou rodinu z města ven do přírody. 
V rodinách zcela chudých pečuje aspoň obec nebo jiná insti¬ 
tuce o děti, aby se dostaly na několik neděl na zdravý vzduch. 
Veliké prázdninové kolonie u moře jsou poměrně mladého 
data, ale vžily se a plní dobře své poslání. Kde je možno, chystá 
se ven ovšem celá rodina. Nejdříve je rozhodnuto o zásadní 
otázce, o které se již několik měsíců debatovalo: k moři či na 
venkov, mer ou montagne? V zálibě pro to či ono rozhoduje 
často obratně vedená reklama, kolektivní nálada, snobismu:; 
v posledních letech, zejména od války, zvítězilo moře nad 
„montagne“. Prázdniny, ztrávené jinde než u moře, nejsou 
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namnoze považovány za dostatečnou zotavenou. Tento zvyk, 
jenž ještě před válkou byl výsadou vyšších vrstev, zdemokrati- 
soval se poslední dobou neobyčejně —jako se zdemokratisoval 
vůbec zvyk prázdnin. Zasáhl z buržoasie střední buržoasii ma¬ 
lou a částečně i proletariát, tento arci doposud jen ve skrov¬ 
ných mezích. Ale u malé buržoasie můžeme nejlépe pozorovat, 
jak se šíří tato vlna. Před válkou neměl malý řemeslník nebo 
průmyslník ani pomyšlení na delší prázdniny; poslal-li ženu 
s dětmi na čtrnáct dní mimo Paříž — při čemž se rozumělo, že 
to musilo být velmi laciné, „un petit trou pas cher“ —sám se 
nevzdaloval od svého krámku a odškodňoval se leda v neděli 
cestou ve výletním vlaku —train de plaisir, jehož idylické pů¬ 
vaby a nevýhody zvěčnilo tolik francouzských humoristů a 
karikaturistů. Ale zavřít na nějaký čas závod, zříci se výdělku, 
který by za ty dny mohl přijíti, byl hřích proti tradici. Válka a 
první poválečná léta zasadily těžkou ránu francouzské spoři¬ 
vosti; k čemu šetřit dopředu na desítiletí a odříkat se, když si 
není nikdo jist ani zítřkem? V té době se objevily v létě na 
zavřených dveřích pařížských krámů po prvé nápisy: „Fermé 
pour cause des vacances“. Nezmizely pak ani tehdy, když se 
opět smysl pro šetrnost vrátil; náklad na tento letní pobyt, 
často dosti dlouhý, započítá se prostě do kalkulace cen. A toto 
zevšeobecnění léta u moře stejně jako dělníkova prázdeň kon¬ 
cem týdne a osmihodinová pracovní doba znamená ve fran¬ 
couzském životě změnu, jejíž všecky následky se objeví pozdě¬ 
ji, jež se však již dnes rovná nejednomu z oněch přerodů, které 
ve francouzských mravech a zvycích způsobila Veliká Revo¬ 
luce. — Rozumí se, že jinak tráví svůj čas buržoasie, která 
nemusí hledět na prostředky, a ta část šlechty, jež není nuce¬ 
na zahrabávat se na celý rok na svých zámcích. Existuje celý 
společenský zákoník, kde je třeba být v určitou dobu roční: 
svůj okamžik má Nizza nebo Cannes, kde by nebylo fashio- 
nable ukázat se po velikonocích; Paříž má pro tyto vrstvy svou 
velikou sezónu na jaře až do červnového ,,grand prix“, po 
němž nastává hromadný útěk do Deauville nebo Trouville, La 
Baule nebo jiných luxusních lázní normandských a breton- 
ských. Smaragdové pobřeží — Biarritz s okolím na rozdíl od 
azurového pobřeží středomořské Riviery — má svou zlatou 
dobu v září, když se začínají v Normandii chladna. Ale to již 
nepíšeme o rodinném životě, neboť rodinný život se za těchto 
podmínek omezuje takřka na náhodná setkání manželů na té 
neb oné společenské události, kdežto anglická vychovatelka 
pečuje o děti, existují-li vůbec. 


55 


Pro normální rodinu je letní sezonou srpen a první polovina 
září. Koncem září bývá již většina rpdin opět v Paříži nebo do¬ 
dělává léto někde nedaleko Paříže, aby mohl manžel dojíždět 
co nejčastěji za rodinou. Konec září je pak hromadná ,,rentrée 
générale“, spojená s velikými úklidy domácnosti a s návratem 
do škol. V říjnu se rozproudí pomalu obvyklý společenský 
život. Při partii jacquet nebo belotte — někde však při pokeru 
nebo bridgi —a při čaji se zákusky vzpomínají seskupené spo¬ 
lečnosti na uplynulé léto a kují plány na zimu —plány, drže¬ 
né na uzdě rozsahem finančních možností, neboť Francouz si 
ani u rodinného krbu nedopřává obyčejně luxu, býti aspoň ve 
svém přání milionářem, a drží se pevně skutečnosti. Hlavní 
starost je opět o děti, které dospívají a jimž bude třeba hledat 
definitivní existenční orientaci. Bývalo ve Francii zvykem, že 
syn podědil povolání po otci, aspoň jeden ze synů. Nové pomě¬ 
ry vzbudily u mládeže větší chut k dobrodružstvím a podnika- 
vosti; vstoupit do otcových šlépějí nebo prodřepět celý život 
v úřadě není již vrcholem ambicí mladého muže, jenž vidí, že 
si z úřednického platu nikdy nebude moci koupit automobil. 
Volba povolání je tedy těžká, ale jeden zřetel padá na vážky, 
jak v tomto rozhodování, tak když běží o to, provdat dceru: 
aby rodina zůstala co nejdéle pohromadě, aby povolání nebo 
sňatek neodloučil děti od rodičů, aspoň ne na dlouho. Přes 
svou těkavou zvědavost se stěhuje Francouz jen zřídka a nerad, 
jen když nemůže jinak. Není to jen pohodlnost, která ho zráží 
od dalekých cest; je to i tato hluboce zakotvená rodinná láska, 
která brání dětem, aby se nepouštěly bezstarostně do světa, a 
rodičům, aby děti do světa neposílali. Pouhá znalost francouz¬ 
štiny by zjednala trochu smělému mladému muži pěknou 
existenci za hranicemi; doma pak ohromná koloniální říše, 
rozprostřená ve všech dílech světa, marně volá po kolonistech 
a jen s největšími obtížemi udržuje aspoň úřednický a důstoj¬ 
nický kádr. Ideálem zůstává teplé místečko v městě, kde žijí 
rodiče; syn bude žít s rodiči až do té doby, než se ožení, ještě 
potom pak se s nimi bude vídat co nejčastěji. Vždyť není ani 
možno dostat profesory na alžírskou universitu přes zvláštní 
výhody, jež jsou jim přiznávány; jen nátlak ministra vyučování 
přiměje vždycky striktně minimální počet mladých docentů 
k několika letům tohoto příjemného exilu. Stejnou nedůvěru 
jako k cizině projevují francouzští rodiče k sňatkům svých 
dětí s cizinci. Provdat dceru za cizince a vydat ji tak nebezpečí 
pobytu v cizině se považuje bezmála za neštěstí; tento zjev, 
jenž se poněkud hromadně vyskytl přímo po válce — máme na 
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mysli tehdejší časté sňatky mezi Francouzkami a členy ame¬ 
rické armády —se ostatně ve veliké většině případů neosvědčil, 
stejně jako se málo osvědčují sňatky Francouzů s cizinkami. 
Tento národ je tak svůj a tak osobitý ve všech směrech, že ani 
v nejintimnějším styku nedovede resignovat na nic ze své osobi¬ 
tosti a nepřináší do manželství dosti potřebné přizpůsobivosti 
a ochoty ke kompromisu. Francouz, jemuž jest u jeho rodin¬ 
ného krbu snášet cizí zvyky, slyšet příliš často cizí řeč, cítí se 
jako ,,écorché“ (poškrábaný), jak praví R. de Trac v titulu ro¬ 
mánu, jenž řeší tento problém. 

Vůči svému okolí má typická francouzská rodina jen jedno 
přání, neupozorňovat na sebe, nevzbuzovat skandálu. Jenže 
i tomuto slovu rozumí Francouz trochu jinak než my. Rodina, 
nutno opakovat, je na prvním místě zájmové sdružení. Muž 
plní své rodinné povinnosti tím lépe, čím lépe a vřeleji se 
stará o materiální blaho své rodiny, čím dokonaleji spravuje 
rodinné jmění, čím příjemnější existenci dovede zajistit své 
ženě, čím lépe se dovede postarat o své děti; žena je tím více 
ceněna, čím lépe řídí domácnost, čím půvabněji plní své úkoly 
paní domu, čím pečlivěji bdí nad výchovou svých dětí. Způso¬ 
bit manželský skandál znamená především zklamat morální 
předpoklady veřejnosti v této příčině. Muž, který se nestará 
o rodinu, žena, jež zanedbává své funkce hospodyně, působí 
pohoršení. Jak je tomu však v těch případech, které se nazývají 
manželským skandálem v jiných zemích? Francouzská rodina 
má po této stránce velmi špatnou pověst ve světě; literární 
konvence z ní udělala v očích ciziny peleš lotrovskou a vzbudi¬ 
la zdání, že národ, kde je rodinný život takto rozvrácen, není 
dalek úplného mravního i fysického vyčerpání. Toto zdání je 
liché. Trapné podrobnosti, jež pronikají v poválečných letech 
ze života veliké buržoasie a jež ukazují tuto vrstvu asi na tom 
stupni morálního úpadku, na jakém byla předrevoluČní šlechta, 
nesmějí nás mýlit. Zůstávají omezeny na kruh celkem velmi 
úzký. Francouzská rodina není horší než jiná. Manžel, jenž se 
vrátí po celodenní lopotě domů, je obyčejně rád, že najde své 
pohodlné pantofle a talíř teplé polévky; žena věnuje svému 
zjevu více pozornosti a času než třeba v Německu nebo v Anglii. 
Ale koketerie sama o sobě není hříchem. Veliká většina fran¬ 
couzských manželství, i když manžele pojí spíše rozum a zájmy 
než citový soulad, žije po stránce běžné morálky bezúhonně. 
Nicméně výjimky jsou ; jsou tím častější, čím méně je možná 
vzájemná kontrola a čím lépe lze uniknout pozornému oku 
sousedů. Ale jsou i případy manželské nevěry, tedy manželské- 
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ho skandálu v našem slova smyslu, a je pravda, že veřejné mí¬ 
nění nebere takových případů příliš tragicky a že se do úsudků 
o nich mísí dosti humoru a jistého cynismu. Klamaný manžel 
— le cocu —je komickou figurou francouzského divadla od 
Moliěra a tragicky vyznívá velmi zřídka. Alexandr Dumas, 
jenž podvedenému muži dává pověstnou radu ,,tue-la“, je 
celkem výjimkou. A také běžná morálka je ochotna v takové 
situaci spíše odpustit než vyvozovat všechny morální a právní 
důsledky. Francouz neuznává mezi pohlavním úkojem a láskou 
v etickém smyslu slova onoho absolutního rovnítka, kterého po¬ 
žaduje morálka v jiných zemích aspoň teoreticky. Veřejné mí¬ 
nění si může docela dobře představit, že muž má svou ženu 
i svou rodinu nadále stejně rád, i když si dopřeje občasných 
eskapád z pout manželské věrnosti; je dokonces jistým respek¬ 
tem ochotna uznat, že je chlapíka „débrouillard“, člověk, jenž 
ví, kudy kam. A třeba u ženy je morální měřítko přísnější, 
přece jen i jí s.e prohřešení tohoto druhu odpustí snáze, než uká- 
že-li se špatnou hospodyní neb nepečlivou matkou. A tak se 
přirozená smyslnost národa amalgamuje s jeho neméně při¬ 
rozenou střízlivostí a smyslem pro pořádek. Tento pohodlný 
průměr není pravě nejstatečnějším vyrovnáním se životem. 
Tocqueville před sto lety káral tuto vlažnou prostřednost, tuto 
touhu po klidu a blahobytu, která se smiřuje ráda s ústupky na 
jiných polích, která vychovává z lidí „pořádné lidi a zbabělé 
občany“. Lituje osmnáctého století, kdy bykFrancouzi i lepší, 
i horší než za jeho času. „Milovali radost a zbožňovali rozkoš, 
byli snad nepravidelnější ve svých vášních a myšlenkách než 
Francouzi dnešní; ale neznali onoho mírného a slušného sen- 
sualismu, který vidíme“. Mírný a slušný sensualism je opravdu 
vhodný výraz pro tuto stránku francouzského rodinného ži¬ 
vota. 

Bylo by možno mnoho napsat o krásných projevech fran¬ 
couzské rodinné solidarity, o pěkném poměru mezi bratry a 
sestrami, který existuje ve francouzských rodinách, o zbožné 
úctě, kterou projevuje celé rozvětvené příbuzenstvo nejstarší¬ 
mu členu rodiny; ale to by nás nutilo zacházet do přílišných 
podrobností. Obřadem svého druhuje ve Francii pohřeb, jenž 
ukáže teprve, jak pevné je pojítko příbuzenského vědomí ve 
Francii a úcta celé veřejnosti k tomuto pojítku i k majestátu 
smrti. Pohřební průvod projde pomalu a vážně nejživějšími 
ulicemi, přeruší dopravu na nejdůležitějších střediscích, aniž 
koho napadne reptat na toto zdržení. Stála by za zmínku i insti¬ 
tuce jakýchsi rodinných rad a soudů, existujících zejména v ro- 
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dinách velkoburžoasních. Účelem jejich jest, aby nic špatného, 
co se v rodině přihodí, neproniklo na veřejnost. Najde-li se v ro¬ 
dině „prašivá ovce“, běží především o to, aby se nic nedostalo 
do novin, jež naopak lačně chytají zprávy o takových rodin¬ 
ných kalamitách. Tu se sejdou úctyhodní strýcové a věkem 
i zkušenostmi omšelé tety, rodiče i prarodiče a nad přihodilým 
neštěstím se uvažuje, jak zahladit jeho následky. Byla-li způ¬ 
sobena hmotná škoda, zaplatí se. Vinník se expeduje někam 
hodně daleko a protekce některého spřízněného prefekta nebo 
poslance postačí vždycky na to, aby mu bylo svěřeno subal- 
terní místo v koloniální správě. Ba i když jde o přímé zločiny, 
spáchané v rámci rodiny, umlčí se, aby se nedalo úřadům 
právo mísit se do vnitřních rodinných intimit; příklad v rodi¬ 
ně Maurice Barrěsa, který se přihodil krátce před smrtí tohoto 
spisovatelé, jě~vel mi poučným divadlem. Jinak je tomu v rodi¬ 
nách selských, jak ještě podrobněji uvidíme dále. Zde rozený 
egoism, násobený tvrdostí stálého styku s půdou a nemírně¬ 
ný výchovou, vítězí někdy nad vědomím kolektivní solidarity 
rodinné. 

Pohlédneme-li celkem na francouzskou rodinu, vidíme tedy, 
že má sice určité zvláštnosti, jimiž se liší od naší, že však nic 
v ní nesvědčí o nějakém úpadku. Její basí je spíše vědomí, že 
je společenskou buňkou, než láska mezi manželi, ale tato zá¬ 
kladna není o nic méně pevná a v citu mezi rodiči a dětmi je 
pevnější než u nás. Nezakrýváme si nebezpečí, jež skrývá tato 
tuhá soudržnost mezi rodiči a dětmi: nedostatek podnikavosti, 
nechuť k risiku, málo odvahy. Ale bylo by křivdou popírat sociál¬ 
ní a morální hodnoty tohoto chápání rodiny. Francouzská rodi¬ 
na, bereme-lijijako buňku společenského organismu, je trochu 
ztuhlá, nehybná, konservativní; ale je ve většině zdráva mo¬ 
rálně i tělesně a je schopna ještě hodně dlouho plnit své sociální 
poslání. Typem této rodiny nemůže být onen obraz mondain- 
ního světáctví, který rozšiřují po světě Francouzi sami o sobě 
k veliké své škodě. Ale všimněme si průměrné rodiny francouz¬ 
ské třeba o Třech králích, jejichž symbolický význam ve fran¬ 
couzské tradici se podobá našemu Štědrému večeru: nejupřím¬ 
nější veselí, nejteplejší rodinný soulad vane celým bytem. 
Vizme mravenčí píli francouzského otce, aby dostál všem svým 
rodinným závazkům, pozastavme se nad obdivuhodnou život¬ 
ní prací francouzské matky, jež k úloze matky naší připojuje 
ještě úkol neméně těžký prvního preceptora Francouze jako by¬ 
tosti společenské. Nikde neuvidíme známek rozkladu. Spíše se 
zdá, že duch doby nepronikl za baštu této rodinné idyly dosta- 
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tečně silně a že rodinný egoism překáží poněkud výchově k so¬ 
ciálnímu altruismu, které by mladé generace francouzské tak 
potřebovaly. Revoluce ve francouzské rodině se sice provádí, 
ale nebudou to ještě nejbližší generace, jež budou těžit z je¬ 
jích mravních výsledků. 

III 

Žena je dvojnásobnou obětí paradoxu, kterým je rozdíl me¬ 
zi životem a literaturou ve Francii. Tato literatura jí v cizině 
dodává prazvláštní pověst, takže v určitých zemích je už se 
slovem „Francouzka“ a priori spojována představa ženy fri- 
volní, nemravné, lehkomyslné. Doma pak slouží tyto literární 
argumenty k tomu, aby porážely snahy o reformy, jichž posta¬ 
vení ženy za dnešních poměrů vyžaduje. Ale skutečnost, jak 
víme, je ve Francii nejednou v příkrém odporu s literární kon¬ 
vencí, kontrast to tím nebezpečnější, že není země, kde by 
prestiž literatury i v dnešních časech byla tak silná jako právě 
ve Francii. Gérard Bauer konstatuje správně ve své knížce „La 
Parisienne‘\ že pověst o snadné dobytnosti francouzské ženy 
a Pařížanky zvlášťjejenom klam.,, Je to pouhý předsudek. Kolik 
cizinců přispěchalo do Paříže v naději, že zvítězí, jakmile se 
objeví. Nezvítězili ani více, ani méně než jinde — spíše méně 
než více — a zažili snadné úspěchy jen u těch žen, u kterých 
je snadnost kusem povolání. Rozmrzení, které si z toho odnesli, 
nezlepšilo jejich úsudku . . . Kolik Pařížanek zachovává cit cti 
a zdrželivosti v takové míře, že nelze najít více po obou stra¬ 
nách pařížského poledníku ?“ 

Řekněme zkrátka, že průměr francouzské ženy — a v této 
úvaze může jít právě jen o průměr a nikoli o individuální pří¬ 
pady — je skoro opakem toho, co z ní udělala literatura. Toto 
stvoření rozumové, rozvážné, milé, pracovité a loyální má asi 
stejně daleko ke vzdušné El víře Lamartinově a k smavým a 
rozmarným hrdinkám Mussetovým jako k Madame Bovary, 
jako k Naně, jako ke Garance. Elvíra a Mimi Pinson, Mada¬ 
me Bovary a Nana existovaly a existují, ale jen jako výjimky, 
Individuálnost tohoto národa se i v literatuře projevuje tím, že 
vyhledává a vyšetřuje právě výjimečné případy a nikoli duši 
národního, sociálního nebo sexuálního kolektiva. Mnoho 
Francouzů i cizinců vyslovilo přesvědčení, že průměrná fran¬ 
couzská žena převyšuje průměrného muže nejen tím, že v ní 
se opravdu vtělily některé charakteristické fysické stránky ple¬ 
mene, kdežto muž ve Francii jednotného typu nemá, ale i du¬ 
ševními vlastnostmi, jež jsou podstatou francouzské povahy: 
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smyslem pro pořádek, šetrností, zdravým rozumem, vkusem. 
„Francouzské ženy,“ praví Paul Morand, „přinášejí ještě více 
zdravého smyslu a šetrnosti do existence mužů.“ „Zena,“ kon¬ 
statuje Georges Sorel, „je veliká vychovatelka lidského rodu; 
šťastný muž, který najde oddanou ženu, jež mu vždycky dove¬ 
de připomenout povinnosti jeho postavení a snad jemu samému 
objeví podstatu jeho ducha.“ 

Ale tyto dobré vlastnosti, jež mohou býti společné oběma 
pohlavím, nejsou to, co charakterisuje Francouzku na venek. 
Její první a nejcharakterističtější vlastností je právě její žen¬ 
skost. Francouzka je žena par excellence. Přání líbiti se — 
v nejlepším smyslu slova — se s ní přímo rodí a mnoho z toho, 
co cizinec považuje za frivolnost nebo rozmarnost, emanuje 
prostě z tohoto přirozeného instinktu. On je jistě velikým in- 
spirátorem francouzského ženského vkusu, o který se svorně 
sdílejí všechny společenské vrstvy. Malá dělnice z továrny, 
šička z dílny, úřednice z kanceláře nejsou oděny méně vkusně 
než ženy bohaté. Jakého odříkání na jiných polích je k tomu 
třeba, kolik nocí je často nutno probdět, aby z kusu látky, 
koupeného v okasním výprodeji některého „grand magasin“, 
bylo zhotoveno vlastníma rukama něco, co by odpovídalo po¬ 
sledním požadavkům módy! A je-li Francie po několik staletí 
— právě od té doby, co francouzská žena zaujala společenskou 
úlohu, kterou hraje podnes — zemí, jež určuje a diktuje módu, 
je to jistě v první řadě zásluhou této ženskosti francouzské 
ženy, jejíž životní devisou je „plaire“, líbiti se. Vše, co přibli¬ 
žuje k tomuto cíli, je vítáno. I celé složité umění kosmetické. 
Řekněme několik slov o této věci, jež není maličkostí už z ma¬ 
teriálních příčin —pudry a líčidla dělají stamilionovou položku 
ve francouzské obchodní bilanci. Nalíčené tváře a načerveně¬ 
né rty je to, co cizinci pozorují na francouzské ženě nejdříve. 
To opět na francouzské ženě bez rozdílu; malá dělnice užívá 
laciných přípravků, škodících zdraví, žena bohatá drahých, 
jemných a vědecky kombinovaných, ale účel a účinek je týž. 
I ten, kdo přichází do Francie bez před pojetí, je zaražen hro- 
madností tohoto zjevu, stejně se vyskytujícího od konce války 
v městě i na venkově; vidíme-li,že se tomuto zvyku oddávají 
i ženy vysoké intelektuální kultury a ženy pokročilého věku, 
jež už ani tímto prostředkem nemohou odčinit, co Racine na¬ 
zývá „nenapravitelnou urážkou času“, nemůžeme nepřiznat, 
že tu jde více než o banální lakadlo. 

Touha zvýšit uměle přirozený půvab je tu ovšem první po¬ 
hnutkou; touha tím vysvětlitelnější, že skutečná krása je ve 
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Francii spíše vzácností. Typická Francouzka je povšechně 
,,gentille“, milá na pohled, často hezká, zřídka krásná. Pravi¬ 
delné, jemně kreslené obličeje jsou výjimkou, vzácnější tím 
více, čím více se vzdalujeme od jihu k severu. Pleť nebývá zpra¬ 
vidla nejčistší — v městě nedostatek zdravého vzduchu, na 
francouzském venkově naprostý nedostatek hygieny nezůstává 
bez následků. Líčidlo je tedy jakýmsi instinktivním korektivem 
těchto nedokonalostí přírody. Nebýt ošklivou je pro Francouzku 
prvním příkazem vystupování před světem. Umělé prostředky 
mají nahradit, co příroda dala nedostatečnou měrou. Ale není 
to jen tento důvod a jistě by tento důvod nestačil, aby také 
muži přijímali líčení jako samozřejmost, proti níž se vůbec ne¬ 
odváží něco namítat. Je tu i ten francouzský způsob chápat 
svět jako divadlo, na němž člověk vystupuje jinak než ve svém 
privatissimu. To není neupřímnost, neboť nikdo se nestydí, jak 
jsme řekli, za touhu jeviti se na veřejnosti ve světle co nejlepším 
jako herec na scéně. Od člověka se ve společnosti neočekává, 
že bude přirozený; žádá se od něho, aby byl milý a choval se co 
nej příjemněji. Proč tedy očekávat, že se žena bude ukazovat 
na jevišti světa přirozeně? A poněvadž její zevnějšek je předů- 
ležitou součástkou celkového dojmu, jejž vzbuzuje, proč se di¬ 
vit, že tento zevnějšek upravuje tak, aby onen dojem byl co 
nej příznivější? A tak to, co zaráží cizince, jeví se Francouzi 
samozřejmostí společenského života. Rozšířil-li se pak tento 
mrav do všech společenských vrstev, je to jen následek toho 
faktu, že od Revoluce nemá vlastně žádná třída monopolu na 
nějaký společenský zvyk a že to, co bylo jako ,,bonne maniěre“ 
kdysi výsadou Šlechty a měšťanstva, je dnes majetkem čím dále, 
tím širších vrstev národa. Pocit třídní žárlivosti, který je ve 
Francii u žen ještě důkladněji vyvinut než u mužů, nedovolí, 
aby červeň na rty, „rouge aux lěvres“, a líčení, ,,maquillage“, 
zůstaly výsadou jedné kategorie společnosti. 

Pochopíme-li, že Francouzka chce především působiti pří¬ 
jemně, budit obdiv a poklony, že je zkrátka žensky marnivá — 
tato marnivost má ostatně své meze, dané přísným vědo¬ 
mím cti a také materiálním zájmem — odpustíme jí tuto sla¬ 
bost, neboť z ní vyplývá na druhé straně mnoho z toho, co 
dává životu ve Francii větší příjemnost než jinde a co nelze vy¬ 
světlit jinak než působením ženy. Snaha líbiti se byla přede¬ 
vším vypěstěna v půvab vystupování a v nenucenou roztomi- 
lost, která je nespornou předností Francouzky, a to, opaku¬ 
jeme, všech společenských vrstev. Prodavačka v krámě, stu¬ 
dentka, matka rodiny, herečka, všechny mají kus onoho nede- 
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finovatelného „je ne sais quoi“, jež činí styk s nimi velmi pří¬ 
jemným. Výjimku dělá snad žena-úřednice, zejména v subal- 
terním postavení. Francouz za svým úředním stolem a v úřed¬ 
ní funkci často přestává být roztomilým a mění se v urputného, 
nevrlého byrokrata, pozůstatek z doby policejního státu. Žena- 
úřednice neuniká tomuto prokletému údělu; překonává ně¬ 
kdy muže v brysknosti, s níž plní své povolání na poště, u tele¬ 
fonu nebo na berním úřadě. Je špatně placena, úřad s ní špatně 
zachází; obecenstvo je jediný živel, na němž může vylít bez¬ 
trestně své hořkosti. 

Jinak však je francouzská žena mnohem spíše ochotna brát 
život s dobré stránky a veselost je jedna z jejích hlavních vlast¬ 
ností. Veselost nikoli bezuzdná, spíše úsměvná než smějící se 
plným hrdlem. Toto veselí, disciplinované stálým zřetelem 
k tomu, co tomu řeknou druzí, bere s sebou Francouzka oby¬ 
čejně i do manželství. Pokud není příliš nešťastna v životě, ne¬ 
zatvrdne a nezhrubne, je v domácnosti veselou, obyčejně 
dobře naladěnou hospodyní, která zpříjemňuje rodině život 
a vytváří ono „foyer“, o němž jsme mluvili v předešlé kapitole. 
Tvrdí-li se o ženách, že neznají ironie, nelze to říci tak zhola 
o typické Francouzce; zná ironii, rozumí jí, dovede ji snášet 
a rozdávat. Škádlení, „taquinerie“, je projevem veselí typicky 
francouzského a možno říci typicky ženského. — Elegance 
nejen v obleku, nýbrž i v řeči je rovněž ctnost Francouzce 
vlastní. Ne že by nedovedla užít pravého slova na pravém 
místě; již víme, že společenská etiketa francouzská dovoluje 
mluvit o některých věcech s upřímností, která na první pohled 
zaráží. B. Wendell byl překvapen, slyše, jak v nejlepší společ¬ 
nosti mluvila dáma bez ostychu o svém těhotenství — věc ne¬ 
možná a urážející v Anglii nebo v Americe, aspoň před válkou. 
Ale o všem, o čem mluví, dovede Francouzka mluvit prostě 
a rozumně; je-li dán dar výřečnosti tomuto národu, je dán 
ženám na prvním místě. Francouzka žádného společenského 
prostředí nepřijde do rozpaků, najde na vše odpověď, je smělá, 
není však drzá. Dovede se zpravidla bez nesnází chovat v kte¬ 
rémkoli prostředí, ať se do něho dostane po prvé, či ať je mu 
zvyklá; demokracie v této příčině není tu prázdným slovem. 
Smělosti a snadnosti vystupování učí Francouzka své děti 
od malička. Ola Hansson, jak čteme u Sjoestedta, vida prosté 
ženy v Meudonu, které po práci, sedíce před domy, dávaly 
dětem ponětí o dobrých způsobech, napsal větu: „Dělaly sa¬ 
lon u potoka.“ Sotva lze nalézt výraz přiléhavější. Tyto všech¬ 
ny vlastnosti tvoří dohromady to, co snad můžeme nazvat 
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taktem. Francouzská žena je ženská bez vtíravé okázalosti, bez 
nucenosti, prostě svým bytím; za své postavení ve francouzské 
společnosti děkuje jen sobě a svým ženským vlastnostem, jež 
přišly ke cti, jakmile se společnost povznesla na určitou kultur¬ 
ní úroveň. Neposlední složkou tohoto taktu je jakési důstojné 
sebevědomí. Francouzská žena je si vědoma své ceny; zná vliv 
a kouzlo, jímž působí. Přijímá jako něco samozřejmého pozor¬ 
nost a kult, který jí společnost zasvěcuje. Dosahuje tohoto po¬ 
stavení bez boje, pouhým svým stálým vlivem na své okolí. 
Její klidné sebevědomí, s nímž očekává od společnosti úctu 
a obdiv — ale tato úcta má zde jinou nuanci než v Anglii a do¬ 
konce už jinou než v Německu — je oprávněno jak její vlastní 
cenou, tak celkovými disposicemi tohoto národa, který vy¬ 
hrazuje ženskosti ve svém životě mnohem více místa než náro¬ 
dové jiní. 

Její ženskost není ostatně prosta střízlivosti. Končí se tam, 
kde se končí onen „bon sens“, bez něhož nelze charakteru 
francouzské společnosti vysvětlit. Tomu není na odpor zbož¬ 
nost francouzské ženy. Jednak je dnes tato zbožnost i ve svých 
vnějších projevech mnohem slabší než před lety, jednak, pokud 
se udržuje, udržuje se právě především vnějšími projevy, nikoli 
náboženským životem, nýbrž náboženským kul tem, j ejž pěstovat 
je považováno skoro za součást dobrého společenského tónu 
v některých rodinách. Při tom je pravda, že katolictví svým 
formalismem a svou liturgickou nádherou ukájí přirozený in¬ 
stinkt po kráse, který hledá francouzská žena i v náboženství, 
a svou hierarchickou organisací dobře odpovídá jejímu smyslu 
pro pořádek. Nepřezíráme ani toho, že francouzské kněžstvo 
dovede znamenitě využívat ženských slabých stránek a udržu¬ 
je sílu katolicismu ve Francii konec konců tím, že se stává spo¬ 
jencem ženy v jejích drobných životních intrikách, že se jeví 
velmi shovívavé k jejím hříchům — v tomto ostatně jen po¬ 
kračuje v tradici velmi málo zbožného, ale společensky oblí¬ 
beného abbé osmnáctého století — že se konečně i ve svých 
sociálních akcích stará především o ženy. Je také pravda, že 
osobní vliv knězův na ženu je ve Francii větší než na muže, 
ačkoli arci ani zde nelze generalisovat. Francouzská žena, ani 
když věří, neztrácí svého positivního smyslu. 

Tento positivní smysl může zacházet až do vypočítavosti 
a chladného kalkulování, jakož vůbec bylo řečeno o Francou¬ 
zích, že mají své ctnosti i s jejich rubem. Řekli jsme, že uvažujíc 
o manželství, uvažuje o něm francouzská dívka zejména se 
stanoviska materiálního. Žít v dobrém a pokud možno jistém 
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postavení, toť ideál; láska a citový soulad jsou sice vítány, ale 
nejsou nezbytností. Vizme trochu statistiky. Ženský časopis 
,,Eva“ uspořádal před několika lety anketu, v níž předložil 
svým čtenářkám tyto dvě otázky: 1. Kdyby se Vás Vaše přítel¬ 
kyně ptala na radu, koho byste jí doporučila za ženicha? 
2. Kdybyste nebyla Francouzka, kterému národu byste chtěla 
přináležet? Asi 20.000 žen odpovědělo na anketu svého listu. 
Z nich skoro polovina — 9915 — hlasovala pro průmyslníka 
jako nejvhodnější partii. Daleko za ním s 3447 hlasy jde uče¬ 
nec; asi 2000 hlasů dostal bankéř, asi 1300 hlasů filmový 
herec; aviatik, jenž byl modlou před válkou, dostal sotva 
360 hlasů, spisovatel asi 650 hlasů; ani jednoho hlasu nezískal 
úředník. Odpověď na druhou otázku je neméně charakteri¬ 
stická: 14.000 žen by chtělo být Američankami. Kouzlo do¬ 
laru . . . Ačkoli nelze z takové ankety vyvozovat příliš daleko¬ 
sáhlých závěrů, ačkoli musíme také přihlížet k tomu, že tato 
anketa byla vypsána krátce po válce a odpovědi na ni nesou 
tedy nutné stopy mimořádné doby, v níž vznikly, přesto jsou 
dobrým ukazatelem střízlivého a vypočítavého ducha fran¬ 
couzské ženy, která měří hodnoty života hlavně kriteriem mate¬ 
riálního blahobytu. 

Neúmorná pracovitost je další její charakteristickou vlast¬ 
ností; péče o domácnost, doplňovaná společenskými povin¬ 
nostmi — i malá buržoasie udržuje tradici vzájemných ná¬ 
vštěv a přijímání, jež nestojí mnoho peněz, ale zabírá mnoho 
času — starost o děti, při tom až do pokročilých let dlouhá 
každodenní procedura toaletní, vše to koná Francouzka 
s elegantní snadností, jež zakrývá vnitřní únavu. Ba přiznat se 
k této únavě bylo by již jakousi společenskou chybou; na venek 
je třeba zachovat až do konce zdání vlídné a pozorné hostitel¬ 
ky nebo společnice, doma pak není dobře dávat dětem špatný 
příklad a ukazovat jim, že práce unavuje. Dobrý charakter 
a veselé založení nemálo přispívá k tomu, aby francouzská 
žena snesla bez vnější námahy celodenní vysilující práci; není 
bez důležitosti ani to, že má ducha velmi praktického a orga- 
nisačně schopného a že její schopnost vzít úkol za pravý konec 
je také jedním z tajemství jejích úspěchů. Kdo vidí francouz¬ 
skou ženu při práci, neubrání se obdivu nad organisačním ta¬ 
lentem a iniciativností, kterou v ní projevuje. Má více inicia¬ 
tivy, podnikavosti a velitelských schopností než muž. Mnoho 
z dnešních velikých závodů pařížských bylo založeno a při¬ 
vedeno k rozkvětu ženami — příklad velkoobchodů ,,Bon 
Marché“ a „Samaritaine“ je všeobecně znám; v mnohých zá- 
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vodech, i kde to známo není, drží žena otěže podniku v rukou. 
Ve většině středních a malých obchodů drží v rukou aspoň 
pokladnu — a jsou to ruce energické, z nichž vyjde frank te¬ 
prve po několikerém obrácení. Válka dala ostatně francouzské 
ženě velikou příležitost ukázat, co dovede na tomto poli. 
V ohromné většině případů zhostily se ženy velmi čestně úkolů, 
před něž byly pojednou postaveny. Nemluvíme tu o přímých 
obětech války, oněch ženách, jež se účastnily obrany země 
a zaplatily to životem; nemluvíme ani o oněch opravdových 
hrdinkách, ženách z lidu, které v obsazeném území po léta 
přechovávaly ve svých bytech francouzské nebo anglické vo¬ 
jíny; šetření, které podnikl před nějakým časem londýnský 
„Daily Telegraph", objevilo několik takových žen, které s vel¬ 
kolepou obětavostí plnily takto s každodenním nebezpečím ži¬ 
vota svou lidskou a národní povinnost. Ale hrdinství menší 
sice, nicméně stejně záslužné konaly ony anonymní miliony 
žen, které prostě zastoupily své muže v jejich denní povinnosti 
— selka za pluhem, dělnice v dílně, obchodnice v závodě. Po 
čtyřech letech války přes největší překážky, jež se kladly v ces¬ 
tu normálnímu chodu výroby a prodeje, odevzdaly tyto ženy 
úkol, který dočasně přijaly, beze škod pro osobní nebo státní 
blahobyt, nebo padl-li muž ve válce, ujaly se trvale práce za 
něho. Válka byla velkou zkouškou zralosti a zdatnosti fran¬ 
couzské ženy, kterou udělala nesporně s výborným prospě¬ 
chem. 

Smyslná? Ano, v tom smyslu, že pokládá erotický život se 
všemi jeho fázemi za životní potřebu, které se nevyhýbá a kte¬ 
rou přijímá tak samozřejmě jako jiné projevy vitality. Toto 
chápání souvisí s oním celkovým přirozenějším pojímáním 
fysických stránek života, které vůbec ve Francii pozorujeme. 
Vdávajíc se, činí si Francouzka samozřejmý nárok i na tělesné 
ukojení a nečiní tajemství z tohoto požadavku. A poněvadž je, 
jak jsme řekli, francouzské manželství založeno hlavně jako 
společenství sociální, není považováno za nepromijitelnou 
úhonu ani to, hledá-li a nachází-li žena erotické uklidnění pří¬ 
padně i mimo manželství, jen plní-li jinak svědomitě svůj so¬ 
ciální úkol. Francouzská žena je tedy smyslná potud, že žádá 
od života, aby splnil její „droit á l’amour“, o němž existuje 
s ženského stanoviska bohatá literatura lékařská i beletristická. 
Neodříkat se ničeho příjemného, zejména je-li to zároveň něco 
přirozeného; askese není, jak víme, podstatnou stránkou fran¬ 
couzské národní povahy. Ale tato smyslnost nevychází zpra¬ 
vidla ze zdravých mezí a nestává se skoro nikdy fixní ideou ne- 
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bo chorobnou mánií. Právě fakt, že je možno ukájet ji normál¬ 
ně a že společnost přivírá jedno oko, i děje-li se tak mimo man¬ 
želství, brání, aby se nevyvinuly větší měrou případy zrůdné. 
Vskutku také ani soudní síň, ani společenská „chronique scanda- 
leuse 6t nezná celkem smyslnosti vypiaté do zámezí nemoci nebo 
zločinu. Ba lze říci, že v tak zv. dobrých rodinách je výchova 
dívek přísnější než v jiných zemích a že je zde záhy pud pod¬ 
robován oné tuhé disciplině, která cepuje z francouzské mlá¬ 
deže poslušná kolečka v složitém francouzském společenském 
organismu, jenž v nejednom připomíná geometricky přísný 
řád a chladnou krásu francouzských parků Le Nótrovýcl\. Li-. * 
teratura ovšem ani zde není spolehlivým obrazem mravům ro¬ 
mány a dramata o lesbické lásce, jichž se vyhrnulo po válce 
velmi mnoho, jsou spíše projevem touhy po originálnosti stůj 
co stůj než reprodukcí skutečnosti. 

Intelektuální potence francouzské ženy je vysoká ve svém 
průměru, ale nemá mnoho zjevů, které by se přibližovaly ge¬ 
nialitě. Sotva kde působily ženy mocněji na umění, politiku 
i na vědecký rozvoj než ve Francii. Působily však skoro vesměs 
spíše jako inspirátorky než jako přímé účastnice. Francouzský 
romantism na příklad, bez něhož si nelze představit duševní 
vývoj Francie v posledních sto letech, žil přímo z fluida, jež 
vyzařovaly ,,Musy“, jež se skláněly nad jeho kolébkou, ale kromě 
George Sand nedaly francouzskému umění nic zvlášť pozoru¬ 
hodného. Ale to ještě literatura je obor, kde ženy vykonaly po¬ 
měrně nejvíce. Právě současná generace přinesla Francii ně¬ 
kolik ženských literárních postav opravdu významných, mezi 
nimiž Anna de Noailles je snad nejčistším básnickým zjevem 
své epoCfrý, Colette nej lepším sondérem některých patholo- 
gických stránek své doby, nemluvíc o slušné průměrné úrovni 
několika žen-romanopisců. Naproti tomu neznamenají ženy 
skoro nic ve francouzském sochařství a v hudbě a poměrně má¬ 
lo ve francouzském malířství. Neobohatily rovněž příliš fran¬ 
couzské vědy — paní Curie, největší representantka francouz¬ 
ských vědecky pracujících žen, je Francouzka jen adoptivní, ro¬ 
dem však Polka. Čestnou výjimkou je ona polyhistorická uČen- 
kyně Clémence Royerová, universální a metodický duch, při 
tom híuboce ženský. Ale i'mezi intelektuálními ženami je skoro 
neznáma tato badatelka, ač umřela sotva před třiceti lety. 

V poválečných letech, která přinesla příliv ženského elementu 
na francouzské školy střední a vysoké, ukázal se zajímavý fakt: 
ženská část studentstva, zejména na školách vysokých, převy¬ 
šovala studijními výsledky část mužskou. V soutěžích, jimiž 
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se ve francouzské státní a obecní službě obsazují místa koncept- 
nich úředníků, vyhrávají ženští kandidáti napořád nad muž¬ 
skými. V úřadech na pařížské radnici je mladší úřednická ge¬ 
nerace ženská bezmála z dvou třetin. Tento zjev nevyvrací 
skutečnosti, že intelektuálně francouzská žena málokdy pře¬ 
výší průměr; k dosažení slušných studijních výsledků není 
třeba více než průměrného nadání a hlavně svědomitosti, dvou 
to vlastností, v nichž francouzská žena nad muže nesporně vy¬ 
niká, zejména nad muže v studentských letech; kromě toho 
právě po válce nebyla to nejlepší a nejinteligentnější část muž¬ 
ské mládeže, která šla na universitu a ucházela se v soutěžích 
o úřednická místa. Špatné materiální podmínky úřednického 
povolání a vlna podnikavosti, sportovnosti a také jakési ne- 
reálnosti, která přišla po válce jako její přirozený následek, 
odvedly jiným směrem intelektuální elitu a nejlepší pracovní 
síly mužské mládeže francouzské. Nej poslednější doba, jež 
vrátila úřednické funkci větší část jejích předválečných vý¬ 
hod a přinesla jistou náladu zklamání po období laciného 
optimismu, uvádí opět lepší část intelektuální mládeže na mí¬ 
sta, jež před válkou zastávala. Blízká doba přinese patrně 
změnu v dočasné superioritě ženského studentstva nad muž¬ 
ským. Zato oborem, kde Francouzka vyniká nad muže trvale, 
je herectví, kde se umělecké procítění, intelektuální pochopení 
role nejlépe slučuje s její věčně vibrující sensitivitou. A pokud 
je možno považovat toto umění, ve své podstatě reprodukční, 
za rovnocenné umění tvůrčímu, zde jediné francouzská žena 
dosáhla geniality. Vedle několika individualit skoro výjimeč¬ 
ných, jejichž jména jsou obecně známa, je ostatně i celý sou¬ 
bor francouzských hereček dobrý, často velmi dobrý; hereček 
špatných, aspoň na pařížském divadle, člověk skoro nevidí. 

Intelektuální činnost francouzské ženy se však přelévá mno¬ 
hem mohutnějším proudem do sféry inspirační, jak řečeno, než 
do sféry tvůrčí. „Inspirujte nám verše, ale nesuďte jich, “ praví 
Cyrano; mohl by byl dodat „a nedělejte jich“, aby bylo obec¬ 
né mínění vyjádřeno úplně. Celý francouzský duševní život je 
přímo prolnut tímto vše prostupujícím vlivem ženství a v něm 
je třeba hledat jeho podstatný ráz. Datujeme-li od Rousseaua 
moderní sensibilitu, pak je toto památné datum navždy spiato 
s jmény žen, jež byly Rousseauovi osudem v dobrém i zlém. 
A ženský prvek lze objevit i v díle ijejmužnějšího francouzské¬ 
ho ducha před Revolucí, Voltaira. Žena v díle Mussetově, 
Hugově, Lamartinově, toť jedna z nejzajímavějších kapitol vý¬ 
voje francouzské citovosti v posledním století. Ostatně i Ber- 
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lioz a Delacroix, dva tvůrčí duchové romantismu jinde než 
v literatuře, tvořili přímo pod vlivem žen jemných i patetic¬ 
kých, jež jim život postavil do cesty. Možno říci, že francouz¬ 
ský duch nezná jediného zjevu, jenž by připomínal antifemi- 
nism Schopenhauerův, a rovněž ani jediného, jenž by mohl 
být obdobou virility nietzscheovské. „Détruire 1’oeuvre de la 
femme“, rozbít dílo ženy, je sice literárním heslem některých 
symbolistů, ale i na ně působilo ,,oeuvre de la femme“ velmi 
mocně. Máme se šířit o tom, zač vše děkuje ženství Marcel 
Proust, v němž ostatně ženy neomylným instinktem vystihly 
,,svého autora 44 a udělaly z něho literární modlu skoro ještě za 
jeho života? Celé francouzské umění je věčným vtělením de 
Vignyho věštby: „A bude všude snít o teple ženské hrudi.“ 
Francouzská věda nenašla tolik Egerií, kolik jich bylo dobrý¬ 
mi vílami francouzskému básnictví. Ale není možno zapome¬ 
nout na choť tvůrce moderní chemieMarcellina Berthelota, kte¬ 
rá s ním oddaně snášela dobré i zlé po celý život, byla mu ne¬ 
ocenitelnou pomocnicí v práci a tvořila atmosféru, v níž se 
mohl volně rozvíjet jeho badatelský zájem. 

Jaký je poměr francouzské společnosti k francouzské ženě? 
Nebyl vždycky tak dobrý jako dnes. Především ze smyslné po¬ 
vahy národa plyne, že ji na jedné straně zahrnuje pozorností, 
na druhé ji zlehčuje jako předmět potěšení bez veliké morální 
ceny. Je příznačné, že všecka slova, jež původně znamenala ve 
francouzštině „dívku 44 bez jakékoli pejorativní příchuti — 
garce, fille, jeune personne atd. — nabyla časem zlehčujícího 
významu a že slovo „amie“ má v dnešní řeči určitý pregnant- 
ní smysl. A pak — žena se sdílela ve francouzském životě se 
všemi slabými a potlačovanými o jejich osud; a teprve šest¬ 
nácté století, jež přináší definitivní vítězství nad středověkem, 
připravuje podmínky, za nichž bude moci žena usednout na 
prestol, s něhož nebude od té doby sesazena. Středověk znal sice 
rytířský kult ženy, jenž velmi pravděpodobně souvisí s uctívá¬ 
ním mariánským, ale ten nepronikl jednak do širších vrstev 
národa, jednak ani u šlechty nepřešel do způsobů skutečného 
života, který byl pro ženu tvrdý. Středověká literatura lidová 
i umělá ve Francii zachovává ohlasy brutálního nakládání se 
ženou a velmi materiálního nazírání na ni. „Donnez lui poi á 
mangier, poi á vestir et á chaucier, batez la menu et sovenť 4 
(dávejte jí málo jíst, šetřte na jejím obleku a obuvi, bijte ji na 
drobno a často), radí středověký básník mužům; a nebylo-li 
následováno rady, týkající se obleku a obuvi — známe z jiných 
pramenů nářky na ženský přepych — zdá se, že poslední rady 
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o bití bylo posloucháno často a důkladně. Stálé vnější a vnitř¬ 
ní války, jež přinášely s sebou řádění soldatesky, byly rovněž 
zdrojem utrpení žen, které bývaly první obětí nepřátelského 
vpádu. Toto období se končí teprve v době, kdy je Francie 
vnitřně jakž takž sjednocena, takže uvnitř země roste vědomí 
bezpečnosti a tím potřeba zjemnělých mravů společenských, 
a když z Itálie, s kterou je Francie od XVI. století v úzkém 
duševním styku, přichází renaissance. 

Sedmnácté století je již dobou „sa!onů“; nejdříve šlechta 
přijímá tento nový zvyk, jenž dává ženě zprvu jistý vliv spo¬ 
lečenský čistě formální, ale který postupně přináší její svobodu 
pohybu, větší nezávislost na manželu, lepší možnost vzdělání 
a jiné výhody. Přiznává-li společnost ženě postavení královny 
v saloně, musí jí umožňovat, aby se k tomu poslání náležitě 
připravila. A tak je sedmnácté století epochou nebývalého 
rozmachu ženské společenské moci. Jako se stává osvoboze¬ 
ným otrokům, i francouzské ženě stoupá tato náhlá svoboda 
poněkud do hlavy; preciosky, „femmes savantes“ jsou výstřel¬ 
kem úsilí o ženské vzdělání, snahy o úplné uvolnění manžel¬ 
ství, o volnou lásku, o svobodu pohlavní v manželství jsou 
výstřelky pokusů o emancipaci společenskou a morální. Buržo- 
asie přijímá způsob salonů po šlechtě a měšťanské preciosky 
a emancipátorky jdou ještě dále než jejich šlechtické sestry; Mo¬ 
hére, jenž bystře rozeznal, co je na emancipačníť^i požadav¬ 
cích správného a co směšného, přičinil se velkým podílem o to, 
aby vrátil vlnu ženské revoluce do rozumných hranic. Francis 
Baumal shrnul v zajímavé knize ,,Le feminisme au temps de- 
ftloliěre u dokumenty z tohoto ženského hnutí, z nichž některé 
jsou ku podivu časové podnes a neliší se ani obsahem, ani ter¬ 
minologií příliš od rekriminací Ellen Keyové. „Francouzská 
žena nabyla svobody, jaké neznaly^eny v jiných zemích Evro¬ 
py, “ praví autor, jenž na jiném místě cituje tato příznačná 
slova ze soudobého románu „Mystěres des ruelles“: „Největší 
příjemnost naší Francie je svoboda žen; je tak veliká v celém 
království, že manželé jsou tu skoro bez moci a že ženy tu vlád¬ 
nou svrchovaně . . . Žijeme bez nátlaku i před svými muži 
a oni se neodvažují nás vylučovat nebo odmítat.“ Že obecné 
mínění necenilo ani tehdy ženy příliš vysoko, o tom svědčí 
známý výrok dobrého Lafontaina: „Já nejsem z těch, kteří 
říkají — to nic není, to se jen topí nějaká žena —já říkám, že 
je to mnoho.“ Tehdy se také po prvé, a spíše teoreticky než 
prakticky řeší problém, má-li muž právo nutit manželku k pří¬ 
liš častým porodům; a celá literatura s ženské i mužské strany 
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omezuje toto právo právem ženy disponovat volně svým tělem 
a jejími společenskými povinnostmi. Vskutku, četná rodina, 
jež byla tehdy ve Francii tradicí, stávala se už tehdy tíživou 
ženám, které se neomezovaly na funkci matek a hospodyň 
a chtěly hrát společenskou úlohu. Potlačování a vyhánění plo¬ 
du je už v druhé polovici sedmnáctého století úkazem tak hro¬ 
madným v šlechtě a vyšší buržoasii, že se nad ním nikdo ne¬ 
pozastavuje. 

Toto století přineslo ženám společenskou svobodu via facti; 
od té doby se žádný z režimů, které se ve Francii vystřídaly, 
ani nepokoušel oddisputovat ženám práva, jež tehdy získaly. 
Jsou výjimky. Zejména vyšší vzdělání ženské nachází odpůrce 
i tehdy, když už jsou jinak všechny argumenty proti ženské 
rovnocennosti vyvráceny. Roku 1801 navrhuje Silvain Maré- 
chal docela vážně, aby bylo ženám - zakázáno učit se čist. 1 } To- 
čestná láska, manželství, mateřská něha jsou starší než abece¬ 
da, písmo a studium řečí. Žena, jež neumí číst, je zdrželivá ve 
svých slovech, cudná ve svých způsobech, šetrná v řeči, nesmě¬ 
lá a skromná ve své domácnosti, vždy stejně naladěná a laska¬ 
vá. Naproti tomu žena, která umí číst a psát, má sklony k po¬ 
mluvě, k samolibosti, k pohrdání všemi, kteří a které dovedou 
trochu méně než ona . . . Ženy, které si zakládají na tom, že 
umějí číst a psát, nejsou ty, které umějí nejlépe milovat . . . 
Žena ztrácí tím více ze svého půvabu a svých způsobů, čím 
více získává ve vědění a nadání a čím více se ve své hlouposti 
domnívá, že se může zbavit poručnictví, do kterého ji příroda 
a společnost postavila v jejím vlastním zájmu. V manželství, 
kde žena umí tolik nebo více než manžel, vládne nepořádek 
a pohoršení. Muži budiž ponechán meč a pero, ženě jehla 
a vřeteno; muži sluší kyj Heraklův, ženě přeslice Omfalina; 
muži patří činnost ducha, ženě city srdce. Příroda žádá, aby 
každé pohlaví bylo na svém místě a zůstávalo na něm.“ Tako¬ 
vé výpady byly již v době Maréchalově holým anachronis- 
mem. A ačkoli vinou rozličných činitelů zůstalo francouzské 
ženské školství zanedbáno až do doby nejnovější, přece nikoho 
vážně nenapadlo omezovat působení ženy ve všech oborech, 
kde sejí zachtělo, až na politiku.Tento vývoj se ovšem neobešel 
bez boje. Roku 1869 se přihlašuje ve Francii první dívka k ma¬ 
turitní zkoušce a dostává svůj diplom po tuhé novinářské kam¬ 
pani. Střední ženské školství se datuje až od 1880 . Advokát¬ 
kami nohou být ženy od prosince 1900 ; je jich skoro dvě stě. 
Nicméně ,,barreau“ neuznává ještě jejich plné rovnoprávnosti 
a slavný politicko-advokátní klub „Conférence Molé-Tocque- 
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ville“ je jim doposud uzavřen, neboť —jak zní oficielní jeho 
usnesení — „vstup žen by vnesl zmatek do rodinných krbů na¬ 
šich ženatých členů, takže mnoho jich by se pak nemohlo 
účastnit našich schůzí. “ To není jen hlas zastaralé úzkoprsosti; 
z toho mluví také duch předválečné Francie, kde bylo muži skoro 
nemožné dívat se na ženu prostě jako na kolegyni a kamarádku. 

Lidová moudrost, vyjadřovaná v příslovích, bere na vědomí 
supremacii ženy ve francouzské společnosti a přijímá ji bez ná¬ 
mitek. „Ce que femme veut, Dieu le veut,“ co chce žena, to 
chce Bůh, praví jedno z nich; nepraví tím nic jiného, než to, 
že co chce žena, to se ve Francii opravdu obyčejně stane. 
„Maison sans femme, maison sans flamme, maison sans áme“ 
— dům bez ženy je dům bez ohně a bez duše, praví jiné z nich, 
dobře charakterisující vynikající úlohu, již hraje francouzská 
žena v rodině. Tato úloha je tak značná jak mezi čtyřmi stěna¬ 
mi domácnosti, tak v rozličných složkách společnosti, že až do 
nedávná Francouzka nezatoužila po politické rovnoprávnosti, 
která je jí doposud odpírána. A vidíme-li dnes jisté feministické 
hnutí, vedené zejména intelektuálkami, ještě jsme na pochy¬ 
bách, je-li to hnutí opravdu spontánní, zachvacující ženy 
všech stavů, či jde-li o snahy úzké intelektuální elity. Není po¬ 
chyby, že by ženy rovnoprávnost politickou a její vnější výraz, 
hlasovací právo, již dávno měly, kdyby po ní opravdu živelně 
toužily; není moci ve Francii, která by zmařila nějaký poža¬ 
davek, má-li všechny ženy za sebou. Jak dnes věci vypadají, je 
francouzská žena spíše ochotna hlasovací právo bez námitek 
přijmout, bude-li jí uděleno, než se ho bojovně domáhat. Jak 
jsme viděli, nepovažuje vůbec otevřený boj za nejlepší metodu, 
jak dosící nějakého úspěchu, nýbrž spoléhá mnohem více na 
pomalé působení, na sílu svého osobního vlivu, na své osobité 
způsoby přesvědčovat a dobývat. A je-li pravda, že se do dneš¬ 
ních složitých společenských poměrů tato metoda už úplně ne¬ 
hodí a že zejména nezjednává ženě dostatečné bezpečnosti 
právní, je rovněž pravda, že až do poslední doby stačila úplně. 
Feministické hnutí po svém smyslu si Francie prožila už před 
třemi sty lety, kdy šlo o lidská a společenská práva ženy; podob¬ 
ná vlna, kde by šlo o její práva politická, sociální a právní, se 
ještě nedostavila a není nemožné, že se ženy domohou ve Fran¬ 
cii všech těchto úspěchů bez boje a postupně, jak muži dospějí 
k přesvědčení o jejich nutnosti. Na poli právním bylo vykoná¬ 
no v posledních letech již mnoho; na poli sociálním lze si dosti 
slibovat od sociálních zákonů z těchto let, zejména sociálního 
pojištění, osmihodinového pracovního dne atd., jež vesměs při- 
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nášejí pracujícím ženám úlevu v jejich těžkém postavení. Na 
poli politickém zůstává doposud při pokusech, jež však pokro¬ 
čily již tak daleko, že i ve Francii je politická rovnoprávnost 
žen jen otázkou krátkého času — zejména proto, že se stává 
pomalu národní ostudou vylučovat Francouzky z politických 
práv, když všude jinde už je ženy mají, a pak proto, že mnoho 
Francouzů považuje příliv žen do aktivní politiky za jeden 
z prostředků, jak oživit a mravně povznést francouzský parla- 
mentarism. 

Je pravda, že by žena ve Francii mohla dělat aktivní politi¬ 
ku i bez hlasovacího práva a že by se mohla uplatňovat v roz¬ 
ličných politických stranách právě tak, jak tomu bylo na př. 
u nás před válkou. A právě z toho, že tohoto práva, jež není 
žádným zákonem omezeno, francouzská žena vůbec nepouží¬ 
vá, usuzujeme, že její touha po aktivní politické činnosti není 
příliš elementární. Svou skupinu žen má strana komunis¬ 
tická,^ níž dokonce některé ženy udělaly pěknou politickou 
kariéru a staly se dočasnými diktátorkami strany z důvodů, jež 
lze spíš vysvětlit Freudem než politickými programy; poli¬ 
tickou skupinu žen má také strana socialistická; není o ní ve 
straně mnoho slyšet. Intelektuální vůdkyně francouzského suf- 
fragetství —jmenujme aspoň paní Marii Véronovou a Brun- 
schwiggovou — inklinují k politickým stranám občanské levice, 
aniž však mají na ně nějaký politický vliv. Rozličné frakce pra¬ 
vice, zejména její křídlo klerikální a royalistické mají sice mezi 
ženami mnoho ideových stoupenkyň, ale takřka vůbec nečinné 
a vlivné pracovnice; ba těmto stranám, jež mají na svém štítě 
jako program návrat k starým politickým řádům, udržování 
tradice, potírání všeho nového, by ani neslušelo, kdyby ženám 
dopřály patřičného místa. Tyto strany jsou jako „Académie 
Fran^aise 4 *, jež zůstává ženám hermeticky uzavřena z toho pi¬ 
toreskního důvodu, že Richelieu, když ji zakládal, neměl 
v úmyslu povolat do ní ženy. Madame Aurel, jež se střídavým 
štěstím vydává knihy trochu extravagantní a udržuje literární 
salon, o němž se hodně mluví, pokusila se proniknout za tuto 
hradbu. „Dělám svou revoluci mírnou, dělám svou revoluci 
plavou (révolution blonde), abych vám uspořila revoluci 
jinou,“ pravila v prohlášení, jímž uváděla svou kandidaturu. 
Akademikové se nelekli plavé revoluce a nebojí se pravděpo¬ 
dobně ani jiné; zažili už jednu důkladnou, která obrátila celou 
Francii na ruby, ale Akademii neublížila, neboť v ní viděla ne¬ 
dotknutelný odkaz minulosti. Selhal také, a hned v zárodku, 
pokus o ženskou Akademii jako vzdor proti Akademii oficiel- 
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ní; veřejnost hned vystihla komickou stránku takového podni¬ 
ku a tato Akademie zanikla dříve, než se zrodila. 

A přes to přese vše žena ve Francii politiku dělá od té doby, 
co se vůbec ve Francii o politice mluví, totiž od prvních před¬ 
zvěstí Revoluce. Tvrdí-li Stephan Lauzanne kdesi, že celá Re¬ 
voluce byla s počátku jen soubojem mezi Marií Antoinettou 
a paní Rolandovou, je to ovšem žert, přehlížející hluboké so¬ 
ciální a politické nutnosti, které k Revoluci vedly. Ale že že¬ 
ny velmi přispívaly k rozdmychování revolučního ohně, je 
nesporné. Postava paní de Staěl, v níž byla po jednu chvíli 
ztělesněna všechna~liberální Ideologie v odporu proti Napo¬ 
leonovi, je jinou ukázkou Francouzky jako politické hrdinky. 
Než teprve třetí Republika přivedla ve svém postupném vývoji, 
přinášejícím demokracii se vším dobrým i špatným, na vrchol 
tento ženský vliv na politiku, projevující se zejména v politic¬ 
kých salonech. Celý boulangism vyrostl v saloně paní de Bon- 
jiemair ) a pro návštěvu u své milenky prohrál ctižádostivý Bou- 
langer svou kampaň, která jednu chvíli byla skoro vyhrána. 
Ženské prsty pracovaly velmi vydatně v aféře Dreyfusově a 
„blok levice“, který za vedení Waldeck-Rousseauova zachrá¬ 
nil Republiku a připravil laický režim, byl ukut virtuelně v sa¬ 
loně paní Waldeck-Rousseauové před tím, než se stal konkrétní 
formací politickou. Zač děkovala francouzská levice do po¬ 
sledních let vlídné a taktní pohostinnosti paní Menard-Doria- 
nové, je v dobré paměti. Stačí ostatně podívat se na tribunu 
pro obecenstvo v Palais Bourbon. I ve dny všedních debat Čí¬ 
tají ženy velikou většinu posluchačstva v ložích, vyhrazených 
veřejnosti. Ale je-li naděje na schůzi zajímavou, to jestočekává- 
li se řeč nějaké politické primadony nebo nějaký skandál, pak 
jevurčitých kruzích návštěva sněmovny takovou nutností, jako 
návštěva závodiště v Longchamp nebo premiéry ve Veliké 
Opeře. Ovšem že tu je snobism a móda jedním z rozhodujících 
elementů; ale móda a snobism mohou přece jen jaksi spole¬ 
čensky kodifikovat tendence a záliby již existující. Francouzská 
žena nemá právě chuti „politiku dělať ť , tojest postavit se přímo 
do politické arény, ale politický zájem jí naprosto neschází. Být 
důvěrnicí a rádkyní muže politicky činného je úloha, která se 
zdá mnohé záviděníhodna. Puritánský Thiers,vulkanickýGam- 
jDetta žili a jednali pod přímým vlivem žen. Politiku chápe žena 
ve Francii ovšem spíše jako zajímavou hru událostí, film osudu 
než jako boj o uskutečnění programu té neb oné strany. Mohli 
bychom říci, že hraje v politice ráda úlohu zákulisní inspi- 
rátorky nebo posluchačky, nikoli však všední statistky. 
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Arci ve výjimečných okamžicích se také vyskytnou výjimeč¬ 
né tužby. Roku 1848 byl vypracován celý program ženských 
politických práv, jenž prohlašoval ženu za politicky plnopráv¬ 
nou od patnácti let a reklamoval pro ni dokonce funkce ná¬ 
boženské a vojenské. V této době George Sand byla vášnivou 
hlasatelkou emancipace politické všeobecně, ženské pak zvlášť; 
ale svou politickou bojovností byla tato žena právě tak výjim¬ 
kou ve svém prostředí jako celým svým ostatním životem. Cel¬ 
kem až do války nebylo vlastně organisovaného hnutí, které by 
bylo mělo ženskou emancipaci politickou v programu. Musil 
přijít zase výjimečný okamžik, to jest válka a revoluční vlna po 
válce, která opět pohnula touto otázkou. Roku 1920 se usnesla 
sněmovna rozšířit hlasovací právo na ženy. Nebylo sice de¬ 
monstrací jako před válkou v Anglii za tento požadavek, ale 
ženy si v tu chvíli nesporně začaly hlasovacího práva přát. An¬ 
keta, kterou tehdy vedl pařížský „Journal" mezi svými čtenář¬ 
kami, přinesla 221.000 hlasů pro hlasovací právo a jen asi 1100 
proti němu. Reforma, odhlasovaná s velikým elánem 329 
hlasy proti 95 ve sněmovně tehdy konservativní, narazila na 
tuhý odpor senátu, tehdy pokrokového. Právě ona pokroko¬ 
vost — omezená arci jen na dosti úzký kruh — stala se ženské¬ 
mu hlasovacímu právu osudnou. Senát se bál, aby se ženská 
voličská masa na venkově nestala snadnou kořistí klerikální 
agitace a aby farář nebyl „le grand électeur" voliček v každé 
druhé vesnici. Tento důvod rozhodoval na levici senátu, pravi¬ 
ce se naopak lekala této reformy z příčin dogmatických, celý 
senát pak byl proti ní ve jménu fixních představ, které se ve 
společnosti tradují bez zřetele k tomu, že se svět mění. Sená¬ 
tor Bérard praví na př. ve své zprávě, odmítající podnět, vyšlý 
ze sněmovny: „Spíše, než aby třímala hlasovací lístek, ženská 
ruka je stvořena, aby byla líbána — pokorně, je-li to ruka mat¬ 
čina, milostně, je-li to ruka manželčina nebo snoubenčina." 
Že tato ruka za nových sociálních podmínek ztvrdla namnoze 
prací a že by se do ní hlasovací lístek hodil stejně jako do mužské, 
o tom bylo senát marně přesvědčovat. Ani nový pokus, který 
podnikla sněmovna několik let poté, neměl lepšího úspěchu; 
rovněž do obcí je ženám přiznáno hlasovací právo doposud jen 
akademicky, a také jen sněmovnou. Jediné sbory, dovolující 
ženám hlasovat, jsou obchodní komory a jiné instituce toho 
druhu, jež nečiní rozdílu mezi členy mužskými a ženskými. 
Ovšem jsou to korporace mnohem spíše zájmové než politické. 

V příčině sociálně-právní vynutily nové formy sociální a 
hospodářské konec někdejší ženské bezprávnosti. Dnešní 
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francouzská žena, naříkající si na příklad, že nesmí prodat 
u klenotníka prsten nebo jiný skvost bez písemného svolení 
svého muže, je právně nekonečně volnější než žena ještě před 
pětadvaceti lety. A co zbývá z někdejší bezprávnosti, jsou spíše 
přežité formy, z nichž duch už dávno vyprchal. Omezení platí 
jen pro ženu vdanou, která potřebuje mužova souhlasu k fi¬ 
nančním nebo právním operacím, jež podniká. Žena svobodná 
nebo ovdovělá je téměř ve všem postavena muži po této stránce 
na roveň, může samostatně disponovat svým majetkem, vstu- 
povati v jakýkoli právní poměr, uzavírati jakékoli transakce. 
Bezprávnost ženy vdané je omezena několika zákony z posled¬ 
ních let na tolik, že v rozhodných věcech přece jen není vydá¬ 
na na pospas mužově libovůli. Manžel má arci ještě udílet své 
svolení, zahajuje-li žena nějaké výdělečné podnikání. Ale ode- 
pře-li je, má žena právo obrátit se k soudu jako vyšší instanci. 
V praksi běží dnes jen o to, aby ženino povolání neohrozilo 
muže v jeho materiálních zájmech nebo dobré pověsti. Tvrdé 
sociální podmínky po válce vytvořily tolik manželských dvojic, 
kde oba členové musí pracovat, že rozličná omezení, jež zákon 
ještě uznává, jsou archaism, mající jen malý vliv na skutečný 
život. Tento nový stav nemá starého data; teprve od r. 1907 smí 
žena volně nakládat svým výdělkem, do té doby propadal dis- 
positivní moci manželově; teprve od r. 1920 smí vdaná žena 
bez mužovy autorisace vstupovat do odborných spolků atd. 
Právní formy pokulhávají v této příčině daleko za skutečností, 
která se neliší příliš od poměrů v cizích zemích až na šlechtu 
nebo konservativní buržoasii, jež si udržuje jisté předsudky a 
pro kterou žena samostatně pracující bude ještě dlouho ženou 
podezřelou. Také soudní prakse v poměru mezi mužem a ženou 
stojí hodně daleko za skutečným životem. Ještě zcela nedávno 
přiznal jeden okresní soud pařížský manželovi kárné právo nad 
manželkou a specifikoval výslovně, že muž smí užít i kárných 
prostředků fysických. Šlo o zcela zvláštní případ a rozsudek 
vyvolal ostatně takové pobouření ve veřejnosti, že bylo vidět, 
jak tato jurisdikce odporuje dnešnímu veřejnému mínění. Po 
pravdě je také Francie zemí, kdesi muž nejméně troufá vztáh¬ 
nout na ženu ruku, vida předem, že má veřejné mínění proti 
sobě. Naopak, pantoflový hrdina je zde typem mnohem roz¬ 
šířenějším než jinde. Trestní zákoník francouzský obsahuje 

Í stále ještě onen pověstný paragraf 324, který prohlašuje omlu¬ 
vitelným (excusable) muže, jenž zabije manželku, již přistihl 
při nevěře ve svém domě nebo bytu;.za té příležitosti smí bez¬ 
trestně usmrtit i manželčina spoíuvinníka, přistiženého in fla- 
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granti. Je dále méně pověstný, ale stejně příznačný paragraf 
332, který trestá vězením cizoložství manželčino a jen pokutou 
manžela, ,,vydržuje-li konkubinu ve svém manželském do¬ 
mově”. Návrh na reformu těchto článků leží od r. 1912 v bez¬ 
nadějném postavení v archivech senátu. Ale denní skutečnost 
je ovšem jiná než tato stopa mužské nadvlády v zákoně. Porota 
osvobodí skoro každou ženu, jež zabila muže, přistiženého 
doma při manželské nevěře, a zjednává tak faktickou rovno¬ 
právnost, než ji uzná zákon sám. A to nejen porota pařížská, 
pověstná svou ochotou k ženám, také porota venkovská, kde 
zasedají maloměšťáci se všemi archaickými předsudky; ne¬ 
spravedlnost platného zákona je prostě tak flagrantní, že apli¬ 
kovat jej odporuje základním názorům doby. 

Ostatně všechny předsudky proti ženě, samostatně se živící, 
padají před faktem, že má po válce Francie o dva miliony žen 
více než mužů, že tudíž již proto je mnoho žen odsouzeno k do¬ 
brovolnému celibátu. Tyto dva miliony nevdaných žen jsou 
pro Francii problémem, jehož tíhy si snad doposud není plně 
vědoma. Již jen otázka základní: má být těmto dvěma milio¬ 
nům a priori odepřeno právo na lásku a na mateřství? Spiso¬ 
vatel Glaude Farrěre vedl celou kampaň k tomu cíli, aby se 
tyto nedobrovolné panny vzdávaly svého panenství, jakmile je 
počne tížit; v tomto generálním znění vypadala jeho rada po¬ 
někud brutálně a narazila na utkvělé názory celé společnosti, 
ačkoli pan Farrěre, vzdávaje se předem všech tendencí revo¬ 
lučních i pouze reformních, odůvodňoval své stanovisko jen 
důvody fysiologickými. Veřejnost je si sice vědoma, že i když 
abstrahuje od zřetelů fysiologických, nemůže přehlížet ne¬ 
bezpečí depopulace, úzce souvisící s tímto problémem. Ale 
„nemanželské mateřství” je ztěžováno jak starými předsudky, 
tak především příčinami sociálními; po této stránce je vyko¬ 
náno doposud velmi málo, nejvíce snad v Lyoně, kde město za¬ 
koupilo celý zámek pro rodičky, které jsou tu přijímány, aniž se 
jich kdo ptá na jméno, sociální postavení, běh života atd. Jinak 
jsou pomocné akce toho druhu až příliš vydány vlivům církev¬ 
ním, jimž bohatí protektoři pomocných spolků ponechávají 
dozor a vedení. Vybavit stát a obce dostatečnými prostředky 
pomocnými a sociálně ochrannými, toť jeden z úkolů, které 
očekávají Francii v nejbližší době. Že celé ty dva miliony žen, 
jež přebývají, neskládají ruce v klín, že mezi nimi nejsou jen 
ženy pasivní, nýbrž i výboj né dobyvatelky, je samozřejmé; 
ba dosti často si naříká literární mládež mužská na to, že její 
literární kolegyně dovedou mnohem energičtěji jít za úspě- 
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chem a neváhají užít k tomu ani argumentů, které jsou muži 
nedostupné. Rosný starší podal v románě „Une jeune fille á la 
page“ zábavný, třeba trochu zkarikovaný obraz takové dívky, 
která si dovede najít energicky svou cestu v literatuře; mladé 
dívky, dosahující podobného úspěchu v obchodě, našly již ně¬ 
kolik literárních soudců, ne vždycky spravedlivých. 

Z poměrů velkoměsta vyplývá skoro samo sebou, že cizinec 
za zběžné návštěvy Paříže pozná právě jen onu kategorii fran¬ 
couzských žen, která přímo usiluje o to, býti poznána. Vskutku 
není prostituce rozšířena v Paříži více než v kterémkoli jiném 
městě. Italský sociolog Roberto Michels stvrdí ve své knize 
„Francia Contemporanea“: „Bylo by smělé chtít popírat, že 
pařížská prostituce živí celý armádní sbor žen. Ale veliký po¬ 
čet prostitutek odpovídá jen intensitě potřeby. Kromě po¬ 
hlavních a všeobecných příčin, na nichž závisí prostituce a 
jichž je ve všech velkých moderních městech mnoho, jsou 
některé, které jsou snad pařížskou zvláštností. Jakožto útulek 
ohromných mas cizinců hostí Paříž přechodně nebo trvale 
ohromné množství cizích dobrodruhů (rastas) ze všech končin 
světa, kteří hledají v Paříži jen město, jež ukájí jejich choutky. 
Jako v Londýně, i v Paříži rekrutuje prostituce nemalou část 
svého počtu z žen, cizích. Jinak řečeno,jak s hlediska poptávky, 
tak s hlediska nabídky podstatná část pařížského nočního ži¬ 
vota je věcí cizinců. “ To je pravda jen částečně. Pravda je i to, 
že zvláštní mentalita francouzská, jež dovede oddělit požitek 
fysický od sympatie citové, velmi usnadňuje rozšíření prosti¬ 
tuce, dodávajíc jí velikou klientelu domácího obyvatelstva. Za¬ 
jímavé je však, že zde veřejnost nečiní z prostituce zjev, který 
by bylo nutno stydlivě zakrývat; zdá-li se Paříž nebo Marseille 
Eldoradem prostituce spíše než města v jiných státech, je to 
také tím, že se zde prostituce neschovává, že není zakrývána 
před návštěvníky města. Je považována za povolání, které se 
podobá každému jinému. Není zde ani štítivého odporu k ní, 
ani nějaké přemrštěné zvědavosti. Prostituce aristokratická 
má ovšem již vlivem styků a peněz postavení privilegované; 
ale ani poslední „pierreuse“, šlapající chodník v odlehlých 
ulicích zapadlých čtvrtí, nemusí se cítit tak opovržena a vy¬ 
kopnuta z lidské společnosti jako jinde. V literatuře má fran¬ 
couzská „courtisane“ své místo od Villona až po Gh. L. Philip- 
pa a není to místo nejhorší. Jakkoli s docela jiného stanoviska 
než v ruském románě, také Francie má mnoho soucitu s touto 
kategorií sociálně slabých: vše pochopit znamená vše odpustit, 
toť asi podvědomý názor veřejnosti v této choulostivé otázce. 
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Dodejme, že francouzská prostituce je částečně reglementová¬ 
na a že má od dob napoleonských přímo vlastní statut, ale 
mimo reglementaci živí se prostitucí tisíce žen, pracujících na 
vlastní pěst; tvrdí se, že v Paříži je na 100.000 prostitutek ve¬ 
řejných a tajných; z toho je reglementováno jen mizivé pro¬ 
cento a o málo větší podléhá zdravotní kontrole. Bohatá litera¬ 
tura, věnovaná tomuto předmětu, ukazuje, že ani v tomto po¬ 
volání nezapomíná Francouzka na svou hlavní ctnost — spo¬ 
řivost a že trpělivě ukládá groš ke groši, aby mohla pomýšlet 
buď na vdavky nebo na nějaké menší samostatné zaměstnání. 
Dramatikové využívají tohoto rysu ke groteskním divadelním 
efektům, sociologové a psychologové konstatují prostě, že se 
ani uprostřed společenského bahna neztratí základní vlast¬ 
nosti národní povahy. 

Co však průměrný Francouz od ženy vlastně chce? či co 
od ní chtěl v oné kulturní a sociální éře, jež se skončila výbu¬ 
chem války? Od časů Mohérových víme, že „femme savante 44 
není Francouzovým ideálem. Praví-li W. R. Dawson, anglo¬ 
saský pedagog, že v Německu je žena trpiteikou, v Americe 
bohyní, v Anglii společnicí a ve Francii hračkou, vidí právě jen 
povrch věcí. Francouz má rád ženu veselou, rozmarnou, ko¬ 
ketní — zkrátka „hračku íť — ale jen v některých situacích. 
Tato hračka, jak jsme viděli, musí doma dělat pernou práci fy¬ 
sickou a morální. Přílišné vzdělání bylo do nedávná považo¬ 
váno za neženské. Rivarol praví v jedné své básni: ,,Věnuje-li 
sfe někdo Vašemu vychování, celé mé štěstí bude zmařeno, aniž 
Vy tím mnoho získáte. Mějte pro mne vždycky chut dobrého 
ovoce a mějte ducha jako růže.“ Ideál trochu povrchní, který 
ostatně Rivarol v souvislosti myslil ironicky. Ale ještě nyní 
by mnoho politiků rádo omezilo ženu na její rodinné povolání: 
Camille Sée praví v jednom raportu o dívčím školství: „Žena 
je stvořena, aby byla manželkou, narodila se, aby byla mat¬ 
kou/ 4 Ovšem i matka i manželka může být vzdělána a často 
také skutečně jest. 

Po válce se velmi Často uvažuje o veliké změně, která nastala 
v poměru mezi mužem a ženou. Tvrdí se, že stará francouzská 
dvornost vymírá ,,s posledními pamětníky výstavy z 1900“, že 
v dnešních životních způsobech je žena stavěna mnohem níže 
než před válkou, že se posléze ona sama hodně přičiňuje o to, 
aby ztratila co nejvíce ze své někdejší přitažlivosti. „Všichni, 
kdož studovali generace před válkou a udrželi zároveň spoji¬ 
tost s generací dnešní, jsou překvapeni změnou vztahů mezi 
oběma pohlavími/ 4 praví Marcel Prévost, uváděje čtenářům 
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„Journalu“ svůj román „Homme Vierge“. „Valuta — formule 
to brutální, ale aktuální —- klesla pro ženu a stoupla pro muže. 
Je to následek válečných spoust, spáchaných na silném po¬ 
hlaví, a také nynějších hmotných nesnází. Žena je starost, zá¬ 
vada, vydání. Muž sejí nevzdává, ale nežene se za ní. Dále, co 
je nejpozoruhodnější v moderním světě, to není filosofie, čistá 
věda, literatura, zkrátka ideální uplatnění ducha; je to věda 
užitková, hospodářství a sportovní hygiena. Mladý mužský 
mozek je pln sportovních, finančních a technických představ. 
Dnešní mladí muži mluví mezi sebou nejvíce o těchto věcech, 
žena není vyloučena z jejich zábav a z jejich společnosti, ale 
přijímají ji s povýšenou laskavostí. Odtud pro ženu postavení 
Zadatelek vůči mužům. Jsouce méně hledány, hledají samy . . . 
Prohlašují, že chtějí být považovány za kamarády. A poněvadž 
v mravním životě působí zákon o nabídce a poptávce stejně 
jako v životě hmotném, čím více ony podnikají, tím méně pod¬ 
nikají muži pro ně“. Edmond Jaloux mluví ve zvláštní studii 
o „soumraku žen“; a vidí jej v tom, že dnešní ženy ztratily 
v očích mužů kouzlo tajemnosti: „Nejsou to jen krátké vlasy, 
krátké sukně, sportovní mravy, kouření, co přeměňuje naše 
přítelkyně; je to soubor mravů, myšlenek a názorů, který rý¬ 
suje hluboký příkop mezi minulostí a dneškem.“ Ženy minulé 
doby měly podle něho „především své tajemství a pak jisté 
chování k mužům, které je od nich oddalovalo, ale ve skutečno¬ 
sti jim je více přibližovalo. Dnes je tomu jinak; čím více se ženy 
mísí do vnějšího života mužů, tím více se jim stávají lhostejný¬ 
mi a tím více se od nich mravně oddalují, neboť jejich sku¬ 
tečná samota, jež je všecka vnitřní, vzrůstá . . . Pohleďte dnes 
na ženu mezi muži; není již jimi obklopována, jde za nimi, 
provází je. Všude zaujal muž místo, které měl v orientálních 
kulturách, totiž první.“ A Jaloux shledává stopy tohoto sou¬ 
mraku žen v dnešní francouzské literatuře, podle jeho mínění 
velmi málo feministické, v politickém životě, kde prý ženy ne¬ 
mají dnes „žádného trvalého vlivu,-žádného přímého působe- 
ní“, v malířství, kde krásné ženské tělo přestalo být vděčným 
předmětem tvůrčího vznětu a ustoupilo „hromadě pytlů s oře- 
chy“, jak nazývá Jaloux akty současných umělců. 

Že se v poměru muže k ženě v dnešní francouzské společ¬ 
nosti mnoho změnilo, to mohou potvrdit i mladší lidé než pa¬ 
mětníci výstavy z r. 1900. Mnoho těch změn je jen přirozený 
následek změněných poměrů sociálních a nových životních 
forem. Celé tempo života je po válce rychlejší ve Francii i jinde; 
na milostné poměry starého slohu nemají dnes lidé většinou 
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vůbec kdy; život je těžší, než býval, holý boj o existenci zabírá 
víc času než jindy. I fakt, že žena vstoupila do praktických po¬ 
volání, že se jeví muži celý den v kanceláři nebo v úřadě ve své' 
pouhé lidskosti, bez jakékoli distance, jež by umožňovala kou¬ 
zlo a sen, působí nemálo; tím více pak, že v mnoha případech 
je žena muži nejen družkou v povolání, nýbrž i konkurentkou. 
Sport jistě vyplňuje dnešnímu mladému muži velkou část ono¬ 
ho času, který mu přece jen zbude a který kdysi věnoval skoro 
celý ženám; nemysleme však, že opravdu sport zachvátil celou 
francouzskou mládež. Malá menšina provádí sport aktivně, 
kdežto veliká většina jeví jen zájem o sport, což mnoho času 
nestojí; jako jindy i dnes mladý muž ztráví mnoho hodin v ka¬ 
várnách a více než jindy ho ztráví v tančírnách, neboť tanec je 
vedle sportu velikou módou poválečných let. Jedním důvodem 
je také to, že dvornost stojí dnes jak relativně, tak absolutně 
více peněz než před válkou; ty tam jsou nevinné výlety do Ro¬ 
binsonu, jež byly demokratickou formou flirtu ještě před ně¬ 
jakými dvaceti lety. 

Ale nejeden ze znaků dnešní doby je přechodný. Generace, 
jež dorůstá, nebude mít už takový nepoměr mezi muži a žena¬ 
mi jako ona, jejíž muži přinesli tak obrovský tribut krve. Vidí¬ 
me dále v hospodářském životě francouzském nesporné znám¬ 
ky návratu k starým poměrům, na druhé straně pak poměry 
nové, pokud jsou trvalé, samy pomalu počínají vytvářet nové 
formy styků mezi muži a ženami. Ostatně podobná období už 
ve francouzské historii byla; Direktorium připomíná v nejedné 
příčině poválečnou dobu celkovým morálním ovzduším i po¬ 
drobnostmi ve způsobech života, v móděatd. Za jednu generaci 

I po Direktoriu přišlo období, které postavilo francouzskou ženu 
na piedestal skutečného zbožňování; a dcery bakchantek z kon¬ 
ce XVIII. století byly ony ženy, před nimiž klekali první ro¬ 
mantikové. Nejeví-li francouzská móda nejposlednějších let už 
vůli vrátit ženě kus oné neodolatelnosti, jíž kdysi působila? 
Mravní ráz doby se počíná rovněž již měnit a se stabilisací 
hospodářských poměrů, s možností delšího míru nastává také 
jistá revalorisace morálních hodnot. Zbývá technický charakter 
poválečného života a chronický nedostatek času, jímž muž trpí. 
Není však možné, že si doba sama vytvoří nové formy dvorno¬ 
sti, přizpůsobené technickému duchu epochy? Po Veliké Revo¬ 
luci tvrdili staří pamětníci, že kdo neznali života před Revolu¬ 
cí, nevědí, co je ,,douceur de vivre“, lahoda života; devate¬ 
nácté století si vytvořilo svou lahodu života, jež se opět dnes 
zdá nenávratně ztraceným rájem pamětníkům časů předvá- 
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léčných. Svou pohodu života si udělá každé dějinné období 
v této zemi, kde se žije proto, aby se žilo — a dobře žilo; udělá 
šiji, jakmile k tomu dozrají podmínky. Co se týče výtek o „oškli¬ 
vosti v umění 44 — nebyl-li Renoir dlouho postrachem obecen¬ 
stva, které vidělo v jeho plátnech blasfemii ženy? Každý dě¬ 
jinný úsek ve Francii směřoval k tomu, vybudovat svůj řád, 
svou „société 44 ; „société 44 tu míníme v onom úzkém smyslu 
slova, jímž se mu někdy ve Francii rozumí, společnost orga- 
nisovanou na určitých sociálních, intelektuálních a mravních 
základech. Žádná z těchto „sociétés 44 se neobešla bez účasti 
ženy od té chvíle , co národ vyšel ze středověku a nabyl vědo¬ 
mí sama sebe. Poválečné období prochází ještě krisí a svou 
organisaci teprve hledá; ale najde ji a žena v ní zaujme místo, 
které jí až dosud každá z ustavených společností ve Francii 
vyhrazovala. Bude snad více kamarádkou a přítelkyní než před 
válkou, — ač nikdy ne docela po anglosaském způsobu — ale 
její instinkt, který ji Šťastně přivedl z barbarské bezprávnosti 
k postavení, jež nakonec obsadila, povede ji i nadále ve společ¬ 
nosti, jež se konečně konsoliduje, k těm funkcím a těm formám, 
kde splní nejlépe své poslání. Po soumraku žen přijde nepochyb¬ 
ně jejich svítání. 

IV 

Několik údajů o hospodářském stavu poválečné Francie 
nemá jiného účelu v této knize, než ukázat prostě, na jakém 
hospodářském základě se pohybuje francouzská společnost, 
její jednotlivé třídy, stavy a vrstvy. Mnoho z francouzského ži¬ 
vota by zůstalo jinak nepochopitelné. Nepouštíme se do ze¬ 
vrubného pojednání o francouzském hospodářství, jeho me¬ 
todách, nedostatcích a nadějích. Uvedeme jen, co je třeba 
vědět o národním bohatství a jeho rozvrstvení a o tom, čím a 
jak hospodářsky francouzský národ žije. Francie jest a byla 
země bohatá. S klimatem, jež velmi podporuje činnost země¬ 
dělskou, s dvojím mořem, jež usnadňuje obchod, s nerostným 
bohatstvím, z něhož vyrůstá průmysl, měla vždycky výhodné 
podmínky hospodářského blahobytu. Petr Žitav&ký, kterýapo- 
strofoval ve XiV,.století Francii slovy „'éšt tibi copia rerum 44 ,vy¬ 
jadřoval asi všeobecné mínění své doby, jež se ostatně od těch ča¬ 
sů nezměnilo. Přičinlivost obyvatelstva učinila vše, aby z těchto 
přirozených podmínek vyrostlo opravdové národní bohatství, 
které přečkalo všecky převraty v zemi, jemuž světová válka 
zasadila sice těžkou ránu, které se však s překvapující rychlostí 
po válce opět zrestaurovalo. Jak vypadalo toto jmění v po- 
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sledních letech před válkou? Odhady se ovšem neshodovaly 
úplně, poněvadž je několik způsobů, jimiž je možno sestavovat 
inventář hospodářských sil státu. Hrabě ďAvenel ve svých 
,,Découvertes ďhistoire sociale“ páčíje"*na 255 miliard před¬ 
válečných franků, z toho 70 miliard v půdě, 55 miliard v bu¬ 
dovách městských a 110 miliard ve jmění movitém. Edmond 
Théry docházel k číslu 287 miliard, kdežto M.Wallon* pojedná¬ 
vaje po válce o všeobecných podmínkách francouzského hospo¬ 
dářství, dochází k úsudku, že národní jmění Francie činilo 
v poslední době před válkou,296 miliard, z toho 146 v nemovi¬ 
tostech a 150 v hodnotách mobilních. Z těchto 150 miliard asi 
třetina záležela v cizích hodnotách, neboť předválečná Francie 
vyvážela do světa kapitál, byla věřitelkou celé Evropy a fran¬ 
couzský střádal, který jen neochotně kupoval akcie domácích 
průmyslových podniků a zaviňoval tak průmyslovou lethargii, 
posílal bez obav své úspory do exotické ciziny, jež slibovala 
lepší úrok. Francouzské vklady do zahraničních půjček a pod¬ 
niků byly odhadovány ve své kapitálové hodnotě na pětačtyři¬ 
cet až šedesát miliard zlatých franků, z toho dvaadvacet mi¬ 
liard v Rusku. Čistý roční výnos těchto kapitálů obohacoval 
Francii skoro o dvě až půl třetí miliardy franků. Z těchto 
peněz v cizině zachránila Francie o málo více než trosky, 
ztrativši z nich podle statistik nej příznivějších aspoň šedesát 
procent. Kapitály, poslané do Ruska, jsou zatím nedobytné, 
ostatní byly z velké části znehodnoceny tím, že jsou úrokovány 
a amortisovány ve francích papírových. O některé z nich vedla 
francouzská vláda spor před haagským mezinárodním dvorem 
spravedlnosti a vyhrála jej, v jiných případech dosáhla kom¬ 
promisu, v mnohých však musila vzít na vědomí, že posílat ka¬ 
pitály do ciziny je někdy nebezpečné. Bolestná byla zejména 
ztráta peněz, poslaných do Ruska, neboť postihla většinou 
malé lidi, kteří vložili do ruských půjček všecky své úspory. 

'Arci nevyvážela Francie ani tehdy jen peněz, měla již před 
válkou exportní průmysl a dominovala ve vývozu kvalitního 
zboží. Nebyl to jen jemný vkus francouzských umělců a děl¬ 
níků, který omezoval předválečný francouzský obchod se svě¬ 
tem na tento obor více méně přepychového vývozu; domácí vý¬ 
robní předpoklady, hlavně nedostatek pracovních sil, nedovo¬ 
lovaly Francii, aby pomýšlela na vývoz sériový a mnohostní. 
„Národ, který vyváží výrobky jakostní, “ praví Lucien Romier 
v „Notre diplomacie économique“, „je národ jako náš, který 
nemá dost pracovních sil nebo dostatečných přirozených zdro¬ 
jů, na př. uhlí, nebojehož půda se lépe hodí k obdělávání v ma- 
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lém než ve velkém; v takovém národě je výrobní náklad příliš 
vysoký, aby mohl snést soutěž s jinými na světovém trhu. Vy¬ 
hýbá se tedy brutální soutěži nikoli snižováním cen svého 
zboží, nýbrž zvyšováním jeho jakosti; podobá se tak ptáku, 
jenž vzlétá do oblak, aby unikl nebezpečí. V takovém případě 
může běžet jen o zemi staré civilisace, jež využívá tradičních 
vzorů své techniky, svého vkusu a svého ducha.“ V tomto stavu 
věcí způsobila válka obrat, který nemá příkladu v dosavadních 
francouzských dějinách; mluví-li se o válce jako o revoluci, 
byla pro Francii revolucí mnohem více v materiálním smyslu 
než v politickém a myšlenkovém. Národní jmění se zmenšilo. 
Francouzští národohospodáři odhadují ztrátu takto způsobenou 
na celou jednu třetinu předválečné sumy. Oficielní odhad ná¬ 
rodního jmění, který provedl v rozpočtové zprávě poslanec Yiol- 
letter. 1924* činí asi tisíc miliard, ovšem poválečných. Po desíti¬ 
leté usilovné rekonstrukční práci je nyní odhadováno francouz¬ 
ské národní jmění na třináct až patnáct set miliard, dvěstěšede- 
sát až tři sta miliard v předválečné hodnotě. Škoda, způsobená 
válkou, byla by tedy z větší části nebo již úplně nahrazena; to 
jsou ovšem odhady labilní, jimž vadí to, že se finanční a hospo¬ 
dářský stav země nedostal ještě do normálních kolejí a že tudíž 
schází pevné měřítko. Každým způsobem je škodou nenahradi¬ 
telnou to, že po deseti letech práce není národní jmění zvětše¬ 
no, nýbrž přivedeno podle odhadu nejoptimističtějšího na svou 
předválečnou výši. 

Velmi těžkou ztrátou bylo již zpustošení deseti departemen¬ 
tů, které prostorově činí sice jen třináctinu francouzského úze¬ 
mí, ale počtem obyvatelstva činily skoro osminu a hospodář¬ 
skou potencí ještě více. Bylo to území s nejlépe vyvinutý i prů¬ 
myslem, s uhelnými doly, s ložisky železné rudy. V tomto kve¬ 
toucím průmyslovém revíru našla Francie v den příměří přes 
280.000 domů srovnaných se zemí, na 423.000 domů těžce po¬ 
škozených, na 40.000 domů lehčeji poškozených, 54.000 kilo¬ 
metrů zničených cest a silnic, skoro 4700 zničených mostů a 
tunelů, 1112 kilometrů zničených cest vodních, skoro 5000 
zničených větších průmyslových závodů, skoro 17.000 zniče¬ 
ných menších závodů a dílen, skoro půl čtvrtého milionu hekta¬ 
rů zničené orné půdy. Toto dílo spousty bylo napraveno v de¬ 
seti letech, takže z něho zbývá jen to, co chce Francie nechat na 
ukázku budoucnosti; obrovský úřední mechanism, vybudova¬ 
ný pro tuto práci obnovy, je od počátku 1930 postupně likvi¬ 
dován. Půda, rozrytá dělostřelbou, byla vrácena svému plodné¬ 
mu poslání až na několik „zones rouges“, kde byl návrat k před- 
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válečnému stavu technicky nemožný. Zničená města byla ob¬ 
novena a opatřena prostředky komfortu a hygieny, jakých 
před válkou neznala, zničené závody byly restaurovány a vy¬ 
baveny nej modernějším technickým zařízením. Neodčinitelné 
zůstávají ovšem těžké škody, způsobené na četných uměleckých 
památkách. Počet obyvatelstva těchto departementů je už 
dnes skoro tak vysoký jako před válkou a jejich kvóta v celkové 
hospodářské činnosti země je už dnes aspoň tak veliká, jako 
bývala. Celou rekonstrukční práci provedla Francie vlastníma 
rukama a z vlastních peněz až na několik miliard marek, jež 
do té chvíle zaplatilo Německo na reparacích. Slušné množství 
milionů dobrovolných darů, jež se sešly hlavně z Anglie a 
z Ameriky, nepadá na váhu v celkové bilanci tohoto reparačního 
díla. Je otázka, bylo-li v reparacích hospodařeno příliš úzkost¬ 
livě a nespoléhalo-li se až příliš na to, že Německo zaplatí 
nakonec účet, který mu bude předložen. Mluvilo se jeden čas 
přímo o Panamě devastovaného území, uváděly se skandální 
příklady náhlého obohacení průmyslníků a velikých sedláků, 
kteří udali fantasticky vysoké škody, a protekce a úplatky řádi¬ 
ly jistě v tom díle, v němž milion byl nejmenší jednotkou, s níž 
se počítalo. Nepředpojatí znalci odhadují, že aspoň deset miliard 
franků mohlo být ušetřeno lepším a pečlivějším hospodář¬ 
stvím. Jiní mluví o cifrách ještě mnohem větších. To je stín, 
který ulpívá na obdivuhodně rychlé obnově nejhorší válečné 
devastace, jaká kdy byla spáchána, ale dílo samo zůstává přece 
jen pomníkem bezpříkladné energie a regenerační schopnosti 
francouzského národa. 

Válečné spousty nejsou ovšem jediná ztráta, kterou válka 
Francii přinesla; 1,400.000 padlých mužů, pokosených právě ve 
věku nejlepších pracovních možností, je veliký úbytek hospo¬ 
dářské energie národa, nehledíme-li ke ztrátě lidských hodnot, 
900.000 invalidů s pracovní schopností, sníženou o více než 
30 procent, 600.000 mužů, jejichž zdraví bylo méně poškozeno, 
jejichž pracovní schopnost však přesto trvale poklesla, rozličné 
jiné škody, způsobené na velmi drahém lidském materiálu této 
země — zvýšená úmrtnost obyvatelstva v zázemí za války, mi¬ 
liony vojínů raněných a nemocných, nesmírně snížená natalita 
atd. — to vše dohromady dělá skoro půl čtvrtého milionu domá¬ 
cích pracovních sil, které by Francie ByTa měla, nebýt války, a 
jichž němá. Dodejme k tomu, že mírová smlouva navalila na 
každou zemi úhradu vlastních válečných nákladů, že neobratná 
politika reparační vložila na bedra Francie celou tíhu pensí pro 
invalidy, vdovy a sirotky a že posléze i z vlastních reparací bude 
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Francii zaplacen jen malý zlomek, neboť většina reparačních 
poplatků německých bude pohlcena vyrovnáním mezidohodo- 
vých dluhů. Co stála Francii válka a její přímé následky, odhadl 
Tardieu takto: vedení války L60 miliard, pense válečným in¬ 
validům, vdovám a sirotkům doposud 70 miliard, obnova zpu¬ 
stošeného území doposud 90 miliard. Mnoho z těch miliard 
bylo vydáno ještě ve francích plnohodnotných a ostatně účet 
není ještě uzavřen. Válečné pense budou ještě po léta velikou 
položkou v rozpočtu, a až bude rekonstrukce zpustošeného 
území úplně zaplacena, bude stát 102 miliardy. Z toho všeho 
dostane Francie jen velmi málo zpět. Celkový podíl Francie, 
bude-li integrálně splněn Youngůvreparační plán, činí istím, 
co už dostala, necelýchJ23 miliard zlatých marek, z čehož jen 
asi deset miliard — šedesát miliard poválečných franků — 
připadne na reparace — po 37 let asi půl třetí 1 miliardy franků 
ročně — ostatek na placení zahraničního válečného dluhu, t. j. 
anuita 1116 až 1700 milionů Anglii al300až3125 milionů Spo¬ 
jeným státům po 59 let. 

Válečné škody byly ještě za války zmnožovány chabou fi¬ 
nanční politikou, jež se snažila dělat válku populární daňovou 
demagogií, a po válce několikaletou velikou nehospodárností 
a nedostatkem jak fiskální poctivosti u občanstva, tak fiskální 
odvahy u parlamentu a vlády. Toto vše zavinilo nakonec 
zhroucení státní měny, bankrot, eufemisticky nazývaný stabili- 
sací, který amputoval dosavadní měnu o čtyři pětiny a učinil 
ze znehodnoceného franku novou platební jednotku — od 
1. července 1928 má Francie nový frank, obsahující 65.5 mili¬ 
gramu zlata — ale jen toto sesutí měny umožnilo zemi, aby 
snesla obrovskou tíhu svého veřejného dluhu. Ten Činil před 
válkou přes třicet miliard zlatých franků; v době stabilisace 
měny dosahoval Jen dluh vnitřní bezmála tří set miliard, ne¬ 
mluvíc o stosedmdesáti miliardách dluhu zahraničního. Georges 
La Chapelle podává ke konci 1928 tento přesný soupis dluhu: 
vnitřní 272 miliard 896 milionů (z toho okrouhle 100 miliard 
renta, 105 miliard dluh dlouhodobý, 22 miliard dluh na střed¬ 
ní a krátkou dobu od tří do pětadvaceti let, 45 miliard dluh 
fiotantní); vnější obchodní 17 miliard 504 miliony, vnější poli¬ 
tický 162 miliardy 507 milionů. Po konsolidaci vnějšího dluhu 
a jiných operacích vypadal v listopadu r. 1929 obraz takto: 
272'5 miliardy vnitřního dluhu státního, 11 miliard vnitřního 
dluhu samosprávných těles, 8’2 miliardy vnějšího dluhu ob¬ 
chodního a 77’750 miliardy vnějšího dluhu politického v ka- 
pitalisované hodnotě. Ministr financí Chéron na počátku 1930 
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uvedl jako cifru vnitřního dluhu 267 miliard, z toho 98 miliard 
500 milionů věčné renty a 38 miliard 800 milionů dluhu flotant- 
ního. Veliká část vnějšího dluhu bude uhrazena podle Youn- 
gova plánu německými reparacemi; naproti tomu, jak řečeno, 
jen malý díl těchto reparací ulehčí dluhu vnitřnímu, který by 
byl nesnesitelně veliký, kdyby nebyla stabilisace dala sankci 
zákona osmdesátiprocentní devaluaci franku. Tato operace 
se provedla skoro výhradně na útraty t. zv. „richesse acquise“, 
získaného jmění, uloženého neproduktivně v rentách. „Ri¬ 
chesse acquise“ byla zároveň ,,ncli£SS£.QÍsi.Ye“, jmění neplod¬ 
né, zahálející, z veliké části zděděné, nezískané prací a novou 
práci netvořící. Živé, produktivní síly národa byly ovšem také 
postiženy, ale v mnohem menší míře. Úbytek hodnot se musí 
někde jevit; jeví se především v mnohem vyšším zdanění než 
před válkou. Poslední předválečný rozpočet činil 5 miliard 
91 milionů franků v příjmech a 5 miliard 72 milionů franků ve 
vydáních. Z toho spotřeboval státní dluh jednu miliardu 
355 milionů, čili méně než. jednu čtvrtinu. Rozpočet 1929, 
první rok po uzákoněné stabilisaci, činí 45 miliard 430 milio¬ 
nů 717.348 franků v příjmech a 45 miliard 366 milionů 
130.503 franků ve vydání; v tomto vydání činí položka veřej¬ 
ného dluhu přes 22.miliard 126 milionů, tedy plnou polovinu. 
Do rozpočtu není však počítáno dalších osm miliard, vyhraze¬ 
ných amortisační pokladně, na druhé straně sem není rovněž 
zahrnuto okrouhle osm miliard daní samosprávných. Zhruba 
tedy za rok 1929 zaplatii francouzský poplatník přes 60 miliard 
franků— daně vynesly 47 miliard 780 milionů, o půl sedmé 
miliardy více než odhad, a amortisační pokladna přijala za týž 
rok 7 miliard 812 milionů — a z této sumy neméně než polovi¬ 
nu pohltilo zúročení a umořování veřejného dluhu. Rozpočet 
na 1930 činil v příjmech 50 miliard 465 milionů 79.318 franků 
a ve vydáních 59 miliard 398 milionů 167.195 franků. 

Na těchto cifrách se ukazuje suše, ale výmluvně hospodář¬ 
ská změna, kterou způsobila válka ve Francii. Zdanění, pře- 
vedeme-li je na předválečné měřítko, převyšuje o sto jjrocent 
zdanění předválečné a nadto, kdežto před válkou více než tří 
Čtvrtiny daní šly přímo do produktivních rozpočtových polo¬ 
žek, po válce připadá na produktivní rozpočet necelá polovi¬ 
na. Francouz po válce platí státu jednou tolik než před válkou 
a stát mu vrací o málo více než polovinu toho, co mu vracel 
z rozpočtu před válkou. Není nezajímavé pro celkový obraz 
hospodářství země, jak jsou rozděleny položky v produktiv¬ 
ním rozpočtu, ač možno-li produktivními nazvat také miliar- 
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dy, vynaložené na armádu a válečné loďstvo. Udáváme čísla 
podle oficielního textu rozpočtu na r. 1930. V tomto roce tedy 
připadalo okrouhle na 


justici. 319,800.000 

zahraničí. 279,170.000 

finance . 2„494,227.000 

vnitro . 1,,296,800.000 

válku. 4„526,472.000 

válečné loďstvo . 2,,722,741.000 

školství . 2,,934,790.000 

obchod . 51,447.000 

aviatiku. 2,,018,852.000 

sociální péči a hygienu . 2,,009,291,000 

kolonie . 539,888.000 

zemědělství. 440,360.000 

veřejné práce. 2,, 154,872.000 

vojenské pense.'. 1,,406,000.000 

obchodní loďstvo. 394,246.000 

technické školství. 161,372.000 

osvobozené území. 188,136.000 

vojenskou ochranu kolonií . 1,,752,070.000 

veřejný dluh. 22,,386,532.000 


Přihlédněme nyní k rozdělení obyvatelstva podle povolání 
a sociální příslušnosti. Také zde se cifry mění podle toho, jaké¬ 
ho dělítka rozliční statistikové užívají. Nelze ani přesně vést 
demarkační čáru mezi třídou osob samostatných a osob v ná¬ 
mezdním poměru, neboť dosti často hromadí jedna osoba tuto 
dvojí sociální příslušnost. Také rozdíl mezi obyvatelstvem 
městským a venkovským je dosti subjektivní na malých mě¬ 
stech, kde je menší řemeslník často také vlastníkem polí. So¬ 
cialistický poslanec Compěre-Morel odhaduje, že ze 40 milio¬ 
nů obyvatelů Francie asi 20 milionů pracuje. Z toho je 9 mi¬ 
lionů samostatných podnikatelů, 5 milionů na venkově a 4 mi¬ 
liony v městech; 11 milionů obyvatelů je v námezdním pomě¬ 
ru, z toho 3 miliony v malodílnách a na venkově, 8 milionů 
zaměstnanců v průmyslu a obchodu, z nichž však mnoho má 
vlastní majetek. Úřední ?J Annuaire statistique“ ve vydání, 
obsahujícím data z r. 1927, uvádí jako pracující obyvatelstvo 
(population active) asi 13,115.000 mužů a 8,606.000 žen. 
Z toho samostatnými podnikatelije 3,437.000 mužu a 2,975.000 
žen; úředníků 1,843.000 mužů a 856.000 žen, dělníků 5 mil. 
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934.000 mužů a 2,827.000 žen, bez určitého povolání 325.000 
mužů a 213.000 žen, osob vydělávajících bez námezdního po¬ 
měru 1,570.000 mužů a 1,735.000 žen. Z těchto rozličných 
sociálních kategorií bylo v zemědělství okrouhle půltřetího 
milionu samostatných podnikatelů mužských a skoro 2 1 / 2 mi¬ 
lionu podnikatelů ženských, necelé 3 miliony zemědělských 
dělníků obou pohlaví a přes 1 milion osob mimo námezdní po¬ 
měr; v průmyslu bylo 508.000 samostatných podnikatelů 
mužských a 213.000 podnikatelů ženských, přes půl milionu 
úředníků mužských a 165.000 úřednic, 3 1 / 2 milionu dělníků 
a l 1 ^ milionu dělnic, přes 400.000 osob bez určitého zaměstnání 
a IV 2 milionu osob mimo námezdní poměr. Obchod obsáhl 
356.000 podnikatelů mužských a 270.000 podnikatelů žen¬ 
ských, 505.000 úředníků a 350.000 úřednic, 186.000 dělníků 
a 60.000 dělnic, přes 43.000 osob bez určitého zaměstnání 
a přes půl milionu osob mimo námezdní poměr. Liberální po¬ 
volání čítala 31.000 podnikatelů mužských a 16.000 ženských, 
825.000 úředníků a 338.000 úřednic, 300.000 dělníků a 50.000 
dělnic, 22.000 osob bez určitého povolání a 170.000 osob mi¬ 
mo námezdní poměr. Posléze 100.000 mužů a 667.000 žen 
udalo zaměstnání sluhy nebo služky. 

Přistupme dále k jednotlivým zdrojům práce a zaměstnání 
a všimněme si, čím přispívají k celkovému bohatství země. 
Srovnáme-li poměry dnešní a poměry před válkou, vidímq, že 
přes obrovské puštění žilou, jež zažila Francie ve světové válce, 
přes těžké ztráty na životech a statcích je dnes po stránce výrob¬ 
ní na všech polích mnohem po ten tnější než před válkou. Je 
jedinou evropskou zemí, jež nepoznala nezaměstnanosti v ka¬ 
tastrofálním poválečném rozsahu. Průmyslová krise r. 1921 
přivodila dočasnou nezaměstnanost více než 100.000 osob, 
krise, způsobená stabilisací, připravila opět na krátko o zaměst¬ 
nání 90.000 dělníků, ale v obou případech šlo o úkazy zcela pře¬ 
chodné, jež ani rozsahem, ani trváním nelze srovnat s problé¬ 
mem nezaměstnanosti v Anglii, v. Německu nebo v Itálii. 
V tuto chvíli nejdou týdenní úřední výkazy nad dva tisíce 
v měsících zimních a nad několik set v měsících letních; obrov¬ 
ské množství cizích dělníků, jež Francie nestačí rekrutovat 
a dovážet, ukazuje, že nezaměstnanost pro domorodé pracovní 
síly je na dlouho zažehnána. Státní podpora pro nezaměstna¬ 
né, preliminovaná v rozpočtu na 1929 částkou půl třetího 
milionu, nebyla vyčerpána ani z polovice, takže mohla být r. 
1930 o milion franků snížena. Depopulace, jež je jinak nebez¬ 
pečím národa, pomohla mu v tomto případě vyjít bez úrazu 
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z hospodářské krise, která otřásá jinými průmyslovými státy. 

■ Také ovšem přispěla ta hospodářská skutečnost, že Francie ne¬ 
ztratila rovnováhy mezi výrobou zemědělskou a průmyslovou, 
takže krise průmyslové činnosti nepostihla všech živých sil stá¬ 
tu. Celkový ráz francouzské výroby se od války radikálně změ¬ 
nil. Francie, jež do té doby vyvážela zboží jakostní, byla nuce¬ 
na přeformovat se na výrobce a vývozce zboží en masse. Její 
odbytiště jakostních výrobků buď úplně zmizelo — aristokrati¬ 
cké a vysoké buržoasní kruhy v Rusku, Německu a Rakousku — 
nebo se zmenšilo vysokou celní ochranou, prohibicí a puritán¬ 
stvím — ve Spojených státech. Náhrada v jižní Americe a v no¬ 
vých státech středoevropských neodčinila ani zdaleka tento 
úbytek. Ale nadto Francie, jež mohla do té doby své kvalitní 
zboží cizině vnucovat náhradou za půjčky do ciziny posílané, 
ztratila po válce tuto výhodu své hospodářské expanse a musila 
soutěžit cenou a množstvím. Několik podmínek podporovalo 
tuto tendenci. Návratem Lotrinska stala se Francie největším 
výrobcem železa v Evropě, mírová smlouva zaručila jí na léta 
dostatečné množství uhlí, Alsasko jí přineslo bohatá ložiska 
drasla; také psychologická změna, způsobená válkou, měla 
svůj účinek. Větší podnikavosti, dokonalejší organisační po¬ 
hotovosti, jíž naučila válka francouzskou mládež, ale také 
jistému poklesu vkusu a znivelisování zálib odpovídá mnohem 
lépe sériová výroba než individuální výroba jakostní. A tak se 
z Francie, typické země malovýroby, stala po válce průmyslo¬ 
vá země veliké výroby a masivního vývozu. Tento převrat 
sotva kdy nabude ve Francii takového rozsahu jako v Anglii 
nebo v Německu, ale jest již nyní dosti veliký, aby dával Fran¬ 
cii po hospodářské stránce docela novou tvářnost. Stínem toho¬ 
to zjevu jest, že činí z nedostatku pracovních sil jakousi chro¬ 
nickou nemoc, jíž odpomáhá čím dále, tím větším dovozem sil 
z ciziny se všemi nebezpečími, jež z toho vznikají. 

Na všech polích těžby a práce stojí tedy dnes Francie na 
lepším místě než před válkou. Souborná publikace ,,Les pos- 
sibilités économiques de la France", vydaná roku 1927, „Re¬ 
port on Economic Conditions in France", který vydal koncem 
r. 1928 G. R. Cahill, britský obchodní atašé v Paříži, sborník 
„La France économique" z r. 1929 podávají po této stránce 
velmi zajímavá srovnávací data. Těžba uhelná, která rok před 
válkou dosáhla 40.8 milionu tun a v Alsasku 5.3 milionu tun, 
činila r. 1927 52.8 milionu tun a přibližně stejně r. 1928, pře- 
sáhši tak skoro o sedm milionů maximální těžbu předválečnou; 
ani tak však neuhrazuje domácí spotřebu, úměrně stoupající 


90 


s rostoucí průmyslovou výrobou, nicméně stačí jí z dvou třetin; 
k tomu sluší podotknout, že skoro všecky francouzské uhelné 
doly leží v území, zpustošeném válkou, a že je Francie našla na 
konci války ve stavu úplných ruin. Uhelné bohatství Francie 
se odhaduje na dvacet miliard tun a stačí dodávat domácímu 
průmyslu dvě třetiny jeho potřeby na více než tři sta let. Do¬ 
lování uhlí zaměstnává ve Francii na 320.000 dělníků, z nichž 
více než jedna třetina jsou cizinci. Železa má Francie sama ví¬ 
ce než polovinu rudného bohatství celé Evropy se zásobou asi 
sedmi miliard tun, Německo necelé půl druhé miliardy, Anglie 
tisíc tři sta milionů.Těžba železné rudy dosáhla skoro 46 milio¬ 
nů tun r. 1927, skoro 50 milionů r. 1928. Výroba litiny r. 1927 
činila 9.3 milionu tun a byla o 80% větší než poslední rok před 
válkou. Výroba oceli, která nedosahovala před válkou ani 
5 milionů tun a ještě r. 1922 nestála ani na předválečné výši, 
přesáhla r. 1928 10 milionů tun. Vývoz litiny a oceli je dnes 
více než šestkrát vyšší než před válkou. Těžba aluminia se zvý¬ 
šila z 13.500 tun před válkou na 23.000 tun r. 1927. Stejně 
stoupla těžba jiných kovů nacházejících se ve francouzské pů¬ 
dě, jež však málo znamenají svým poměrně nepatrným množ¬ 
stvím. Těžba drasla se dostala do francouzských rukou teprve 
návratem Alsaska. Činila 350.000 tun hrubé soli roku 1913 
a bezmála půl třetího milionu tun r. 1927. Držení Maroka při¬ 
náší Francif nejbohatší ložiska fosfátu. I zde výroba velmi 
stoupla proti předválečným letům a hradí asi pět šestin celé 
evropské spotřeby. Naproti tomu v těžbě petroleje zůstává 
Francie i po válce odkázána na dovoz přes všechny pokusy na¬ 
jít ložiska doma nebo v koloníícK. Domácí těžba 78.000 tun je 
velmi málo vedle více než dvou milionů tun petroleje doveze¬ 
ného. Dohoda o Mesopotamii zaručuje Francii výnos jedné 
čtvrtiny tamních ložisk. 

Textilnictví bylo před válkou vlastně jediným francouzským 
velkoprůmyslem; dnes se dělí o své postavení se ž elezářstv ím, 
s automobilismem a jinými nově vzniklými odvětvími výroby 
a vývozu, ale zůstává stále ještě onou ,,grande industrie", jíž 
bylo před válkou, a zaměstnává přes 900.000 dělníků, 18% 
všech francouzských pracovních sil; surovina přichází skoro 
vesměs z ciziny. Vývoz textilního zboží činil před válkou 
163.000 tun, po válce r. 1927 přes 249.000 tun. Tato výroba se 
děje na zdokonalených strojích a zdokonalenými metodami — 
velká Část leží v území, kterým šla válka, takže bylo mož¬ 
no zaopatřit ji nej dokonalejšími technickými vymoženostmi. 
Francouzské hedvábnictví vyvezlo r. 1928 přes 10.000 tun, 
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r. 1913 6700 tun; spotřeba v koloniích více než nahradila 
úbytek tradičních odbytišť tohoto přepychového průmyslu. 
Automobilism, odvětví před válkou existující jen jako prů¬ 
mysl přepychový— r. 1913 měla Francie 108.000 motorových 
vozů z velké části dovezených — stal se po válce jedním z pilí¬ 
řů francouzské produkce a vývozu; zaměstnává 400.000 dělníků 
v závodech, které v racionalisaci výroby nezadají výrobě ame¬ 
rické. Obrovsky stoupla domácí spotřeba; počet motorových 
vozů ve Francii činil r. 1929 přes dvanáct set tisíc. Výroba, 
která dosahovala r. 1913 sotva 45.000 vozů a ještě po válce 
r. 1921 činila 55.000, dosáhla r. 1928 asi 223.500 vozů. Do ci¬ 
ziny vyvezla Francie automobilů r. 1914 za stodvacetpět mi¬ 
lionů, r. 1926 bezmála za půl třetí miliardy franků. Od té doby 
opět vývoz poklesl, neboť zdokonalení cizí výroby a zvýšení 
nákladů doma připravilo Francii o některé trhy; nicméně ještě 
r. 1928, v době už zhoršené konjunktury, vyvezla Francie za ví¬ 
ce než půl druhé miliardy franků těchto vozidel. Aleje to v po¬ 
slední době trh domácí, ke kterému francouzský automobilism 
obrací hlavní zřetel. Racionalisace výroby zlevnila v poměru 
kpřed válečným časům značně j ehoprodukty, které přestávají bý t 
přepychem.Jeden automobil o deseti koňských silách stál r. 1913 
tolik jako 425 centů pšenice, r. 1927 bylo možno koupit auto téže 
kategorie za 135 centu. Jeden automobil připadá v Paříži na 
čtyřiadvacet obyvatelů — v Londýně na třicet, v Berlíně na čty- 
řiasedmdesát. Pro rozšíření obchodního a dopravního ruchu je 
charakteristický také vzrůst velocipedismu; r. 1913 měla Fran¬ 
cie 3 1 / 2 milionu bicyklů, r. 1926 přesahoval tento počet sedm 
milionů. V chemickém průmyslu nastal rovněž po válce ne¬ 
tušený rozmach; před válkou to byl průmysl z velké části do¬ 
vozní — dovoz před válkou byl sedmkráte větší než vývoz — 
po válce se má dovoz k vývozu jako 5:3. V některých chemic¬ 
kých odvětvích, na př. ve výrobě barviv, stačí domácí výroba 
skoro úplně spotřebě. O zemědělské činnosti píšeme podrobněji 
jinde. Zde jen sluší připomenout, že agrikultura a vinařství zů¬ 
stává stále ještě velikým zdrojem národního bohatství přes po¬ 
stupující industrialisaci země. Nestoupá-li celkem výroba obilí, 
je to tím, že se nepřestává zmenšovat rozsah osevné plochy. 
Výroba cukru přesáhla opět 800.000 tun ročně a blíží se úrov¬ 
ni v posledních letech před válkou. Vinařství ztrácí půdu po¬ 
dobně jako pěstování obilí; zabíralo půl třetího milionu hek¬ 
tarů před padesáti lety a necelého půl druhého milionu hekta¬ 
rů r. 1927. Od dvou, tří let se plocha věnovaná révě opět o něco 
zvětšila. Je to celým svým založením málo výroba, kde lze vý- 
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nos zlepšit dokonalejší péčí, kde však je velmi těžko výrobu 
racionalisovat. Jde konečně také o odvětví, které jediné po¬ 
válečnými poměry trvale utrpělo. Americká prohibice, pře¬ 
vrat v Rusku a ochuzení střední Evropy dostatečně vysvětlují 
tento pokles. Vývoz francouzského vína, který činil 1,740.000 
hl r. 1913, klesl r. 1927 na 1,344.000 hl. Co do peněžní hod¬ 
noty představuje tento export v celkové bilanci asi tutéž po¬ 
ložku jako před válkou — 227 milionů předválečných proti 
1.386,000.000 franků poválečných— ovšem relativně se důle¬ 
žitost této položky ve vývozu obrovsky vzrostlém silně zmenšila. 

Tato celková bilance francouzského dovozu a vývozu byla 
před válkou trvale pasivní. Průměr čtyř posledních let před 
válkóií zaznamenává dovoz 38.844 milionů tun v hodnotě 
7 miliard 627 milionů franků proti vývozu 17.830 milionů tun 
v hodnotě 6 miliard 324 milionů franku. Zahraniční porte- 
feuille tehdejší vyrovnával již sám více než dostatečně tento 
schodek. Několik let po válce, zejména v době měnového roz¬ 
vratu, stala se bilance francouzské obchodní výměny aktivní. 
Roku 1924 činil dovoz asi 40 miliard franků a vývoz asi 42 mi¬ 
liardy, r. 1926 dovoz 59 miliard 600 milionů franků a vývoz 
59 miliard 680 milionů franků, r. 1927 dovoz asi 53 miliardy 
a vývoz asi 55 miliard. Roku 1928, v roce zákonné stabilisace, 
ale již v druhém roce stabilisace de facto, je tato viditelná ob¬ 
chodní bilance opět pasivní. Dovoz činí 53 miliardy 448 mi¬ 
lionů franků, vývoz 51 miliard 347 milionů franků. Roku 1929 
stoupl dovoz na 58 miliard 285 milionů franků, vývoz klesl na 
50 miliard 72 milionů, deficit obchodní bilance přesáhl tudíž 
osm miliard franků. Stabilisace měny přivodila stabilisaci cen 
na zlaté úrovni, soutěžní schopnost francouzského průmyslu se 
tedy poněkud zmenšila. Ale celková platební bilance francouz¬ 
ská - byla nicméně aktivní — podle výpočtů Meynialových 
v „La France économique“ — bezmála šesti miliardami franků; 
podle mínění Perquelova—„Les comptes internationaux de Ia 
France“ — je šest miliard spíše minimum, pravděpodobně 
menší než skutečnost. A to tím, že se počíná opět rychle re¬ 
konstituovat zahraniční portefeuille — za rok 1928 se rozmno¬ 
žil o deset mfiiáfd franků - a zejména, že nabývá nebývalého 
rozsahu t. zv. neviditelný vývoz, veliký zisk, který Francii při¬ 
chází z turismu. Hned po válce r. 1920 odhadl tehdejší sekre¬ 
tář sněmovny L. Baréty veliký význam, který může mít příliv 
cizinců v poválečném francouzském hospodářství, byl však 
skutečností ještě předstižen. Cahill udává, že roku 1927 na¬ 
vštívilo Francii 1,800.000 turistů, z toho 830.000 Angličanů, 
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225.000 Američanů, přes 500.000 Španělů a 60.000 Holanďa¬ 
nů; peníz, který ve Francii zanechali, odhaduje Cahill sám 
aspoň na 50 milionů liber — 6 1 / i miliardy franků, podotýká 
však, že některé jiné odhady jdou až na dvojnásobnou sumu. 
Oficiosní odhady turistických organisací francouzských udá¬ 
vají na patnáct miliard franků sumu, kterou utratili turisté 
z ciziny ve Francii roku 1928; roku 1929 činila tato částka 
třináct a půl miliardy. Pod dojmem těchto statistik se od¬ 
hodlala vláda věnovat třicet milionů franků na propagandu 
francouzského turismu za hranicemi. Podobně jako průmysl 
dtfvědl vybavit své továrny nejmodernějšími technickými 
prostředky, také turistika byla vypravena vším, čeho po této 
stránce vyžaduje moderní komfort. S dobrými a čistými 
hotely se dnes návštěvník setká nejen ve větších městech nebo 
místech, kam hromadnou turistiku svádí buď přírodní krása 
nebo historický zájem, nýbrž často i v odlehlé provincii. Byla-li 
pak před válkou velká část dobrých hotelů v cizích rukou, 
hlavně švýcarských, italských a německých, hledí se po válce 
k tomu, aby výnos turistiky připadal na prvním místě domo¬ 
rodcům. 

Není to jen soukromá výroba a soukromý obchod, který se 
takto po válce od základů zmodernisoval; také veřejná tech¬ 
nická armatura, pokud závisí na státě přímo nebo nepřímo, 
nebo pokud patří obcím a departementům, udělala po válce 
veliké pokroky, ačkoli právě zde jednak rutina úředního me¬ 
chanismu, jednak žehravá nepřízeň soukromých podnikatelů 
ke kolektivním podnikům zdržovala rychlý pokrok. Přes tyto 
překážky lze pozorovat na všech stranách veliké zlepšení. 
Železniční síť, jež z větší části není provozována ve státní režii, 
ale na jejíž vedení má stát veliký přímý vliv, se zdokonalila; 
počet lokomotiv stoupl ze 14.000 skoro na 20.000, počet elek¬ 
trických lokomotiv ze 3 na 250, počet vagonů ze 415.000 na 
482.000; její délka činí skoro 42.000 km; její technické zaříze¬ 
ní se proti předválečným časům velmi zlepšilo, počet cestují¬ 
cích osob stoupl z 525 milionů r. 1913 na 660 milionů r. 1927, 
ačkoli počet obyvatelstva je tentýž. Silnice, jež byly před vál¬ 
kou pýchou Francie a za války byly velmi zanedbány, byly 
v několika letech uvedeny opět do uspokojivého stavu a přizpů¬ 
sobeny zvýšeným požadavkům automobilové dopravy. Ze 
40.000 kilometrů hlavních silnic je 26.000 lépe vypraveno než 
před válkou. Oprava zbývajících se provádí rychlým tempem 
a miliardovými náklady. Nedávno přijatý silniční zákon ruší 
starou hierarchii mezi silnicemi hlavními - routes nationales — 


94 


okresními a obecními a zahrnuje do zákonné péče všechny 
cesty, mající větší dopravní význam. Byly zdokonaleny dosa¬ 
vadní cesty vodní a zřízeny nové; velkolepé práce na ústí Ro¬ 
nu otvírají netušenou budoucnost přístavu v Marseille a spojují 
jej přímo příční dopravou rónskou a rýnskou. Zařízení pří¬ 
stavů bylo zmodérnisováno a německé reparační dodávky in 
natura, jež přišly příliš pozdě, aby jich mohlo být ještě užito 
k obnově zpustošeného území, posloužily vydatně k jejich 
lepšímu technickému vybavení. Přístavy jisté velikosti dostaly 
dosti širokou samosprávu, jež svěřuje většinu práv a odpověd¬ 
nosti regionálním a místním tělesům — obchodním komorám, 
Qbcím atd. Obchodní lodstvo, jež před válkou mělo 1,800.000 
tun, má jich nyní 3 L / 2 milionu. Poštovní doprava se v poměru 
k předválečným časům skoro žtrojnásobila, užívání poštovní¬ 
ho šeku, zavedené teprve r. 1918, nabylo velikého rozsahu; 
síť telegrafní stoupla z 22.000 poštovních úřadů r. 1913 na 
30.000 úřadů dnes, počet telefonních abonentů činil 310.000 
r. 1913 a přes 800.000 nyní, při čemž podzemní kabely umož¬ 
ňují rychlé a spolehlivé dálkové spojení. Dva nové technické 
vynálezy, jež byly před válkou sotva v plenkách — aviatika 
a rozhlas — nebyly sice přivedeny ani organisačně, ani tech¬ 
nicky na tu výši dokonalosti jako v Anglii nebo v Německu, a’e 
počáteční desorganisace je postupně napravována. Francie 
má dnes třináct mezinárodních aviatických linek a přistupuje 
právě k rozsáhlému programu aviatické dopravy uvnitř země. 

Finanční ústavy, které v době finanční krisc prováděly vůči 
státu politiku výnosného sobectví, vyšly ze šíleného tance 
in^ace se zvýšeným vlivem a se zvětšenou kapitálovou mocí. 
Podle slov odborníka J. Loriota „překonaly brilantně období 
měnového nepořádku v posledních letech". Celé sanační dílo fi¬ 
nanční, provedené v letech 1926—1928, dálo se v dohodě s ve¬ 
likým bankovním kapitálem, který při tom nezapomněl na 
sebe. Veliké bankovní podniky, obohacené v inflačních zmat¬ 
cích, jsou skutečnými diktátory na peněžním trhu. Tento trh 
je nekonečně čilejší, než byl před válkou. Šest velikých bank, 
nečítajíc banku emisní, má na běžných účtČCÍI 1 pr£š‘40 niHiářd 
vkladů a portefeuille převyšující 27 miliard. Situace Banque 
de France, jejíž akcie překročila 21.000 franků, je po všech 
stránkách skvělá; banka si dovedla udržet svou vysokou zlatou 
reservu i za nejtěžších inflačních časů, pomohla obratným tla¬ 
kem zmařit všechny pokusy o stabilisaci, kterou chtěly pod¬ 
niknout rozličné vlády levice, přispěla účinně k jejich rychlému 
pádu a solidarisovala se se státním zájmem teprve, když jí vláda 
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národní jednoty dala dostatečnou záruku, že na peněžní pri- 
vileje nevztáhne stát ruku. Počet oběživa ovšem závratně 
stoupl; ze 6 miliard předválečných dosáhl výše, jež kolísá mezi 
60 a 75 miliardami. Kovový poklad přesahoval koncem roku 
1930 49 miliard franků, reservy devis převyšují 25 miliard 
franků. Zlaté krytí, které stabilisační zákon z 1928 stanovil na 
35 procent, je od stabilisace stále hodně vysoko nad tímto mi- 
nimem a přesáhlo nejednou padesát procent. Se zásobou 
devis činí nejednou úhrnné krytí bezmála plných sto procent. 
Koncentrace kapitálu a výroby udělala za několik pováleč¬ 
ných let mílové kroky vpřed. „V mnohých průmyslových od¬ 
větvích, “ praví Cahill, „dosáhla průmyslová koncentrace vy¬ 
sokého stupně. V některých odvětvích chemického průmyslu 
je celá správa v jedné nebo ve dvou rukou. Uhelný, železářský 
a ocelářský průmysl má několik vládnoucích skupin, které jeví 
tendenci udržet úzké meziskupinové styky osobním spojením 
nebo kapitálovou participací. Některé vládnoucí skupiny v těž¬ 
kém průmyslu kovovém spravují výrobu mechanickou . . . 
Hlavním následkem tohoto masivního hnutí ve francouzském 
průmyslu a obchoduje stále rostoucí potlačování konkurence 
s příslušným vlivem na ceny . . . Jejich operace cenové jsou 
vlivné a rozsáhlé. Tak skupina dopravní může působit na celé 
národní hospodářství zvýšením tarifů; společná akce bank mů¬ 
že mít vliv na výrobní náklady. ťt 

Zjev, který byl pozorován v malém rozsahu již před vál¬ 
kou — Compěre-Morel snesl zajímavá srovnávací pozorování 
z let 1896 a 1906—je po válce význačným rysem francouz¬ 
ského hospodářství. Z r. 1906, poslední dostupné statistiky 
předválečné, zaznamenává Compěre-Morel 4650 závodů, za¬ 
městnávajících více než 50 a méně než 100 dělníků ;,,Annuaire 
statistique“ s ciframi z r. 1921 jich zjišťuje 3862; závodů 
s 500 až 1000 dělníky bylo před válkou 412, dvě léta po válce 
552; od 1000 do 2000 dělníků zaměstnávalo před válkou 146 
podniků, po válce 226; od 2000 do 5000 před válkou 53, po 
válce 88; od 5000 výše před válkou 16, r. 1921 již 35, mezi tím 
veliké závody automobilové s bezmála 50.000 dělníky. Kdežto 
počet zaměstnanců průmyslových proti předválečným časům 
stoupl — r. 1906 7,625.000, r. 1921 již 8,441.000 — počet zá¬ 
vodů se zmenšil; činil 3,720.000 před válkou, r. 1921 o 145.000 
méně. Poněvadž se vlastní koncentrační proces zahájil teprve 
v dalších letech, lze mít s určitostí za to, že nejnovější data za¬ 
chycují jen další jeho postup. Při tom je třeba míti na paměti, 
že před válkou byl francouzský průmyslový a obchodní svět 
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více méně rozptýlen a že vrozený individualism, podporova¬ 
ný ostatně také individualismem spotřebitelů, znesnadňoval 
organisační sjednocení. Ještě po válce musil stát jednotlivé 
průmyslníky přímo násilím vhánět do společných syndikátů. 
Pan René Duchemin v studii o francouzském textilním prů¬ 
myslu zachycuje náladu z prvních poválečných měsíců, kdy 
ministr Clémentel lámal nedůvěru textilních podnikatelů kjed- 
notnému syndikátu. Za tu krátkou dobu se ovšem francouzští 
průmyslníci mnohému přiučili. Comité des Forges, veliký svaz 
kovového průmyslu, je po organisační stránce vzor kapitalistic¬ 
ké koncentrace. Union ďétudesetďinformations économiques 
se svými zajímavými pravidelnými bulletiny o hospodářském 
stavu doma i za hranicemi je pro své členy neocenitelným ná¬ 
strojem informace, nátlaku na volby a působení na vládu; fran¬ 
couzský kapitál je zkrátka výborně soustředěn peněžně, vý¬ 
robně a organisačně. Velikou většinu francouzské výroby má 
podle některých tvrzení v rukou všeho všudy dvanáct společ¬ 
ností, organisovaných částečně na mezinárodním základě a 
diktujících množství výroby i výši cen ve Francii podle mezi¬ 
národních dohod. 

Jak se však žije normálnímu člověku v těchto poválečných 
poměrech, tak odchylných od poměru předválečných? Objek¬ 
tivně řečeno, většina národa žije dnes materiálně lépe než před 
válkou. Bylo obecné mínění, že se úbytek národního jmění a 
zvýšení státního dluhu musí projevit celkovým poklesem život¬ 
ního standardu národa až snad na vrstvu válečných zbohatlíků, 
v poměru k celku přece jen nečetnou.Joseph Caillaux, vstupuje 
po svém amnestování opět do veřejného života, ohlašoval „la 
grande pénitence“, veliké pokání, které si musí celý národ 
uložit, aby odčinil tyto těžké hospodářské škody. Citelné zvý¬ 
šení cen, průměrně šesti až sedminásobné proti cenám před 
válkou, (úřední cenový index činil prostřed r. 1930 ve velko¬ 
obchodě 544, v malém 569, při čemž některé předměty spotře¬ 
by, které podražily nejvíce, nejsou do něho počítány a nájemné 
je odhadováno velmi nízko), namnoze ještě vyšší, by na první 
pohled rovněž svědčilo o nutnosti ne-li velikého pokání, aspoň 
všeobecného uskrovnění. Skutečnost je však právě opačná. Jsou 
vrstvy, jejichž hmotná úroveň válkou poklesla, oni rentieři, jimž 
se renta takřka rozplynula pod rukama, státní pensisté, jejichž 
pense byly nedostatečně zvýšeny v poměru k nové měně, ně¬ 
které kategorie úřednické a zřízenecké, jejichž platy ještě ne¬ 
dosáhly aspoň měnového pětinásobku, tím méně výše cenového 
indexu. Tragický je zejména osud dělníků, odkázaných na sta- 
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robní renty, které v mnoha případech dosahují po všech’zvýše- 
ních dvou set franků ročně. Ale všechny tyto kategorie dohroma¬ 
dy jsou menšinou národa; většina své poměry očividně zlepšila. 

Zvýšily se všeobecně existenční nároky. Dělník i sedlák po¬ 
važuje za samozřejmost jistý minimální komfort, který mu byl 
před válkou přepychem, pravidelnou návštěvu v biografu, 
rádio, často má i motocykl nebo gramofon. Zmenšila se spotře¬ 
ba chleba a stoupla spotřeba masa. Beze sporu se zlepšilo oblé¬ 
kání. Tak jako viditelným výsledkem Veliké Revoluce byl 
bílý chléb pro všechny, tak viditelnou známkou tohoto nového 
hospodářského převratu jsou hedvábné punčochy umělé nebo 
pravé, které náleží skoro povinně k ženskému úboru. Stoupla 
záliba v cestování; před válkou byla výsadou jen bohatých 
kruhů, po válce proniká cestování aspoň uvnitř Francie samé 
do zvyků střední a menší buržoasie. Vysoká buržoasie vyvinuje 
po válce okázalý luxus, který by byl před válkou urážel, neboť 
diskrétní užívání blahobytu bylo tehdy předpokladem dobrého 
společenského mravu. Po válce naopak přestalo být procov- 
ství v jistých kruzích úhonou; nákladné pobyty v lázeňských 
městech, okázalé utrácení v hernách — hrubý výnos heren ve 
francouzských kasinech činil r. 1926 380 milionů franků — 
velmi drahé zábavy, často o to dražší, oč méně vkusné, cha- 
rakterisují životní úroveň této privilegované vrstvy v nynějších 
letech. Při tom abstrahujeme od výstřelků, k nimž docházelo 
za několik let finanční krise, kdy šetrnost byla neomluvitelným 
hříchem, a mluvíme o životní úrovni nynější, v době stabiliso- 
vaných cen a skoro ustálených hospodářských poměrů. Životní 
standard této vrstvy stoupl prostě úměrně asi o tolik, oč stoupla 
životní úroveň vrstev nej nižších. Poněvadž pak se se zlepšeného 
standardu těžko sestupuje opět níže, lze předpokládat, že 
většina těchto příznaků všeobecného zlepšení materiální úrov¬ 
ně je trvalá a že vstoupí nadobro v normální národní život. 
Někteří pozorovatelé jsou opatrnější v prognose o budoucím 
standardu a přičítají nynější vysoký standard životní mezi ji¬ 
ným tomu, že nájemné, uměle udržované nízko, je dnes v roz¬ 
počtu veliké většiny Francouzů položkou mnohem menší než 
před válkou. Očekávají, že zrušení nájemnické ochrany sníží 
opět úroveň a přivodí standard asi předválečný. Ale jednak 
nájemné samo není jediný činitel, z něhož vyplývá nynější 
vyšší hospodářské niveau, jednak zvýšení nájemného bude mít 
spíš za následek zvýšení platů a cen než snížení standardu, kte¬ 
rý snad poněkud poklesne, ale už se nikdy nevrátí do svých 
předválečných mezí. 
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Naproti tomu bychom nechtěli tvrdit, že je také trvalý onen 
hospodářský rozmach, který se po válce ve Francii ukázal a 
jejž jsme ilustrovali několika cifernými údaji. Jistě i Francie 
bude také nadále podléhat neodvratnému hospodářskému pro¬ 
cesu a návrat k předválečným poměrům je prostě nemožný, 
Otázkou jest, zůstane-li nynější rychlé tempo, či zvolní-li se a 
projeví-li se ve francouzském hospodářském životě opět někte¬ 
ré rysy, jež byly až do války považovány za základní. Jinými 
slovy neběží li tu o dočasné vzplanutí energie, o přirozenou 
reakci na čtyři léta ničení životů, o projev vitality, jímž příro¬ 
da odčiňovala zdecimování sil. Leccos nasvědčuje tomu, že 
se opravdu rychlost hospodářského ruchu opět zmenšuje. Pa¬ 
sivní hospodářská bilance posledních dvou let je ovšem z jedné 
části přirozeným následkem konce inflace a zvýšení výrobních 
nákladů a cen, ale odpoví 'á také asi jistotě, že kritická chvíle 
je překonána a že není již živelnou nutností vyrábět a vyvážet 
co nejvíce. S poklesem vývozu koinciduje vzestup malých vkla¬ 
dů a drobných úspor u veřejných ústavů záložních a u poštovní 
spořitelny. Dosahuje opět třiceti miliard a jeví všechny známky 
vzestupu. Již nyní činí v poválečné měně skoro tolik, kolik či¬ 
nily vklady malých střádalů před válkou. Jakmile pominula 
nejistota o tom, co bude s penězi, projevil se tedy opět onen in¬ 
stinktivní smysl pro šetrnost, který před válkou dělal z Francie 
finančníka Evropy; podle anglického termínuje francouzský 
národ „money saving“, nikoli „money making“. Rekonsti¬ 
tuované úspory poženou opět francouzské peníze do ciziny jako 
před válkou a země, jejíž hospodářský styk se světem byl kdysi 
finanční a je dnes obchodní, může se jednou vrátit k svému 
předválečnému hospodářskému charakteru. Veliký nedostatek 
pracovních sil také pravděpodobně přispěje k zpomalení vý¬ 
robního ruchu, třeba že racionalisace výroby může částečně 
zmírnit tuto bolest francouzského průmyslového života. Ustá¬ 
lení politických a sociálních poměrů mimo Francii může otevřít 
opět trhy jejímu vývozu kvalitnímu, který vyžaduje individuál¬ 
ní výroby. Nadto zmodernisování mechanismu soukromého 
i veřejného bylo sice silné, přece však ne všeobecné. Malý 
živnostník vyrábí a hospodaří namnoze v týchž primitivních 
formách jako před válkou až na to, že se naučil více vydělávat, 
a ve státním organismu jsou ještě rozsáhlé obory, kde nelze 
mluvit o racionalisaci, ba kam nezasáhl ještě ani elementární 
pokrok. Pařížští soudcové dostali teprve r. 1928 telefony do 
svých úřadoven a jsou ve výhodě proti většině úředníků jiných, 
z nichž mnozí neznají ještě ani, jak se s telefonem zachází. 
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Vedle Francie nové, podnikavé a hospodářsky hybné, žije stá¬ 
le ještě tradiční Francie stará a není vidět, že by se měla 
k smrti. Výbojná podnikavost mladé generace, která přišla 
domů ze zákopů, není vlastností, která by se musila v plném roz¬ 
sahu dědit. Konečným obrazem hospodářského života fran¬ 
couzského na několik dalších generací, až do nějakého nového 
hospodářského převratu, bude spíše jakýsi kompromis mezi 
Francií předválečnou a nynější, kompromis, v němž tradice 
dostane možná větší podíl, než se zdá v nynější době přechodu. 
Vizme však dále, vjakých hmotných a hlavně kulturních a poli¬ 
tických poměrech žijí po válce jednotlivé třídy francouzského 
národa. 

V 

Šlechta je sice ve Francii stále ještě světem pro sebe, ale není 
již dávno významným mocenským útvarem ani politicky, ani 
sociálně; je to společenský petrefakt nebo, máme-li mluvit 
s Drieu la Rochelle (,,Mesure de la France“), je to „hnusná 
anomálie, jež otravuje svým špatným příkladem vysokou bur- 
žoasii“. Drží se a dlouho se ještě bude držet pouhou silou soci¬ 
ální setrvačnosti, ačkoli postupně ztratila všecky atributy sku¬ 
tečné moci. Co ji drží, je především to, že jak jsme viděli, trvá¬ 
ní v minulosti je ve Francii již samo o sobě dostatečnou legiti¬ 
mací k trvání v přítomnosti, ba dodává jistý nimbus a všeobec¬ 
ný respekt. Všechen francouzský život se děje mimo šlechtu a 
bez ní; jediný pokus, který po Veliké Revoluci podnikla, aby se 
vrátila k bývalé moci, je oněch patnáct let Restaurace po návra¬ 
tu Bourbonů se známym špatným koncem. Nicméně v tomto ná¬ 
rodě, kde se společenská egalisace provádí směrem nahoru, 
kde nadto i sedlák nebo buržoa je velmi pyšný, může-li uká¬ 
zat na několik set let rodinné kontinuity, má stále ještě veliké 
společenské postavení kasta, jež vytvořila kdysi formy spole¬ 
čenského života dnes zobecnělé v celém národě a u níž je sta¬ 
letá rodinná kontinuita podstatou její odlišnosti od ostatních 
vrstev. Ale ovšem, ne každý z těch 3QQ.OOO lidů kteří si přiklá¬ 
dají šlechtický titul, může dokázat jeho oprávněnost. D’Auriac 
ve své knize „La Nationalité fran^aise“ mluví o 40.000 rodin, 
čítajících 200.000 příslušníků. Odhad to velmi optimistický, 
neboť většina výpočtů toho druhu se naopak shoduje v tom, že 
sotva desetina šlechtických titulů ve Francii má nějaký ověře¬ 
ný původ. Zejména za třetí Republiky, jež nových šlechtických 
titulů neudili a starých už nehájí, rozšířil se zvyk, že si tento 
titul udělil, kdo chtěl; nejen v literárním a finančním světě, 
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také v galantním polosvětě se pohybuje velmi mnoho mužů 
a žen, jejichž šlechtický titul nemá jiného původu než trochu 
osobní marnivosti. 

Šlechta, jež může dokázat, že jí byl opravdu titul udělen, 
dělí se na několik kategorií. Je to především šlechta stará, před- 
revoluční, pak šlechta prvního a druhého císařství, šlechta 
orleanistická, datující se od Ludvíka Filipa, a posléze šlechta 
papežská, vybavená tituly, udělenými od Vatikánu. Ale mluvi¬ 
li se o šlechtě, má se na mysli především^ ne-li jediné, onu šlech¬ 
tu starou a nikoli těch několik set ‘rodin šlechty porevoluční. 
~T ta stáráTšTechta však se skládá z několika vrstev; již od tři¬ 
náctého století existuje vlastně šlechta, vzniklá z intelektuální 
buržoasie — t. zv. noblesse de tobě — od šestnáctého století 
bylo zvykem povyšovat do šlechtického stavu bohaté obchodní¬ 
ky a za Ludvíka XIV. bylo již tolik šlechtických titulů pochyb¬ 
ně autentických, že bylo uznáno nutným důkladně zrevidovat 
heraldický seznam. Nejstarší šlechtu dávají Francii germánští 
dobyvatelé; vědomí cizího původu si tato první šlechta udržela 
ještě po několik staletí—ještě r. 1242 se baroni cítili jinou rasou 
a prohlašovali se za potomky dobyvatelů. S tímto cizím pů¬ 
vodem souvisí snad fakt, který francouzští historikové a socio¬ 
logové častěji konstatovali, že tato rodová šlechta dala fran¬ 
couzské kultuře mizivě málo jmen, jež něco znamenají v litera¬ 
tuře nebo v umění. Francouzská kultura vyrůstá z buržoasních 
Ttořenů. D’Auriac v citované knize praví: „Šlechta nedala 
Francii ani jednoho filosofa, ani jednoho učence, ani jednoho 
umělce, ani jednoho řečníka.“ Je přece několik významných 
výjimek — Karel Orleánský, Ronsard, Fénelon, Montesquieu, 
Chateaubriand atd. Nicméně je zajímavé, že mezi prvními 
členy Akademie není jediného šlechtice. Tato stará šlechta do¬ 
dávala Francii vojáky a později koloniální dobrodruhy, ale 
v organickém životě národa udržovala jen své rodové privileje, 
nechtějíc jinak přijmout v něm nějakou plodnou úlohu. Byla 
velmi nevzdělaná, a vnikala-li buržoasie už od středověku tak 
rychle do nejvlivnčjších posic státního ústrojí, bylo to proto, že 
nebylo šlechtických kandidátů, jimž by byly mohly být vysoké 
úřední funkce svěřovány. Koncem šestnáctého století konsta¬ 
tuje anglický diplomat ve své zprávě o francouzském veřej¬ 
ném životě, že šlechta „nemá úředních míst pro nedostatek 
vzdělání. “.Šjednocovací proces ve státě, který prováděla mo¬ 
narchie spolu s buržoasií, zbavil ostatně již před Revolucí 
šlechtu veliké části jejího vlivu. Richelieu potlačil poslední 
odpor staré šlechty feudální, která si trouFalaještě zvedat hlavu 
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proti dynastii, a Ludvíku XIV. zbývalo už jen ochočit tuto 
kdysi odbojnou vrstvu a učinit z ní jakýsi dekorační živel svého 
dvora. Za Ludvíka XV. bylo sice na čas ztíženo pronikání 
buržoasie na vlivná místa, ale třída, jež vyčerpala své histo¬ 
rické poslání, nemohla již být zachráněna. Revoluce odklidila 
násilím vše, co ještě zbývalo ze šlechtického režimu, a zlomila 
nadobro význam privilejí rodu ve státním životě. Šlechta, jež 
takto přišla o své výsady v stejnou chvíli, kdy padla monarchie, 
sjednotila od té doby své tužby a osudy s osudy monarchické myš¬ 
lenky ve Francii, ačkoli právě monarchie byla kdysi počátkem 
jejího úpadku .V zaryté tvrdošíjnosti trvala na svém odporu proti 
všemu, co přišlo z Revoluce a čeho ani konec revolučního ob¬ 
dobí nemohl již potlačit. Byla za Restaurace královštější než 
sám král, klerikálnější než sama církev a pověstní šlechtičtí 
„ultras“ spíše než dynastie sama připravili půdu červencové 
revoluci. Po této poslední porážce ustoupila šlechta definitiv¬ 
ně z francouzského politického života jako třída. Jednotlivci si 
udrželi politický vliv tam, kde si podrželi vliv třídní, kde se za¬ 
choval starý šlechtický velkostatek s vesnicí, jejíž život se točí 
okolo ,,cháteau u a kde je možno provádět hospodářský a mo¬ 
rální nátlak. 

Šlechtické tituly zrušila sice již první Revoluce rozhodnu¬ 
tím národního shromáždění z 19. června 1790; šlechta se ostat¬ 
ně již před tím v slavné noční schůzi 4. srpna 1789 vzdala svých 
politických výsad. Ale tato abdikace, spíše vynucená než spon¬ 
tánní, byla neupřímná, ztrátu svých titulů nesla šlechta neméně 
těžce a podrobovala se novým poměrům tak neochotně, že ně¬ 
kolik dalších dekretů musilo přísně nařizovat, aby byl zákon 
o zrušení šlechtických titulů dodržován. Napoleon staré tituly 
Qbnovil a pokoušel se o splynutí této staré šlechty s novou slech - 
to u voj enskou, kterou vytvořil. Druhá Republika zrušila opět 
tituly, druhé císařství je zase obnovilo. Třetí Republika, jež 
nevyšla z revolučního vření, nešla ve svém odporu proti šlechtě 
příliš daleko. Neuznávala šlechtictví oficielně a neudělovala 
nových predikátů. Podržela však až do r. 1924 zřízení investi¬ 
tury, úředního potvrzení šlechtického titulu, poslední to stopu 
jeho právní existence. Ale šlechta, bojkotujíc třetí Republiku 
právě tak jako dvě předcházející, neucházela se o investituru 
u republikánských úřadů. Za pět let od konce války do r. 1923 
celkem šestnáct osob použilo práva investitury a zaplatilo po¬ 
platek úhrnem 35.000 franků. Tím bylo odsouzeno k smrti 
právo investitury a zároveň rozhodnuto o osudu rozličných 
návrhů na opětné udělování šlechtických titulů za peníze. 
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Šlechtický přídomek je od r. 1924 čistě soukromou věcí každé¬ 
ho jednotlivce. 

Saint-Simon — memoárista versailleského dvora, nikoli jeho 
jmenovec, předchůdce socialismu — sám vášnivý zastánce 
šlechtických práv a nepřítel buržoasie, praví o šlechtě své doby, 
že byla „ignorantní, lehkomyslná, lenivá, povalující se v nej¬ 
dokonalejší neužitečnosti. 44 Mnoho z těchto vlastností má fran¬ 
couzská šlechta podnes. Paul Bourget, který v ní stále ještě vidí 
výkvět francouzské národní společenosti, chtěl byjí svěřit úlohu 
obroditele starých dobrých mravů. Hrdinové jeho románů pro¬ 
žijí nejdříve skvělou dráhu společenskou vesvých pařížských salo¬ 
nech, načež se odeberou se sebezapřením na své venkovské stat¬ 
ky, aby dávali příklad „demoralisovaným sedlákům 44 a učili je 
„nikoli hlasovat, nýbrž myslit 44 . K tomuto patriciátu, jak na¬ 
zývá Bourget toto poslání, schází francouzské šlechtě jak ona 
vyšší kultura ducha a srdce, jíž by bylo k podobnému úkolu 
třeba, tak pracovitost a inteligence. Trvá sice ještě „noblesse 
terrienne“, jak jsme řekli, a ojediněle v některých departemen¬ 
tech má dokonce ještě polofeudální ráz. Ale musí sejít do nej- 
zapadlejších koutů Vendée nebo Anjou, aby se našli sedláci, 
kteří by byli ochotni vzhlížet k cháteau jako k neomylnému 
příkladu. Uprostřed Francie, kde se ještě tu a tam šlechtický 
statek uchoval, nepotřebuje sedlák, aby mu šlechtic nabízel 
svůj příklad, a naopak se ho instinktivně vystříhá. Šlechta je 
prvkem, který není již s to, aby se vpravil do tempa národního 
života a mohl v něm zaujmout nějaké místo. 

Ani její morální úroveň není taková, aby jí dávala právo 
vystavovat se jako příklad. Ze starých časů jí zůstala nepřeko¬ 
natelná nechuť, opovržení, ba přímo nenávist k jakékoli sku¬ 
tečné práci. Šlechtic nespravuje obyčejně sám svůj velkostatek, 
považoval by za degradaci přiložit ruku k dílu, a zchudne-li 
shodou okolností, je schopen spíše umřít než živit se prací. Ně¬ 
kolik let před válkou, uvádí ďAuriac, byl zatčen pro potulku 
Jean Mafaux, autentický markýz a Člen rodiny, držící erb ně¬ 
kolik set let. Když byl zatčen, prohlásil: „Markýz de Sauris se 
nemohl snížit k tomu, aby žil ze své práce. Raději jsem žil svo¬ 
bodně, neuznávaje žádného pána nad sebou. 44 Roku 1930 byl 
odsouzen pro hrubé podvody Enguerrand de Marigny, jehož 
rodina sahá autenticky aspoň do 14. století, ale dovolávala se 
se značnou hodnověrností předků až z doby Pipina Krátkého. 
Prohýřiv několik milionů, nedovedl žít ze zaměstnání, jež mu 
bylo opatřeno, a šel do vězení jako defraudant. Tato morálka 
sama vylučuje většinu šlechty z přímého kontaktu se životem, 
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který naopak vyžaduje stále většího napětí sil. Ale i v nej běž¬ 
nějším pojetí, které lze slovu morálka přikládat, je francouz¬ 
ská šlechta, hlavně městská, kastou značně degenerovanou a 
zdemoralisovanou, jež se v denní skutečnosti diametrálně odli¬ 
šuje od fikcí Paula Bourgeta a jemu podobných. Vše, co se děje 
v tomto uzavřeném světě, nepřijde na veřejnost. Ale skandály, 
jež přece občas propukají, ukazují, že se tato společnost niče¬ 
mu nenaučila a nic nezapomněla od času, kdy jí vydal Saint- 
Simon ono špatné vysvědčení. Zejména v poměru k člověku 
nešlechtici — ten zůstává pro autentického šlechtice oním „ro- 
turier“, jímž byl před Revolucí — projevuje šlechta morálku, 
která pohoršuje někdy i vrstvy nejkonservativnější. Henry Bor¬ 
deaux, katolický romanopisec pro přísně konservátivní rodiny, 
'vyslovuje se velmi odmítavě o šlechtě v románě ,,Valombré‘ c . 
Skutečnost bývá ještě horší, než jak ji vidí tento spisóvatel „bien 
pensanť 4 . Onen vikomt Francois de la Besse, který zničil život 
mladé písařky a přivedl ji s odporným cynismem na lavici ob¬ 
žalovaných, onen hrabě Pierre de Rayssac, který utopil dítě, 
jež měl s dívkou z lidu — vybíráme náhodné příklady z velmi 
dlouhého seznamu šlechtických skandálů z poslední doby — 
jsou ukázky duševní a mravní méněcennosti, která Část staré 
rodové šlechty francouzské charakterisuje. Tento cynismus 
v jednání se světem, tento nedostatek jakéhokoli vědomí odpo¬ 
vědnosti se slučuje v podivný celek s náboženským svatouš- 
stvím a s dodržováním velmi přísných mravů uvnitř vlastní 
rodiny. „Nedovedete si představit, páni porotci,“ pravil blízký 
příbuzný vraha Pierra de Rayssac, „jaká přísnost mravů vlád¬ 
ne v této rodině. “ Přísnost mravů zcela relativní, která dovede 
sahat k vraždě, jde-li o hmotný zájem nebo o vnější dekorum. 
Rozumí se, že tyto tragické případy jsou výjimkou, že ne každá 
rodina z této venkovské staré šlechty je schopna vraždy, že ne 
každá je uzavřena jakékoli vnímavosti k současným poměrům, 
že někdy není bez jakési tragiky podívaná na rodinu opravdu 
čestnou, které předsudky brání vystoupit z osamocenosti, do 
níž se uzavírá, a jež neplodně vegetuje a vymírá. V celku však 
noblesse terrienne tam, kde má ještě vliv, zneužívá ho tak, že 
se její poslední duševní nevolníci počínají emancipovat — ve 
volbách 1928 učinily republikánské strany pozoruhodný prů¬ 
lom do šlechtických posic i v nejodlehlejších krajích — a tam, 
kde ho nemá, nedovede se sžít se svým okolím. 

Ale agrární šlechta je jen menší částí francouzského šlechtic¬ 
kého světa. Veliké feudální šlechtické statky byly většinou vy- 
vlastněny za Revoluce a šlechta sama přispěla k tomuto svému 
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osudu konspiracemi a účastí v emigraci. Konečně venkovský 
život nevábil šlechtu již dávno před Revolucí aje pravděpodob- 
no, že i kdyby nebylo došlo ke konfiskacím šlechtické půdy, 
nebyl by žádný mravní zřetel udržel tuto vrstvu, aby zůstáva¬ 
la na svých venkovských zámcích. Takto však bylo od Revolu¬ 
ce mnoho šlechtických rodin, zbavených pojednou sociálních 
základů, nuceno ohlédnout se po zaměstnání. Jen dvě povolání 
považuje šlechtický kodex cti za slučitelná se šlechtickou nechu¬ 
tí k svízelné práci — armádu a diplomacii, Zde také je šlechta 
zastoupena tak početně, že cizinec, který by přišel do styku jen 
s jednou nebo druhou z těchto dvou kategorií, nabyl by zcela 
mylného ponětí o skutečné síle a významu šlechty ve Francii. 
V diplomacii na př. je skoro čtvrtina vyššího úřednictva šlech¬ 
tického původu a republika jim svěřovala s oblibou diploma¬ 
tické funkce právě v zemích, kde život u dvora dával ještě 
šlechtickému titulu nějakou cenu. Ale na skutečné vedení fran¬ 
couzské zahraniční politiky má vliv jednak veřejné mínění, 
jednak okultní činitelé peněžní a bursovní, nikoli onen slušný 
počet markýzů a knížat, jež republika ve svých diplomatic¬ 
kých službách zaměstnává. Že tyto služby dostávají příliš 
četnou účastí šlechtického živlu mnohem konservativnější po¬ 
dobu, než je někdy republice prospěšné, sotva lze ovšem po¬ 
pírat. Rovněž v armádě je šlechta četně zastoupena, ale ani zde 
by nebylo radno přeceňovat její význam; světovou válku vyhrá¬ 
li vojevůdci, vyšlí skoro vesměs z lidových vrstev, zato byla 
šlechta četně representována v oněch rozličných missích, jež 
francouzská armáda posílala po válce do ciziny, a byla zde své 
zemi spíše ke škodě než k prospěchu. Pokud je šlechta činně 
účastna v životě obchodním nebo průmyslovém, jde skoro 
vesměs o rodiny, pošlechtěné nedávno, za Ludvíka Filipa nebo 
za Napoleona III. Je to buržoasie, jíž je šlechtický titul jen 
jednou z jejích reklamních možností, která si však jinak ještě 
podržela pracovitost a houževnatost třídy, z níž vyšla. 

Politicky je skoro všechna šlechta ve Francii v táboře kon- 
servativním. Těch několik šlechticů, kteří se dostanou do sně¬ 
movny nebo do senátu po hekátombě, jež politicky šlechtu za 
Republiky postihla, stojí skoro vesměs na krajní pravici a tvoří 
onu stydlivou skupinu royalistů na zapřenou, jež nemá dosti 
odvahy vystoupit proti republice s otevřeným hledím. Až do 
posledních let se tento royalismus, u některých zastřený, u ně¬ 
kterých otevřený — neboť v šlechtě měla svou hlavní oporu 
royalistická Action Fran^aise, arci v šlechtě veřejně nevystupu¬ 
jící — dobře snášel s katolicismem nejkonservativnější obser- 
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vance. Když však na pokyn z Vatikánu přerušila církev ve 
Francii politické styky s touto aktivní royalistickou skupinou, 
dostala se francouzská šlechta do kolise dvou sympatií od ny¬ 
nějška protichůdných. Ve své veliké většině se rozhodla pro 
royalism, riskujíc hněvy církve a vedouc drobnou válku s míst¬ 
ním kaplanem. V nejednom případě došlo k úplné roztržce mezi 
zámkem a farou, často však docházelo ke kompromisům, někdy 
dosti humorisťckým, a francouzské noviny byly svého času plny 
zpráv o vzájemném poměru těchto dvou rozvaděných opor 
starého pořádku. Tento spor ukázal ostatně, že náboženství 
není šlechtě problémem mravním a metafysickým, nýbrž čistě 
politickým, a že je vždy hotova zříci se ho, jakmile přestane 
podle jejího mínění plnit svou nejvlastnější funkci a dělat mo¬ 
rální opěrnou zeď jejím politickým požadavkům. Přispěl na¬ 
konec k tomu, že je šlechta nyní ještě osamocenější ve francouz¬ 
ském národě než dříve. Do nedávná souvisela prostřednictvím 
církve s katolickým hnutím, jež stále ještě znamená ve Francii 
velikou moc. Nyní je odříznuta od tohoto vlivného spojence a 
s hrstkou politických royalistů intelektuálních a posledními zá¬ 
stupy royalistů tradičních a sentimentálních tvoří jakýsi ana- 
chronism v národním tělese. Ostatně celková demokratisace 
francouzské společnosti po válce byla by i bez toho konfliktu 
s Vatikánem odkázala asi šlechtu do velmi úzkých mezí. Když 
se krátce po válce pokoušel Karel Habsburský o návrat na ma¬ 
ďarský trůn, narazil na rozhodné odmítnutí v Paříži, ačkoli 
měl za sebou všecky šlechtické salony, kde se diletantský poli- 
tisuje, ačkoli za ním stál vliv několika šlechtických generálů a 
ačkoli ho několik francouzských šlechtických diplomatů otevře¬ 
ně podporovalo, né-Ii přímo svádělo k tomuto politickému do¬ 
brodružství. Morální a intelektuální dekadenci ýjechty velko¬ 
městské postavil pomník Marcel Proust ve své románové epo¬ 
peji, jež je takto neocenitelným dokumentem. 

Kde a v čem vězí tedy poslední stopy vlivu šlechty na fran¬ 
couzskou společnost? Právě jen v životě společenském a ve sno¬ 
bismu vysoké buržoasie, jež nemá přání v. elejšího než vstoupit 
s těmito živými zkamenělinami do blízkého styku. Tohoto po¬ 
těšení jí šlechta někdy dopřává, běží-li jí o to, „dorer son Ma¬ 
son”, pozlatit svůj šlechtický znak, za kterým se někdy skrývá 
nepatrný majetek. O šlechticích z Nemanic, kteří sňatkem 
s dcerami bohatých kramářů naplňují své prázdné tobolky, se 
žertovalo už v sedmnáctém století; dnes to není zjev nijak 
zvláštní. Ani tímto prostředkem nezískává ostatně šlechta tolik, 
aby mohla majetkově imponovat bohaté buržoasii. Až na ne- 
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Četné výjimky, od nichž by bylo ještě třeba odečíst takového 
Rothschilda nebo Deutsche, bohaté židovské rodiny, pošlechtě- 
né v devatenáctém století, jsou šlechtické majetky, založené na 
půdě nebo rentách, celkem neveliké vedle obrovského bohat¬ 
ství pařížských bursiánů,lyonských vývozců hedvábí, lilleských 
magnátů uhelných nebo textilních, ttosiceiLechtymekotví tedy 
již v politických výsadách, které nadobro odvál čas, ani v so¬ 
ciální převaze, o kterou ji připravil hospodářský vývoj posled¬ 
ního století, nýbrž v oné tradici, jež drží ve Francii povrch věcí 
ještě dávno poté, kdy z nich vyprchal jejich skutečný obsah. 
Na venkově, není-li poměr mezi zámkem a sedláky příliš na- 
piatý, je obyčejně místní šlechtic volen starostou obce. Ne že by 
se tento velmož nějak staral o obec, jež ho takto vyznamená, 
ale vypadá to jaksi distingované, má-li starosta obce hraběcí 
korunku. Veliké akciové podniky průmyslové, obchodní nebo 
bankovní rády zvou aspoň jednoho Šlechtice zvučného jména 
do svých správních rad a odměňují jeho přítomnost bohatými 
tantiémami; veliká část francouzské šlechty žije dnes ze sine- 
kur tohoto druhu. Lázeňská místa považují návštěvu šlechticů 
za nejlepší prostředek, jak přilákat bohatou klientelu, a dobře 
platí jména, jež se propůjčí k této reklamě. Kluby, které si za¬ 
kládají na své výlučnosti, musí mít v čele nějakého šlechtice. 
Veliké společenské události, dobročinné plesy atd. staví se 
zpravidla pod protektorát šlechtických jmen. Divadelní premi¬ 
éry se neobejdou bez několika uznaných šlechticů a na velikých 
závodech sportovních je účast šlechticů — mezi diváky ovšem, 
nikoli mezi závodníky — považována za nevyhnutelnou. Ko¬ 
nečně francouzská Akademie, jež při svém vzniku neuznala 
žádného šlechtice hodným, aby usedl mezi prvními nesmrtel¬ 
nými, považuje se dnes spíše za společenskou instituci než za 
literární ústav a vyhrazuj e jaksi samozřej mě vysoké šlechtě j edno 
nebo dvě místa. 

Je to podle slov Paula Souday „historická vzpomínka a de- 
korace“, jež je jen slabou náhradou za skutečnost, kterou vy¬ 
stihuje E. Goumy (,,La France du Centenaire“) slovy :„Kromě 
statků, jež zachovali jen na krátko, nezachránili šlechtici na¬ 
prosto nic . . .Jejich vlastní úloha ve státě, jejich staletá práva, 
jejich privileje, jejich tituly, ba i jejich jména, neoddělitelná od 
naší historie, to vše jim bylo najednou odňato.“ Mnoho z toho, 
co jim Revoluce odňala, jim období reakce opět vrátilo, nedo¬ 
vedli však užít dějinných příležitostí, jež se jim několikrát v de¬ 
vatenáctém století naskytly, a dohrávají nadobro svou úlohu 
ve francouzském národě, neumějíce se přizpůsobit duchu doby. 
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Po celou dobu od Revoluce se ve francouzské šlechtě neprojevil 
ani jednou nějaký pokus o liberálnější chápání světa — tento 
naprostý nedostatek regenerační schopnosti odlišuje šlechtu 
francouzskou od anglické — a dnes by již ani francouzská ve¬ 
řejnost nesnesla, aby šlechta vystoupila najednou z tohoto svého 
dekorativního postavení, jež jediné jí ještě ponechává. Na jak 
dlouho? Možná, že ona šlechtická generace, jež vede ještě život 
velikého slohu v proslulých odumírajících „hótels particu- 
liers“ aristokratické čtvrti Faubourg St. Germain, je poslední, 
jíž francouzská společnost ještě dopřává, aby žila v ilusi něja¬ 
kého významu. Možná, že zdemokratisované školství přivede 
na rozhodující místa ve státě novou vrstvu, vyšlou přímo ze 
světa práce, jež nebude vidět vrchol elegance v napodobování 
šlechtických mravů a jejíž snobism, bude-li jej mít, nebude 
snad záležet ve vyhledávání společenských styků s markýzi a 
vévody. Nebude již jistě nikdy nějaké persekuce šlechty ve 
Francii. Normálním vývojem věcí ztratí tato osamocená kasta 
postupně i to poslední, co jí doposud dobrotivý čas neodňal. 

VI 

Buržoasie je páteří francouzského národa a doposud hybnou 
silou jeho intelektuálního a politického rozmachu. Šlechta de¬ 
finitivně zbavená vlivu politického, vy vlastňovaná čím dále, tím 
více hospodářským vývojem, je odumírající větví na národním 
těle; klérus přestal být privilegovaným stavem za Revoluce a 
udržuje si jen místně svůj korporativní význam; sedlák je obrov¬ 
ským reservoárem hospodářské síly národa, ale přitom pasivní 
a nehybnou hmotou, která přijímá od buržoasie politická hesla 
a vidí svůj ideál v tom, přiblížit se jejím životním způsobům. 
Dělník, jenž se poměrně nedávno probudil k třídnímu vědomí, 
stojí zatím vůči společnosti v postoji buřiče, jenž reklamuje 
zajištěný chléb a rovnost vzdělání — dvě potřeby demokracie, 
jež formuloval už Danton a které zůstává národ čtvrtému sta¬ 
vu stále ještě dlužen. Třída, jež vládne a spravuje, jež politic- 
cky vede a kulturně tvoří, jež udává tón soudobému francouz¬ 
skému myšlení, jejíž charakteristické vlastnosti se hluboce za¬ 
ryly do samých kořenů francouzské národní povahy^jtoť bur¬ 
žoasie. Od Veliké Revoluce, jež přivedla buržoasii k moci, je 
vlastně ve francouzské společnosti slovo ,,buržoa“ synonymem 
normálního t. zv. slušného člověka. „Vivre en bourgeois £í zna¬ 
mená žít průměrnou zajištěnou existencí; buržoasní kuchyně, 
cuisine bourgeoise, je ona slavná rodinná francouzská kuchyně, 
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prostá a zdravá, kuchyně průměrného člověka; „habitation 
bourgeoise“, jedna z podmínek při najímání bytu ve Francii, 
znamená bydlit slušně a netropit neplech, jež by pohoršovaly 
sousedy; a dělník, který v neděli vyzve na procházku svou 
,,bourgeoise“ se svým potomstvem, chce prostě říci, že se cítí 
stejným pánem jako vládnoucí společenská vrstva. Buržoa 
v tomto smyslu není ani tak výrazem třídním jako spíše psycho¬ 
logickým; třída, jež dobyla státu, se s ním identifikovala tak 
dokonale, že přenesla své vlastní atributy na stát a národ 
cely. 

„Buržoa“ může být také pojmem pejorativním. V terminolo¬ 
gii socialistické, jež se však v této příčině ve Francii nikdy úplně 
nekryje s mezinárodním užíváním toho slova, je buržoa no¬ 
sitel určitých třídních znaků, představitel kapitalistického spo¬ 
lečenského systému a odpůrce socialismu. Ale pro Francouze 
samé může buržoa také být synonymem šosáka, průměrného 
omezence, člověka neschopného duševního Vzletu. Už za Lud¬ 
víka Filipa byl buržoa s noční čepičkou nebo velikým deštní¬ 
kem oblíbeným předmětem karikatury, už Baudelaire pociťo¬ 
val zvláštní potěšení v tom, „ép ater je bourgeois“ nějakým 
výstředním kouskem, Flaubert, jenž žil a pracoval jako buržoa, 
činí z buržoy terč svého posměchu v korespondenci, kde si od 
srdce ulevuje; nebýt buržoa a lišit se nějak od jeho obleku, 
myšlení a zvyklostí, bylo ctižádostí umělců po celé století. Ko¬ 
nečně v ústech posledních ctitelů aristokratických tradic je 
buržoa ještě dnes totéž co parvenu, chrapoun, člověk hledící si 
nízkého zisku a neumějící se chovat jako osoby privilegovaného 
stavu. „Z toho je cítit buržoa“, praví se u Moliěra a myslí se 
tím manýry a morálka lidí nedávno zbohatlých, kteří si ještě 
nedovedli opatřit aspoň kulturní nátěr. Ba buržoa může být 
prostě nadávkou a ,,sale bourgeois“ není na pařížské periferii 
výraz, jímž by byl specificky označován třídní nepřítel, nýbrž 
prostě projev svrchovaného opovržení k osobě, jíž je vmeten do 
tváře. Tato stupnice, jejíž nejvyšší bod činí z buržoasie vý¬ 
květ národa a jejíž bod nejnižší se utápí v slovníku předměst¬ 
ského argotu, nedokazuje nic jiného, než co výše pravíme, že za 
nynějšího stavu francouzské společnosti, společnosti buržoasní, 
je buržoa výrazem pro člověka se všemi jeho dobrými i špat¬ 
nými vlastnostmi. A chceme-li vidět,jak dalekojde toto ztotož¬ 
nění, stačí připomenout, že být oblečen „en bourgeois“, zna¬ 
mená prostě nosit civilní oblek, opak jakékoli uniformy, oblek 
průměrného člověka. 

Třída, jež takto ovládla stát a naplnila jej celý svou morál- 
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kou a svou ideologií, dosáhla tohoto úspěchu staletou prací a 
staletým bojem. Co dnes má, drží právem vítěze a tím se liší 
od buržoasie v jiných národech, jíž namnoze spadly její výsady 
do klína shodou politických okolností. Je to třída sebevědomá, 
stále ještě silná, jež se dostala na výsluní svého nynějšího po¬ 
stavení přes barikády a jež se ho sotva zřekne dobrovolně. Je 
to především třída prastará, jejíž počátky zasahují do samého 
přechodu Galie keltské v Galii římskou. Domácí šlechta keltská 
je podle některých francouzských historiků vlastním jádrem 
budoucí buržoasie. Tuto buržoasii vidíme již v jedenáctém sto¬ 
letí hájit svobody měst, ze čtrnáctého století máme první návrh 
jakési občanské konstituce od Etienna Marcela, ale teprve 
hospodářské a kulturní překonání feudalismu uvolní cestu je¬ 
jímu dalšímu vývoji. V boji s feudalismem nachází buržoasie 
spojence v dynastii a společně s ní tvoří proti odstředivým sna¬ 
hám pozemkové šlechty v několika stoletích vnitřních válek 
jednotu království a národa. Již v středověku jsou jí svěřovány 
důležité funkce, na něž Šlechta svou nedostatečnou inteligencí 
nestačí; zejména justice se dostává do rukou vysokým úřední¬ 
kům, vyšlým z buržoasie, kteří jsou pak za odměnu pošlechťo- 
váni. Šestnácté století je osudovým stoletím francouzské buržo¬ 
asie; feudalism padá, nové myšlenkové proudy přinášejí novou 
společenskou morálku, hospodářská revoluce, způsjbená objevy 
zámořských zemí, obohacuje netušené buržoasii, bohatnoucí 
do té doby jen pomalým tempem malého obchodu a malé vý¬ 
roby .Již vláda Jindřicha IV. je z velké části buržoasní, buržoům 
svěřuje tento první moderní monarcha nejodpovědnější funkce 
ve státě, ale teprve za Ludvíka XIV. se stává režim dokonale 
buržoasním pod vnějším dekorem královské samovlády a šlech¬ 
tického způsobu života. Z buržoasie vyšla celá ona družina ge¬ 
niálních správců, reformátorů a finančníků, která dala Francii 
qfganisaci, v níž Revoluce mohla už jen pokračovat. Z buržo¬ 
asie vyšli všichni oni stavitelé, umělci, básníci a dramatikové, 
již dávají ráz sedmnáctému století. Colbert, první ministr finan¬ 
cí v moderním smyslu slova, je syn prostého soukeníka. Tak 
dostávala buržoasie stát do rukou, aniž zatím měla formálně 
právo rozhodovat v něm jako třída. Její představitelé na vyso¬ 
kých místech zastávali svá místa jako jedinci, které povolala 
k rozhodování a spravování panovníkova milost. Zatím co 
buržoasie pracovala a spravovala stát, neměla jako kolektivum 
práva mísit se do jeho vedení. Buržoa ministr, buržoa státní in- 
tendant, buržoa vysoký soudce byl stále jen sprosťák bez uro¬ 
zenosti, jenž seděl na svém místě bez jistoty o zítřku. Osmnácté 
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století svým i filosofy, kteří jsou vesměs buržoasního původu, svým 
hospodářským vývojem, který velmi posiluje buržoasii peněž¬ 
ní a dává základy k průmyslové velkovýrobě, připravuje přes 
odpor šlechty, která se ještě jednou — a marně — pokouší 
zbavit buržoasii vlivu, půdu Revoluci, jež byla svým ve¬ 
dením i svými cíli revolucí buržoasní. Třída, která represento¬ 
vala všecky hospodářské a kulturní síly národa, která dokázala, 
že dovede spravovat a vládnout, chce konečně spravovat a 
vládnout na vlastní vrub. 

Nic není povrchnějšího, než vidět v Revoluci pouhý převrat 
politický; byla to revoluce sociální, jež přesunula vedení státu 
s jedné třídy na třídu druhou, a to tak definitivně, že žádná 
z pozdějších krisí, jež otřásaly Francií v devatenáctém století, 
nemohla již připravit třídu vítěznou o držení moci. Konfiska¬ 
ce církevních a šlechtických statků obohatila ještě více nové 
nositele výsad, průmyslový vzrůst devatenáctého století šel ruku 
v ruce s jejich vývojem vlastním. Krátká episoda vlády šlechty 
po návratu Bourbonů byla skončena revolucí červencovou, re¬ 
voluce únorová přivádí k slovu vedle Buržoasie plutokratické 
také menší buržoasii liberálních povolání a drobného prů¬ 
myslu, vítězství nad Komunou zapuzuje na velmi dlouho nebez¬ 
pečí socialismu, padesát let míru třetí Republiky přispívá 
k tomu, aby buržoasie upevnila získané posice a pronikla svou 
mentalitou nejširší vrstvy národa. Konec války přináší opět na 
okamžik přízrak sociálního převratu. Buržoasní Francie se ho 
zbavuje poměrně snáze než kterýkoli jiný evropský stát, překo¬ 
nává bez velikých otřesů i těžkou finanční krisi, která přichází po 
válce, a vchází do období opětné konsolidace kapitalismu s ve¬ 
likou výbojností a s důvěrou v budoucnost. Válka a inílace 
uškodily jedné její kategorii, prospěly \šak druhé, takže po¬ 
stavení buržoasie zůstává skoro neztenčeno. Demokratisace jež 
se pozvolna projevuje za třetí Republiky a jež postupuje po 
válce trochu rychlejším tempem, neměla zatím nebezpečných 
následků pro její privileje. Nové složky, jež se takto derou na 
povrch hospodářsky a kulturně, jsou doposud bez velikých 
nesnází absorbovány buržoasii, vrůstají do ní a přizpůsobují 
sejí. Třída, jež ji má vystřídat, daleko ještě není připravena 
k svému následnickému úkolu. Pokud lze odhadovat do bu¬ 
doucna, má francouzská buržoasie před sebou ještě mnoho let, 
kdy se nebude musit dělit o moc se svými dědici. 

Ale co je vlastně buržoa a které znaky ho vymezují proti 
ostatním vrstvám národa? Právě fakt, že buržoasie ve Francii 
zahrnuje mnohem větší prostor než v kterékoli jiné zemi, že 
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sama o sobě obsahuje několik lišících se skupin, působí, že 
je těžko definovat ji tak, aby se všecky tyto rozličné skupiny » 
do definice vešly. Rozumí se, že také v historickém vývoji ne¬ 
mělo toto slovo vždycky stejnou platnost; buržoa v některých 
historických periodách nebyl příslušník určité třídy, nýbrž 
svobodný občan svého města a v nejednom případě se i šlechta 
ucházela o „bourgeoisie** v městě, kde bydlila. Ulice ,,des 
Francs Bourgeois** připomíná ještě dnes v Paříži právo těchto 
měšťanů, aby byli živeni na obecní útraty, když bez vlastní 
viny zchudli. Hlavní však znak buržoy směrem dolů — směrem 
nahoru byl vymezen tím, že neměl titulu bylo, že nesměl 
pracovat tělesně. „Kdo chtěl být buržoou,** praví ďAuriac, 
„musil mít aspoň tolik, aby nemusil pracovat rukama.“ 
Ábel Hermant definuje buržou takto: „Buržoa je člověk, který 
šetří a umí počítat.“ Emile Saillems považuje za charakteri- 
stikon buržoy ve Francii jisté vzdělání a práci, nevyžadující 
tělesného úsilí: „Chudý student se cení sociálně výše než ne¬ 
vzdělaný bohatý sedlák; vyděláni tedy padá na váhu.- Ale 
mladý zaměstnanec ve střižním závodě se považuje za něco 
více než mladý mechanik, ačkoli povolání mechanikovo vy¬ 
žaduje větších znalostí než povolání obchodního zřízence; 
rozlišujícím činitelem tu jest, že povolání zřízence, vyžadující 
málo fysické námahy, má vnější znaky povolání vedoucích, to 
jest buržoasních.** Augustin Thierry zahrnuje do buržoasie 
lidi, mající smysl pro občanskou rovnost a nezávislé svou prací 
na vůli jiných. André Liesse, jejž cituje René Johannet ve 
svém díle „Éloge du bourgeois fran$ais“, nazývá buržoou 
„člověka, který má smysl pro pořádek a šetrnost a pravé po¬ 
chopení pro rodinu**. 

René Johannet sám v polemice se Sorelem považuje za bur¬ 
žou „každého člověka, jemuž režim soukromého vlastnictví 
dává aspoň jakési základy nezávislosti a jenž maje určitou 
míru volného času, věnuje svou hlavní činnost zemědělství, 
obchodu, průmyslu, liberálním povoláním. Člověk je buržoou 
svými rodiči, způsobem, jak jí, pije, bydlí, obléká se, povahou 
svých příjmů, vzděláním, dětmi, jež má, způsobem, jímž vy¬ 
užívá svého času, tím, jaké má ponětí o svém rozpočtu.** A v ci¬ 
tované své knize vrací se k této definici: „Co charakterisuje 
dnes buržou, jsou jeho příjmy, jeho výchova, jeho způsob ži¬ 
vota.** Bylo by možno podat ještě z minulosti i z dneška bo¬ 
hatý výběr definicí, z nichž všech je vidět, jak tato třída, na¬ 
byvši vědomí neomylným třídním instinktem, hledá stále a po- 
steriori svou podstatu. Ale uchylme se od spisovatelů k denní 
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skutečnosti a hledejme, kdo je buržoa podle průměrného mí¬ 
nění francouzské veřejnosti. Ovšem že ona materiální nezá¬ 
vislost, kterou podškrtává většina definicí, je jeden z hlavních 
předpokladů buržoy. Konec konců může být člověk buržoou 
i bez peněz, ale nemůže skoro nebýt buržoou, má-li peníze, 
tak srostly nerozlučně tyto dva pojmy. Buržoa, jenž nemá pe¬ 
něz, obyčejně je kdysi měl. Válka ochudila celou jednu velikou 
vrstvu buržoasie, ony rentiery, v nichž bylo možno vidět pří¬ 
mo vtělení francouzského měšťáctva s jeho přednostmi a vada¬ 
mi. Je tedy mnoho chudých buržoů v poválečné Francii, ale to 
je stav přechodný. Jejich děti bud bohatnou obchodem nebo 
dostávají vyšší buržoasní vzdělání a vyšplhají se zase k moci 
a jmění. Vůle k nezávislosti je rovněž znak, který je asi celé této 
třídě společný. Malý řemeslník nebo obchodník, jenž škudlí, 
aby ze svých malých úspor stloukl kapitálek, který by mu 
umožnil stát proti každému na vlastních nohou, je veden týmž 
instinktem jako malý úředník, který tlačí svého syna na hubené 
místo v některém úřadě, kde bude mít nad sebou ilusorní auto¬ 
ritu státu, kde však nezávisí na žádném pánu. Jisté minimum 
vzdělání je stále ještě předpokladem buržoasnosti u buržoasie 
střední a vysoké, ale nebylo by radno hledat ho mnoho u oné 
přečetné buržoasie drobné, z níž se ony dvě vyšší kategorie 
doplňují. Naopak průměrný francouzský městský dělník stojí 
intelektuálně mnohem výše než průměrný sedlák, ale i než 
průměrný malý živnostník a řemeslník. Povinné obecné škol¬ 
ství, přesto že školní docházka je stále ještě velmi nedbalá, ni- 
velisuje postupně tento základní stupeň vzdělání a inteligentní 
dělník je spíše ochoten rozšiřovat je autodidakticky než prů¬ 
měrný malý buržoa. Proto také proletariát již dal Francii ně¬ 
kolik vůdčích hlav, malá buržoasie však nikoli. Teprve její 
synové, když se povznesou o sociální stupeň výše, stávají se 
mluvčími třídy. 

I to charakterisuje buržou ve všech složkách, že má jistý 
smysl pro pořádek nejen v materiálních, nýbrž i ve všech ji¬ 
ných stránkách. Nebýt nikomu nic dlužen — až nafisk, jejž šidit 
je v jeho očích spíše zásluha než hřích — toť ideál francouzské¬ 
ho buržoy. Ale konečně k tomu všemu ještéJfTtřěha mít onen 
nedefinovatelný „esprit bourgeois“, který‘je jakýmsi vitami¬ 
nem všech těchto předběžných znaků. Aby byl člověk buržoou, 
musí se především buržoou cítit. Malý úředník je často méně 
placen než profesionální šofér nebo montér, sociální úroveň tu 
není tudíž distinkcí; a malý řemeslník pracuje tělesně stejně 
jako jeho tovaryš, tedy ani fysická práce nemusí být v každém 
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případě třídním příznakem. Ale oběma dodává jejich poměrná 
nezávislost buržoasní smýšlení. Ani jeden, ani druhý nežijí 
přímo z ruky do úst a to je sbližuje s buržoasií opravdu boha¬ 
tou. To jim ukládá, podle jejich mínění, povinnost jistého de¬ 
kora; budou se tedy jinak šatit a vůbec jinak vystupovat než 
rodina dělníkova, která je snad v tu chvíli materiálně lépe si¬ 
tuována. Omezí se takový buržoa raději ve svých vydáních na 
jídlo a na zdraví, než by se omezil ve vydání na oblek. Bude 
hledět stůj co stůj a často s velikými obětmi posílat děti do lep¬ 
ších škol. Nebude-li zrovna musit, nedovolí, aby jeho dcera 
šla z domu za nějakým zaměstnáním. A třeba jsou jeho úspory 
velmi malé nebo vůbec žádné, bude se bát sociálního převratu 
a bude o to úzkostlivější, oč méně může tímto převratem ztra¬ 
tit. Těmito vlastnostmi se solidarisuje s oním velikým a silným 
blokem, který tvoří francouzská buržoasie. Tento blok arci 
není jednolitý. Již jsme řekli, že existuje buržoasie vysoká, 
střední a malá^ I zde je dělítko často dosti nesnadné. Marcel 
Pion ve své „Société bourgeoise 44 hledá rozdíl jak ve vnějších 
způsobech života, daných rozdílem majetkovým, tak v jistém 
duševním ustrojení. „Velký buržoa vyšel z buržoasie prostřed¬ 
ní a zkazil se ve styku se šlechtou nebo se korumpoval ve veli¬ 
kých obchodních operacích. Malý buržoa není ještě skutečný 
buržoa. Je malicherný jak duchem, tak vystupováním / 4 Sku¬ 
tečný buržoa je onen bjuržoa střední? }J z kterého není cítit ani 
sprosťáka, ani Šlechtice a jenž nemá způsobů ani toho, ani ono¬ 
ho 44 . Pro Johanneta je malým buržoou, kdo má „dobré ele¬ 
mentární vzdělání, velmi maTy majetek, ale přece takový, aby 
zaručil držiteli, pracuje-li, jistou existenční stálost a jakousi 
bezpečnost do budoucna, nanejvýš jednu služku, často jen po¬ 
sluhovačku 44 . Povoláním sem zařaďuje malé obchodníky, malé 
řemeslníky, subalterní úředníky, malé sedláky a většinu učite¬ 
lů. Střední buržoasie má většinou „středoškolské nebo vysoko¬ 
školské vzdělání, průměrné, ale bezpečně uložené jmění, jež 
však nezbavuje povinnosti dále pracovat, jednu nebo dvě 
,služky 44 . Sem by náleželi svobodní intelektuálové, i když 
jsou někdy chudší, profesoři, menší lékaři, advokáti, střední 
úředníci, lepší obchodníci. Konečně buržoasie vysoká, pluto- 
kratická, má „vysokoškolské nebo aspon^Tředoškblské vzdělá¬ 
ní, velmi značné jmění, jež dovoluje bezstarostný život a pře¬ 
pychová vydání, služebnictvo dosti četné a obyčejně auto-* 
mobil 44 . Sem náleží svět bankovní a bursovní, velicí advokáti, 
známí lékaři, velicí obchodníci, velicí průmyslníci, velkostat¬ 
káři, někteří herci, spisovatelé nebo malíři, kterým popularita 
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vynesla jmění. I na svých nejvyšších stupních podržuje ostat¬ 
ně buržoasie některé znaky svých počátků. „Kdo může za to, 
ž e jsem tak malicherný? Je to mé buržoasní vychování ?“ ptá 
se veliký buržoa Maurice Barrěs sám sebe v nestřežené chvíli 
upřímnosti, když uvažuje ve svých intimních „Cahiers“ o své 
povaze. 

Co charakterisuje francouzskou buržoasii proti buržoasii 
všude jinde, to není jen ona starobylost a staletá prakse ve 
správě veřejných věcí, to je také její početnost. Francouzská 
buržoasie není onou tenkou vrstvou národní společnosti 
ruské, která byla nepatrným zlomkem veškerého obyvatelstva, 
a není to rovněž ona anglická „middle-class", která se tenčí ra¬ 
pidním tempem hospodářského procesu. A rovněž nelze hledat 
analogie v buržoasii italské, která stojí daleko za ní majetkem 
i počtem, anTVIjuržoasii německé, jež se vybavila mnohem 
později z područí feudalismu a kde rovněž velmi rychlý vývoj 
vytváří obrovskou masu proletariátu vedle nepříliš četné plu- 
tokracie bez dostatečně silných středních článků. Francie je 
země buržoasní ne pouze proto, že ji buržoasie spravuje a řídí, 
nýbrž že i ve svém sociálním složení obsahuje mnohem více 
buržoů než kterýkoli jiný národ. Majetek byl ve Francii hodně 
rozdroben už před Revolucí, Revoluce udělala vlastníky jed¬ 
nak z milionů sedláků, jednak ze statisíců maloměšťáků a ho¬ 
spodářské a politické podmínky devatenáctého století otevřely 
cestu k vlastnictví velikému množství lidí, vyšlých z proletariá¬ 
tu. Na druhé straně nešla industrialisace země ve Francii tak 
rychle jako v Německu nebo v Anglii — důvody lze najít jak 
v národní povaze, tak v určitých činitelích sociálních, na ne¬ 
posledním místě v populační stagnaci— takže ve Francii ne¬ 
zmizela ona široká vrstva středních povolání mezi proletariá- 
tem a velkovýrobou. Je-li severní Francie a několik průmyslo¬ 
vých a obchodních středisk v ostatních částech země na úrovni 
hospodářského rozmachu ciziny a žije-li výrobním tempem, 
které v ničem nezadá nej modernějším metodám v ostatním 
světě, zachovalo malé město skoro patriarchální hospodářský 
ráz se všemi existencemi, jež v něm vegetují. Spořivost přivádí 
do řad této střední vrstvy stálý pravidelný kontingent lidí, vy- 
švihujících se do ní z malých počátků. Postavení, jež zaujímá 
ve Francii umělecký život, umožňuje existenci velmi četných 
lidí, žijících z literatury a z umění. 

A tak ze všech evropských států, které prošly kapitalistic¬ 
kým procesem, Francie jediná neztratila doposud svého malo- 
buržoasního a středoburžoasního lidského materiálu. Majetek 
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je rozvrstven mnohem rovnoměrněji než kdekoli jinde. Nelze 
říci, že by nebylo ve Francii bídy, a nelze tvrdit, že by Francie 
neměla multimilionářů a miliardářů. Nicméně žádné francouz¬ 
ské město nemá bídy tak zoufalé jako Londýn nebo Glasgow 
ve svých „slums“ a největší francouzští boháči vypadají chudě 
vedle šlechtických anglických landlordů nebo amerických prů¬ 
myslových magnátů. Podle odhadů Snowdenových umírá 
v Anglii pět šestin obyvatelstva, aniž může odkázat jediný ha¬ 
léř svému potomstvu. Poslední statistika odkazů ve Francii 
před stabilisací měny je z roku 1925; toho roku zanechalo 
385.943 zemřelých Francouzů nějaké dědictví. Z tohoto počtu 
je 50.865 odkazů minimálních, nepřesahujících pět set franků; 
71.397 odkazů jde do dvou tisíc franků; 132.996 do deseti ti¬ 
síc franků; 90.793 do padesáti tisíc franků; 17.606 do sta tisíce 
franků; 10.053 do dvou set padesáti tisíc franků; 3006 do půl 
milionu franků; 1352 do milionu franků; 572 do dvou milionů 
franku; 239 do pěti milionů franků; 48 do deseti milionů; 
14 do padesáti milionů; 2 přes padesát milionů. Rozumí se, že 
francouzský buržoa, jenž vede drobnou válku s fiskem po celý 
život, dovede naň vyzrát i v smrti a že zejména veliká jmění 
zmizejí včas, než se na ně může vztáhnout dědická daň. Bylo 
by tedy třeba jistých oprav na nejvyšších stupních této škály, 
nicméně je dosti dobrým obrazem rozdělení národního jmění. 
Socialistický národohospodář francouzský ÉtienneWeil-Raynal, 
obíraje se touto statistikou a zajímaje se jálčo počet testujících, 
tak i o celkový peníz odkazů, dochází k zajímavým závěrům. 
Suma peněz r. 1925 odkázaných činí 9 miliard, 801 milionů, 
500 tisíc franků. Z toho odkazy do sta tisíce franků —jichž je 
přes 370.000 — činí 4 miliardy 105 milionů, odkazy nad jeden 
milion —jichž je 875 — činí 2 miliardy 253 milionů — odkazy 
střední mezi tím, jichž je asi 14.000, činí asi půl čtvrté miliar¬ 
dy. Podle toho tedy 97% obyvatelů s majetkem od jednoho 
franku do sta tisíc má v rukou 42% národního jmění, něco 
přes dvě procenta obyvatelů se jměním od sto tisíc do jednoho 
milionu má 35% majetku a posléze dvě desetiny procenta se 
jměním nad jeden milion drží 23% národního jmění. Majet¬ 
kový nepoměr je tedy stále ještě velmi křiklavý a dává fran¬ 
couzským socialistům dostatečnou látku ke kritice francouz¬ 
ských společenských poměrů. Nicméně toto rozdělení je přes 
všechny své křivdy mnohem příznivější než v cizině. Téhož 
roku, kdy počet testujících činil skoro 390.000, počet osob, jež 
zemřely, nezanechavše dědictví, byl 193,000, tedy 33.4% 
všech zemřelých. Dvě třetiny obyvatelů tedy mohou něco od- 
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kázat, jedna třetina umírá bez haléře. Máme po ruce také sta¬ 
tistiku z r. 1927, kdy už byly měnové poměry opět ustáleny 
aspoň de facto, ne-li zákonem, a kdy už platila reforma dědické 
daně, kterou provedl Poincaré r. 1926 a jež měla usnadnit 
pravdivost dědických přiznání. R. 1927 čítal peníz, přihlášený 
k dědickým poplatkům, 12 miliard 142,639.216 franků, tedy 
asi 2 miliardy 400 milionů franků předválečných; poněvadž 
poslední předválečná statistika mluví o pěti miliardách dědic¬ 
kých peněz, zdálo by se, že se dědictví ve Francii zmenšila o po¬ 
lovinu. Tak tomu ovšem není; francouzský buržoa se naučil za 
války a po válce unikat fisku ještě dokonaleji než dříve. Odkazů 
r. 1927 bylo asi 381.500, z toho do 100.000 franků 363.000 
v hodnotě 4 miliard 413,950.000 franků, od 100.000 do 
250.000 franků 11.740 v hodnotě 1 miliardy 665,000.000, od 
250.000 do 500.000 franků 3.700 v hodnotě 1 miliardy 
225,000.000, od 500.000 do 1 milionu franků 1727 v hodnotě 
1 miliardy 143,580.000 franků, nad 1 milion 1272 v hodnotě 
3 miliard 695,430.000 franků. Téhož roku umřelo 190.000 lidí 
bez odkazu. Rozdělení majetku ve Francii, pokud o něm lze 
soudit z tohoto pramene, vypadalo tedy po finanční krisi z let 
1925 a 1926 takto: 

Jedna třetina osob, jež umřely, neodkázala nic. Z těch, jež 
odkázaly, zanechalo 95.3% odkaz do 100.000 franků v úhrnné 
hodnotě 36% všech odkazů; 3.1% odkazy od 100.000 do 
250.000 v úhrnné hodnotě 14%; 1% odkázalo od 250.000 
do 500.000 v úhrnné hodnotě 10%; 0.4% odkazů od půl 
milionu do 1 milionu zanechalo 9%; 0.3% odkazů nad 
1 milion zanechalo 31% úhrnné hodnoty všech odkazů. 
Po stabilisaci není tedy o mnoho jinak než před stabili- 
sací, neboť je zhruba vidět, že přes 95% obyvatelstva drží 
36% národního jmění — pokud je touto cestou zachytitelné — 
přes 3% s odkazy od 100.000 do čtvrt milionu drží 14% jmění 
a asi 1.5% s odkazy od čtvrt milionu franků výše má v svých 
rukou plnou polovinu jmění francouzského národa. Tato 
proporce z let poválečných se skoro neliší od údajů, které před¬ 
nesl poincaré před více než dvaceti lety ve sněmovně, odpoví¬ 
daje na Jaurěsovu kritiku francouzského daňového systému. 
Z obyvatelstva ve věku schopném míti majetek odhadoval 
Poincaré počet proletářů na půl osma milionu, asi 40% ná¬ 
roda, a počet držitelů nějakého jmění na dvanáct milionů, 
tedy 60% celého národa. Je pravda, že všichni odkazující ne¬ 
jsou buržoové; odkaz do pěti set franků je spíše odkazem dělní¬ 
ka nebo služky než buržoy a i v odkazech do dvou tisíc jsou 
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úspory lidí, kteří většinou do buržoasie nepatří. Francouzští 
statistikové rozšiřují smysl slova „possédant" jako protiklad 
„prolétaire" mnohem dále, než jsme zvyklí činit v denním ži¬ 
votě. I s těmito všemi opravami je však vidět, že francouzská 
buržoasie znamená početní sílu a že také tou ovládá stát, nejen 
svou potencí hospodářskou a kulturní. Ve statistikách, jež 
zde uvádíme, je ovšem do pojmu buržoy zahrnut i držitel ven¬ 
kovský, sedlák. Na sedláky připadá vlastně větší část tohoto 
počtu, neboť na venkově náleží většina obyvatelstva mezi samo¬ 
statné podnikatele a „possédants". Ale i odečteme-li je, zbývá 
ještě dosti, aby buržoa v užším slova smyslu, buržoa městský, 
byl živel imponující svou početní silou. Všechna politika 
a všechno hospodářství musí přihlížet k tomuto faktu. Komu¬ 
nismus po ruském způsobu, jenž byl jednu chvíli postrachem 
francouzské buržoasie, je ve Francii nemožný prostě proto, že 
nelze provádět diktaturu bez třídy a proti třídě, která nemá 
jen v rukou většinu výrobních prostředků, nýbrž i počtem si 
dovede vynutit náležitý respekt. Ale i socialism ve francouz¬ 
ském nebo marxistickém pojetí musí dbát těchto zvláštních 
podmínek francouzského hospodářství; musí zabírat do sféry 
svého vlivu malého sedláka a malého městského obchodníka 
a řemeslníka, má-li mít vůbec naději, že dosáhne většiny v zemi. 

Třída početná, třída sebevědomá, která si velmi ráda sama 
vydává vysvědčení svých zásluh a svého významu. „To, co je 
v nás dobrého/' praví ďAuriac, „myšlenka, věda, činnost, 
všechny naše ctnosti až na vojenskou odvahu, přišly nám od 
buržoasie." „Buržoasie se stala," píše Driault v knize „L’Uni- 
té frangaise", „aristokracií v nejkrásnějším slova smyslu, aristo¬ 
kracii práce, jmění a talentu. Ale jméno buržoasie samo o sobě 
je ještě krásnější a má o jeden význam více, spojíme-li je s jeho 
původem v pracovitých a nezávislých obcích středověku, kdy 
se kupci a konšelé v úzkých mezích, ale s obdivuhodnou energií 
a za těžkých zkoušek zaučovali, jak se spravuje město. Není 
tedy divu, že tato elita převládla ve vedení osudů Francie od té 
doby, kdy šlo nejen o to, dobývat, nýbrž i o to, organisovat/' 
Ábel Hermant, odmítaje výtku buržoasní licoměrnosti, ptá se 
sám sebe, „nekumuluje-li buržoasie v sobě dva principy, prin¬ 
cip vlády monarchické i republikánské, čest i ctnost." Není 
nezajímavé, podotkneme-li, že se tak často vyslovovaným vý¬ 
razem „honnéte homme" myslí zpravidla, ne-li skoro výhrad¬ 
ně, buržoa; neboť ke cti je francouzskému veřejnému mínění 
třeba jistých atributů hmotných, jisté vážnosti, kterou tyto 
atributy mohou v očích veřejnosti dodávat, a nejen atributů 
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čistě mravních. Ale bylo ponecháno René Johannetovi, aby za¬ 
pěl po válce píseň písní k chvále francouzského buřžoý. „Muso 
řečníků a hrdinů, Calliope,“ vzývá autor ve své .jvloge du 
bourge ois fra ngais“, „přijd a zpívej nám chválu francouzského 
buržoy tak skromného, tak pevného, tak liberálního, nejvy¬ 
rovnanějšího ze všech Latinců, nejméně fanfaronského ze všech 
vlastníků statků. Francouzský buržoa nemá na celém světě 
sobě rovna co do vážnosti, poctivosti, dobré praktické inteli¬ 
gence, šetrnosti, jež je darem prozřetelnosti a empirismu. Jen 
ve Francii najdeme u buržoy onen volný humor, který je ne¬ 
konečně přitažlivější než posměch, jímž jej zahrnovali roman¬ 
tikové . . . Díky jemu a jeho přičiněním je Francie buržoasní 
mezi všemi národy, totiž lidská, cizí lidové stupidnosti, kupec¬ 
ké chtivosti i zpupnosti oligarchů, vyhrazená dobrodiním 
klidné a prostřední snahy, zaslíbená nejšťastnějším osudům. 
Díky jemu a jeho přičiněním je francouzský ideál ideálem 
buržoasním; ideál všeho toho, co je u nás poctivé a rozumné, 
se obrací jako k svému pólu k způsobu práce, vědění, prozíra¬ 
vosti i užívání života, k onomu vzoru ukázněné odvahy, zdr¬ 
ženlivého obdivu, u ážlivého enthusiasmu, správně pochope¬ 
ného nadšení, který francouzská buržoasie trpělivým úsilím 
vytvořila konečně po tisíci letech a jehož zásluhou jest, že není 
na zemi nic jistějšího, úctyhodnějšího, decentnějšího než fran¬ 
couzský buržoa, když ví, zač stojí a čím je povinen svému li¬ 
du. “ Na nepřeberném bohatství příkladů, vybraných z litera¬ 
tury, ukazuje Johannet, že toto vysoké ponětí o vlastní ceně 
má francouzská buržoasie skoro v krvi. A jeho nadšení jde tak 
daleko, že je schopno omluvit i ty kazy v charakteru francouz¬ 
ského buržoy, které jsou ode dávna vytýkány. Co se této po¬ 
vahy francouzského měšťáka týče, musili bychom se vracet 
k počátku této knihy, kde se pokoušíme vystihnout francouz¬ 
skou povahu vůbec; to, co je ve francouzském charakteru nej¬ 
podstatnější, pracovitost, spořádanost, rozumovost, záliba ve 
Vnějších vyznamenáních — Francie má třiapadesát rozlič¬ 
ných řádů a Čestná legie sama je udělena asi sto čtyřiceti tisí¬ 
cům osob — čestnost v jednání, umělecký vkus, to jsou ony 
,,vertus bourgeoises“ buržoasní ctnosti, čímž není řečeno, že by 
jich jiné třídy francouzského národa neměly. 

Chceme jen říci, že tisíc let souvislého vzestupu vypěstilo 
je právě v této třídě do nejvyšší míry a že držení státu jí dalo 
možnost, učiniti z nich jaksi oficielní vlastnosti národní. Ale 
také více než kterákoli jiná třída’ zobrazuje buržoasie nedo¬ 
statky francouzské povahy a vypěstovala je opět do takové 
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míry, že z nich udělala přímo nebezpečí pro další existenci 
národa. Je to především ono sobectví, lakota, projevující se ve 
své vyšší formě ve smyslu pro šetrnost a ve své formě nižší 
v úporném a malicherném lpění na penězích a majetku, na 
společenském systému, který umožnil peníze nahromadit, na 
třídních výsadách, jež dovolují toto obohacování na újmu spo¬ 
lečenského celku. V této příčině je mínění tak jednomyslné 
a buržoasní společnost je si sama tak vědoma této své stinné 
stránky, že by se těžko našel kromě pana Johanneta jediný 
hlas, který by chtěl omlouvat tento těžký kaz francouzského 
měšťáka. Viktor Hugo měl pravdu, charakterisoval-li buržo- 
asii jako „vtělení uspokojeného hmotného zájmu; byl učiněn 
pokus udělat z buržoasie třídu; buržoasie je prostě ta část ná¬ 
roda, jíž bylo vyhověno". Pelletan, jeden z otců francouz¬ 
ského radikalismu, má také svou definici: „Buržoasie je vtělení 
kapitálu. Buržoa si váží člověka, který má peníze; naopak kdo 
nemá jmění, tím opovrhuje' 4 . Marcel Pillon konstatuje melan¬ 
cholicky, že „vada buržoova záleží v tom, že všechno měří podle 
peněz... Peníze imponují buržoovi, a kdo je má, toho považuje 
za inteligentního, poněvadž je bohat. Často slyšíte, jak se říká 
o někom, že je inteligentní, poněvadž dovedl ušetřit peníze". 

Jakmile jsou peníze v nebezpečí, jdou stranou všecky repu¬ 
blikánské a demokratické zásady; stala-li se třetí Republika 
trvalým politickým systémem, je to proto, že od samého svého 
začátku dovedla buržoasii uklidnit a přesvědčit ji, že republi¬ 
ka je pro ni vlastně výnosný obchod, neboť na nedohlednou 
dobu bude patřit jí. Jinak se celou novou francouzskou historií 
vine tato červená nit buržoasního sobectví, které bylo ochotno 
kdykoli zradit demokracii, ba i svrchovaný zájem země, byl-li 
sebe méně ohrožen její vlastní zájem materiální. O buržoasii, 
třesoucí se o jmění rychle získané v revolučních zmatcích, se 
opíral převrat thermidorský a Napoleon dovedl využít tohoto 
instinktu k založení své samovlády.' Přišel jako spasitel, aby 
udělal pořádek, rozumí se buržoasní pořádek. Ostatně Revo¬ 
luce sama ve svém nej vyšším vypětí, právě proto, že byla revo¬ 
lucí buržoasní, povýšila buržoasní zájem přímo na svrchovaný 
lidský princip. Heslo „soukromý majetek je posvátný" pro¬ 
nesla právě Revoluce, aby přetrhla libovůli monarchy, kdyby 
chtěl disponovat jměním občanu. Dnes ve jménu tohoto hesla 
brání buržoasie svého jmění proti třídám, domáhajícím se 
společenských reforem. R. 1848 se po prvé objevil dělník na 
scéně francouzského veřejného života; polekal buržoasii tak, 
že utekla od republiky jedva založené a vrhla se střemhlav do 
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náruče nového diktátora. „Lidé mají na mysli jenom jedno: 
Zbavit se socialistů a vydělávat peníze, 44 praví ve svých pamě¬ 
tech z let padesátých Tocqueville, citovaný v Guy-Grandově 
knize ,,L , Avenir de la démocratie 44 . Komuna byla novým po¬ 
strachem; buržoasie za pomoci Pruska vykonala vše, aby se 
tentokrát zbavila nepřítele nadobro. „Roku 1848jsme nezabili 
dost těch ničemů, 44 litoval pan Richard, starosta devatenácté¬ 
ho arrondissementu; tentokrát bylo třeba jít až na kořen ne¬ 
bezpečí. „Pařížská Komuna je krádež a vraždění, 44 volá Jules 
Favre, „nebuďme slabí! Pospěšme si, abychom si vyřídili účty 
s bídníky, kteří ovládají radnici města.“ Pospíšili si a nebyli 
slabí; vpád versailleských do pokořené Paříže stál přes třicet 
tisíc životů pařížských dělníků. „Země je poseta mrtvolami. 
Tato strašna podívaná bude sloužit jako výstražná lekce, 44 
telegrafoval Thiers všem venkovským prefektům po dobytí 
města. Bartolomějská noc stála pět tisíc životy, revoluční te¬ 
ror r. 1793 neměl více než deset "t isíc obětí, tato krvavá lázeň 
po prohrané válce ve chvíli, kdy nepřítel měl obsazenu třetinu 
francouzského území, tento projev buržoasní msty a buržoas- 
ního strachu o posvátný soukromý majetek stál za několik dní 
více krve než celá nejedna válka. 

Držíc takto stát, k němuž se dostala mořem krve, není bur¬ 
žoasie nijak ochotna platit hlavně ze svých prostředků, čeho 
stát potřebuje k svému životu a k své ochraně; celý fiskální sys¬ 
tém je založen na křiklavých nespravedlnostech a všechny po¬ 
kusy, které se za třetí Republiky dějí, aby byla uskutečněna 
spravedlivá vzestupná daň z příjmu, narážejí na zed buržoas- 
ního sobectví; Caillaux, v podstatě konservativec, je v očích 
buržoasie zrádcem, poněvadž prosazuje, aspoň ve velmi ne¬ 
dokonalém způsobu, daň z příjmu. Přibližuje se válečné ne¬ 
bezpečí, konají se závody ve zbrojení mezi Francií a Němec- 
kem, německá buržoasie přijímá na sebe mimořádnou daň^ 
aby uhradila miliardu mimořádných vydání na poslední vá¬ 
lečnou výzbroj. Francie přijímá zákon o tříleté služební době, 
napíná rovněž až k prasknutí své vojenské síly, ale tato pate¬ 
tická chvíle nepřiměje francouzskou buržoasii, aby přinesla 
nějakou oběť. „Ve svých novinách se oháněla velikými princi¬ 
py a vznešenými city, 44 praví Guy-Grand v knize „Le Conflit 
des idées dans la France ďaujourdhui 44 . „Chtěla přispět kuleh¬ 
čení státního břemene, ale, jak říkala, po francouzsku, bez fis¬ 
kální inkvisice, za podmínky, že bude zachována svoboda, 
respektováno obchodní tajemství... A poněvadž na druhé 
straně tatáž francouzská buržoasie byla ve svém celku o to 
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chudší dětmi, oč byla bohatší zlatém, vypadalo to tak, že 
třída z celého národa nej bohatší a nejméně plodná nejdříve 
volala velikými slovy, že je třeba vše obětovat blahu vlasti, ale 
nyní nechtěla blahu obětovat ani zlato, jež měla, ani děti, jež 
by byla mohla mít. Chtěla být vlastenecká, ale za podmínky, 
že ji posvátná láska k vlasti nebude nutit, aby omezila své zisky, 
nebo aby snížila svou životní úroveň, aby se vzdala jedné 
nové toalety, jedné sezóny v lázních . . .“ Jak bylo po válce 
a za války? Citujme z téže knihy téhož autora: „Vládnoucí 
třída neprojevila právě příliš mnoho velkomyslnosti, ani pří¬ 
liš živého citu pro svou sociální povinnost. Spoléhá jen na svou 
sílu. Po slibech spontánně daných ve chvíli nebezpečí přišla 
opět starost o sobecké zisky. Oběti na jmění neodpovídaly 
obětem na poli. Opět jednou se smysl pro občanskou povin¬ 
nost — esprit civique — francouzské buržoasie ukázal na niž¬ 
ším stupni než u některých našich spojenců nebo u nepřítele. 
Nejen, že nebylo možno provést za války úplnou mobilisaci 
statků, jako byla provedena mobilisace lidí, ale ani daň z vá¬ 
lečných zisků nevynesla ve Francii tolik, co by se aspoň trochu 
blížilo jejímu výnosu v Anglii . . . Zatím co naši spojenci při¬ 
jímali obrovsky vyšroubovanou daň z příjmu — tak obrovsky, 
že se mohlo mluvit skoro o konfiskaci některých velikých ma¬ 
jetků — my jsme žili z půjček a zachovávali jsme všechna svá 
předpojetí proti fiskální inkvisici. Považovali jsme si za čest 
okrádat fisk a daň z příjmu neměla lepších výsledků než daň 
z válečných zisků. A když noviny začaly vyzývat k fiskální 
spravedlnosti a k fiskálnímu vlastenectví, dostaly odpověď, že 
to jsou prázdná slova, že v daňových otázkách není místo pro 
snahu po spravedlnosti, a že záleží jen na tom, aby vynášely; 
a ze strachu před důkladnou reformou uchýlil se stát k daním 
spotřebním, jež vynášejí sice více, ale vykořisťují vrstvy nej¬ 
méně majetné**. 

Chování buržoasie v letech finanční krise 1925 až 1926 je 
ještě v čerstvé paměti a hraničilo s \ lastizradou; ze strachu 
před větším zdaněním vyvezla francouzská buržoasie za hrani¬ 
ce celé desítky miliard národního jmění. V daňových přizná¬ 
ních za rok 1926 přihlašuje 479.000 samostatných podnikatelů 
bez ostychu čistý roční zi k 1500 franků. Roku 19z9 přiznalo 
jen 56.000 závodů, počítajíc v to i veliké společnosti, roční zisk 
přes 50.000 franků, kdežto přes 195.000 obchodníků udalo, že 
jejich zisk nedosahoval ani 800 franků. Podvod je zřejmý, ale 
stát nezakročuje. Společnost tím méně. „Člověk usvědčený 
z daňového podvodu/* pravil ve sněmovně poslanec Dumesnil, 
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„přestává být v Anglii považován za gentlemana; ve Francii se 
naopak okolo něho lidé tlačí, aby se dověděli, jak to dělal". 
Jsou také arci ojedinělé příklady pozdního fiskálního pokání. 
Každý rok dostane státní pokladna tři až čtyři miliony franků 
od anonymních dárců, kteří takto vracejí státu zlomek toho, 
oč jej připravili. Ale to jsou výjimky. Robert Dell, mluvě v kni¬ 
ze ,,My second country" o lakotě francouzského měšťáka, ze¬ 
jména maloměšťáka, zjišťuje rovněž „neobvyklý respekt", mě¬ 
nící se v některých případech až v „kult všeho, co se týče 
peněz". To ovšem s jednou výhradou, o níž mluvíme již v ka¬ 
pitole o národní povaze. Tato lakota nevychází z jistých řekli 
bychom západních mezí a neprojevuje se nepoctivostí ve vzá¬ 
jemném styku mezi lidmi. Klamat stát nebo kterékoli jiné kolek¬ 
tivum není považováno nečestným, škrtit ve svých potřebách a 
skládat haléř k haléři je dokonce zásluhou, ale dostávat se 
z lásky k penězům do konfliktu se zákonem nebo s běžným ko¬ 
dexem občanské cti, to se přihází celkem zřídka. Lze říci, že se 
nedostatek skrupulí projevuje spíš v úsilí peníze držet, než ve 
snaze peníze vydělat. Po třinácti letech pobytu ve Francii ne¬ 
mohli bychom uvést příklad, že bychom byli bývali ve styku 
s francouzskou společností připraveni podvodně o peníze. 
Francouzský buržoa škudlí a lakotí, ale neokrádá. A cílem 
všeho toho šetření není ani tak jmění příliš veliké, jako spíše 
jmění, postačující ve svých úrocích zajistit klidnou a příjemnou 
existenci. Odtud také onen jiný podstatný rys francouzského 
buržoasního založení—strach z risika, o němž se zmiňujeme na 
příslušném místě této knihy. Francouzská láska k penězům 
není vzpruhou k podnikavosti, francouzský buržoa není 
„oseur", člověk, jenž by se rád něčeho odvažoval; nebylo by 
mu sice proti mysli nabýt peněz rychle, ale obává se vložit své 
úspory do podniku, který mu nedává stoprocentní jistoty. Vše 
to, čemu se říká „hokynářský duch" — esprit de boutiquier- 
nebo esprit ďépicier — vyplývá z tohoto ňecíosfatku odvahy. 
Francouzský obchodník až do války neshledával nutným sta¬ 
rat se o cizí trhy; nepřišel-li zákazník sám objednat věci ve 
Francii v samém sídle výroby, výrobce se po něm v cizině ne¬ 
sháněl. Neveliké jmění, rostoucí pomalu, předpokládá neveliký 
počet dětí, má-li jít každé do života tak zabezpečeno, jak si 
úzkostliví rodiče přejí; odtud tedy omezení populace, neboť 
tento způsob hospodaření nedovoluje, aby nositel jmění udržo¬ 
val životní standard, daný třídním příslušenstvím, a ještě aby 
zaopatřil několik dětí. A tak je neplodnost rodin jedním vý¬ 
sledkem buržoasního panství, tak jako na druhé straně druhým 
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výsledkem je ochrnutí životní odvahy a kramářský duch ve 
veškerém podnikání. Nebylo tomu tak ve Francii vždycky. Po 
několik set let byla Francie naopak více než intelektuálním 
vůdcem Evropy, byla i příkladem hospodářské a politické ini- 
ciativnosti.. Toto odumírání životní vůle se počíná právě od 
chvíle, kdy se buržoasie trvale usadila v ústředí státu jako jeho 
velitelka. Třídního cíle bylo dosaženo, nebylo již třeba rvát se 
o své místo na slunci; teď již jen stačilo držet se pevně v sedle a 
bránit se naopak čtvrtému stavu, který se počínal hlásit o svůj 
podíl. 

Po materiální stránce nutno přiznat, že po válce není možno už 
opakovat tvrzení o nepodnikavosti francouzského měšťáka tak 
absolutnějakodříve.Vá kávy bičovala novou energii v této třídě 
a ukázala, že její vitalita byla dočasně uspána, nikoli ochromena 
na vždycky. Nejprůmyslovější část země byla zpustošena, poně¬ 
vadž byla po čtyři léta bojištěm; její obnova, jak jsme řekli, byla 
provedena v úctyhodně velikých rysech. Tvrdí-li se v celku 
o francouzském buržoovi, že nedovede ,,voir grand“, předví¬ 
dat dosti dalekou budoucnost, tentokráte to dovedl; města byla 
opět postavena s použitím všech vymožeností moderního urba¬ 
nismu, takže mezi severofrancouzskou a jihofrancouzskou obcí 
zeje dnes rozdíl několika staletí. Zničené průmyslové závody 
byly opět zřízeny na nejmodernějším základě a představují na¬ 
mnoze nejdokonalenější typ svého druhu. Rovněž nové me¬ 
tody výrobní, racionalisace, práce v sérii atd., ačkoli se někdy 
příčí samému základu francouzské povahy, jsou zaváděny a 
prováděny velmi energicky, ovšem skoro vesměs bez onoho 
sociálního smyslu, který vyvažuje poněkud nevýhody nového 
výrobního systému v Americe. Rychlá obnova francouzského 
hospodářského života po bezpříkladných hrůzách války je v ne¬ 
poslední řadě dílem této buržoasie, omlazené vědomím nových 
možností zisku; ozářená Eiffelova věž, která hází do noční 
Paříže v několika barvách reklamu Citroenových automobilů, 
je přímo symbolem tvrdé výbojnosti tohoto nového pokolení 
průmyslového měšťáctva. I terminologie té doby je příznačná. 
Mluví se o ,,capitaines d’industrie“, průmyslových náčelnících 

— dříve stačilo prosté ,,industriel“ — o ,,brasseurs d’affaires“ 

— eufemism pro lidi, kteří vydělávali miliony v neurčitých 
finančních transakcích, atd. 

To dokázala ona buržoasie průmyslová a z části obchodní, 
které přišel příval svěží krve ze spodních vrstev náhlým zbohat¬ 
nutím dobrodruhů, jimž se za války poštěstilo. Od Revoluce, 
která přivodila rychlé změny v majetkových poměrech, nebylo 
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ve Francii příkladu tak rychlého zbohatnutí; dříve se bohatlo 
pomalu a solidně, postupem generací. Nyní vpadla do veřejné¬ 
ho života celá silná vrstva „nouveaux riches“, válečných zbo¬ 
hatlíků, ,,mercantis“, válečných keťasů s čerstvými miliony a 
s neukojenou žízní po společenském a politickém vlivu. Mezi 
buržoasií starou a těmito vetřelci bylo po nějaký čas silné na¬ 
pětí; tito hokynáři a řezníci, z nichž se stali milionáři téměř 
přes noc, neměli ani kulturního podkladu, ani elementárních 
společenských způsobů; číšníci v drahých restauracích učili 
teprve tyto nové návštěvníky, že se nůž nestrká do úst. Časopi¬ 
sy prvních poválečných let a literatura té doby oplývají na¬ 
rážkami na hrubou neotesanost těchto nových boháčů. Po de¬ 
seti letech nenajdeme už jediné narážky v tom smyslu a sám 
termín ,,nouveau riche“ skoro vymizel z běžného slovníku. 
Noví zbohatlíci se dovedli ku podivu rychle vpravit do svých 
noyých poměrů a na druhé straně buržoasie již usazená v nich 
poznala své a otevřela jim konečně náruč i dveře dokořán. 
Poněvadž kulturní hodnoty po válce klesly v kursu, nevadilo 
konečně příliš dlouho, že tito milionáři čerstvého data nemají 
vkus, neznají Racina a nejsou pevni v pravopise; v pováleč¬ 
ných životních způsobech, kde velikou část volného času vy¬ 
plnil sport a cestování a kde starodávné „art de causer“ působí 
téměř anachronisticky, ztratily se posléze tyto nedostatky. Sy¬ 
nové a dcery budou již ostatně znát z literatury aspoň tolik, 
kolik je ještě v dobré společnosti zapotřebí, přizpůsobí se poža¬ 
davkům vkusu s onou samozřejmou snadností, jež je darem 
francouzské povahy, a amalgama bude dokonalá. Průměr, 
který vyjde z tohoto sloučení staré vrstvy vysoce kultivované 
s těmito novými barbary, bude pravděpodobně po dlouhou 
dobu nižší než intelektuální úroveň buržoasie předválečné; ale 
vidíme-li, jak se ztratila skoro beze stopy ona revoluční a císař¬ 
ská generace zbohatlíků, kterou mohl ještě zblízka pozorovat 
Balzac, nemáme příčiny nevěřit, že i zde bude tento pokles 
kulturního niveau jen dočasný a možná zcela krátký. 

Zato se stala obětí hospodářského přesunu za války jednak 
patricijská buržoasie čistě rentiérská, jednak některé kategorie 
bůřžoasie intelektuální. Hlavně v malých městech, kde žili 
v petrifikovaném stavu rodiny, jež už po několik generací trá¬ 
vily jen ze svých rent a jejichž úcta a vážnost stoupala vědo¬ 
mím, že už po sto let nikdo z rodiny nemusil nic dělat, způsobi¬ 
ly poválečné poměry skutečnou pohromu a přivedly skoro na 
mizinu celou tuto velmi početnou střední rentiérskou buržoasii. 
Pět tisíc franků roční renty znamenalo před válkou žít ,,bour- 
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geoisemenť ť bez okázalosti, ale bez tísně v slušném existenčním 
průměru. Pět tisíc roční renty po válce stačí asi na šest neděl 
života na téže úrovni jako před válkou na celý rok. Úpadek 
měny sice neožebračil tyto lidi tak úplně jako v Německu, nic¬ 
méně i Francie má vedle svých ,,nouveaux riches“ tal é své 
„nouveaux pauvres“, vrstvu buržoů ochuzených, v nejednom 
případě přímo zproletarisovaných. V těchto rodinách naučila 
nouze Dalibora housti. Zde byla považována za nečestnou 
nejen jakákoli práce fysická, nýbrž i výdělečná činnost obchod¬ 
ní a průmyslová; jiná kariéra než úřední nebo vojenská byla 
přímo degradací. Volky nevolky musili synové těchto rodin 
do obchodních škol, aby začali rychle vydělávat, dcera necha¬ 
la piana a zasedla k psacímu stroji v kanceláři a matka rodiny, 
pro niž je služka nedostižným přepychem, musila se sama 
ujmout celého vedení domácnosti. Tyto vrstvy, nechápající 
příčiny svého náhlého ochuzení, zahořklé proti celému světu, 
jsou snadnou kořistí všech šarlatánů, kteří jim ukazují vinníky 
a slibují nápravu; jdou za klerikály, obdivují se Mussolinimu, 
volí nacionály, tápajíce bezradně v poměrech, jež považují za 
katastrofu. Pro Francii je v jistém smyslu štěstí, že se právě tato 
část buržoasie dostala pod kola osudu. V těchto středních a 
malých rentierech bylo vykrystalisováno maloduché třídní so¬ 
bectví tak jako nikde jinde, zde bujel onen hokynářský duch 
ještě mnohem hůře než u samých hokynářů, zde byla brzda 
jakéhokoli pokroku, neboť posvátnost renty byla alfou a ome¬ 
gou politiky těchto lidí. Renta se ukázala méně stálá, než oni 
doufali, a válka rehabilitovala práci a činnost jako jedinou 
tvůrkyni hodnot. Mluví-li se o buržoasii parasitní, byla to 
právě tato buržoasie; její pohroma vedla k velikým osobním 
neštěstím — vyskytly se i dosti četné případy sebevražd — ale 
její zdecimování působilo na francouzský život jako provětrání 
v zatuchlé místnosti. 

Mnohem hůře pociťuje Francie úpadek oné menší buržoasie 
intelektuální, jež byla až do války širokou basí francouzského 
kulturního života. Tato vrstva utrpěla dvojnásobně. Také její 
úspory roztály inflací a státním bankrotem a její příjmy nedo¬ 
stoupily ještě té výše, aby mohla slušně — ve středoburžoasním 
smyslu — existovat, natož aby mohla pomýšlet na úspory nové. 
Střední úředník, profesor, příslušník některého z těch volných 
povolání, jež náleží do této kategorie, žije dnes na nižší úrovni 
než před válkou. Jeho plat stačí na živobytí, nikoli na ukájení 
kulturních potřeb. Může-li ještě kupovat knihy, jejichž zdraže¬ 
ní nedostoupilo doposud měnového násobku, je mu uzavřeno 
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divadlo — a krise divadel v posledních letech souvisí zcela jistě 
s pauperisací této vrstvy, jež byla jejich stálým zákazníkem, 
kdežto dnes musí divadelní ředitelé přizpůsobovat repertoár 
méně kulturnímu obecenstvu, na něž jsou nyní odkázáni — 
nemůže kupovat obrazů, nemůže zkrátka žít oním příjemným 
a kulturním způsobem, který charakterisoval tuto vrstvu do 
války. Nemůže někdy ani pomýšlet na to, aby udržel v rodině 
kulturní tradici a aby syn pokračoval v některé z oněch inte¬ 
lektuálních kariér, které i před válkou vyžadovaly odříkání, 
ale vedly nicméně k zajištěné slušné existenci. Vydržovat syna 
nebo dceru na vysokoškolských studiích stojí peníze, na které 
taková rodina často již nestačí; syn bude hledět najít si co nej¬ 
rychleji nějaké praktické povolání a dcera, nevdá-li se, — a na 
vdavky bez věna je čím dále, tím méně naděje — uchytí se 
v některé z oněch subalterních prací, které dnešní život ženám 
otevřel. I kdyby ostatně tento intelektuální buržoa měl ještě 
dosti prostředků, aby poskytl dětem nejvyššího vzdělání a mohl 
je uvést do kariéry, kterou dělal on sám, byla by to obět ne¬ 
užitečná. Neboť kulturní hodnoty, jak řečeno, málo platí v po¬ 
válečném světě; ve Francii je stále ještě o něco lépe než jinde, 
ale i zde přišel za války úpadek viditelný a makavý. Mluvili-li 
jsme o úctě k penězům, je třeba dodat, že také úcta ke kulturním 
statkům situovala člověka v předválečné Francii. Věda nevy¬ 
nášela ani tehdy peněz, profesura na universitě nebo na střední 
škole vedla nanejvýš k tomu, co nazývá Proudhon „čestnou 
prostředností 4c , inženýr, pokud se neosamostatnil, žil leda 
na středoburžoasním průměru, ale intelektuální převaha pada¬ 
la před válkou velmi těžce na váhu proti převaze peněz; jen tím 
si ostatně vysvětlujeme, že i za buržoasního režimu měl fran¬ 
couzský život dostatečnou atmosféru idealismu, aby se nezalkl 
v materiálních hamižnostech. 

Tato úcta k inteligenci velmi poklesla; analfabet, jenž měl 
před válkou krám na rohu a po válce mohl koupit historický 
zámek na Loiře, působí docela jiným dojmem a vynucuje jiný 
respekt než intelektuál, jenž před válkou neměl mnoho a po 
válce nemá nic. Tato vrstva byla také nejméně schopna přizpů¬ 
sobit se novým vnějším životním formám, vyhradit sportu ono 
místo, na které se jinak po válce dostal, napodobovat zvulgari- 
sování řeči a společenských způsobů. V předmluvě k sbírce do¬ 
kumentů o Voltairovi nazývá Herriot dnešní dobu „direkto¬ 
riem bez elegance, kde vládnou parvenus 44 ; a jinde staví proti 
sobě dnešní „novou buržoasii, jejíž egoism chce zastavit všechen 
pokrok 41 , a onu „starou buržoasii francouzskou, vzdělanou, 


127 



jemnou, liberální, velkomyslnou, jež přijímala blahovolně 
ušlechtilé myšlenky' 1 . Ten liberální ráz dodávali předválečné 
Francii právě intelektuálové. V těchto kruzích se před válkou 
nejlépe udržovala skutečná a dobrá republikánská tradice; 
zde byli autentičtí potomci oněch osmačtyřicátníků, oné ge¬ 
nerace sedmdesátých let, která založila republiku, a nebylidi 
snad odhodláni pro ni umírat, dovedli pro ni aspoň čestně žít. 
Poněvadž jejich příchylnost k republice nevisela na zlaté niti, 
poněvadž oni pokrokem nemohli nic ztratit, byla to ze všech 
složek buržoasie právě tato, která byla nejspíše přístupna další¬ 
mu demokratickému vývoji a tvořila jakýsi spojovací most mezi 
buržoasní republikou a socialismem. Její úpadek umožnil onen 
rozmach reakce v buržoasním táboře po válce, zostřil třídní 
protivy a přivedl veřejný život na velmi přízemní úroveň. Bu- 
de-li pokles této vrstvy nahrazen a odčiněn tak brzy, jako se po¬ 
daří nahradit buržoasii rentiérskou, je otázka. Materiální bída 
úředníků rozličných kategorií byla v poslední době zmírněna 
úpravou úřednických platů, které vycházejí od základního 
příjmu 9.000 franků pro subalterní zaměstnance a jdou až do 
4,25.Q00 fracků — bez rozličných dodatečných příplatků — 
pro úředníky nejvyšších tříd. Tak se hmotně dostává úřednictvo 
asi na tentýž standard, na němž bylo před válkou. Ale problém 
má v tomto případě také jiné stránky než materiální a souvisí 
přímo s celou orientací doby. Máme-li vyslovit osobní mínění, 
nevěříme, že by se francouzský život mohl příliš dlouho obejít 
bez této kategorie, strážkyně tradičního národního vkusu a 
zdroje francouzského kulturního bohatství. Postupná stabili- 
sace materiální musí konečně vyvolat také vhodnou atmosféru 
nového oceňování kulturních statku. 

Viděli jsme, že je francouzská buržoasie sebevědomá a že do¬ 
vede li si někdy přiznat své chyby, dovede ještě lépe oceňovat 
své přednosti, někdy skoro lyricky. Se svými chybami a před¬ 
nostmi je zejména velmi nedůtklivá, a to směrem dolů. Šlechta, 
i když podržela své přídomky, za stopadesát let, jež uplynula 
od Revoluce, zburžoasněla, tím snadněji, že se buržoasie ve 
svých nejvyšších kruzích přizpůsobila jejím mravům. Rozdílu 
nahoře tedy není, až na ono ,,de“, které znamená dnes tak 
málo. Zato rozdíl směrem dolů je patrný a buržoasie jej cítí 
a snaží se jej udržet. Je třeba slyšet na vlastní uši, jaký tón 
opovržení a nevraživosti vkládá buržoa do slova ,,peuple“, 
máme-li pochopit francouzské sociální kastovnictví. Všecky do¬ 
pravní prostředky musí mít ve Francii aspoň dvě třídy, neboť 
malý buržoa, který nemá ani na taxi, tím méně na vlastní vůz, 
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obětuje přece několik sous, aby se v tramvaji lišil od obyčej¬ 
ného ,,lidu“ z druhé třídy. Ba čím má buržoa sociálně k lidu 
blíže, tím ostřeji hledí, aby se od něho něčím odlišoval. Veliký 
továrník je nejednou mnohem demokratičtější v chování a 
myšlení než malý úřednický pensista, kterého od ,,peuple“ od¬ 
lišuje už jen subjektivní vědomí, nikoli sociální skutečnost. 
Pierre Hamp ve svých „Métiers blessés“ zaznamenává pří¬ 
značný detail. Buržoasní dáma vejde na nádraží v malém 
městě do čekárny, ale ihned z ní vyjde a podotýká: „Je tam 
cítit dělníky. u Nějakého styku mezi těmito dvěma třídami není; 
bylo správně řečeno, že; Francouzi jsou sjednoceni zákony, ni¬ 
koli však mravy. A aby toto rozvrstvení nepřestalo, o to usiluje 
buržoasie všemi způsoby, jež jí propůjčuje držení peněz a ovlá¬ 
dání státní autority. Vše, co by mohlo francouzskou společnost 
znivelisovat nikoli snížením vyššího stupně, nýbrž zvýšením 
stupně nižšího, je předem zavržitelné., V dobrém buržoasním 
domě existuje dvojí schodiště; schody pro pány, které jsou 
velmi přísně zakázány služebnictvu, a „escalier de service“, vy¬ 
hrazený služebnému personálu. Celá dnešní Francie se svou 
strukturou podobá takovému buržoasnímu domu o dvojím 
schodišti; a všechno snažení buržoasní společnosti se nese 
k tomu, aby personál, dosud zvyklý chodit poslušně po esca¬ 
lier de Service, nevložil nohu na escalier de maitre. Republika 
by nemohla trvat bez formální politické rovnosti; nerada, ale 
s resignací přijala tedy buržoasie všeobecné hlasovací právo a 
rovnost ve vykonávání vojenské povinnosti. Zde se však její 
demokracie zastavuje. Již rovnost před zákonem je prázdným 
textem v ústavě, který skutečnost usvědčuje každý den ze lži; 
každý vrah, zejména jde-li o tak zvaný „crime passionnel“, má 
naději na zproštění nebo aspoň na polehčující okolnosti; zato 
se nemůže nadít nejmenší polehčující okolnosti zloděj a výroky 
soudů a porot jsou v této příčině neuvěřitelně drakonické. 
Zákon sám, který vznikl krátce po triumfu buržoasie nad 
šlechtou, je všecek vyplněn respektem k neporušitelnému sou¬ 
kromému majetku; prakse ho nijak nezlidšťuje a bylo by možno 
dokázat nesčíslnými příklady, jaké třídní sobectví čiší z této 
justice. 

Je to justice, kterou buržoasie vytvořila pro svou potřebu a 
jež má být jednou z hlavních záruk jejích privilejí. Je to také 
justice, kterou buržoasie obstarává jen svými vlastními lidmi. 
Soudce je špatně placen v poměru k funkci, kterou zastává, a 
k místu, jež je mu \yhrazeno v hierarchii společenských poct; 
musí mít vlastní jmění, má-li učinit zadost všemu, co od něho 
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společnost očekává. Musí být buržoa; ale buržoou musí být 
také notář, neboť notářská funkce se draze platí, a buržoou musí 
být i advokát, neboť právnické studium je poměrně drahé a 
instalace nové kanceláře vyžaduje dlouhodobých investicí. Roz¬ 
umí se, že také medicina je skoro výhradně doménou buržo- 
asie. I zde studium, ulehčované jen velmi nedostatečně t. zv. 
čestnými půjčkami, předpokládá veliké rodinné jmění. Kdysi 
bylo lékařství takřka vlastním polem buržoasie malé, intelek¬ 
tuální, neboť udržet syna na studiích nebylo nepřekonatelnou 
obtíží. Z té doby pochází typický bonhomní a obětavý fran¬ 
couzský lékař, trochu filantrop a trochu filosof, ale málo obchod¬ 
ník. Tato postava nevymizela ještě úplně, ale musíme jít hodně 
daleko, abychom našli nějaký Zachovalý exemplář. Dnes se 
rekrutuje lékař z buržoasie bohaté a přináší si do svého povo¬ 
lání morálku své třídy. Je zpravidla odborně velmi kompetent¬ 
ní; ale vidí ve svém zaměstnání především příležitost vydě¬ 
lávat hodně peněz bez veliké vnější kontroly. Několik hlučných 
skandálů z posledních let obrátilo pozornost k povážlivým po¬ 
měrům v tomto stavu. T. zv. dichotomie^— dohoda mezi prak¬ 
tickým lékařem a chirurgem, podle které praktik dostává urči¬ 
té procento z každé operace, kterou chirurgovi dohodí— vede 
ke křiklavým výstřelkům a giní z pacienta pouhý předmět 
obchodu mezi dvěma lékařskými řemeslníky; četné případy, 
kdy lékaři zneužívali zákona o pracovních úrazech k prostým 
podvodům, byly rovněž trapnou ukázkou velmi pokleslé sta¬ 
vovské mravnosti. Ostatně se doposud nepodařilo vnutit léka¬ 
řům nějakou stavovskou disciplinu. Jejich rozličné organisace 
vystupují až doposud jen na obranu jejich práv, aniž jim kdy 
připomenou jejich povinnosti. Nebylo by však spravedlivé za¬ 
pomínat na světlé stránky francouzského lékařství. Je-li velmi 
nesnadné najít dnes mezi lékaři filantropa, je dosti příkladů 
opravdové obětavosti ve službách vědy. Radiologické studium 
si vyžádalo právě ve Francii velmi mnoho obětí, bakteriologie 
zaznamenává mnoho skutečných mučedníků ve službách vědy; 
tato kasta zkrátka, málo schopná obětavosti citové, necouvá 
před obětavostí intelektuální, sdílejíc se tak o jeden charakte¬ 
ristický rys s třídou, z níž pochází. Má při tom veliké kastovní 
sebevědomí a je známo, s jakým despektem se dívala lékařská 
Akademie na Pasteura, poněvadž nebyl od cechu; ještě dnes je 
jí často vytýkáno, že ignoruje pokroky, které vnášejí do lékař¬ 
ství učenci jiných oborů. Jediná kariéra, kterou buržoasie po¬ 
nechává ne snad lidu, ale aspoň svým nej méně bohatým vrstvám, 
je profesura; jednak má část studentů naději dostat se do někte- 
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ré z t. zv. „grandes écoles“ a vystudovat na státní útraty, jednak 
lze vydělávat, jakmile se vyjde z fakulty. Vidíme tedy zajímavý 
sociologický rozdíl na francouzských universitách; dvě fakul¬ 
ty, lékařská a právnická, jsou reakční a dávají dorost ,,Action 
Frangaise“ nebo rozličným fašistickým skupinám, dvě fakulty 
vedoucí k profesuře— přírodopisná a duchovědná — jsou 
většinou pokrokové a republikánské. První dvě obrážejí výcho¬ 
vu a třídní zájem buržoasie bohaté, druhé dvě prozrazují pů¬ 
vod z buržoasie intelektuální, do které vniklo něco elementů 
selských a mizivě malý podíl živlu dělnického. 

Buržoasie má tedy ve správě a v moci vše, co má ve státě ně¬ 
jakou autoritu; ba vykonávání nějaké autority, ať sebe menší, 
je vlastně jedním z nej viditelnějších dělítek mezi buržoasií a 
lidem. Ovládá také armádu a neostýchá se jí použít, kdykoli 
se její třídní vymoženosti octnou v nebezpečí; ochrana vnitřní¬ 
ho pořádku je v očích francouzského buržoy právě tak důleži¬ 
tým jejím úkolem jako výcvik k eventuální obraně země. ^Pod¬ 
mínkou sociálního míru jesť ť , míní cynicky, ale upřímně 
Barrěs ve svých „Déracinés“, „aby chudí měli vědomí své bez- 
mocnosti íť . A tak může francouzská buržoasie plným právem 
říci ono „stát jsem já“, větším právem než Ludvík XIV., jenž 
ovládal stát právě jen za pomoci buržoasie, kdežto buržoasie 
jej ovládá dnes bez pomoci monarchie. Jediná věc může zlomit 
tuto její samovládu, nehledíme-li k násilné revoluci, která je 
v dohledné době naprosto pravdě nepodobná. Je to demokra-, 
tisace vzdělání, ona „école unique“, jednotná škola, která by 
vychovávala Francii její intelektuální elitu ne podle jmění, 
nýbrž podle duševních schopností. Jednotná škola je v tuto 
chvíli skutečným postrachem francouzského měšťáctva, ba 
možno říci škola vůbec. Lid, který bude umět více než číst a 
psát, nebude ochoten snášet nad sebou třídní nadvládu. Což 
teprve snahy o to, aby byly prolomeny hráze, jež dělí děti 
měšťácké, vychované v lycejních přípravkách, od dětí z lidu, 
vychovávaných v obecné škole. Aby byla mezi mládeží jednot¬ 
livých vrstev vytvořena podle slov Herriotových „ona intimita, 
kterou doposud dovedla republika uskutečnit jen v kasár¬ 
nách !“ Zde tuší buržoasie velmi správně počátek skutečné re¬ 
voluce, tím nebezpečnější, že ji nelze potlačit armádou. Zde se 
tedy soustřeďuje její vášnivý odpor; rovná výchova pro všech¬ 
ny je podle :j Temps“ „uboze otřený cár li pokrok, který je nám 
takto navrhován, je pouhý krok dozadu k tyranskému systé¬ 
mu, který Francie zavrhla s hrůzou, jakmile byl zaveden, a na 
který nemůže vzpomenout bez děsu“. Ten tyranský systém, tím 
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míní „Temps" povinné demokratické školství, které prohlásila 
na velmi krátký čas Revoluce, a které padlo, když přišel k vládě 
Napoleon. Stejně tuhým odpůrcem se jeví francouzský buržoa 
všem reformám sociálním, které by mohly zmírnit dosavadní 
přehrady mezi třídami. Po válce mluvil ovšem Noblemaire, 
jeden z oněch řídkých ,,patrons sociaux", kteří se ve Francii 
vyskytli, o tom, že absolutism z boží milosti v továrně je právě 
tak přežitkem jako absolutism ve vedení státu. Obrovská vět¬ 
šina francouzské buržoasie je však jiného mínění; vše, co by 
dodalo dělníku jistou existenční stabilitu, takže by nebyl 
prostě vydán na milost zákonu o nabídce a poptávce, je pode¬ 
zřelé z převratnictví. Sociální pojištění, placené prázdniny, 
účast syndikátu při přijímání a propouštění sil, to jsou reformy, 
jimž se francouzský buržoa zuby nehty brání. Osmihodinová 
pracovní doba, která byla zavedena po válce jako jakási po¬ 
jistka proti sociální revoluci, je podle mínění Colsonova (,,L’Ou- 
tillage économique de la France") ,,zajisté největší neštěstí, jež 
stihlo Francii od vypovězení války. S hlediska hospodářského 
je výsledek obou těchto počinů stejně veliký". Francouzský ře¬ 
meslník raději nepřijímá učňů, aby se nemusil podrobovat zá¬ 
konům o pracovní inspekci. „Já už nechci učňů," praví jeden 
podnikatel novinářskému reportérovi, „protože mi každou 
chvíli strkali do závodu nos inspektoři, kontroloři a čert ví kdo. 
Mluvili mi o pracovní době, o úrazovém pojištění, o minimál¬ 
ním kubickém množství vzduchu, o hygieně a bůh ví o čem 
ještě. 1 ' Některá povolání, na př. optiku, provozují ve Francii 
už jen cizinci, poněvadž není už domácích vyučených pracov¬ 
níků. Francouzský zaměstnavatel není neochoten udělat něco 
pro své dělníky, ale chce, aby dělník věděl, že za to vděčí osob¬ 
ně jemu, nikoli zákonu odhlasovanému ve sněmovně. Tito 
„úctyhodní buržoové, skromní a diskrétní, i když jejich jmění 
je značné, šetrní, nicméně přístupní pokroku", jak líčí typic¬ 
kého francouzského továrníka Henri de Peyerimhoff ve své 
přednášce o francouzském uhelném průmyslu, mají ideál jaké¬ 
hosi patriarchálního poměru k svému personálu. Bez zásahu 
státu, bez zákonných garancií chtějí ze svrchovanosti své do¬ 
broty udílet sociální dobrodiní, pokud se tím netenčí jejich 
zisky a dividendy; kdežto technickým zařízením dohonili Ame¬ 
riku a v lecčems ji dovedli i předstihnout, sociálním smýšlením 
zůstávají vězni třídní výchovy, jíž prošli. 

Nemůže být jinak, než že je také qeJá francouzská kultura 
buržoasní. Byla jí již tehdy, kdy byla buržoasie třídou v pod¬ 
statě revoluční, její ještě dnes, kdy buržoasie sedí u všech zdrojů 
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moci a vlivu. A to nejen proto, že čtoucí publikum a obecen¬ 
stvo divadel je skoro výhradně buržoasní a že se spisovatel a 
dramatik pochopitelně obrací k chápavosti třídy, o kterou se 
hospodářsky opírá. Také proto, že spisovatel prostě z této třídy 
sám vychází a že jeho citový a intelektuální horizont je ohrani¬ 
čen na všech stranách cítěním a myšlením třídy, v níž se zrodil, 
pro niž pracuje a v níž se pohybuje. V knize „Mort de la 
pensée bourgeoise“ rozbírá Emmanuel Berl tento „intelektuál¬ 
ní kóňíormism spisovatelů a vědců naší doby“. Vše, co hýbe 
francouzským kulturním životem, smí jím hýbat jen potud, 
pokud nejsou otřeseny základy třídní soustavy. V literatuře 
dělník skoro neexistuje, leda někde asi v té úloze, kterou vyhra¬ 
zuje antická komedie otrokům; společnosti se má ukázat, jak 
stojí vysoko nad tímto zanedbaným elementem. Díla, která 
projevují úctu k tělesné práci, Hugovi „Bídníci“ nebo romány 
Zolovy, jsou vzácná a líčí vlastně vesměs doby před nastoupe¬ 
ním čistě buržoasního režimu. V době, kdy buržoasie sama 
teprve sváděla boj o ovládnutí společnosti se šlechtickými 
předsudky, objevuje se rozdíl tříd velmi často na scéně. Augie- 
rův pan Poirier, Ohnetův majitel hutí jsou třídními hrdiny 
v buržoasním chápání své doby. Proti šlechtickým předsudkům, 
proti práci jakékoli oni představují nový pojem buržoasní cti, 
rovnocenné cti šlechtické a založené ne na výsadě rodu, nýbrž 
na práci, ovšem na práci v buržoasním pojetí. Toto pojetí na¬ 
dobro převládlo, ale v literatuře se jen velmi sporadicky ukazu¬ 
jí příznaky pojetí jiného, sociálně spravedlivějšího. „Naše lite¬ 
ratura, “ praví Berl, „je vládnější než sama vláda a shoduje se 
s buržoasií více než ministři, kteří na této buržoasii závisí .* 4 
A ne neprávem, třeba trochu hyperbolicky konstatuje, že jedi¬ 
ný boj o svobodu, který vedla francouzská literatura a francouz¬ 
ské divadlo v posledních pětadvaceti letech, byl veden o svo¬ 
bodu v sexuálních perversích. 

Že schází v dnešní francouzské literatuře jistý čerstvý 
vzduch — a přituchlost tohoto ovzduší lze pozorovat i přes 
vysokou formální úroveň dnešní francouzské prózy — souvisí 
s tím, že monopol literatury mají beati possidentes, kteří 
nechtějí být vyrušováni z pohodlného trávení své příjemné 
třídní existence. Literatura je tedy neaktuální a až na ve¬ 
dlejší technické podrobnosti není z ní naprosto vidět, že se 
odehrává v naší době. Dojista pak z ní není vidět, co se 
vnáší době děje a jakých obrovských sociálních převratů jsme 
svědky. Jsou výjimky; mondainní autor postaví na scénu syn- 
dikalistického vůdce v barvě ne právě nejčernější; ale jen pro- 
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to, aby ukázal, že tento „nový pán 44 , jakmile přičichne k bur- 
žoasnímu životu, nemůže se již vrátit k třídě, která ho vynesla 
na svých ramenou. Jsou výjimky vážnější; Paul Bourget se 
pokusil už před válkou porazit syndikalism v „Barikádě 44 
a v „Tribunovi 44 . Ukázal jen, jak je mu naprosto cizí a zcela 
neproniknutelné dělnické prostředí materiální a duševní. Lite¬ 
ratura je konservativní, poněvadž se opírá o třídu nasycenou 
a tudíž konservativní. Je velmi málo republikánská, poněvadž 
píše pro Čtenářstvo, jemuž je republika formální samozřej¬ 
mostí, ale jež nemá republikánského zápalu. Je intelektuální, 
poněvadž spoléhá na pochopení třídy založené intelektuálně; 
je formou vysoce vyspělá, poněvadž má vyhovět třídě, jejíž 
vkus byl pilován po deset století. A schází jí idealismus, 
neboť ideálem jejích čtenářů je udržet, co mají. Na druhé 
straně právě jen buržoasie umožňuje literatuře ono místo, 
které ve francouzském životě má. Třída početná, bohatá 
a kulturně potentní udržuje literaturu a umění k obrazu 
svému, nicméně je to přece literatura a umění. Nesčíslné 
přednášky, jež se konají po celé zemi a jež často mají velmi 
abstraktní a těžko stravitelný obsah, naplňuje velmi četným 
obecenstvem jenom buržoasie. Buržoasie stará do nich chodí 
z kulturní potřeby, buržoasie nová ze snobismu a ze snahy, aby 
rychlým kulturním pozlátkem zakryla své kulturní nedostatky. 
Každým způsobem je buržoasní Francie zemí, jejíž vedoucí 
třída ztratila sice smysl pro dynamické poslání umění, v níž 
snobism nahrazuje příliš často skutečné umělecké vnímání, 
kde však je stále ještě jakási kulturní úroveň předpokla¬ 
dem toho, čemu se říká „slušný buržoasní život 44 . Buržoasie 
nedává francouzskému umění vznětů, brzdí naopak jeho roz¬ 
mach, ale umožňuje jeho trvání. 

Na této statické neplodnosti, kterou projevuje francouz¬ 
ská buržoasie ve francouzském uměleckém životě, vidíme lépe 
než na její sociální úloze, že jde o třídu, jež už přesáhla svůj 
zenit. O třídu, která je schopna držet, ale méně schopna tvořit 
nové. Přesto se asi Berl mýlí, mluví-li o „smrti buržoasní 
myšlenky 44 . Nezahyne tak lehce společenský řád, který si je 
vědom sám sebe a je odhodlán bránit se. Francouzská buržoasie 
se nedrží u moci jen pasivně, je to třída bojovná, „classe 
militante 44 , jak praví Johannet, která nemá zatím nejmenší 
chuti zmizet s jeviště světa. Již Jaurěs varoval před podceňo¬ 
váním francouzské buržoasie a vyslovil se v desáté kapitole své 
„Nové armády 44 s obdivem o její minulosti, její pracovitosti, její 
odvaze a hlavně jejím odhodlání trvat. „Jak se divit , 44 ptá se, „že 
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se někdy, ztotožňujíc se s nehynoucími a dobrými silami, je¬ 
jichž je přechodným a často nehodným orgánem, považuje bur- 
žoasie za věčnou a nezbytnou jako ony samy ?“ Není dekadentní 
duševně— dokázala to úžasnou přizpůsobivostí novým hospo¬ 
dářským podmínkám— a fysicky stojí dnes spíše výše než její 
předkové. Spoléhá na stát, ale spoléhá i na to, že si po případě 
pomůže i beze státu a proti státu. Viděli jsme, kterak zlomila 
generální stávku roku 1920 svými legiemi pracovních dobro¬ 
volníků. Je vždycky pohotová opakovat tento výkon. Je ochot¬ 
na snášet politickou demokracii, pokud nesáhne na její privi- 
leje, ale má všechno pohotově, peníze i lidi, aby se postavila 
proti demokracii, jakmile to bude v jejím třídním zájmu. Její 
„občanské jednoty* 4 , unie hospodářských zájmů a jak se jme¬ 
nují ty nesčíslné svazy a korporace, jsou orgány, které už nic 
nechtějí od státu; ba ani si nepřejí, aby si jich stát příliš všímal, 
neboť svou činností jsou předzvěztí skutečné buržoasní revolu¬ 
ce toho dne, kdy se stát vymkne buržoasii z rukou. V Johan- 
netově knize se vracejí každou chvíli charakteristické termíny 
„elita, vládcové, náčelníci, autorita 44 . Francouzská buržoasie 
cliče nejen trvat, chce také podržet— a to sama, bez podílní¬ 
ků— vládu v zemi, nelekajíc se tvrdých prostředků. Georges 
Sorel*. jenž přemýšlel na počátku tohoto století o nutnosti 
a potřebě násilí ve službách třídy, našel mnohem více obdivo¬ 
vatelů a hlavně praktických nasledovatelů v buržoasii než 
v proletariátu, k němuž se vlastně obracely jeho „Réflexions 
sur la violence 44 . Tato buržoasie neodejde bez boje, nýbrž bude 
poražena, ale teprve tehdy, až jednak technický a hospodářský 
proces ztenčí její sílu početní a zproletarisuje většinu národa, 
a za druhé, až proletariát sám bude schopen vzít bez poruchy 
vzácné dědictví tisíciletých zkušeností, jež buržoasie nahroma¬ 
dila. Buržoasie nahradila šlechtu teprve v době, kdy svými 
jedinci pronikla celé státní ústrojí a převyšovala ji jak kulturně, 
tak hospodářsky. I ji potká jednoho dne osud poražených, 
i ona pozná svou noc 4. srpna, ale teprve, až nová třída bude 
mít tu vnitřní sílu a to sebevědomí, které měla ona v předvečer 
Veliké Revoluce. 

VII 

Francouzský sedlák byl až do Revoluce anonymním čle¬ 
nem robotující masy. Anonymním často docela doslovně, 
neboť ještě r. 1789 bylo sedlákům namnoze upíráno právo na 
příjmení; markýz de Langeron napsal krátce před Revolucí, že 
pro tu „canaille 44 je víc než dost jméno nějakého svátého. Ne- 
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volnictví ve své nejbarbarštější podobě bylo sice postupně rušeno 
už od XIV. století — nejdříve na královských statcích — nic¬ 
méně ještě na samém prahu Revoluce měla Francie přes milion 
nevolníků a i sedláci, kteří nebyli ,,serfs“, byli bez půdy a bez 
práv. Revoluce dala sedlákům práva osobní a půdu; rok 1848 
dal jim na trvalo práva politická, ale teprve třetí Republika 
jim vyhradila onen politický a hospodářský vliv, který nyní ve 
státě mají. Tento vliv přichází v době, kdy se těžiště národa 
počíná přenášet do měst. Právě nebezpečí hromadného opouš¬ 
tění hroudy vzbuzuje hnutí, aby trvání na půdě bylo sedláku 
zpříjemňováno daňovými a jinými výsadami. I do budoucna 
lze snadno prorokovat, že vliv zemědělství ve Francii poroste 
tím více, čím více bude sedláků ubývat. 

Tento útěk z venkova není ve Francii právě novinkou. 
Bernard Palissy mluví o něm již v šestnáctém století, ale ovšem 
robotnictví dovedlo udržet venkovana na jeho půdě násilnými 
způsoby. Teprve individuální svoboda učinila z přílivu do 
měst zjev častější a moderní technika mu dodala ráz hromad- 
nosti. Francouzští statistikové shledávají zajímavé paralely 
mezi vylidňováním jednotlivých departementů a stavbou jed¬ 
notlivých železničních tratí. Každá taková tepna, spojující 
hlavní město s nějakým vzdáleným bodem na pobřeží nebo na 
hranicích, stala se řečištěm, po němž se valil proud z venkova 
do „villes tentaculaires“. Přesto by nebylo radno přepínat dů¬ 
ležitost a rychlost tohoto úkazu, který se právě ve Francii vyvíjí 
v mnohem pomalejším tempu a menším rozsahu než v jiných 
zemích kapitalistických. Ze všech velikých zemí západní 
Evropy je naopak Francie jediná, kde zemědělství početně po¬ 
drželo silnou posici, třeba vývojem stále se zmenšující. Roku 
1846 bylo napočteno ze sta ještě 76 obyvatelů venkova proti 
24 obyvatelům měst, r. 1911 je tento poměr již jen 56 proti 44, 
r. 1921 je to 53.6 proti 46.4 a v přítomné době je asi poměr 
mezi obyvatelstvem venkova a měst 50 k 50. Odborníci upo¬ 
zorňují arci, že je za město považována v úředních sčítáních 
každá obec, mající přes dva tisíce obyvatelů, ačkoli se často 
skoro celé obyvatelstvo takového města živí zemědělstvím, 
naproti tomu i v malých obcích žijí ojediněle lidé, živící se ře¬ 
meslem nebo obchodem, což rovněž pozměňuje trochu vý¬ 
sledky řeči číslic. S těmi všemi změnami lze odhadnout s ve¬ 
likou pravděpodobností, že ještě dosti značná většina francouz¬ 
ského národa žije na venkově v přímém okruhu zemědělských 
zájmů a že nesporná většina, třeba již velmi malá, žije stále 
ještě ze zemědělské práce. 
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Vedle těch, kteří odcházejí, je mnoho těch, kteří zůstávají 
a kteří se svým kusem půdy přímo srostli. Před několika lety se 
rozhodlo francouzské ministerstvo zemědělství, že odmění řá¬ 
dem „mérite agricole“ rodiny, které dokáží, že žijí přes sto let 
na téže půdě. Na první ráz se jich přihlásilo na tři sta. Byly 
mezi nimi rodiny, které dokázaly genealogii stejně dlouhou 
jako nejstarší rodiny šlechtické, ba delší. Tak ona rodina Du- 
pontova z Lacoux, která dokázala, že žije na svém statku od 
konce dvanáctého století, tak rodina Redorova z Orvaurt, jež 
dokázala držení svého gruntu od r. 1462, tak Brissonové 
v Saint-Philbert de Grand-Lieu, kteří se drží své hroudy od 
čtrnáctého století stejně jako Bergerové v Sagnes, Bouhélierové 
v Cernay datují své předky z doby Ludvíka XI; Pradierové ve 
Vances mají svou půdu od XII. století, Lascassiés-Poublan 
v Pyrenejích má doklady o předcích, kteří seděli na téže půdě 
již roku 1023; rodina Lafargova v Coutie se připomíná již 
v osmém století, rodina Beyerova v Colombis v století desá¬ 
tém. Stejně tak vinaři, z nichž někteří dokázali svůj původ od 
třináctého a čtrnáctého století. Některájména galského původu 
vobcích, jež rovněž zachovaly své galské jméno, by nasvědčovala 
tomu, že jsou rodiny, které se udržely souvisle na své půdě od 
samých počátků francouzské historie, ba z dob ještě dřívějších. 

Nicméně přes tuto poměrnou věrnost k hroudě, větší u fran¬ 
couzského sedláka než snad u zemědělce kteréhokoli národa 
západní Evropy, stává se odchod do měst kritickou otázkou 
francouzského zemědělství proto, že slabý populační přírůstek 
nestačí, aby nahradil ty, kteří odejdou. Bude ukázáno dále, 
v čem je kořen populační stagnace ve Francii jak na venkově, 
tak v městech. Zatím jen konstatujeme, že odchod do měst pů¬ 
sobí mezery, které se nevyplňují přirozeným způsobem, takže 
se mnoho departementů rychle vylidňuje. Tak departement 
Orné ztratil za posledního půl století 148.000 obyvatelů, Aisne 
142.000, Mayenne 112.000, Gers 104.000, Arděche 90.000, 
Tarn et Garonne 73.000 atd. Za deset let 1911—1921 činí 
úbytek obyvatelstva ve Francii— bez Alsaska a Lotrinska — 
v městech 128.520 obyvatelů, v obcích venkovských však 
1,976.427 obyvatelů. Za patnáct let 1911—1926 ztratily jiho¬ 
západní departementy, zvlášť postižené, 538.000 osob. Válka 
byla pro francouzský venkov po stránce populační opravdovou 
katastrofou, od které se vlastně může datovat kritické stadium 
jeho vylidňování a nedostatku pracovních sil. Michel Augé- 
Laribé odhaduje ve své knize „Le paysan fran^ais aprěs la 
guerre“, že francouzské zemědělství ztratilo 673.000 padlých 
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a 500.000 invalidů, kteří se mohou nadále věnovat svému bý¬ 
valému povolání jen nepatrnou měrou nebo vůbec ne. Přesto 
není správné tvrdit, že sedlák měl absolutně i relativně nej¬ 
větší číslo ztrát na životech. Procento těchto ztrát činí 18.7 
u sedláků, kdežto 23.36 u osob zaměstnaných v obchodech, 
24.88 u veřejných zaměstnanců a dokonce 33.52 u tak zvaných 
svobodných povolání. 

Jako celý francouzský majetek, je také francouzská půda 
rozdělena poměrně demokraticky; Francie má také ještě své 
velkostatky, ale v převážné většině je zemí středního a malého 
sedláka. Statistiky se rozcházejí v podrobnostech, ale konstatu¬ 
jí shodně celkový stav věcí. Francie má asi 140.000 vlastníků, 
jejichž půda jde od 40 do 500 hektarů, 710.000 vlastníků s pů¬ 
dou od deseti do čtyřiceti hektarů, asi půl pátá milionu vlast¬ 
níků s půdou menší než deset hektarů a jen nějaké sto osob, 
jejichž vlastnictví přesahuje tisíc hektarů, většinou ne o mno¬ 
ho. Latifundií v tom smyslu, jak jsme je znali před převratem 
u nás, od Revoluce ve Francii vlastně není; velkostatky, které 
se jim poněkud podobají, udržují se především v západní 
Francii, kde na př. Vendée a Anjou zachovaly mnoho hospo¬ 
dářských i kulturních rysů feudálního režimu. Z rozdělení půdy 
plyne také, že velikou většinou je francouzský zemědělec vlast¬ 
ním a přímým pánem půdy, kterou vzdělává. Předválečný od¬ 
had udává, že 70.5 procenta francouzských zemědělců byli vlast¬ 
níky své půdy, 22.25 procenta byli nájemci, platící z půdy pacht 
— tak zv. fermiers — a 7.25 proč. byli t. zv. métayers, odvádějící 
vlastníkům půdy nájemné ve formě naturální a jistého podílu 
na zisku. Ani toto není odhad zcela spolehlivý; i fermier i mé- 
tayer hleděl mít vedle půdy najaté aspoň kousek země ve vlast¬ 
ním majetku. Válka, jak někteří tvrdí, byla v pozemkových 
poměrech na francouzském venkově druhou etapou revoluční, 
která dodělala, co Revoluce započala. Sedlák, jenž se peněžně 
za války zmohl, hleděl rozšířit svou půdu, byl-li samostatným 
vlastníkem, nebo koupit ji, byl-li pachtýřem. Procento samo¬ 
statných vlastníků beze sporu stouplo, třebaže nelze zatím 
přesně zjistit poválečný stav věcí. V citované knize zjišťuje pan 
Augé-Laribé, že počet majetkových změn činil r. 1919 třikrát 
tolik jako 1913 a r. 1921 skoro pětkrát tolik jako 1913. Z toho 
je vidět, v jakém opravdu revolučním pohybu se octla válkou 
francouzská půda; rozmach rozličných forem zemědělského 
úvěru umožňuje i nyní, kdy vlastní příčiny poválečného ma¬ 
jetkového přesunu již přestaly, snazší přístup k vlastnictví, 
takže vývoj pokračuje i dnes, ovšem pomaleji. 
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Vlastnické poměry působí také, že je poměr zemědělského 
proletariátu k ostatnímu obyvatelstvu poněkud jiný než ve 
střední nebo východní Evropě. Francie nemá milionových 
mas bezzemků, kteří by pracovali po celý život na půdě bez 
nejmenší naděje, že jednou sami budou vlastníky. Statistika 
tvrdí sice, že z tisíce osob zaměstnaných na venkově je 545 za¬ 
městnavatelů a 455 dělníků, skutečný počet dělníků námezdně 
pracujících v zemědělství je však mnohem menší, neboť do 
uvedené cifry jsou započítáni také synové, pracující na po¬ 
zemcích svých otců. Námezdné pracovní síly zaměstnává zej¬ 
ména zracionalisované polní hospodářství v obvodu nedaleko 
Paříže, pak to, co zbývá z velikých statků, a jihofrancouzské 
vinařství, vyžadující stálé péče placeného personálu na roz¬ 
lehlých vinicích. Pan Gompěre-Morel odhaduje v jedné řeči 
počet námezdného proletariátu ve Francii, zaměstnaného na 
venkově, na půl druhého milionu osob, z nichž však část má 
vedle toho kousek půdy. Značné procento zemědělského děl¬ 
nictva činí ostatně cizinci, takže skutečný počet vlastního fran¬ 
couzského agrárního proletariátu nepřesahuje snad ani milion. 
Nadto se menší rok od roku ani ne snad tím, že by čeleď na¬ 
bývala půdy, jako tím, že odchází do měst za lepším výdělkem 
a snesitelnějším živobytím. Tak zvaný útěk z hroudy — exode 
rural —je z veliké části útěk těch, kterým tato hrouda ne¬ 
náležela. Kromě Paříže a některých pohraničních obvodů 
průmyslových a obchodních je to tedy francouzský venkov, 
jenž pohlcuje většinu oněch statisíců cizích dělníků, kteří za¬ 
plavují každoročně Francii. 

Jakou sílu představuje francouzské zemědělství v celkovém 
životě národa? Roční výnos zemědělství byl odhadován na 
dvacet miliard v letech před válkou, na čtyřicet miliard v době 
přímo po válce, na něco více než sto miliard r. 1928 („Revue 
ďEconomie Politique“ 1929). Zvýšené cifry vyplývají ovšem 
ze znehodnocené měny, takže výnos reální vlastně není v po¬ 
měru k předválečným letům o nic větší. Nicméně stoupl beze 
vší pochyby, ale nelze ho náležitě statisticky zachytit, poně¬ 
vadž všechny cifry o zemědělské výrobě jsou velmi nespolehli¬ 
vé a často se řídí zřetelem k daňovému přiznání. Čistý zisk, 
rozumíme-li jím hotový přebytek po normálním zúročení in¬ 
vestovaného kapitálu a honorování vložené práce, po všech 
amortisacích, daních atd. byl odhadován před válkou na 
0.857 procenta, tedy o mnoho méně než v průmyslu nebo 
v obchodě. Tento poměr se za války velmi změnil, válka nadto 
ukázala, jak velikou jistotu zítřka dává držení půdy, což je 
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rovněž koeficient, k němuž je třeba přihlížet v odhadování vý¬ 
hodnosti a nevýhodnosti zemědělské výroby. Poslední léta při¬ 
nesla opět zemědělskou krisi, snad menší, než jak tvrdí mluvčí 
zemědělců, ale nespornou. Jak těžké jsou jakékoli údaje o od¬ 
hadování zisku v zemědělství, je vidět z toho, že není ani při¬ 
bližně zjištěn výrobní náklad zemědělské výroby a že na př. 
statistika kolísá mezi 170 a 210 franky jako výrobní cenou met¬ 
rického centu pšenice r. 1928. Francouzské zemědělství není 
tedy v tom zoufalém postavení, jak se snaží přesvědčit veřej¬ 
nost, ale je jisto, že průměrně malý a střední sedlák není za 
svou práci odměňován tak, jako obchodník nebo průmyslník 
za normální konjuktury. Na zdražení všech životních potřeb ve 
Francii nemá sice sedlák jediný vinu, jak se namnoze domní¬ 
vá městský spotřebitel, ale má na něm svůj veliký podíl. Byl-li 
před válkou často obětí obilních spekulantů, kteří zneužívali 
jeho neznalosti, není tomu tak dnes, kdy ho buď rádio nebo 
agent nejbližšího hospodářského družstva informuje o nejno¬ 
vějších kursech a o celkové situaci na finančním trhu. 

Přesto, že podržela v tak rozsáhlé míře své zemědělství, není 
Francie už skoro sto let soběstačná v zemědělských výrobcích. 
Není tím vinna nadměrná spotřeba; Francouz je sice rekord¬ 
ním spotřebitelem chleba v Evropě, ač průměrná spotřeba 
chleba ve Francii rychle klesá — s 275 kg do roka před padesáti 
lety na 224 roku 1914 a na 195 r. 1927 — zato jinak francouz¬ 
ská kuchyně mnoho mouky nevyžaduje. Celková spotřeba 
Francie do roka převyšuje 90 milionů metrických centů pšeni¬ 
ce, kteréž výše roční sklizeň dosáhne málokdy, a i když jí do¬ 
sáhne, zbývá vždycky po odečtení určitého množství na setbu 
a na krmení dobytka deficit, který je třeba uhradit dovozem 
zvenčí. Tento dovoz činí asi patnáct milionů metrických cen¬ 
tů v prvních letech po válce, asi deset až dvanáct milionů prů¬ 
měrně v letech pozdějších a zatěžuje platební bilanci. Francie 
ročním pasivem asi dvou miliard franků. Podle všech odbor¬ 
ných mínění mohla by Francie nejen vyrobit celou svou spo¬ 
třebu, nýbrž i vyvážet své obilní přebytky, kdyby jednak ne¬ 
ubývalo rok od roku osevné plochy a kdyby za druhé bylo 
francouzské zemědělství vedeno intensivněji a racionálněji. 
Osevná plocha se zmenšuje již asi padesát let — od let osm¬ 
desátých do 1913 se zúžila ze sedmi milionů hektarů na pět mi¬ 
lionů 631.000 hektarů a po válce se tento stav ještě zhoršil; 
roku 1920 činí osevná plocha pět milionů 460.500 hektarů, 
roku 1928 pět milionů 160.000 hektarů. Ale sluší dodat, že se 
tato plocha zmenšuje skoro jediné v departementech ne- 
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úrodných, kdežto udržuje se tam, kde je naděje na dobrý vý¬ 
nos. Je to jakási racionalisace výroby. Nedostatek pracovních 
sil vede k tomu, že francouzský sedlák přihlíží stále více k do¬ 
by tkářství, jež má také tu výhodu, že více vynáší. Také pěsto¬ 
vání některých druhů luštěnin se rozmáhá, neboť se rovněž 
lépe vyplácí. Průměrný výnos pšenice, jež je od Revoluce nej¬ 
rozšířenější pěstovanou obilinou, takže slovo „blé“, znamena¬ 
jící původně obilí vůbec, znamená dnes pregnantně pšenici, 
zatlačivši v běžně řeči výraz „fromenť 4 , činil ve Francii v po¬ 
sledních letech před válkou 13.75 metrického centu z hektaru; 
Francie stála v této příčině na jednom z posledních míst 
v Evropě. Právě tak ve výnosu žita—10.73 q, ječmene—13.4, 
ovsa—12.6, brambor — 87.5 atd. Vpětiletí 1921—1925 stoupl 
průměrný výnos penice na 14.53 centů, r. 1929 pak byl zvlášť 
dobrý. Úroda pšenice přesáhla 87 milionů centů na osevné 
ploše 5,160.000 hektarů, což zvedá průměrný výnos na ne¬ 
bývalou výši 17 centů z hektaru. Tento větší výnos byl však, 
jak řečeno, vyvážen opětným zúžením osevní plochy. Ostatně 
pouhá možnost, že by se na domácím trhu objevilo tolik obilí, 
že by jeho ceny klesly, vzbudila paniku takovou — a to u všech 
stran politických, že vláda okamžitě zvýšila celní tarif na dová¬ 
ženou pšenici, odklidila všechny překážky, které ještě omezo¬ 
valy vývoz obilí vlastního, odměňovala naopak vývoz prémie¬ 
mi a hleděla držet přes velikou úrodu ceny pšenice skoro na té 
úrovni, na kterou byly přivedeny v letech špatných žní. Tak je 
tomu i s jiným obilím, ačkoli jeho sklizeň vedle pšenice příliš 
mnoho neznamená. Roku 1927 na příklad činila sklizeň pše¬ 
nice 75,000.000 centů, ječmene 11,000.000 centů, kukuřice 
5,000.000 a brambor 175,000.000 centů. I když příště výnos 
zemědělské výroby bude stoupat, sotva se kdy Francie dočká 
toho okamžiku, kdy by se mohla těšit z obilí jen domácího 
a laciného. Poněvadž byl sedlák poučen, že by velká výroba 
mohla vést k nižším cenám, je zlepšená výnosnost napravová¬ 
na t. zv. hospodářským malthusianismem, výrobou tak ome¬ 
zenou, aby spotřeba nikdy nebyla dosycena. Lze pochybovat, 
že jde o nějaký vědomý plán, a mluvčí francouzského zeměděl¬ 
ství to také energicky popírají. Spíše běží o neuvědomělý so¬ 
becký instinkt, který je podporován nesnází v opatřování pra¬ 
covních sil. Budiž tomu jakkoli, fakt je, že francouzské země¬ 
dělství přes všechny výhodné podmínky, jež má, nesplňuje 
úplně svého poslání a nedává své zemi tolik chleba, kolik ho 
potřebuje. Úroda vína přesahuje obyčejně 60 milionů hekto¬ 
litrů a je doplňována dovozem z Alžíru a Tunisu. 
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Také živé bohatství francouzského zemědělství utrpělo vál¬ 
kou škody velmi těžké, které však za prvních deset poválečných 
let skoro úplně nahradilo. Sčítání z r. 1913 ukazuje, že Francie 
měla 3,222.000 koňů, 188.300 mezků, 356.000 oslů, 14,788.000 
hovězího dobytka, 16,131.000 ovcí, 7,036.000 vepřů, 1,435.000 
koz. Za války ztratila milion koní, půl třetího milionu kusů ho¬ 
vězího dobytka, sedm milionů ovcí, tři miliony vepřů a stati¬ 
sícové množství ostatních druhů. Údaje z r. 1926 dosvědčují, že 
až na ovce, jejichž chov z rozličných příčin poklesl asi trvale 
(na 10,750.000), ve všem ostatním se už Francie přibližuje před¬ 
válečným cifrám. Kapitál investovaný ve francouzském ze¬ 
mědělství páčil se před válkou na 90 miliard zlatých franků a 
dnes je odhadován na 500 miliard franků nynějších, což činí 
více než třetinu francouzského národního bohatství vůbec. 
Přes velikou důležitost, kterou má zemědělství ve francouz¬ 
ském národním životě, přes všechny řečnické fráze politiků vy¬ 
konal stát fakticky velmi málo, aby povznesl jeho blahobyt a 
zlepšil j eho životní podmínky. Sedlák se dovede vyhnout daním, 
toť pravda. Roku 1923 vynesla daň ze zemědělského zisku 23 
miliony franků, r. 1924 42 miliony — sumu směšnou vedle 
toho, co zaplatil obchod a průmysl. Ale také od státu přímo 
skoro nic nedostává a v rozpočtu, který dosahuje skoro pade¬ 
sáti miliard, je pamatováno na zemědělství asi šesti sty miliony, 
tedy o něco více než jedním procentem. Poměr je asi týž jako 
před válkou, kdy v rozpočtu o pěti miliardách zůstalo pro ze¬ 
mědělství asi sedmdesát milionů. Skoro celá polovina francouz¬ 
ských obcí — 43% — nemá telefonu, 48% nemá poštovního 
úřadu, 53% nemá nádraží ani automobilového spojení s nej- 
bližším nádražím. Jsou obce, odkud je 40 i 50 km k nejbližší 
železniční stanici. Ačkoli se od nepamětných dob mluví o elek¬ 
trifikaci venkova, z 38.000 francouzských obcí 21.000 neví ještě, 
co je elektřina. Jen tisíc obcí má poněkud postaráno o sportovní 
hřiště. Pan Herriot napsal po válce: ,,Je třeba vrátit se k půdě, 
přijmout poučení, která nám již dala, žádati, aby nám pro¬ 
zradila tajemství, která ještě skrývá ... Opustili jsme sedláka; 
nechali jsme si pro sebe blahobyt a přepych; jemu jsme ne¬ 
chali tvrdou práci, zápas s ročními počasími, všechna ne¬ 
bezpečí, všechny nejistoty. Věda může vyléčit toto zlo; věda, 
která není ani nepřítelem přírody, ani nepřítelem poesie, 
ani nepřítelem života, nýbrž nese v sobě bohatství a sílu.“ 
Vědecké poznání, pokud by je mělo šířit mezi sedláky od¬ 
borné školství, vniká do těchto vrstev jen pomalu a s obtíže¬ 
mi. Je-li postaráno o výchovu čistě vědeckou poměrně dobře 


142 


agronomickým ústavem v Paříži, který má charakter vysoké 
školy, zemědělskou fakultou university v Toulouse a několika 
zemědělskými akademiemi, jež vychovávají odborníky, přidě¬ 
lované jednotlivým prefekturám, nebo správce velikých pan¬ 
ství, je celkem zanedbána vlastní výchova selského dorostu. 
Venkovská škola není ještě dosti přizpůsobena svému úkolu 
a neliší se příliš od školy městské, nadto školní docházka je 
nedostatečná. Pokračovací školství zemědělské, kursy zimní 
i letní, občasné přednášky, školy hospodyňské, to vše sice 
existuje, je dokonce viditelný jistý pokrok, aleje to zatím jen 
embryonální stadium, které se nedotklo citelně široké selské 
masy. Ještě r. 1910 mohlo být řečeno právem, že Francie má 
ve svých zemědělských školách o málo více žáků, než kolik má 
Německo zemědělských škol. Skutečně mělo tehdy Německo 
1708 takových škol se 70.000 žáky, Francie 71 škol s 2200 žáky. 

Jistě by snahou nejbližší mělo být, vnésti trochu hygieny do 
bydlení a života francouzského sedláka. V širok\ ch obvodech 
velikých měst, jak jsme již jinde řekli, působí ovšem přitažlivě 
městský příklad; selské domy, skoro v celé Francii zděné a 
o jednom patře, jsou zde úpravné a po většině čisté. Od války 
neschází dokonce jisté pohodlí. Jinak je tomu na typickém 
francouzském venkově, kde je třeba veškeré robustnosti rasy a 
příznivých klimatických podmínek, aby lidé překonali nebez¬ 
pečí nehygienického bytu a úplného nedostatku čistoty. Jsou 
celé kraje, kde je pravidelná koupel neznámou věcí. Jsou jiné, 
kde se na zimu přestěhuje dobytek do obytných místností, 
aby prý lidem i zvířatům bylo tepleji. Že čeleď přespává 
v chlévě, považuje se skoro za samozřejmost. Nemožné pod¬ 
mínky ubytovací a zdravotní jsou jedna z hlavních příčin, 
proč čeleď utíká do měst. Ani výživa nebyla do nedávná po¬ 
stačující a ještě před půl stoletím většina selských rodin v někte¬ 
rých provinciích viděla maso na talíři jen o velikých svátcích. 
V krajích úrodných byl sedlák zvyklý na denní masitý pokrm 
už od dřívějška. Tvrdí se však, že teprve všeobecná branná po¬ 
vinnost zpopularisovala masitou stravu na celém francouzském 
venkově; úplný převrat přinesla až válka. Jednak vnesla do 
selských domů nebývalé množství peněz; sedlák se vybavil ze 
všech starých dluhů — hypotekární dluh byl za války skoro 
smazán — přikoupil půdu, zaopatřil se hospodářskými stroji a 
ještě mu zbývalo. Všechny psychologické pohnutky odváděly 
od typické šetrnosti. Dlouhý pobyt většiny mužů na vojně udě¬ 
lal z masité kuchyně skoro nutnost. Posléze vzrostlo také sedlá¬ 
kovo sebevědomí; vše, co si mohou dovolit lidé v městech, může 
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si dovolit i on. Automobil, piano, každodenní masitý pokrm. 
A tak se teprve za tři sta let splnilo aspoň na venkově legen¬ 
dární přání dobrého Jindřicha IV., jenž chtěl vidět každou ne¬ 
děli slepici na talíři svých poddaných. Tyto změny přišly však 
jaksi samy sebou; těžší bude vynucovat rozličné reformy orga¬ 
nicky a cestou zákona. Francouzský sedlák je povahou nedůvě¬ 
řivý a po kalvárii, kterou prožil až do Revoluce, není se co 
divit. Je také individualista, jenž nemá rád, aby se mu někdo 
pletl do jeho věcí, a přijímá rady jen neochotně. Naříká si, že 
proň stát nic nedělá, vskutku však někdy odmítá i to, co mu stát 
nabízí. Jeho nedůtklivý individualismus byl také příčinou, 
proč tak dlouho odolával jakékoli myšlence hospodářského a 
finančního družstevnictví. Vývoj věcí přinesl ovšem jakousi ná¬ 
pravu ; Francie má dnes asi devět tisíc rozličných hospodářských 
družstev, čítajících přes půl druhého milionu členů. Existuje 
na čtyři tisíce družstev výrobních a prodejních s více než půl 
milionem podílníků. Rolnický úvěr se opírá o sto krajských zá¬ 
ložen a více než pět tisíc místních skupin. Pokroky udělala 
i snaha o t. zv. „remembremenť ť , scelování pozemků; počátek 
byl učiněn ve zpustošeném území, kde čtyři léta ničení udělala 
ze země úplnou tabulam rasam. Při novém rozměřování po¬ 
zemků bylo tedy možno užít soustavy remembrement a stalo se 
tak dosti vydatně; úspora takto získaná činí prý skoro tři sta 
franků do roka na hektar. Tu a tam bylo tohoto příkladu upo¬ 
slechnuto po celé Francii, ale jen ojediněle, třebaže zákon tuto 
operaci velmi usnadňuje a přímo k ní navádí. Od nové gene¬ 
race, vychované za lepších podmínek, lze očekávat, že bude 
přístupnější pokusům o materiální a sociální zlepšení, najisto 
však všechen pokrok půjde na francouzském venkově jen po¬ 
malu a bude přijímán jen opatrně. 

Veliký investiční program vládní z r. 1929, který věnuje pět 
miliard franků na technická zlepšení francouzského hospodář¬ 
ství, pamatuje na zemědělství jednou miliardou sedmistypade- 
sáti miliony. V tomto programuje zahrnuta elektrifikace venko¬ 
va, zavádění pitné vody do vsí, podpora zemědělského pojiště¬ 
ní, zálohy obcím, které se zadlužily, zřizování vesnické telefo¬ 
nické sítě, zalesňování, vědecká anketa o zemědělské výrobě 
atd. Teprve budoucnost ukáže ovšem, co z tohoto velmi dobré¬ 
ho programu bude učiněno skutkem. Také teprve delší odstup 
umožní spravedlivě posoudit výhody a nevýhody reglementa¬ 
ce obchodu s obilím, prohlášené r. 1929. Tento zákon dává 
ministru zemědělství právo, určovat dekretem, kolik procent 
domácí mouky má být obsaženo v chlebě, stanovit procento 
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vy mílání a zvyšovat clo na dovezené obilí a dobytek podle stavu 
domácího trhu. Skoro jednomyslné přijetí toho zákona svědčí 
o tom, že celý francouzský politický svět hledá záchranu fran¬ 
couzského zemědělství ve vysoké celní ochraně; tento systém, 
jehož otcem je Méline a jenž je osou zemědělské politiky fran¬ 
couzské od devadesátých let, je podle některých pochybným 
darem francouzským sedlákům, jež zbavuje nutnosti zdokona¬ 
lovat výrobu a jít s technickým pokrokem. Ale jinak než za 
celní hradbou si francouzský sedlák nedovede vůbec svou 
ochranu představit; a zemědělské komory, zřízené od r. 1924, 
instituce jinak velmi užitečné, jsou hlavním hlasatelem bez¬ 
ohledného celního protekcionářství. Ovšem, sedlák sám se do¬ 
stane ve veřejném životě zřídka přímo k slovu. 

Jaká je duše tohoto lidu, jenž nechává v parlamentě a na 
slavnostních banketech mluvit svým jménem advokáty a ře¬ 
meslné politiky? Vášnivá láska k zemi je považována za její 
hlavní rys; nikoli arci láska lyrická, nějaký ohlas romantiky, 
nýbrž elementární touha po jejím vlastnictví. Mít ji, mít ji 
sám a mít jí co nejvíce, toť živelní přání francouzského sedlá¬ 
ka. Tato vášeň má svou morální hodnotu — armády Revoluce 
se skládaly z velké části ze sedláků, kteří se zbraní v ruce brá¬ 
nili půdy, jíž se za Revoluce zmocnili, a vytrvalost, kterou 
osvědčil francouzský lid za poslední války, jistě byla také dikto¬ 
vána v nemalé míře úsilím o obranu půdy. V území, kde se 
válčilo, skoro na dostřel děl, obdělával francouzský sedlák nebo 
jeho žena své pole skoro s jakousi animální věrností a bez veli¬ 
ké naděje, že bude sklízet ovoce svého přičinění. To je líc 
vlastnosti, která má také svůj rub. Hlad po půdě dovede 
utlumit ve francouzském sedláku morální zřetel. Rozumí se 
skoro samo 'ebou, že se manželství neuzavírají podle vzájemné 
příchylnosti mladých lidí, nýbrž podle kusu země, který každý 
z obou Členů budoucí rodiny přinese. Poněvadž zákon zrušil 
dědické výsady nejstaršího syna a umožňuje rozdělení majetku, 
omezuje sedlák počet svých dětí, aby půda, kterou sjednotil, 
nebyla opět rozdrobena. Tato vášeň je nezřídka tak silná, že 
vede až k zločinu; francouzský venkov nezná skoro t. zv. crime 
passionnel, vraždu z lásky nebo z žárlivosti, ale vražda z mate¬ 
riálních pohnutek není vzácností. Velmi často dochází ke krva¬ 
vým dramatům rodinným a soudní kroniku venkovských po¬ 
rot vyplňují příklady zločinů a vesnických tragedií, na je¬ 
jichž dně nacházíme snad bez výjimky bezohledné sobectví. 
Sobectví, které se ne vyčerpává jediné úsilím o půdu; lne skoro 
stejně také k hotovým penězům a i zde má věc světlou i stinnou 
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stránku. Toto sobectví, o které se ostatně se sedlákem sdílí 
měšťák, je žulovým základem francouzského blahobytu, a pro¬ 
slulá selská „vlněná punčocha^, plná zlaťáků, byla dlouho ne¬ 
vyčerpatelným zdrojem francouzského úvěrního hospodářství. 
Stačilo však vyvolat první stín nedůvěry v státní úvěr, aby se 
sedlák, až doposud opora finanční politiky státu, stal jejím 
úhlavním nebezpečím. Již za války se počala na francouzském 
venkově ona thesaurisace stříbrných a zlatých peněz, která po¬ 
máhala podkopávat normální oběh měny, po válce pak obrat¬ 
ná agitace docílila toho, že sedlák sabotoval až do příchodu 
pana Poincaré všechny snahy o finanční sanaci, obléhal ústavy, 
kde měl uloženy peníze, vyvolával paniku, kupoval pod rukou 
dolary a libry, pracoval přímo proti elementárním zájmům 
země. Jako je často ochoten spáchat zločin individuální, když 
v něm vidí svůj zájem, tak byl ochoten dopustit se zločinu 
kolektivního a zabít úplně veřejný úvěr, jakmile pocítil strach 
o své úspory. 

Literatura, která nejdříve viděla v sedláku výlupek hrubo¬ 
sti, nacházela na něm v době romantické všechny ctnosti syna 
přírody, až teprve naturalism jej ukázal v jeho skutečné podo¬ 
bě s jeho ctnostmi i chybami. Od Zolovy „Země“ se datuje po¬ 
drobné studium psychologie, které nedalo sice nových chef- 
ďoeuvrů, ale vyneslo na světlo mnoho nových poznatků o sku¬ 
tečném životě dnešního francouzského sedláka. Venkovský 
učitel Pérochon studuje zejména změny, které nastaly v tomto 
životě po válce. Sedlák si teprve válkou uvědomil, jak důležité 
místo zaujímá ve státě. Od uvědomění k sebepřecenění je jen 
krok; jako se kdysi město dívalo svrchu na sedláka — slovo 
,,vilain“, znamenající původně venkovana, nabylo pregnantní- 
ho smyslu chrapouna a sprosťáka, ba i slovo „paysan“ mělo 
svůj příhanlivý tón — tak se dnes dívá sedlák povýšeně na 
„vilIotins“, obyvatele města, kteří před několika lety byli odká¬ 
záni na jeho milost a nemilost. Zájezdy do města jsou dnes 
mnohem častější než bývaly; je třeba ukázat, že kdo má pení¬ 
ze, může si něco dovolit. Čtou se více noviny než dříve, chodí 
se do biografu. Mladí mají rádi rádio, které zpříjemňuje nudu 
dlouhých zimních večerů. Staří se dívají na tuto vymoženost 
s velikou nedůvěrou, ba často s nepřátelstvím; cítí instinktivně, 
že tu vniká do selské chalupy element, jenž nadobro odzvoní 
dosavadní osamocenosti každého statku, vzbudí nové potřeby 
a zájmy a přiblíží nakonec společensky i kulturní úrovní oby¬ 
vatele vesnice obyvatelům měst. Automobil je podobným Či¬ 
nitelem, urychlujícím osobní styk sedláka s městem; v oněch 
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dvanácti stech tisících motorových vozů, které dnes cirkulují 
ve Francii, je slušné procento v selských rukou. Jsou vesnice — 
na př. Vitray-sous-Brezolles — kde připadá jeden automobil 
na sedm obyvatelů. V Paříži na dvacet čtyři, v celé Francii na 
čtyřicet. Někteří soudí, že po válce poklesla na francouzském 
venkově spotřeba alkoholu. Nové formy života dávají francouz¬ 
skému sedláku možnost jiných potěšení než pouhou sklenici. 
Vše to je teprve v prvním období vývoje. „Venkovan,“ praví 
Compěre-Morel o dnešním sedláku, „je integrující součást 
lidstva, vyvíjejícího se k lepšímu stavu. Jeho pracovní metody 
se v ničem nepodobají metodám včerejším. Změnily se za dva¬ 
cet let více než za celá minulá staletí. Dnešní sedlák se vším liší 
od včerejšího a předvčerejšího . . .“I pro francouzskou vesnici 
byla válka kusem sociální a kulturní revoluce. 

Tato revoluce přišla v době, kdy vzpomínky a poučení z oné 
Revoluce první, veliké, nejsou ještě zcela zapomenuty. Za ve¬ 
černích rozprávek se vzpomíná ještě s nenávistným rozhořče¬ 
ní Ti na onu Marii Antoinettu, která se podle pověsti koupala 
v lidské krvi, oživují se vzpomínky z robotnických let a nezapo¬ 
míná se ani na pronásledování, která přišla s návratem králov¬ 
ství, na to, jak dragouni za Karla X. honili sedláky ná¬ 
silím k zpovědi, na dlouhá léta válek, jež byly vedeny v dřívější 
době skoro výhradně selskou krví. Tyto vzpomínky určují také 
celkovou orientaci francouzského sedláka ve věcech politic¬ 
kých. Sedlák je ve své veliké většině oporou republikánského 
režimu. Snad nemá příliš veliké pochopení pro ideový základ 
republikánství, ale instinktivně chápe, že republika mu nej¬ 
spíše zaručuje pokoj a držení vlastnictví. Jsou výjimky, které 
rovněž můžeme odvodit až z revolučních časů. Území, jež za 
Revoluce zůstala nedotčena revoluční vlnou aneb jí byla 
dotčena jen povrchně, jsou ještě dnes oporou politické reakce 
a rodí ještě dnes sedláky, kteří hlasují pro poslední monarchi- 
stické kandidáty, nevěříce sice, že by se ještě monarchie mohla 
jednou vrátit, ale majíce tuto věrnost k starým tradicím skoro 
v krvi. Na druhém konci Francie, na lotrinském východě, za¬ 
nechala sice Revoluce stopy, ale živější vzpomínky tu nechaly 
války, jež několikrát zkrvavily tento kraj. Lotrinský sedlák je 
tedy republikán, aleje konservativec od kosti, nacionál ne bez 
jistého militaristického zabarvení. Zde je vhodná půda pro 
krajní pravici republikánskou, která kromě formy nemá jinak 
ideologicky s republikánstvím nic společného, zde tedy má své 
věrné lormace národní blok. Jinak však v o^tainí zemi tu in¬ 
tensivněji, onde méně intensivně je sedlák oporou stran oprav- 


du republikánských, od nějakých třiceti let především strany 
radikální. S tou ho sbližuje také jeho nedůvěra k církvi. Ani jí 
sedlák nezapomněl, že stála vždycky na straně mocných proti 
němu, a považuje-li jaksi za věc dobrého tónu účast kněze při 
svém narození, svatbě a pohřbu, nepřeje si, aby se mu jinak 
církev pletla do jeho života, nedůvěřuje knězi a chápe velmi 
dobře základní myšlenku laickosti státu. Radikalism vnikl na 
francouzskou ves a vypudil z ní staré strany mírných republi¬ 
kánů právě v letech, kdy boj proti církvi nabýval forem nej- 
vášnivějších; teprve volby z 1902 a 1906 učinily z radikální 
strany to, čím dnes jest, velikou stranu francouzského sedlác- 
tva. Pokusy o založení veliké agrární strany asi té podoby jako 
v zemích středoevropských selhaly doposud právě proto, že 
radikální strana už selskou stranou de facto jest. 

V posledních letech pronikají politicky na francouzský ven¬ 
kov socialisté, ba i komunisté. Z toho neplyne, že by byl fran¬ 
couzský sedlák najednou upustil od svého žárlivého individua¬ 
lismu a že by se byl stal stoupencem zespolečenštění půdy. Prá¬ 
vě naopak, socialism se stává přijatelným francouzskému sed¬ 
láku teprve tehdy, když vyjme malé a střední selské vlastnictví 
ze svých kolektivisačních plánů a ujistí sedláka, že mu nejen 
nikdo nic nevezme, nýbrž ještě přidá. Teoreticky přihlížel 
k sedlákům ovšem již proudhonismus, jenž vycházeje z fran¬ 
couzských podmínek nemohl nevidět, jak důležitou složkou 
francouzského života sedlák jest. V praksi však byl ve své první 
etapě socialism ve Francii hnutí městské, které sedlák nená¬ 
viděl a jehož se bál; byli to vojáci z venkova, kteří spíše jako 
sedláci, chránící zásady soukromého vlastnictví, než jako Čle¬ 
nové armády ubíjeli po tisících pařížské dělníky po pádu Ko¬ 
muny. Clemenceau, který tvrdil roku 1892, že „sedlák chápe, 
že věc dělníkova je věcí jeho, že bude-li lid od dělníka odlou¬ 
čen, nezmohou oba nic, spojí-li se, že jim nic neodolá“, před¬ 
bíhal události. Teprve později, na sklonku minulého století, 
počíná socialism navazovat styky s vesnicí. Brzy poté vznikají 
první selské organisace družstevní a venkovan, nevzdávaje se 
nijak svého živelného smyslu pro vlastnictví, začíná aspoň 
oceňovat význam hospodářského sdružování a lámat v sobě 
onen nedůvěřivý individualismus, který doposud omezoval 
jeho obzor zápražím jeho domu. V té době zvolal Jaurěs: „Po 
prvé sedlák má pocit podivné solidarity lidského světa a on, 
jehož osamocovala nevědomost, žárlivost, sobectví na hroudě 
země, cítí po prvé, že je jeho život spiat se životem ostatních 
lidí. Nejsou to již proudy atmosférické, nýbrž proudy hospo- 
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dářské a lidské, které přecházejí přes jeho pole, sklánějíce nebo 
zdvihajíce klasy. Je to dech lidství, ještě nespořádaný a brutál¬ 
ní, jenž naplňuje prostor, a překvapený sedlák poslouchá 
a uvažuje; po prvé on, sobec a osamocenec, dlouhým utrpe¬ 
ním krisí vstupuje v živé souručenství s rodem lidským. 46 Vý¬ 
raz „ouvriers et paysans“ se vyskýtá ojediněle v socialistické 
literatuře už v osmdesátých letech a několikrát ho později užil 
Jaurěs. Není nemožné, že ruská revoluce, která napodobovala 
svou frazeologií revoluci a socialistické hnutí ve Francii, našla 
právě ve Francii onen termín „vláda dělníků a sedláků 66 , který 
se pak ve zmocněné ozvěně do západní Evropy vrátil. Compěre 
Morel věnoval už před válkou obšírnou monografii agrární 
otázce se socialistického stanoviska. Už z předválečných let 
měla socialistická strana také poslance zvolené na venkově 
a malí sedláci byli prvními stoupenci tehdejšího antimilita- 
risty Gustava Hervé. 

Ale teprve ruská revoluce přesvědčila všecky proudy, usilu¬ 
jící o změnu majetkových řádů, že žádný sociální převrat není 
ve Francii možný, není-li sedlák získán nebo aspoň neutraliso- 
ván. A sedlák, jemuž dosavadní strany daly jisté satisfakce 
politické, ale málo výhod hospodářských, obrací se tam, kde 
doposud nebyl zklamán, a přestává se socialismu bát. Jsou 
venkovské okresy, zejména v jižní Francii, kde socialism za¬ 
pustil mezi sedláky pevné kořeny. Ovšem,jak řečeno, socialism, 
jenž nejdříve musí sedláku zaručit, že nevztáhne ruku na jeho 
půdu. Ve svém posledním volebním programu formuluje so¬ 
cialistická strana hlavní zásady své agrární politiky takto: Po¬ 
nechat držení půdy těm vlastníkům, kteří vzdělávají půdu sa¬ 
mi; postátnit výrobu a dovoz umělých hnojiv; zařídit obilní 
úřad, který by organisoval nákup a prodej obilí a chránil tak 
sedláka i spotřebitele od překupnických spekulací; scelovat 
půdu po dobrém nebo, nelze-li jinak, cestou zákona. Rozšířit 
a zdokonalit zemědělské školství, podporovat zemědělské 
družstevnictví a úvěrnictví, aby bylo zemědělským dělníkům 
usnadněno nabývat půdy; aplikovat všechny sociální zákony 
na zemědělské dělníky atd. Program komunistický se Eší od 
těchto požadavků jen slovně, nikoli věcně. Také konfederace 
práce vytkla své požadavky ve věcech agrárních, s nimiž vy¬ 
slovila en bloc souhlas strana radikální a některé jiné strany 
levice. Tento program pamatuje na prvním místě na země¬ 
dělského dělníka, pro kterého žádá úpravu pracovní doby, 
živnostenské soudnictví podle vzoru v obchodě a průmyslu 
a zlepšení jeho podmínek hygienických, hlavně bytových. 
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Rozšíření zemědělského úvěru má sloužit ve prospěch dělníků, 
kteří se chtějí usadit na půdě, a úrazové zákonodárství země¬ 
dělské má být přizpůsobeno dnešním potřebám. Pachtýř nemá 
být vydán bezbranně vlastníku půdy, má mu být umožněno 
osamostatnit se a lepší zhodnocení půdy, které způsobí svým 
přičiněním, má aspoň částečně být jeho majetkem. Pro malé 
a střední sedláky má tento program požadavky kryjící se cel¬ 
kem s příslušnými požadavky socialistů, upozorňuje zejména 
na význam zemědělského družstevnictví a praví ku konci: 
„Náš cíl jest odstranit všechny příčiny nedorozumění mezi 
pracujícími a uskutečnit v lůně konfederace práce synthesu 
všech těch, kdož vyrábějí." 

Zákon i prakse vyšly alespoň poněkud po válce zemědělským 
potřebám vstříc. Na zemědělské dělnictvo jakož i na malé sed¬ 
láky je pamatováno v zákoně o sociálním pojištění, ač v men¬ 
ším rozsahu než pro příslušné kategorie v městech. Místní do¬ 
hody, jichž nebylo dosaženo beze stávek, upravily na mnoha 
místech jeho mzdy podle měnových a cenových poměrů dneš¬ 
ních. Pracovní doba, dříve ničím neomezená, je někde upra¬ 
vena tak, aby průměrem nečinila více než devět hodin denně. 
V některých dohodách je pamatováno na bytové podmínky 
a je specifikováno, že dělník musí být ubytován teple, ale ne 
v chlévě; zvláštní státní úřad bdí nad immigrací cizích pra¬ 
covních sil a pracovní podmínky cizích zemědělských dělníků 
jsou stanoveny smluvně. Rovněž poměry pachtýřú se změnily 
k lepšímu; stará prakse ústních dohod, odpovídajících míst¬ 
ním zvykům a tradicím, ustupuje všude systému psaných 
smluv; poměr podílu na zisku mezi pachtýřem a vlastníkem se 
mění všude ve prospěch pachtýřův; zbytky roboty, pokud byly 
obsaženy v poměru mezi nájemcem a vlastníkem ve formě ne- 
honorované polní práce, jsou všude rušeny, syndikát pachtýřú 
nabyl fakticky práva jednat jménem svých členů se zaměstna¬ 
vateli. I zákonodárná péče o sedláky samostatné se zlepšila. 
Sedlák má možnost participovat osobně nebo prostřednic¬ 
tvím svých syndikátů na hospodářském životě země jako činitel 
rovnoprávný, jeho majetkové poměry jsou nejen chráněny, 
nýbrž hýčkány ochrannými cly, jeho kulturní úroveň může 
být zvýšena, využije-li výhod, které mu zákon dává k disposici. 

Stačí však texty zákonů, aby změnily také stav psychologic¬ 
ký? O návratu k půdě a lásce k půdě mluví ve Francii zejména 
lidé, kteří sami buď na půdě nikdy neseděli nebo se k ní vrace¬ 
jí na několik neděl do roka honit, lovit a ztrávit příjemně letní 
pobyt. Viděli jsme, že se útěk od půdy stal hromadným zjevem 
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mnQhem dříve u šlechty než u sedláka; již sedmnácté století 
učinilo ze šlechty živel dvorský, který znal venkov jen jako 
zdroj svého bohatství. Typický „zámek 44 , jenž vévodí to¬ 
lika francouzským vesnicím, je větší část roku prázdný a 
předchází příkladem ty, kdo utíkají do měst. Řeči a spisy 
nezabrání sedlákům, aby nepozorovali, že pánové sami na 
návrat k půdě nepomýšlejí. Není pochyby, že generace vy¬ 
chované zlepšenou školou a pěstující častější styky s městem 
pociťují tíhu a nudu vesnického života ještě hlouběji než jejich 
předkové. Již před sto lety mluvil Paul Louis Courier o „právu 
tančit 44 pro sedláky, dožaduje se zuŠlechtění a zveselení jejich 
života. Ono „právo tančit 44 zůstává symbolicky ještě dnes ži¬ 
votní otázkou pobytu na vsi, ba jest jí více než kdy jindy. A není 
paradoxem, řekneme-li, že útěk ze vsi bude zastaven teprve 
tehdy, přestane-li ves být osamělým ostrovem a dovede-li dát 
svým obyvatelům ten komfort a ty zábavy, které nacházejí 
v městě. Předsudky proti sedlákům, pokud ještě trvaly, od¬ 
nesla válka, po které si město náležitě uvědomuje, co sedlák 
znamená. Venkov tedy nemá již pocitu méněcennosti a pří¬ 
koří, ale tím jen stoupá jeho touha dosíci všeho, co činí život 
v městech příjemnějším a bohatším. Budoucnost francouzské¬ 
ho zemědělství závisí na tom, pokud bude vůbec možno učinit 
ze vsi pohodlné, zdravé a příjemné předměstí. 

VIII 

JDělník — toť veliká neznámá v aritmetice francouzské spo¬ 
lečnosti. Je to třída, jak praví Gomte, která „jest zaražena 44 — 
campée— do francouzského národního tělesa, v němž jí ještě 
nebylo vyhrazeno to místo, na něž má právo. Ba je to živel, 
o němž průměrný Francouz nedělník ví z vlastního poznání 
mnohem méně než o vzdálené cizině. Jedna z knih, vydaných 
v posledních letech a zajímajících se o dnešní postavení prole- 
tariátu, nazývá se charakteristicky „Vysvětlení dělnického 
světa. 44 Vysvětlení to tak málo vyhledávané, že ani specialisté 
v dělnických věcech nemají o té knize potuchy. O tom, jak 
málo zná dělnictvo vládnoucí společenská vrstva, praví Julien 
Lanoe, referuje o Garricově knize, věnované dělnické čtvrti 
Belleville: „Lidé, kteří bydlí v této zvláštní čtvrti, jsou nám 
bezpochyby vzdálenější než černoši od rovníku, kteří jsou jen 
z jiné rasy, kdežto dělníci z Belleville jsou z jiné třídy . . - Jak 
vysvětlit, že odsunujeme od sebe celou jednu část velikého lid¬ 
ského společenství? Válka způsobila ten zázrak, že nás s nimi 
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promísila. Jakmile byl uzavřen mír, vrátila se opět zatvrzelost 
srdce; ona řídí všechny naše činy. K našemu sobectví osobní¬ 
mu se připojilo sobectví třídní. Staré hradby byly opět postave¬ 
ny. Je nyní více než lidskou povinností sraziti je zase.“ Vskutku 
je mnohem lehčí dokumentovati se ve Francii o čemkoli než 
o životě a způsobu myšlení francouzského dělníka. Úřední pub¬ 
likace mohou zachytit několik stránek jeho hmotné existence 
a registrují počet stávek, výši platů a jiná fakta, jimiž dělník 
souvisí s celkovým hospodářským organismem. V politické fra¬ 
zeologii je dělník bud oním petrolejníkem, jak byl malován po 
Komuně, nebezpečím společnosti, hrubým Kalibanem, nebo 
je idealisován v hrdinu bez bázně a hany, ale v obou případech 
jde spíše o stará a konvenční klišé než o obraz dělníka našich 
dní. Typický francouzský dělník není ani onen škůdce společ¬ 
nosti, ani onen idealisovaný typ, který vysnil Viktor Hugo ve 
velikosti svého srdce a který po něm přijala politická propa¬ 
ganda. 

Je to ze všech společenských kategorií francouzských jediná, 
jež není ještě nasycena. Je tedy jediná, jež má ještě co chtít, jež 
může být nositelkou nějakého ideálu a stát se jednou oním 
hrdinou, jímž ho viděl básník ve své imaginaci. Renan před 
padesáti lety konstatoval, že dělník je nejnezištnější ze všech 
společenských složek francouzského národa. Jest jím ještě dnes 
jako před půlstoletím, a je-li někde ve francouzské společnosti 
místo, kde vytryskne občas cit bez okamžité kontroly intelektu 
a opatrnosti, je to v této vrstvě, schopné kolektivně velikého 
idealismu a mravního vzepětí. Ale idealismus a po případě 
hrdinství jsou ctnosti svátečních dní. Jednostrannost socialis¬ 
tické literatury o francouzském dělníku tkví právě v tom, že 
jej vidí jenom v těchto slavnostních chvílích. Dělník na bari¬ 
kádě, dělník u tragické Zdi federovaných, dělník aspoň na ně¬ 
jakém společném a bojovném politickém projevu. Neb opět — 
a to je jiný extrém a jiné klišé — dělník pouze jako trpitel, 
krvácející pod nespravedlností řádu, jemuž je vydán, dělník 
jako ukřižovaný, symbol neodčiněných křivd a nesplněného 
práva. I to je pouze jedna stránka a nikoli nejcharakteristič¬ 
tější ; kdyby si měl být dělník skutečně bez přestání vědom své 
sociální tragiky, mohl by být jeho život leda věčným peklem. 
Ale není jím; vědomí toho, čím je mu společnost ještě povinna, 
je dělníkovi bodavou vzpruhou, za normálních poměrů však 
tu křivdu necítí tak, aby pod ní klesal. Čím více stoupá jeho 
hospodářská a morální úroveň, tím více si uvědomuje ovšem, 
oč je připravován, a tím intensivněji pociťuje svou odstrčenost. 
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Nicméně by bylo mylné věřit, že opravdu nemyslí na nic jiného 
než na toto. Ani petrolejník, ani hrdina z barikád, ani věčný 
trpitel. A tím méně ovšem onen trhán a alkoholik, kterého 
v něm vidí bohabojný maloměšťák, ani onen sybarita, jejž 
v něm hledá zchudlý rentier žloutnoucí závistí při pomyšlení, 
že dělník může obědvat stejně dobře jako on. 

Mohlo-li vzniknout tolik předsudků a vidí-li francouzská 
společnost dělníka doposud jen brýlemi literárního nebo poli¬ 
tického mámení, je-li třeba „vysvětlovat dělnický svěť 4 , při- 
zná-li buržoa ve chvíli pokání, že ví o černoších na rovníku 
více než o dělnících z pařížského předměstí, je to jistě mezi 
jiným také proto, že se tato třída vědomě uzavírá do jakési 
mlčelivé hrdosti a nerada se odhaluje i těm, kdo se k ní blíží 
s nejlepšími úmysly. Je možno navázat velmi mnoho styků 
s francouzskými dělníky, neboť jsou veselí, sdílní a povídaví; 
aleje skoro nemožno dostat se trochu hlouběji pod povrch této 
vnější zdvořilé sdílnosti, charakteristické pro celý národ, a vnik¬ 
nout až do jejich ducha a srdce. Tato třída byla tolikrát v dě¬ 
jinách zklamána, a to často těmi, kteří se vyšvihli na jejích ra¬ 
menou, a tahala tak často kaštany z ohně za jiné, že je nedůvě¬ 
řivá a nevzdává se bez jistého residua podezřívavosti a skepse. 
„Zajišťovala vítězství jiným, ale sama nikdy nebyla vítězem/ 4 
podle pozorování Guéhennova. Při ostrosti kastovních rozdílů 
ve Francii je dosti nesnadné zjišťovat již některé věci vnější, 
jak dělník bydlí, jí a pracuje; což teprve chtít se dovědět, jak 
myslí a cítí ne v mimořádných okamžicích velikého vzplanutí, 
nýbrž ve své továrně, u svého stolu, ve své hospodě. „Vy nás 
neznáte/ 4 pravil jeden dělnický delegát na kterémsi socialistic¬ 
kém sjezdě delegátům nedělnickým. Říkal to bez trpkosti, ba 
naopak s jistým pyšným zadostiučiněním. A chtěl prostě říci, 
že se ani těm, kteří mu přinášejí jednak pomoc denní politické 
prakse, jednak ideál spravedlivého společenského řádu, ne¬ 
otevře úplně. V studiu francouzského dělnického hnutí nesmí¬ 
me nikdy zapomínat na tento rys. 

Dělnictvo, čtvrtý stav, vystupuje nejpozději na francouzské 
společenské scéně, aleje společenskou složkou od samého stře¬ 
dověku. Počátky dělnického sdružování jsou ona tovaryšstva, 
compagnonnages, jejichž pitoreskní zvyky se ojediněle ucho¬ 
valy až do našich dní. V Nantes měli tesaři ještě r. 1917 svou 
tovaryšskou noclehárnu, ozdobenou starými odznaky tohoto 
řemesla, udržovanou podle starých pořádků a tradic. A podnes 
vycházejí dva orgány „Le Compagnonnage 44 a „Le compagnon 
du Tour de France 44 , archaické jak svým slovníkem, tak svými 
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sociálními názory. To je poslední záblesk bývalé slávy, který 
už sotva naznačuje, čím kdysi byla tato mocná sdružení. Ztrá¬ 
cejí se v počátcích obchodního rozkvětu francouzských měst 
po křižáckých válkách. Compagnonnage se svou povinnou a 
rituální tovaryšskou cestou po Francii — tour de France — při¬ 
pomíná spíše nějaké tajné bratrstvo než organisaci v dnešním 
smyslu slova. Přesto, že jeho účelem není nic více než vzájemná 
podpora a udržování starých zvyků, je odjakživa podezřelý 
mistrovským cechům, církvi a státu. Jako bychom čtli hřímání 
proti socialismu, tak povědomě zní stížnost církve ze sedmnác¬ 
tého století, kterou cituje Brizon ve své „Histoire du travail et 
des travailleurs“: „Tito tovaryši zneuctívají Boha, profanují 
všechna tajemství našeho náboženství, připravují o peníze 
mistry, zbavujíce jejich krámy služebníků, když některý 
z jejich tajného spolku je vyhubován, a připravují o peníze 
sami sebe, vybírajíce mezi sebou pokuty, které utratí v pití. 
Mají své vlastní právo, volí si své představené, předsedu, soud¬ 
ce a četníka; mají styky ve všech městech a tajné heslo, podle 
něhož se poznávají, a všude vystupují útočně proti učedníkům 
svého řemesla, kteří nechtějí vstoupit do jejich spiknutí, bijí je 
a týrají je, žádajíce, aby se k nim přidali.“ Markýz de Gastras, 
guvernér v Montpellier, vydává 1730 ostrý výnos proti com- 
pagnonnages: „Jejich stálé hádky vedou k nekonečným nepo¬ 
řádkům. Shromažďují se na silnicích a holemi, jimiž jsou stále 
ozbrojeni, týrají ty, kteří nejsou z jejich spolku. Ba dokonce 
v noci běhají se šavlemi a tasenými meči a pouštějí se do sebe 
s bezpříkladným vztekem, ubíjejíce se navzájem. Soudní za¬ 
kročení proti nim zůstává marné, neboť když je třeba, utekou 
za prací jinam. Udělali si syndikát (toto slovo existuje tedy již 
na počátku osmnáctého století), který přijímá usnesení proti 
mistrovským cechům a zakazuje tovaryšům přijímat práci v ně¬ 
kterých dílnách. “ 

Tento compagnon sedmnáctého století je zkrátka a priori po¬ 
dezřelý společnosti své doby z týchž důvodů jako dělník dnešní 
— nemá pevného majetku, může se stěhovat velmi rychle 
s místa na místo a nemaje co ztratit, není příliš uctivý k autori¬ 
tám cechovním a státním. Jinak ovšem je veliký rozdíl mezi 
tímto dělníkem v primitivním hospodářském systému předka- 
pitalistickém a proletářem, jak se vyvinul v devatenáctém sto¬ 
letí. Báje možno říci, že ve Francii, jejíž hospodářský vývoj šel 
v devatenáctém století pomaleji než v jiných zemích, teprve asi 
posledních padesát let vytvořilo onen kompaktní proletariát, 
který na příklad Anglie znala skoro o celé století dříve. Ne, že 
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by nebylo dělnictva v kompaktních masách již předtím. Dávno 
před Revolucí zaměstnávaly některé „manufactures royales“ 
přes dvě stě dělníků, r. 1806 se ukazuje ve Francii první parní 
stroj, 1820 je jich 65, 1830 625, 1859 13.700. Ale dnešní dělník 
francouzský je produkt velikých výrobních změn, datujících se 
od posledních desetiletí devatenáctého století, a liší se od svého 
druha v povolání před sto lety asi tak, jako malý podnikatel 
nebo nepatrný bankéř z doby Restaurace od finančníka nebo 
průmyslového velmože našich dní. V tomto přítomném časo¬ 
vém období, jež jediné máme na mysli, musíme ovšem roze¬ 
znávat dvě epochy — předválečnou a poválečnou. Jsa úže než 
kterákoli jiná třída spiat s osudem výroby, pociťuje prole- 
tariát mnohem bezprostředněji než kterákoli jiná třída všechny 
proměny, jež se v tomto oboru dějí. Jsou někteří, kdož myslí, že 
se vlastní dějiny francouzského proletariátu počínají teprve 
rokem 1914 a vše, co bylo předtím, že je jen jakýmsi úvodem, 
první etapou francouzského kapitalismu. Na počátku druhého 
císařství byl odhadován počet průmyslových dělníků v úzkém 
smyslu slova na 1,200.000; r. 1896 činí přes tři miliony, r. 1906 
bezmála 3,900.000, tedy 10% v národě s necelými 40 miliony 
obyvatelů. Počet dělnictva zemědělského, který ještě r. 1896 byl 
téměř stejně veliký jako počet dělnictva průmyslového, je za 
deset let později o více než milion slabší než počet dělníků prů¬ 
myslových; definitivní přeměnu Francie agrární ve Francii 
obchodní a průmyslovou musíme tedy hledat v oněch letech na 
přelomu století a fakt je, že teprve v těch letech přestává být 
průmyslový dělník zjevem sporadickým, omezeným na něko¬ 
lik málo průmyslových obvodů a periferii velikých měst, a za¬ 
číná se vnucovat národnímu celku již svým počtem. 

Jaká byla existence proletariátu v těchto nějakých posled¬ 
ních dvaceti letech před válkou? Bratři Bonneffové nám za¬ 
nechali ve dvou knihách ,,La Classe ouvriěre“ a ,,La Vie tragi- 
que des travailleurs“ výsledek několika anket, které podnikli 
ve všech tehdejších střediscích výroby a práce. Pracovní pod¬ 
mínky většinou velmi špatné, pracovní doba minimálně dese- 
tihodinová, často však prodlužovaná na jedenáct a dvanáct 
hodin, nedělní klid nedodržován, hygienické poměry tak pri¬ 
mitivní, že zprávy o tom znějí dnes neuvěřitelně, mzdy dosti 
malé pro muže a přímo žebrácké pro ženy. Bonneffové našli 
dělnice, které se nepamatovaly na dobu, kdy se naposledy do¬ 
syta najedl/, a jimž bylo úplně neznámo i nejskromnější mini¬ 
mum pohodlíačistoty.To bylo peklo velkovýroby voněch letech, 
nebrzděné ani účinným státním dozorem — první pokus o mo- 
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děrní sociální zákony se děje za doby, kdy je po prvé ministrem 
Alexandre Millerand — ani silnou organisací odborovou nebo 
politickou, jež by mohla mluvit se zaměstnavatelem jako rovný 
s rovným. Tak bylo ve velikých továrnách, které již tehdy hro¬ 
madily statisícové masy v severním revíru uhelném a textil¬ 
ním, v západním obvodu okolo St. Nazaire a na Loiře, ve vý¬ 
chodním železářském území v Lotrinsku, ve velikých podni¬ 
cích v Lyoně, ve výrobním středisku v St. Etienne. Ale velko¬ 
výroba byla přes postupující koncentraci kapitálu v té době 
ještě vyvažována, ne-li převažována malovýrobou. Ještě r. 
1906 je 700.000 závodů zaměstnávajících jednu pracovní sílu, 
320.000 s dvěma zaměstnanými silami, 145.000 s třemi silami, 
70.000 se čtyřmi silami, 34.000 s pěti silami. Většina průmyslo¬ 
vého dělnictva francouzského pracovala tedy až do války v ma- 
lovýrobě, jejímž typem nebyla továrna — usine — nýbrž dílna 
— atelier — kde pracující dělník netrpěl tolik, kolik bylo sná¬ 
šet proletariátu zaměstnanému ve velkovýrobě. Zde také nebyl 
příliš veliký třídní rozdíl mezi zaměstnavatelem a zaměstnan¬ 
cem : velmi Často v poledne šla celá dílna i se zaměstnavatelem 
společně na oběd, poměr nebyl ji právě patriarchální, ale stále 
ještě snesitelný, namnoze příjemný. Atelier znamená po výtce 
ruční výrobu; francouzský dělník tehdejší ve většině případů 
neznal tedy ještě moderní organisace práce, byl často skuteč¬ 
ným umělcem ve svém řemesle, nabyv zručnosti a vkusu spíše 
instinktem než odborným vzděláním, jež bylo tehdy ještě za¬ 
nedbanější než dnes. Celý výrobní proces prošel jedněma nebo 
dvojíma rukama. 

Dnes se namnoze diskutuje o tom, měla-li tato ruční výroba 
jen samé výhody; jednu výhodu měla beze sporu. Dělník cítil 
bližší vztah k svému zaměstnání než ve velikém závodě s prací 
příliš zmechanisovanou a pracovní úkon, i byl-li tělesně často 
těžký, nebyl duchamorný. Tak tomu bylo v oněch odvětvích 
průmyslu, kde pracující dělník mohl osvědčit aspoň jistou míru 
osobitosti; byla naopak ruční práce v některých povoláních, 
která nedopřávala žádné duševní radosti, byla omezena stejně 
na určité množství určitých gest jako práce taylorisovaná, ale 
neměla výhodných stránek taylorisované výroby. Nicméně, 
poněvadž převážným oborem francouzské výroby a francouz¬ 
ského obchodu byly tehdy přepychové předměty, vyžadující 
individuální práce a smyslu pro vkus, veliká část francouzského 
dělnictva žila tehdy zaměstnáním, jež dovolovalo průměrně 
slušné výdělky a nezbavovalo dělníka veškeré životní radosti. 
Dělník z atelieru znal ovšem také pracovní hygienu jen z do- 
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slechu, pracovní doba byla prostě tak dlouhá, jak právě zakáz¬ 
ky vyžadovaly, nebylo ochrany proti nezaměstnanosti, jež byla 
před válkou mnohem hrozivější než dnes a postihovala chro¬ 
nicky až 100.000 dělníků, právě jako nebylo téměř vůbec po¬ 
jištění sociálního a jen zhola nedostatečné pojištění úrazové. 
Ale cítil se mnohem samostatnějším pánem než dělník z to¬ 
várny a mentalita těchto dvou proletářských celků se velmi 
lišila; řekli bychom přímo, že boj socialismu marxistického se 
socialismem domácího původu je bojem továrny s dílnou. 
Velkoprůmyslový sever a východ, jehož výrobní podmínky se 
podobají podmínkám v Belgii a v Německu, otvírá se dokořán 
marxistické ideologii, kdežto v atelieru žije Proudhon, Blan- 
qui, stará revoluční tradice země, nová revoluční koncepce So- 
relova v podivuhodné směsici. Severofrancouzský dělník je 
onen „proletář uvědomělý a organisovaný“, kterého známe ze 
středoevropských poměrů, dělník z atelieru je sice také uvědo¬ 
mělý, ba sna<^ uvědomělejší než jeho německý soudruh, ale ne 
organisovaný, zejména pak ne disciplinovaný. 

Je ,,libertaire“, což neznamená vždycky anarchistu, ale což se 
anarchismu velmi podobá. Je žárlivým individualistou a může 
jím být, neboť není výrobními podmínkami vtěsnán jako malá 
součástka do organisace o mnoha tisících hlavách, pracuje sám 
a přemýšlí o direktivách, jež mu jeho pracovní podmínky do¬ 
poručují. Nic mu není tak proti mysli jako veliká a spořádaná 
organisace, do níž by pravidelně platil své příspěvky a z níž by 
v případě potřeby přijímal podporu. Předně, pokud jen trochu 
lze, nespoléhá se příliš na pomoc, kterou mu může dát orga¬ 
nisace, a hledí si pomoci sám. Svůj pracovní poměr se snaží vy¬ 
jednat se zaměstnavatelem osobně a pro sebe zvlášť, věře, že 
se svou schopností a výkonností dostane k lepšímu postavení, 
než jaké by mu mohla opatřit organisace, pečující o kolektivum, 
nikoli o individuum. A pak každá organisace vyžaduje funkcio¬ 
nářů, tito funkcionáři musí být placeni a dělník, jenž už nerad 
pracuje pro zaměstnavatele, s ještě menší chutí vidí, že jeho 
syndikát vydržuje placený personál. Opět jeden ,,arrivé“, a to 
opět z jeho práce a na jeho útraty. Proto byly jak politické, tak 
odborové organisace před válkou spíše kádrem než opravdo¬ 
vou organisací. To neznamenalo nedostatek zájmu. Ve chvíli 
stávky se okolo syndikátu seskupil celý odbor, jehož se stávka 
týkala, ve chvíli voleb mohla socialistická strana přes všechen 
antiparlamentarismus anarchistických přednášek a novin spo¬ 
léhat na hlasy velikého množství uvědomělých dělníků. Ale ve 
všední den chtěl naopak typický dělník ukázat, že je příliš 
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chytrý, aby se dal nalákat svody organisátorů toho neb onoho 
směru, a příliš svobodný, aby se dobrovolně podřídil nějaké 
disciplině. Bylo také v samé tradici, stát na krajním křídle re¬ 
voluční nekompromisnosti. J. Pelloutier, který přes svůj buržo- 
asní původ podobně jako Proudhon cítil obdivuhodně dělnicky 
a vssál do sebe tento radikalismus, jehož kořeny se připínají 
mnohem spíše k maloburžoasnímu radikalismu čtyřicátých let 
minulého století než k revolučnímu socialismu, praví ve svém 
slavném „dopise anarchistům' 4 z r. 1899: „Jsme povstalci — 
révoltés — každého okamžiku, lidé opravdu bez pána a bez 
vlasti, nesmiřitelní nepřátelé každého despotismu mravního 
i hmotného, individuálního i kolektivního, t. j. zákonů a dikta¬ 
tur, počítajíc v to i diktaturu proletariátu; s vášnivou láskou 
pěstujeme kulturu svých individualit." 

Proudhon v nej revolučnějším období svého myšlení nemlu¬ 
vil a necítil jinak a i v posledním stadiu, kdy se jeho revoluč- 
nost rozplývá v myšlence vzájemnostní a družstevní, jeho ideál 
federativní přežívá tento rozklad a důraz, který naň Proudhon 
až do konce klade, svědčí o tom, že vlastním jeho cílem bylo 
spise osvobození individua než osvobození třídy. Tato tradice 
spojuje dělnické hnutí francouzské s několika revolucemi, 
jimiž Francie prošla, ba až s filosofy osmnáctého století a přes 
ně s renaissancí a s prvními projevy francouzského politického 
a filosofického myšlení. Proto také na dně francouzského děl¬ 
nického hnutí a francouzské dělnické duše zůstává nevykořeni- 
telně tato spojitost s domácím vývojem a každé socialistické 
hnutí vyšlé z ciziny zdomácnělo zde jen tehdy, přizpůsobilo-li 
se tomu, co tu bylo již před ním: guesdism by byl zůstal slabou 
sektou, kdyby se nebyl ve společné straně slil s proudem soci¬ 
alismu domácího, a komunism, který se po válce pokusil existo¬ 
vat bez zřetele k domácí tradici, ztroskotal, jakmile se ukázalo, 
že není přizpůsobitelný. Pokud nebude malovýroba se svým 
zvláštním duchem, který svému dělnictvu dodává, úplně po¬ 
hlcena výrobou velkokapitalistickou — a zvláštní podmínky 
francouzské oddalují na velmi dlouho toto dějinné datum — 
bude francouzský proletariát přes rozličné názvy a etikety, jež 
si bude přikládat podle dobové potřeby, vždycky mít duchem 
a srdcem blíže k tomuto individualistickému libertářství než 
k právo věrnému kolektivismu. 

Jak pracoval francouzský dělník před válkou? Dnes je zvy¬ 
kem tvrdit, že dělníci pracují méně a hůře než před válkou, a 
líčit nynější stav jako výsledek příliš dobrého poválečného 
bydla. Otevřeme-li předválečnou literaturu, najdeme již v ní 
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chronické nářky na nedostatek vůle k práci u francouzského 
dělníka. Edmond Villey, katolík dosti liberálně a sociálně zalo¬ 
žený, praví 1910 v knize „Les Périls de la démocratie fran- 
caise“: „Pohlédněme na dělníka v městě a na venkově. Lze 
popřít, že pracuje dnes méně než jindy? Že dokonce, všeobecně 
řečeno, pracuje co nejméně? Pokud se týče dělníka městského, 
ti, kdož čtli velkou průmyslovou anketu z r. 1884, nemohou 
býti na pochybách. Celá legie zaměstnavatelů, většinou býva¬ 
lých dělníků, potvrdila, že dělník pracuje mnohem méně než 
dříve . . . Od té doby se toto zlo ještě značně zhoršilo; sabotáž 
se stala mnohým přímo zásadou a podnikatelé veřejných prací 
v Paříži tvrdili nedávno, že na stavbách poklesla výkonnost 
o 75%; dělníci sami přiznávali zmenšení o 25%, což nám snad 
dovoluje vzít jako konečné číslo 50%.“ Uvážíme-li, že několik 
let před válkou bylo vyplněno takřka permanentním kvašením, 
že počet prostávkovaných dní činil r. 1906 přes devět milionů, 
r. 1907 půl čtvrtého milionu, r. 1901 skoro pět milionů, 1911 
přes čtyři miliony a 1913 dva miliony a čtvrt, musili bychom 
věřit, že se celá francouzská výroba zastavila, poklesla-li vý¬ 
konnost těch, kdož pracovali, o polovinu. Po pravdě se ještě ne¬ 
našla generace, kde by si zaměstnavatelé nenaříkali, že dělníci 
pracují méně než dříve; výkonnost poklesla opravdu za války a 
po válce z pochopitelných důvodů, ale dosáhla po několika 
letech předválečné úrovně, a pokud ji lze kontrolovat s mate¬ 
matickou jistotou, na př. v dolech, je dnes vyšší než byla před 
válkou. Francouzský dělník je velmi pilný a H. Dubreuil, který 
právě pro svůj dělnický původ vidí francouzského dělníka 
velmi realisticky, vydává mu ve svých „Standards“ po této 
stránce velmi dobré vysvědčení: „Po zkušenostech ve Spoje¬ 
ných státech mohu tvrdit bez obav, že se v našich dílnách pra¬ 
cuje většinou spíše více než v dílnách amerických. Vzpome- 
nu-li si na to, co jsem kdy viděl ve svém životě ve francouz¬ 
ských továrnách, a srovnám-li to s prací, kterou jsem musil 
dělat ve Spojených státech, vidím-li Činnost, která vládne 
v některých francouzských povoláních, jež znám, mohu říci, 
že snad není země na světě, kde by se pracovalo tolik, jako ve 
Francii.“ (Viz i úsudky cizích pozorovatelů, které podáváme 
v kapitole, týkající se francouzské povahy.) Pracovní výkon¬ 
nost může být pouhým výsledkem profesionální svědomitosti 
a touhy po větším výdělku a nemusí vyplývat z lásky k práci. 
O této lásce k práci se ve Francii diskutuje velmi mnoho a se 
strany buržoasní je často úmyslně spojována s láskou k za¬ 
městnavateli. Té je ovšem u francouzského dělníka velmi málo; 
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zaměstnavatel je onen „singe", „sále patron", kterého dělník 
posílá k čertu, jenž ostatně také nic neudělal, aby si získal aspoň 
úctu, ne-li lásku. Řekli jsme jinde, že t. zv. patron sociál, který 
považuje svou činnost za sociální funkci a stará se o blahobyt 
svých zaměstnanců, je ve Francii bílou vranou. 

Typ francouzského zaměstnavatele je vypočítavý kapita¬ 
lista, který, koná-li nějaké sociální dílo, požaduje náhradou 
zmenšení osobní svobody svého zaměstnance. Příplatky na 
děti, dělnické domky atd. mají v mnohých případech ve Fran¬ 
cii ten následek, že dělají z dělníka nevolníka připsaného 
k hroudě, jehož osobní svoboda, o svobodě politické ani nemlu¬ 
vě, závisí na podnikatelově rozhodnutí. Vidí-li pak dělník, že 
jeho ,,patron" vydělává veliké peníze snadno a rychle, často 
bez námahy, nejednou bez jakýchkoli vědomostí, není divu, 
že v jeho duši, jež obsahuje stejný koeficient oné žárlivosti a 
ctižádosti, která patří k francouzské povaze, není místa pro 
lásku k zaměstnavateli, jenž projevuje tak málo lásky k němu. 
Mějme na paměti, že jde o národ sebevědomý a hrdý, jehož 
proletariát má už téměř po sto let totéž politické právo jako 
vrstvy ostatní, který je podle Jaurěsových slov suverénem u vo¬ 
lební urny a otrokem v továrně a jenž tudíž snáší toto sociální 
otroctví, opět podle Jaurěsa „absurdnost v svobodné demo¬ 
kracii", mnohem tíže než proletariát teprve nedávno emanci¬ 
povaný. Lásku k práci však francouzský dělník má, aspoň ko¬ 
ná-li práci, k níž má nějaký osobní vztah a jež vyhovuje jeho 
vkusu. Smysl pro dokonalost díla a pro formální krásu nemá 
v menší míře než kterákoli jiná třída tohoto národa, jehož poměr 
k světu je, jak jsme řekli, v podstatě visuální; při práci, jež ho 
baví, dovede se francouzský dělník zdržet třeba i k osobní 
škodě, vzdávaje se mzdových příplatků za rychlost, jen aby 
odvedl dílo dokonalé. Ale tato chut k práci, hrdost z vykonané¬ 
ho díla je mu kalena vědomím sociální podřízenosti, k níž je 
odsouzen. De Manův názor o „komplexu méněcennosti" jako 
jedné z příčin socialistického hnutí má sotva kde takovou plat¬ 
nost jako v této zemi. Čiňme opět rozdíl mezi dílnou a továr¬ 
nou; dělník v dílně je sociálně vykořisťován stejně jako v to¬ 
várně, ale není stlačen na anonymní jednotku a na mechanické 
kolečko ve výrobním postupu. Není vlastníkem výrobních 
prostředků, ale přece k nim má mnohem blíže než ve veliké to¬ 
várně, jeho poměr k zaměstnavateli nemusí být přátelský, ale 
má stále ráz styku mezi dvěma osobami, jeho lidská důstojnost 
není ponižována vědomím, že je považován za pouhou sou¬ 
část strojového zařízení. Slovo „dignité", důstojnost, „hon- 
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neur“, čest — dva pojmy, jež neexistují ve slovníku integrál¬ 
ního materialismu — vyskytují se často ve francouzské socialis¬ 
tické literatuře, a i když dělník sám o nich nemluví, je vidět 
z jeho reflexů, zeje cítí. Ti z proletariátu, kteří se domohou li¬ 
terárního vzdělání, kladou ve svých pracích na tuto stránku 
zcela zvláštní důraz. 

Vše v dělníkově poměru k prácije přímo vypočteno na to, aby 
uráželo jeho lidské vědomí a aby mu připomínalo jeho sociální 
bezprávnost.Ve smlouvě, kterou podpisuje, když práci přijímá, 
je výslovně řečeno, že může být každou chvíli propuštěn; jeho 
hrdost a důstojnost je takto držena na uzdě vědomím existenční 
nejistoty. V jeho prácije vypočítávána a statisticky zaznamená¬ 
vána jen její stránka mechanická nebo muskulární bez nejmen- 
šího zření k duševnímu úsilí, kterého tato práce vyžaduje. 
,,Zapomínáme příliš rádi,“ praví David Schloss, „že dělníci 
mají nervy právě tak jako svaly a že mozková únava naprosto 
není monopolem těch, které obyčejně nazýváme intelektuály.“ 
„Statistikové vypočítávají, kolik kalorií dělník potřebuje, aby 
mohl denně konat svůj pracovní úkol; dělník však nepozoruje, 
že by byly kalorie odměřovány také boháčům a vidí takto, že 
ho i ti, kdož jinak mají na mysli jeho sociální dobro, snižují na 
úroveň stroje nebo nemyslícího živočicha. Ale dělník myslí. 
Ano, dělníci myslí,“ zdůrazňuje Dubreuil v knize „La Répub- 
lique industrielle", „to je právě složka, na kterou vyráběči sys¬ 
témů zapomínají; a znají-li ji a zůstávají-li přes to na svém sta¬ 
novisku výsad, pak by bylo třeba zrušit zákon, na jehož zákla¬ 
dě se dělníci naučili číst a který jim dovolil, aby vyhlédli ze své 
jeskyně a spatřili svět, v němž život rozvírá své požitky. Myslí 
a to je vskutku nový činitel, který trapně ruší všecky výpočty 
těch, kdož organisují život dělníků, jako by šlo o domácí zví¬ 
řata. Co je to napadá mít mozek, sensibilitu, naděje, zkrátka 
všecko to, co charakterisujej en lidi z dobré spol ečnosti ? Vždy cky, 
když jsem myslil na tyto věci, viděl jsem jen jeden prostředek, 
jak by odpůrčí tábor aspoň pochopil hluboké pohnutky dělnic¬ 
kého cítění. To jest, aby byli obránci „vlastnického práva 
z boží milosti" najednou zbaveni svého postavení a svých styků, 
octli se na dlažbě, jako se stává proletáři tak často, a aby byli 
zařáděni do nějaké pracovní skupiny tak, že by jejich původ 
v ní byl zapomenut. Pak snad by teprve počali chápat mravní 
utrpení,jež podlamuje práci; má-li být úloha dělníkova pocho¬ 
pena, musí ji člověk opravdu prožít, a to na svůj vlastní vrub. 
A proto někteří teoretikové vědí o tom, co dělníci myslí, asi 
tolik jako hvězdáři o Martu. 1 ' 
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Tento psychologický prvek je ještě mnohem důležitější po 
válce než před válkou a tragika dělníkova, pokud vyplývá z to¬ 
hoto zdroje, je dnes mnohem bolestnější než d íve. Válka způ¬ 
sobila na čas skutečnou rovnost — rovnost v zákopech a v ne¬ 
bezpečí smrti, jež postihovalo skoro stejně všechny třídy náro¬ 
da. Třídní předsudky nezmizely ovšem naprosto; onen dů¬ 
stojník, jehož dopisy z bojiště vyšly tiskem a jenž se chlubí, jak 
prohání ,,ty chlapíky z bursy práce” nebyl zcela osamocenou 
výjimkou. Ale přece jen velikost nebezpečí srážela dohromady 
celý národ, jeho privilegované vrstvy kajícně přiznávaly své 
viny a slibovaly nápravu. Z těchto všech slibů, jak praví 
Lanoe, jehož výše citujeme, nezbyl ani stín; třídní egoism se 
ukázal po válce ve formách ještě horších než dříve a strach 
z bolševismu zbavil francouzskou buržoasii těch posledních 
zbytků liberalismu, jež si ještě udržela ze svých revolučních 
počátků. Kastovní rozdíly byly opět obnoveny, ba zostřeny. 
Francouzský dělník nezapomíná na toto zklamání. Na druhé 
straně nové hospodářské poměry zlepšily značně jeho životní 
podmínky, ale nezmírnily tím oné tragiky. Právě naopak; lepší 
životní podmínky stvořily nové životní potřeby a nemožnost 
ukájet je pociťuje poválečný dělník hlouběji a bodavěji než 
dělník před 1914. Sociální zlepšení zvýšilo tak jen ono vědo¬ 
mí méněcennosti, jež tížilo francouzského dělníka již před 
válkou. „Duch klame, krása svádí, štěstí vytrhuje z třídní sou¬ 
vislosti,” uvažuje hořce Guéhennův Kaliban. Sociální postave¬ 
ní dnešní je příznivější než předválečné ve dvou příčinách: 
jednak stouply mzdy více než cenový index, takže dělník, ze¬ 
jména je-li ještě chráněn nájemnickým zákonem, má reálnou 
mzdu vyšší než před válkou, za druhé pak některé sociální zá¬ 
kony omezily pracovní dobu, zlepšily pracovní podmínky, 
daly dělníku větší naději na zaopatření ve stáří. Pokud se týče 
mezd, liší se ovšem mínění statistiků dosti podstatně. Srovná¬ 
vaje na konci své „Histoire de la classe ouvriěre en France“ 
reálnou hodnotu mzdy poválečné se mzdou v posledních letech 
před válkou, dospívá Paul Louis k tomuto výpočtu: R. 1913 si 
mohl francouzský dělník za svou denní mzdu koupit 26 kg 
chleba nebo 5.600 gr masa nebo 2.700 gr másla nebo 71 vajec 
nebo 64 kg brambor; r. 1925 jen 18 1 /* kg chleba nebo 2.600 gr 
masa nebo 1.900 gr másla nebo 58 vajec nebo 29 kg brambor. 
Reálná mzda by podle tohoto výpočtu byla klesla v některých 
věcech o polovinu, ba i hlouběji. Proti výpočtům Louisovým 
stojí odhadyjiné, dokonale protichůdné. Úřední statistika mezd 
z 1927 konstatuje na př. v Paříži a okolí v poměru ke mzdám 
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v posledních letech před válkou index 712 u sazečů, 766 u kni¬ 
hařů, 766 u krejčích, 700 u soustružníků, 610 u truhlářů, 625 
u dělníků na stavbách atd. Poměrně nejmenší zvýšení — 459 
— je zaznamenáno u štukatérů, kteří však jako „dělnická 
aristokracie * 4 mají nejvyšší mzdy absolutní. Tento index zvý¬ 
šení se ovšem zmenšuje zkrácením pracovní doby, která byla 
před válkou téměř všude desetihodinová a dnes je osmihodi¬ 
nová. S touto opravou činí pak u jmenovaných kategorií 633, 
613, 560, 489, 525; nejmenší index mají opět štukatéři se 407. 
Průměr pro celou Francii činí r. 1927 index 720 při hodinové 
mzdě a 593 při mzdě za den. U ženských povolání činí index 
787 při mzdě hodinové a 648 při mzdě denní. V téže době činil 
index cen v Paříži a okolí 523 až 580 a na venkově 526 až 586. 
Vzato v absolutních cifrách, činily podle anglického „Report 
on economic conditions in France 44 denní mzdy kvalifikova¬ 
ných dělníků v Paříži a okolí r. 1727 od 40 do 46 franků při 
osmihodinové pracovní době, na venkově šla průměrně mzda 
od 25 franků do 29 franků.V ženských povoláních — žehličky, 
pradleny, vyšívačky atd — činila průměrná mzda na venkově 
15‘30 franků denně; mzdy v Paříži, o něčo vyšší, nebyly úřed¬ 
ně oznámeny. Tyto mzdy se skoro ve všech povoláních zvyšují 
rozličnými přídavky a příplatky; ve většině závodů existuje 
t. zv. salaire á rendement, zaručující dělníkovi určitý přípla¬ 
tek za zvýšenou výkonnost. Kromě toho se ve větší části Fran¬ 
cie rozšířil systém příplatků rodinných, podle kterého se zvy¬ 
šuje mzda podle počtu dělníkových dětí. Aby tento systém ne¬ 
sváděl majitele k vybírání dělníků svobodných nebo bezdět¬ 
ných, zřizují podnikatelé jednoho oboru v určitém obvodě t. zv. 
kompensační pokladny, do nichž odvádějí příspěvky podle 
počtu svých zaměstnanců a odkud se pak vyplácejí dělníkům 
rodinné příplatky podle počtu dětí. 

Necháme-li stranou úřední data a spolehneme-li se prostě na 
zkušenosti osobně nasbírané, můžeme říci, že kvalifikovaný 
dělník vydělával r. 1928 a 1929 v Paříži 50 až 55 franků denně 
při osmihodinové pracovní době, dělník nekvalifikovaný — 
manoeuvre — 30 až 40 franků. Když byl spor, má-li být nej¬ 
vyšší roční mzdou pro dělníky, na něž se bude vztahovat po¬ 
vinné sociální pojištění, 15.000 franků či 18.000 franků, vypo- 
čtla dělnická konfederace práce, že by při nejvyšší mzdě 
15.000 franků přišly o sociální pojištění dvě třetiny kovoděl¬ 
níků, tři čtvrtiny kloboučníků, skoro všichni tesaři, truhláři, 
lakýrníci, všichni typografové, atd. Na venkově jsou mzdy 
menší, přibližně podle velikosti obce a vzdálenosti od Paříže. 
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Rozdíl mezi mzdami a cenami byl vysoký ve prospěch dělnic¬ 
tva zejména za války a v první době po válce, pak byl několik 
let stlačován, načež opět vystoupil. V celku vypadá poměr asi 
tak, že průměrné zvýšení cen kolísá mezi indexem 600 až 700, 
průměrné zvýšení mezd mezi indexem 800 až 900. W. Oualid, 
jenž v ,,Revue ďEconomie politique“ (dvojčíslo květen — čer¬ 
ven 1929) bere za základ jednak úřední index nejnutnějších po¬ 
třeb,jednak mzdu základní, dospívá k odhadu 440 pro zvýšení 
cen a 490 pro zvýšení mezd.Ten to rozdíl vystihuje asi výši mate¬ 
riálního zlepšení proletariátu v poměru k předválečným ča¬ 
sům. Poněvadž je lepší zaměstnanost, větší možnost výdělku 
a větší pracovní stabilita, není tato úroveň mezd ohrožována 
častými smutnými dny bez práce; nadto přinesla konjunktura 
snadnou zaměstnanost pro mladé lidi, sotva vstupující na ži¬ 
votní dráhu, a za války nesmírně vzrostla zaměstnanost žen, 
která válku přežila a stává se zjevem trvalým. Nejsou řídké pří¬ 
pady, že v dělnické rodině pracuje muž, žena a všecky děti 
přes třináct let; pak činí sice úhrnný denní výdělek veliký pe¬ 
níz, ale rodinný život se stává skoro ilusorním. I jinak má tento 
obraz své stíny, platy dělnic v domácnosti zůstávají stále tak 
malé, že vyvolávají pohoršení na všech ženských sjezdech. 

Také sociální zákonodárství, ačkoli stále pokulhává za Ně¬ 
meckem, Belgií a Anglií, se zlepšilo. Osmihodinová pracovní 
doba se stala zákonem r. 1919, ale teprve r. 1928 ratifikovala 
Francie — a ještě s podmínkami — mezinárodní washington¬ 
skou konvenci. Je bohužel dodržována dosti laxně, často přímo 
se souhlasem, ba na přání dělníků, zlákaných možností většího 
výdělku. Nicméně pomalu se vžívá a lepší pracovní inspekce 
vynucuje postupně její provádění. Sociální pojištění vstoupilo 
formálně v život 5. února 1930, příspěvky se vybírají od i. čer¬ 
vence 1930, není však dosud jisto, v jakém rozsahu bude oprav¬ 
du zachováno a jak přečká odpor, který se proti němu zvedl 
mezi průmyslníky a sedláky. Úrazové zákony z r. 1898 byly 
rozšířeny jak co do platnosti, tak co do své platové hodnoty. 
Zákon o povinném smírčím řízení ve mzdových sporech zmir¬ 
ňuje nebezpečí nedosti uvážených stávek a zejména zjednává 
syndikátu jako mluvčímu dělnictva oficielní místo ve společ¬ 
nosti. Byl-li podle sdružovacího zákona Waldeck-Rousseauova 
z 1884 syndikát trpěn, stává se nyní legitimním zástupcem děl¬ 
nictva svého oboru. Bylo posléze v těchto letech vykonáno 
dosti pro dělnické bydlení. V severním hornickém revíru exis¬ 
tují dělnické domky pro více než 60% horníků, a poněvadž 
jsou většinou postaveny po válce, jsou zařízeny s dostatečnou 
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hygienou a pohodlím. Železniční společnosti, veliké závody 
průmyslové — Michelinova kolonie v Clermont-Ferrand je 
často stavěna za vzor — uskutečnily rovněž mnoho pro uby¬ 
tování svého personálu. A přes to, že systém dělnických domků, 
zřizovaných přímo závody a společnostmi, má nevýhody, 
o nichž výše mluvíme, nelze popřít, že přináší mnoho dobrého 
do dělníkovy existence. Ty nevýhody ostatně mizejí tam, kde 
se dělnický domek stává skoro pravidlem. Je-li více než 70% 
horníků v departementu Pas-de-Calais ubytováno v dělnických 
domcích, ztrácejí důlní společnosti možnost působit na ně hroz¬ 
bou výpovědi. Nemůžeme se zde rozepisovat o tom, co pro 
stavbu levných dělnických domků vykonaly obce, departe¬ 
menty a družstva. Je to v celku veliké dílo a přece nepostačují- 
cí.Typem dělnického bytu ve velikém městě stále ještě není ro¬ 
dinný domek nebo aspoň bydlení v dělnických blocích po způ¬ 
sobu německém a vídeňském, nýbrž malý, nezdravý, vlhký 
a tmavý byt v předměstském Činžáku — taudis — semeništi 
tuberkulosy a jiných nemocí. Bídné dřevěné nouzové stavby, 
které vidí cizinec v široké periferii Paříže, ať přijíždí s kterékoli 
strany, dokazují výmluvně, že v bytové péči zbývá ve Francii 
ještě veliký nesplněný úkol. 

Jak žije dělník v těchto nových a lepších životních podmín¬ 
kách? Ohromným vlivem působí především osmihodinová 
pracovní doba. Místo teoretických úvah vizme, jak popisuje 
výsledky této reformy dělnický sekretář Michaut ve svém od¬ 
borovém listě: „Čím více se osmihodinová pracovní doba za- 
kořeňuje, tím snáze můžeme konstatovat její dobrodiní. Od té 
doby, co není dělník otupován a vyčerpáván dlouhými pra¬ 
covními dny a zabijákem, jímž někdy doufal obnovit své síly, 
myslí spíše na využití svého volného času. Stává se méně skrom¬ 
ným, poněvadž může lépe oceňovat rodinné radosti, poněvadž 
více čte a je tudíž spíše schopen porozumět otázkám, jež mu 
denní život ukládá. Chce také vzdušnější a zdravější byt pro 
sebe a pro svou rodinu . . . Chce rovněž těžit z přírodních krás 
a proto volá po placené dovolené, aby mohl jít s rodinou na 
venkov k moři nebo do hor a nahradit tak síly, ztracené za 
pracovní rok. To je viditelný znak sociální přeměny, která ma¬ 
lými krůčky vniká do všech prostředí . . .“ Zkrácená pracovní 
doba a větší výdělky způsobily za pouhé desetiletí opravdový 
sociální převrat. Dělnická masa se liší ve svém průměru již 
vzhledem od předválečného stavu. Typický dělník předvá¬ 
lečný, jemuž byl zevnějšek opravdu poslední starostí a jenž 
chtěl reformovat celý svět, zapomínaje na nejnutnější reformy 
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ve své životosprávě, dožívá dnes ještě v některých exemplá¬ 
řích, ale dávno už není představitelem většiny. Dnešní fran¬ 
couzský dělník se lépe a pečlivěji šatí, dbá mnohem svědomitěji 
čistoty a hygieny, a vyjde-li z továrny na ulici, neliší se svým 
zevnějškem od průměrného menšího měšťáka. Sport, jenž je 
jinak v rukou buržoasie jedním z prostředků, kterými hledí 
dělnictvo odvracet od politických a odborových zájmů, má na 
druhé straně nesporné výhody. Mladý dělník, procházející 
sportovní disciplinou a pociťující na sportovním hřišti rovnost 
v poměru k ostatním závodníkům, nabývá větší jistoty ve svém 
osobním vystupování, je fysicky silnější a zdravější než před¬ 
chozí dělnické generace, a ubíjí-li dočasně sportovní vášeň jeho 
tradiční revoluční elán, postará se život sám, aby mu každou 
chvíli připomněl jeho třídní zájmy a povinnosti. 

Alkoholism ztratil velmi znatelně půdu. Dělník alkoholik 
nebyl ani před válkou právě typem; ale byl zjevem až příliš 
častým a jeho životní podmínky vysvětlovaly až příliš tuto ne¬ 
řest. Nemožné bydlení, pražádná radost ze života, mzdy tak 
malé, že spořit opravdu nestálo za to, naprosto nedostatečné 
vzdělání, to vše k alkoholismu přímo hnalo, a nebylo-li opilství 
rozšířeno přece katastrofálně, svědčí to jen o tom, že si i v nej¬ 
horších existenčních podmínkách udržel dělník dobrý zdravý 
smysl, kardinální vlastnost plemene. Dnes je dosti vzácné vidět 
opilého dělníka i v kritický den vyplácení mezd. Pije se ještě 
stále více než třeba. Způsob vzájemného uctívání, „tournée“, 
jakýsi to druh rytířského pohostinství na periferii, stojí mnoho 
času a mnoho peněz. Ale povšechně francouzský dělník po 
válce méně pije a zato více a lépe jí. Procházíme-li obchodními 
ulicemi dělnických čtvrtí, překvapí nás veliké množství velmi 
dobře zásobených potravinářských závodů; ceny jsou jen o má¬ 
lo menší než ve Čtvrtích buržoasních. Tyto závody se zřejmě 
obracejí k dělnickému zákaznictvu. Legendy v nedělnickém 
světě vyprávějí o skvělých hostinách na dělnických stolech; 
rozumí se, že tyto hostiny žijí pouze ve fantasii závistníků, kteří 
s úžasem vidí, že dělník chce dnes jíst do sytá a dobře. „Na- 
jím-li se po své chuti a jdu-li do biografu, křičí se na mne, že 
jsem měšťák,“ stěžuje si Kaliban v knize Guéhennově. Není 
hostin, ale průměrný jídelní lístek dobře zaměstnaného paříž¬ 
ského dělníka neliší se dnes mnoho od jídelního lístku úředníka 
nebo menšího obchodníka. Kratší pracovní doba vyvolává 
otázku, co počít s volným časem. Problém ,,loisirs ouvriers“ 
je dnes na denním pořádku dělnického i nedělnického světa. 
Před válkou byl to jediný Jaurěs, jenž svou geniální intuicí vy- 
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tušil, jaké problémy vyvstanou ze zkrácené pracovní doby. 
Dnes není jediného sjezdu politického nebo odborového, na 
němž by otázka loisirs nebyla přetřásána; lékaři, sociální po¬ 
litikové, učitelé atd. debatují o nejvhodnějším využití dělnické 
prázdně. Z nových poměrů vyrůstají prostě nové potřeby, 
o nichž se nesnilo předešlé generaci. 

Rozumí se, že se mnoho z toho nového volného času věnuje 
četbě. Úsudky o výběru dělnické četby jsou doposud spíše pe¬ 
simistické. „Dělník čte málo a čte špatně,“ praví syndikatistic- 
ký pracovník Dumoulin, sám bývalý dělník. Je charakteristic¬ 
ké, jak málo je rozšířeno veřejné knihovnictví ve Francii, jež 
zůstává daleko za Německem nebo Amerikou. V dělnických 
spolcích je slušná knihovna ojedinělým úkazem. Dělníkova 
četba se obrací v dnešní době většinou k lidovým detektivkám 
a sensačním románům, prodávaným ve sbírkách za neuvě¬ 
řitelně levnou cenu, a pak hodně k sportovním časopisům. Ně¬ 
kolik denních sportovních listů, jež v Paříži vycházejí, mají 
v dělnických Čtvrtích mnohem více čtenářů než listy socialis¬ 
tické a syndikalistické. K zvýšení kulturní úrovně tato četba 
ovšem nepřispívá. Ale tento dosti špatný stav souvisí asi orga¬ 
nicky s nedostatečným školním vzděláním a bude mizet sou¬ 
běžně se zlepšováním školní výchovy.Výjimek je ostatně mno¬ 
ho a mladí dělníci, kteří si odtrhnou doslovně chléb od úst, aby 
si mohli koupit dobrou knihu, nejsou právě vzácností. Divadlo, 
ubohé předměstské divadlo, bez velikých uměleckých aspirací, 
je zatím náhražkou divadla opravdového těmto davům hlado¬ 
vějícím po dobré podívané; vidíme-li, s jakým vděčným zá¬ 
jmem sledují, co se děje na scéně, můžeme odhadnout, jaká 
potenciální síla vnímavosti a uměleckého nadšení je v této 
vrstvě, o kterou se doposud umění nestaralo. Některá před¬ 
městská divadla z posledních let mají vyšší ctižádost a vypra¬ 
vují hry, které měly před časem úspěch na divadlech ve středu 
města; většinou však tato dramata nevyhovují dělnickému vku¬ 
su a mravnímu chápání. Zato kinematograf, cinéma, je mno¬ 
hem populárnější a zatlačuje divadlo daleko do pozadí; a není 
to vinou tohoto obecenstva, předvádí-li mu tento nový a již tak 
zdegenerovaný zábavní prostředek policejní a krvácké filmy 
místo něčeho lepšího. Sportovní představení vábí snad ještě 
více než biograf; boxerské zápasy, velocipedistické závody, 
události na footbalových hřištích mají tak četné dělnické 
obecenstvo, že sebepopulárnější politický řečník nemůže s ni¬ 
mi soutěžit. 

Tento obraz se týče ovšem průměru. Je-li ve svém průměru 
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dnešní životní míra francouzského dělníka snesitelná, nesmíme 
zapomínat, že veliké množství proletářů žije i dnes ve Francii 
hluboko pod tímto průměrem. Jsou to z veliké části dělníci 
cizí, kteří vykonávají ty nechutné nebo špatně placené práce, 
do kterých se francouzskému dělníku dnes již nechce.. Také 
Francie má svůj „Lumpenproletariať 4 , ten se však skládá ani 
ne tak z Francouzů jako z Poláků, Italů, Španělů, polských 
a ruských židů a alžírských a marockých domorodců. Na pe¬ 
riferii velikých měst žijí tyto davy za existenčních poměrů asi 
takových, za jakých žil francouzský dělník před jednou gene¬ 
rací. I čtvrtý stav jako buržoasie má své stupně a vrstvy a po¬ 
jem proletáře je velmi pohyblivý. Mezi dobře placeným mon¬ 
térem nebo šoférem a arabským přistěhovalcemje rozdíl v ži¬ 
votních podmínkách i v mentalitě mnohem větší než mezi 
oním montérem a průměrným buržoou. Konečně přes svou 
poměrně dobrou zaměstnanost a existenční úroveň má i fran¬ 
couzský proletariát své hluboké spodiny, své potulné existence, 
své tuláky, kteří nevědí večer, budou-li ráno jíst. V Paříži sa- 
mé se odhaduje na deset tisíc počet lidí, již nemají pravidel¬ 
ného přístřeší. Mezi těmito „clochards“, kteří přespávají v ně¬ 
kolika nedostatečných asylech, pod mosty, ve výklencích chrá¬ 
mů a na schodištích veřejných budov, jsou i živly nedělnické, 
„byvší lidé“, kteří se dostali na dno životním osudem, ale vedle 
těchto ztroskotanců jsou tu ubohé existence, zničené životní 
prací, jež nenacházejí zaměstnání pro přílišnou tělesnou zu¬ 
boženost. To je generace, která ještě nepoznala a už nepozná 
dobrodiní sociálního pojištění. Chudáci, kteří nezašetřili po 
celý život jediného haléře a na které si nyní jednou do roka 
vzpomene Armáda Spásy. Mluvíme-li o francouzském děl¬ 
nictvu, nesmíme tedy zapomínat ani těchto opravdových vy¬ 
děděnců, kteří jsou jednou jeho kategorií. 

Ale činnou vrstvou francouzského proletariátu je ovšem ona 
její vrstva vyšší, poměrně zabezpečená a přiměřeně sebevě¬ 
domá. Lepší poměry zvýšily její existenční standard a její po¬ 
třeby. Přes to se mluví po válce o zmalátnělosti, „décourage- 
menť‘ francouzského dělnictva, o útěku od povolání, o ztrátě 
odborné svědomitosti. Onen „nouvel honneur“, o němž mluví 
Pierre Hamp v knize takto nazvané, onen kult práce, jenž byl 
takřka náboženstvím francouzského proletariátu od Proudho- 
na, ne-li rovnou od Babeufa, je prý opouštěn právě těmi, kdož 
mají být jednou rytíři tohoto nového kultu. Je velmi nesnadné 
rozbírat tyto výtky, ale v celku nejsou pouhou pomluvou. No¬ 
vá organisace práce, jež se po válce ve Francii zavádí po ame- 
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rickém vzoru, není na tom asi bez viny. Francouzský dělník 
není proti mašinismu a vrozený racionalismus národní povahy 
jistě se nepříčí racionalisaci výroby; naopak závod, kde 
všechno je řízeno jakýmsi jednotným a účelným pořádkem, 
úplně odpovídá jeho touze po systému a řádu. Ale jak již řeče¬ 
no, vidí-li, že on do toho pořádku nesmí mluvit, že v celé této 
organisaci práce jemu je opět vyhrazena jen úloha pasivního 
lidského materiálu, ztrácí nesporně chuť k svému zaměstnání, 
jež se mu technickým pokrokem stále více odosobňuje. Ne¬ 
hledíme ani k tomu, že hmotný výtěžek zracionalisované vý¬ 
roby připadá skoro úplně jenom podnikateli nebo anonymním 
akcionářům. A již to, že nové výrobní metody stlačují jeho vý¬ 
znam ve výrobním procesu, působí nepříznivě na jeho chuť 
k práci. Zájmu o jeho povolání, profesionální svědomitosti by 
mu nescházelo. „Slyším každý den nářky na úbytek profesio¬ 
nální svědomitosti, “ praví Garric v citované knize, „ale je 
třeba vidět, jak dělníci mluví rádi o svém povolání. Jsou šťast¬ 
ni, když se o ně člověk zajímá, a jsou hrdi, žádáte-li od nich vy¬ 
světlení. A projevují tolik znalosti, mají tolik nápadů! Ře¬ 
meslo je naučilo mnohému; někteří z nich provádějí malé prá¬ 
ce pro sebe, vynalézají . . . Aleje třeba, aby jejich práce měla 
radostný a osobní rytmus . . 

Mohli bychom ze svých zkušeností jen potvrdit toto pozoro¬ 
vání. Pokud jde o úpadek technické znalosti, nelze být ani dosti 
opatrný v úsudku o této věci. Je třeba mít především na pa¬ 
měti, že nebylo nic vykonáno pro to, aby byla tato technická 
zdatnost pěstěna a zušlechťována. Je nesporný fakt, psycholo¬ 
gicky snadno vysvětlitelný, že největší nespokojenci a pro za¬ 
městnavatele nejméně pohodlní zaměstnanci jsou právě dělníci 
odborně nejzdatnější, jimž jejich nadprůměrná inteligence 
otvírá širší horizont a jejich profesionální sebevědomí napři- 
muje páteř. Zaměstnavatel měl nejednou raději dělníka méně 
zdatného, ale zato poslušného. Porážka Komuny byla přímo 
hekatombou odborného výkvětu francouzského dělnictva. 
Mezi třiceti tisíci obětmi tehdejšího vraždění byli nejlepší 
z oněch dělníků umělců, kteří jsou zvláštností francouzské vý¬ 
roby. Ti z nich, kdož unikli smrti, utekli za hranice, kam pře¬ 
nesli své odborné schopnosti a svou lásku k práci. Objektivní 
francouzští národohospodáři odhadují škodu, jež takto vznikla 
francouzskému hospodářství, stejně vysoko jako onu, kterou 
způsobila emigrace hugenotů po odvolání nanteského ediktu. 
Nesnášelivost náboženská tehdy, nesnášelivost třídní tento¬ 
krát připravila Francii o její nejlepší pracovní síly. Většina 
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těchto uprchlíků se uchýlila do Spojených států. „Průmysl ve 
Spojených státech/ 4 praví dílo o výstavě ve Filadelfii r. 1886, 
jež cituje Sorel v své předmluvě k „Histoire des Bourses du 
Travail“ Fernanda Pelloutiera, „rozmohl se teprve od revo¬ 
luce 1871, kdy tisíce francouzských dělníků, hlavně pařížských 
dělníků, bojíce se, aby se nestali obětmi vítězné protirevoluce, 
přenesli do ciziny tajemství svého řemesla. Všechny zprávy 
konstatují, že tento útěk byl velmi zhoubný francouzskému 
průmyslu a že pobyt těchto dělníků v Americe byl dosti dlou¬ 
hý, aby dovolil americkým kapitalistům stvořit nová průmyslo¬ 
vá odvětví a hodit na evropský trh výrobky, jež velmi dobře 
snesou konkurenci. . . Podle přibližných odhadů vypočítávají 
Američané, že emigrace r. 1871 zvýšila o 285 milionů dolarů 
jejich národní bohatství^. Až do nedávné doby se také nic ne¬ 
dělo, co by odbornou zdatnost francouzského dělníka udržova¬ 
lo a zvyšovalo. Veliká Revoluce rozbila starý cechovní rámec 
s povinným odborným učením, tovaryšskými zkouškami atd. 
Od té doby po celé devatenácté století se vlastně udržovala 
odborná zdatnost francouzského dělníka jen přirozenou inte¬ 
ligencí a podvědomým vkusem dělnictva samého. Odborné 
vyučování bylo zcela nedostatečné a teprve po světové výstavě 
r. 1900 bylo postupně zlepšováno, po válce rychleji než před 
ní. Nyní existují odborné školy, učednická práce je vedena po¬ 
dle pevného systému, pořádají se dělnické výstavy, každý rok 
je odměňován a vyznamenáván „nejlepší dělník Francie 44 , 
dělá se zkrátka trochu pozdě vše, aby byla zvýšena odborná 
schopnost dělníkova v době, kdy mašinism vyžaduje této schop¬ 
nosti čím dále, tím méně. Ale poněvadž francouzská výroba 
ještě dlouho nebude úplně pohlcena úplným mašinismem, ba 
poněvadž v některých povoláních zůstane ruční práci a osobi¬ 
tému vkusu vždycky hlavní slovo, nepřichází toto zlepšení 
odborné výchovy přesto příliš pozdě a nezůstane jistě bez 
účinku. 

Že dělník utíká velmi často z továrny, jakmile se mu na¬ 
skytne příležitost dostat práci snad méně výnosnou, ale trva¬ 
lou a zabezpečenou — zřízence u města, řidiče tramvaje 
a pod. — vyplývá z téže snahy, která žene malého buržou, aby 
strkal syna ao úřadu, a velkého buržou, aby si zajistil pohodl¬ 
nou rentu do konce svých dní i pro potomstvo. Francouz nemá 
rád ani stát, ani jinou veřejnou korporaci, ale pud po zabez¬ 
pečenosti, pud v podstatě maloburžoasní, který však vnikl 
v devatenáctém století do všech tříd, překoná nakonec tuto 
nechuť. Mít své měsíční služné, být jist, že výpověď nemůže 
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přijít přes noc, mít naději na pensi, to jsou výhody, pro které 
francouzský dělník snese menší plat a menší volnost pohybu. 
Až nabude stejného vědomí zabezpečenosti v povolání soukro¬ 
mém, až jeho výpověď nebude záviset na zaměstnavatelově 
rozmaru, až mu sociální pojištění zajistí klidné stáří, nastane 
naopak útěk ze služeb veřejných do soukromého podnikání. 
Ona všeobecná nechuť, ono découragement, které konstatují 
všichni psychologové dělnického hnutí po válce, záleží v pří¬ 
činách, jež vystihuje Charles Gide takto: „Jednak se dělník 
necítí dosti oceňován", nemůže očekávat odměny odpovídající 
hodnotě práce, kterou koná, nezáleží mu tedy na tom, aby 
zvyšoval výkonnost; za druhé nemá oné nezávislosti, jež je ne¬ 
zbytnou podmínkou práce radostné a úspěšné. A právě dobrý 
dělník trpí nejvíce touto dvojí vadou námezdního systému 
a proto se právě nejlepší dělníci stávají činnými syndikalisty.“ 
„Dělníci by raději žili v klidu a v radostech, jež dává práce,“ 
praví Dubreuil, „kdyby mohli být svobodni. Ale jak mohou 
zatajovat svou nespokojenost v onom stavu tělesné a duševní 
nevolnosti, v němž jsou nuceni žiti? Hledat pro ně morální 
život zvýšením profesionální svědomitosti je ztracený čas, 
nebude-li jim zároveň dána svoboda pohybu. Jako nemůže 
mít člověk pokojné myšlenky, jsou-li jeho údy vtěsnány do 
svěrací kazajky, tak neuposlechne práce volání po radostné 
činnosti, po srdečné dobré vůli a po svědomitosti, pokud bude 
sražena pod zneucťujícím nátlakem svého nynějšího řádu. 4 ' 
Tak se setkávají — a musily se setkat — příčiny psychologické 
s příčinami hospodářskými a tím se dostáváme k otázce, jaké 
postavení zaujímá socialism ve francouzském dělnickém světě 
po válce. 

Všeobecně se mluví o tom, že francouzský dělník ztratil ve 
válce svůj revoluční idealismus a že se stal chladným počtářem, 
který myslí více na okamžité a praktické úspěchy než na veli¬ 
kou přeměnu společenskou. Je-li socialism — a myslíme jej 
v nejširším smyslu slova, zahrnujíce do něho všechny směry 
usilující o konec námezdnictví — představován jen rušným 
životem politickým a odborovým, velikými a dramatickými 
stávkami, trvajícím veřejným neklidem, pak by bylo možno 
mluvit o úpadku socialismu ve Francii. A tento úpadek by se 
datoval od onoho nešťastného pokusu o generální stávku 
v květnu 1920, který se skončil katastrofální porážkou a při 
němž buržoasie ukázala, že její síly nejsou ještě ani zdaleka vy¬ 
čerpány. Celé předválečné dělnické hnutí ve Francii jak v po¬ 
litické, tak v odborové formě mělo, jak jsme řekli, revoluční chá¬ 
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rakter. Stoje kdysi v letech devadesátých na náměstí v Lilie, 
pravil Guesde, ukazuje shromážděnému davu na radnici: 
„Tam sě dostaneme hlasovacím lístkem / 4 Načež obrátiv se na 
druhou stranu k budově prefektury, dodal: „A sem s puškou 
v ruce.“ Syndikalistické hnutí pak popíralo i ten koeficient 
legálnosti, který připouštělo hnutí politické. Neuznávajíc parla- 
mentarismu, neuznávajíc buržoasní demokracie—„naše teorie, 
taktika a akční metoda nejen se neinspirují myšlenkami demo¬ 
kratickými, nýbrž jsou přímo jejich popřením , 44 napsal 1907 
Ěmil Pouget, jeden ze sekretářů konfederace práce — pova¬ 
žovalo za jediný prostředek k osvobození proletariátu „vše¬ 
obecné a současné zastavení výrobní síly, t.j. generální stávku, ťC 
jak vyřkl po prvé odborový sjezd v Marseille r. 1892 v resoluci, 
kterou navrhoval a hájil Aristide Briand, tehdy revolucionář. 
Celé dějiny od pádu Bastilly až do války vysvětlovaly ostatně 
toto přesvědčení, že k ovládnutí státu stačí úspěšný násilný 
převrat. Francie zažila za tu dobu celou sbírku režimů — tři 
republiky, dvojí království a dvojí císařství — které všechny 
byly nastoleny zdařilou revolucí nebo vojenským „coup ďétať 4 . 
Žádná z nových forem vlády, jež se takto vystřídaly, nepřišla 
organicky a zákonně nějakým hlasováním ve sněmovně nebo 
podobnou cestou. Přitom nejedna z nich měla nejen politický, 
nýbrž i sociální charakter. Nebylo tudíž divu, že i dělnitvo 
očekávalo radikální změnu společenského řádu od sociální 
revoluce chápané nejdoslovněji.JBlanqui, jenž ztrávil polovinu 
svého života v žaláři za apoštolát převratu se zbraní v ruce, 
byl sice v posledních letech před válkou zapomenut, ale v syn¬ 
dikalistické doktríně i praksi žilo vedle Proudhonova odkazu 
mnoho blanquistických tradic. První léta války ochromila 
tento revoluční vzlet. Pak však přichází na jedné straně ruská 
revoluce, na druhé straně etická hesla Wilsonova a koncem 
války je francouzské dělnictvo přesvědčeno, že je sociální re¬ 
voluce přede dveřmi. Konfederace práce, jež vydávala před 
válkou proklamace jménem proletariátu, nečítajíc ani čtvrt 
milionu členů, stává se najednou obrovskou organisací s více 
než dvěma miliony příslušníků. Clemenceau, přijímaje 1919 
její delegaci, jež přichází s nějakými časovými požadavky, vítá 
ji slovy: „Vy budete mými dědici / 4 Celý rok 1919 měla Paříž 
nezapomenutelnou náladu revolučního podjaří. Veliké stávky 
propukaly, aniž se vědělo proč; obrovské manifestace shro¬ 
mažďovaly každou chvíli na ulicích statisícové zástupy. Poli¬ 
tická strana vzrostla rovněž na silného činitele a byla zradikali- 
sována neméně než konfederace práce. Přesto mohl pozorný 
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pozorovatel již tehdy vidět, že tato revoluční nálada je právě 
jen náladou a nikoli skutečným přesvědčením. Socialistická 
strana prohrála první poválečné volby v listopadu 1919, po¬ 
něvadž si někteří její řečníci zahrávali na volebních schůzích 
s heslem škrtnutí veřejného dluhu. Dělník, který si zašetřil ně¬ 
kolik stovek a koupil si nějaký podíl válečné půjčky, bál se, že 
vítězstvím socialistu přijde o tyto své malé úspory. Jeho revo- 
lučnost, veliká a nezištná in abstracto, zastavila se in concreto 
před jeho podvědomou hospodářskou střízlivostí. Dělníci, kteří 
ještě opakovali heslo ,,proletariát může ztratit leda své okovy”, 
cítili, že fakticky mohou tentokrát ztratit již něco více. 

Komunism přišel v kritickou chvíli, aby vnesl do dělnických 
řad vzájemnou nedůvěru a podezřívání. Generální stávka 1920 
vznikla z toho, že vedení konfederace právě nemělo dost odva¬ 
hy postavit se na odpor svému komunistickému křídlu. Mu¬ 
sila se skončit katastrofou, neboť byla pochybena již ve svém 
vzniku a nedovedla najít sympatie veřejného mínění. Tato pro¬ 
hra působila na francouzské dělnictvo jako rána do hlavy. 
Konfederace práce se vyprázdnila za několik neděl tak, že 
z půl třetího milionu nezbylo ani půl milionu členů. Celé ty 
dva miliony slovních revolucionářů se rozutekly po prvním ne¬ 
zdaru a před první hrozbou persekuce. Když potom došlo jak 
v politické straně, tak v odborovém hnutí k přímé roztržce 
mezi socialisty a komunisty, zavládla ve francouzském prole- 
tariátu naprostá lhostejnost k jakémukoli veřejnému hnutí 
vůbec. Schůze, jež si rozličné frakce navzájem rozbíjely, sou¬ 
střeďovaly jen mizivě malé posluchačstvo, poslední hrstku fa¬ 
natiků. Dělnictvo jako celek se organisačně nijak neprojevo¬ 
valo. Veliké naděje z posledního válečného roku a z r. 1919 byly 
pohřbeny. Ne však navždy. Podobná období bezmoci a lhostej¬ 
nosti poznalo francouzské dělnictvo již několikrát; pasivnost za 
konsulátu a císařství po rušné účasti ve Veliké Revoluci, ně¬ 
kolikaletý klid po velikých bouřích, jež přišly po revoluci čer¬ 
vencové, apatie, s kterou sneslo francouzské dělnictvo, vykrvá¬ 
cené povstáním v červnu 1848, státní převrat Napoleona III., 
posléze desetiletí mlčelivého klidu po pádu Komuny, to 
ukazuje jistou periodicitu ve vývoji francouzského proleta- 
riátu, v němž se střídají období zdvihu a klesu, v kterém však 
nelze nikdy periodu úpadku považovat za definitivní. Vidíme 
v nejposlednější době, že se politická strana i odborová kon¬ 
federace začínají opět naplňovat. Politická strana má na sto- 
dvacet tisíc členů — měla jen devadesát tisíc před válkou, 
s veškerou neporovnatelnou přitažlivostí Jaurěsovy osobnosti 
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— konfederace práce, jež po komunistickém rozkolu čítala 
sotva dvěstě tisíc členů, dosahuje nyní opět sedmi set tisíc; 
s komunistickými odborovými organisacemi má třídně vědomé 
odborové hnutí francouzské opět přes milion organisovaných 
stoupenců. Schůze jsou zase četněji navštěvovány a ukazují se 
v nich mladí lidé, jimž přece jen sport a zábavy nepostačují 
vedle práce jako náplň života. 

Ale jak se liší tyto schůze od oněch, na které jsou zvyklí staří 
pamětníci! Není-li pravda, že vyhynul revoluční elán fran¬ 
couzského proletariátu, není pochyby, že se úplně změnil jeho 
výraz. V bezmocných křečích dohnívajícího komunismu a 
v posledních záchvěvech anarchistického hnutí, proniklého až 
do základu policejním špiclovstvím — některé trapné procesy 
z posledních let odhalily úplnou demoralisaci tohoto prostředí, 
posvěceného kdysi vidinami Louisy Michelové — dohasínají 
poslední a velmi zdegenerované zbytky této revolučnosti před¬ 
válečné, jež už nijak neodpovídá změněnému duchu doby. 
Konfederace práce, která vydávala před válkou provolání crčí¬ 
cí krví a odmítala všechny reformy jako záludný pokus o ko¬ 
rupci proletariátu, mluví dnes k veřejnosti velmi vážně o velmi 
vážných otázkách dne, zasahuje plodnými návrhy do sporu 
o finanční stabilisaci, vymáhá sociální pojištění, zřizuje celou 
organisační síť pro jeho realisaci, předkládá návrhy na lepší 
využití státních monopolů, pořádá výchovné kursy, dbá zkrátka 
konkrétních zájmů a konfrontuje v každém případě tyto zájmy 
třídy se zájmem státu, hledajíc řešení oběma výhodné. Záro¬ 
veň strana politická, neomezujíc se na vysokou politiku, při¬ 
pravuje socialismus v praksi tam, odkud nejdříve může vyjít, 
v obci, a i tím se po osmdesáti letech a nepřímou cestou přibli¬ 
žuje Proudhonovu heslu socialismu federativního. Veliká část 
velkých měst francouzských a nesčetné množství malých obcí 
má socialistickou správu, někdy již po desetiletí. Miliardy ná¬ 
rodního jmění dostávají se tak pod kontrolu proletariátu a je 
jich upotřebováno částečně k dobru proletariátu. Veliká orga- 
nisace družstevní, která sdružuje dva miliony rodin a jejíž 
tržba dosahuje půl čtvrté miliardy franků do roka, není sice 
přímo socialistická, ba ani ne dělnická, ale dělnictvo je její 
nejpočetnější složkou a je nejsilněji zastoupeno v její správě. 
Čisté zisky družstev jsou obráceny skoro výhradně k podpoře 
dělnických prázdninových kolonií, dělnických knihoven atd. 

Tento vývoj přitahuje do sféry dělnického vlivu i mnoho 
živlů nedělnických. Konfederace práce jak socialistická, tak 
komunistická má velké procento úředníků, tedy vrstvy neděl- 
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nické, která až do nedávná byla spolehlivým sloupem buržoas- 
ního pořádku. Válka otevřela této vrstvě oči a ukázala jí, kam 
třídně náleží přes vnější rozdíly. Socialism a syndikalism pře- 
stal být postrachem společenské kategorie, jejíž činnost udržu¬ 
je stát, a naopak vniká dnes jejím prostřednictvím do starého 
a obnošeného státního mechanismu. Konservativní „Temps" 
velmi správně vidí počátky sociálního převratu v každém 
úřednickém sjezdě, který se vysloví pro solidaritu se všemi 
„salariés". Tato deserce z buržoasního tábora není opravdu 
nic menšího než podobné přesuny, jež usazovaly buržoasii do 
státního ústrojí za režimu feudálního a připravovaly Revoluci. 
Zatím co buržoasie peněžní a průmyslová odhazuje své liberál¬ 
ní tradice a je schopna spojit se s kýmkoli, aby podržela své 
privilegované postavení, sbližuje se se socialismem ona „myslí¬ 
cí elita,“ o níž mluvil Jaurěs, a přestává vidět v jeho vítězství 
nebezpečí pro civilisaci. Konečně vlastní buržoasie sama mívá 
chvíle, kdy si uvědomuje, na jak umělých základech spočívá 
její sociální převaha. Gabriel Hanotaux, až do kosti konserva¬ 
tivní historik a člen Akademie, zamyslí-li se ve své knize u La 
démocratie et le travail" nad nevděčnou úlohou dělníka v naší 
společnosti, vidí „zázrak každodenně se opakující 4 ' v tom, že 
tento paria, „nemající jistoty, mající jako jediný zdroj existence 
své paže, zakládá rodinu, má děti a snáší bez násilí pohled na 
radosti života, od nichž ho společnost odstrkává". Procházeje se 
jednou po Paříži, měl Jaurěs vidění, že „tisíce a tisíce lidí, kteří 
tu šli, neznajíce se, byli najednou zbaveni všeho pojítka. A ptal 
jsem se s jakousi neosobní hrůzou, jak všechny ty bytosti při¬ 
jímají nerovné rozdělení věcí dobrých a zlých, jak se obrovská 
sociální struktura nesesuje v rozkladu. Neviděl jsem pout na 
jejich rukou a nohou a tázal jsem se: jakým zázrakem snášejí ty 
tisíce bytostí trpících a vyděděných vše, co jest". I Jaurěs tedy 
v této visi považuje za zázrak, že společnost může trvat ve vší 
své nerovnosti. Tento zázrak se opravdu opakuje každý den, 
ale každý den se menší ochota dělníkova opakovat jej nazítří. 
Co roste jako podvědomá vůle v těchto masách, není dnes ani 
tak snaha rozbít onen hospodářský organism, který radosti ži¬ 
vota tvoří, jako spíše ovládnout jej, řídit jej a využívat ho soci¬ 
álně spravedlivěji. Tento socialismus, jenž ze všech socialistic¬ 
kých teorií něco přijímá, aniž vyhovuje naprosto té neb oné 
z nich,předpokládá ovšem prolétáriátvšeobecně i odborněvelmi 
vzdělaný. Odtud ona snaha po zlepšení školní výchovy, která 
se vrací na všech sjezdech a jíž věnuje dělnický tisk skoro větší 
pozornost než politice. Pokud mohlo být ideálem třídy rozme- 
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tat společenský mechanism, který ji utiskuje, nebylo tohoto 
úsilí za jednotnou školu zapotřebí. Dnes, kdy se ideálem stává 
naopak dostat tento mechanism neporušeně do rukou a vlád- 
nouti jím, chápe celé toto množství budoucích dědiců, že se 
musí odborně připravit k tomuto úkolu. 

Není pochyby že jeho nevypotřebovaný duševní fond je ve¬ 
likou reservou intelektuálních sil. Již dnešní společnost — a je 
to první generace, v níž se něco podobného přihází — zná 
několik dělnických samouků, kteří se dovedli povznést na výši, 
umožňující systematický přehled společenského celku. Takový 
Jouhaux, pod jehož těžkou rukou dělala konfederace práce, za¬ 
ložená r. 1895 jako výkonný orgán revoluce, svůj vývoj k so¬ 
cialismu tvořivému, takový Merrheim, předčasně odešlý vůdce 
kovodělníků, hotová výheň myšlenek a organisačních plánů, 
takový Delory, jenž vzorně spravoval veliké průmyslové město 
a získal respekt všech svých politických odpůrců, takový Du- 
breuil, autor pozoruhodných prací sociologických a sociálně- 
řilosofických, vesměs dělníci, kteří se prokousali k vyššímu 
vzdělání a vlivné společenské posici prací samouků, jsou skvělé 
typy, jež francouzské dělnictvo představuje francouzské společ¬ 
nosti zatím jako ukázky. Tato dělnická elita potřebovala podle 
Jaurěsa „zázračného duševního úsilí, aby nad dnešním spole¬ 
čenským řádem zahlédla možnost řádu nového. Právě poně¬ 
vadž rozumí kapitalismu, nezavrhuje ho v celku. Překonává 
jej, ale opírá se o něj a můžeme říci, že jej v jistém smyslu při¬ 
jímá, aby jej tím rychleji nahradila Cí . Možnost lepší školní vý¬ 
chovy nahrne do francouzského veřejného života politického a 
kulturního celou masu, hořící kulturní zvědavostí a nedočka¬ 
vostí. Socialism uskuteční tato masa, kulturně rovnocenná 
vrstvě, které vytrhne z rukou vedení společnosti. Provede-li 
se tento převrat zcela hladce, o tom je jistě těžko pronášet pro¬ 
roctví. Abstrahujeme-li od hrstky komunistů, není dnes ve 
francouzském dělnickém světě nikoho, kdo by si přál, aby nový 
společenský řád dostal krvavý křest. A vědomí evolučního zá¬ 
kona proniklo tento svět do té míry, že už nikdo nevěří v onen 
„grand soir“, kdy se jako kouzlem změní přes noc kapitalistický 
řád v socialistický. Všeobecně se chápe, že tato změna musí být 
připravována celým souborem sociálních reforem a postupného 
vnikání proletariátu do mechanismu nynějšího společenského 
řádu. Ale přece přijde pravděpodobně den, kdy tento vývojo¬ 
vý proces bude musit najít svou konečnou konsekraci ve změně 
vnějších forem, neodpovídajících již novému vnitřnímu obsa¬ 
hu. Že by se francouzská buržoasie nechávala postupně zbavo- 
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vat svých výsad, až by jednou nějakým klidným parlamentním 
hlasováním byl oddekretován nový řád, o tom jsme již výše 
vyslovili pochybnost. 

Tento problém není ve Francii nový. Na dělnickém sjezdě 
v Lyoně r. 1888, jednom z prvních projevů procitlého dělnické¬ 
ho vědomí po Komuně, řekl mechanik Ballivet: „Jak se může¬ 
te zde ve Francii oddávat šílené ilusi, že buržoasie založí klid¬ 
ně ruce a bude se dívat s velikým respektem k zákonům, jak 
vyji budete zákonně vyvlastňovat? V den, kdy se dělníci po¬ 
kusí sáhnout na její hospodářské výsady, nebude zákona, kte¬ 
rého by neporušila, hlasovacího práva, jehož by neposkvrnila, 
žaláře, jehož by neotevřela, persekuce, k níž by nesáhla, vraž¬ 
dění, jehož by nepřipravovala/* Tato poslední operace bude 
asi bolestná, i když se nesplní Ballivetovo proroctví úplně. 
Ale ona revoluční změna, jež bude tím méně násilná, čím lépe 
k ní bude proletariát kulturně připraven, nebude konec konců 
ničím jiným, než logickou dohrou Veliké Revoluce a jejím vy¬ 
vrcholením. Nelze ještě dnes číst bez pohnutí onen „manifest 
rovnoprávných“ ze 1796, který obsahuje v jádře učení Ba- 
beufa a.jeho společníků. „Chceme žít a umírat tak rovnoprávní, 
jak jsme rovnoprávní narozeni, a chceme rovnost opravdovou 
nebo smrt. Francouzská revoluce je jen předchůdkyní jiné re¬ 
voluce, mnohem větší, mnohem slavnější, jež bude revolucí po¬ 
slední. Lid kráčel přes těla králů a kněží, kteří se spolčili proti 
němu. Stejně tak se povede novým tyranům a novým poli¬ 
tickým pokrytcům, kteří se usadili vedle starých . . . Prohla¬ 
šujeme, že nechceme dále snášet, aby veliká většina lidí praco¬ 
vala a strádala pro radost malé menšiny ... Ať konečně pře¬ 
stane tento veliký skandál, kterému naši potomci nebudou 
chtít uvěřit. Ať zmizejí konečně pohoršlivě rozdíly mezi boha¬ 
tými a chudými, velikými a malými, pány a sluhy, vládnoucí¬ 
mi a ovládanými. Přišla chvíle velikých počinů. Zlo dosáhlo 
vrcholu. Chaos vládne již po příliš dlouhá staletí na tváři 
světa. Ať vše vstoupí opět v řád a zaujme své pravé místo. Po¬ 
slouchajíce hlasu rovnosti, ať se organisují živly spravedlnosti a 
štěstí. Přišla chvíle založit republiku rovnoprávných, tento ve¬ 
liký útulek, otevřený všem lidem/* Chvíle trvala mnohem déle, 
než tušila konspirace rovnoprávných, a zlo, jež Babeuf viděl na 
vrcholu, nebylo ještě ani na svém počátku. Ale Veliká Revolu¬ 
ce má svou neúprosnou logiku a žene k posledním závěrům ge¬ 
nerace, jež z ní vyšly. Podle Renana byly dějiny světa až do 
Revoluce pouhou předmluvou k ní. Historik budoucí řekne asi 
jednou, že Veliká Revoluce byla pouhou předmluvou k oné 
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revoluci „větší a slavnější", pro kterou Babeuf první složil 
hlavu na popravišti. Francouzský dělník cítí tuto souvislost 
svého osudu s provedením Revoluce až do posledních konců. 
Proto je podle Jaurésa „něco jiného než zaměstnanec, něco ji¬ 
ného než výrobce; je ožebračený dědic ohromného požadavku 
lidskosti a zápasu". 

Vše nasvědčuje tomu, že tento násilný akt leží ještě v dosti 
daleké budoucnosti. I když přihlížíme k zrychlenému tempu 
veřejného života, takže srovnání s etapami před 1789 selhává, 
bude přece třeba celých generací, než se nový společenský řád 
úplně zformuje v lůně starého. Tento proces bude naopak vy¬ 
žadovat dlouhého a politicky i hospodářsky klidného vývoje. 
Ještě více však mu bude třeba, aby si vytvořil duchovní a 
citové podmínky svého konečného vítězství. Předváleční ideo¬ 
logové syndikalismu, napojení Bergsonem, mluvili o „mytu", 
který musí oživovat každou společnost, jež nechce zahy¬ 
nout. Po válce se mluví o „mytu" jako o kolektivní citové 
potřebě společenských neb národních celků. Francouz, ve 
svém osobním životě střízlivý a logický, potřebuje onoho 
kolektivního mytu více než kterýkoli jiný národ. Nábožen¬ 
ství přestalo být ve Francii mytém už dávno, buržoasní mý¬ 
tus vyřkl své poslední slovo a tápání francouzské společnosti 
v tuto chvíli záleží právě v tom, že nového mytu ještě nena¬ 
chází. Socialism se svou ideologií spravedlnosti, dělnictvo se 
svou gloriolou dosavadního utrpení jsou povolány, tento nový 
mýtus Francii dát. Mýtus souvisí s hospodářskými cíli třídy, 
jež jej nese, ale vyžaduje jiné formulace. Socialism, vyjadřova¬ 
ný jen ekonomickou formulí, nevniká do srdce národa, jehož 
nadosobního idealismu dosti neuspokojuje. Ale v provolání 
rovnoprávných, v této tak obdivuhodné a tak zapomenuté di- 
vinaci, je obsaženo už vše, čeho socialism ve Francii potřebuje, 
aby se mytém stal. Ať pomine chaos a ať každý zaujme své 
místo; národu, jehož ideálem je systém a řád, musí se socialism 
jevit jako učení, jež je schopno tento řád provést. A pak myšlen¬ 
ka spravedlnosti, zušlechtěná forma francouzské národní žárli¬ 
vosti, musí být vůdčí myšlenkou tohoto řádu. Není náhodou, 
že slovo spravedlnost figuruje v tomto prvním socialistickém 
programu, formulovaném před vlastním vznikem socialismu, 
není náhodou, že se nejživotnější a dodnes nejčtenější dílo 
Proudhonovo jmenuje „O pravedlnosti, revoluci a církvi". 
Není posléze náhodou, že Jaurěs vyslovil nejvýmluvněji své 
socialistické krédo v řeči o „Spravedlnosti v lidstvu". Spravedl¬ 
nost je onen mýtus, který povede francouzské dělnictvo k jeho 
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dějinnému poslání. „Pronášíme-li slovo ,spravedlnosť‘, pravil 
Jaurěs v oné své řeči, odmítaje předem námitky těch, kteří ne¬ 
chtěli vnášet do socialistického učení idealistickou frazeologii, 
,,nebojíme se, že by to bylo slovo prázdné, marné, dvojsmyslné 
a oslabující. Víme, že do toho velikého slova spravedlnosti, jež 
zaznělo za Revoluce, vkládá proletariát a celé pracující lidstvo, 
jež bude zítra lidstvem míru a práva, svou sílu, svou naději, 
svou podstatu, svou mohutnost, svou energii; a proto pozdravu¬ 
jeme s důvěrou příchod spravedlnosti.“ 
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lisk má ve Francii s celkovou národní povahou společný 
rys poutavosti bez přítěže pedantství, vtipu a humoru spíše 
kousavého než dobrosrdečného, jasného způsobu podání, jisté 
literární allury. Mnoho z jeho charakteristických rysů vyplývá 
z jeho historie, jež čítá právě tři sta let souvislého vývoje a vze¬ 
stupu. Ona „Gazette de France“, kterou od 1631 vydával 
Théophraste Renaudot^rvní Francouzský časopis, vytváří již 
tradici salonní povídavosti a společenských novinek, která 
ještě dnes vyznačuje jednu část francouzského tisku. Onen 
„Journal des Sgavans 44 , který si již roku 1655 vytkl za úkol re¬ 
ferovat týdně o tom, „co se děje nového v literární republice 44 , 
je ctihodným předchůdcem jak speciálních časopisů literár¬ 
ních, tak literární rubriky v novinách všeobecných. Konečně 
onen „Mercure galanť 4 z r. 1672, jehož]programem je „mluvit 
o všem 41 , je první uházkou tisku trochu lascivního, trochu kle- 
pavého, který je ve formě četných a velmi čtených týdeníků ve 
Francii tak neobyčejně rozšířen. Tak se už od svých samých po¬ 
čátků liší francouzský tisk od tisku v jiných zemích; když se 
začíná zabývat politikou, děje se tak již na úsvitu Revoluce, což 
vysvětluje opět vášnivý, často pamfletový tón, jímž francouzské 
noviny traktují politické otázky. Těžko by bylo říci, že je prů¬ 
měr dnešního francouzského tisku věrným odleskem průměr¬ 
ného veřejného mínění. Z celého*systému politického života ve 
Francii vyplývá, že je mezi politikou a novinami mnohem 
volnější poměr než třeba u nás. Naproti tomu neexistují dopo¬ 
sud ve Francii a sotva kdy budou existovat veliké novinářské 
trusty jako v Anglii neb v Americe. Francouzský žurnál je za 
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dnešních poměrů skoro vždycky obchodní podnik, ale chce 
stát na vlastních nohou, a sdružuje-li se s jinými žurnály, je to 
spíše insertní a technická součinnost než splynutí v jediném 
kolosálním závodě. A tak stojí dnes francouzský tisk asi upro- 

( střed dvou krajních pólů, jež představuje na jedné straně tisk 
jako podnik čistě obchodní a reklamní, na druhé straně pak 
tisk jako politický orgán. 

Obyčejně se rozeznává ve Francii tisk dvojí: presse ďinfor- 
mation a presse ďopinion. Presse ďinformation chce budit 
dojem naprosté neutrality v politice a ve všech jiných věcech, 
týkajících se veřejného života. Své informace podává zdánlivě 
bez jakéhokoli zabarvení, nestaví se otevřeně do služeb ani 
stran, ani vlád, ani stavů nebo tříd. Vyhýbá se polemikám, 
hledí vyhovět každému, usiluje o zábavnost v nejširším smyslu 
toho slova. Tato neutralita je ovšem velmi relativní. Tyto listy 
jsou vedeny na obchodním základě a chtějí tedy být zadobře 
s těmi společenskými silami, na nichž závisí obchodní rozkvět 
podniku. Všechny potřebují inserce nejen k zvýšení svých 
zisků, nýbrž již k udržení své rovnováhy, neboť všechny se pro¬ 
dávají pod výrobní cenou. Průměrný francouzský žurnál stojí 
dnes pět sous, pětkrát tolik co před válkou; ale již před válkou 
bylo vypočítáváno, že zajeden sou prodává francouzský časopis 
své číslo s prodělkem, že tudíž vlastní zdroje jeho výdělku musí 
ležet jinde. Tím spíše je tak tomu dnes, neboť až na redaktor¬ 
ské platy všechny položky stouply od předválečných let více 
než pětkrát. Presse ďinformation se nepustí tedy nikdy do boje 
za něco, co by mohlo pobouřit vlivné kruhy politické nebo fi¬ 
nanční, nechá stranou vládu i církev a proti t. zv. společen¬ 
ským zlořádům bude horlit teprve tehdy, když se předem za¬ 
jistí, že nenarazí na vlivných místech. Tímto svým založením 
je zkrátka konservativní, ale nepřekročí zpravidla ani na tomto 
poli jistých mezí, neboť jako nesmí poplašit oněch kruhů, 
odkud přicházejí informace a peníze, tak nesmí pobouřit oněch 
vrstev, které noviny kupují a čtou. Jistou dávkou filantropie je 
tedy třeba vyvažovat sociálně konservativní notu listu a o lidu 
se v tomto tisku mluví vždycky jen s velikou uctivostí. A tento 
„bon peuple de Paris“, jak mu tyto noviny bodře říkají, chová 
sice apriorní nedůvěru ke zprávám, jež mu tento tisk podává, 
ale kupuje jej, nacházeje v něm onu rozmanitost a zábavnost, 
bez které mu nejsou noviny novinami. A dovede-li si celkem 
udržet vlastní úsudek o politických věcech, podléhá přece jen 
sugestivním radám a pokynům, které ve svých novinách na¬ 
chází. Chce-li ze svých ušetřených stovek koupit akcii nějakého 
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podniku, obrací se mimovolně na finanční rubriku svého listu, 
která je obyčejně od první řádky až do poslední pronajata ně¬ 
jaké insertní agentuře, jež je opět v přímém finančním styku 
s určitými kruhy bursovními a bankovními; podle rad svého 
listu kupuje ty neb ony pilulky pro udržení zdraví, jde do toho 
neb onoho divadla, zařizuje si domácnost u toho neb onoho do¬ 
davatele. A tak pod maskou neutrální informace působí přece 
jen tento tisk určitým vlivem na své čtenářstvo, a to právě tím 
vlivem, který nejvíce vynáší oněm kruhům, o něž se tyto 
noviny finančně opírají. Až do nedávná dělaly velké infor¬ 
mační listy pařížské — Petit Journal, Petit Parisien, Journal, 
Matin a Echo de Paris — jakési uzavřené konsorcium, t. zv. 
velkou pětku, která v dohodě s obchodním domem Hachette, 
jenž měl monopol na rozesílání a distribuci novin, ovládala no¬ 
vinový trh skoro diktátorsky, snášejíc konkurenci listů dru¬ 
hých jen potud, pokud tím sama netrpěla. Do tohoto faktické¬ 
ho monopolu učinil průlom francouzský miliardář.Coty, jenž 
proti zákazu konsorcia počal vydávat deník ,,Ami du Peupie“ 
za dva som^za cenu. jež tedy ani zdaleka nekryje výrobních 
nákladů, jež ani s výnosem inserce nemůže těchto nákladů 
uhradit a jež zřejmě ukazuje, že Coty z osobních a politických 
důvodů na tento list velice doplácí. Mezi Cotym a velkou pět¬ 
kou došlo k zápasu, který se skončil nerozhodně; Coty se oprav¬ 
du při prodeji svého listu obejde bez Hachettových služeb a 
bez jeho pěti tisíc novinářských kiosků v Paříži, ale na druhé 
straně se mu nepodařilo touto neloyální konkurencí listy veli¬ 
ké pětky zničit nebo vážně poškodit. Co se týče nákladu, je 
těžko kontrolovat údaje často velmi protichůdné, jež jsou pub¬ 
likovány ve Francii a v cizině; na rozdíl na př. od novin an¬ 
glických noviny francouzské svůj náklad obyčejně tají a nelze 
ho zjistit ani podle jejich obchodní bilance, neboť ta se až na 
vzácné výjimky neuveřejňuje. Ale tvrdí se, že nej rozšířenějším 
listemfrancouzskýmjednes „Petit Parisien £í s nákladem půl dru¬ 
hého milionu denně, za ním asi o 200.000 pokulhává,,Petitjour- 
nal“, „JournaP* je odhadován najeden milion denně, „Matin“ 
asi na 900.000; 800.000 má prý ,,Ami du Peuple“ a o něco méně 
„Echo de Paris“, jež stojí na rozhraní mezi listem informačním 
a programovým orgánem nacionalistické reakce. K informač¬ 
nímu tisku v Paříži je počítán také se svými asi 200.000 exem¬ 
pláři „Excelsior“, bohatě ilustrovaná odnož „Petit Parisien“, 
z večerníků pak zejména „Intransigeanť* s nákladem asi půl 
milionu, který za svého nynějšího vedení vyrostl přímo v kla¬ 
sický typ populárního pařížského žurnálu. Sem můžeme počí- 
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tat také večerní vydání „Ami du Peuple“, odhadované na více 
než 300.000 exemplářů. 

Druhý typ francouzského listu je „journa l ďopin ion", list, 
mající nějaký politický nebo sociální program. Ctižádostí to¬ 
hoto tisku není jen informovat, nýbrž vyslovovat určité poli¬ 
tické mínění a působit politicky na veřejnost. Presse ďopinion 
je dvojího druhu; menší část je přímo orgánem určitých stran, 
větší část je na stranách nezávislá. Orgánem strany nebo frakce 
je komunistická „Humanitě 4 ', socialistický „Populaire", syn- 
dikalistický „Peuple“, katolická ,,La Croix", royalistická „Ac- 
tion Fran 9 aise tc , radikální ,,République“. Jinak „opinion" sou¬ 
visí s listem často nedosti zřetelnými zájmy administračními 
spíše než redakčními, list mluví za jednu osobu a vyslovuje 
tudíž „opinion" jednoho individua — na př. „Figaro“ je osob¬ 
ní orgán pana Coty—nebo stojí na jistém světovém názoru, ale 
nepřipíná se k žádnému konkrétnímu politickému hnutí. Poně¬ 
vadž však žádný list nemůže být živ jen z hájení jistého světo¬ 
vého názoru, je třeba hledat za těmito listy ďopinion, pokud 
nejsou orgány strany, spojitosti a souvislosti, které někdy velmi 
tlumí víru v upřímnost názorů, jež jsou v redakční části hlásá¬ 
ny. Tak se také stane, že journal ďopinion změní několikrát 
směr. „Figaro u býval listem buržoasní levice a byl z oněch 
časopisů, jež se první postavily za revisi Dreyfusova procesu. 
„Quotidien“ začal svou kariéru jako list skoro socialistický, 
načež se dostal do vod velmi mírné politiky levého středu; po¬ 
dobných metámorfos se dočkalo i mnoho jiných listů tohoto 
druhu. Kromě žurnálů již jmenovaných patří do kategorie 
presse ďopinion mezi pařížskými listy ještě „Ordre“, ,,Avenir“ 
a „Victoire" na pravici, „Oeuvre", ,,Ere Nouvelle" a „Soir" 
na levici. Žádný z těchto listů nedosahuje veliké tiráže listů in¬ 
formačních. „Humanitě" byla za největšího rozmachu komu¬ 
nismu odhadována na půl milionu, její dnešní náklad, pokud 
možno soudit z indiskrecí, pronikajících občas z komunistic¬ 
kých sjezdů, nedosahuje ani zdaleka čtvrt milionu výtisků; 
na stejné výši stojí prý „Quotidien", asi 160.000 tiskne 
„Oeuvre", kdežto náklad ostatních listů ďopinion činí zpra¬ 
vidla několik desítek tisíc. 

Presse ďinformation i presse ďopinion mají jednu společnou 
vlastnost — chtějí čtenáře spíše bavit než učit, nebo aspoň 
učit jinak než tisk ve střední Evropě. Politice je dáno dosti veliké 
místo, přece však nepřeplňuje listu tak, že by se nedostalo na 
nic jiného. První stránka se zabývá mnohem spíše záhadnou 
vraždou než řečí sebe většího politického vůdce, a pokud se 
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o politickém životé píše, musí se tak dít poutavě, látka musí 
být zpříjemněna vtipy a anekdotami, referát o schůzi sněmovny 
nebo o nějakém politickém sjezdu musí být zpestřen obrázky a 
karikaturami. Od této nutnosti jsou osvobozeny jen dva politic¬ 
ké listy, které i jinak jsou výjimkou ve francouzském novino¬ 
vém světě. Je to „Journal des Débats“, úctyhodný doyen paříž¬ 
ského tisku s tradicí skoro stopadesátiletou a ,,Temps“, vycháze¬ 
jící sedmdesát let. „Journal des Débats“ je hlasatelem katolic¬ 
kého ústavního konservatismu vysoké intelektuální úrovně, 
„Temps“ vznikl jako orgán oposiční liberální a republikánské 
buržoasie na sklonku druhého císařství z iniciativy někdejšího 
Cobdenova tajemníka Adriena Hébrarda a Alsa^ana Neftzera, 
za účasti protestantského kapitálu a protestantských intelek¬ 
tuálů, a představuje dnes myšlenkový okruh republikánského 
liberalismu sociálně velmi úzkoprsého, politicky hodně kon- 
servativního, ale voltairianského ve věcech kulturních. Oba 
tyto listy hledají svou klientelu nikoli v širokých vrstvách, 
nýbrž v intelektuální a průmyslové buržoasii a ve šlechtě. 
Ztratil-li „Journal des Débats“ velikou část svého někdejšího ná¬ 
kladu a vlivu, vliv „Temps“ je stále ještě značný přes poměrně 
nepatrný náklad tohoto listu, nedosahující prý ani 100.000 
exemplářů. Specialitou obou těchto žurnálů je jednak dobrá 
informovanost o věcech zahraničních, jednak naprostý nedosta¬ 
tek touhy po líbivosti. Veliké sloupce jsou sestavovány bez ja¬ 
kýchkoli efektů „mise en page“, v nichž jinak francouzský tisk 
vyniká, tón je vážný, doktrinální, často těžko stravitelný. 
nové, buďme otravní“, doporučoval svým redaktorům pan 
Hébrard a devisa těžkopádnosti zůstala jeho zvláštností dodnes. 
Jeden německý ministr zahraničí nazýval „Temps“ mrzutou 
guvernantkou Evropy. Mrzutým zůstal tento list i tehdy, když 
Evropa ztratila strach z něho a kdy jeho bulletiny na prvním 
sloupci první stránky přestaly působit sensaci, přesto že jsou 
ještě dnes zpravidla inspirovány z ministerstva zahraničí. 

Bývaly doby, kdy literatura zabírala ve francouzském žurná¬ 
le veliké místo. Toho dnes už není, třeba že jistý literární ná¬ 
dech proniká celý francouzský žurnalism jako ostatně celý fran¬ 
couzský veřejný život. Jak rubrika kritická, tak každodenní 
krátká novela přestala být hlavní atrakcí toho neb onoho 
listu, divadlo sice jako veliký činitel společenský má v novi¬ 
nách stále ještě důležité místo, ale úkol kritika a vychovatele už 
dávno většina novin v poměru k divadlu neplní. Ředitelé diva¬ 
del nesnášejí již skoro kritiky odmítavé a dovedou, je-li třeba, 
zjednat u ředitelů listu nápravu. Co bylo ubráno literatuře a 
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jiným projevům kulturního života, bylo dáno rubrikám, jež 
byly dříve neznámy. Běda listu, který by neměl pravidelné 
rubriky pro milovníky kinematografii, pro interesenty o rádio 
a v poslední době pro stoupence gramofonové hudby. Bez spor¬ 
tovní rubriky nelze si pak dnes francouzského časopisu vůbec 
představit. Je tomu sotva třicet let, co se sport nesměle vloudil 
do sloupců francouzského tisku, ale dnes pohltil více místa, 
než je poslání tisku zdrávo. Větší noviny mají celou nezávislou 
sportovní redakci s vlastním šéfredaktorem, odbornými rádci 
a desítkami podřízených sil; jde-li o událost trochu větší, pře¬ 
lije se přes rámce vlastní sportovní rubriky na první stránku, 
kde je obšírně komentována slovem a obrazem. Toto netušené 
zmohutnění zájmu o sport je jednou z nejcharakterističtějších 
známek, jimiž se francouzský tisk dnešní odchyluje od před¬ 
válečného. 

Jinou takovou známkou je větší zájem o věci mezinárodní 
než před válkou; francouzský list má dnes mnohem světovější 
formát. Každý veliký pařížský deník má svého diplomatického 
redaktora, který má na Quai ďOrsay, jak se říká, své „gran- 
des et petites entrées“ a jehož prostřednictvím mluví minister¬ 
stvo zahraničí s veřejností. Také síť vlastních dopisovatelů z ci¬ 
ziny je dnes hustší, než bývala. Konečně se po válce velmi roz¬ 
mohl zájem o světovou reportáž; noviny při tom jen pluly 
s proudem, který nesl poválečnou literaturu a jenž v dílech 
Paula Moranda neb Pierra Mac Orlana zanechal stopy trvalé 
hodnoty. A tak není vzácností vidět přední literární jména 
dělat pro denní tisk ankety a zkušební cesty ve všech koutech 
světa. Ať jde spíše o stránku literární jako u Moranda, nebo 
o politickou jako u Dorgelěsa nebo u Bérauda, nebo konečně 
o sociálně dokumentární jako u Londresa, francouzský časopis 
našel v tomto zmodernisovaném globetrotterství nový způsob 
přitažlivosti a navázal tak nové styky s literaturou, již dnes 
spíše zanedbává. Reportáž se ve Francii stala vůbec genrem 
literárním a některé ukázky z posledních let svědčí o tom, že 
jsme svědky první etapy jistého vývoje, jenž nebude slepým na¬ 
podobením sensační reportáže anglo-americké, bude hledět 
zůstat v úzkém kontaktu s literaturou a půjde vlastními cestami. 
Přidáme-li k tomu, že obrázková část je dnes stejně důležitá 
jako text, že je i množstvím i jakostí mnohem bohatší než kdysi, 
vidíme, Čím se asi liší francouzský žurnál dnešní od onoho před 
dvaceti lety. 

Je obvyklý omyl za hranicemi brát tisk pařížský jako jediné¬ 
ho representanta francouzského žurnalismu. Právě naopak na 
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tomto poli se dovedla provincie vybavit z tuhého centralismu 
a vytvořit listy, které v ničem nezadají tisku pařížskému po 
stránce informační a technické, ale vynikají nad něj úplností 
regionální informace a zůstávají svým tónem bližší tradičnímu 
francouzskému smýšlení a vkusu než noviny pařížské, podléha¬ 
jící kosmopolitismu hlavního města. Jsou mezi nimi skuteční 
kolosové, kteří také nákladem 200.000 až 300.000 exemplářů 
dostihují některých z velkých listů pařížských. Taková „Dé- 
péche de Toulouse 44 , jež má dvě úplné redakce, jednu v Paříži 
a druhou v Toulouse, kromě filiálních redakcí a dopisovatelů 
skoro ve všech větších městech v jižní Francii, která má ně¬ 
kolik vlastních telegrafních a telefonních linek a mezi jejímiž 
přispěvateli figurují největší jména Francie literární a politické, 
představuje skutečnou velmoc, ačkoli se o ní za hranicemi ví 
poměrně málo. Její sloupce diktují často politickou linii radi¬ 
kální straně a zasahují tak přímo do politických osudů země. 
Právě tak lyonský „Progres 14 , marseilleský „Petit Marseillais“ 
a „Petit Provengal“, bordeauxská „Petite Gironde 44 , nanteský 
„Phare de la Loire“, renneský „Ouest-Eclair“, lilleský „Le 
Grand Echo du Nord ť 4 atd. jsou veliké listy,veliké nákladem i vli¬ 
vem, kterým působí ve svém obvodu. Některé z nich mají přes 
dvacet rozličných vydání pro okresy, v nichž jsou rozšířeny, 
nejeden z nich má také za sebou již velmi dlouhou minulost. 
Hospodářsky jsou většinou poměrně lépe situovány než listy 
pařížské. Vedle těchto „régionaux“ jsou i některé místní listy 
provinciální v Lyonu, v Rouenu, v Havru, v Nizze, v Amiensu 
atd., jež rovněž nelze přehlížet. Pařížské listy jsou sice čteny po 
celé Francii, ale jako „journaux ď appoint“, časopisy doplňu¬ 
jící, které přinášejí venkovskému čtenáři onen „cachet de Pa¬ 
ris 4 ‘, bez něhož se těžko obejde. Ale pařížský list přichází po¬ 
zdě, vlastní úkol informační splnil hned ráno list místní nebo 
regionální, a poněvadž válka nesmírně rozmnožila počet čte¬ 
nářů na venkově, má tento venkovský tisk zaručenou existenci 
a veliké vývojové možnosti před sebou. Pokud jde o vliv na ve¬ 
řejné mínění, tu právě tyto žurnály provinciální mají moc 
mnohem větší než tisk pařížský. Jejich styk s čtenářem je in¬ 
timnější a tento čtenář sám je méně blaseován než čtenář v Pa¬ 
říži, který je povahou ,,frondeur“, a je-li mu přesvědčení vnu¬ 
cováno zvenčí, dělá zpravidla opak toho, co se mu radí. Politic¬ 
ké veřejné mínění ve Francii kromě Paříže a jejího obvodu ne¬ 
dělá tisk pařížský, nýbrž právě tyto venkovské noviny. Naproti 
tomu tisk pařížský může mít vliv na zahraniční politiku země, 
kdežto tisk venkovský nikoli. 
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Po technické stránce zůstával francouzský žurnál dlouho za 
novinami v Německu nebo v Anglii; malý počet stran — osm 
až dvanáct před válkou, čtyři až deset dnes — dělá na první 
pohled dojem chudosti. Ale francouzský žurnál nikdy nechtěl 
konkurovat s knihou, neměl ctižádosti být kompendiem a ve 
stručnosti své informace viděl vždycky svůj ,,raison ďétre“. 
Články příliš dlouhé nejsou trpěny. „Články jsou pro noviny, 
nikoli noviny pro články“ má napsáno varovně ve své úřadov¬ 
ně pan Bailby, ředitel „Intransigeantu“. Tedy tento poměrně 
malý rozsah není sám o sobě důkazem chudosti, odpovídá na¬ 
opak francouzskému ponětí o poslání tisku. Ale chudé bývalo 
zařízení redakční i administrační, nemluvíc o tiskárně, která 
byla pro většinu listů nesplnitelným snem. V malém koutě okolo 
rohu rue Montmartre a rue Croissant — jakýsi to pařížský 
Fleet Street ve zmenšeném vydání—jsou ještě dnes veliké bu¬ 
dovy, v nichž je každé poschodí pronajato redakci jiného listu 
a zařízení takové redakce je spartsky prosté. V téže čtvrti je ně¬ 
kolik velikých tiskáren, které rovněž dávají v každém ze svých 
pěti až šesti poschodí pohostinství jinému listu. Ale čím dále, 
tím více se množí případy, že se denní list zařídí zcela pro sebe, 
a instalace „Petit Parisienu“ nebo „Intransigeantu“ je redakč¬ 
ně, administračně i tiskárensky úplně moderní. Technické vy¬ 
moženosti tiskárenské vnikaly do Francie nejdříve z Anglie, 
nyní hlavně z Německa a z Ameriky. U veliké většiny žurnálů 
je abonnement jen mizivým zlomkem denního odběru, kterýje 
skoro výhradně odkázán na prodej po číslech. Odtud množství 
novinářských kiosků v Paříži a na venkově. Všech francouz¬ 
ských periodických listů je teď okolo 5500, z toho asi 3500 
v Paříži; deníků je asi 300, z toho přes 50 v Paříži. 

Personál francouzského tisku se rekrutuje ze všech možných 
vrstev, Ecole Normále Supérieure, tato škola francouzské intel¬ 
ektuální elity, dala francouzským novinám nejednu platnou 
sílu, mnohem více jich však dodala praktická škola života 
a velmi málo rozmnožila jejich počet profesionální Ecole du 
Journalisme. Diplomacie, kruhy obchodní a sportovní jsou 
rovněž zastoupeny ve francouzském novinářském světě. Ma¬ 
teriální postavení novinářovo závisí ve Francii více než jinde 
na osobní posici, kterou si novinář sám dovede udělat. Mezi 
„vedette“, novinářem zvučného jména, ať jde o novináře poli¬ 
tického nebo obratného reportéra nebo konečně pisatele krát¬ 
ké denní kroniky po způsobu Clémenta Vautela, a anonymním 
,,něgre“, jenž koná práce nejméně důležité, je veliký rozdíl 
jak společensky hierarchický, tak i platový. „Něgre“ by ne- 
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mohl vůbec být živ ze svých několika set franků měsíčně, kdyby 
byl odkázán jen na svůj list. Na štěstí má ještě asi půl tuctu 
pramenů jiných; je telefonistou nebo dopisovatelem některého 
menšího listu na venkově, obstarává všelijaké pomocné služby 
pro sekretariát některého divadla nebo music-hallu, je po¬ 
mocným rádcem nějakého nakladatele a nepohrdne zkrátka 
žádnou příležitostí přivydělat si. V celku je možno říci, že je 
materiální průměr novinářský ve Francii o něco vyšší než u nás, 
že několik tuctů individualit stojí vysoko nad tímto průměrem, 
ale že několik set negrů stojí hluboko pod ním. 

Novinářské agentury dělají v poslední době zlou konkurenci 
francouzským žurnalistům. Dávno už to nejsou pouhé telegraf¬ 
ní kanceláře, dodávající novinám jenom surovinu. Některé 
z nich jsou dnes vybaveny tak, že mohou dodávat časopisům 
úplné články ze všech oborů, a poněvadž i ve Francii mizí 
částečně smysl pro individuálnost pojetí a výrazu a noviny 
i zde hledají své těžiště spíše v neutrální informaci než v jejím 
originálním zpracování, podařilo se agenturám opravdu vy¬ 
tlačit novináře z některých posic. Zejména venkovský tisk se 
ochotně chápe této zracionalisované výroby zpráv, která je 
mnohem lacinější než vlastní redakční personál. Malé listy na 
venkově vystačí dnes s jedním nebo dvěma lokálními redakto¬ 
ry, jedním „negrem“ v Paříži, jenž dodá některé zprávě tro¬ 
chu osobnější nuanci, kdežto vše ostatní přijde už hotové z tis¬ 
kových agentur. Tento vývoj nepůjde ve Francii přes určité 
hranice, u kterých se musí zastavit racionalisace a standardi- 
sace ve Francii i ve všech jiných oborech výroby. Nicméně po¬ 
měr agentur k tisku zaměstnává francouzské novinářské orga- 
nisace intensivně. Zaměstnává však i kruhy politické. Toto 
centralisování zpráv a jejich rozesílání může se stát ohromnou 
zbraní v rukou několika neodpovědných skupin, jež za agen¬ 
turami stojí. Vynořil se námět, že tento úkol připadá vlastně 
státu, který by měl agentury vyvlastnit a zaručit tak, že se ob¬ 
chod se zprávami nedostane do nekontrolovaných rukou. Ale 
to je zatím pouhý první projev reakce na nebezpečí, jehož 
eventuální rozsah začíná být teprve pomalu chápán. A agen¬ 
tury, ať jde o nejstarší a oficielní,, Agence Havas“ nebo o mlad¬ 
ší, ale velmi vlivné „Rádio “ ,,Fournier“, Information“ atd., 
budou ještě dlouho působit a jejich význam v budoucnosti spí¬ 
še poroste.*) 


*) Část této kapitoly vyšla r. 1928 v rcvui „Duch Novin“ (Pozn. aut.) 
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Jaké místo zaujímá literatura a umění v souhře sil, které vy¬ 
tvářejí nynější francouzskou společnost? Jě to ještě dnes místo 
nesmírně významné po všech stránkách a Francie představuje 
v této příčině zjev zcela ojedinělý. Od sedmnáctého století ne¬ 
přestává tento úzký kontakt mezi kulturou a životem a spole¬ 
čenský vliv, který je kulturním projevům vyhrazen. Devater 
nácté století přesto, že má ve svých estétských kruzích epitheton 
stupidnosti, přesto, že definitivně svrhlo ony vrstvy společen¬ 
ské, které do té doby materiální pomocí umožňovaly kulturní 
rozmach národa, naopak ještě utvrdilo preponderanci spiso¬ 
vatele, umělce a herce v souboru společenských hodnot. Kdež¬ 
to dříve stál umělec ve stínu svého vznešeného a společensky 
mocného mecenáše, zdemokratisovaná společnost ho defini¬ 
tivně postavila na vlastní nohy. Poválečná doba přinesla sice 
přechodnou vlnu okázalé nekulturnosti a přivedla namnoze 
k společenskému vlivu vrstvy kulturně negramotné. Sport se 
stal velmi vážným soupeřem kulturních zájmů v mládeži a bio¬ 
graf je denním kulturním chlebem obrovských mas. Je sotva 
možné představit si, že by pro rozdíl v estetických názorech 
mohlo dnes dojít k podobné revoluci, jakou byla před sto lety 
premiéra Hugova „Hernaniho". Pokud jsou tu lidé ochotni 
rvát se ještě pro něco, Činí tak mnohem spíše na sportovních 
hřištích nebo na schůzích politických. Přesto není třeba zoufat 
nad postavením kultury ve francouzském životě. Předně to není 
první vpád barbarů, který Francie prožívá, a až doposud se 
všechny vrstvy, které vnikly do francouzské veřejnosti bez kul¬ 
turních předpokladů a často i s ikonoklastickými hesly, přizpů¬ 
sobily nakonec kulturnímu prostředí a dostaly se na jeho úro¬ 
veň. Za druhé pak nikdy vlastně nebyl zájem o literaturu ve 
Francii širší než nyní, v poválečných letech. Míníme tím zájem 
ve smyslu ,,zvědavosť £ ; proto je možno mluvit spíše a pravdivěji 
o jeho šíři než o jeho hloubce. Pozorovatelé všech tendencí 
á všech povolání — zejména pak spisovatelé a nakladatelé — 
se shodují skoro jednomyslně v tom, že se nikdy nezajímala ši¬ 
roká veřejnost o literaturu a vše, co s ní souvisí, tak, jako dnes. 

Bernard Grasset, jeden z nakladatelů, kteří učinili z fran- 
čouzskcho knižního trhu opravdový velkopodnik, konstatuje 
to v zajímavé knize ,,La Chose littéraire". „Obecenstvo, čímž 
rozumíme asi dva miliony čtenářů velikého informačního listu, 
má nyní literární „zvědavost", která nemá nic společného 
s pouhým pocitem zotavení, který mu může dát četba feuil- 


192 



letonů nebo novel. Každý chce vědět, co to přesně jest, — ten 
literární svět, o němž se za naší doby tolik mluví. Lidé jsou lač¬ 
ní informovat se o životě spisovatelů, o jejich zvycích, o mí¬ 
stech, kde se setkávají, o jejich stycích s novými „managery", 
jimiž se stali nakladatelé. Všechno, co se vztahuje k literárním 
cenám, ke kandidaturám do Akademie, zkrátka k soutěžím 
ducha, zajímá publikum velmi široké, které se tím zřejmě baví 
tak jako závody sportovními nebo jako velikými zápasy politic¬ 
kými/' A uvažuje-li o tom, jaký název dát dnešní době, neváhá 
jí Grasset udělit titul „doby bibliofilské" — ere bibliophilique. v 
Lidé se štvou za drahýiřn vydáními, kupují knihy přímo jako 
cenné papíry, spekulují s nimi jako s bursovními hodnotami. 
Duch spekulace, který zachvátil francouzskou společnost za 
války i po válce, ovládl i toto pole, na němž nikdy doposud 
nikdo nehledal spekulačních možností. Ale také literární 
snobism přispěl svým dílem k tomuto nebývalému rozšíření 
knihy a zájmu o ni. „Lidé nekupují knihy jen proto, aby je 
zase prodávali," praví ještě Grasset, „někteří je také kupují, 
aby je mohli ukazovat." Noví boháči, kteří by byli rádi co nej¬ 
dříve a co nejrychleji vrostli do staré kulturní společnosti, ne¬ 
znali jiné cesty než kupovat knihy a chlubit se jimi. Nekupo¬ 
vali jich snad proto, že by je byli chtěli číst nebo že by pociťo¬ 
vali onu příjemnost, kterou dává styk s knihami skutečně kul¬ 
turnímu člověku. „Ty knihy nebyly koupeny pro ně samy, 
nýbrž pro vás. Ty všecky vzácné kusy byly získány za drahé 
peníze a jsou tu jen proto, aby vám byly ukázány nebo lépe ře¬ 
čeno, aby svědčily o vkusu a jakosti těch, kteří jsou jejich vlast¬ 
níky. Má-li tento parvenu nebo ona hezká žena knihy, je to jen 
k tomu, aby si přivlastnili hodnoty, kterých ve skutečnosti nema¬ 
jí. Je to cesta, jak koupit nebo přesněji jak eskontovat to, čemu 
se říká „kvalita" a co bylo doposud jednou z věcí, jež nebylo 
možno koupit, neboť se to získávalo jen postupem času. Aby 
se zapomnělo na jejich spekulace, které jsou původem jejich 
jmění, vymyslili si tito lidé, že k tomu dodají další spekulaci, 
která by jim dodala kvalitu a jaksi minulost: prohlásili se za 
bibliofily." 

Zájem o knihy je tedy veliký; kupují se mnohem více 
než před válkou. Nakladatel byl vždycky obchodník; dnes 
je skutečným podnikatelem, který musí mít iniciativnost 
a čipernost kteréhokoli jiného podnikatele, má-li dosáh¬ 
nout oněch statisícových a větších nákladů, o nichž sní on 
i autor. „Publicité" je nutný předpoklad knižního úspěchu; 
kdysi kupovali knihu jen ti, kteří měli vlastní potřebu koupit ji, 
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dnes se potřeba uměle vyvolává jako u kteréhokoli jiného dru- 
V hu zboží. „Lancer un livre“ nebo „lancer un auteur" je ter¬ 
mín, jehož se běžně užívá; to „lancer'* — uvést reklamou na 
veřejnost — se říkalo kdysi o nových projímacích pilulkách 
nebo o novém bicyklu nebo o restauraci, jež se zaváděla. Dnes 
je kniha ,,lancée“ jako vše ostatní. Knihkupec se ostatně ani 
nepokouší nabízet ke koupi knihu, jejíž vydání není doprová¬ 
zeno hodně zvučnou reklamou. Soudí a priori, že kniha, do 
které nakladatel neinvestoval velikých reklamních vydání, ne¬ 
může za mnoho stát. Tato reklama se neomezuje na nápadné 
a nákladné inserty v novinách a revuích; nakladatelská vitrina 
se často změní ve výstavku literárních relikvií, i vidíme tu pero, 
jímž* autor knihu psal, nesčetné autorovy fotografie, kusy ruko¬ 
pisu, často i jiné a méně vkusné upozorňování na autorovu 
osobu. Toho všeho je třeba, aby byl vzbuzen zájem široké ve¬ 
řejnosti. Ale zato je-li vzbuzen, je obecenstvo mnohem četnější 
než kdysi. Zolovy romány s náklady, jež pomalu dostupo¬ 
valy jednoho sta tisíc, byly před válkou legendární výjimkou 
a jedinečným zjevem knižního úspěchu. Dnes jsou francouzské 
knihy, jež vystoupily za rok, za několik let na půl milionu i vý¬ 
še. Ajsou-li mezi nimi díla lascivní, jejichž rychlé rozšíření se 
dá vysvětlit důvody zcela neliterárními, jsou mezi nimi také 
díla cenná, u nichž vysoký náklad není v protikladu k hodnotě. 
Nakladatelé se naučili za války útočit na pozornost čtenářů 
prostředky do té doby neznámými a reklamou zcela nevída¬ 
ných rozměrů; mravy takto vzniklé se udržely a nezdá se, že by 
jevily známky obratu nebo překonání. 

Je toto větší rozšíření knihy také známkou, že se opravdu 
více čte než dříve? Je-li kupovat knihy módou, kolik je těch, 
kteří je kupují jen, aby je měli, a kolik oněch, kteří je skutečně 
přečtou? A mezi těmito čtenáři — kde je hranice mezi těmi, 
^ kteří čtou jen „pour étre á la page“, jak zní úsloví, to jest, aby 
ve společnosti ukázali, že čtli knihu, o níž se právě mluví a píše, 
a těmi, kteří čtou z opravdové radosti, kterou jim četba dává? 
Odpověď je nesnadná, aspoň v podrobnostech. V celku však 
je všeobecné mínění, že se čte mnohem více než dříve, přesto 
že je vrstva čtenářů přece jen mnohem tenčí, než by se mohlo 
zdát podle významu, který knižní věci ve Francii mají. André 
Thérive odhaduje najeden milion počet lidí, kteří ve Francii 
čtou, z toho asi sto až stopadesát tisíc těch, kteří se zajímají 
o literaturu v užším smyslu slova. Toto číslo je absolutně ne¬ 
veliké; je však veliké relativně a Thérive míní, že „nikdy 
v žádné zemi a v žádné době nebyla situace tak příznivá a elita 
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tak početná. Tento odhad, který se nám zdá skromný, měl by 
nás naopak plnit pýchou a ukázat nám, jak neuvěřitelný po¬ 
krok vytvořilo v zemi, jako je Francie, jedno století školní vý¬ 
chovy. V klasické době dosahovaly největší knižní úspěchy 
sotva pěti až šesti tisíc exemplářů ... A před čtyřiceti lety ne¬ 
přesahovaly zázračné náklady tehdejších velikých romanopis¬ 
ců těch nákladů, jichž se dočkávají za šest měsíců naši autoři, 
mají-li úspěch.“Jiný spisovatel, Robert Dieudonné, potvrzuje 
rovněž, že se čte více než dříve, a to na venkově stejně jako 
v Paříži. „Člověk se někdy diví, slyší-li mezi úředníky na ven¬ 
kově mluvit o dnešní literární produkci lidi, kteří skoro všech¬ 
no přečtli. A venkov je poměrně jen malým zákazníkem vedle 
kolonií, kde se hltá všechno, co přichází z Francie; knihy, 
revue, publikace, všechno, co je tištěno a co dává ponětí — 
třeba snad nesprávné — o tom, co se děje v metropoli. Tato 
touha po četbě, tato nová potřeba se datuje od války . . . Ven¬ 
kov chce být informován. Dříve se podařilo jen dvěma nebo 
třem spisovatelům, aby byli čteni a známi skoro všude. Dnes 
mají všechny formy literatury své zákazníky; i autoři, kteří 
nejsou slavní, mají své věrné a i nejnepřístupnější mají větší 
okruh čtenářů než úzkou elitu. Jistě je v tom také trochu sno¬ 
bismu; ale pro ty, již knihy píší a je vydávají, je hlavní věcí, že 
se knihy kupují. . . Také v Paříži se hodně čte.. . Snad už není 
velikých literárních salonů, aleje veliký počet salonů malých. 
Každá buržoasní paní domu přijímá nebo zná aspoň jednoho 
mladého spisovatele . . . Francouzská buržoasie malá i velká 
čte hodně, mnohem více, než se věří, a mnohem inteligentněji, 
než se myslí.“ 

Je-li takto skoro jisto, že se čte více než před válkou, a je-li 
jisto, že se kupují knihy více než před válkou — fakt první 
lze jen odhadovat, kdežto druhý lze statisticky zjistit — jak se 
za těchto nových poměrů vede spisovatelům? Budiž řečeno, 
že se francouzským spisovatelům již dříve vedlo poměrně lépe 
než ve většině jiných zemí. Jednak se spisovatelé z veliké části 
rekrutovali z rodin, jež už samy měly nějaké jmění; jed¬ 
nak již dávno trochu větší literární pověst vedla ne-li k bohat¬ 
ství, aspoň k slušné existenci; a posléze systém společenských 
styků a protekcí dovoloval opatřovat poměrně snadno rozličné 
úřední funkce, jež byly často spíše sinekurou. Byli básníci 
v ministerstvech, hemžily se spisovateli úřadovny pařížské rad¬ 
nice, několik básníků našlo útočiště na pařížských policejních 
komisariátech. Bohéma? Dobrá, ale jen pokud je ozařována 
půvabem mládí; jinak Francouz, i když je spisovatelem, touží 
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po oné existenční jistotě, která je národním ideálem, a jakmile 
vyroste z mladých let, chce se dívat na svět ,,skrz láhev dobré¬ 
ho vína“, jak praví hrdina Murgerovy ,,Bohémy“ na konci 
románu. Ostatně dobrodružná existence není možná už spole¬ 
čensky; sebe větší genius by zůstal za dveřmi, kdyby hostitelka 
nevěděla, že má pravidelné příjmy a normální „buržoasní“ 
byt. Básníků, kteří zůstali bohémy do smrti, bylo málo. Ver- 
laine je po této stránce případ pathologický. Širák, s kterým 
se výbojně procházel po celý život Richepin, nesmí nás mýlit; 
pod tím bohémským širákem seděla velmi buržoasně střízlivá 
hlava. Spisovatelů, kteří by byli strádali, nebylo tedy ani před 
válkou příliš mnoho, ačkoli žít z literatury nebylo každému 
snadné; básník, který by byl chtěl psát jen básně a žít z nich, byl 
by asi před válkou špatně pochodil a po válce se mu nevede o nic 
lépe. R. 1913 zemřel sebevraždou z bídy mladý básník Léon 
Deubela po válce umřel hlady docela před očima veřejnosti je¬ 
mný básník Maurice du Plessys, přítel Moréasův. Jsou jiní, kteří 
žijí v decentní chudobě. Neboť ony nebývalé úspěchy, jež se 
shrnuly po válce na spisovatele, týkají sejen některých jejich ka¬ 
tegorií; vedle divadelních autorů jsou to jen romanopisci, kteří 
těží z této vlny obliby a literárního zájmu. A ani ne všichni. 
O postavení — míníme hmotném postavení — francouzských 
autorů je slyšet hlasy, které si vzájemně diametrálně odporují. 
J. H. Rosný starší volal v „L’Esprit Frangais“ na poplach 
proti hmotné bídě francouzských umělců a spisovatelů. Je¬ 
jich osud je těžší než před válkou; jejich honoráře nebyly 
revalorisovány a činí v nejlepším případě trojnásobek hono¬ 
rářů předválečných. ,,Aby dostali tutéž mzdu jako r. 1913, 
musí dnešní spisovatelé pracovat třikrát tolik než před válkou.“ 
Veliká jmění, jichž nabyli někteří spisovatelé, jsou podle Ros- 
nyho výjimkou, odměnou spíše literárního obchodního ducha 
než ducha uměleckého a tak je většina spisovatelů nucena pro¬ 
dukovat mnoho, rychle, na škodu svého tvůrčího vznětu, na 
škodu umění i svého zdraví. A Rosný navrhuje spisovatelské 
pense jako za královského režimu. Na něco podobného myslí 
ostatně ti politikové, kteří navrhují, aby stát vybíral malý po¬ 
platek z děl, jež vypršením autorské ochrany je možno vydá¬ 
vat bez honoráře, a aby z těchto peněz byl zřízen fond pro pod¬ 
poru starých nebo invalidních autorů. (Jakési embryo takové 
pokladny, dotované zatím státním příspěvkem jednoho mi¬ 
lionu franků, bylo zřízeno ministerstvem školství na podzim 
1930.) André Rousseaux míní podobně, ale hlouběji, praví-li: 
„Neříkejte, že spisovatelství nevynáší; vynáší více než kdy jindy. 
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Ale spisovatel musí vydat jeden nebo dva romány do roka, 
jeden nebo dva články týdně, nepočítajíc úpravy pro cinéma, 
přednášky rozhlasem atd. Naopak, kdyby se spisovatel chtěl 
odmlčet na několik let, aby stvořil trvalé dílo v historii, v kri¬ 
tice, v poesii, nemohl by to udělat, leda že by měl ještě jiné 
prostředky než výnos svých knih. Nelze si představit umění 
bez cenné nečinnosti. Ale dnešní literatura se podobá práci 
v káznici.“ 

Docela jinak mluví nakladatel. Vezměme opět Grasseta, 
jenž je jeden z nakladatelů moderních, kteří nechtějí dřít auto¬ 
rům kůži s těla a chápou, že také oni musí žít. Při tom liberál¬ 
ním stanovisku soudí přece Grasset, v knize, již jsme výše 
citovali, „že v žádné době nebyli ještě spisovatelé tak 
hýčkáni jako dnes . . . Nikdy nepožívali spisovatelé takových 
výhod a nikdy neměly ty výhody tak neblahých násled¬ 
ků". Nevěří, že by byl nějaký „spisovatelský proletariát", 
a tvrdí naopak, že se nikdy ještě nedařilo spisovatelům tak 
snadno a rychle vyniknout a zbohatnout. Nakladatelé shánějí 
mladé autory skoro ve školních lavicích — vskutku byly v ně¬ 
kterých případech vydávány romány gymnasistů — a před¬ 
stihují se ve snaze „découvrir", objevovat mladé talenty. Mla¬ 
dý talent takto objevený — teprve budoucnost ukáže, je-li ta¬ 
lentem opravdu a je-li také obchodně tím objevem, který 
v něm nakladatel vidí —je k závodu, který jej objevil, rychle 
připoután smlouvou, jíž se zavazuje vydat všechny své příští 
práce v něm. Na ty práce dostane ihned zálohy, které jdou do 
desetitisíců, často i výše. „Literatura se stala za našich časů ře¬ 
meslem. Dnes se člověk prohlásí spisovatelem v osmnácti le¬ 
tech tak, jako je kandidátem vysoké školy nebo jako vstupuje 
do obchodního podniku. Literatura je řemeslo, jež vynáší. Není 
k němu třeba ani zkoušek, ani soutěže na začátku. Může vést 
k rychlé slávě. Proč si nevybrat toto řemeslo spíše než jinou 
kariéru, jež má nesnadné počátky nebo malé vyhlídky ?“ Roz¬ 
díl mezi stanoviskem Grassetovým a Rosnyho je snad méně 
značný, než se zdá na první pohled. Rosný má na mysli přede¬ 
vším spisovatele starší, svou generaci nebo snad mladší, ale už 
známou, když přišly nové literární poměry; tu nebylo třeba 
objevovat, ta nemohla přinést mnoho nového pokolení, jež 
chtělo něco nového, její stav se tedy po válce spíše zhoršil jako 
stav intelektuálních pracovníků jiných oborů — profesorů, 
úředníků atd. Grasset, jenž zahájil svou činnost teprve 
vlastně za války, zná jen onu generaci mladší, která přišla do 
literárního světa už za nových podmínek, která znala svou 
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cenu, lákala svou novotou a mohla klást požadavky. Konečně 
ani mezi těmi mladými nejsou všichni tak jistě objeveni, jak 
myslí Grasset; ale fakt je, že spisovatel mladý nastupuje dnes 
literární dráhu za poměrů nekonečně příznivějších než jeho 
předchůdci. 

Zájem o něho je tak veliký, že mu nedovoluje ani, aby uzrál, 
ba často ani, aby se naučil slušně mluvnici jazyka, jímž píše. 
Kritikové naříkají na „désespéranto“, jímž je psána nejmlad¬ 
ší francouzská literatura, — ale zda nenaříkali už před válkou 
a není-li už sám tento termín předválečného data? — z autorů, 
jež vynesla poválečná sláva, sotva který má v sobě solidnost 
klasika, který přetrvá století, a mluví se ne beze skepse o bu¬ 
doucnosti francouzského dramatu. Ale přes to vše zůstane ten¬ 
to rozkvět a rozmach literatury v době, kdy Francie strádala 
materiálními starostmi a byla zakrvácena válečnými obětmi, 
jedním z nej úctyhodnějších projevů francouzské životní síly a 
důkazem, že kulturní zájem, i když se někdy jeví ve formách bi¬ 
zarních, nikdy v této zemi nemůže uhasnout. O tom zájmu 
svědčí také historie literárních cen v posledních letech. Stačí, 
aby kniha dostala některou z cen, které ještě nebyly příliš zdis¬ 
kreditovány, a náklad roste do astronomických čísel. Veliký 
odbyt našly takto knihy, které jinak nečinily ústupků běžnému 
vkusu a jimž jen tato gloriola ceny pomohla k úspěchu tak hro¬ 
madnému. Těch cen nikdy nebylo tolik jak právě nyní, a bylo- 
li kdysi uměním cenu dostat, je dnes skoro uměním všem ce¬ 
nám se vyhnout. Každý větší nakladatel, každý větší časopis 
považuje za věc cti mít vlastní cenu pro básníky, romanopisce 
nebo dramatiky. Ale ovšem jen několik jich pomáhá spisovateli 
zaujmout společenské a literární postavení. Oficielně jsou nej- 
vyššími cenami ceny francouzské Akademie; společensky pak 
opravdu dávají svému nositeli legitimaci ke vstupu do oné 
uzavřené společnosti „bien pensante“, soustředěné okolo Aka¬ 
demie. Literárně však tyto ceny mnoho neznamenají. Vrcho¬ 
lem ctižádosti literární je dostat cenu Goncourtovu nebo v po¬ 
sledních letech cenu časopisu „Femina“. Obě se udílejí v pro¬ 
sinci s tradičním ceremonielem—Goncourtova po obědě v re¬ 
staurantu Drouant, druhá na odpoledním čaji — a pomáhají 
ihned k veliké populárnosti autorům, jež odměnily. Časopisy 
vysílají k této ceremonii zvláštní zpravodaje, věnují vítězům celé 
sloupce článků a interviewů, všechny podmínky jsou zkrátka 
dány, aby byl „vítězi dostihů^ zaručen úspěch co největší. 
V takových dnech se také nejlépe vidí, že literatura nepřestala 
být ve Francii velikým činitelem, přesto že se zájem veřejnosti 


198 


rozptyluje na mnoho věcí jiných. Jsou i jiné ceny, jež jsou oblé¬ 
hány mladými autory; v době nej poslednější je to zejména 
cena ,,Gringoire“. Ale konečně tento živý interes o literaturu 
je vidět i v jiných podrobnostech. Umře kritik velikého listu; 
otázka, kdo ho nahradí, zaměstnává nejen odborný tisk a od¬ 
bornou veřejnost, nýbrž kde koho. Mluví se o ní v kavárnách, 
v podzemní dráze, v kuloárech poslanecké sněmovny. Dělají 
se kombinace, div že se nepodnikají sázky. Krise trvá několik 
měsíců; když je rozřešena, je velmi živě debatováno v novi¬ 
nách, salonech a všech místech, kde se lidé scházejí, je-li nový 
držitel onoho kritického křesla hodným nástupcem svého veli¬ 
kého předchůdce. Marně bychom hledali jinou zemi, zdá se 
nám, kde by ještě otázka kritické rubriky v novinách byla tak 
veřejným problémem jako ve Francii. 

Společenský vliv literatury je vidět i na postavení, které do¬ 
dnes zaujímá ve veřejném životě Académie Frangaise. Tato 
třistaletá instituce, kterou založil Richelieu a organisačně pře¬ 
tvořil Konvent a Napoleon, je politicky, společensky i literárně 
hotový museální kus. Není a nebyla ani míněna jako čistě lite¬ 
rární korporace, spíše jako jakýsi oficielní společensko-literární 
salon, dbající starých osvědčených tradic a bdící nad ucho¬ 
váním francouzského jazyka. Velmi brzy čítala Akademie 
mezi svými čtyřiceti relativními nesmrtelnými vedle básníků 
také zástupce všeho, co k oficielní společnosti náleží. Po válce 
se zaplnila vítěznými generály a diplomatisujícími preláty tak, 
že v ní pro opravdové spisovatele není skoro místa. Akademie 
je už z tradice silně konservativní v každé příčině. S republi¬ 
kou se vlastně výslovně nikdy nesmířila, je jedním ze středisk 
protirepublikánského ducha, ač ovšem nevystupuje politicky 
činně. Patří k módě v určitých letech se Akademii vysmívat, 
ale okolo padesáti skoro každý spisovatel počíná toužebně ob¬ 
cházet zvetšelý palác u Pont des Arts. Nikoli pro výhody hmot¬ 
né ; se všemi přídavky činí roční plat akademiků pět tisíc franků, 
sumu směšnou, která naprosto nenahradí ani nejlenivějšímu 
akademikovi tu špetku času, kterou svému ústavu věnuje. Jde 
však o společenský význam, který je s touto institucí spojen přes 
všechen výsměch, jímžje ne bez příčiny zahrnována. Akademik 
může, jak se říká, po celý život „diner en ville“, to jest, je zván 
ke všem společenským večeřím. Svůj úkol, být andělem stráž¬ 
ným francouzského jazyka, plní Akademie velmi ledabyle a 
zcela laicky: po padesáti letech příprav k novému vydání 
svého slovníku dostala se sotva do polovice abecedy. Nicméně 
recepce nových členů, jež pořádá podle ritu, ustálenéhq sta- 
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letým zvykem, je společenskou událostí prvního řádu, při které 
je veliká sháňka o vstupenky, ačkoli je to ceremonie velmi 
dlouhá a nudná. Občas se mluví o pravém a levém křídle Aka¬ 
demie; je pravda, že se také spisovatelé a veřejně činné osoby 
pokrokového tábora dostanou do tohoto uzavřeného sboru. Ne 
bez obtíží — Viktor Hugo byl ještě royalistou, ale stačilo po¬ 
dezření z pokrokovosti, aby byl nejdříve odmítnut, Porto- 
Riche musil čekat pro svůj židovský původ do sedmdesáti let, 
než se mu brány Akademie otevřely. Anatole France pronikl 
do Akademie ještě v době, kdy nikdo nemohl tušit, že bude 
jednou socialistou. Je tedy hrstka levých v Akademii, ale není 
o nich ani slyšet a bylo by skoro urážkou tradice, kdyby se Aka¬ 
demie najednou octla na jiném místě, než které po staletí zaují¬ 
mala. Celá její existence je jeden z oněch paradoxů francouz¬ 
ského života, o nichž mluvíme v kapitole o francouzské pova¬ 
ze. Je velmi pravděpodobno, že i Francie revoluční a socialis¬ 
tická bude trpět Akademii v jejím složení i mentalitě a že za 
kteréhokoli režimu pocítí spisovatelé v určitých letech touhu 
dostat se do této konfrerie, ačkoli kandidatura, spojená s po¬ 
vinnými návštěvami u všech akademiků, je cesta trnitá. 

Znalost literatury, aspoň domácí, je ve Francii rozšířena 
více než v jiných národech. Citáty známých autorů se vyskytují 
velmi často, všeobecně se jim rozumí a předpokládá se, že je li¬ 
teratura až do parnasistů známa všem lidem jisté společenské 
úrovně. Předpoklad namnoze falešný, zejména dnes, nicméně 
nejsou-li známa celá díla, jsou známy literární postavy a mno¬ 
ho básnických výroků. Mnoho z literárních postav přešlo do 
běžného jazyka. Hugův Gavroche je běžný název pro paříž¬ 
ského hocha, Sueův Pipelet se stal nadávkou pařížských do¬ 
movníků, Moliěrův Tartuffe je obvyklý název pokryteckého 
svatouška atd. Ale i Harpagon, Céliměne, Cid nebo Phaedra, 
ať mluvíme jen o literatuře klasické, jsou doposud typy zná¬ 
mé i v kruzích neliterárních. Fénelonovy „Příběhy Telema- 
chovy“ nejsou ještě mrtvou knihou a Lafontainovy bajky zů¬ 
stávají stále ještě obligátním recitačním číslem každé školní 
slavnosti. Ztratil-li Rousseau mnoho z popularity, kterou měl 
ve své době, je Voltaire autorem ještě velmi čteným a období 
francouzské literatury, počínající se romantiky, je považováno 
ještě skoro za literární přítomnost a jeho neznalost je přízna¬ 
kem nedostatečné kultury. Politikové nepodceňují vlivu, který 
literatura ve Francii zaujímá, a velmi rádi rozmnožují svůj po¬ 
litický věhlas literární popularitou. I osoby tak úzce politické 
jako^Thiers nebo Poincaré začínaly svou životní kariéru na li- 
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terárním kolbišti. Herriot vstoupil do veřejného života apolo¬ 
gií Madame de Récamier a ještě jako mnohonásobný ministr 
a premier vydává díla literární. Léon Blum se nepřestal za¬ 
bývat Stendhalem ani tehdy, když se stal vůdcem francouzské¬ 
ho socialismu, Vaillant-Couturier psal b:tsně a romány ještě 
jako šéfredaktor ,,Humanité“, Paul-Boncour využíval k mo¬ 
nografii o Lammenaisovi volného času, který mu ponechávaly 
odzbrojovací konference, Clemenceau byl feuilletonistou a dra¬ 
matickým autorem uprostřed své dráhy politické, Bracke pod¬ 
poroval inspiraci mladého Moréase, de Jouvenel psal dílo 
o Mirabeauovi atd. Na druhé straně spisovatelé rádi sestupo¬ 
vali ve Francii do politické arény. Bérenger stvořil legendu na¬ 
poleonskou, Hugo a Lamartine jsou duší francouzského libe¬ 
ralismu, Zola a Anatole France stáli v čele kampaně drey- 
fusovské, Jules Renard byl vůdcem antiklerikálů ve své obci a 
dopisovatelem ,,Humanité“, Léon Daudet, Charles Maurras 
a Bernanos jsou royalisty, Maurice Barrěs byl intelektuálním 
mluvčím francouzského nacionalismu atd. Duchové tak kritičtí 
jako Taine a Renan měli svůj politický ohlas a Sorbonna svou 
profesorskou generací devadesátých let — Aulard, Seignobos, 
Séailles, Lévy-Bruhl atd. — pomáhala k vítězství francouz¬ 
skému radikalismu a socialismu. Lucien Herr, knihovník 
„École Normále Supérieure Cť , vychoval k socialismu sta poslu¬ 
chačů této školy. Literární látky nejsou cizí ani v řečech parla¬ 
mentních, ba naopak je dobrým argumentem mít je v zásobě 
a Poincaré, Caillaux, Barthou, mužové zcela suší a odborničtí, 
vplétají citáty velmi často do svých projevů. Literatura je 
zkrátka ve Francii elementem, k němuž všechen veřejný život 
musí vážně přihlížet. 

Znamená také jistou potenci hospodářskou, neboť francouz¬ 
ská kniha patří k těm předmětům francouzského vývozu, které 
válkou mnoho neutrpěly. Jižní Amerika, Anglie, blízký východ 
a střední Evropa jsou velikými zákazníky a platební bilance 
francouzská po této stránce je dokonale aktivní, neboť dovoz 
cizích knih do Francie není příliš veliký. Roku 1928 vy¬ 
vezla Francie 102.824 centů knih a dovezla 41.899 centů. Kniž¬ 
ní produkce francouzská, jež se točila před válkou okolo 11.000, 
— r. 1912 11.560, r. 1913 11.460 — za války a v prvních pová¬ 
lečných letech velmi poklesla; r. 1920 na 6315, r. 1921 na 
7626. Pak nastává rychlý vzestup — r. 1925 až na 15.054 — 
načež se počet vrací do normálních kolejí — r. 1926 11.095, 
1927 11.922, 1928 11.548. Francouzská kniha zůstala i po válce 
poměrně velmi laciná; knihy nové v normálním vydání stojí 
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dvanáct až patnáct franků, knihy starší ve velmi slušném vydá¬ 
ní tři až čtyři franky. Ale jsou i knihovny, jež vydávají, arci 
v chatrné úpravě, knihy za dva franky a méně. Charakteristic¬ 
ká je pro Francouze nechut ke knize vázané; normální vydání 
je nevázané a kniha je opravdu předmětem běžné spotřeby, 
který se odloží, když přestane sloužit, a nahradí novým. Jinou 
zvláštní známkou je odpor k veřejným knihovnám; kdo jen 
trochu může, hledí si opatřit sám knihu, jež ho zajímá. Vzrostla 
proti předválečným časům záliba v krásné knize; knižní vý¬ 
prava, jež před nějakými pětadvaceti lety vegetovala, stojí na 
velmi vysoké úrovni, Jak se opravdová záliba může stát i vý¬ 
věsním Štítem snobismu a spekulace, o tom mluví Grasset. 

Mluví-li se o umění, rozumí se tím ve Francii skoro samo 
sebou umění výtvarné (beaux arts), jehož rozvoj je v souhlase se 
zrakovým a formalistním založením francouzské národní duše. 
Paříž je nejen velikou školou výtvarných umění,nýbrž zároveň 
obrovskou uměleckou tržnicí a udavatelkou hodnot. Na pade¬ 
sát tisíc malířů tu žije a živoří — mezi nimi velmi mnoho ci¬ 
zinců. Přes nadprodukci ve vlastním táboře adoptuje Francie 
cizí umělce bez obtíží, jakmile se vnutí její pozornosti kvalita¬ 
mi svého díla. Van Gogh před lety, Picasso, Van Dongen nebo 
Foujita zdomácněli dnes umělecky úplně ve francouzském 
prostředí. Také výtvarné umění je tu oficielní a neoficielní, 
třeba že poválečná změna ve vkusu smyla mnoho z bývalých 
rozdílů. Umění oficielní se začíná studiem v École des Beaux 
Arts, která má velmi špatnou pověst, jíž však nelze upřít, že 
naučí aspoň řemeslným a technickým předpokladům. S tro¬ 
chou štěstí se jde odtud buď do „Villa Médicis“ do Říma 
nebo „Casa Velasquez“ do Madridu. Nato, nemá-li mladý 
umělec vyšší ctižádosti než malovat bohabojně, čemu se ve 
škole naučil, vystavuje v jarním saloně, z něhož nekyne sice 
mnoho slávy, ale zato solidní zakázky z dobře smýšlejících 
občanských rodin, zlatá prostřednost, v níž se umění nakonec 
úplně utopí v řemesle. Neboje možná dráha jiná, která neve¬ 
de tak jistě ke klidné existenci, v mnohých případech přináší 
ztroskotání, ale povede-li se, dává slávu i výhody materiální. 
Takový rozkolník vyjde snad také z École des Beaux Arts, ale 
netouží po cenách, nekompromituje se jarním salonem, hledá 
vlastní cestu nebo aspoň hledí vytušit, který proud má naději 
na bezprostřední budoucnost. Salon nezávislých bez jakékoli 
jury je hlavním útočištěm těchto začátečníků, salon tuillerijský 
je dnes nejlepším střediskem vážných malířů mezi mladými a 
mladšími, kdežto salon podzimní svým dosti přísným výběrem 


202 


a svým polooficielním rázem uvádí takřka do oficielního světa 
bez příhany, spojené s přílišnou konservativností salonu jarní¬ 
ho. Jsou ovšem i salony jiné — zimní, „opravdu nezávislý", 
salon dekorativních umění atd. Poválečné poměry daly, jak ře¬ 
čeno, peníze do rukou vrstvě, která po ničem netoužila tak, 
jako aby se co nejrychleji zapomnělo na její málo kulturní po¬ 
čátky. Nestačilo jít po proudu oficielního uznání, nýbrž bylo 
třeba zdánlivě rozumět všemu nejmodernějšímu a nejvýstřed¬ 
nějšímu. Co mělo ráz jisté revolučnosti, působilo na tyto par- 
venus neodolatelnou poutavostí. 

A tak nastala dobrá konjunktura pro umělce, kteří do té 
doby měli snad uznání odborné kritiky, nikoli však zakázek. 
Vkus obecenstva je namnoze řízen obratně vedenou politikou 
obchodníků obrazy, neboť pozadí tohoto stoupání nebo po¬ 
klesu na trhu uměleckých hodnot je velmi prosaické. Dobro¬ 
družná existence je čím dále, tím nesnadnější a vytrhnout se 
z ní a dostat se na pevnou půdu zajištěného minima je pocho¬ 
pitelným snem každého začátečníka. Obchodník s obrazy může 
splnit tento sen, ovšem jen pro několik vyvolených. Všiml si 
na výstavách několika nových jmen; některá z nich slibují něco 
do budoucnosti. Obchodník se jednoho z nich ujme asi tak, 
jako majitel renomované stáje mladého ,,poulain“, od kterého 
může očekávat, že vynese jednou první cenu. Přiková ho pra¬ 
videlným měsíčním platem, za který musí dostat určitý počet 
obrazů se závazkem, že jeho svěřenec nebude pracovat po 
slíbenou řadu let pro jiného obchodníka než pro něho. Potom 
běží o to, zvalorisovat tento cenný papír, udělat mu jméno, 
zainteresovat kritiku, získat proň některé zákazníky, kteří udá¬ 
vají vkus a tón bohatým snobům. Tomu se říká „pousser". 
Když se operace podaří — a dobrý obchodník, který si své 
svěřence svědomitě vybírá, se zmýlí málokdy—je za několik let 
mladý malíř znám a ceněn, ale materiálně dlouho ještě netěží 
ze své slávy on sám, nýbrž obchodník, kterému se na léta 
prodal. Je také možno vyniknout rázem a bez prostředníka, 
upozornit na sebe vlídnou kritiku jednou zásilkou na výstavu, 
ale tyto případy jsou čím dále, tím vzácnější a bursa umělec¬ 
kých „valeurs“ je stále více bursou v doslovném slova smyslu. 
Obchod s obrazy a plastikami se soustřeďuje jednak v rue La- 
fitte a několika ulicích přilehlých, jednak v rue de Ia Boětie a 
posléze, pro malířskou avantgardu, v rue de Seine a na Mont- 
parnasse. Je na sta malých galerií, plných často obrazů vyni¬ 
kající ceny a spekulujících na úspěch toho neb onoho jména. 
S tímto odvětvím obchodu souvisí kvetoucí industrie falšování 
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děl známých mistrů, přivedená k stejné dokonalosti jako výroba 
nepravého starého nábytku. 

Výtvarný umělec stojí v hierarchii společenských hodnot 
stejně vysoko jako spisovatel. Vernisáže salonů oficielních i ne- 
oficielních jsou velikou událostí, které přivedou do výstavních 
sálů skoro vše, co společensky něco platí. Ale i výstavy jednotli¬ 
vých již uznaných umělců bývají zahajovány za účasti vlivných 
osobností, ba i občasné prodeje obrazů přímo na ulicích, tak 
zvané ,,foires aux croůtes“ mohou spoléhat na velikou pozor¬ 
nost. I zde je tisk dosti spolehlivým měřítkem zájmu, který ve¬ 
řejnost uměleckým věcem věnuje. Výstavě v Grand Palais je 
vyhrazeno ve všech novinách nekonečné množství sloupců, 
v nichž odborní referenti podávají jakési vadě mecum v laby¬ 
rintu výstavních síní. Rovněž výstavy jednotlivých malířů se ko¬ 
nají s obšírným komentářem v novinách a dražby uměleckých 
předmětů v Hotelu Drouot mají v každém lepším časopise 
vlastní rubriku. Statisícové sumy, které se zde často dostanou 
za obraz, koupený kdysi za pakatel, jsou pobídkou soukromým 
sběratelům, aby také zkusili štěstí. Přes všeobecné nářky se 
snad nikdy ještě nekupovalo tolik obrazů jako po válce, kdy se 
staly jako knihy ukládacím papírem. Lidé si ukazují prstem na 
šťastlivce, kteří kupovali první Utrilly po pětadvaceti francích a 
prodávají je dnes po závratných tisících. To svádí, ačkoli i tato 
spekulace má samozřejmě své risiko. Společenský stykje nezbyt¬ 
nou předpodmínkouk dosažení nebo udržení úspěchu. Kdežto 
malíř již uznaný je vítaným hostem nejuzavřenějších salonů 
nebo sám přijímá společnost ve vlastním přepychovém domě, 
je salonem mladého malíře kavárna. Několik mezi nimi nabylo 
popularity a stalo se uměleckými středisky, jejichž vlivu nelze 
přehlížet. Čtyři kavárny na Montparnasse znamenají tržnici, 
jejíž kosmopolitické obecenstvo pomohlo nejednomu jménu 
prorazit. 

Kdo není ve Francii malířem z povolání, je, jak jsme řekli, 
aspoň malířem amatérem. V mnohých případech běží o více 
než amatérskou zručnost; Viktor Hugo a Anatole France 
mohli prý být téměř stejně velikými malíři jako spisovateli, 
bývalý ministr Clémentel je kreslíř silného a původního postře¬ 
hu a historie onoho poctivého celníka Rousseaua, který se stal, 
nevěda jak, jedním z otců moderního malířství, je příliš známa, 
aby bylo třeba vypravovat ji. Velmi rozšířen je dar karikatury 
a závody v karikování, dnes ještě populární na školních lavi¬ 
cích a mezi poslanci, bývaly kdysi společenskou hrou, rozšíře¬ 
nou ve všech vrstvách. Mluví se někdy o úpadku uměleckého 
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vkusu ve Francii a vyslovují se obavy o budoucnost výtvarných 
umění v národě, který je stále více zatahován do okruhu racio- 
nalisace a industrialisace. Zdá se nám, že právě tento vrozený 
malířský pud a skoro instinktivní vkus jsou dostatečnou záru¬ 
kou budoucnosti umění ve Francii. Pravda je, že industrialisa¬ 
ce výroby přináší na tomto poli lacinou imitaci hodnotných 
děl, imitaci, rovnající se často karikatuře, ale nebudeme měřit 
výtvarné schopnosti doby podle těchto sériových výrobků vel¬ 
kých obchodních závodů. Výtvarné umění, jemuž je rámcem 
dobrý dobový sloh, nemůže samo zdegenerovat. Co se zdá pří¬ 
znakem úpadku, je namnoze jen okamžikem tápání mezi dvě¬ 
ma uměleckými školami nebo novotou, které ještě zrak nepři- 
vykl. Umělecká žeň dnešní Francie, měříme-li ji počtem hod¬ 
notných jmen, není horší než bývala, a vezmeme-li za měřítko 
relativní postavení, které francouzské umění zaujímá ve světě, 
i zde je bilance uspokojivá. Francie nepřestává být, čím byla 
od osmnáctého století, vůdkyní ve vývoji nových estetických 
názorů a učitelkou technické dokonalosti. 

Hudba znamená společensky mnohem méně než kterýkoli jiný 
umělecký obor. Velicí spisovatelé, malíři nebo herci mají popu¬ 
laritu a vliv, ale není příkladu, že by veliký soudobý hudební 
skladatel hrál podobnou společenskou úlohu. Umělci výkonní, 
virtuosové a zpěváci, mohou mít svou vlnu obliby, ale i tu lze 
jen těžko srovnat s úspěchem umělce v jiném oboru Po stránce 
finanční je skvěle situován šťastný autor operety nebo taneční 
skladby, která se uchytí, jeho jméno však obyčejně uniká po¬ 
zornosti. Umělci skutečně hodnotní měli kruh obdivovatelů, 
nepronikli však mimo něj a nezískali svými skladbami ani spo¬ 
lečensky, ani peněžně příliš mnoho. Výkonnost koncertních a 
divadelních orchestrů nebývá kvalitně prvotřídní a za občas¬ 
ných návštěv cizích koncertních těles to francouzská kritika sa¬ 
ma přizná. Náprava však je sotva možná ze dvou příčin. Jednak 
se příčí francouzskému individualistickému sklonu zmizet tak 
úplně v orchestrálním kolektivu a podřídit se zákonu celku 
s takovou obětavostí, jak to dovede třeba Němec, jednak nemá 
francouzská hudba za sebou těch hmotných prostředků, jichž 
by bylo třeba k vypěstování dokonalých orchestrů. Dotace 
dvou oficielních pařížských oper jsou celkem nepatrné, orches¬ 
try koncertní jsou nuceny produkovati mnoho, aby se udržely, 
a nemají kdy k pečlivému propracování. Obecenstvo nemá 
ostatně příliš vysokých nároků a melomanů, kteří by byli 
hudbě vášnivě oddáni, je poměrně málo, Pokusy o velikou 
scénu, která by byla nekompromisně věnována hudebním 
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dílům dokonale provedeným, selhaly a osud velikého divadla 
v Champs Elysées, které bylo budováno původně pro Wagne- 
rovy opery, načež se stalo příležitostným útočištěm pro taneč¬ 
ní produkce a černošské revue, je příznačný. V životě jednotliv¬ 
cově je vyhrazeno hudebnímu zájmu velmi málo místa. Jsou 
sice diletantské sbory pěvecké a hudební, rozličné ony ,,Har- 
monies“, „Chorales“ nebo „Fanfares“, jejich úroveň je však 
skoro bez výjimky bezvýznamná. Nedostatek hudební kultu¬ 
ry není považován za úhonu. Neznát skoro ani podle jména 
velikých skladatelů, kteří nebyli autory úspěšných oper, při- 
hází se i v kruzích, které se jinak o kulturní věci živě zajímají. 
Hudební moderna francouzská pracuje za skeptické zdrže¬ 
livosti jedněch a naprosté nevšímavosti druhých, kreří jsou ve 
veliké většině. Kdežto nové směry literární, nové proudy ve 
výtvarnictví nebo událost divadelní dovedou vzrušit i veřejnost 
zcela neodbornou a vyvolat sensační ankety v novinách a celou 
literaturu, nikoho mimo úzký okruh zasvěcenců nezajímá, co 
se děje nového v hudbě. 

Divadlo je od samého svého vzniku ve Francii především po¬ 
dívanou —• spectacle — a nikdy nemělo onoho národně vý¬ 
chovného poslání jako u nás. Ať počítáme jeho vznik od středo¬ 
věkých mystérií, kde bylo původně rozšířením jednoho z prvků 
náboženského obřadu, či ať navazujeme na renesanční Ple¬ 
jádu, jež svými pokusy o drama vnáší do francouzské literatu¬ 
ry antický pojem divadla, v každém případě je francouzské 
drama především vypočteno na scénický účinek a sebe etičtější 
založení není dostatečným důvodem, proč by se hra měla líbit, 
nemá-li v sobě dosti divadelnosti. Za dnešních poměrů je di¬ 
vadlo na prvním místě velikou industrií, která se na hony vzdá¬ 
lila jakéhokoli ponětí o mravní funkci scénického umění, ba 
namnoze se úplně odpoutala od umění vůbec. Několik čísel 
o obratu divadel a biografů v pouhé Paříži za rok 1927 podá 
jakýsi obraz o obchodním rozsahu divadelního podnikání. Za 
ten rok přijala pařížská divadla spolu s biografy a music-hally 
přes hospodářskou krisi 539 milionů franků, o 41 milionů více 
než r. 1926. Z toho připadá na subvencovaná divadla 49 mi¬ 
lionů, na ostatní divadla 146, na music-hally a koncerty 134, 
na biografy 178, na dancingy a plesy 12, na boxerské zápasy 5, 
na jiné podívané 2, na cirkusy 13. Dobrou čtvrtinu tohoto hru¬ 
bého příjmu pohltí ovšem rozličné dávky a daně, z toho zábav¬ 
ní daň 57 milionů, t. zv. právo chudých 58 a půl. Na přírůstku 
proti 1926 participuje ohromnou většinou biograf, subvenco¬ 
vaná divadla 5 miliony, ostatní divadla 2 miliony, music-hall 
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2 miliony, boxerské zápasy jedním milionem, kdežto příjem 
z dancingů, jež jsou z velké části dítětem poválečné doby, po¬ 
klesl o 700.000 franků. Roku 1928 činila v Paříži t. zv. chudin¬ 
ská taxa, vybíraná z divadelního vstupného, pětašedesát milio¬ 
nů franků— r. 1917 jenom jednu desetinu této sumy — a stejnou 
částku vynesla státní divadelní daň, kdežto r. 1917 jen ne¬ 
celých šest milionů franků. Tyto cifry nejsou jen měřítkem 
obchodního významu divadla v Paříži — na venkově je divadlo 
samo v úpadku a zatlačováno stále více biografem a sportov¬ 
ními podniky — nýbrž také udávají společenské postavení, jež 
se divadlu ve Francii přiznává. 

Čtyři divadla subvencovaná státem, Velká Opera, Komická 
Opera, Comédie Frangaise a Odéon, nehledíc k některým pod¬ 
nikům podporovaným občasnými nadacemi, toť vše, co dělá 
pro divadelní umění národ ve smyslu oficielním; je to něco přes 
šest milionů franků do roka. Jinak je divadlo odkázáno samo 
na sebe a již z toho vyplývá, že musí přihlížet k zájmům a zá¬ 
libám svého obecenstva, že je vedeno zřetelem obchodním. To 
nevylučuje zcela možnosti, že divadlo dbá i zájmů uměleckých; 
vrstva kultivovaného obecenstva, rozumějícího umění, je dosti 
silná, aby unesla občas hru vynikající nad průměr. Ředitel di¬ 
vadla není a priori neochoten věnovat umění trochu místa na 
své scéně, žádá jen, aby tím materiálně neutrpěl. Ředitel je 
obchodník, jenž najal divadlo, jako by najal kasino nebo hernu 
v lázeňském místě, a často také opravdu exploatuje najednou 
obojí. Chce riskovat co nejméně, a poněvadž obyčejně vzal di¬ 
vadlo do ruky jen na několik období, chce za těchto několik 
let vydělat tolik, aby se mohl buď „retirer^des affaires“ nebo ^ 
založit nějaký podnik většího druhu, fmezi vlastníky a řediteli 
divadel jsou veliké rozdíly co do finanční potence. Pan Volter- 
ra, jenž má několik divadel v Paříži, několik letních arén a 
„potiniěres“ v drahých lázeňských městech a je při tom intere- 
sován na divadlech v Belgii a snad i jinde, je divadelní velmož, 
operující desítkami milionů. Pan Řosenberg, jenž dělí svou 
péči mezi divadlo a závodní koně, bude sice sotva kdy zapsán 
v dějinách francouzského divadla jakožto umění, ale ovládá 
finančně několik scén, jimiž působí na vkus a náladu obecen¬ 
stva. Pan Quinson, pan Isola a několik jiných jsou podobně 
osobnostmi, s nimiž se v divadelním světě počítá. Někdy se po¬ 
daří dramatickému autoru, že si koupí divadlo, aby se osamo¬ 
statnil od nároků ředitelů. Pan Bernstein, pan Verneuil, pan 
Sacha Guitryjsou v této šťastné situaci, která je ovšem výjimkou. 
Velmi často se vedení divadla dostane do rukou podnikatele, 
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jenž nejen o umění, nýbrž ani o speciálních potřebách divadla 
nemá ponětí a jemuž je divadlo pouhým uložením kapitálu 
nebo finanční spekulací. 

Není možné, aby toto obchodní vedení nemělo vlivu na 
směr, jímž francouzské divadlo jde, a ovšem i na jeho úroveň. 
Tento zřetel pomalu dokonale rozleptal bývalý systém stálých 
hereckých ensemblů, sdružených trvale okolo jednoho divadla 
a dobře sehraných. Dnes kromě subvencovaných divadel žádné 
divadlo nemá už stálého ensemblů. Ředitel přijme hru a sestaví 
si ensemble ad hoc, který podle jeho mínění má největší čáky 
vést hru k vítězství. Tento systém podporuje soustavu tak zva¬ 
ných „vedettes“, herců a zejména hereček, majících oblibu 
u obecenstva a zaručujících již svým jménem slušný počet 
repris. Vedette, která si dá velmi často od divadelního autora 
napsat hru přímo pro sebe, aby v ní uplatnila své fysické nebo 
herecké přednosti, je obléhána řediteli, usilujícími o její účast, 
a neví, co chtít. Diktuje řediteli jak nadšená adjektiva, jimiž 
musí být chválena v předběžné reklamě, tak výšku a šířku 
písmen, jimiž musí křičet její jméno na divadelním plakátě, tak 
konečně a hlavně své honorářové nároky. Ty jsou zpravidla 
velmi značné a stačí, aby v jednom kuse byly zaměstnány dvě 
vedetty, a větší část hrubého příjmu jde do jejich kapes. Za 
těch okolností hledí ředitel, aby ve hře vystupovalo co nejmé¬ 
ně osob a aby nevyžadovala zvláštních nákladů výpravních. 
A poněvadž je Často přání ředitelovo rozkazem pro divadelní¬ 
ho autora, má tento systém také přímý a nepříznivý vliv na 
divadelní tvorbu. Má vliv i na ráz a úroveň herecké reproduk¬ 
ce. Znesnadňuje předem vytvořit v tom neb onom divadle 
určitou atmosféru, vypěstovat styk, propracovat charakteris¬ 
tiku. Národní povaha francouzská má nesporné herecké a mi- 
mické sklony a tato pudová přirozenost zachrání velmi často 
situaci. Na průměrném pařížském divadle se obyčejně hraje 
velmi dobře, zvláště jde-li o hru občanskou, v níž herec ne¬ 
musí vystupovat z rámce svého přirozeného pozorovacího 
talentu. Ale souhra se zpravidla rozpadá na individuální hru 
každého z účastníků a kolektivní účinky, jichž dosahují na př. 
Rusové, kteří se ukazují v Paříži dosti často, jsou za tohoto sta¬ 
vu věcí skoro nemyslitelné. 

Nejen však herecká stránka, také celá genese divadelní hry 
je v tomto prostředí aktem převážně komerčním, v němž mla¬ 
dý autor, neostřílený ještě zkušenostmi, nechá na počátku 
mnoho ilusí. Jsou divadla, o která se začátečník pokouší zcela 
beznadějně a jež mají idiosynkrasii proti novým jménům. 
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Stane-li se, že ředitel po dlouhém zdráhání přijme hru od de- 
butanta, žádá zpravidla, aby některý z autorů již známých 
a oblíbených mohl hru přehlédnout a scénicky upravit. Oby¬ 
čejně sice na hře nezmění nic, ale dosáhne se toho, že jeho jmé¬ 
no figuruje vedle jména nováčkova jako jakási garancie a že 
ovšem tento nedobrovolný spolupracovník zabere pro sebe lví 
podíl na tantiémách. V některých případech není vůbec mla¬ 
dému autoru ani dovoleno, aby svou první hru podepsal. Může 
být velmi rád, že naň zbude několik procent z autorských pří¬ 
jmů a že má slíbeno, půjde-li vše dobře, že se příští jeho hra už 
bude dávat pod jeho jménem. Pak nastane starost o to, získat 
některou vedette a s tím jsou opět spojena zákulisní vyjednává¬ 
ní, jež nemají s uměním ani zdaleka nic společného. Vedetta 
vleče za sebou některého dodavatele, kterého divadlu vnutí, 
má přání positivní i negativní, vylučuje některé osoby, jež ře¬ 
ditel už angažoval, vynucuje si změny v ensemblů, který ře¬ 
ditel sestavil, často i změny velmi dalekosáhlé v textu. 

Konečně jsou překonány všechny obtíže, hra se nastuduje a 
inscenuje a přiblíží se její předvedení veřejnosti. Premiéru pro 
širší obecenstvo předcházely až do nedávná dvě generální zkouš¬ 
ky. První, répétition des couturiěres, byla vzásadě určena j en pro 
interní personál a sloužila k tomu, aby se opravily poslední ne¬ 
dostatky v souhře nebo výpravě. Druhá, répétition générale,byla 
původně vyhrazena kritice a osobnostem z divadelního světa. 
Rozumí se, že vstup na répétition générale je bezplatný a že se 
rovná společenskému pozvání. Časem se věci vyvinuly tak, že 
répétition générale ztratila svůj vlastní smysl. Běželo o to, udě¬ 
lat z ní společenskou událost účastí co největšího počtu veřejně 
známých osobností. Kritika se stala pátým kolem u vozu a byla 
trpěna jako nutné zlo. Měsíc předtím si však lámal sekretář di¬ 
vadla hlavu nad rozsazovacím plánem, počítaje, jak směstná na 
daný počet míst množství pozvaných. Mezi pozvanými musí 
být ovšem také lidé od divadla, ale ne ledakdo; ředitelé a vy¬ 
nikající hvězdy. Pak svět literární, ale opět jen známá jména, 
neboť nejde o literaturu, nýbrž o reklamu. Nesmí scházet ně¬ 
jaký počet poslanců a senátorů vedle jistého množství vysokých 
osobností úředních. Musí být zastoupen svět obchodu, prů¬ 
myslu a bank a nesmí být zapomenuto na některá representa¬ 
tivní jména šlechtická. Určitá dose hezkých žen ze světa i z po- 
losvěta je rovněž předpokladem sálu, jemuž se o takový večer 
říká „salle bien faite“. A přes veškeru přísnost kontroly pro¬ 
nikne do sálu vždycky dost t. zv. „hirondelles“, osob obojího 
pohlaví, které sejdostanou všudy, aniž kdo ví jak a proč. 
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V této vznešené společnosti je kritik, jenž přišel za svým povo¬ 
láním, rušivým živlem. Možná,že není tak entusiastický,jak by si 
ředitel přál; snad se odváží dokonce napsat několik odmítavých 
poznámek, třebaže celkový tón francouzské kritiky je shovíva¬ 
vý už proto, že mezi kritiky je mnoho dramatických autorů, 
kteří musí pamatovat na své vlastní répétitions générales. Stá¬ 
vá se tedy zvykem, vyřadit kritiku vůbec z generální zkoušky 
a nahradit ji dobře složenými placenými reklamami, kde se 
superlativy nešetří. Nebo je kritika pozvána třeba týden nebo 
dvě neděle po premiéře, kdy už podle ředitelova mínění ne¬ 
může nic zkazit. Ba celé zřízení répétition générale se považuje 
někde za přežilé a nahrazuje se tím, že se k několika prvním 
představením zve postupně ono obecenstvo, jehož přítomnost 
podle běžné fráze „dodává divadlu lesk“. Hra, do které byly 
investovány nemalé peníze, hraje se pak nepřetržitě, pokud 
vůbec vábí obecenstvo, nebo často i déle. Neboť vedette, kte¬ 
rá přijala engagement, vyhradila si jisté minimální množství 
představení, a rovněž jde-li o autora, jenž už smí klást podmín¬ 
ky, bývá samozřejmě první podmínkou určité množství repris 
nebo přiměřené výkupné. 

Ne všecka divadla jsou takto čistě obchodními podniky, 
aspoň ne v tuto chvíli. Nehledíme-li k čtyřem divadlům sub¬ 
vencovaným, jejichž program je částečně diktován závazky 
ředitelů vůči státu, existuje několik scén avantgardních, u nichž 
je zřetel umělecký převažující. Vznikly vesměs po válce, v pe¬ 
riodě nejhoršího úpadku a nejhlubšího poklesu vkusu. Jsou 
otevřeny mladým autorům jinde nehraným, odvažují se poku¬ 
sů s divadlem zahraničním, nebojí sejít proti srsti běžných ná¬ 
zoru smělými novotami režijními. V těchto divadlech — Ate¬ 
lier, Comédie des Champs Elyseés, Studio atd.—jež značnou 
měrou spoléhají na nefrancouzské intelektuální obecenstvo, 
tvořící slušně silnou kolonii v Paříži, stojí často na vůdčích mí¬ 
stech cizinci, jichž je také silné procento mezi výkonnými sila¬ 
mi. Večery, kdy se hraje italský autor v převážně ruském obsa¬ 
zení za účasti obecenstva především anglického, nejsou vzác¬ 
ností. Tato divadla, hmotně slabě fundovaná a žijící na samém 
okraji divadelních zájmů průměrného obecenstva, mají nejen 
ten dobrý účinek, že paralysují obchodní banality divadel ve¬ 
likých, jsou také jakousi přípravkou pro mladé spisovatele. 
Úspěch na některé z těchto scén pomáhá otvírat dveře v di¬ 
vadlech, jež se novým autorům uzavírají. A tak se postupně 
v několika letech ukázala celá nová divadelní generace, která 
nestojí za onou, jež representuje oficielní francouzské divadlo 
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dnes, a jež také již dosáhla úspěchů v cizině. Nelze tedy mluvit 
o koncích francouzského divadla, neboť neschází ani nových 
autorů, ani obecenstva, jak jsme z hořejší statistiky viděli. Ale 
toto divadlo, jež technicky po nezralostech prvních pokusů do¬ 
spívá oné dokonalé faktury, která činí skoro každou francouz¬ 
skou hru stravitelnou, vplývá do starých kolejí také svým lát¬ 
kovým obsahem. Erotika, zejména pathologická, je hlavní, 
ne-li jedinou zájmovou aférou mladých autorů. Typická mo¬ 
derní francouzská hra jak autorů, konsakrovaných členstvím 
Akademie, tak spisovatelů avantgardy, souvisí, jak jsme již 
řekli na jiném místě, ku podivu málo se skutečným životem. 
Po scéně chodí lidé, které zřejmě nezajímá žádná z normál¬ 
ních starostí průměrného člověka. Všichni mají bohatou exi¬ 
stenci a aspoň jeden akt u moře je obligátní součástkou mon- 
dainní veselohry, muži i ženy mají celý den prázdno, dítě se 
stává výjimkou skoro zrůdnou, osoby dramatu nemají zájmů 
politických nebo sociálních, jejich realism je čistě vnější a zdán¬ 
livý, ale to není v odporu se základním nazíráním Francouze 
na divadlo jako na zajímavou podívanou. 

Tomuto svému účelu odpovídá francouzské divadlo již také 
celým svým vnějším zařízením. Existuje ovšem několik kate¬ 
gorií. Staré dělítko rozeznávalo vedle státních divadel, pěstu¬ 
jících repertoár klasický, divadlo bulvární, specialisované na 
konversační veselohru, a konečně scény třetího řádu, vyhraze¬ 
né operetám a melodramatům. I zde přinesl vývoj změť typů 
dosavadních a některé typy nové. Stará veliká divadla, jež po¬ 
jala po několika tisících lidí, jedno po druhém umírají, neboť 
nový repertoár nezapadá dobře do jejich ohromného rámce. 
Místo nich povstávají na bulvárech malá divadla, t. zv. „bon- 
bonniěres“, čítající sotva několik set míst, a dnešní hry, omezené 
na několik osob a počítající s velmi prostou režií, nacházejí na 
těchto malých scénách vhodnou folii. Tato divadla, jež jsou 
často vlastnictvím některých vedet, které v nich dávají jen hry 
střižené na svou osobu, jsou velmi drahá a nepřihlížejí vůbec 
k obecenstvu, které musí šetřit. Toto obecenstvo ovšem čím 
dál, tím více opouští střed města a zalidňuje stále širší a vzdá¬ 
lenější periferii. Tam pak, v chudých čtvrtích, vyrostla nová 
divadla, jež naopak přihlížejí jen k nezámožnému obyvatel¬ 
stvu své čtvrti, jsou poměrně laciná, a nemohouce si dopřát 
přepychu nových her, obehrávají v provedení často zcela sluš¬ 
ném repertoár, který na divadle bulvárním již vyšel z módy. 
Záliba v music-hallu vzbudila rovněž potřebu nového divadel¬ 
ního typu, velikých sálů s dokonalým technickým aparátem, 
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s nezbytným dancingem a americkým barem. Konečně existu¬ 
je několik scén, jež kolísají mezi variété, cirkem a music-hal- 
lem menšího rozsahu. Literární a umělecký kabaret typu Sali- 
sova ,,ChatNoir“ vymřel skoro úplně; několik podniků toho 
druhu v Latinské čtvrti a na Montmartru budvegetuje nebo se 
přizpůsobilo politickému a literárnímu vkusu obecenstva, kte¬ 
ré může platit. Hloupý nacionalism, sociální reakce, nedůvěra 
šosáka k všemu novému v umění je jediným tématem, které se tu 
omílá někdy ne bez jistého vtipu. Stará lidová zpěvní síň, café- 
concert osmdesátých a devadesátých let, je mrtva úplně jako 
lidová pařížská píseň, ubitá americkými tanečními melodiemi. 
Avantgardní divadla živoří většinou v čestné chudobě. Bývalý 
Starý Holubník Copeauův nebo dnešní Atelier Dullinův při¬ 
pomínají svou primitivností spíše středověká ,,tréteaux“ než 
divadelní budovu v dnešním pojetí. Ale i budovy výstavné 
a poměrně nové trpí tu často velikými nedostatky ve všem, 
co se netýče jeviště a několika místností representačních. Pri- 
mitivnost šaten a mnoho jiných nepohodlí překvapuje cizího 
návštěvníka, jenž nemá na paměti, že vše v tomto zařízení 
je vypočítáno na peníze. 

Vnitřní život ve francouzském divadle za představení může 
rovněž pohoršit diváka, který hledá v divadle pouhý požitek 
umělecký. Hrát se začíná zpravidla okolo půl deváté nebo 
i později, tedy po večeři. Ale Francouz nepovažuje večeři za 
maličkost, kterou nutno zkrátit, má-li se dostat do divadla 
včas. Večeře se nezkrátí, nýbrž divadlo počká, neboť je míněno 
jako osvěžení a zábava, vyplňující večer. Po celé první jednání 
se tedy hlediště teprve pomalu naplňuje, uvaděčky se hlučně 
domáhají svého malého zpropitného, dámy v šatnách vymě¬ 
ňují hlasitě své názory, aby je bylo slyšet i uvnitř. Některá di¬ 
vadla počítají se všemi těmito zlozvyky jako s nutností a zaha¬ 
jují představení malou aktovkou, jež má vyplnit tu první ho¬ 
dinu, než se obecenstvo opravdu sejde. V přestávce obcházejí 
vyvolavačky se svými pomeranči a sladkostmi, křičíce stejně 
jako jejich předchůdkyně před třemi sty lety za časů Mohéro¬ 
vých. Všeho je obchodně využito. Program, v němž jméno 
autora hry mizí úplně mezi jmény dodavatelů, přestal už dáv¬ 
no být spojujícím článkem mezi divadlem a návštěvníkem a je 
prostou sbírkou přímých i nepřímých reklamních oznámení. 
V přestávkách se promítá reklama na plátně a nejsou řídké pří¬ 
pady, že je úmyslně do hry vsunuto to neb ono jméno velikého 
obchodního domu nebo krejčího á la mode, a i to je reklama, 
placená tím dráže, čím méně je nápadná. Proti těmto způso- 
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bům se ozve občas reakce; pan Antoine vede po třicet let zá¬ 
pas s hlasitou nonchalancí uvaděček, pan Dullin se pokusil 
přimět obecenstvo, aby chodilo do divadla včas, ale všechny 
tyto snahy narážejí na prastaré a ustálené zvyky a jsou v odpo¬ 
ru s nazíráním průměrného Francouze na úkol divadla. Ne¬ 
podařilo se ani zamezit skandální pokoutní prodej lístků, který 
působí, že pokud má hra úspěch, nedostane se vůbec lístku 
u pokladny za udanou cenu, nýbrž jen u překupníků a o mno¬ 
ho dráže. Nepodařilo se přimět ředitele, aby potlačili kvetoucí 
obchod s lístky za ceny poloviční, když hra přestává „táhnouť ť , 
ale zato aby snížili ceny lístků prodávaných normální ce tou. 
Ředitel má svůj názor o komerčním vedení divadla, obecen¬ 
stvo má svou tradici a bylo by třeba opravdové revoluce, aby se 
na tomto stavu věcí něco změnilo. 

Herec jako osoba dovede zaměstnat zájem veřejnosti velmi 
důkladně. Místo, které mu společnost vyhrazuje, je často v na¬ 
prostém nesouhlase s jeho uměleckou kvalitou. Po této strán¬ 
ce přineslo zejména devatenácté století nejen úplnou emanci¬ 
paci herce jako člověka, nýbrž namnoze přemrštěný a ne¬ 
zasloužený kult. Místo pro sebe zaujímá oficielní činohra 
Comédie Fran^aise.Má svůj statut, daný přímo od Napoleona, 
— stojí za zmínku, že jej Napoleon vydal v Moskvě roku 1812 
uprostřed největších starostí vojenských a politických — který 
dává hereckému souboru tohoto divadla širokou autonomii 
pod dozorem ministra školství. Herci Comédie Frangaise se 
dělí na pensionnaires, jejichž poměr k divadlu není jiný než 
v kterémkoli divadle, a na sociétaires, kteří jsou umělecky i ma¬ 
teriálně podílníky na odpovědnosti a na zisku. Sociétaires při¬ 
jímají a odmítají sami zadané hry po úsudku svého comité de 
lecture; dělí se komplikovaným účetnictvím o čistý zisk, mají 
zaručenu pensi. Mají výhody státních úředníků, ne však jejich 
disciplinu. Správce Comédie, jehož úkol je především admi¬ 
nistrativní, je příliš malý pán, aby se mohl energicky opřít přá¬ 
ním a rozmarům členů svého sboru; ale sám ministr jen nerad 
a obyčejně marně sahá do tohoto vosího hnízda. Spory mezi 
jednotlivými sociétaires nebo mezi nimi jako celkem a správ¬ 
cem nebo ministrem vyplňují velmi často noviny a zaměstná¬ 
vají dobře několik advokátů. Umění není často jediným mo¬ 
mentem, jenž rozhoduje o přijetí ke Comédie Frangaise. Osobní 
konexe s ministry nebo s vlivnými politiky jsou někdy účin¬ 
nějším prostředkem, jak do ní vniknout. „Máme členky, 4 ' pra¬ 
vil v jednom nedávném procesu jeden advokát, „které nám 
poslal národní blok, a jiné, které nám poslal kartel levice." 
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Jako repertoár tohoto ústavu je poněkud konservativní, tak 
i způsob hry lpí na určitých tradicích a výslovnost veršů na 
Comédie Fran 9 aise je asi o století pozadu za výslovností dneš¬ 
ní. Ale ve svém způsobu představuje toto divadlo velmi úcty¬ 
hodný útvar, udržující kontinuitu francouzské scény a vy¬ 
mykající se přece jen obchodním zřetelům, jež úplně ovládly 
divadlo soukromé. 

Být sociétairem Comédie Fran^aise je také veliká společen¬ 
ská čest, ale ovšem ty doby už minuly, kdy člen ,,Théátre du 
Roy“ jediný měl společensky privilegované postavení, kdežto 
herec jiného divadla byl páriou. Postupně nastala značná ni- 
velisace, většina opravdu vynikajících hereckých individualit 
posledních padesáti let žila mimo ,,Comédie u , jež ukládá in¬ 
dividuálnosti nesporné oběti. I hmotně nastalo nejen vyrov¬ 
nání, nýbrž zhoršení pro „Comédie 4 *, neboť příjem sociétaira 
je neveliký vedle skvělých gáží oblíbené vedette na bulvárních 
divadlech nebo módní hvězdy v music-hallu. Zbývá však vě¬ 
domí zabezpečeného stáří, možnost výnosných tournées po 
venkově a v cizině a poslední zbytky prestiže, kterou propůj¬ 
čovalo kdysi tomuto divadlu jeho výlučná privilej. Ovšem 
soudce, jenž v jednom případě vytýkal členu „Comédie 44 , po¬ 
rušivšímu smlouvu, že opustil toto divadlo a stal se šaškem 
(pitre) na bulváru, byl citován veškerým tiskem jako fossilie. 
Šašek na bulváru, to jest herec na bulvárním divadle nestojí 
dnes v očích společnosti níže než tragéd privilegovaného di¬ 
vadla. Rovněž o nemorálnosti zákulisí se přestalo mluvit a psát 
v několika posledních generacích ne ani tak proto, že by se byla 
morálka zákulisí příliš zvedla, jako proto, že vývoj podlomil 
tuhou vnější morálku buržoasní společnosti a smazal s velké 
části rozdíl mezi těmito dvěma světy. Co lze spíše vytýkat jako 
speciální nectnost divadelního prostředí, je to, co Francouzi 
shrnují pod nepřeložitelný termín „cabotinage 44 . Nesmírná 
ješitnost, touha po reklamě stůj co stůj, nedostatek loyálnosti 
ve stycích, žonglování velikými slovy, za nimiž zpravidla bý¬ 
vají velmi malé věci, toť cabotinage. Herečka, jež musí ztratit 
perlový náhrdelník, aby měla svou fotografii v novinách jako 
týden předtím její kolegyně, herec, jenž vyvolá konflikt s kri¬ 
tikem, aby dostal na první stránku novin svůj interview, přepí¬ 
nání vlastního významu a mluvení o umění tam, kde ve veliké 
většině běží o rutinu a řemeslo, toť cabotinage. Že se nicméně 
najdou stále ještě opravdové umělecké osobnosti, které považují 
své herectví nejen za povolání, nýbrž i za poslání, které ne¬ 
snižují svými požadavky autora na dodavatele divadelní kon- 
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fekce, ba dovedou jej naopak inspirovat a jemu sloužit, které 
nepěstují cabotinage, nýbrž umění, je pravda, kterou by bylo 
nespravedlivé nekonstatovat. 

Cinéma je útvar, který sice technicky ve Francii vznikl — 
první promítání živých obrazů prováděl inženýr Lumiěre 
r. 1896 v suterénu jednoho domu nedaleko Opery — ale za 
války se finančně i herecky vymkl Francouzům z rukou. Ciné- 
ma se stalo milionům lidí skoro denní potřebou, vytlačilo z ně¬ 
kterých vrstev úplně divadlo, ale filmy, jež se předvádějí 
a jichž si obecenstvo žádá, jsou převážnou většinou cizí, ze¬ 
jména americké a poslední dobou německé. Podle odhadu pod- 
sekretáře pro krásná umění je z dvaceti filmů, které se v Paříži 
t) dně předvádějí, čtrnáct až patnáct amerických, čtyři až pět 
německých a ruských a jen jeden nebo dva francouzské, tířady 
musí přímo nutit filmové podnikatele, aby ve svých předsta¬ 
veních vyhradili francouzskému filmu jistý kontingent, je 
však otázka, podaří-li se takto uměle vytrhnout francouzský 
film z jeho nynějšího marasmu. Věc je těžká již proto, že si 
americký filmový kapitál vydupal vlastní produkci přímo ve 
Francii, že koupil mnoho filmových síní v Paříži i na ven¬ 
kově a že zainteresoval více než deset tisíc osob na svém roz¬ 
květu. Úsilí o záchranu domácího filmu kontingentováním 
amerického dovozu vedlo ke konfliktu s americkým syndi¬ 
kátem vývozců, v němž francouzská vláda a francouzští vý¬ 
robci ustoupili od většiny svých požadavků. Kontingent, jak je 
nyní prováděn, zaručuje Americe její zdrcující supremacii. 
Francouzská filmová diplomacie byla ostatně v této své akci 
úplně opuštěna francouzským filmovým obecenstvem, které 
vytýká domácímu filmu jednu základní vadu: francouzské po¬ 
jetí filmu má stále ještě velmi blízko k divadlu, také jeho per¬ 
sonál se většinou rekrutuje v divadle, kdežto vkus i nevkus fil¬ 
mového obecenstva se už úplně odpoutal od všech předpokladů 
divadelní techniky a optiky. Jako existuje avantgardní divadlo, 
existuje také avantgardní cinéma. Několik filmových scén se 
pokouší o nové možnosti světelné, přináší reformy ve filmové 
režii, chtělo by pozvednout ubohou intelektuální úroveň filmu. 
Vše to jsou zatím spíše snahy než výsledky a i zde připadá 
cizímu kapitálu a cizímu personálu mnohem větší podíl než 
opravdovým Francouzům. Jsou to většinou Dánové, Angličané, 
Italové, Němci, Rusové atd., kteří provádějí tyto pokusy o re¬ 
generaci francouzského filmu. Ginéma ve Francii ať jako pod¬ 
nik obchodní nebo jako hledání umělecké je činitel kosmopo- 
litický, kde Francouzům připadá obyčejně jen úloha platícího 
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diváka. Vznikne-li za dnešních poměrů, kdy se cizina usadila 
ve Francii v tomto oboru tak silně, opravdu francouzský film, 
francouzský kapitálem, personálem i invencí, je otázka dosti 
beznadějná. Také vznik mluveného filmu překáží francouz¬ 
skému cinéma v jeho rozvoji. Vpád cizího filmu, hlavně ame¬ 
rického, má i nepochybné nebezpečí kulturní a morální. „Kaž¬ 
dý večer modelují autoři cizích filmů podle své vůle mozky 
obrovského množství Francouzů/ 1 řekl Yvon Delbos za jedné 
debaty v parlamentě. Vskutku tak vzniká monopol, jímž ame¬ 
rická morálka a duševní ustrojení působí na francouzskou ve¬ 
řejnost; monopol skoro doslovně, když domácí film není ani 
technicky, ani hospodářsky s to, aby tomuto silnému tlaku Če¬ 
lil. Obrovský zájem milionových davů o cinéma, možnosti no¬ 
vých styků mezi uměním a společností, jež se tím otvírají, ne¬ 
bezpečí, jež tu hrozí, to i kapitola, jež se teprve začíná. Spousta 
zvláštních filmových listů, bohaté rubriky v denních novinách, 
nekonečné fronty, čekající před každým biografem každý ve¬ 
čer, již znatelné stopy vlivu filmu na vkus, mentalitu, morálku, 
ba i jazyk stálých návštěvníků — to vše jsou momenty, přes 
které není možno přejít bez jakýchsi obav do budoucnosti. 
Bude to film, který připraví Francii o její intelektuální převahu 
a o nadvládu jejího vkusu venku a jenž jí samé vnutí cizí du¬ 
ševní svět? Teprve na příští generaci se ukáže, jak bude tento 
vliv hluboký; nebezpečí bude tím menší, Čím lépe dovede Fran¬ 
de demokratisací svých škol a svého kulturního dění přiblížit 
svou vzdělanost davům, jež od ní byly doposud odstrkovány 
a které teprve film po prvé povznesl nad všednost denního 
života. 

XI 

Celé národní školství francouzské pojala myšlenkově Revo¬ 
luce a uvedla ve skutek třetí Republika; je to ve své nynější 
podobě dílo posledních padesáti let. Školství před Revolucí 
měla v rukou církev; dovedla-li se dobře — aspoň ve svém po¬ 
jetí— postarat o výchovu šlechty a bohatých občanů, vzdělání 
pro lid úplně zanedbala. Učitel nemá sám ani dostatečného 
vzdělání, ani dostatečných prostředků k živobytí. Několik let 
před Revolucí je slyšet zoufalé nářky nad zbědovaností učitel¬ 
ského stavu. „Když ubohý učitel splní svůj úkol, Často umírá 
hlady 44 , praví se ve zprávě z Lotrinska z r. 1779, kterou citují 
E. Glay a H. Champeau v díle ,,1’Instituteur 44 . „Nádeník vy¬ 
dělává aspoň tolik jako učitel 44 podle zprávy z Mirecourtu. 
Když tedy Revoluce pořizuje inventář národního vzdělání, 
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shledává, že starý režim zanechal Francii duševně stejně zubo¬ 
ženu jako hospodářsky a politicky. Není škol, není vzdělaných 
učitelů, negramotnost lidu je spíše pravidlem než výjimkou. 
Na 53% mužů a na 73% žen se nedovede ani podepsat r. 1790. 
Revoluce mohla jen vymyslit systém národní výchovy, ale 
neměla ani dost času, ani dost klidu, aby jej provedla. Nicmé¬ 
ně i tak je její dílo obdivuhodné. Francouzská národní škola 
žije ještě dnes z odkazu Talleyrandova a Condorcetova, ba 
nejedna myšlenka, kterou tito dva a jiní reformátoři za Revo¬ 
luce pronesli, zůstává ještě dnes nesplněným přáním francouz¬ 
ské demokracie. Revoluce dala francouzskému školství také 
jeho terminologii: slova „instituteur", „institutrice" vyšla 
z mozku Condorcetova, ,,école primaire", „école normále" 
atd. jsou vesměs termíny, jichž po prvé užil Konvent ve svých 
zákonech o školské organisaci. Císařství nedůvěřovalo škole; 
také Napoleon chtěl mít vzdělanou buržoasii, ale nevzdělaný 
lid a dekret o organisaci universit z r. 1808 ukládá obecné 
škole jako poslání ,,učit číst, psát a základním znalostem po¬ 
četním". Uprostřed válek není ostatně ani pomyšlení na orga¬ 
nisaci národní školy; na konci císařství konstatuje Carnot, že 
z dvou milionů dětí, které mají chodit do obecných škol, „jed¬ 
ny dostávají velmi nedokonalé vzdělání, druhé vůbec žádné". 
Restaurace vydává opět školy obecné i vyšší církvi. S jakým 
výsledkem? Když se po červencové revoluci ujímá francouz¬ 
ského školství Guizot, podniká opět jakýsi přehled stavu ná¬ 
rodního vzdělání a posílá po zemi inspektory, aby zjistili počet 
škol, poměry učitelů, kulturní úroveň lidu. Zprávy — citují 
je Glay a Champeau ve své knize —jsou žalostné. Přes 7000 
obcí nemá školy vůbec. A tam, kde jsou, „do jakých Augiášo¬ 
vých chlévů jsme musili vcházet", píší inspektoři. Učitelství 
je většinou útočištěm lidí, kteří se nedovedou živit tělesnou 
prací. „Mezi špatnými učiteli aspoň třetina jsou mrzáci, kul¬ 
haví, jednorucí, jednonozí, ochrnutí," někteří jsou odsou¬ 
zenci, kteří utekli z káznice. 

Ironií osudu se stává Guizot, protestantský konservativec, 
organisátorem francouzské lidové školy a vykonavatelem myš¬ 
lenek Revoluce. Roku 1833 vychází první školní zákon fran¬ 
couzský, který byl opravdu proveden. Každá obec musí mít 
školu, kde se děti učí „mravní a náboženské výchově, čtení, 
psaní, základům francouzského jazyka a počtů, metrické sou¬ 
stavě", je postaráno o učitelské platy, o učitelské vzdělání a 
o vyšší stupně lidového školství v městech s větším počtem 
obyvatelů. Guizotův zákon nezavádí však pro stát vyučovací 
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monopol; církevní školství zůstává, ale jeho učitelé musí před 
úřady dokázati stejný stupeň odborné přípravy jako učitelé 
škol veřejných; má veliké mezery, neboť nepřináší ani povin¬ 
nou docházku do škol, ani úplnou bezplatnost obecného vy¬ 
učování — bezplatnost je omezena na nemajetné žáky — 
ani laickost školy. Guizot si výslovně přeje, aby „náboženský 
vliv ve škole bylo stále cítit", neboť jinak „je mravní cena školy 
ztracena a škola se stává skoro nebezpečím". Přesto, že je 
církvi ponechán stálý dohled na obecnou školu a že je jí vedle 
školství veřejného dovoleno udržovat vlastní školství církevní, 
jsou zákony Guizotovy po celou dobu „občanského království" 
předmětem nej vášnivějších útoků se strany kléru a jeho parla¬ 
mentních zástupců. Za velikých obtíží byl však zákon uveden 
v život a za necelých patnáct let se ukázal velmi užitečný. Počet 
škol se do revoluce 1848 zdvojnásobil, počet žáků rovněž. 

Druhá Republika byla příliš efemerní, aby mohla projevit více 
než dobrou vůli: zůstává po ní neprovedený návrh na obec¬ 
nou školu povinnou, bezplatnou a laickou, načež za reakce, 
která přichází s Napoleonem III., padají všechny reformní 
myšlenky z r. 1848, ba padá celá soustava, kterou vytvořil 
Guizot. Napoleon III. potřebuje církve, aby svým vlivem pod¬ 
porovala jeho samovládu, buržoasie se polekala lidu, který se 
projevil za krátké revoluční episody vzdělanější a nepoddajnější, 
než si ho představovala; bylo třeba svěřit jej opět církvi, aby 
nepřerostl vládnoucí vrstvě přes hlavu. V komisi, kterou Na¬ 
poleon jmenuje, aby zreorganisovala školství, vyslovuje Thiers 
mínění, že „obecná škola nemusí být přístupná každému, ba 
řeknu, že vzdělání je počátek blahobytu, a blahobyt není vy¬ 
hrazen všem." Společným dílem uvědomělého, inteligentního 
a výbojného kléru a uděšené buržoasie, jež utíká od svého li¬ 
beralismu, je onen zákon Fallouxův z 1850, který vládl fran¬ 
couzské škole skoro po celou dobu režimu Napoleona III. 
Tento zákon ruší vliv universit na obecnou školu, podřizuje 
ji úplně církevním orgánům a favorisuje církevní školství tak, 
že školy veřejné měly být za krátkou dobu potlačeny vůbec; 
proto byly také rušeny učitelské ústavy, v nichž vláda a církev 
viděly semeniště liberalismu, a obcím bylo dáno najevo, že 
pokud lze, mají nahrazovat laické školy církevními. Aby těch¬ 
to bylo dost, bylo dovoleno všem řádům, i státem neuznaným, 
aby vyučovaly, a od církevních učitelů se nevyžadoval vý¬ 
kaz učitelské způsobilosti. Školství chlapecké bylo tímto způ¬ 
sobem desorganisováno, školství dívčí, které bylo teprve v po¬ 
čátcích, bylo potlačeno skoro úplně; církevní škola měla být 
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v dohledné době bez konkurence. V takových troskách našel 
národní školu profesor Duruy, když se stal ministrem vyučo¬ 
vání; bylo to už v době, kdy režim cítil příznaky úpadku a 
chtěl se udržet liberálními reformami. Duruy využil jak osobní 
přízně císařovy, tak onoho ducha doby a několik jeho zákonů 
a dekretů znamenalo počátek díla, které teprve republice 
bylo dopřáno dovést ke konci. Také Duruy, když se ujal úřadu, 
zjišťuje, jaká je úroveň lidového vzdělání. Více než třetina no¬ 
váčků nedovede ani číst, ani psát, 36% manželů se nedovede 
podepsat na radnici při uzavírání sňatku, plná pětina dětí ne¬ 
chodí vůbec do školy; ostatní čtyři pětiny jsou vyučovány 
naprosto nedostatečně. Duruy kromě nesčetných dekretů o po¬ 
drobnostech vyučování vydává hlavně zákon z r. 1867, jenž 
v některých částech podržel dodnes platnost; zákon ten uklá¬ 
dá obcím pečovat o dívčí školy, nařizuje zřizovat školy v ob¬ 
cích odlehlých, zavádí státní dozor nad školstvím církevním, 
rozšiřuje bezplatnost obecného vyučování, zavádí do obecné 
školy zeměpis, dějepis a výklad o zemědělství, zlepšuje učitel¬ 
ské vzdělání, pomýšlí na pokraČovací kursy pro mládež vyšlou 
ze školy. Nový obrat v okolí Napoleona III. ve směru k církvi 
a napětí, jež vedlo k válce s Pruskem, odsunuly od moci a vli¬ 
vu tohoto reformátora, ale pád císařství a definitivní nastolení 
republiky dovolily, aby byly uskutečněny jeho myšlenky ve 
větším měřítku, než sám mohl doufat. 

Když se republika ujímá péče o národní školu, nachází ji 
ve stavu o málo lepším, než v jakém ji viděl Duruy r. 1864; 
jeho reformy neměly možnost uzrát. A onen stav se zdál tak 
přirozený, že na př. Hillebrand v citovaném spise o Francii 
předem vylučuje jakoukoli naději na nápravu. „Francie by ne¬ 
mohla najít 40.000 laických učitelů, nemluvíc ani o ohromné 
obtíži finanční; laický učitel, který se odhodlá bez nábožen¬ 
ských příčin k tomuto povolání, jen aby vydělal svůj denní 
chléb a vyhnul se vojenské službě (tato výsada vojenská pro 
učitele byla ovšem za republiky zrušena), je vždycky osoba 
pochybné mravní úrovně; jeho polovzdělanost, nenacházející 
žádné protiváhy, dělá z něho slepý nástroj revoluce nebo re¬ 
akce; ta špetka vědomostí, kterou projeví u zkoušky, není nej- 
menší pedagogickou zárukou.“ Německý znalec Francie vy¬ 
slovoval jen přesvědčení, které bylo tehdy obecné ve Francii 
i za hranicemi. Dnešní národní školství francouzské v tom 
smyslu, který do toho slova vkládáme, je tedy útvar velmi mla¬ 
dý a jeho původcem je liberální republikáu Jules Ferry; 
skutečný provaditel zákonů o organisaci školství, Ferdinand 
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Buisson, žije ještě mezi námi. Ony zákony jsou tři. První z nich, 
z r. 1880, zavádí povinnost učitelského vysvědčení způsobilosti 
pro každého, kdo chce vyučovat, ať jde o školu veřejnou nebo 
soukromou; tím bylajednak škola veřejná zachráněna od neloy- 
ální outěže školy církevní, kde se dříve výkaz způsobilosti nevy¬ 
žadoval, jednak byla škola církevní postavena pod pedagogický 
dozor státu. Zákon z téhož dne a z téhož roku zavádí úplnou 
bezplatnost obecného školství a konečně zákon z 28. března 
1882, nejdůležitější z nich, stanoví, že obecná škola je závazná 
— arci mají rodiče na vybranou mezi školou veřejnou a sou¬ 
kromou— a obecná škola veřejná je laická. Tyto tři základní 
zákony mají tedy za sebou necelé půlstoletí existence; nestaly 
se hned skutkem, nejsou jím úplně ještě ani dnes, ale jsou rám¬ 
cem, který republika postupně vyplňuje, ideálem, k němuž 
se postupně přibližuje. Republikánská buržoasie, jejíž záslu¬ 
hou bylo zřízení všeobecné školní výchovy, nejednala bez 
jistého idealismu; Jules Ferry sám byl pod maskou stude¬ 
ného právníka a státníka vášnivým stoupencem Comtovým a 
Comtovy spisy byly jeho denní četbou. 

Přesto však nebyly to jen idealistické pohnutky, které při¬ 
měly první generaci politiků třetí Republiky, aby přes bez¬ 
příkladný odpor církve a proti indolenci vrstev, jimž měla být 
národní škola věnována, uskutečnili požadavek, který byl od 
Condorceta jedním ze základních programových bodů fran¬ 
couzské demokracie. Měla-li se republika udržet, musila se 
opřít o masu národa vědomého si toho, co republika jest; 
široké, třeba elementární vzdělání bylo předpokladem její celé 
budoucnosti. Jak správný byl tento odhad, vidíme z toho, že do¬ 
ba, kdy se republika stala jakousi národní samozřejmostí, sou¬ 
hlasí úplně s dobou, kdy do veřejného života vstoupila první ge¬ 
nerace, odchovaná národní školou. A snesl-li francouzský sed¬ 
lák a dělník po čtyři léta tíhu války, sotva to bylo možné bez 
školní výchovy, jež formovala jeho povahu. Ještě nyní pozo¬ 
rujeme docela přímý poměr mezi školou a republikánským 
uvědoměním; departementy, kde se ještě částečně drží roya- 
listická myšlenka, jsou právě departementy, kde škola církevní 
převládá ještě nad školou laickou. Hillebrand nevěřil, že by 
Francie našla 40.000 laických učitelů; padesát let po tomto 
proroctví má jich 120.000. Pokud se jejich mravní úrovně 
týče, průměr stojí povahově velmi vysoko, působí příkladem 
a plní i takto poslání, ktere Ferry učitelstvu uložil. Ve světové 
válce měli učitelé laických škol nejvyšší procento padlých; 
z mobilisovaných učitelů padlo přes 22% — 8119 z 35.817 — 
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živý důkaz, že svůj úkol vychovatelů republiky chápali vážně 
a do posledních důsledků. Statistika z r. 1925 zjišťuje, že ve 
svých devadesáti departementech měla Francie na 69.000 
obecných škol státních a na 12.000 obecných škol soukromých, 
jež jsou až na malé výjimky vesměs církevními školami katolic¬ 
kými. Na školách veřejných bylo podle posledních přístupných 
dat na 3,000.000 dětí, na školách soukromých asi 800.000 dětí. 
Po letech, kdy veřejná škola zápasila o své holé bytí, je tedy její 
existence zajištěna. Charakteristickým atavismem zůstává, že 
dívčí školství je stále ještě vydáno církevnímu vlivu mnohem 
více než chlapecké; z celkového počtu dětí na církevních ško¬ 
lách je 500.000 děvčat a 300.000 hochů. Na školách veřejných 
naopak počet hochů o něco převyšuje počet dívek. 

Národní školství tedy existuje. Je to existence často dosti 
prekérní, neboť stát není příliš štědrý ve své péči o ně. Rozpo¬ 
čet na rok 1930 vyhrazuje mu asi dvě miliardy franků. Škola 
také opravdu někde vypadá jako hotová Popelka. V Paříži 
samé vedle škol, jež výstavností a pohodlím splňují vše, co lze 
od nich očekávat, nacházíme také budovy zanedbané, často 
je škola umístěna v podnájmu. Je-li však v městech celkem 
průměrný stav skoro uspokojivý a jsou-li školy někdy přes svůj 
sešlý vzhled uvnitř slušně zařízeny a opatřeny žádoucími po¬ 
můckami, na venkově je stav často přímo kritický. Z učitelských 
kruhů nepřestávají přicházet stížnosti a žaloby. Slyšme na pří¬ 
klad, jak líčí stav školství na Korsice oficielní zpráva tamního 
učitelstva. ,,Z 800 škol ani 100 nemá vlastní budovy; 124 je 
umístěno v obecních úřadovnách, přes 400 v podnájmu dlou¬ 
hodobém, ostatek v podnájmu krátkodobém. Učebny jsou 
příliš malé a špatně osvětlené; z devíti desetin neodpovídají 
svému účelu. Pouze 5% škol má splachovací záchod, skoro 
300 jich nemá ani skřínky na školní knihovnu, skoro 50 ani 
jediné nástěnné mapy, ba několik nemá ani tabule”. Ale Kor- 
sika jest už kus exotiky, bezmála něco jako kolonie a nemůže 
být považována za průměr. Jsou však v samé Francii a často 
v bezprostřední blízkosti velikých měst poměry zahanbující. 
Viktor Bérard, předseda školní komise v senátě, poznamenal 
za rozpočtou é debaty na rok 1928, že ,,v pařížském obvodě je 
100.000 dětí beze školy, tonoucích v uličním blátě a zbavených 
školního vyučování, neboť není dosti školních budov”. Vez¬ 
měme namátkou stížnosti učitelské organisace v departemen¬ 
tu Lozěre. V obci Chandeyrac je škola ,,starý dům za vsí, 
z něhož se majitel vystěhoval, dům zpustl a pak z něho udě¬ 
lali školu. Do školní místnosti, velmi nízké, špatně osvětlené 
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a špatně větrané, vede vchod chlévem. Škola nemá ani dvora, 
ani záchodu'*. V obci Veymen „hrozí komín stálým sesutím. 
V kamnech můžeme zatopit jenom za severního větru. Posled¬ 
ní zimu jsme musili učit za sedmi stupňů mrazu. Škola nemá 
záchodu'*. Departement Charente má 151 škol bez jakéhokoli 
osvětlení; z departementu Aude se hlásí „místnosti nedostateč¬ 
né, budovy ve špatném stavu**; departement Cantal má „ně¬ 
které školy na spadnutí**. V ministerské instrukci na rok* 1923 
je ovšem psáno: „Škola, o které sníme, bude zvenčí příjemnou 
a vlídnou budovou mezi kvetoucí zahradou a dvory, plnými 
slunečního světla.“ O tomto ideálu ministerstvo zatím opravdu 
jen sní, proto je skutečnost často tak smutná. Ale v pěti letech 
od 1930 do 1935 uvolní stát osm set milionů franků na stavbu 
škol a umožní tím vybudování šestnácti set škol nových a bez¬ 
vadných. Někdy nejde o netečnost úřadů, nýbrž o sabotáž 
obce, která je katolická a vidí ve vnucené veřejné škole kon- 
kurentku soukromé školy církevní. Namnoze běží i o lhostej¬ 
nost, vyplývající ze sobectví; pro venkovana je škola nepří¬ 
jemným vetřelcem, který zadržuje děti, jichž by on dovedl 
užít na svém statku. 

Tyto materiální nedostatky jsou ovšem z valné části prů¬ 
vodním zjevem mládí obecného povinného školství. Za půl 
století nemohl stát odčinit vše, co bylo po staletí zanedbáno. 
Již problém povinné školní docházky se jeví ve Francii v do¬ 
cela jiné formě než třeba u nás. „Zákon o školní docházce je 
u nás formulí pro zábavu,“ napsal před několika lety pařížský 
„Paris-Midi**. Když dítě čtyřikrát v měsíci nepřijde do školy 
bez platné omluvy, pošle školní inspektor stížnost soudci první 
instance, který prozkoumá případ, a shledá-li vinu u rodičů 
nebo poručníků dítěte, pošle jim napomenutí — admonesta- 
tion. Opakuje-li se soustavné zanedbávání školní povinnosti, 
je rodičům uložena pokuta 16 franků. Uvážíme-li, jakou hos¬ 
podářskou hodnotu znamená celodenní práce dvanáctiletého 
nebo třináctiletého dítěte, pochopíme, proč rodiče snášejí 
tyto tresty bez rozpaků. V městech nelze ostatně mnohdy ani 
uložit pokutu, neboť rodiče unikají jakékoli školní evidenci 
častým stěhováním. Ale přece jen je v městech pravidelná 
školní docházka mnohem přísněji dodržována než na venkově. 
Jsou okresy, kde zanedbávání školy— ,,1’ab entéisme**, jak zní 
francouzský termín — dosahuje obrovského procenta; roku 
1927 činil průměr v okrese Bresse 30%. Průměr pro celou zemi 
byl r. 1922 8.38%, 1923 9.69%, 1925 11.30%. Ostatně zákon 
sám připouští tolik výjimek, že se stává ilusorním, ještě než 
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vstupuje v platnost. Školní povinnost trvá do třinácti let, ale 
v případě potřeby může být dítě od návštěvy školy po celý 
poslední rok osvobozeno, nebo může od dvanácti let dostat 
úlevu na dva měsíce, od jedenácti let úlevu na měsíc. Povin¬ 
ná školní docházka zůstává tudíž stanovena zákonem „en 
principe' c , v zásadě, jak zákon sám praví, v praksi však je 
a bude obcházena, pokud nebude vynucována na rodičích 
stejně energicky jako placení daní nebo vojenská povinnost. 
Dohled na školní docházku vykonává podle zákona starosta, 
který si na vsi rozmyslí poštvat rodiče na sebe přísným plně¬ 
ním tohoto úředního závazku. Nedostatečná školní návštěva 
vysvětluje také vysoké procento francouzského analfabetismu. 
Ve Francii bylo a do veliké míry ještě jest vzdělání jednou 
z výsad bohatých, odtud rozdíl mezi vysokou kultivovaností 
měšťáka a nedostatkem základního vzdělání v masách. 

R. 1925 se přiznalo 14.300 nováčků, nastupujících vojenskou 
službu, k úplné negramotnosti, r. 1926 17.434. R. 1925 7400 
rekrutů znalo jen číst, rok poté bylo takových pologramotných 
9700. Znalost čtení a psaní bez nejnižšího vysvědčení o ele¬ 
mentárním vzdělání mělo 178.000 nováčků a 69.000 jich mělo 
onen ,,certificat ďétudes primaires et élementaires", dosvěd¬ 
čující, že vychodili obecnou školu s normálním prospěchem. 
Roku 1929 se úředně mluví o 40.000 pologramotných vojá¬ 
cích jediného ročníku.V civilním obyvatelstx u má Paříž 3.38% 
negramotných mezi osobami od třinácti let; Berlín jen 0.43%. 
Před válkou, aspoň v posledních předválečných letech, byly 
poměry spíše o něco lepší než po válce, neboť válka byla pocho¬ 
pitelně jedinečnou příležitostí k zanedbávání školní povin¬ 
nosti. R 1910 činilo procento vojáků analfabetů jen 4.3%, 
bylo tedy značně slabší než nyní. K tomu je třeba přidat, že 
je-li zanedbáno základní školní vzdělání u hochů a lze-li zjistit 
množství negramotných na vojně, kde také je možno odčinit 
tento nedostatek— vojenské kursy pro analfabety mají velmi 
pěkné výsledky od té doby, kdy byly svěřeny vojákům-učite- 
lům — ještě rozšířenější je negramotnost u žen, třebaže ji 
nelze zjišťovat tak přesně jako u mužů. Jsou krajiny, na př. 
Bretaň, kde není ženská negramotnost vůbec zvláštností. Jsou 
také velmi četné případy, kdy ani školní docházka není ochra¬ 
nou od negramotnosti; naprostý nedostatek jakékoli soustavné 
péče o výchovu dětí, jakmile vyjdou ze školy, způsobuje, že 
mnoho absolventů těchto škol zapomene v několika letech i to 
málo, čemu měli příležitost se naučit. „Pustíte dítě v jedenácti 
letech a ono nic nezná," praví poslanec Dalimier o těchto dě- 
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těch, propouštěných ze školy příliš brzy; těch několik elementár¬ 
ních vědomostí se ztratí velmi brzy. Ministr Daladier r. 1925 ve 
svém návrhu na povinné pokračovací školství odhaduje na 20% 
počet mladých vojáků, jejichž vědomosti nedosahují ani nej¬ 
skromnějšího minima, i když se snad neprojevují přímou ne¬ 
gramotností. U žen je možno odhadovat toto procento ještě 
mnohem výše. 

Bylo by třeba vedle zlepšené školy obecné a prodloužené 
školní docházky — návrh na rozšíření školní povinnosti 
do Čtrnácti let byl podán před několika lety a nestal se 
doposud zákonem — dobré školy měšťanské, doprovázené 
dobrým vzděláním řemeslným nebo odborným. Vedle toho 
vzdělání řemeslné by musilo být i po absolvování měšťanské 
školy doplňováno pravidelnými hodinami, rozšiřujícími vzdě¬ 
lání všeobecné. Na vše to se sice pomýšlí, ale dosavadní rea- 
lisace jsou teprve počátkem žádoucí reformy. Vyšší obecná 
škola — école primaire supérieure — jež je něco více než naše 
škola měšťanská, které se nejspíše podobá, a něco méně než 
nižší škola střední, byla až do nedávná zcela zanedbáno; 
v celé Francii do r. 1903 bylo 35.450 žáků těchto škol a tento 
počet zvolna stoupal, takže činil rok před válkou přes 54.000. 
Teprve po válce vsak nastává rychlejší vzestup a stát se počíná 
o toto odvětví lidového školství trochu více starat; r. 1928 bylo 
zapsáno na těchto školách 84.000 dětí a bylo by jich ještě 
více, kdyby těchto škol bylo dost; bohužel je jich doposud 
velmi málo, ačkoli se v posledních letech zřizují s velikým 
chvatem. Také školství odborné bylo až do nedávná ponechá¬ 
váno více méně náhodě a vegetovalo; z tohoto úpadku je vy¬ 
vedla veliká potřeba sil s profesionálním vzděláním v roz¬ 
kvétajícím průmyslu a obchodu. Než po všem, co bylo na 
tomto poli po dlouhé stagnaci uskutečněno, není ještě prak¬ 
tické odborné školství francouzské daleko tam, kde je na př. 
na druhé straně Rýna. 

Pokračovací výchova — éducation postscolaire — o jejíž 
nutnosti nikdo nepochybuje, je zatím vtělena v krásný návrh 
Daladierův, který doposud neprošel ani ve sněmovně, ani 
v senátě. Tato organisace doplňovací výchovy má nahraditi 
ony ,,cours ďadultes“, jež se málo vžily, neboť byly založeny 
na zásadě dobrovolnosti. Před válkou měly svou periodu obli¬ 
by; roku 1912 bylo 50.000 takových kursů s 600.000 žáky — 
r. 1925 už jen 29.000 kursů s 313.000 žáky, roku 1927 25.800 
kursů s 283.000 žáky. Biograf a sport jim odloudil statisíce mla¬ 
dých lidí, kteří dříve toužili po lepším vzdělání; také arci 
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zkušenost z války, že není třeba mnoho vědět, aby se vydělalo 
mnoho peněz. Daladierův návrh se zakládá na povinnosti. 
Rozděluje doplňovací vyučování na dva cykly — první od 
13. do 15. roku, v němž žák musí vyslechnout aspoň 240 vy¬ 
učovacích hodin, druhý od 15. do 18. roku, kdy počet hodin činí 
120 hodin do roka. Každý kanton— nejmenší správní jednotka 

— musí mít aspoň jeden takový kurs pro hochy a jeden pro 
dívky; učitelský sbor je rozšířen o rozličné úřední osobnosti — 
výběrčího daní, školního lékaře, smírčího soudce atd. — které 
udílejí hodiny ze svého oboru. Ale i tato reforma, ačkoli se ne¬ 
dotýká třídních výsad vrstvy peněžně a kulturně privilegované, 
se zdá nebezpečná a konservativní tisk vedl proti ní neoby¬ 
čejně vášnivou kampaň. Jako obyčejně, také v tomto případě 
byl vytažen na světlo princip osobní svobody. „Republika smí 
ovšem toto doplnění intelektuální úrovně nabídnout, nesmí je 
však vnucovat,“ praví ,,Temps“ v jedné z nesčetných filipik 
proti tomuto návrhu. Talleyrand, jenž nebyl revolucionář, měl 
už před stopadesáti lety jiné mínění a návrh Daladierův nejde 
ani tak daleko jako smělé podněty Talleyrandovy z prvních 
let Revoluce. Po pravdě se v této otázce srážejí dnes zájmy 
dvojího sobectví: Průmysl potřebuje dosti inteligentních ve¬ 
doucích dílenských sil, t. zv. contre-maítres, obchod vyža¬ 
duje vzdělanějších podúředníků, než jaké mu dosavadní škola 
může dát, kdežto sedlák potřebuje, aby ignorantní dělník zů¬ 
stal na hroudě, bohatý rentier se obává, že poslední domácí 
personál zmizí, až se rozšíří po celé zemi vyšší vzdělání. Také 
školní knihovny, jež jsou na mnohých místech knihovnami 
obecními, jsou nedostatečně vybaveny. Je jich přes 48.000 
v celé Francii; ale je přes 22.000 malých obcí, kde školní 
knihovny vůbec není nebo kde nebyla od začátku války koupe¬ 
na ani jedna nová kniha, a přes 13.000 obcí vesměs větších 

— od 500 do 2000 obyvatelů — kde rovněž buď knihovna 
neexistuje nebo neodpovídá dnešním potřebám. Jen 4000 
francouzských obcí má tedy školní knihovny v tom stavu, 
v kterém je chtějí vidět úřední instrukce. 

Francouzský učitel pochází velikou většinou z lidových 
vrstev; syn sedláka, malého podúředníka, někdy dělníka. 
Prochází učitelským ústavem — „école normale“ — o němž 
mají pedagogové dosti špatné mínění a jenž má být podle žá¬ 
dané školní reformy nahrazen středoškolským studiem, do¬ 
plněným odbornými kursy na vysoké škole. Zařízeni učitel¬ 
ských ústavů je internátní a budí velmi často oprávněnou kri¬ 
tiku. Jak praví Ernest Pérochon, sám učitel, v knize „Institu- 
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teur", hlavně v nich řádí tuberkulosa. „Jsou ústavy nakažené, 
kde tato nemoc decimuje každý ročník. R. 1926 slyšíme tvr¬ 
zení, že jeden kandidát učitelského ústavu stojí méně, co se týče 
stravy, než jeden vojenský kůň.“ V devatenácti letech muže 
být kandidát hotov se svou školní průpravou a očekává své 
první místo. Nemusí čekat dlouho, neboť poptávka je spíše 
větší než nabídka. Také učitelství jako jiná intelektuální po¬ 
volání má nyní potíže s rekrutováním svého dorostu; v tuto 
chvíli počet učitelek převyšuje značně počet učitelů a zdá se, 
že tento stav potrvá i nadále. Hmotné postavení není právě 
skvělé, ačkoli mnohem lepší než kdysi; v každém případě je 
učitel hmotně nezávislý a obecní sekretářství, které je v ma¬ 
lých venkovských obcích skoro povinnou součástkou jeho funk¬ 
ce, doplňuje jeho příjem. Mnoho se ovšem žádá od učitele za¬ 
darmo a Pérochon podává v citovaném díle zábavný obraz 
všeho toho, co venkovský učitel musí dělat: „Organisuje po- 
kračovací kursy, školskou kantinu, okružní knihovnu, společ¬ 
nost bývalých žáků, spolek střelců, spolek přátel stromů, spo¬ 
lek proti vylidňování venkova, hudební jednotu. Získává pří¬ 
vržence společnosti pro ochranu zvířat, podporuje sporty, za¬ 
kládá klub. Na jednom místě je sekretářem, jinde je pokladní¬ 
kem, jinde opět obojím zároveň, všude archivářem. Mládež 
naň spoléhá, že připraví divadelní představení, dělá sbírku, 
aby mohl být zakoupen školní biograf, pátrá v obecních ar¬ 
chivech a pořádá svědomitě statistiky, které někteří od učitele 
žádají bez nejmenšího ostychu. 4 ' 

Za to vše, netone-li právě v nadbytku, těší se úctě a vážnosti 
a jediným jeho odpůrcem je místní náboženská organisace, 
jíž se nezachová, kdyby žil jako světec, a jejíž výbojnost je 
větší nebo menší, podle toho, je-li obec pokroková nebo kon- 
servativní, je-li místní poslanec levý nebo pravý a je-li nej- 
bližší podprefekt radikál nebo nacionál. V parlamentě do¬ 
chází občas k diskusím o beztrestnosti těchto útoků, v nichž 
podle Herriotových slov „učitelé jsou prohlašováni za blázny, 
vychovávající lenochy, a učitelky za lehké holky, vychováva¬ 
jící budoucí prostitutky“. Celkem však obecná škola zapustila 
pevné kořeny a žádný útok ji už nemůže zničit. „Veřejná 
škola," pravil ministr vyučování konservativní vlády r. 1930, 
„je na dobré cestě a důvěra národa k ní roste. Je-li vidět na 
některých místech úbytek žactva, v celku počet žáků vzrostl. 4 * 
Nej krajnější požadavky klerikálů, pokud si dělají jakousi na¬ 
ději na možnost splnění, nechtějí už obecnou školu vyhubit, 
nýbrž směřují k t. zv. školní poměrnosti, podle které by stát 
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přispíval na soukromé katolické školy poměrně takovým pe¬ 
nízem, kolik by měly žáků vedle školy veřejné. To by arci byl 
takový atentát na samu zásadu laického školství, že by se 
musilo velmi mnoho ve Francii stát a změnit, aby bylo toto 
přání splněno. Místy se pokoušejí náboženské vlivy dobýt 
laické školy zevnitř — existují zvláštní spolky katolických učite¬ 
lek laických škol — nebo se zřizují vedle dovolených škol cír¬ 
kevních ještě kongreganistické „zvláštní školy střední“, jež jsou 
jen církevní školy obecné, vymykající se státnímu dozoru. To 
vše může jen vývoj laického školství zadržet, ale nepotlačí ho. 
Učitel měl za půl století veřejné školy příležitost změřit své 
síly a najít své místo na šachovnici národního života. Místo 
trochu skromnější, než jaké mu vyhrazovali věštci laické školy, 
kteří v něm viděli stále bojujícího pionýra osvěty. Učitel se 
už dnes nestaví do této předbojovnické pózy; ve větší Části 
francouzského území je už onen zápas vybojován. Ale poně¬ 
vadž vzdělání samo má revoluční dynamickou sílu, působí 
učitel prostě udílením vědomostí pokrokově, i když se ome¬ 
zuje na své učitelské poslání. 

Tyto vědomosti, jež má učitel šířit, jsou podle zákona z 1882 
„mravní a občanská výchova, čtení a psaní, mluvnice a zá¬ 
klady francouzské literatury, zeměpis, dějepis, zvláště fran¬ 
couzský až do našich dní, několik základních znalostí o právu 
a hospodářství, základy přírodních věd, fysiky a počtů, jejich 
aplikace na zemědělství, hygienu a řemesla, ruční práce, zá¬ 
klady kreslení, modelování a hudby, tělocvik, pro dívky zá¬ 
klady šití". Program obecných škol býval dříve jednotný pro 
celou Francii. Nyní se počíná diferencovat podle místa školy; 
do škol na venkově se vznáší více praktických vědomostí, tý¬ 
kajících se zemědělského povolání, v městech přístavních se 
učí děti o moři a o zámořském obchodě, v městech průmyslo¬ 
vých se začíná přihlížet k místnímu zaměstnání. Učitelské 
ústavy se také pomalu přizpůsobují tomuto proudu a pěstují 
někde tu, někde onu regionální zvláštnost. Upíná regionalisace 
správy, která by zaručovala učiteli, že bude působit v obvodu 
ústavu, který absolvoval, mohla by vést k dobré a prospěšné 
specialisaci. Zatím běží o krotké reformy, jejichž účinek je 
však už teď pozorovat. Proti našim školám se klade větší dů¬ 
raz na vyučování mateřské řeči; vedle novin je to jistě obec¬ 
ná škola, která naučila běžné francouzštině, společné celému 
národu od nádeníka až po presidenta Republiky, velikou vět¬ 
šinu Francouzů. Znalosti literární zůstávají ještě nyní velmi 
kusé, aspoň na venkovských školách. Onen obecní sluha, 
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který se ptal Edmonda Rostanda jako svědka při svatbě, do- 
vede-li se podepsat, není výjimkou. Za nedostatečné školní 
docházky není možno jít příliš do hloubky. 

Občanská morálka má vychovávat děti k občanským ctno¬ 
stem a osvědčila se opravdu znamenitě, nahradivši vyučování 
náboženství. Není to však vyučování sektářské; francouzská 
škola je škola bez boha, nikoli však proti bohu. Dítě, jež si 
přináší z domova náboženský fond, neztratí ho v laické škole, 
jak je ostatně vidět už z toho, že z této Školy vyšlo mnoho ka¬ 
tolických kněží. Ferry sám definoval r. 1883 úkol laického 
učitele takto: ,,Jste-li někdy na rozpacích, kam až můžete 
jít ve svém vyučování morálce, než předložíte svým žákům 
nějakou zásadu, ptejte se sami sebe, znáte-li jediného čestného 
člověka, který by mohl být uražen tím, co řeknete. Zeptejte 
se, mohl-li by třeba jen jeden otec rodiny slušně odmítnout 
souhlas k tomu, co chcete říci. Pakli ano, neříkejte to; pakli ne, 
mluvte směle, neboť co dětem řeknete, nebude vaše vlastní 
moudrost, bude to moudrost prostě lidská.“ Obecná škola 
francouzská je dále pacifistická; francouzská učitelská orga- 
nisace, jež sdružuje 80.000 ze 120.000 francouzských učitelů — 
z ostatních je 16.000 komunistů, 20.000 konservativců a nacio- 
nalistů, zbytek je rozptýlen — není ovšem organisací politic¬ 
kou, ale již fakt, že je členem konfederace práce, mluví o jejím 
smýšlení. Způsob vyučování se odchyluje od našeho asi potud, 
pokud se školou projevuje národní povaha. Přihlíží se více 
k výchově individua než u nás a využívá se onoho momentu 
ctižádosti a chuti po vyznamenání, jenž patří k základním 
vlastnostem francouzského charakteru. Odstupňování klasi¬ 
fikace, jež se pohybuje na škále dvaceti bodů, roční udílení 
cen s velikou slávou, za přítomnosti rodičů a úřadů, rozličná 
veřejná vystupování, zkouška, jež předchází udělení certi¬ 
fikátu na konci 12 roku, to vše budí vůli vyniknout. Řekli 
jsme, že veřejný život ve Francii je divadlo, v němž každý 
hraje svou úlohu; již základní školní výchova směřuje k tomu, 
aby se mladý Francouz dovedl na této scéně dobře pohybovat. 

Velmi složitá je úřední hierarchie, jíž francouzský učitel 
podléhá. Francouzské školství má jako ve středověku jednotný 
rámec. Každá universita je ve svém obvodě zároveň „Akade¬ 
mií “ a v této funkci dozírá na střední školství a na školu obec¬ 
nou. „Université“, je tedy pro Francouze trochu širším pojmem 
než pro nás a znamená mu jak vysokou školu, tak celou stavbu 
školství nižšího, jež na ní závisí. Rektor university je po minis¬ 
tru vyučování hlavní nadřízenou osobou, přenáší však svou 
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dozorčí funkci na „inspektora Akademie“, který navrhuje 
jmenování a dbá o normální pedagogický prospěch, inspektor 
Akademie pak vysílá školního inspektora, jenž je jediným sku¬ 
tečným pojítkem mezi učitelem a universitou. Ale do jmenová¬ 
ní učitelů mluví také prefekt — a často velmi důrazně — do 
materiálního vedení školy strká prsty „délégué cantonal“, po¬ 
věřený kantonální radou, pan starosta má právo být přítomen 
Školnímu vyučování a několik širších a užších výborů je rovněž 
povoláno zasahovat do školních věcí. Jakousi anarchii, kterou 
tento složitý systém vyvolává, hleděl odklidit Daladier svým 
návrhem na reformu školních rad, které by měly větší pravo¬ 
moc než doposud, ale pevně stanovenou, a v nichž by v urči¬ 
tém poměru byli zastoupeni rodiče, vyšší pedagogické orgány 
a učitelský sbor. Také tento užitečný návrh čeká zatím na 
vhodnější chvíli, aby byl učiněn skutkem. 

Souvisí-li takto organisačně obecná škola s celým ostatním 
systémem francouzského školství, je od něho naopak oddělena 
silnou hradbou osobní a věcnou. Obecné školství je škola pro 
lid, ,,peuple“ v onom pohrdavém smyslu, v němž toto slovo 
vyšší francouzská společnost chápe, je to školství základní, 
„primaire“, opět v onom opovržlivém pojetí, které má ten 
výraz v očích buržoasie. Na zcela jiné koleji se pohybuje škol¬ 
ství střední, vyhrazené lidem bohatým. Již od samého dět¬ 
ství jsou obě vrstvy od sebe odděleny; buržoasní děti jsou vy¬ 
chovávány v přípravných třídách lyceí, takže s dětmi z lidu 
nepřicházejí vůbec do osobního styku. Vzájemné nepochopení 
těchto dvou společenských kategorií, jež se pak projevuje v ce¬ 
lém životě, má svůj základ již v tomto ostrém třídním rozhra- 
ničení od dětských let. Střední škola francouzská, pokud máme 
na mysli typické lycée — t. zv. collěges, většinou obecní, ne¬ 
přesahují někdy učebního významu nižší střední školy —- trvá 
sedm let a liší se dosti značně jak svým vyučovacím systémem, 
tak celou svou duší od střední školy naší. Již to, že je lycée spo¬ 
jeno s internátem pro velkou část žáků, dodává mu docela 
jiný charakter; vedle sil učitelských je tu celá spousta funkcio¬ 
nářů správních a hospodářských, repetitoři dozírají na opako¬ 
vání učiva po vlastních školních hodinách, vycházky žáků 
jsou podrobeny zvláštní kontrole a řádům a tato větší discipli¬ 
na, přísnější než u nás, se jeví i v poměru školy ke studentům 
externistům. V těchto letech prochází francouzské střední 
školství krisí, která ještě není u konce. Vede se zápas mezi vy¬ 
učováním klasickým a moderním, a to se zápalem, který si 
cizinec těžko může představit; viděli jsme schůze ve sněmovně, 
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v nichž otázka vyučování řečtině byla probírána pro a contra 
stejně vášnivě jako kterýkoli časový problém politický nebo 
hospodářský. To proto, že francouzská střední škola nemá ani 
tak účelem naplnit studenta určitým kvantem vědomostí, jako 
spíše formovat jeho charakter a dát mu životní orientaci. 
Ať už to bude latina — neboť řečtina je studována už jen vý¬ 
jimečně — či ať převládne tendence moderní, středoškolská 
výchova francouzská podrží asi i do budoucnosti svůj základní 
rys formalistický a idealistický. Studiu rodného jazyka je vě¬ 
nována pozornost, jíž se rodný jazyk v našich gymnasiích do¬ 
posud nedočkal; gramatika, syntax, literární historie, vše je 
probíráno do nej menších podrobností, v častých úlohách a 
řečnických cvičeních se tříbí jazyková pohotovost posluchačů. 
Také filosofii je věnován veliký zřetel, arci skoro výhradně 
filosofii antické a francouzské. Rovněž historie je jeden ze 
základních pilířů tohoto vzdělání, ale opět přihlíží v největší 
míře k dějinám antickým a francouzským. Přírodní vědy a ma¬ 
tematika jsou zastoupeny více nebo méně podle toho, kterou 
sekci střední školy žák navštěvuje. Celková suma znalostí, 
kterou si takto student odnese, není kvantitativně právě ohrom¬ 
ná přesto, že se nepřestává naříkat na přetěžování studentů 
přílišným množstvím učiva. Přetěžování vzniká spíše z toho, 
že je učivo špatně rozděleno a že jsou vyučovací metody za¬ 
staralé. Ale neproseděl-li mladý muž svých sedm let na lycejní 
lavici úplně apaticky, odchází do života s ponětím o kultuře 
v onom smyslu, který nezáleží jen v množství nakupených 
poznatků. 

Válečná a poválečná léta přinesla i zde veliký pokles úrovně; 
absolventi středních škol nejen neměli mnoho vědomostí, ale 
jejich kulturní niveau bylo také žalostně nízké. Universita 
nepřestávala každý rok naříkat, že jí přicházejí studenti, kteří 
naprosto nejsou duševně zralí k vědeckému studiu. Tato hu¬ 
bená léta, omluvitelná válkou, opět pominula a zdá se, že nyní 
úroveň francouzského lycea nezadá úrovni předválečné. Fran¬ 
cie je pyšná na své střední školství a J. Delvolvé vyslovil obecně 
uznávaný soud, pravil-li: „Naše střední školství, velmi starý 
nástroj pěstování francouzské inteligence, má ještě dnes jedi¬ 
nečný ráz na světě. Originalita francouzského středoškolského 
vyučování souvisí s tím, že ve Francii existuje vzdělanost, jež 
po několik staletí vyzařuje intelektuální vliv na celý svět.Tento 
sociální fakt ještě trvá přes tendenci, usilující o mezinárodní 
vyrovnání kulturních forem, a přes větší politický vliv jiných 
států; vysvětluje se patrně tím, že francouzská národní jednota 
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je mnohem starší a že tudíž Francii připadla úloha zasvěcova- 
telky do základních intelektuálních hodnot evropské vzděla¬ 
nosti. Francouzské střední školství, dítě university, odpovídalo 
nejdříve potřebám vládnoucí aristokracie, jež nesahá po zbrani, 
nýbrž kultixuje e, aby užívala své kultury. Je to vzdělání ne¬ 
zištné, to jest má svůj cíl samo v sobě, nemajíc jinak praktické¬ 
ho užitku.“ Jisto je, že se francouzské lycée poměrně nejvíce 
podobá renesančnímu výchovnému ideálu a že je v dnešní 
společnosti poněkud přepychem; nepraktičnost, jež vyplývá 
z jeho nezištnosti, není nejlepší přípravou k životnímu boji 
a vyplývá přímo z aristokratických počátků tohoto školství, 
jehož posláním bylo opravdu vzdělávat pro vzdělání vrstvu, 
jež byla jinak do života vyzbrojena výsadami rodu a peněz. 
Jedním z účinků tohoto vzdělávacího systému je také to, že 
vyhovuje spíše hlavám nadprůměrně nadaným, než žákům 
průměrným a podprůměrným. Student velmi nadaný vyjde 
z lycea se skutečně pevnými kulturními základy, schopnými 
další vědecké činnosti, student podprůměrný, jemuž lyceum 
nedá toho minima faktických poznatků, jež vtluče naše gym¬ 
nasium do největšího zabedněnce, vyjde stejně ignorantní, 
jak do něho vstupoval. Ani zde Škola nepřihlíží k průměru a 
k mase jako spíše k jednotlivci. A opět celý systém zkoušek 
a soutěží usiluje o to, vybičovat k co největšímu napětí sil 
každého studenta. Jsou odměny pro žáky, kteří vyniknou na 
vlastním ústavě — a to nejen rozličné ceny, nýbrž i společenská 
vyznamenání, oběd s profesory v slavnostní pamětní den Karla 
Velikého atd. —jsou soutěže ústavů jednoho města, ale zejmé¬ 
na je onen „concours général“ soutěž nejlepších studentů vjed- 
notlivých oborech v celé Francii. Udílení cen vítězům v ,,con¬ 
cours général“ je veliká slavnost na Sorbonně za přítomnosti 
presidenta Republiky, několika ministrů, členů Akademie a 
všeho, co v oficielním kulturním životě něco znamená. A tak, 
je-li pravda, že toto vzdělání je ve své podstatě nezištné, vy¬ 
chovávajíc spíše kulturní lidi než kandidáty určitých povolání, 
je také pravda, že nevede k skromnosti a že podporuje onen 
rys okázalosti a ctižádosti, který je Francouzovi životní vzpru¬ 
hou. Je to vzdělání nikoli pro peníze, ale také nejen pro vzdě¬ 
lání, nýbrž pro společenský lesk a úspěch mezi lidmi. 

Střední školství, ,,enseignement secondaire“, souvisí orga¬ 
nicky s universitou, „enseignement supérieur“. Universita 
sama zkoumá zralost svých kandidátů a baccalauréat, před¬ 
stavující naši maturitu, se nekoná na domácím ústavě před 
profesory na konci posledního roku, nýbrž před vysokoškol- 
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skou komisí, do které může ovšem universita delegovat také 
středoškolské profesory. O účelnosti této zkoušky je často disku¬ 
továno; několik hodin, kdy žák odpovídá na několik elemen¬ 
tárních otázek, nedá dostatečného obrazu o jeho vyspělosti. 
Zvláštní soukromé přípravky, t. zv. ,,boites á bachoť' vpraví 
za dva měsíce studentovi do hlavy odpovědi na otázky, jež 
se pravděpodobně mohou vyskytnout, ale nemohou doplnit 
mezery ve vzdělání, vzniklé sedmiletou leností. Po úspěšném 
bachot vstupuje student na universitu. Universit má Francie 
sedmnáct vedle několika škol neúplných a právnických akade¬ 
mií. Některé z nich jsou vědecké ústavy prvního řádu a není 
to jen pařížská Sorbonna, také několik venkovských universit 
starých a nových. Lyon, Štrasburk, Aix, Toulouse, Dijon, 
Montpellier, Grenoble jsou školy znamenité pověsti ne-li ve 
všech svých fakultách, aspoň v některých vědních oborech, 
jež se na nich pěstují. Některé jiné university přes své ctihodné 
stáří klesly vědeckým významem na lepší střední školu. Jsou 
zbytkem regionálního rozkvětu města, v němž jsou usazeny, 
a odumírají pomalu s ním. Jeví se ovšem tendence, vrátit těm¬ 
to malým universitám jejich bývalou vědeckou slávu a odvést 
tak část onoho proudu, jenž překrvuje pařížskou universitu, 
která se svými asi 25.000 studenty má více než polovinu vyso¬ 
koškolského studentstva z celé Francie. Existenční otázka stu¬ 
dentů je problém, jejž francouzská universita poznala citel¬ 
něji teprve po válce; přijímajíc děti buržoasie, odpovídala je¬ 
jich materiálním možnostem. Ale část buržoasie zchudla, kro¬ 
mě toho ojediněle pronikají na střední školu i děti proletářské, 
celé množství studentů přichází na universitu bez prostředků. 
Francouzský student nemá podnikavosti amerického mladého 
muže, který si vydělává fysickou prací na studium, a ostatně 
předsudek proti tělesné práci by ho degradoval v očích třídy, 
do níž chce později vniknout; neexistuje ani systém soukro¬ 
mých hodin jako u nás, neboť repetitor v lyceu obstará tuto 
úlohu. Možnost vedlejšího výdělku je tedy menší než u nás; 
university odpomáhají této bídě zřizováním studentských do¬ 
mů, laciných jídelen atd. Postupuje se s dobrou vůlí, ale někdy 
dosti bezradně —je to po prvé v moderní době, kdy se Fran¬ 
cie ocitá před tímto úkolem. Ve středověku jej znala dobře 
a samo zřízení Sorbonny, jež byla původně nadačním stu¬ 
dentským domem, dokazuje, že jej tehdy dovedla řešit. Ve 
velikých rysech se ustavují v některých městech celé student¬ 
ské obce, „cités universitaires“, které mají sdružit všechno 
přespolní studentstvo v domech, vybavených bytovým po- 
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hodlím, hygienickými prostředky, knihovnami, sportovními 
sály, zahradami a dvory pro sport v přírodě atd. Paříž zřizuje 
svou čité v měřítku mezinárodním, některé venkovské uni¬ 
versity se spokojují měřítkem regionálním, na všech stranách 
však je vidět opravdovou snahu upravit studentům jejich 
universitní pobyt co nejlépe. 

Je-li studijní prospěch dnes lepší či horší než před válkou, 
o tom se opět v pedagogických revuích, novinách i parlamentě 
debatuje několik let. Nechuť k vědecké práci, mnohem hůře 
honorované než činnost v praktickém životě, nedostatek svě¬ 
domitosti, mezery ve všeobecném vzdělání byly konstatovány 
na všech universitách po válce; a byly to studentky, jichž se 
osobně válka dotkla méně než mladých mužů, které po ně¬ 
jakou dobu držely vysoký standard francouzské universitní 
pracovitosti. Mluvilo se přímo o krisi ducha a profesor Lan- 
son posoudil velmi odmítavě intelektuální úroveň mladé ge¬ 
nerace: ,,Racionalism a kritický smysl jsou v úpadku. Myšlen¬ 
ka pravdy nemá již té prestiže, kterou mívala . . O mla¬ 
dých profesorech poválečných je všeobecný úsudek dosti pe¬ 
simistický. Ale krise se netýká jen university, zasahuje celou 
kulturní elitu francouzskou. Anketa, kterou pořádala jedna 
literární revue, konstatovala na všech polích úpadek ducha 
a přičítala jej jednak podmínkám hospodářským — nutnost 
vydělávat zabraňuje mladým lidem věnovat se pracím čistě 
intelektuálně spekulativním — jednak známým poválečným 
příčinám psychologickým a mravním. Ale zdá se, že doba nej¬ 
hlubšího ponížení ducha je už překonána. Nyní se pozoruje 
opět zlepšení; jakýsi pokles zůstává potud, že požadavky první 
universitní zkoušky, t. zv. licence, jsou dnes nižší, než bývaly, 
a že celá tato zkouška byla rozmělněna na několik zkoušek 
menších. Ale zato si udržel svůj bývalý význam stupeň druhý, 
agrégation, který udílí jen jedna universita, pařížská. Agre¬ 
gace odpovídá asi tomu, co jsou naše státní zkoušky, vědecky 
však stojí výše; je dnes skoro nezbytnou podmínkou lepšího 
místa profesorského, neboť pouhá licence přestala už dávno 
být vědeckým doporučením. Počet agregací, každý rok udí¬ 
lených, je stanoven předem; zkouška se tedy podobá spíše 
soutěži o místo a bývá velmi přísná. Nejvyšším stupněm zů¬ 
stává ovšem doktorát, který je dvojí; doktorát universitní 
znamená asi totéž co doktorát u nás, doktorát státní je vlastně 
to, co naše habilitace. Doktorát předpokládá dvě vědecké prá¬ 
ce písemné — thěses — a zkoušku ústní, soutenance de these, 
jež si zachovala mnoho z rázu středověkého hádání. Je veřejná 
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a kandidát je vystaven ani ne tak konkrétním otázkám — pro¬ 
fesoři měli příležitost poznat ne-li dříve, tedy aspoň v jeho pí¬ 
semných pracích, zač stojí — jako spíše ironickým a zlomysl¬ 
ným poznámkám, v nichž profesoři hledají slabiny jeho práce 
a brousí na ní svůj vtip. Dovede-li kandidát, jemuž je arci zlo¬ 
myslnost a ironie odepřena, odpovídat s vtipnou pohotovostí, 
je mu tato duchapřítomnost počítána namnoze za větší zá¬ 
sluhu než sebe jistější kapacita vědecká, jež se však nedovede 
vyjádřit. 

University, jež obsahují také technické fakulty, zato však 
až na Štrasburk nemají fakulty bohoslovné, jsou otevřeny 
všem, kteří úspěšně absolvují baccalauréat; naproti tomu tak 
zv. veliké Školy, Ecole Normále Supérieure, Ecole Centrále, 
Ecole Polytechnique atd. jsou přísně omezeny jednak jistým 
maximálním počtem, jednak velmi vysokými požadavky, jež 
kladou. Tyto uzavřené školy, díla Revoluce a Napoleona, mají 
dávat Francii její vědecký výkvět. Jsou částečně internátní, 
zaručují studentům úplné zaopatření, ale podrobují je velmi 
přísné vědecké disciplině. Zkouška do nich není onou pohodl¬ 
nou formalitou jako bachot, předpokládá opravdovou duševní 
zralost a velikou pracovní energii a i po přijetí se očekává od 
chovanců těchto škol mnohem více než od obyčejného uni¬ 
versitního studenta. Společný život, společná disciplina a spo¬ 
lečná intelektuální formace vytvářejí jistého společného ducha, 
onen „esprit normalien“, trochu pedantického, trochu výluč¬ 
ného, ale nekompromisního a ve všem opravdového. Veliká 
většina osobností, které ve francouzském vědeckém životě za¬ 
ujímaly nějaké místo, vyšla z některé z těchto „grandes éco- 
les“. Jejich význam jde ostatně daleko za meze čisté vědy; 
Jaurěs, Herriot, Blum, Tardieu, Mgr. Baudrillart, Romain 
Rolland jsou absolventy Ecole Normále Supérieure. Je ještě 
mnoho jiných kategorií universitního i středoškolského učení, 
jakož vůbec celý tento systém, zděděný ze středověku a z re- 
naissance a postupně jakž takž upravovaný podle potřeby do- 
by, je jako ony staré domy, plné vnitřních chodeb a schodů, 
adaptované velmi často a vždycky neúplně. Nedávná anketa, 
kterou provedl AnatoledeMonzie jako ministr vyučování, uká¬ 
zala, že existuje 97 kategorií profesorů středoškolských a 149 
kategorií profesorů vysokoškolských. Každá z nich má své 
vlastní spolky, svůj „esprit de corps“, své řevnivosti, své poža¬ 
davky; smířit je všecky není vždy lehká práce. Ale mimo úzký 
okruh těchto nejbližších zájmů je francouzské profesorstvo 
gymnasijní a universitní sbor oduševnělý hlubokým chápá- 
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ním své povinnosti a odpovědnosti. Je to také těleso moderně 
myslící, opravdu republikánské, často se socialistickým za¬ 
barvením a přesto, že mu nynější stav věcí zaručuje jistou spo¬ 
lečenskou prestiž a nesporné materiální výhody proti učitelům 
škol nižších, je to právě toto těleso, z něhož vycházejí nej vážněj¬ 
ší návrhy na úplnou přestavbu francouzského školství a v němž 
se získávají oni „compagnons de 1’université nouvelle“, kteří 
jsou jakýmisi předbojovníky této veliké národní reformy. 

Vskutku běží mnohem více o reformu národní než o reformu 
školskou. Ona ,,école unique“ jednotná škola, jež je dnes svor¬ 
ným požadavkem celé pokrokové Francie, ba jež se před naši¬ 
ma očima začíná uskutečňovat, není nic jiného než podle 
Herriota „zavedení republiky do školy, kde jí doposud ne- 
bylo“. Jak jsme řekli, celá soustava francouzské školy je vy¬ 
budována na systému třídním; bezplatná, dosti chatrná škola 
pro lid, placená, výborná škola pro buržoasii a oba tyto světy 
jsou vychovávány v rozličných místnostech, rozličným způ¬ 
sobem a v rozličném duchu. Země, jež se nemnoží počtem 
a jež by tudíž potřebovala racionelně využít každé své lidské 
jednotky, nechává zajít mnoho talentů v nedostatečném vzdě¬ 
lání, kdežto vzdělání vyšší a vysoké je dokořán otevřeno všem, 
kdo si je mohou zaplatit. Tento křiklavý rozdíl pobuřoval li¬ 
dové vrstvy odedávna. Za Revoluce byl po prvé podniknut 
pokus postavit celé vzdělání národa na společnou základnu a 
umožňovat vzdělání vyšší podle nadání, nikoli podle peněz. 
Robespierre, Danton, Le Pelletier byli si plně vědomi,, že 
odkaz Revoluce může provést jen národ vzdělaný; chápali 
také revolučnost této myšlenky. ,,Vlast,“ praví Robespierre, 
„má povinnost vychovávat své děti; nemůže svěřit tento úkol 
pýše rodiny.“ A Le Pelletier v celkovém školním plánu, který 
předkládá Konventu, vyslovuje požadavek, od něhož je dnes 
Francie více vzdálena, než byla za Revoluce: „Všecky děti 
bez rozdílu, hoši od 5 do 12 let, dívky od 5 do 11, budou vy¬ 
chovávány společně na náklad Republiky; všechny ve jménu 
svátého zákona rovnosti budou dostávat stejný oděv, stejnou 
potravu, stejnou výchovu, stejnou péči.“ Pod jakobínstvím 
tohoto programu, jenž Činí ze státu jakési božství, lze dobře ro¬ 
zeznat, co v této myšlence je zdravé a plodné; společná vý¬ 
chova — jejíž podmínkou nemusí být společný oblek a společ¬ 
ná potrava — je opravdu průbojná idea, která znamená po¬ 
čátek konce třídních rozdílů. Proto také byla potlačena, jak¬ 
mile padl revoluční režim, a školský systém, který byl na léta 
vybudován za Napoleona, posvěcoval naopak rozdílnou třídní 


235 


výchovou trvání třídních rozdílů, by činil z ní přímo raison 
ďétat. Právě proto, že demokratisace a sjednocení výchovy 
je mnohem více než formální demokracie politická, soustředila 
buržoasie všechno své úsilí k tomu, aby na tomto poli zachrá¬ 
nila svou državu. Vytvořit obecnou Školou vzdělání pro lid 
bylo největší ústupek, který byla ochotna udělit; ale otevřít 
dětem z lidu gymnasium a universitu, vpustit je tím do úřadů, 
do armády, do všech koleček společenského mechanismu, to 
odmítala kategoricky. Neochotně udělovaná stipendia, vá¬ 
zaná na tolik podmínek a spojená s takovými úředními forma¬ 
litami, že se o ně nikdo nehlásil, to měl být jediný most mezi 
školou lidovou a privilegovanou školou třídní. 

Málo bylo těch, kdož po něm přešli; z dnešních známých 
osobností byl to Painlevé a Herriot, dvě výjimky, jimž tuto 
operaci umožnil mimořádný talent a šťastná shoda okolností. 
Jinak byla přehrada úplná. O nápravě se začalo positivněji 
mluvit teprve po válce. Národ, který ztratil tolik krve, musil 
volky nevolky začít lépe zacházet se svým lidským bohat¬ 
stvím. Kromě toho byla válka tak velikým sociálním otřesem, 
že se mnoho z toho, co bylo před válkou sotva snem, při- 
přiblížilo na dosah skutečnosti. A tak vidíme po válce hned 
několik programů jednotné školy; lid se také konečně počíná 
hlásit o demokracii na tomto poli energičtěji než dříve a kon¬ 
federace práce ji staví v čelo svých požadavků a klade ji na 
denní pořádek svých sjezdů. Na druhé straně reformní hnutí, 
vycházející z university samé, volalo po osvěžení ducha fran¬ 
couzského školství. Vítězství levých stran r. 1924 umožňuje, 
že se od slov přistupuje k činům. Ministerstvo vyučování jme¬ 
nuje zvláštní komisi, aby vypracovala program jednotné školy. 
Pozdější politické události zadržely sice poněkud tempo, ale 
nemohly zmařit, co už bylo vykonáno. Jednotná škola se pro¬ 
vádí via facti dosti nesoustavně, nevyhovujíc úplně žádnému 
ze systematických programů, jež byly v této příčině předlo¬ 
ženy. Neřeší také aspoň zatím otázky, má-li stát strpět vedle 
školství oficielního školy soukromé, jež z devadesáti procent 
vychovávají nepřátele republiky. Otázka školního monopolu 
jde tak hluboko a zasahuje tak do francouzských mravů, že 
bylo lépe nespojovat s ní přímo to, co za této chvíle lze z jed¬ 
notné školy uskutečnit. Ostatně ani reformní program fran¬ 
couzského učitelstva není pro úplné postátnění školství, nýbrž 
pro jeho znárodnění, „nationalisation“, což není totéž; škola 
podle tohoto programu by byla řízena trojdílným organismem, 
v němž by byl zastoupen stát spolu s rodiči a s učiteli. 
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Co se doposud pro jednotnou školu udělalo? Především bylo 
sjednoceno školství dívčí se školstvím chlapeckým až na roz¬ 
díly, dané rozdílnou funkcí muže a ženy ve společnosti; pro¬ 
ces je právě v proudu a r. 1938 bude úplně ukončen. Uvážíme- 
li, že se teprve před necelými padesáti lety zakládaly ve Francii 
první vyšší dívčí školy, jejichž učební program však stál hlu¬ 
boko pod programem chlapeckých lyceí, vidíme, že tu byl 
poměrně rychle vykonán veliký krok k jednotné škole, i veli¬ 
ký pokrok na cestě k emancipaci ženy. Za druhé byl přiblížen 
učební program veřejné školy obecné učebnímu programu 
přípravných tříd v lyceích; ani zde není ještě sjednocení do¬ 
končeno, ale je už jen otázkou času. Za ministra Frangois- 
Alberta byl vydán dekret, který dokonce umožňuje za urči¬ 
tých podmínek dětem z veřejných obecních škol, aby navště¬ 
vovaly lycejní přípravky; tento pokus o osobní kontakt dvou 
tříd zůstal zatím skoro jen na papíře a teprve zrušení lycejních 
přípravek přivede konečně děti z lidu a děti z buržoasie do 
společné školní lavice. Za třetí v mnohých obcích, kde existuje 
vedle sebe collěge, měšťanská škola a některá t. zv. „école tech- 
nique“, to jest asi naše průmyslovka, jsou tyto školy sjednoceny 
pod společnou správou a jejich chovanci navštěvují společně 
některé kursy. V takových ústavech se pak už nyní postupně 
provádí bezplatnost studia v collěge; stačí, vykáže-li exter¬ 
nista průměrný prospěch, aby byl zbaven povinnosti školního 
platu. Tato bezplatnost střední školy, jedna z hlavních pod¬ 
mínek školy jednotné, se provádí postupně rok od roku, roz¬ 
šiřujíc se stále na více ústavů a na větší počet tříd. Od r. 1930 
je bezplatný externát v primě státních lyceí. Úplná bezplat¬ 
nost středoškolského externátu bude skutkem už v nejbližších 
letech. 

Tím ještě nebude pomoženo všem nadaným dětem z lidu; 
školní plat je poměrně málo vedle výloh na živobytí dítěte, 
jež místo výdělečné práce studuje. Společnost bude musit vzít 
na své bedra celé vydržování dětí, takto vysílaných na studia. 
Rozličná stipendia, dosahující skoro padesáti milionů franků, 
odpovídají už částečně této potřebě, ale ne úplně. Výchova 
nadaných jedinců na útraty celku je právem a nikoli milostí. 
Na druhé straně by musilo ze středních škol zmizet celé ono 
vysoké procento dětí nenadaných, které se do nich dostaly jen 
peněžní potencí, středoškolské vzdělání musí být podmíněno 
úspěšně vykonanou zkouškou, aby tak zůstalo vyhrazeno dě¬ 
tem opravdu nadaným. Tento výběr, tato „sélection u je po¬ 
strach třídy, jež doposud držela střední školu pro sebe právem 
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peněz. „Ať triumfuje peněženka/ 4 praví ironicky pan Ducos, 
referuje v budgetní zprávě o snahách zmařit tuto revoluční 
změnu. V parlamentě se pronášejí plamenné řeči proti ne¬ 
snesitelnému tlaku ochlokracie. V novinách se líčí tento výběr, 
založený na zkouškách, jako počátek konce občanského reži¬ 
mu. A pak, nemá-li buržoasie tradiční právo na střední školu? 
Pan Wilbois, ředitel jedné soukromé školy, míní, že „třída jako 
buržoasie má své tradice, které dávají jejím dětem nespornou 
schopnost vládnout této zemi, i když jsou to děti intelektuálně 
průměrné 44 . Ideál buržoasie vystihl jiný odpůrce jednotné 
školy, který prohlásil v novinách, že je naopak povinností 
„vytvořit nakloněnou rovinu, která by vedla přímo a auto¬ 
maticky dítě z obecné školy do dílny 44 , kdežto škola střední 
by zůstala vyhrazena dětem bohatých. „Studovat latinsky/ 4 
ironisuje J. Guéhenno, „to znamená naučit se vládnout 
a osvojiti si způsob, jak zacházet po zásluze s nevědomým 
davem. 44 Konečně celé francouzské školství, jehož některé ka¬ 
tegorie odborného rázu vůbec ani nezávisí na ministerstvu 
veřejného vyučování, potřebuje být sjednoceno, zjednodu¬ 
šeno, zreorganisováno podle jednotného plánu a postaveno 
pod jednotnou správu „ministerstva národní výchovy 44 . 

O tom všem se horlivě mluví a píše, celá budova francouz¬ 
ského vyučování je v plném pohybu a nelze zatím říci, co ze 
všech plánů bude splněno a kdy. Jednotná škola však v tom 
smyslu, že bude zbavena třídních přehrad a otevřena všem 
nadaným, je už dnes z části skutkem a bude asi provedena 
úplně ještě v této generaci. Bude to revoluční čin, jehož násled¬ 
ky ovšem přijdou mnohem později. Ba někteří ze stoupenců 
jednotné školy předvídají pro nejbližší budoucnost naopak to, 
že dělničtí odchovanci vyšších škol vrostou velmi rychle do 
buržoasie a odcizí se své třídě. A tak zatím co nadané dělnické 
dítě zůstává dnes ve svém třídním prostředí, protože nemůže 
jinam, vyssávala by tato jednotná škola nejlepší síly proletariátu 
a prováděla by jeho postupnou intelektuální dekapitaci. Oba¬ 
vy to, jež se týkají právě jenom nejbližší doby, kdy dítě 
z lidu bude zatím ještě výjimkou, kterou lehce absorbuje 
nové prostředí, do něhož se takto ojediněle dostane; jakmile 
se výjimka stane pravidlem, bude nový element již početně 
tak silný, že nebude snadné absorbovat jej. Také sebevědomí 
lidových vrstev, jež takto vniknou do těchto nových posic, 
stoupne, takže vrůst do buržoasie přestane pak asi být cti¬ 
žádostí mladého muže. Ti, kdož zatím provádějí jednotnou 
školu za překážek, o nichž si lze těžko udělat ponětí — a mezi 
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těmito realisátory je méně socialistů než pedagogů bez poli¬ 
tické barvy — nemají ostatně na zřeteli žádného určitě poli¬ 
tického cíle. Neběží jim o nic jiného než šetřit bohatstvím lid¬ 
ského ducha, využít každého nadání, ať se vyskytne kdekoli, 
regenerovat francouzský intelektuální výkvět přílivem nových, 
svěžích sil a upevnit na vždycky republikánský režim. Neboť, 
abychom opětně citovali Herriota, „republika bude definitiv¬ 
ně založena teprve tehdy, bude-li se opírat o jednotnou školu“. 

XII 

Třetí Republika přijala k svému štěstí armádu, kterou těžké 
porážky zbavily prestiže vojenské, jíž aféra Bazainova odňala 
i prestiž morální, do té doby nedotčenou přes všechny změ¬ 
ny režimu, a kterou neúspěch Mac-Mahonův zbavil v ně¬ 
kolika letech také prestiže politické. Ve svých počátcích neměl 
tedy republikánský režim v armádě nepřítele, kterého by se byl 
musil vážně obávat. Nadto nebyla armáda hlavní starostí re¬ 
publiky, neboť celé její snažení se neslo takřka instinktivně 
k míru. Generace budovatelů republiky ráda stavěla své zemi na 
oči dilemma, jímž byl tento pacifism třetí Republiky odůvod¬ 
ňován; bud republika válku vyhraje a pak se stane kořistí 
vítězného generála podobně jako republika vyšlá z Revoluce, 
nebo válku prohraje a bude smetena odporem národa, podob¬ 
ně jako se stalo druhému císařství. Tak formuloval své obavy 
ostatně již Robespierre za Revoluce, když odůvodňoval svůj 
odpor k válce s ostatní Evropou. Francie na počátku třetí Re¬ 
publiky neznala militarismu ani osobního vojenského kultu; 
tento neměl okolo koho se soustředit. Popularita Boulangero- 
va přišla teprve mnohem později a zůstala v podstatě jen krát¬ 
kou hříčkou pařížské masy, její konec pak ukázal, jak byla 
v celku povrchní a málo nebezpečná. Nebylo nějakého nad¬ 
šení pro vykonávání vojenské služby. Když byl v letech osmde¬ 
sátých nahrazen censitární presenční systém demokratickou 
všeobecnou brannou povinností, ukázala se naopak i v buržoa- 
sii, jež byla jinak nejspíše náchylná k militarismu a naciona¬ 
lismu, vlna nechuti k armádě. Synové tak zvaných dobrých 
rodin procházeli bezohledným výcvikem pod dozorem bru¬ 
tálních a neinteligentních poddůstojníků; v románech Ábela 
Hermanta a Luciena Descavesa, v groteskách Courtelinových 
vidíme stopy nálad francouzské veřejnosti z oněch let. Sedlák a 
dělník nepřáli armádě již jaksi z tradice. Koloniální vojenská 
politika, kterou třetí Republika zahájila spíše z důvodů prestiž- 
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nich, aby udržela velmocenské postavem země, otřesené pro¬ 
hranou válkou, byla prováděna proti vůli veřejnosti. Armáda 
byla v celku považována za nutné zlo, bez kterého se za da¬ 
ných poměrů nemůže země obejít, ale jehož nemá být použí¬ 
váno v praksi. 

V politice země nebylo ponecháno armádě místo k samostat¬ 
nému vystupování. Od pádu Mac-Mahonova platila zásada, že 
armáda v republice je „la grande muette“, veliká němá oso¬ 
ba, která nemá v politice co mluvit, není cílem sama sobě a je 
jen nástrojem, o jehož použití rozhodují odpovědní činitelé po¬ 
litičtí. V této nedůvěře k armádě, která charakterisuje i re¬ 
publikány konservativního založení, vysvětlují mnoho histo¬ 
rické vzpomínky. První dvě republiky a obojí císařství zašly 
tím, že povolovaly příliš armádě na úkor moci občanské. Třetí 
Republika neměla chuti nechat si přerůst armádu přes hlavu. 
Jaurěs ve své ,,Armée Nouvelle“ míní, že francouzská armáda 
vůbec byla vždycky spíše „služkou občanské moci bez vlastní 
síly, autonomní vůle, samostatné politiky “. I v převratech bo- 
napartistických i r. 1848 a 1870 byla prý její odpovědnost pod¬ 
řadná. Podle Jaurěsa je „občanská tradice republikánské de¬ 
mokracie francouzské tak silná, že se političtí dobrodruzi ve 
francouzské armádě nikdy nemohou odhodlat k jedinému 
rozhodnému aktu“; to je mínění, kde se sjaurěsem neshoduje 
mnoho francouzských republikánů a demokratů. Občanská 
moc za třetí Republiky měla ostatně své meze. Dovedla udržet 
armádu v respektu, ale nedovedla se postarat o její zdemokra- 
tisování a zrepublikanisování. Demokratické byly arci její zá¬ 
klady od té chvíle, kdy se všeobecná branná povinnost stala 
skutkem, ale kádr důstojnický a duch armádního vedení zůstá¬ 
val ve své ohromné většině republice cizí. Důstojnická kari¬ 
éra, dosti nákladná a většinou nedostupná lidem prostředního 
majetku, byla zejména ve svých vysokých stupních faktickým 
monopolem několika tisíc rodin, v nichž byla dědičná. Synové 
těchto rodin přicházeli do důstojnických škol z náboženských 
lyceí, velmi často z renomovaných kolejí jesuitských, a přináše¬ 
li do svého povolání duševní atmosféru svých studijních let. 
Republika se nemusila obávat, že najde svého Bonaparta, ale 
nemohla rovněž doufat, že se mezi jejími důstojníky najde nový 
Hoche nebo Marceau. Armádní vedení poslouchalo republi¬ 
ky, nemohouc jinak a nemajíc, komu jinak sloužit, ale duchem 
s republikou nesrostlo. Pro ně byla republika nadále onou 
„Gueuse“ jako pro šlechtu na zámcích a pro uzavřený kruh 
staré patricijské buržoasie, z níž se důstojnický sbor rekrutoval. 
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Jak daleko pokročil tento rozpor mezi národem a jeho armá¬ 
dou, o tom se Francie k svému úžasu přesvědčila za Dreyfuso- 
vy aféry, jež otevřela zemi oči. Země viděla armádu až do dna 
prožranou okultními nábožensko-politickými vlivy, nejvyšší 
generalita byla často jen výkonným orgánem náboženských 
kongregací; důstojník, jenž zapadl do tohoto prostředí a ne¬ 
chtěl nebo nemohl se mu přizpůsobit, byl odklizen. Nepod- 
nikla-li do té doby armáda otevřeného útoku na republiku, 
bylo to jen proto, že se otázka státní formy zdála už v té době 
kongregacím celkem vedlejší a hlavně že nebylo pretendenta, 
který by se byl mohl vážně pokusit posadit se na trůn. Veliké 
čištění, jež bylo za vlády Waldeck-Rousseauovy a za Combesa 
provedeno v celém státním organismu, zasáhlo také vydatně 
do ztuchlého ovzduší armádního vedení. Několik republikán¬ 
ských generálů, kteří se jako zázrakem udrželi proti vlivu na- 
cionalisticko-jesuitskému, odčinilo nej horší výstřelky. Od Drey- 
fusovy aféry věnovala třetí Republika duchu armády větší pozor¬ 
nost, tento duch se dovedl také republice lépe přizpůsobit, ale 
na kořen zla se ani tehdy nešlo. Byly to i nadále soukromé střed¬ 
ní školy, které dodávaly většinu adeptů důstojnické dráhy, byla 
to i dále z veliké časti bohatá konservativní buržoasie a šlechta, 
z níž vycházel Francii důstojnický kádr. Nicméně tlak poměrů 
nutil armádu, aby byla k republice loyální. Před válkou a za 
války se ukázalo sice v několika aférách, že ,,Action Fran$aise“ 
má v armádě své stoupence, ne-li přímo spiklence. Byla vyslo¬ 
vována i některá jména, v praksi však nebyl režim touto royalis- 
tickou kampaní v armádě vážně ohrožen. 

V širokých vrstvách národa pomohla odhalení o poměrech 
v armádě za Dreyfusovy aféry jen dále diskreditovat vojenské 
zřízení. Počátkem nového století se ukazují první projevy orga- 
nisovaného antimilitarismu, které se až do války stupňují. Ne¬ 
jsou ve skutečnosti tak nebezpečné, jak vypadají, jejich hluč¬ 
nost zastírá jen jejich povrchnost, ale ilustrují náladu doby. 
V téže době se zamýšlí nad osudem armády a jejím úkolem 
v republice a demokracii Jean Jaurěs a právě před válkou 
předkládá sněmovně v obšírném svazku svůj návrh na re- 
organisaci armády, která má být vybudována v skutečný orgán 
národní obrany, má být součástí národního těla a nikoli cizím 
organismem v ní, její důstojnictvo se má cítit kádrem republi¬ 
ky a k tomu cíli má být vybíráno ze schopných lidí všech 
sociálních vrstev. Kniha, kterou napsal Jaurěs po několikale¬ 
tých poradách s některými mladými republikánskými důstoj¬ 
níky, již se soustředili okolo jeho sugestivní osobnosti, byla do- 
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kladem, že se francouzská demokracie a francouzský socialism 
počínaly dívat v tu dobu reálně na poměr armády k státu. 
Plochý antimilitarism hervéovského typu, slovní anarchism 
tehdejších syndikalistických vůdců byly jen povrchní pěnou, 
pod kterou odpovědní mluvčí tehdejší francouzské demokracie 
připravovali vážně úplnou regeneraci armády, její včlenění do 
republikánského ústrojí a v jistém smyslu její mravní rehabili¬ 
taci v očích národa. Jaurěs vysvětluje buržoasii a důstojníkům 
odpor dělníků k armádě, ale dělnictvu radí, „aby dokázalo 
ochotnou činností, že potírá-li militarism a válku, není to z bo¬ 
jácného sobectví, otrocké zbabělosti nebo buržoasní lenosti, 
nýbrž že je odhodláno zajistit fungování opravdu demokratic¬ 
kého a obranného armádního systému 4 *. V téže době však na¬ 
opak opětné zavedení tříleté služební doby nemohlo přispět 
k oblibě armády. Světová válka a smrt Jaurěsova učinily konec 
na dlouhou dobu všem teoretickým debatám o poslání armády 
v demokracii; průběh války dal ostatně Jaurěsovi za pravdu. 
Mnohé jeho obavy se splnily a všechny reformy, jež marně 
navrhoval, ukázaly za války svou užitečnost. 

Republika našla v osudné chvíli ve své armádě orgán, který 
celkem nezklamal. Válka nedala sice Francii vojenských ge¬ 
niů, ale důstojnický sbor stál většinou na výši svého úkolu jak 
schopnostmi, tak osobní statečností. Masy národa, chápajíce 
dobře potřebu země, daly jí armády podivuhodné vytrva¬ 
losti. Nedošlo k onomu „divorce moral“ mezi důstojnictvem 
a masou národa, mezi oběma těmito složkami národní obra¬ 
ny, u nichž se Jaurěs obával „nenapravitelnosti nedoroz¬ 
umění svědomí a myšlenky v den, kdy bude osud státu vsázce 44 . 
Nicméně vysoké dustojnictvo, ačkoli splnilo loyálně, co se od 
něho čekalo, ukázalo své republikánství jen velmi vlažně a ne¬ 
dostatek elánu, ba nedůvěra, s níž generalita přijímala obě¬ 
tavou pohotovost národa v prvních měsících války, nebyla asi 
bez viny na některých neúspěších z té doby. Nebyla to revo¬ 
luční „nation armée 44 , ozbrojený národ, co vysílala Francie na 
frontu, neboť generální štáb udržoval mezi armádou a náro¬ 
dem úmyslnou distanci. Nevěřil vůbec v účelnost a užitečnost 
reserv a spoléhal jen na stálou armádu. Kromě Jaurěsa a něko¬ 
lika jeho přátel nevěřil opravdu nikdo ve Francii před válkou, 
že by mohl být záložník spolehlivým vojákem, až bude vlast 
v nebezpečí. Poučení z Revoluce vyvanulo; nevyvanulo-li, bylo 
některým nepříjemnou vzpomínkou. Kdož snili o vítězství 
v eventuální válce, měli na mysli jiné příklady než Lazara Car- 
nota. Generál Percin podává ve své knize „L^rmée de demain“ 
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několik ukázek, jak se soudilo krátce před válkou o použitel¬ 
nosti záloh. Zpravodaj zákona o tříleté vojenské službě, posla¬ 
nec Henry Páté, praví: ,,Reservista nemůže mít tolik vzletu, 
nadšení, energie, ušlechtilosti jako voják řadový.“ Generál 
Joffre vysvětluje sněmovně 3. července 1913 — rok před válkou: 
„Německá setnina půjde do ohně se 160 muži aktivní armády 
a jen s 90 reservisty. My jí musíme zatarasit cestu setninou 
aspoň stejné jakosti. “Jaký mělo následek toto přesvědčení? Že 
v srpnu 1914 zůstalo v kasárnách a skladištích dvanáct set 
tisíc záložníků první a druhé výzvy, kdežto Němci vrhli na 
frontu všechny reservisty, zmobilisované v prvních dnech. 
„Mohli jsme mít tehdy o půl milionu mužů víc než nepřítel,“ 
píše Percin v oné knize; „místo toho jsme jich měli o 700.000 
méně. To byla příčina naší porážky u Charleroi.“ Téměř do¬ 
slovně tak mluví 1923 senátor-generál Tauflieb, přesvědčením 
konservativec, jenž kritisuje tehdejší návrh zákona o osmnácti¬ 
měsíční služební době: „Zákon, který je nám navržen, nedůvě¬ 
řuje záložníkům a přece záložníci vyhráli válku. Zálohy jsou 
síla armády; ať odhlasujete službu jednoletou nebo osmnácti¬ 
měsíční, aktivní armáda se utopí v pětadvaceti ročnících mo- 
bilisovaných záloh. Roku 1914 jsme šli do války s půl druhým 
milionem mužů a nechávali jsme ve skladištích přes tři miliony 
neozbrojených a nezařáděných záložníků. Naproti tomu ně¬ 
mecká armáda zmobilisovala ihned své zálohy a tlakem svých 
šesti milionů mužů udusila naše slabé hotovosti a přinutila nás 
k ústupu . . . Vojenský zákon nemluví o organisaci mobilisace 
živých sil národa. To je chyba. Je třeba, aby se v den vyhlášení 
války celý národ zvedl proti útočníkům. To je naše nejlepší zá¬ 
ruka míru a bezpečnosti.“ Tak se stal nedostatek republikán¬ 
ské víry v národ tragickou chybou francouzského vedení války; 
chybou tím větší, že národ přinesl nesmírné těžké oběti a snášel 
všechny útrapy války s velikým hrdinstvím. 

Výkon, ke kterému se Francie vypiala ve válce, je bezpří¬ 
kladný. Na počátku války měla ve zbrani 922.905 mužů, z toho 
817.000 Evropanů. Celkem pak bylo zmobilisováno během 
války ve francouzské armádě 8,501.045 mužů, tedy téměř 
čtvrtina francouzského národa a téměř polovina veškerého 
mužského obyvatelstva. V mladých ročnících, postižených 
válkou, činí počet těch, kteří b\li povoláni do zbraně, až 89 
procent. Počet vojáků koloniálních činil asi 570.000, z toho 
173.000 Alžíranů, 181.000 Senegalců, 80.000 Tunisanů, kdežto 
ostatek připadá na Marokány, Madagaskarce, Indočíňany atd. 
Proti tomuto ohromnému množství je celkem velmi nepatrný 
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počet těch, kteří se čičnně provinili proti disciplině nebo zběhli. 
Tak zvaných „insoumis 44 bylo 42.227, desertérů bylo něco přes 
80.000, z nich však jen 7.228 zběhlo před nepřítelem. Za čtyři 
léta války mě a Francie 1,400.000 pad ých, 3,600.000 raně¬ 
ných, bezmála 5,000.000 nemocných. Nebylo tedy téměř vojá¬ 
ka, který by nebyl utržil poranění nebo nemoc. Srovnáme-li 
tuto statistiku s některými ciframi z válek napoleonských, vidí¬ 
me, oč ochotněji snáší obyvatelstvo hrůzy války, je-li přesvěd¬ 
čeno, že běží o válku opravdu obrannou. R. 1810, tedy v době, 
kdy císařství bylo ještě na vrcholu moci, činil počet vojáků, 
kteří se nedostavili k pluku, 160.000 a v některých pohranič¬ 
ních departementech scházelo u odvodu až 80% nováčků.Tyto 
válečné cifry jsou také výmluvným vyvrácením teorií o fysic¬ 
kém nebo morálním úpadku Francie za posledních sto let. 

Generální štáb oceňoval, co vykonal francouzský voják jako 
voják, neviděl v něm však ozbrojeného občana republiky a 
necítil, co bylo vzpruhou všeho toho heroismu. Jsou také vý¬ 
jimky mezi těmito generály, kteří sami jsou příliš slabě re¬ 
publikánští, aby pochopili, jak by bylo možno vznítit zápal 
těchto milionů ve zbrani. Ale generálové opravdu republi¬ 
kánští — Lanrezac, Sarrail, Percin a jiní — jsou a priori po¬ 
dezřelí armádnímu vedení a postupně odklizováni. Obratné 
tažení reakčního tisku kolportuje o nich pomluvy, stigmatisuje 
je přímo jako velezrádce, upírá jim veliké zásluhy. Vítězný 
konec války dodává armádě autoritu, jaké ještě za třetí Repub¬ 
liky nepoznala. Foch, Joífre a několik vůdčích postav, u nichž 
legenda pomáhala dokreslit skutečnost, jsou opravdu populár¬ 
ní. Jedna polovina dilemmatu, které měla první generace re¬ 
publikánů varovně na mysli, se splnila. Republika měla popu¬ 
lárního a vítězného generála. Přesto se nestalo nic, co by uvedlo 
armádu do konfliktu s republikou. Foch, jenž se nijak netaj- 
svým velmi konservativním přesvědčením, zachovává věrnost 
republice a nezneužívá své popularity. Ačkoli na mírové kon¬ 
ferenci i po ní dával nejednou najevo svůj nesouhlas s oficielní 
politikou, nepustil se ani jednou do podniků, jež by připomí¬ 
naly odboj německých generálů po válce. V „Silence de M. 
Clemenceau 44 zachycuje Jean Martet takto Glemenceauovu 
vzpomínku na spory s Fochem: „Jednoho dne mi Foch řekl: 
Víte, že s ústavního stanoviska nejsem povinen poslouchat 
Vašich rozkazů 4 . Odpověděl jsem mu: ,Mám pro Vás mnoho 
přátelství, ale smím-li Vám dát radu, byla by to ta, abyste se 
nepouštěl do této hry. ť Od té doby si to pamatoval. 41 Generál 
Mangin, jenž si jako náčelník okupační armády v Porýní dovo- 
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loval politiku na vlastní pěst, byl energicky zbaven svého místa 
přes své válečné zásluhy a přes vlivnou protekci nacionalistic¬ 
kých kruhů. Generál de Castelnau, organisátor katolické ligy, 
mohl se věnovat svým politickým cílům teprve na pensi.V celku 
udržela politická moc armádu úplně v rukou i v době, kdy měla 
armáda část veřejnosti zasebou. Za to generálové, kteří v prv¬ 
ních poválečných dobách zastupovali Francii ve vojenských a 
politických funkcích za hranicemi, ukázali se skoro vesměs ná¬ 
stroji politické a sociální reakce. Generál Pellé, náčelník vojen¬ 
ského poselství v Praze, byl světlou výjimkou. 

Po válce vyprchalo poměrně brzy ono nadšení, které bylo 
přirozeným doprovodem válečných vítězství. Hospodářské 
nesnáze ukázaly relativní cenu čistě vojenských úspěchů. V pa¬ 
měti se počaly vybavovat trapné episody, v nichž se jevila bru¬ 
talita války v celé své nahotě a zejména v kruté povrchnosti 
své justice. Konečně i to, že proti všem nadějím náklady na 
armádu nečiní méně než před válkou, ba naopak více, uspíšilo 
návrat k náladě před válkou, která viděla v armádě nutné zlo. 
Orientace francouzské politiky směrem k Ženevě a k Locarnu 
posílila mírové touhy veřejnosti a snahy po odzbrojení. Poli¬ 
tické, hospodářské i psychologické důvody, nemluvíc ani o pří¬ 
činách technicky vojenských, volaly po nové vnitřní organi- 
saci francouzské armády a po nové úpravě jejího poměru k ná¬ 
rodnímu celku. Tato úprava byla podřizována politickým po¬ 
třebám vlád a většin, jež přicházely a odcházely, proto se te¬ 
prve deset let po válce přikročilo od návrhů k činům. Reorga- 
nisace francouzské armády je v proudu. 

Po svém úplném přetvoření má francouzská armáda vypada- 
ti takto: I s četnictvem a s vojsky v zámoří a s celou vojenskou 
byrokracií má čítat 654.832 mužů, z toho: 


důstojníků. 32.832 

Francouzů plnících vojenskou povinnost. 240.000 

řemeslných vojáků francouzských . 106.000 

severoafrických domorodců. 100.000 

koloniálních domorodců. 90.000 

cizinecké legie.18.000 

v nepravidelných formacích.10.000 

zmilitarisovaného četnictva. 42.000 

vojenských úředníků.15.000 


Tyto úřední cifry vydal ministr války v parlamentní debatě 
r. 1928; není do nich započteno přes 30.000 úředníků civilních 
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v armádní službě; od té doby byly několikrát poopravovány, 
oposice popírala jejich správnost, a přesný počet osob, jež slouží 
v armádě, je vlastně nezjistitelný, neboť jsou útvary — četnic¬ 
tvo, aviatika, vojenská policie atd. —jež s armádou souvisí jen 
částečně, částečně jsou samostatnými tělesy. Odečteme-li od 
toho sbory, usazené trvale v koloniích, činí armáda buď metro- 
polnínebo povolaná v případě potřeby na obranu země 600.000 
mužů i s četnictvem i úřednictvem; počet vojáků v užším slova 
smyslu jest asi 450.000. Briand udal v Ženevě r. 1930 jako 
nynější stav francouzské metropolní armády číslo 556.000 
i s vojenskou aviatikou. 

V armádě takto sestavené je proti stavu předválečnému pře¬ 
devším nápadný počet vojáků z povolání. Zkrácení služební 
doby na jeden rok je vykupováno tímto způsobem. Kolik je 
těchto osob, jimž se stává vojenský stav zaměstnáním? I zde se 
statistiky rozcházejí, rozšiřují se a zúžují se podle potřeb vlády, 
jež je právě u vesla, nebo oposice, jež na ni útočí. Několik cifer 
však přesto lze považovati za jisté. Vedle 106.000 francouzských 
vojínů ze řemesla, více než 30.000 důstojníků, vedle četníků a 
vojenských úředníků, cizinců, zařáděných do legie atd., je třeba 
ještě —podle rozpočtové zprávy na rok 1930 — považovat za 
profesionály asi 75.000 vojáků severoafrických, takže celkový 
počet vojáků z povolání činí asi 300.000 osob, číslo nesmírně 
vysoké v zemi, kde nedostatek pracovních sil vede skoro ke 
katastrofě v některých oborech výroby. Jistým poučením z vál¬ 
ky je rozšíření pěchoty a dělostřelectva a zmenšení některých 
jiných formací. Pěchotě je vyhrazeno z celkového stavu 
51.2%, dělostřelectvu 21.4%, kdežto na jízdu zbývá 9%, na 
technické sbory 6.1%, aeronautiku 7.9%,vo7atajství 2.1% na in- 
tendanci a zdravotní službu 2.3%. Také v celém svém kádrovém 
složení má být tato poválečná armáda odchylná od předváleč¬ 
né. Ani ne tak zkušenosti z války jako nedostatečné množství 
nováčků, jež může země každý rok postavit pod prapory — 
roční kontigent nováčků sotva kdy už překročí 240.000 mužů 
— nutí k zmenšení armádních jednotek. Jak pravil generál 
Nollet r. 1924, „starý organický kádr byl příliš vysoký na naše 
lidské zásoby'‘ a podle ministra Painlevé měla Francie „armá¬ 
du příliš velikou na své tělo". Počet vojenských obvodů se sni¬ 
žuje s třiceti dvou na dvacet a i to považují mnozí za číslo ne¬ 
udržitelné a tvrdí, že dvanáct až čtrnáct obvodů je pro budouc¬ 
nost maximum; každý z nich je v zásadě sídlem jedné divise 
pěchoty. Ale podle potřeby je možno soustředit více divisí v jed¬ 
nom obvodě a ponechati minimální stav mužstva v jiných; 


246 


čím blíže k hranici, tím je počet posádek a jejich mužstva větší. 
Novým organismem jsou mobilisační střediska (centres de mo- 
bilisation), jichž je po celém území francouzském 465 a jež jsou 
jakýmsi pojítkem mezi armádou v míru a armádou ve válce. 
Vedou evidenci záložníků, zbraní a technických prostředků ve 
svém obvodě a mají urychlit mobilisaci; tato střediska jsou 
kompromisem mezi stavem před válkou a snahami o co nej¬ 
větší decentralisaci armádního ústrojí. Vojenskou službou je 
povinen každý tělesně schopný Francouz od jednadvacátého 
do padesátého roku; aktivní služba činí jeden rok, po dva roky 
je propuštěný vojín v disponibilitě, t. j. může být povolán kdy¬ 
koli, aniž je kjeho povolání třeba dekretu o všeobecné mobi¬ 
lisaci, načež vstupuje do první a později do druhé zálohy s ně¬ 
kolika periodami opakovacího vojenského cvičení, a to třicet 
dní prvních šest let zálohy, padesát dní mezi sedmým a dva¬ 
náctým rokem, dvacet dní mezi třináctým a osmnáctým ro¬ 
kem, deset dní mezi devatenáctým a třicátým rokem. 

Tato reorganisace nevyhovuje ani těm, kdož zůstali stou¬ 
penci starého pojetí armády co nejčetnější a složené z aktivních 
vojínů, ani těm, kdož kladou těžiště armády ve válce do zálož¬ 
níků a kteří vidí skutečného vojáka republiky v záložníku, 
kdežto aktivní vojín má být podle Percinových slov pouhým 
„vojínem-žákem“. Zejména však je otázka, opakující se každý 
rok v parlamentě a v novinách, potřebuje-li Francie vůbec tak 
četné armády, je-li možno sloučit politiku míru, kterou Francie 
dělá, s tak velikou armádou, největší na světě mimo Rusko, 
není-li tento obrovský stroj příliš zastaralým nástrojem národ¬ 
ní obrany v době chemických a technických vynálezů, není-li 
jeho udržování přepychem, hříšným přepychem pro stát, který 
je daňově přetížen a jenž nadto musí skrovným množstvím 
svých pracovních sil disponovat co nejúčelněji. 

Jistě nesplňuje nové armádní zřízení onen ideál „nation 
armée“, který od Revoluce tanul všem republikánům namysli. 
Něco z něho utkvělo v návrhu zákona ,,o organisaci národa 
v případě války “, který jez velké části dílem socialistického 
poslance Paul-Boncoura a byl přijat skoro jednohlasně ve sně¬ 
movně za velikého nadšení. Tento návrh nezapírá jakobínského 
založení svého původce. Všechny zdroje země, lidé i statky, 
jsou mobilisovány, je-li válka nevyhnutelná. Není výjimek, 
není protekce, každý slouží na místě, které mu mobilisační 
rozkaz přikáže podle jeho schopností, ale každý dává státu také 
své jmění, nejen svůj život. Všechny prostředky výrobní jsou 
dány k disposici obraně země; není možno bohatnout z váleč- 
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ných dodávek, dodavatel smí ze svého podniku vytěžit jen nor¬ 
mální, úředně stanovený obchodní zisk.Tato „mobilisation na- 
tionale“ v nejplnějším smyslu může být nařízena „buď v pří¬ 
padě zřejmého napadení, které ukládá zemi okamžitou obra¬ 
nu, nebo v případech, na které se vztahuje pakt Společnosti ná¬ 
rodů, nebo v případě nepochybných příprav k útoku, při Čemž 
je spor předložen Společnosti národů". Tento návrh vzbudil 
v národě méně nadšení než ve sněmovně. Socialistická strana 
jej zapřela, bojíc se, že by moc vojenských úřadů za války ochro¬ 
mila svobodu dělnického hnutí, buržoasie se lekla předvídané 
rekvisice statků. Konservativní senát pohřbil tento jakobínský 
pokus ve svých katakombách. Po tomto nezdaru lze říci o ar¬ 
mádě, že „připojuje k armádě kasárenské armádu byrokratů^ 
podle slov Daladierových. Vydává se příliš mnoho za položky 
osobní a příliš málo na materiál (poměr obou položek šest 
k jedné), kdežto nová armáda německá mnohem laciněji do¬ 
vede účelnou shodou s průmyslem nahradit svůj početní nedo¬ 
statek. Vydání na armádu jsou obrovská; činí podle úředních 
cifer jen ve svém nejužším pojetí asi šest miliard 400 milionů 
r. 1930, s položkami, jež se však také týkají národní obrany, 
přesahují osm miliard a s vydáním na válečné loďstvo — toto 
mělo počátkem r. 1930 asi 513.000 tun a má podle programu, 
který se postupně provádí, dosáhnout r. 1936 asi 724.000 tun, 
čímž se přiblíží své předválečné výši 755.000 tun — a na vojen¬ 
skou aviatiku stoupají na dvanáct miliard 400 milionů a po¬ 
hlcují tak 23% celého rozpočtu a plnou polovinu rozpočtu bez 
vydání na státní dluh. Břímě to, které sotva bude možno sná¬ 
šet trvale; organisace francouzské armády ve své nynější podo¬ 
bě je tedy pravděpodobně útvar přechodný, který bude musit 
být v dohledné době přizpůsoben jak politické linii země, tak 
jejím finančním možnostem. Půjde však tento vývoj k dalšímu 
zesílení armády ze řemesla a konečně snad i k potlačení vše¬ 
obecné branné povinnosti — k cíli, který je často opakovaným 
přáním pacifistů v Anglii a v Americe? Pochybujeme o tom. 
Příčí se tomu jak egalitářská povaha národa, vyžadující žárli¬ 
vě, aby každý nesl svůj podíl risika, tak zeměpisné položení, jež 
sotva kdy dovolí Francii, aby poznala vědomí úplné bezpeč¬ 
nosti. Jaurěs sám, jenž nejdále a nejsystematičtěji promyslil hlu¬ 
bokou reorganisaci armády a její změnu v pouhý nástroj obra¬ 
ny demokratického státu, vychází ze zásady všeobecné branné 
povinnosti, omezené ovšem na služební dobu co nejkratší. 
Všechny návrhy na radikální reformu armády, které se vy¬ 
skytly, stojí na této základně a navrhují službu šesti až deseti- 
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měsíční. A i kdyby nebylo revoluční tradice a smyslu národa 
pro rovnost, politický instinkt bude varovat Francouze, aby se 
nesvěřili pouhé armádě ze řemesla. Jsme v latinské zemi, kde 
není sice strachu z ,,pronunciamenta, ťí pokud je armáda aspoň 
z polovice emanací národa, ale kde by nebylo žádné překvape¬ 
ní nemožné, kdyby se stala pouhou armádou žoldnéřskou. Byly 
to právě levé strany, které odmítly anglické zásadní výtky proti 
branné povinnosti nejrozhodněji. Veliký počet vojáků — pro¬ 
fesionálů bude už vždycky dodávat francouzskému vojsku ráz 
armády napolo námezdní; ale stálá přítomnost vojínů, kteří 
budou plnit vojenskou službou svou občanskou povinnost, 
bude vždycky zárukou, že pojítko mezi armádou a národem 
nebude nikdy nadobro přetrženo. 

Francouzský důstojník vyjde buď z důstojnické školy nebo 
z ,,řady“, to jest vykoná kariéru od piky od poddůstojníka; ale 
takový selfmademan nejde zpravidla ve své kariéře příliš vy¬ 
soko. Místa opravdu rozhodující obsazují bez výjimky důstoj¬ 
níci z odborných učelišť. Již plukovníkem je jen důstojník ze 
speciálních škol. Všeobecně se chválí osobní odvaha a oběta¬ 
vost, kterou ve službě projevuje. Velmi dlouho, ještě dávno poté, 
když se armáda a válečné umění stalo mnohem spíše věcí tech¬ 
niky než osobního udatenství, bylo tradicí francouzského dů¬ 
stojnického sboru oslňovat okázalými důkazy osobní bravury. 
Francisque Sarcey zachoval ve své knize o obležení Paříže 
několik zajímavých scén, z nichž je vidět pohrdání, s kterým 
ještě v prusko-francouzské válce pohlíželi francouzští důstoj¬ 
níci na vědecké metody, jež tehdy do válečnictví zaváděli Něm¬ 
ci. Na počátku světové války nebylo tomu o mnoho lépe a sys¬ 
tém zákopového válčení měl dlouho a k nemalé škodě Francie 
zásadní odpůrce ve francouzském generálním štábu. Všechny 
vlastnosti, jichž nelze dobře upotřebit za nynějších poměrů 
doma, mají naopak velikou cenu v koloniích. Ještě dnes, když 
už je období koloniálních výbojů pro Francii trvale skončeno 
a kdy je celá tato veliká zámořní država až na malé výjimky 
pacifikována, není život francouzského důstojníka na nejzaz- 
ších mezích francouzského vlivu pohodlnou idylou a vyžaduje 
často dosti heroismu a odříkání. Oběť není ani tak v nedostat¬ 
ku osobní bezpečnosti, jako v úplném odříznutí od kulturního 
světa na místech, kde je občasný příchod pošty velikou událo¬ 
stí a kde scházejí všechny možnosti společenského života. Uvá¬ 
žíme-li, že francouzský důstojník vyrůstá velmi často v buržoas- 
ním prostředí hodně intelektuálním a že má nejednou veliké 
potřeby kulturní — nezapomínejme, že armáda dala Francii 
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slušné množství vynikajících spisovatelů — pochopíme, že není 
radostné zahrabat se na léta, někdy na celý život do poloviční 
pouště za pomezím evropského kulturního ovzduší. Nicméně 
netrpí armáda nedostatkem důstojníků, hlásících se ke kolo¬ 
niální službě na místech často velmi málo vděčných. Francouz¬ 
ský důstojník, jenž by byl doma malým pánem, vtěsnaným do 
rozměrů, jež dnešní život armádě přiznává, má v koloniích 
mnohem volnější pole pro svou osobní podnikavost a hrdost, 
ne-li pýchu. Poměr armády k domorodcům byl by často lepší, 
kdyby důstojník nepřicházel na své místo s předsudky. Není 
to předsudek rasový — nebo aspoň nejenom rasový — neboť 
rasová pýchaje u Francouze velmi málo vyvinuta, spíše před¬ 
sudek uzavřené kasty, z níž vychází. Přesto není propast mezi 
francouzským důstojníkem a domorodým obyvatelstvem tak ši¬ 
roká jako v koloniích anglických a brutality, o nichž se občas 
veřejnost dovídá, jsou velmi často dílem poddůstojníků, jejichž 
žoldnéřská hrubost není mírněna žádným kulturním jádrem. 
Nejkrutěji nakládají ostatně s domorodci právě poddůstojníci 
domorodí. 

Poměr mezi důstojníkem a jeho mužstvem není sice tak stro¬ 
hý, jak býval v Německu nebo v Rakousku, nicméně není to 
rovněž onen důvěrný vztah pečlivého otce k rodině, jak jej vidí 
příliš optimističtí pozorovatelé. Disciplina je tuhá přes některé 
příznaky, svědčící zdánlivě o opaku. Za normálních poměrů je 
strach z eventuální interpelace ve sněmovně nebo intervence 
v ministerstvu dosti dobrou brzdou, aby důstojník nezneužil 
absolutní moci, kterou má v rukou. Ale nějaká srdečná dů¬ 
věrnost mezi důstojníkem a jeho vojáky je spíše vzácnost, neboť 
i kdyby důstojník zapomněl na přehradu hierarchickou, jež ho 
dělí od jeho mužstva, zůstává si takřka instinktivně vědom roz¬ 
dílu třídního. Toto mužstvo, toť sedlák, dělník a malý řemesl¬ 
ník. Syn z buržoasní rodiny odchází po krátkém společném 
výcviku do školy pro poddůstojníky a pak do důstojnické pří¬ 
pravky. Důstojník, vyšlý z buržoasní nebo ze šlechtické rodiny, 
má proti sobě tedy onen „peuple“, na který se dívá s výše 
svých třídních privilejí. Ne pro ,,galons“, které má na rukávě, 
nýbrž pro toto vědomí povýšenosti třídní se nesníží francouz¬ 
ský důstojník k příliš úzkému styku s vojákem. Tykání, jež má 
někdy ráz patriarchální bonhomie, ale obyčejně je výronem 
tohoto instinktivního třídního vědomí, je skoro všeobecnou 
formou, jíž důstojník užívá, oslovuje-li vojáka. Dobře míněné # 
ministerské oběžníky, nařizující důstojníkům, aby mužstvu vy¬ 
kali, mají neveliký účinek. Vojenské soudy po válce v nejed- 
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nom případě daly pozdní satisfakci vojákům, které válečná 
justice odsoudila pro nepatrné přestupky a často i bez příčiny 
k smrti. Někdy běželo o celé hromadné hekatomby, jejichž 
vinníci ani po dostatečném ospravedlnění obětí nebyli potres¬ 
táni. I v míru dochází k případům tragickým; těžký život 
francouzských vojáků v obsazeném Porýní vyvolal v posled¬ 
ních letech nejednou pobouření veřejnosti. 

Ovšem francouzský voják není schopen oné slepé poslušnosti 
a mechanického drillu, jež byly ctností vojáka bývalých středo¬ 
evropských monarchií. Má-íi důstojník vlastnosti buržoy, má 
voják všechny vlastnosti lidu, jeho „bon sens“, ale také jeho 
hrdost, a tak se poměr důstojníka k vojákovi ve Francii liší od 
poměru důstojníka k vojákovi v zemích tradiční discipliny asi 
tak, jak se liší styk mezi společenskými třídami v občanském 
státě ústavním od podobného styku ve státě feudálním. Není 
pochyby, že vývoj francouzské armády, jak o něm výše mluví¬ 
me, přinese také v této příčině jisté změny. Jednu změnu, a to 
podstatnou, způsobí chystaná školní reforma, která přivede do 
střední školy a na další stupně vyučování lidové živly. Toto 
sociální omlazení přijde ve chvíli, kdy důstojnickou kariéru 
počínají opouštět právě ty vrstvy, které ji považovaly doposud 
za svou tradiční državu. „Již záliba šlechtických synů v jízdě 
dávala důstojnickému sboru kavalerie zvláštní ráz a tato ari¬ 
stokratická nadvláda měla své nevýhody/ 4 konstatuje Jaurěs, 
jenž jinak uznává, že „mezi potomky šlechtických rodin jsou 
jistě takoví, kteří nejen mají tradiční vlastnosti ducha a stateč¬ 
nosti, ale dovedli i studovat, pracovat, pozorovat a chápat 
novou dobu nejednou šíře než někteří parvenus plebejského 
původu. 44 Pro šlechtu byla účast v armádě jakýmsi represen- 
tačním luxem, který patřil k předválečnému dobrému tónu. 
Majetkový přesun, jenž byl zaviněn válkou, odňal však velké 
části šlechtických rodin materiální možnost pokračovat v této 
nákladné tradici, nadto pak ještě větší převrat v mravech 
a psychologických podmínkách učinil konec nimbu, jímž byla 
tato kariéra ve vysoké společnosti obestřena. Heroismu bylo 
dost za války a ideálem mladého muže na všech stupních spo¬ 
lečnosti je dnes naopak nabýt co nejdříve povolání co nejvý¬ 
nosnějšího. Technika, obchod a průmysl pohlcují skoro všech¬ 
ny mladé energie, sport ukájí tu potřebu cviku a bravury, jež 
se dříve vybíjela na vojenském cvičišti, takže se staleté po¬ 
jítko mezi šlechtou a armádou citelně uvolnilo. Tytéž příčiny 
působí stejné následky v oné ůřednicko-buržoasní vrstvě, 
která vedle šlechty dodávala největší počet důstojnických adep- 
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tů a v níž se toto povolání dědilo s otce na syna často po celé 
generace. Tato vrstva byla těžce postižena pohromou, jež se 
snesla na buržoasii úřednickou a rentiérskou. Její nejmladší 
generace nemá nej menší chuti obětovat se kariéře, která při 
všem zlepšování málo vynáší. Militaristické sklony poválečné 
mládeže se vybíjely spíše v rozličných polofašistických ligách 
než v nadšení pro armádu. A tak kádry, čím dále tím houfněji 
opouštěné těmi třídami, jež je doposud doplňovaly, budou 
volky nevolky nuceny otvírat se dokořán nové vrstvě, která 
přistupuje k vyššímu vzdělání a pro niž tato kariéra znamená 
ještě nesporné výhody, porovná-li se s tím, z jakých materiál¬ 
ních hlubin tato vrstva přichází. 

Na druhé straně stoupá hmotná i kulturní úroveň lidu tou 
měrou, že také zde nastává jisté vyrovnání mezi důstojníkem 
a vojákem. Veliký počet vojáků ze řemesla je dalším prvkem, 
přispívajícím k této změně. Vojenství ztratilo před veřejností 
svou gloriolu, ale ztratilo také svou hrůzu, kterou naháněla 
vojenská služba před lety. Je povoláním jako každé jiné pro ty, 
kdož se mu věnují řemeslně; je krátkou dobou, malou episo- 
dou v životě těch, kteří dělají presenční službu od chvíle, kdy 
byla zkrácena na dvanáct měsíců. Lze se konečně nadít, že 
v Evropě organisované a pacifikované bude mít armáda čím 
dále tím méně příležitosti zasahovat aktivně a že se bude men¬ 
šit vlivem a rozsahem, jak je přirozené u orgánů, jichž se ne¬ 
používá. Francie se svými dvěma nepokojnými sousedy a s roz¬ 
sáhlou říší koloniální bude se musit mít ještě dlouho na pozoru 
a její armáda sotva kdy bude oním pouhým policejním sbo¬ 
rem, jak si přejí integrální pacifisté. Ale hluboké sociální změ¬ 
ny, které nastaly v lůně francouzské společnosti válkou ajež 
ještě dávno nejsou u konce, podstatný obrat v mravním nazí¬ 
rání a posléze zlepšená mezinárodní jistota přece jen redukují 
důkladně politický, sociální a morální vliv armády ve francouz¬ 
ském státě. Hrozí-li třetí Republice nějaké nebezpečí, přichází 
leda od „kapitánů industrie 4 ' ajejich diktátorských chutí, nikoli 
od kapitánů na koních, kteří se vyjímají skromně a chudě se vše¬ 
mi svými galony v době, úplně zachvácené ruchem moderního 
hospodářského života. Nejednou jsme viděli Foche na oficiel¬ 
ních schůzích a slavnostech po válce; byl oblečen občansky a se 
vší gloriolou svých velikých triumfů neobracel na sebe hlavní 
pozornost. Vlivní politikové, oslňující ženy, průmysloví mag¬ 
náti zaujímali střed společnosti, zatím co starý maršál, jemuž 
jinak nescházela osobní allura, byl jaksi živým vtělením meče, 
který se uloží opět do pochvy, jakmile ho není třeba. 


252 


XIII 


Katolická církev je ve Francii církví kať exochen, IťEglise 
bez jakéhokoli dalšího určujícího atributu. Obrovská většina 
francouzského národa se formálně přiznává k římskému kato¬ 
lictví; toto přiznání je velmi často jen negativní a záleží prostě 
v nedostatku odvahy postavit se otevřeně mimo jakoukoli cír¬ 
kevní organisaci. I u velikých antiklerikálů se stává nezřídka, 
že posílají děti k zpovědi a přijímání a umírají za církevní asi¬ 
stence. „Scházíme se s farářem dvakrát v životě ct , říkají sedláci 
v protiklerikální střední Francii, „když přicházíme na svět 
a když odcházíme s něho". Toto volné a čistě formální pouto 
má nicméně své jisté politické účinky. Ono umožňuje církvi, 
aby mluvila o Francii jako o nejkatoličtějším národě, a politic¬ 
kým stranám, jež jsou jejími exponenty, aby stavěly požadav¬ 
ky zdánlivě ve jménu skoro veškerého francouzského národa. 
Ve chvíli upřímnosti přiznává si církev, že se tím dopouští 
jistého zkreslování skutečnosti, reklamujíc pro sebe veliké 
množství těch, kteří by se k ní vědomě nehlásili. Od let sedm¬ 
desátých se při úředním sčítání lidu nezjišťuje náboženská pří¬ 
slušnost; není tedy jediného úředního dokumentu, z něhož by 
bylo lze zjistit, kolik lidí se ve Francii hlásí k církvi třeba jen 
matrikálně. Zbývají jen dohady, budované na rozličných sub¬ 
jektivních předpokladech. Sčítají se členové všech katolických 
organisaci, připočítávají se další hypotetičtí členové rodiny, 
odhaduje se počet lidí, chodících na kázání atd. Všechny tyto 
odhady, i když je koná církev sama a přivlastňuje si velmi 
štědře všechny, kdož sebe vzdáleněji udržují nějaký pravidelný 
styk s církví, shodují se v tom, že katolická církev je ve Francii 
vyznání menšiny národa. Katolický „Univers", který zjišťoval 
počátkem tohoto století počet opravdových katolíků, dospěl 
k cifře deseti milionů, což znamená čtvrtinu francouzského 
obyvatelstva; ale někteří církevní hodnostáři považovali toto 
číslo za optimisticky přemrštěné. Odluka církve od státu, pro¬ 
vedená po tomto sčítání, vzpružila sice náboženský ruch ve 
vrstvách opravdu nábožensky cítících, ale oddálila od církve 
mnoho vnějších věřících, jakmile jim nové poměry uložily 
hmotné oběti. Počet věřících katolíků — odborný francouzský 
termín zní charakteristicky „les pratiquants", z čehož je vidět, 
že se za příznak víry považuje dodržování jistých církevních 
obřadů, nikoli náboženský cit nebo žízeň metafysická — od té 
doby mohl spíš klesat než stoupat. Georges Goyau, jeden z nej¬ 
inteligentnějších představitelů katolické generace po laicisaci 
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státu, velký optimista co do budoucnosti katolictví a vůbec ná¬ 
boženského vědomí ve Francii, vyslovuje se velmi kriticky v své 
knize ,,L’Effbrt catholique dans la France ďaujourďhui“,jež 
zachycuje s katolického stanoviska stav věcí v nej novější době, 
zejména po válce: 

„Statistika činné náboženské účasti ve Francii není udělána a 
snad není možno sestavit ji jakž takž přesně, neboť v městech 
je velmi nesnadné ve velikonočním období rozeznat přijímání 
velikonoční od množství přijímání měsíčních, týdenních a den¬ 
ních. Ať je v dnešní Francii deset milionů věřících katolíků, 
jak tvrdí někteří, či jenom pět milionů, jak ujišťují jiní, to je 
stále jenom menšina. Nebylo by radno předpokládat příliš 
mnoho vytrvalosti u těch, kteří konají první přijímání a jejichž 
počet je značný. Roku 1921 bylo řečeno na schůzi diecésních 
organisací v Paříži, že těch, kteří vytrvají po slavnostním 
prvním přijímání, je sotva desetina. To je stále jen menšina, 
malá menšina a bylo by snadné citovat jisté množství venkov¬ 
ských obcí, kde se ještě tato menšina postupně zmenšuje. “ 
Tento fakt se ostatně pozoruje již po nějakých sto let. Jakmile 
Revoluce rozbila výsostné postavení církve a zakázala proná- 
sledovati jinověrce, kacíře a lhostejné, nepřestala obec věrných 
upadat přes několikerou restauraci církevní moci, k níž od té 
doby došlo. Victor Cousin se vyslovil před necelým stoletím 
velmi skepticky o budoucnosti katolictví ve Francii: „Kato¬ 
lictví má před sebou tři sta let; smekám před ním, ale nezasta¬ 
vuji se u něho.“ Jules Ferry, republikán mírně liberální, 
buržoa bez jakéhokoli revolučního zanícení, odhadoval v le¬ 
tech osmdesátých existenci francouzského katolictví na několik 
generací. De Mun, grandseigneur církve bojující, dospěl rovněž 
k pesimistickým závěrům a nezatajoval, že věřící katolíci jsou 
mizející menšinou. Rocafort, věřící katolický intelektuál, který 
se dostal do rozporu s oficielní církevní organisací, přiznává, že 
jsou celé krajiny ve Francii, kde se vůbec nenajde již věřících 
katolíků. Naproti tomu Paul Sabatier, sám protestant, je pře¬ 
svědčen o životní síle francouzského katolictví: „Francie má 
odedávna své náboženství. Žije jím, žije z něho, vytvořila je a 
vytváří je každý den a toto katolictví — neboť ono je to — není 
katolictví administrativní, vyrobené v úřadech římské kurie, 
nýbrž živá tradice, kde se stýkají a žijí vedle sebe Roland a 
Karel Veliký, svátý Ludvík a Joinville, svátá Jenofefa a Jeanne 
ďArc, Pascal a svátý Vincent de Paul, zásady Veliké Revolu¬ 
ce a sociální vidění snad chimérická/' Těch, kteří takto vidí 
katolictví jako živou a stále ještě tvůrčí sílu francouzské ná- 
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rodní duše, je dnes poměrně málo. Skutečné poměry a také mí¬ 
nění většiny těch, kdož přemýšlejí o náboženství a jeho budou¬ 
cnosti ve Francii, vystihuje spíše Ch. Guignebert v knize „Le 
Probléme religieux dans la France d’aujourd’hui“: „Je ještě 
mnoho upřímných katolíků ve vysokých třídách, kde rodinné 
tradice a citová hnutí nejsou rušena znalostí historie. Mezi in¬ 
telektuály, kteří jsou buď mysticky založeni nebo neznají sku¬ 
tečnosti nebo znajíce ji, nedbají jí; mezi ženami všech tříd, jež 
jsou za stejných sociálních podmínek více podrobeny zvykům, 
bázlivější, sentimentálnější, neuvážlivější a nezkušenější než 
muži; konečně v nejopozdilejších končinách Francie. Ale dáme- 
li si pozor, abychom činili rozdíl mezi katolíky ze zvyku a kato¬ 
líky z přesvědčení, vychází zcela jasně, že celkem má pravdu 
De Mun a Rocafort. Myšlenka, že katolická Francie je terori- 
sována a vedena proti své vůli třiceti nebo čtyřiceti tisíci sektá¬ 
ři, je nejapnost, která se nehodí už ani do nejzaostalejších pří¬ 
ruček politické apologetiky“. 

Ale jak jsme řekli již ve vstupní kapitole této knihy, katolic¬ 
ká církev ve Francii je mnohem méně výrazem nějakého ná¬ 
boženského přesvědčení nebo dogmatické doktriny než urči¬ 
tým systémem politických a sociálních nauk a předsudků, 
určitým sociálním statutem , jak praví Waldeck-Rousseau. To jí 
dodává mnohem větší vliv, než jaký by jí připadal podle míry 
její čistě náboženské účinnosti. Dodáme-Ii k tomu věrnost k tra¬ 
dici, či lépe řečeno dodržování vnějších tradičních forem dávno 
poté, kdy duch již vyvanul, pochopíme, proč přes odluku církve 
od státu, přes náboženskou vlažnost jedné části národa a živý 
odpor proti náboženství v druhé části národa působí Francie 
zvenčí dojmem katolického státu. Vše, co církev ve Francii 
podniká, činí s jakousi okázalostí a s obdivuhodnou znalostí re¬ 
žijních prostředků. Je jí všude plno přesto, že se její budova 
rozpadává, a přízeň vlivných společenských tříd, doplněná 
vnějšími sympatiemi veliké části obce literární, zjednává jí ve 
veřejném životě mnohem větší místo, než na jaké by měla prá¬ 
vo podle svých skutečných sil. Pozorujíce francouzský život 
bez předchozího zaujetí proti kterémukoli učení, nemůžeme 
tedy popřít faktu, že je-li katolictví ve Francii ve smyslu ná¬ 
boženském poraženou a ustupující armádou, dávají mu sociál¬ 
ní a politické poměry sílu a moc, jíž naprosto nelze podceňo¬ 
vat. A uvážíme-li, že buržoasie postrašená nebezpečím sociál¬ 
ního převratu našla po válce v církvi jednu z nejspolehlivěj¬ 
ších opor daného společenského pořádku, pochopíme, proč 
byl zastaven boj s ní a jak mohla nabýt opět posic, jež dávno 
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před tím ztratila. Proto také postavení katolictví ve Francii jako 
organisované moci nelze odhadovat pouze podle stoupání 
nebo poklesu náboženského citu, ačkoli ovšem i toto imponde- 
rabile má své místo v součtu složek, z nichž se vliv církve sklá¬ 
dá. Ale mnohem více rozhoduje církev jako činitel sociální a 
v této své funkci je podporována i kruhy, v nichž jakákoli ná¬ 
boženská víra již dávno vyhasla. Tím se prodlužuje a na dlouho 
zajišťuje existence útvaru, který filosofové XVIII. století mí¬ 
nili vykořenit pouhým šířením vzdělanosti a s nímž se někteří 
představitelé laictví doufali nadobro vypořádat odlukou církve 
od státu. Obojí zapomínali právě na tuto sociálně mocenskou 
funkci církve ve Francii, která jí dovoluje přežít krise, jež její 
odpůrci považují za smrtelné. 

Církev, která velmi trpěla za feudálních časů, byla jedním 
z prvních spojenců dynastie, jež usilovala o sjednocení králov¬ 
ství a zlomení feudálního nepořádku. Tvoříc sama přísně cen- 
tralisovanou instituci, jejíž organisace ve Francii souvisí přímo 
s administrativním rozdělením Galie v antickém Římě — 
sídla arcibiskupství a jejich hierarchický význam se shodují 
skoro úplně se sídly administrativních nebo vojenských úřadů 
a jejich významem v římské Galii — pochopila včas centrali- 
sační snahu králů a přispěla znamenitě k jejímu vítězství. 
V sjednoceném státě připadla jí zato úloha, o které od pádu 
monarchie nepřestává snít. Království ji vřadilo do politického 
systému, který stvořilo, a učinilo z ní přímo státní instituci. Dalo 
jí do rukou správu a kontrolu všeho duchovního života, bylo 
dosti silno, aby se vedle ní udrželo jako suverénní politická 
moc — od začátku čtrnáctého století je zaražen vliv papežství 
na vnitřní politiku francouzskou, od šestnáctého století — r. 
1516 —je sféra vlivu mezi nimi vymezena konkordátem — a 
vzájemný poměr mezi církví a státem byl poměrem vzájemných 
služeb. Církev držela ochrannou ruku nad státem a nad krá¬ 
lovstvím, stát povýšil církev na jakýsi privilegovaný úřad, za¬ 
ručoval existenční podmínky jejímu kněžstvu, nestaraje se, je-li 
hodno čili nic své funkce, a propůjčoval jí své světské rámě 
k persekuci každého kacířství, ba každého projevu kritického 
myšlení. Církev takto opřená o stát, fungující jako státní orgán 
a dosti nezávislá vůči Římu, toť ona církev galikánská, v níž se 
vtěluje francouzské chápání náboženství, katolictví pak zvláště. 
Moc církve stoupá úměrně s absolutní mocí královskou a do¬ 
sahuje vrcholu v téže době, kdy temeni absolutismus králov¬ 
ství. Odvolání nanteského ediktu přichází logicky právě ve 
chvíli, kdy je královský režim vyvrcholen. „Un roi, une loi, 
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une foi“, jediný král, jediný zákon, jediná víra je heslem této 
apotheosy ludvíkovského monarchismu. Král má přívlastek 
„velmi křesťanský 4 ' a stát je „nejstarší dcerou církve". Hledá-li 
královský absolutism své mravní nebo kulturní zdůvodnění, 
obrátí se na Bossueta, který svou nevyčerpatelnou učeností, 
nepřekonatelnou dialektikou a nenapodobitelnou výmluvností 
vysvětlí, omluví a dokáže vše. Ztrácí-li v XVIII. století dy¬ 
nastie svou popularitu, připravuje-li se zápalná látka k revoluci, 
zůstává církev jako organisace velmi málo dotčena těmito pří¬ 
znaky blížícího se převratu; malé kněžstvo je sice silně za¬ 
chváceno ruchem třetího stavu, ale sloupy církevního orga¬ 
nismu a její hierarchické vedení jsou stále pevnou oporou sta¬ 
rého režimu. 

Zastavme se na chvíli u tohoto poměru církve k Revoluci, 
neboť on určoval další poměr církve k francouzské demokracii 
vůbec. Církev před Revolucí byla tedy privilegovaným stavem; 
byla bohata hmotnými statky, náležela jí aspoň pětina fran¬ 
couzské půdy a její roční příjem byl odhadován na stopadesát 
až tři sta milionů franků, peníz ohromný na tu dobu. Také 
její politická posice byla vlivná a mocná. „Ze tří stavů," píše 
A. Aulard v knize „Le Christianisme et la Révolution Fran- 
<;aise", „stav kněžský byl první co do úřední hodnosti a poct. 
Byl privilegován ve všem, zvláště pak ve věcech daňových . . . 
Měl monopol na vedení matrik. Počet a sláva jejích universit, 
počet a lesk jejích pomocných zřízení, všechno její bohatství, 
všechny její privileje, veškeren její vliv, který zasahoval do 
všeho, to vše, zejména přihlížíme-li k vysokému kněžstvu, jež ji 
vedlo a zastupovalo, činilo z této galikánské církve mocnost 
silnou a majestátní.“ Revoluce neměla v úmyslu dotýkat se 
této moci; myšlenkové proudy, z nichž vyvěrala, přiznávaly 
církvi aspoň dočasně blahodárný účinek sociální. První opatře¬ 
ní Konstituanty se tedy nedotýkala církevních zájmů, přinesla 
jen vyrovnání v dosavadním nepoměru platů kněžstva vysoké¬ 
ho a kněžstva malého a uvolnila poněkud omezení, jímž byli 
podrobeni před Revolucí jinověrci a jež již v posledních před- 
revolučních letech byla vykládána dosti liberálně. Při tom však 
uznávala jaksi .samozřejmě privilegované postavení církve ka¬ 
tolické, jak vidíme z dekretu z 13. dubna 1790: „Národní shro¬ 
máždění soudí, že nemá a nesmí vykonávat nátlak na svědomí 
a náboženská přesvědčení; že majestátnost náboženství a hlu¬ 
boký respekt, který zaslouží, staví je mimo jakoukoli diskusi; 
že o věrnosti národního shromáždění katolickému apoštolské¬ 
mu a římskému kultu nemůže být pochybováno ve chvíli. 
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kdy je tento kult stavěn na první místo ve veřejném vydání." 
Ale přes všechnu úctu ke katolické církvi nemohla se Revoluce 
zastavit před obrovským církevním majetkem, jenž unikal 
daním i kontrole státu. Dekret z 2. listopadu 1789 prohlašuje, 
že veškeré církevní statky přecházejí do pravomoci národa, arci 
za podmínky, že stát bude slušně platit služebníky kultu a 
vezme na sebe dosavadní charitativní činnost církve. Jiný de¬ 
kret dával do prodeje za 400 milionů franků církevních pozem¬ 
ků. Ačkoli materiální existence kněžstva nebyla tím ohrožena, 
ba naopak nový stav věcí přinášel malému kněžstvu značné vý¬ 
hody, nemohla se církev smířit s tímto revolučním zasažením 
do svých dosavadních výsad. Bylo-li snad francouzské kněž¬ 
stvo, podléhající strhující náladě doby, ochotno k ústupkům, 
nebyl k nim ochoten papež, jenž hned v počátcích Revoluce 
vystihl, v čem odporuje základním pojmům křesťanství. Zatím 
co se takto hromadí příčiny boje mezi církví a Revolucí, je 
Konstituanta stále ještě přesvědčena, že reorganisací církve a 
jejím podřízením státu splní úkol, který dali Revoluci její filo¬ 
sofičtí původci. Z porad výboru, jemuž byly svěřeny církevní 
věci, vychází 12. července 1790 ona občanská konstituce kněž¬ 
stva, jež měla na další poměr katolictví k Revoluci tak hlubo¬ 
ký vliv. Tato konstituce podřizuje církevní organisaci správním 
potřebám, činí z departementu církevní diecési, zavádí jmeno¬ 
vání kněží volbou věřících v obci a jmenování biskupů volbou 
departementálních shromáždění, omezuje počet kněžstva, 
upravuje však zato výhodně jeho platy — celkový rozpočet 
kultu měl činit sto milionů franků— a zejména velmi uvolňuje 
poměr mezi hodnostáři církve a papežem. Biskupové dostá¬ 
vají svou kanonickou instituci od některého ze šesti t. zv. bisku¬ 
pů metropolitních, nikoli od papeže, a smějí mu psát jen „ja¬ 
kožto viditelné hlavě všeobecné církve na doklad jednoty víry 
a společenství, jež s ním musí udržovat." O něco později for¬ 
muluje Konstituanta přísahu, kterou má každý kněz složit a 
jež obsahuje slib věrnosti této nové organisaci církve. 

Část malého kněžstva se opravdu podrobila přísaze, z bisku¬ 
pů tak učinili jen někteří, papež odmítá nové zřízení galikán- 
ské církve a nechce přijmout francouzského velvyslance a tak 
národní shromáždění vykonalo něco, nač vlastně nemyslilo, 
způsobilo církevní schisma.Tento první a poslední schismatický 
zjev ve Francii od Revoluce nevychází tedy, jak vidíme, z ně¬ 
jakého hlubokého obrodného náboženského proudu, týče se 
prostě rozdílů v názorech na organisační formy církve. Vy¬ 
rostl z určitých podmínek politických a zanikl beze stopy, když 
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zanikly tyto podmínky. Národní shromáždění nemínilo pů¬ 
vodně činit příkoří kněžím, kteří odepřeli přisahat na kněž¬ 
skou konstituci; dovolovalo jim vykonávat kult za určitých 
záruk a podmínek a prohlásilo nestrannost ve sporech o kult 
a jeho vyznávání; je to první projev, v němž se Revoluce 
takřka proti své vůli vyhlašuje laickou. Tento poměr mohl 
trvat dlouho, kdyby bylo kněžstvo, jež odepřelo přisahat, za¬ 
chovalo jinak loyálnost k státu, proti němuž právě v tu chvíli 
vyvstávala koalice celé monarchické Evropy a jenž neodzbrojil 
ještě všech nepřátel Revoluce doma. Nepřísežné kněžstvo stalo 
se naopak osnovatelem všech konspirací proti vnitřnímu po¬ 
řádku a mělo nepochybné styky s nepřítelem zvenčí. Lid pro¬ 
jevil spolehlivější instinkt než zákonodárný sbor, a byl-li stát 
oficielně nestranný ve sporu mezi kněžstvem přísežným a ne- 
přísežným, veřejné mínění vidělo v kněžstvu přísežném živel 
patriotický, jak zněl dobový termín, a v kněžstvu nepřísežném 
zrádce Revoluce. Zákonodárné shromáždění, jež přišlo po 
Konstituantě, nemohlo trvale zavírat oči před zřejmými důka¬ 
zy konspirátorské činnosti nepřísežných. Ale i tento sbor váhal 
před nějakým rozhodným krokem proti církvi a byl by rád od¬ 
činil schisma. Zrušil tedy zvláštní kněžskou přísahu a podrobil 
kněžstvo jenom obvyklé přísaze veřejných úředníků. Zato však 
kněz, jenž odepřel i tuto přísahu, je ipso facto podezřelý, nesmí 
vykonávat církevních obřadů, a vyzývá-li k odporu proti zá¬ 
konům, je potrestán dvěma lety žaláře. 

Čím více vzrůstá zahraniční nebezpečí, tím více se množí pří¬ 
pady konspirace nepřísežných a tím také stoupá přísnost zákona 
proti nim. Jeden z dalších dekretů je trestá deportací, přeje-li si 
toho dvacet občanů jejich farnosti, jiný odnímá církvi vedení 
matrik a zřizuje matriky civilní ve způsobu, v němž trvají po¬ 
dnes. Tyto kroky neodstrašily ostatně papistického kněžstva; 
právě když papež vstupuje do aliance proti Revoluci, zdvojná¬ 
sobuje papistické kněžstvo svou věrnost k němu a svůj odpork re¬ 
publice. Je hlavním organisátorem vzpoury veVendée, jejíž pro- 
tirevoluční armáda se sama oficielně nazývá „katolickou a krá¬ 
lovskou". Účast kněžstva v této nejnebezpečnější vzpouře proti 
Revoluci zasadila katolictví těžkou ránu politickou a morální. 
Konvent, jenž zatím vystřídal zákonodárný sbor a jenž rovněž 
nemínil církev pronásledovat, naopak odmítl návrh na zrušení 
kněžských platů, sáhl po výbuchu protirevoluce ve Vendée 
k drakonickým opatřením. Několik dekretů zavádí trest oka¬ 
mžité smrti proti kněžím, usvědčeným ze sabotáže národní 
mobilisace nebo ze styku s nepřítelem a s emigrací, a některé 
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z nich se obracejí i proti kněžstvu přísežnému, zavádějíce de¬ 
portaci proti těm přísežným, jimž se dokáže nedostatek občan¬ 
ské věrnosti, „civismu”. Lid jde ještě dále než Konvent. Spon¬ 
tánně odklízí všechny známky katolického kultu, přísežného 
i nepřísežného, vítá zavedení republikánského kalendáře a při¬ 
jímá ochotně nové svátky s novým kalendářem spojené. V ce¬ 
lém onom hnutí, známém pod názvem ,,kult rozumu“, je to 
spíše lid, jenž vede, kdežto Konvent jen opatrně a krok za 
krokem postupuje na cestě k laictví státu. Jen pod ochranou 
Robespierra, který má svůj ideál rousseauovského „přiroze¬ 
ného náboženství” a jemuž se příčí kult rozumu, mohou kato¬ 
líci na zapřenou konat na dvou nebo třech místech v Paříži 
svůj náboženský obřad. Na venkově se neprojevoval odklon od 
křesťanství o mnoho mírněji než v městech. Členové Konventu, 
vysílaní na propagační a inspekční cesty po zemi, nenarážejí 
nikde na odpor, ruší-li náboženský kult a nečíní-li tak hrubě a 
násilím. Místní pokusy, aby nebyly chrámy zavírány, jakož 
i stížnosti posílané Konventu nebo Robespierovi svědčí sice 
o tom, že tento vývoj nešel zcela hladce, nicméně nikde nedo¬ 
chází k výbuchu náboženského zoufalství, odpor je sporadický 
a průměrný stav veřejného mínění, zejména sedláků, charakte- 
risuje asi nejlépe dopis, který poslali Konventu obyvatelé v St. 
Avit-Sénieur: „Sedlák ještě chce kněze, poněvadž naň ještě 
musí platit. Ale kdyby mu více vynášelo nemít ho, buďte jisti, 
že by ho jeho zájem vedl k uvažování a že by asi shledal poho¬ 
dlným obejít se bez něho.“ Takto spěl vývoj k úplnému zániku 
náboženského života ve Francii a Robespierrův dekret, prohla¬ 
šující, „žefrancouzskýlid uznává existenci nejvyšší bytosti a ne¬ 
smrtelnost duše“, nevyplývá z odporu proti křesťanství, nýbrž 
naopak ze snahy zastavit tento postup odnáboženštění. Chce-li 
Robespierre učinit svůj kult nejvyšší bytosti stravitelným, ape¬ 
luje opět hlavně na politickou oportunitu: „Zákonodárce po¬ 
važuje za pravdu to, co je užitečné světu a dobré v praktickém 
užívání. Myšlenka bytosti a nesmrtelnosti duše je stálým dovo¬ 
láváním spravedlnosti; je tedy sociální a republikánská.“ Pád 
Robespierrův přišel příliš brzy, aby byl mohl kult nejvyšší by¬ 
tosti, zcela nepopulární jak v lidu, tak v inteligenci, zapustit 
kořeny. A byl-li thermidor ve všem jiném vlastním koncem Re¬ 
voluce, v otázce poměru k církvi odklidil naopak poslední pře¬ 
kážky, které se kladly v cestu úplné laickosti státu. V září 1794 
byl přijat Gambonův návrh na zastavení platu kněžím; rozlič¬ 
ná přechodná ustanovení měla ulehčit existenci kněžím, než 
najdou jiné povolání. Krátce nato bylo zrušeno vyučování ná- 
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boženství ve školách. Tyto kroky přicházejí zároveň se zlepše¬ 
ním situace na bojištích. Země se necítí ohrožena, stíhání po¬ 
dezřelých přestává, laicisující zákony nahrazují přísnost tero¬ 
ru. Stát neprohlašuje dekretem potřebu toho neb onoho kultu, 
naopak provádí vlastně po prvé v moderních dějinách úplnou 
odluku církve od státu. Všechny kulty jsou volné, jsou však 
zcela soukromou věcí jednotlivců, nejsou státem placeny, pod¬ 
léhají normálním zákonům o shromažďování a nesmějí se pro¬ 
jevovat veřejnými ceremoniemi na ulicích. Pozdější zákon vrací 
kostely náboženským účelům té církve, na které se občané 
usnesou, případně církví několika, je-li v obci zastoupeno ně¬ 
kolik vyznání. Pod těmito tolerantními zákony, jež byly shrnu¬ 
ty posléze 29. září 1795 v definitivní zákon odlukový, ustavily 
se opět církve, rozprášené za teroru. Ustavila se církev národní, 
jež přijala civilní konstituci a zachovávala loyální poměr k re¬ 
publice, i církev římsko-katolická, když stát zamhouřil obě oči 
nad návratem kněží konspirátorů. Obě dvě církve existují vedle 
sebe, vedle nich však za úplné lhostejnosti státu k věcem nábo¬ 
ženským vyrůstá celá generace občanstva bez náboženské vý¬ 
chovy s úplně laickým světovým názorem. Vznikají rozličné 
filosoficko-náboženské sekty, objevuje se v několika podobách 
starý ideál přirozeného náboženství, zkrátka vládne režim 
úplné a dokonalé svobody svědomí. 

Tento režim trval až do 1801, kdy jej Napoleon nahradil 
obnoveným konkordátem, který učinil konec církvi konsti- 
tuční, zrušil schisma a vrátil katolictví postavení dominující 
církve ve Francii. Ale opět to nebyly náboženské důvody, 
které přiměly úplně atheistického Bonaparta k tomuto kom¬ 
promisu s Římem. Katolictví bylo Napoleonovi „pákou vlivu“, 
jež se mu hodila k jeho politickým záměrům doma i venku. 
Bez náboženství si nedovedl první konsul představit spořádaný 
stát: „Jak chcete mít pořádek ve státě bez náboženství? Společ¬ 
nost nemůže existovat bez nerovnosti jmění a nerovnost jmění 
nemůže existovat bez náboženství. Když jeden Člověk umírá 
hlady vedle jiného, jenž je přesycen, nemůže se smířit s tímto 
rozdílem, není-li autority, jež by mu řekla: Bůh tomu chce. Je 
třeba, aby byli ve světě chudí i bohatí; ale potom na věčnosti 
jsou rozděleny statky jinak. “ Tedy opět náboženství jako státní 
a sociální raisona, a to jako raisona konservativní. Zcela tak odů¬ 
vodňoval potřebu náboženství Montalembert po r. 1848.: „Spo¬ 
lečnost zahyne, nebude-li obnovena autorita a respekt. Ale kdo 
je obráncem pořádku a vlastnictví na našem venkově? Je to 
učitel? Nikoli, je to farář. Pravím, že za dnešních poměrů před- 
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stavují kněží pořádek i v očích těch, kdo nemají náboženské 
výchovy/ 4 Domníval-li se Napoleon, že konkordátem získá cír¬ 
kev, poučily ho události o jiném. Katolictví přijalo z jeho ru¬ 
kou konkordát, aniž tím uznalo legitimitu jeho moci. Přes vše¬ 
chny výhody, jež mu konkordát dával, zejména tím, že mu ode¬ 
vzdával skoro bez kontroly do rukou obecné školství, nebylo 
jeho postavení v napoleonské Francii ani zdaleka takové jako 
před Revolucí, a pořádek, který tanul církvi na mysli, byl prostě 
integrální návrat k bývalému režimu. Konkordát mu jen dodal 
chuť k dalším výbojům. Restaurace Bourbonů byla proto při¬ 
jata církví jako návrat do oné zaslíbené země předrevolučního 
pořádku. Nikdy předtím a nikdy potom se neztotožnila církev 
s reakcí politickou a kulturní tak dokonale jako za Restaurace, 
která byla právem nazývána vládou kongregací a kněží. Ne- 
popularita, která stíhá dnes církev v lidových masách, nedů¬ 
věra v možnost její nápravy vychází ze vzpomínek na toto ob¬ 
dobí černé hrůzy, jemuž postavil Paul-Louis Courier trvalý 
pomník ve svých epištolách. Červencová revoluce ji zbavila na¬ 
děje, že ovládne opět Francii tak monopolně jako před r. 1789. 
Liberální duch orleánského království má vliv i na ni, první 
utopičtí socialisté se dovolávají evangelia a jeho jménem ape¬ 
lují na lidská srdce, demokratické hnutí před 1848 není ne¬ 
ochotno smířit se s církví, ovšem zdemokratisovanou, církví asi 
takovou, jak ji vidí Ozanam a Lammenais. Je to jen krátká 
episoda; po červnových dnech r. 1848, kdy se buržoasii ukáže 
strašidlo socialistické republiky, odvrhuje církev opět masku 
demokracie a nabízí se ustrašenému měšťanstvu jako ochrán- 
kyně sociálního pořádku. Byla přijata s otevřenou náručí, zá¬ 
konem Fallouxovým ovládla opravdu školy, jak si přála, od 
školství lidového až po university, stála za Bonapartem, když 
prováděl státní převrat, a byla rozhodujícím činitelem ve 
státě po celé druhé císařství. Oposiční a republikánské hnutí 
ke konci režimu Napoleona III. nemělo nepřítele vášnivějšího 
než katolickou církev, opřenou o svou výbornou organisaci, 
o celou státní autoritu a o bigotní fanatism císařovny Evženie. 

Třetí Republika se uskutečnila proti církvi a přes její zoufalý 
odpor. Církev byla monarchistická tak oficielně a bezvýhradně, 
že v politickém životě slovo „katolík 4 ‘ bylo protikladem slova 
„republikán 44 . Všechny republikánské reformy a vymoženosti, 
laická škola, demokratisace armády atd. se provedly v tuhém 
boji republiky s církví, jež byla jedinou velikou nadějí všech 
stoupenců opětného návratu monarchie. Dreyfusova aféra 
koncem minulého století byla jakýmsi generálním útokem ka- 
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tolictví spojeného s militarismem a šovinismem na republiku. 
Otok byl odražen a měl těžké následky pro další poměr církve 
a státu. Zákony z r. 1901 a 1904 omezily činnost řeholí, v nichž 
se soustřeďovala podkopná práce proti republice, a některým 
z nich znemožnily další pobyt ve Francii. Školy nebyly sice 
úplně vráceny státu, ale katolické školství bylo odňato řeholím 
a podrobeno všeobecně platným zákonům. Posléze zákon z 11. 
prosince 1905 prohlašuje odluku církve od státu, ruší všechen 
poměr mezi těmito oběma mocnostmi, zříká se všeho dozoru a 
vlivu na jmenování církevních hodnostářů, vrací církvi úplnou 
svobodu v mezích platných zákonů a vyhrazuje tutéž svobodu 
zlaicisovanému státu. Podle způsobu,jímž církev reagovala na 
odluku, šlo o dílo bezbožné, jež mělo postihnout křesťanství 
v samém nervu jeho existence a proti němuž byl každý odpor 
dovolen. Ku podivu však odporu téměř nebylo; demonstrace na 
několika místech v Paříži nebo v nejzapadlejších koutech Pyre- 
nejí byly nepatrnou výjimkou ve všeobecné skutečnosti, že 
francouzský lid přijal odluku církve od státu jednak se souhla¬ 
sem, jednak lhostejně. Opět jednou se ukázalo, co se projevilo 
v historii již několikrát, že francouzský lid není sice lhostejný 
k spirituálním hodnotám života — právě boj za odluku byl 
veden se strany státu na vysokém spirituálním kothurnu — že 
však jeho náboženské cítění je vlažné a nejde do hloubky. Lid 
zůstal hluch ke katolickým výzvám k povstání proti republice 
také proto, že svým zdravým smyslem dobře rozeznal, jak je 
odlukový zákon tolerantní a jak tolerantně jej stát vykládá. Po¬ 
dobně jako za Veliké Revoluce, také tentokrát stát šel mnohem 
méně daleko, než jak veřejné mínění chtělo. Církev, jež odmítla 
utvořit ony spolky věřících, kterým měla být odevzdána 
správa všech dosavadních církevních statků, byla by se sama 
připravila o všechny své nemovitosti, kdyby nebyla státní rada 
(Conseil ďÉtat) bděla nad ní a nebyla krotila odhodlanost obcí 
zabrat to, čeho se ona sama takto vzdávala. Za tuto blahovůli 
se ovšem nedočkával stát vděku; církev spolu s „Action Fran- 
9 aise“ vedla až do počátku války kampaň na život a na smrt 
proti republice. 

Válka změnila od základu tyto poměry. Církev se vřadila do 
„Union sacrée“, v níž arci mohla jen získat. Pod ochranou 
„Union sacrée“ se vrátilo skoro všechno mnišstvo, vypuzené 
dřívějšími zákony, usadilo se na svých bývalých místech a 
otevřelo i většinu svých bývalých škol. Zástupci církve se po¬ 
čali objevovat na rozličných oficielních podnicích a přízeň vliv¬ 
ných armádních kruhů jim velmi usnadnila toto opětné na- 
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vázání styků se státem. Nebylo možno odpírat kněžím jakousi 
oficielní funkci u pluků, ačkoli veliká většina francouzských vo¬ 
jáků dovedla za války trpět a umírat s pouhým vědomím po¬ 
vinnosti a bez potřeby náboženské útěchy. Byli také kněží, pro 
něž byla válka naopak příležitostí ukázat, že v rozhodném oka¬ 
mžiku dovedou zapomínat na rozpor, který čněl mezi církví a 
státem. Podle statistiky z církevních kruhů, o jejíž správ¬ 
nosti se však vede občas v novinách polemika, padlo ve světo¬ 
vé válce 3271 francouzských kněží a kleriků. Úctyhodné to 
číslo, při němž nesmíme ovšem zapomínat, že kněžský stav při¬ 
nesl přece jen mnohem menší oběti na krvi než kterýkoli jiný. 
Tento počet činí asi sedm až osm procent všeho katolického 
kněžstva ve Francii, nečítajíc v to mnichy. Jiné kategorie, ze¬ 
jména mezi intelektuály, byly zdecimovány mnohem krutěji. 
Nicméně skutečnost jest, že se francouzské kněžstvo účastnilo 
války a že zachovalo vůči státu loyální chování, naznačujíc již 
ostatně za války, že po válce předloží účet. Poválečné poměry 
byly církvi neobyčejně příznivé a lze říci, že jich využila s ob¬ 
divuhodnou virtuositou. Přesvědčivši se za války, že republika 
je útvar pevný, který odolal i nej těžší zkoušce, dovedla se odpou¬ 
tat od kompromitujícího společenství s royalisty, a aniž se vý¬ 
slovně prohlásila pro republiku, postavila se do posice blaho¬ 
volné neutrality vůči ní. Je tento obrat upřímný? V oficielním 
katechismu štrasburské diecése seještě dnes takto vykládá vznik 
Revoluce: ,,Král Ludvík XVI., panovník šlechetný a křesťan¬ 
ský, nechal se připravit o moc nepřáteli náboženství... Po¬ 
čestní lidé byli udáváni, odsuzováni krvežíznivými tyrany a 
popravováni. Nedostatek víry zavinil francouzskou Revolu¬ 
ci/' Tedy i po vnějším smíru s republikou zůstává v církvi 
v jejích vnitřních projevech lítost nad pádem monarchie a sta¬ 
rého režimu. Buržoasie, jež měla před očima bolševické nebez¬ 
pečí, hledala opět útočiště u církevní autority, jež se tolikrát 
osvědčila ve zlých chvílích, a církev ani tenkrát neodepřela po¬ 
moci. Její tisk, její školství, všechen vliv jejích kazatelen se po¬ 
stavil na obranu ohroženého společenského pořádku. Konečně 
i psychologicky byla chvíle neobyčejně výhodná. V pravidel¬ 
ném střídání výkyvu ve směru racionalistickém a protiraciona- 
listickém došlo tentokrát na odklon od racionalismu. Už mla¬ 
dá generace před válkou byla prosycena skepsí proti „scientis- 
mu“, víře ve všemohoucnost vědy, jak ji v optimistickém opoj ení 
vědeckého rozmachu sedmdesátých a osmdesátých let formu¬ 
lovalo pokolení Berthelotovo. Ernest Psichari, vnuk Renanův, 
padl ve válce jako terciář svátého Františka. Charles Péguy, 
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jenž v tragické předtuše svého vlastního osudu velebil „ony 
šťastné, kdož padli ve spravedlivé válce“ — tito bergsonisté 
byli skoro všichni nacionalisty svého druhu — dostal se od so¬ 
cialismu svých mladých let až ke katolicismu silného citového 
vzletu. Ale Péguy, jak tvrdí někteří, byl sice mystik, ne však 
duch náboženský; jeho katolictví, ostatně naprosto ne pravo- 
věrné, je posledním slovem ducha, jehož další vývoj byl pře- 
rván předčasnou smrtí. Ovšem svým antiracionalismem dobře 
zapadá do atmosféry posledních let předválečných. 

Byly hledány hranice vědeckého poznání, byl odhalován 
irracionální prvek lidského myšlení a jednání, a ačkoli v tomto 
proudu nešlo o hnutí ve vlastním náboženském smyslu slova — 
církevní dogmatikové právem objevili v bergsonismu kacířství, 
což ostatně nijak nevadilo, aby se ho někteří katoličtí myslitelé 
nedovolávali ve svém tažení proti cartesianismu — přece bu¬ 
dil náladu, duševní módu a kulturní snobism proti vědě a pro 
vše, co lze redukovat na spontánnost a intuici. Válka jistě ne¬ 
byla vhodnou příležitostí k rehabilitaci vědy a rozumu. Třeba 
se nesplnil sen, který na jejím počátku pronášeli někteří mluvčí 
církve, že se lidstvo po tomto otřesu vrátí v lůno důvěřivé a ne¬ 
pochybující víry, podlomila u mnohých osobní energii i dů¬ 
věru ve schopnost rozumového úsudku. Nebyl to návrat k víře, 
bylo to umdlení vůle a touha po chvilkovém odpočinku ducha. 
Výkyv, znatelný již před válkou, našel tedy ve válce a v po¬ 
válečných poměrech důvody, aby se rozšířil a trval. Hodnoty 
ducha ztratily ve válce hodně v očích veřejného mínění, obrá¬ 
ceného cele k hmotným starostem. Tento proud přišel velmi 
vhod novým zbohatlíkům. Bylo těžké opatřit si co nejrychleji 
onu kulturní úroveň, jež byla ve vysoké buržoasii před vál¬ 
kou jakousi předpodmínkou uznání. Naproti tomu bylo velmi 
snadné vniknout do ní za této poválečné módy předstíráním 
náboženské horlivosti a opatřit si tak společenskou legitimaci, 
stačící, aby se nikdo příliš zvědavě neptal po tom, odkud a z če¬ 
ho přichází toto příliš rychle nakupené jmění. I některé pří¬ 
činy čistě vnější přispěly k poválečným úspěchům francouz¬ 
ského katolictví. Mír rozpustil velmi brzy onu alianci státú r 
jež se seskupila za války okolo Francie. Ve sporech o reparace 
a o odzbrojení zůstalo Fráncii po boku velmi málo z bývalých 
spojenců, kdežto nepřátelství bývalých válečných odpůrců ne¬ 
bylo překonáno. Poválečná Francie, politicky nacionalistická 
a sociálně konservativní, hledala spojence a obnovením diplo¬ 
matických styků s Vatikánem chtěla posílit své mezinárodní 
politické postavení. Spoléhala také na francouzské misie v ci- 
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zině, ale i k nim vedla cesta přes Řím. A konečně bylo tu Alsas- 
ko, veliká karta v rukou církve. Alsasko, kde nebyl zrušen kon- 
kordát ani církevní školství a kde bylo těžko po promeškané 
první chvíli zavádět laický řád, proti němuž dovedla obratná 
propaganda postavit v osvobozeném území veliký odpor. Al- 
saskem byla Francie nucena udržovat pravidelné styky s cír¬ 
kevními organisacemi a platit jejich kult. Nebyla zcela lichá 
naděje, že se tímto způsobem dostane Francie do poměrů, za 
nichž bude možno odlaicisovat stát a rozšířit na celou zemi 
stav, trvající v Alsasku. Někteří politikové tvrdili, že přišla 
chvíle opětného rozkouskování Německa, a chovali chimérický 
úmysl zřídit německý katolický stát, který by se stal pod po¬ 
litickým vlivem katolické Francie oporou Francie proti prote¬ 
stantskému Prusku. Všechny okolnosti byly tedy velmi přízni¬ 
vé rozmachu katolictví, všech bylo výborně využito, takže se 
nejednou mluvilo o poválečné náboženské, zvláště pak kato¬ 
lické renaissanci ve Francii. Yves de la Briěre, jeden z nejlep¬ 
ších ideologů pravověrného katolicismu, pronáší v studii ,,Ren- 
naissance katolictví ve Francii” triumfální soud: „Zdá se tedy, 
že věřící nepodléhají ani žádné útěšné ilusi, ani že se neprovi- 
ňují anachronismem, rozeznávají-li, opírajíce se o objektivní 
a jisté příznaky jakož i o nezávislá svědectví, v přítomné gene¬ 
raci, navštívené božím světlem a vedené andělem vlasti, gene¬ 
raci restaurující neboli generaci naděje.” 

Nežli řekneme své slovo o této věci, pohlédněme objektivně 
na katolictví ve Francii jako organisovanou moc. Všichni kato¬ 
ličtí autoři, kteří rozbírají vliv církve v dnešní francouzské spo¬ 
lečnosti, jsou zajedno v tom, že odluka od státu církvi neublížila, 
ba že se naopak od ní datuje zvýšení katolického organisačního 
ruchu. A konstatujíce toto, vyvracejí implicite všecky ná¬ 
mitky, které byly s katolické strany proti odluce vznášeny. Od¬ 
lukové zákony, prohlašované za sektářské pronásledování 
církve, nebyly tedy pravděpodobně tak špatné, mohla-li církev 
v jejich stínu a často pod jejich ochranou vybudovat velikou 
organisační stavbu, k jaké se za konkordátu nemohla odhodlat. 
V citované již knize praví pan Goyau v úvodě: „Byvši připra¬ 
vena o svůj kapitál, který činil 351 milionů 742.000 franků, 
musila se církev starat o vše, o ubytování svých kněží, o forma¬ 
ci svých kleriků, o udržování svého kultu, aniž směla k tomu 
cíli přijímat odkazy nebo kapitalisovat. Nicméně dovedla se 
dívati s důvěrou do budoucnosti.” Změnu, jež nastala ve fran¬ 
couzském katolickém životě po odluce, mohli bychom prostě 
přirovnat k přeměně nějakého podniku veřejného v podnik 
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soukromý .Jsouc postavena na vlastní nohy, odkázána na vlastní 
práci, zbavena bezstarostné jistoty, že se stát postará o všecko, 
musila se církev začít starat sama o sebe. Její postavení ani za 
těchto okolností nebylo zoufalé; přestal-li o ni dbát stát, ne¬ 
ztratila ani sympatií, ani účinné pomoci bohaté šlechty a jisté 
části bohaté buržoasie. Její existence seneoctla odlukou ani na 
okamžik v nebezpečí, přestala jen být tak pohodlnou jako před 
ní. Dojista jí prospěla odluka již tím, že jí ukázala cestu 
k lidu. Přestávši být státní institucí, jíž na popularitě nezáleže¬ 
lo a jež se naopak okázale lidu stranila, musila volky nevolky 
začít propagandu mezi ním, chápajíc dobře, že zištná přízeň 
úzké vrstvy privilegovaných nemůže být jedinou zárukou její 
budoucnosti. Byla tedy rozvinuta propagační činnost v Paříži, 
či spíše v oné její lidnaté periferii, kterou již před odlukou na¬ 
zýval vynikající zástupce církve Čínou, jež potřebuje misioná¬ 
řů. Za několik let byl počet kostelů v pařížském okolí rozmno¬ 
žen o 33% v poměru k době předodlukové. Přizpůsobujíc se 
rázu tohoto prostředí a celkovému duchu doby, reformovala 
církev dosavadní stereotypní ráz svých obřadů. Jsou kostely, 
kde kněz pro větší jistotu nespoléhá ani tak na slovo boží jako 
na biografické představení. Jsou mše, jež jsou časově zařízeny 
tak, aby odpovídaly volnému času některých povolání; pro mi- 
dinetky, pracující v krejčovských dílnách uvnitř Paříže, zavádí 
se krátká mše polední, pro dělníky, jdoucí z práce, posunuje se 
v předměstských kostelích rozvrh hodin podle jejich pracovní 
doby. Využívá se solidarity, která drží v Paříži pohromadě 
příslušníky venkovských provincií. Jsou mše pro obyvatele 
Auvergne, jiné pro obyvatele Jura, jiné opět pro přistěhovalce 
z Normandie atd.Také okolo velikých měst provinciálních byla 
rozšířena tato síť nových kostelů, kaplí a jiných míst kultu, při¬ 
způsobujících se svým rázem rázu prostředí a jdoucích k lidu, 
který by jinak nešel k nim. „Šestnáct let po zničení konkordátní 
stavby/ 4 praví Goyau, „může si francouzská církev, která se od 
prvního dne dovedla zvednout z trosek, vydat svědectví, že 
zavedla Boha do dělnických davů, které naň už dávno zapo¬ 
mněly, a že v laicisované společnosti rozmnožila počet míst, 
kde je nyní Bůh trvale usazen.“ Tuto misijní činnost v paříž¬ 
ských předměstích popisuje s katolického stanoviska velmi za¬ 
jímavě Pj Lhande v knize „Le Ghrist dans la banlieue“. 

Jak mnoho duší zachycuje tato snaha, kterou církev proje¬ 
vuje s neúmornou vytrvalostí a často s velkou obětavostí se 
strany kněžstva ? Alfred Rébelliau, který se zabývá situací ná¬ 
boženství ve Francii v knize „Le fait religieux en France“,je 
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přesvědčen, že její účinek je veliký: „Lze snadno konstatovat 
obrovsky četnou návštěvu kostelů. Je zejména pozoruhodná 
v městech, ačkoli jí zde dělají konkurenci rozličné zábavy v pří¬ 
rodě a sporty, jakož i společenské podniky a divadla. V Paříži, 
v Lyoně, v Bordeaux, v Marseille, v Clermont-Ferrand, v Poi- 
tiers, v Nantes, v Rennes, v Rouenu, v Lilie jsou kostely vždycky 
plny, i v létě, ačkoli počet mší dělá nejméně osm až deset. Na 
venkově se konají v neděli skoro vždycky aspoň dvě mše. I ve 
všední dni v městě jako na venkově stává se velmi zřídka, že by 
kněz u oltáře zůstal sám.“ Viděli jsme výše, že pan Goyau je 
méně optimistický a že odhaduje počet duší, jež církev zachytí 
trvale, na desetinu počtu těch, které dovede uvábit jen pře¬ 
chodně. Sami jsme našli v Paříži i na venkově kostely úplně 
prázdné ve všední dny a ne vždycky plné v neděli, ač všeobecně 
nutno uznat, že nedělní návštěva bývá slušná. Tím není mnoho 
řečeno o skutečném náboženském přesvědčení obyvatelstva. 
Nelze dost často opakovat, že je církev ve Francii zřízení spo¬ 
lečenské a tak že ji veřejnost přijímá. V městě činí obrovskou 
většinu návštěvníků kostelů ženy. Patří prostě k dobrému spo¬ 
lečenskému tónu, aby se ženy některých společenských vrstev 
ukázaly v kostele v jistý den a v jistou hodinu. Na venkově je 
návštěva mužu o něco větší. Neděle je vlastně jediným vytrže¬ 
ním z nudy venkovského života, z kostela sejde do hostince a 
uvažuje se buď o posledních cenách na obilní burse nebo o po¬ 
litice. Jsou místa, zejména v západní Francii, kde se udržel 
ještě velkostatek a kde velkostatkář přímo ukládá návštěvu 
kostela svým nájemcům a své čeledi. Nikde nelze pozorovat, že 
by třeba pravidelná návštěva kostela měla nějaký přímý mrav¬ 
ní vliv na obyvatelstvo a že by byla něčím více než společen¬ 
skou povinností u jedněch, tradiční formalitou u druhých. Živé 
náboženské zanícení, projevující se také skutky, vede do chrá¬ 
mu jen malou menšinu. Tyto nové chrámy ostatně již svým 
vnějškem připomínají, že doba upřímného náboženského umě¬ 
ní je dávno ta tam. Srovnejme čtyři církevní stavby pařížské 
z rozličných dob: Notre-Dame, Sainte-Chapelle, Saint-Sulpi- 
ce, Sacré-Coeur. Notre-Dame vyrůstá z opravdové víry v bož¬ 
ské tajemství, Sainte-Chapelle je víra, jež potřebuje již doplně¬ 
ní a upokojení v okázalosti architektonické nádhery, Saint-Sul- 
pice je vkusná světská stavba pro společnost, která z nábožen¬ 
ství podržela už jen jeho rituál, a Sacré-Coeur, postavený po 
r. 1870, je procovsky nevkusné architektonické monstrum pro 
společnost, jež už necítí nábožensky, ale chtěla by ještě kolo- 
sálností nastaveného kamene oklamat boha i lidi o svém sku- 
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tečném přesvědčení. Tyto chrámy napodobují hned ten, hned 
onen minulý sloh, ale jsou studenou jeho obdobou, tak jako to, 
co se dnes z náboženství udržuje, je studený ohlas zápalu, 
z něhož vyšly křižácké výpravy a katedrály. Návštěva poutních 
míst —-Lourdes a podobných —je ovšem veliká, v některých 
letech obrovská. Prohřešili bychom se na opravdovém nábo¬ 
ženství, kdybychom chtěli hledat nějakou souvislost mezi ná¬ 
boženskou vírou a těmito znamenitě organisovanými obchod¬ 
ními podniky. 

Organisační činnost církve se ovšem naprosto neomezuje na 
toto pole čistě náboženské; zasahá naopak do všech oborů ži¬ 
vota a pouhý neúplný výčet rozličných katolických zřízení a 
organisací vyplňuje skoro třicet velikých stran oficielní nábo¬ 
ženské encyklopedie ,,Ecclesia“ z r. 1927; seznam katolických 
časopisů a periodických publikací zabírá každý rok nějakých 
deset stran katolické ročenky. Je tu předevšín\škola. Třetí Re¬ 
publika nedala, jak řečeno, státu vyučovací monopol. Někte¬ 
rým řádům byla odňata možnost vyučovat zákony z r. 1901 
a 1904, ale za války byly tyto zákony porušeny via facti a 1929 
byl podniknut úspěšný pokus vrátit právo vyuč ováti mládež 
od šestnácti let devíti řádům, vydržujícím za hranicemi školy 
s francouzskou vyučovací řečí. Ale i bez školství řádového má 
církev celou soustavu vlastního školství od mateřské školky až 
po katolickou universitu. Toto „enseignementjibre“ na rozdíl 
od ,,enseignement ďÉtať‘ má nominálně tentýž učebný pro¬ 
gram jako školství veřejné a jeho absolventi mohou dosáhnout 
veřejně platných diplomů jen závěrečnými zkouškami na ško¬ 
lách státních. Je-li katolické školství obecné jak počtem žactva, 
tak intelektuální úrovní značně slabší než školství státní, jsou-li 
katolické university vysokými školami jen cum grano salis, 
ztrácejícími se úplně vedle universit a jiných vysokých škol 
státních, je naopak střední školství církevní vybudováno velmi 
silně, zahrnuje nějakých Šest set ústavů a počet jeho žactva činí 
sotva méně než počet žactva na gymnasiích necírkevních. Po¬ 
sílat děti do církevní střední školy je kus buržoasní tradice, 
který se velmi těžko láme, a stává se nezřídka, že katolické listy 
přinesou jména velmi notorických protiklerikálů, kteří posílají 
své děti do klerikálního lycea. Církevní lyceum je třídní škola 
par excellence. Uhlazená společenská výchova, které se zde 
mládeži dostávalo a dostává, není poslední z důvodů, pro které 
jsou tyto školy vyhledávány. Náboženský element v nich ne¬ 
vystupuje zvlášť nápadně. Buržoasie si nepřeje, aby toto vyučo¬ 
vání mělo příliš církevní charakter a církev sama nemá příčiny 
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příliš naň upozorňovat. Vždyť nejde o školy církevní, nýbrž 
o školy svobodné, écoles libres, jak zní církevní termín, a jejich 
účelem není vychovávat náboženské zeloty, nýbrž jen mlá¬ 
dež, ochráněnou od protináboženského sektářství školství stát¬ 
ního. Jak praví Gugnebert, již odedávna se říká, že vyučování 
na státních středních školách stojí výše, ale zato vychování že 
tam stojí níže. „Profesoři na církevních školách dbali dobrého 
chování, pěkných společenských způsobů, učili společenským 
zábavám, pěstovali zkrátka vnějšek žákův a ve společenských 
třídách, kde na těchto výhodách záleží více než na rozsahu a 
solidnosti vědomostí, měli veliký úspěch . . . Školská klientela 
církve přicházela buď z rodin již pro církev získaných nebo 
z těch, které jejich zájem, jejich marnivost nebo nějaká jiná 
ušlechtilejší příčina pudila k tomu, aby se přiblížili k společ¬ 
nosti lidí konservativního smýšlení. “ 

Katolické university vznikly v posledním půlstoletí. Pokud 
měla církev nějakou naději, že ovládne university státní, 
nepotřebovala vysokého školství vlastního a nepouštěla se do 
tohoto nejistého experimentu. Třetí Republika vytrhla univer¬ 
situ definitivně z církevního vlivu — tím chceme říci jen, že 
je francouzská universita ve svém celku laická, nikoli že by 
byla proticírkevní — a dala zároveň každému právo soukro¬ 
mého vyučování až do nej vyššího studia. Francie má dnes ka¬ 
tolické university v Paříži, v Lyoně, Lilie, Toulouse a Angers. 
Až na pařížskou, která se nejspíše přibližuje typu skutečné vy¬ 
soké školy, jsou to ústavy vesměs kusé, otvírající kromě kursů, 
speciálně zajímajících po stránce náboženské, dosti nesoustav¬ 
ně kursy podle toho, jakou vědeckou specialitu má profesor, 
jenž se jim nabídne. Ojediněle získaly tyto ústavy vědecké síly 
vynikajícího významu — abbé Rousselot, tvůrce moderní fo¬ 
netiky, učil dlouho na pařížské katolické universitě, než dostal 
stolici na Collěge de France, fysik Branly, jehož vynálezy jsou 
podkladem telegrafie bez drátu, učí na ní doposud — ale to 
jsou výjimky; celková úroveň těchto škol nesnese vědecké kon¬ 
kurence s opravdovými universitami. Toto katolické školství 
je obklopeno celou spoustou rozličných lig, unií a spolků,jejichž 
účelem jest vesměs jednak rekrutovat pro ně žactvo, jednak 
udržovat kontakt mezi absolventy těchto škol a katolickým ve¬ 
řejným životem, jednak posléze bojovat proti státnímu škol¬ 
ství. Přesto, že se církev staví do defensivní pózy, je to ve skuteč¬ 
nosti ona, jež vede s veřejným školstvím boj na život a na smrt. 
kdežto stát popřává školství jejímu svobody až příliš málo kon¬ 
trolované. Zvláštní „Liga otců rodin“ existuje jen proto, aby 
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zkoumala s katolického stanoviska učebnice pro veřejné školy a 
stěžovala si na úředních místech, najde-li v nich něco, čím se 
cítí dotčen její náboženský rigorism, zejména však aby denun- 
covala učitele a ještě spíše učitelky státních škol. Divadelní hra, 
kolující po celé Francii a předváděná katolickými ochotnický¬ 
mi spolky, líčí laickou školu a laického učitele v takových 
barvách, že její předvádění mívá obyčejně dozvuky v soudní 
síni. V některých departementech, kde zaměstnavatel může 
provádět nátlak na svědomí svých zaměstnanců, nepokouší se 
církev ani přesvědčovat, užívajíc prostě této sociální převahy 
svých stoupenců, aby potlačila v obci školu laickou ve prospěch 
školy církevní. Učitelstvo departementu Loiře Inférieure popi¬ 
suje na př. ve zvláštní publikaci, jak se opatřuje žactvo pro cír¬ 
kevní školy ve Vendée: „Násilné rekrutování do těchto škol se 
provádí všemi klasickými prostředky donucování a nátlaku: 
velkostatkáři vypuzují podruhy, vlastníci domů nájemníky, 
zaměstnavatelé služebníky, obchodníci jsou bojkotováni, uči¬ 
telům státních škol je odpíráno dodávání potravin, žákům 
laických škol a jejich rodičům jsou odpírány svátosti, ba stou¬ 
penci laické školy jsou často obětmi fysického násilí.“ Nepře¬ 
hledná řada rozličných spolků pro t. zv. ochranu mládeže (pa- 
tronage), četná sdružení polo propagační, polo charitativní 
jsou jiným způsobem katolické ofensivy. Jsou některé organisa- 
ce rázu čistě charitativního přes svůj církevní charakter a na př. 
sdružení Saint Vincent de Paul, jež zůstalo trvalou památkou 
sociálního smyslu svého zakladatele Ozanama, vykonalo za 
sto let svého trvání veliký kus dobročinné práce. Ale na tuto 
činnost církev sama zřejmě neklade příliš velikého důrazu; sto 
let po svém založení má sdružení St. Vincent de Paul 150.000 
členů, což je mizivě málo vedle rozličných spolků, jejichž úče¬ 
lem jest fetišistické uctívání toho neb onoho svátého. Tak bratr¬ 
stvo sv. Josefa, zřízené právě jen pro kult tohoto světce, čítá 
přes půl druhého milionu členů, sdružení Matky Boží Vítězné 
pro obracení kacířů má rovněž na půl druhého milionu přísluš¬ 
níků. Některé jiné spolky tohoto druhu, jako konfrerie svátého 
Rafaela pro uctívání andělů nebo bratrstvo trojího Ave Maria 
pro zvláštní kult mariánský počítají své členstvo rovněž po sta¬ 
tisících. 

Útvar poměrně dosti nový jsou katolická odborová sdruže¬ 
ní dělnická a zaměstnanecká. Několik nesmělých náběhů bylo 
sice podniknuto již v letech osmdesátých, známá encyklika 
Lva XIII. Rerum Novarum z r. 1893 podnítila rovněž tu a 
tam vůli přiblížit se sociálním úkolům doby, ale všechny tyto 
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osamocené iniciativy zapadly v úplné lhostejnosti oficielních 
církevních kruhů, které potřebovaly teprve odluky, aby se pře¬ 
svědčily, že církev má také sociální poslání. Podle posledních 
statistik z oficielních katolických publikací mají rozličné odbo¬ 
rové organisace katolické úhrnem bezmála 150.000 stoupenců. 
Uveďme pro srovnání, že dvě odborové ústředny laické, syn- 
dikalistická a komunistická, čítají dohromady přes jeden milion 
členů. Odborové organisace katolické jsou silně zakořeněny ze¬ 
jména v severní Francii, ve Flandrech a v Alsasku; všimněme 
si, že v obou případech tu běží o obyvatelstvo jazykově ne- 
francouzské, jako vůbec církev jako organism ještě živý proje¬ 
vuje svou působnost především v tomto obyvatelstvu jinoja- 
zyčném. Program těchto katolických syndikátů nevybočuje 
z mezí jakéhosi svépomocného sdružování, nicméně již pou¬ 
hým svým trváním jsou solí v očích katolickým zaměstnava¬ 
telům a nejednou se stalo, zejména v průmyslovém obvodě 
okolo Lilie, že katolický syndikát vyhlásil stávku proti katolic¬ 
kému zaměstnavateli; v takovém případě je oficielní ústředí 
církve v trapných rozpacích. R. 1929 si stěžovali katoličtí za¬ 
městnavatelé až u Vatikánu, denuncujíce katolické syndikáty 
jako marxofilské a polosocialistické a žádajíce, aby Vatikán 
samostatné dělnické organisace zásadně odsoudil. Vatikán od¬ 
pověděl dopisem lillskému biskupovi, v němž stížnost a žádost 
katolických zaměstnavatelů odmítá. V sedmi článcích dokazu¬ 
je, že samostatné dělnické syndikáty neodporují myšlence so¬ 
ciálního míru, že naopak je dobře zřizovat takové organisace, 
v nichž dělníci mohou jednat o svých zájmech materiálních 
„bez zkázy svých zájmů věčných' 4 . A doporučuje katolickým 
zaměstnavatelům, aby se dobře snášeli se svými katolickými 
dělníky a s jejich syndikáty, aspoň prý tak dobře jako se syndi¬ 
káty beznábožnými a revolučními. Kněžím pak radí, aby vě¬ 
novali katolickým syndikátům náležitou péči. V některých 
případech dovoluje katolickým dělníkům i společný postup se 
syndikáty nekatolickými, arci výjimečně a „se všemi potřebný¬ 
mi zárukami". Tyto organisace dosáhly také oficielního uzná¬ 
ní tím, že jsou zastoupeny ve státní hospodářské radě, a poně¬ 
vadž pracují v rozličných paritních komisích, mzdových smír¬ 
čích soudech atd., jež fungují v rámci sociálních zákonů a za 
účasti státních orgánů, vstupuje vlastně také jimi církev se 
státem do oficielního styku, jenž byl odlukou přetržen. 

Co církev nejvíce oceňuje na tomto polije to, že socialisté ne¬ 
jsou již jedinými mluvčími dělnických požadavků., Je konec so¬ 
cialistickému monopolu, "pravil krátce po válce pan Philippede 
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Las Cases, „křesťanské syndikáty dosáhly toho, po čem toužily, 
že totiž zastupují úspěšněji zájmy všech spoludělníků.“ Na tyto 
odborové organisace byl naštěpován celý systém t. zv. sociál¬ 
ních týdnů, kde se pod dozorem nějakého církevního hodnostá¬ 
ře probírá některá aktuální sociální otázka. Zvláštní sdružení 
„Action Populaire“, vedené jesuity, soustřeďuje výsledky roz¬ 
ličných sociálních zkušeností a dává direktivy příslušným kor¬ 
poracím na venkově. Goyau podává ve své knize tento obraz 
sociální organisace v jednom z departementů, kde je vybudo¬ 
vána nejůplněji. „Sociální akce se zabývá obětmi války, raně¬ 
nými, vdovami a sirotky, dává porady právnické a lékařské, 
spravuje lidovou záložnu, sdružuje bývalé účastníky války, je 
sídlem zprostředkovatelny pro zemědělskou práci, je centrem 
syndikátů, jež se zakládají v diecési, podporuje a kontroluje 
podniky pro vzdělání dělníků, pomáhá farnostem, kde běží 
o zakládání, podporu a prosperitu náboženských, výchovných 
a školských spolků, jakož i podniků milosrdných i sociálních, 
jako jsou syndikáty, družstva, spolky vzájemné pomoci atd. 
Napomáhá při provádění sociálních zákonů/ 4 K tomu přistu¬ 
puje nyní, když vstoupil v život zákon o sociálním pojištění a 
organisace stavebního ruchu, velmi rozvětvená činnost kato¬ 
lická, směřující k tomu, aby katolické spolky, zakládané k tomu 
cíli po celé zemi, dostaly do rukou praktické provádění těchto 
sociálních reforem. 

Svět zaměstnavatelský, ačkoli se s těmito reformami ne¬ 
smiřuje, podporuje katolické úsilí, vida v něm menší zlo, 
než kdyby se pomocné pokladny, které jsou jakousi buň¬ 
kou těchto velikých sociálních organismů, dostaly do rukou 
syndikalistických. Versailleský biskup Gibier, jeden z nej¬ 
lepších organisátorů této katolické sociální akce, je si vědom, 
že ve svém vlastním táboře musí nejdříve odzbrojit podle slov 
Goyauových jisté „podezřívavé obavy 44 , a formuluje takto svou 
činnost: „Kněžím a katolíkům přísluší, aby pomáhali pravi¬ 
delně provádět sociální zákony, aby se snažili zmirňovat nedo¬ 
statky těchto zákonů a aby přispívali k jejich zdokonalení in¬ 
teligentní a oddanou akcí. Kněžstvo a katolíci se nemohou a 
nesmějí vyloučit ze společnosti, odsoudit se k vnitřnímu vy¬ 
hnanství, ignorovat svou dobu a hněvat se na ni. Mají právo a 
povinnost přinášet užitečnou pomoc k zřízení budoucí obce 
tím spíše, že zákonodárství moderního státu na poli charity je 
často jen výronem evangelia a jakýmsi překladem katolického 
programu do článků zákona/ 4 Tentýž představitel církve, ne¬ 
moha pochopit, „jak může syndikalistická konfederace práce 
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působit tak magicky na katolické dělníky 44 , ačkoli „jejich duše 
jsou tam v svrchovaném nebezpečí 4 ', naléhá, aby se utvořilo co 
nejvíce katolických syndikátů a aby se kněží věnovali této čin¬ 
nosti se vší energií: „Chceme jednat a budeme jednat tak, aby 
se kněží specialisovali v tomto studiu a aby se stali v moderní 
společnosti misionáři práce. 44 Ale tento biskup není typ; v téže 
době, kdy on připomíná církvi její sociální povinnosti, Msgre 
Rumeau, biskup v Angers, prohlašuje za povinnost církve na¬ 
opak „kázat kapitálu dobročinnost a dělníkům resignaď 4 . Nicméně 
pokrok je již v tom, že kněží jako biskup Gibier mohou vůbec 
uvnitř církve působit. 

Ještě větší daň době přineslo však francouzské katolictví or- 
ganisováním tělocvičného hnutí. Využivši úplné netečnosti 
státu a nedostatku iniciativy organisací laických, byla církev 
vlastně první, která organisovala tělocvičnou výchovu mláde¬ 
že. Dnes čítají její tělocvičné organisace přes dvě stě tisíc členů 
a jsou doplněny katolickým svazem skautským, který je počet¬ 
ně nejsilnější ze všech tří, jež ve Francii existují. Vše to je čin¬ 
nost ještě do nedávná nemyslitelná. Kněz, jenž tráví své volné 
chvíle jako gymnastický cvičitel, neodpovídá právě známému 
typu francouzského abbé. Ještě před nějakými dvaceti lety od¬ 
suzovala ostatně oficielní církev snahy tohoto druhu a první 
organisovaný pokus o zdemokratisování katolictví — míní¬ 
me „Sillon 44 , vzniklý krátce po odluce — byl Vatikánem roz¬ 
metán jako kacířské a modernistické nebezpečí. Členové „Sil- 
lonu 44 , kteří se tehdy po velmi krátkém zdráhání rozhodli k po¬ 
slušnosti „sicut cadaver 44 , mají zadostiučinění, že nepřijala-li 
církev jejich učení o mravní regeneraci katolictví, byla nucena 
přijmout aspoň jejich doktrinu o práci v lidu a o přibližování 
církve lidové duši všemi prostředky, jež doba nabízí. Co bylo 
„Sillonu 44 otázkou mravní, to je ovšem církvi otázkou politic¬ 
kou; příbuzná je jen prakse, nikoli východisko a nikoli cíl. Ka¬ 
tolická gymnastika je jen pobočnou akcí velikého tažení poli¬ 
tického, které je soustředěno ve „Fédération Nationale Catho- 
lique 44 . Tento veliký svaz, jenž se z oportunních důvodů obává 
přijmout přímý politický charakter, je založen na federativním 
základě; v každé farnosti působí místní organisace, která je při¬ 
členěna k organisaci diecésní, jež opět je článkem této federa¬ 
ce, jejíž členstvo odhaduje citovaná již „Ecclesia 44 na půl tře¬ 
tího milionu členů. Je-li tento údaj správný, byla by „Fédé¬ 
ration nationale catholique 44 nej početnějším organisačním cel¬ 
kem ve Francii vůbec. Vůdcem a vlastním tvůrcem jejím je ge¬ 
nerál de Castelnau a její cíl je trojí: Zrušení odlukových záko- 
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nů, zrušení necírkevních škol a konkordát s Vatikánem. Tedy 
opět více méně návrat do minulosti, ba vlastně volání po před- 
revolučním „ancien régime“. Federace nekandiduje přímo 
ve volbách, ale klade jménem katolických voličů podmínky 
kandidátům jiných stran, žádajíc, aby se zavázali podporovat 
ve sněmovně její požadavky. Podle jejího vlastního tvrzení 
je jí v nynější sněmovně 287 poslanců, tedy skoro polovina, 
zavázáno buď ústními sliby nebo písemnými reversy. Tvrzení 
to jistě přemrštěné, jakož vůbec všecky oficielní číselné údaje 
s této strany nelze brát bez jisté opatrnosti. Ale není pochyby, 
že opravdu značné množství kandidátů přijalo podmínky, jež 
jim federace předložila, jako by byli přijali jakékoli podmínky 
jiné, jen aby si zajistili mandát. Fakt je, že program federace 
není oficielním programem žádné strany ve sněmovně a že by 
ani nejreakčnější skupiny v ní neměly odvahy postavit se zaň. 
Konečně v posledních letech se organisují věřící i v oněch 
,,Associations cultuelles“, které zákon o odluce navrhuje zři¬ 
zovat v každé obci a jež měly přijmout církevní jmění, v oné 
obci se nacházející. Vatikán nikdy nesvolil, aby se tyto společ¬ 
nosti zřizovaly, obávaje se, že by v nich byl vliv laiků příliš ve¬ 
liký a že by hierarchie ztratila vládu nad masami věřících. 

Když po válce církev upustila od útoků na republikánskou 
formu státu a rozešla se s royalisty, strpěl na druhé straně stát 
mlčky, aby se místo oněch místních společností kultu zřizova¬ 
ly společnosti diecésní; rozdíl je veliký, neboť diecésní společ¬ 
nost je úplně v rukou biskupa, takže hierarchie není ohrožena 
laickým živlem, ba naopak našla nové pole svého vlivu. Těmto 
diecésním společnostem odevzdal stát zákonem z r. 1929 něja¬ 
kých dvacet milionů franků, jež držel ještě z církevního jmění, 
a dějí se pokusy, aby jim bylo vydáno opět, co zabavily obce a 
departementy po odlukovém zákoně. Občas se pořádají veliké 
manifestace, které se zcela v duchu poválečných časů nazývají 
„katolickou mobilisací“. Tyto mobilisace, pořádané pochopi¬ 
telně opět hlavně v územích jinojazyčných, mezi Bretonci, 
v Alsasku a ve Flandřích, soustřeďují někdy veliké desetitisíce 
manifestujících katolíků. Přes sto tisíc jich bylo prý r. 1926 
v Landerneau, bezmála sto tisíc rok poté v Lilie; odpoČítáme- 
li, oč zvyšuje tento počet inspirovaná fantasie katolických no¬ 
vinářů, a zredukujeme-li jej na polovinu, zbývá ještě opravdu 
značné množství manifestujících, kteří však manifestovali pro 
požadavky politické, nikoli z nějakého náboženského zanícení. 
Dokázali, že katolictví je veliká politická moc. A vědomí této 
politické moci proniká z triumfálních slov, jimiž v citované 
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stati konstatuje Yves de la Briěre doposud získané úspěchy: 
„Akce a propaganda proti vládnoucímu laictví se děje meto¬ 
dicky, energicky, vytrvale. Zákony, jež vypovídají náboženské 
kongregace, jimž bylo odepřeno zákonné uznání, zákony, jež 
zakazují každému kongreganistovi vyučovat, jsou všeobecně 
a notoricky porušovány, přestává se k nim vůbec přihlížet přes 
antiklerikalism našich parlamentních většin. Proč zůstává toto 
porušování laických zákonů beztrestné? Proto, že je za nyněj¬ 
šího stavu mravů, myšlenek a podmínek zákonné zakročení 
proti těm, kdož laické zákony porušují, prakticky nemožné. 
A proč je prakticky nemožné? Poněvadž se početná, kompaktní 
a organisovaná katolická elita jeví všude odhodlána k tuhému 
a silnému odporu. V tom je makavý důkaz moci, kterou má 
už dnes ve Francii katolická organisace na poli občanské akce 
a náboženské politiky. “ 

Ale sílu náboženské myšlenky nelze přece hledat v moci 
organisací veřejně nebo tajně politických; viděli jsme na osudu 
církve za Revoluce, jak je lehké jedním rázem politické moci 
pozbýt. Uvažuje-li se v katolickém táboře o budoucnosti fran¬ 
couzského katolictví, neupínají se všecky naděje k tomuto roz¬ 
květu politickému nebo k úspěchům organisací sociálních. 
Zdůrazňuje se naopak veliké vítězství katolictví ve světě inte¬ 
lektuálním a uvádějí se některé přesvědčivé důkazy triumfu 
církve na tomto poli. Jsou některé příznaky viditelné i neza¬ 
svěceným; kdežto před odlukou nebylo vědeckého ruchu ka¬ 
tolického ani v úzkém oboru náboženské exegese, vychází nyní 
veliké množství časopisů a revuí, věnovaných rozličným otáz¬ 
kám katolické věrouky. Vydávají se celé veliké slovníky a ency¬ 
klopedie liturgické a theologické a knihy svátého Tomáše 
Aquinského nikdy nedosahovaly takového nákladu jako v po¬ 
sledních letech. Zůstává-li tato literatura omezena na úzký 
kruh specialistů, rozšiřují se naopak i v širokých vrstvách laic¬ 
kých četná díla hagiografická. Není nakladatele, který by ne¬ 
chtěl vydat životopis aspoň jednoho svátého. V uzavřených vy¬ 
sokých školách, v nichž se vychovává vědecký výkvět národa, 
byl před válkou student věřící a hlásící se k náboženství spíše 
výjimkou. Po válce v nich vidíme silné spolky katolických 
studentů. Goyau uvádí z prvních poválečných let, že z tisíce 
studentů na polytechnice skoro dvě stě přijímalo týdně a skoro 
tři sta čtrnáctidenně. Na vysoké škole zemědělské byly více 
než tři čtvrtiny studentů vědomě katolické, na hornické aka¬ 
demii asi pětina posluchačů přijímala pravidelně jednou tý¬ 
dně. Dílo „La Rennaissance religicuse“ uvádí data z r. 1927; 
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přes devět tisíc studentů v Paříži a na venkově podepsalo listi¬ 
nu, jíž se hlásí k velikonočnímu přijímání. „Takový je dnešní 
plebiscit vědecké mládeže ve Francii pro katolické náboženství 
jako pramen pravdy a jako krb duševního života. “ 

Jsou stejně viditelné projevy v životě literárním. Katolický 
román je velmi v módě. Paul Bourget a Barrěs byli jedinými 
okázalými katolíky v románě před válkou, ač nepočítáme-li 
IJuysmanse, jehož „Katedrála 44 byla však již kusem literární 
minulosti, když válka vypukla, a jenž sám byl také již v tu do¬ 
bu mrtev. Je možno reklamovat pro předválečnou katolickou 
literaturu Léona Bloy? „Nikdy nebylo nic tak protivného 
a hodného zavržení jako dnešní katolický svět, 44 odpovídá Bloy 
sám, jehož dílo má spíše biblicky náboženský dech než katolic¬ 
kou pravověrnost. Dnes je málo spisovatelů, kteří by neusilo¬ 
vali o morální katolické imprimatur. Baumann, Mauriac, Char¬ 
les Souvestre, Pourrat, Bernanos, Artuš, Montherlant atd., 
romanopisci rozličných literárních kategorií a rozličného na¬ 
dání, měli nebo ještě mají ambici být považováni za autory ka¬ 
tolické. V poesii poválečné je sice katolický prvek slabě za¬ 
stoupen, ale z předválečných básníků tvoří ještě Claudel a 
Francis Jammes. Bylo také po válce několik případů velmi 
okázalého náhlého náboženského obrácení, na příklad konver- 
se Jeana Cocteau. Katolictví jako základ světového názoru při¬ 
jímá i několik vynikajících kritiků a essaystů, Massis, Maritain, 
atd., nemluvíc o celé literární škole „Action Fran<;aise“, která 
se nepřestává katolictví dovolávat tím úporněji, čím energič¬ 
těji ji církev vylučuje ze svých řad. Velice rozšířeny jsou také 
romány, nedovolávající se katolického světového názoru, ale 
popisující se sympatií život katolických kněží. Clémenta Vau- 
tela farář Pellegrin prošel divadlem a biografem a knihy, jež 
o něm píší, dosáhly statisícových nákladů. Po stopách Vautě¬ 
lových zkusilo několik jiných spisovatelů štěstí v tomto popu¬ 
lárním oboru. Co říci o celém tomto odvětví, které katolictví 
větším nebo menším právem reklamuje do sféry svého vlivu? 
Guignebert cituje zajímavý úsudek A. Bertranda o této kato¬ 
lické literatuře ještě z předválečných časů: „Ve Francii není 
mysticism hlubokým výrazem národního citu; je to jen literár¬ 
ní genre 44 . Tento úsudek nám připomíná větu v jednom časo¬ 
pise po válce: „La religion se porte beaucoup cette année 44 . 
„Náboženství je letos velmi v módě 44 ; terminologie, které je 
při tom užito v originále, je vzata přímo z odborného slovníku 
módních rubrik. Náboženství opravdu bylo a částečně ještě je 
hodně v módě v poválečné literatuře. 
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Jak málo je však v tomto katolickém románě náboženství 
skutečného a katolictví opravdového! Paulu Bourgetovi je 
prostě náboženství atributem společenské kasty, v níž se hrdi¬ 
nové jeho románů pohybují. Celé škole „Action Fran<;aise“ 
bylo jedním z pilířů royalistické a nacionalistické ideologie. 
Když došlo k roztržce mezi oficielní církví a ,,Action Fran- 
9 aise“, vyložila církev sama v několika velmi dokumentova¬ 
ných spisech, že filosofická i literární náplň děl, vyšlých z „Ac¬ 
tion Frangaise 44 , je ve svém základě protikatolická, ba proti¬ 
křesťanská vůbec. Katolictví u Barrěsa, pokud není rovněž výro¬ 
nem nacionalistického tradicionalismu, je estetickou hrou indi¬ 
viduality, jenž k ničemu nemá tak daleko jako k evangelické 
pokoře. A přesto, že byl sloupem politické posice francouzského 
klerikalismu, dostal se dogmaticky s církví do rozporu a způsobil 
velikou aféru okolo jednoho ze svých posledních děl, „Zahrada 
na Orontu“. Své katolictví formuluje Barrěs sám ve svém zá¬ 
pisníku takto: „Cítím, že přecházím od nacionalismu ke kato¬ 
licismu. Nacionalismu schází nekonečnost. Hledím-li vybudo¬ 
vat jeho rituál, vidím, že má péče o můj osud přesahuje slovo 
,Francie 4 a že bych se chtěl dát něčemu širšímu, trvalejšímu, 
obecnějšímu.“ Necháme-li stranou několik spisovatelů, kteří 
si dovedli zahrát s katolickým satanismem využívajíce vhodné 
konjunktury, nehledíme-li k jiným, kteří prostě prošli katolic¬ 
tvím jako jednou etapou svého vývoje, dostáváme se k velmi 
rozvětvenému oboru románu katolicky erotického. Jde větši¬ 
nou o díla, kde katolictví se svou sexuální etikou slouží spiso¬ 
vatelům jako vděčné pole zkoumání ve věčném zápase ducha 
a těla, ,,1’ange et la béte“, jak zní francouzský výraz. Velikou 
většinu této katolické literatury by katolický otec nevložil do 
rukou svým dětem a pařížský arcibiskup uznal jednou vhod¬ 
ným protestovat proti rostoucímu pokušení, jež nutká spiso¬ 
vatele, aby takto mísili božské s lidským. Tato katolická eroti¬ 
ka, zacházející často v pornografii, je vším spíše než výrazem 
nějakého religiosního citu. Gaetan Bernoville, jenž ve studii 
„Renouveau catholique dans les lettres et la pensée“ jinak ví¬ 
tá tuto živou účast katolictví v soudobé literatuře, vyslovuje se 
velmi opatrně o tomto druhu románu: „Román ukládá kato¬ 
líkům velmi delikátní vnitřní problém: Budiž mi dovoleno, 
abych přešel přes tento bod, ne že bych se obával loyálně jej 
vyložit, ale že je to otázka, pro kterou největší duchové zápasí 
mezi sebou od té doby, co jsou lidé na světě a co se píší romány. 
Zhruba lze ji shrnouti takto: ,Katolické učení je nezměnitelné 
a křesťanské svědomí má požadavky, které velmi znesnadňují 
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katolickým romanopiscům líčení a rozbor vášní, jež jsou, jak 
známo, nejnervnějším a nejživějším elementem románu . . . 
Kdo může předvídat, jaká bude reakce obecenstva? Co je jed¬ 
něm důvodem kexaltaci, je druhým příležitostí k pádu. Ale ne¬ 
věřím přece, že by tyto obtíže zamezily katolickou renaissanci 
v románě. Pro katolického romanopisce, jenž chce analysovat 
vášně, je cesta úzká, ale krásná, a nezapomínejme, že se umění 
vzněcuje překážkami. Katolický román, jenž přemůže tyto 
překážky, bude zajisté velmi krásný román a žijeme v době, 
kdy jest si přáti, aby jakost nahradila množství/ “ Orthodoxní 
katolík odsuzuje tedy tímto vlastně celou tuto katolickou ro¬ 
mánovou literaturu a klade právem katolický román teprve do 
budoucnosti. Je při tom dosti milosrdný, aby pomlčel o romá¬ 
nech některých autorů, kteří se sice nerozcházejí dogmaticky 
s náboženstvím, ale za to diametrálně s uměním. Je tedy 
s vlastního katolického stanoviska pochybné, že by tento pří¬ 
val literatury, spoléhající na náboženské prvky, byl příznakem 
nějaké skutečné náboženské renaissance. 

V návratu k thomismu shledávají katoličtí, pozorovatelé 
francouzského intelektuálního života vítězný vjezd katolické 
myšlenky do poválečné filosofie. Paul Archambault, myslitel 
neúchylně katolický, sám uznává vhodným omezit tento zá¬ 
pal pro thomistickou soustavu: „Nejsem si jist, je-li toto na¬ 
dšení v každém případě užitečné. Nemluvíc o snobismu, který by 
byl dosti nemístný, nebylo by správné předkládat thomism ja¬ 
ko jedinou křesťanskou filosofii nebo dokonce, jak bylo napsá¬ 
no, jako přirozenou filosofii lidského ducha. Má své mezery, jež 
je nám dovoleno hledět vyplňovat. . . Filosofické, ba i filolo¬ 
gické badání vyžaduje svobody a rozmanitosti. V této příčině 
by velmi ušlechtilé, ale velmi výlučné dílo Jacquesa Maritaina 
mohlo dosti brzy zastarat. “Jak vidno, církev sama je ve svých 
oficielních projevech zdrželivější nežli nadšení thomisté z tá¬ 
bora laiků.Vskutku přišel thomismus v době duševně, kulturně 
i sociálně rozvrácené jako okamžitý všelék. Jaká útěcha, najít 
učení, jež odpovídá na všecky pochybnosti zvědavého ducha 
i žíznivého srdce, i když tyto odpovědi křesťanského mudrce 
z třináctého století jsou trochu nedostatečné době, jež má od 
vzniku thomismu šest set let zkušeností za sebou! Ale jsou ob¬ 
dobí, kdy námitky kritického smyslu umlkají před živelnou po¬ 
třebou dočasné jistoty; to bylo právě období poválečné, kdy 
thomism přišel v pravou chvíli, aby podchytil touhu po jistotě 
generace zmučené válkou. Tato vlna thomismu, jež je podle 
citovaného katolického filosofa přechodná, je nicméně pří- 
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značná. I v této době výjimečně příznivé každému citovému 
vznětu hledá francouzské katolictví cestu k bohu nikoli citem, 
nýbrž ve filosofii středověkého racionalisty, jenž vede k spáse 
duše po stezce scholastické spekulace. Pokud pak vytryskla 
z poválečných nálad touha po mystice a projevila se ve filoso¬ 
fii studiem života některých světců a zejména světic, vedlo toto 
studium k výsledkům, jež Archambault posuzuje takto kritic¬ 
ky: ,,Snad nám církev sama přijde připomenout, že všechno 
není napodobitel né v těchto nevyrovnatelných životech a že 
by jistá literatura, zdůrazňující příliš mimořádné stránky těch¬ 
to mimořádných lidí, mohla ohrozit zářivou rovnováhu 
křesťanské dokonalosti.“ Neboli, ozve-li se v tomto národě 
v podstatě rozumovém struna mysticismu, vede k výsledkům, 
vymykajícím se z rámce křesťanské pravověrnosti. 

Mluví-li se o této intelektuální renaissanci katolicismu ve 
Francii, je třeba také přihlédnout k tomu, jaká je intelektuální 
úroveň vlastních nositelů katolické náboženské myšlenky. Me¬ 
zi Monseigneurem Baudrillartem nebo abbé Brémondem, 
dvěma duchy vysoce kultivovanými a representujícími velmi 
důstojně katolicism ve francouzské kulturní elitě, a venkov¬ 
ským farářem, který po velmi chatrných přípravných stu¬ 
diích absolvoval nějaký provinciální „petit séminaire“, kde 
dojista nemohl poznat všechnu moudrost světa, je ovšem 
obrovský rozdíl. Neběží také o tyto extrémy na obou stra¬ 
nách, nýbrž o průměr. Nejde rovněž o malý počet učených 
mnichů, publikujících theologické studie vysoké ceny a obra¬ 
cející se k úzkému kruhu odborníků, jde o onu masu více 
než padesáti tisíc kněží a mnichů, která představuje kato¬ 
lictví před očima veřejnosti. Tato masa, zcela objektivně 
řečeno, je sotva s to, aby se mohla stát intelektuálním vůdcem 
národa tak starobylé kultury. Theologická studia, snad posta¬ 
čující, snad i vynikající ve svém nejvlastnějším oboru, dávají 
jen celkem nevalné vzdělání všeobecné svým posluchačům. 
Mnoho zaviňuje již to, že nedostatek dorostu nutí církev, aby 
přijímala málo se hlásící kandidáty bez jakéhokoli výběru. 
Nejsou to obyčejně žáci nejlepší a duchové nejotevřenější, kteří 
se nakonec dostanou buď do některého z t. zv. velkých seminá¬ 
řů ve větších městech nebo do malého semináře někde v pro¬ 
vincii. Je-li výběr již sám o sobě dosti slabý, je výchova úzko¬ 
prsá, stroze dogmatická, uzavřená všemu kritickému zkoumá¬ 
ní. Klerik, jenž jí projde, buď jí opravdu podlehne nebo se má 
na pozoru, aby neprozradil, že si zachoval přese vše svou kri¬ 
tickou soudnost. Veliká nesnášelivost, velmi nekritická pravo- 
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věrnost jsou hlavními znaky této výchovy. Ve Francii se zrodil 
koncem minulého století onen t. zv. Taxilův podvod, který uká¬ 
zal ve velmi nepříznivém světle intelektuální výši francouzské¬ 
ho kněžstva a mnišstva. Ještě dnes, nemluvíc ani o křižáckých 
taženích proti nevěrcům a laikům, ozývají se s katolických 
kazatelen a v katolických knihách ostré pojevy nesnášelivosti 
proti jinověrcům a ve svých oficielních publikacích si stále 
ještě církev osobuje právo přivádět opět kacíře k víře pravé 
i tělesným nátlakem, jakmile jí to opět poměry dovolí. Oficiel¬ 
ní „Bulletin des missions“ praví r. 1928: „Katolická církev— 
a jen ona sama — drží celou pravdu. Ona jediná má mít vede¬ 
ní mravů. Ona jediná může rozeznat prostředky, jimiž lidé mo¬ 
hou najít pravdu a zachovávat mravní zákon.“ Za oponou bo¬ 
haté kultivovanosti několika jedinců je celek ještě značně pro¬ 
niknut středověkem a jeho poměr k světu je dán nedůvěrou 
a nepochopením. Nikoli knihy a přednášky Monseigneura 
Baudrillarta, určené mnohem spíše pro svět laický než pro 
kněžstvo, nýbrž onen katolický tisk tak četný a někde tak roz¬ 
šířený poučí nás hodnověrně o kulturní úrovni francouzské 
církve. 

Je to úroveň nevysoká. Tím se chce také vysvětlit, že církev 
činí tak málo pro zvýšení náboženského a všeobecného vzdělá¬ 
ní těch vrstev, na které může ještě působit. Tam, kde se proje¬ 
vuje ve Francii opravdový náboženský život, jeví se nejčastěji 
ve formě velmi primitivní bigotnosti, velmi tělesného uctívání 
Svatých, velmi hrubé pověrčivosti. Obviňování z čarodějnictví, 
upisování duše ďáblu, procesy pro uhranutí atd. se vyskytují 
ještě nyní velmi často a jsou advokáti přímo specialisovaní 
v tomto oboru. Aulard se asi nemýlí, hledá-li v takových pří¬ 
padech pod slabým nátěrem křesťanství,starý paganism, který 
se církvi nepodařilo vykořenit, ba s kterým se naopak ochotně 
smiřuje. Občas se z vlastních katolických řad ozve varovný 
hlas proti podobným zjevům, jež se povážlivě podobají fetišis- 
mu v nejvlastnějším pojetí. Církev zakročuje jen v nejkřiklavěj¬ 
ších případech a jen velmi vlažně. Spokojuje se touto slepou 
vírou, obávajíc se víry vědomé; veliké myšlenkové proudy, jež 
jdou světem a zaléhají i do klausury církevního myšlení, ne- 
zčeřily nikdy příliš hluboce mrtvý klid tohoto organismu. Mo- 
dernism, který před válkou otřásal budovou církve, našel ve 
Francii v kléru jen ojedinělé stoupence, z nichž málokterý vy¬ 
trval, jakmile se na toto hnutí snesl blesk vatikánského hněvu. 
Několik ojedinělých výjimek, nechtějících se podrobit, bylo 
prostě vyloučeno z disciplinovaných řad. Ať pohlédneme na 
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kterékoli pole kulturního života, skoro nikde nevidíme, že by 
oněch padesát tisíc osob, žijících přímo ve službách církve, vy¬ 
nikalo intelektuální činností. Církevní doktoráty na universi¬ 
tách se vyškytají, ale vzácně, tu a tam se objeví jméno kněze 
v rubrice popularisace lékařství nebo meteorologie, zřídka je 
o nich slyšet v badáních historických, nezvyšují svou přítom¬ 
ností nijak kulturní niveau francouzské sněmovny, nedávají 
francouzskému umění ani básníků, ani malířů, ponechávají 
laikům, aby pěstovali náboženskou hudbu. Je to ve svém 
průměru padesát tisíc lidí, produktivních kulturně poměrně 
méně než stejný počet intelektuálů v kterémkoli jiném oboru. 

Mravní úrovní stojí francouzské kněžstvo ve svém celku 
znatelně výše. Svádí-li je autokracie, kterou provozuje nad 
selskými masami v Alsasku a v Bretonsku, k častým výstřel¬ 
kům podobného druhu, jaké se objevují ve všech zemích zamo¬ 
řených klerikalismem — román „Země farářů“, který vzbudil 
před nedávném sensaci a vedl k několika soudním procesům, 
dobře ilustruje poměry po této stránce v Bretonsku — cítí se 
jinde střeženo takovou kritickou pozorností, že každý po¬ 
klesek vyrůstá ihned ve veřejný skandál. Noviny zaznamená¬ 
vají občas případy rozličných zvráceností kněží, vyučujících 
mládež; nejednou se čte jméno kněze v soudní rubrice novin 
pro delikt peněžní, častěji pro nějakou urážku na cti, spácha¬ 
nou na některém místním odpůrci církve. Jsou to však výjimky 
a morální stav francouzského kněžstva je dnes po odluce ne¬ 
konečně vyšší než před Revolucí a značně vyšší než třeba za 
druhého císařství. Kněz ve velkém městě se ovšem ztrácí 
svým soukromým životem v anonymním davu, veřejné mínění 
však nesoudí, že by příliš zneužíval této výhody. Kněz na všije 
na očích svých farníků tak, že hřešit je těžké, i když je pokušení. 
Ale toto kněžstvo venkovské, často opravdový proletariát, ne¬ 
má pravděpodobně hříšných myšlenek už proto, že je všecko 
zaujato existenčními starostmi. Štědrost věřících je velmi rela¬ 
tivní, nejeden bohatý zdroj příspěvků si církev uzavřela roz¬ 
chodem s „Action Fran$aise“ a znepřátelením s venkovskou 
šlechtou, jiné příjmy jsou nejisté a náhodné. Jsou kněží, kteří 
doplňují nedostatečný výnos svého povolání nějakou prací ře¬ 
meslnou, a existuje celé sdružení těchto kněží-dělníků a kněží- 
malých řemeslníků s vlastním časopisem a jakousi kooperati¬ 
vou. Není jich mnoho, ve veliké většině případů stačí přece jen 
obol účastníků kultu, aby uživil kněze a rozličné církevní 
„Oeuvres“, které jsou u každé fary zřízeny. 

Jinak je tomu ovšem v městech, ač i zde jsou sociální rozdíly 
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mezi kněžstvem velmi značné. Jsou fary aristokratické a fary 
chudé; jedna svatba v Madeleine vynese více než všechny svatby 
v nějakém malém kostele na předměstí. Jsou tedy kněží bohatí 
a chudí, z čehož vyplývá také společenské postavení každého 
z nich. Jsou kněží, kteří patří k tomu, čemu se říká ,,le monde bi- 
en parisien“, tak jako několik generálů, nějaký člen Akademie, 
vynikající zástupci divadla a velicí bankéři bez rozdílu konfese. 
Jsou kněží mondainní, kteří mají svou rubriku ve „Figaru“, 
jsou kněží sportovní, kteří žehnají závodním koňům, ba ne¬ 
jednou i honícím psům ne bez jistého pohoršení široké veřej¬ 
nosti, jsou kněží učení, které je možno vidět, jak vysedávají celé 
dny nad patristickou literaturou ve vědeckých knihovnách, jsou 
kněží političtí, kteří organisují ve svých farnostech „katolic¬ 
kou obranu 4 ‘, jsou kněží prostí, kteří plní potřeby svého za¬ 
městnání tak, jako by vykonávali kterékoli zaměstnání svět¬ 
ské, jsou i kněží zaníceně věřící, kteří se mučí askesí nebo se 
vyčerpávají altruistickou prací pro své bližní, ale těch je cel¬ 
kem málo. Ve své převážné většině je francouzský klérus prů¬ 
měrně mravný, průměrně pilný a také průměrně zbožný. To 
nevylučuje někdy veliké bigotnosti, ale tato bigotnost, tato 
„víra drvoštěpa 44 není činnou a čistou zbožností, schopnou 
působit jako přitažlivý příklad. Svou čilou organisační podni¬ 
ká vostí, jdoucí od tělocviku až po sociální pojištění, může toto 
kněžstvo dosáhnout toho, aby se přes vliv života stále více 
laicisovaného nerozptýlily poslední zástupy věrných. Ale jeho 
víra není již onou živou vodou, která by mohla vrátit nábo¬ 
ženský cit zemi, jež ho nemá. 

Neboť to je otázka otázek pro budoucnost katolictví ve Fran¬ 
cii. Vnější příznaky nás nesmějí mýlit v svobodě úsudku. Pře¬ 
plněné lodi Notre-Dame, káže-li ten neb onen oblíbený kaza¬ 
tel, nejsou samy o sobě tím přesvědčujícím svědectvím, které 
z něho chce dělat katolicko-politická agitace. Poslouchat pá¬ 
tera Šansona nebo jiného kazatele á la mode je v určité době 
právě tak společenskou povinností, jako bývala kdysi návštěva 
přednášek Bergsonových nebo kterýkoli jiný přechodný zjev 
toho druhu. To je snobism u jedněch, to je artistická záliba 
u druhých, neboť je pravda, že francouzská církev má v každé 
generaci několik kazatelů-dokonalých mistrů slova i přednesu. 
Někdy je kázání nebo kněžská přednáška přímo společenskou 
atrakcí v programu lázeňských míst vedle produkcí v Casinu 
a v music-hallu. Vizme na př., jak referuje katolický list o úspě¬ 
chu pátera Šansona uprostřed lázeňské sezóny v Deauville, 
pověstném středisku zhýralého světa francouzského a cizinec- 
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kého: „R. P. Šanson konal v neděli svou první přednášku. 
Ještě nikdy nedosáhl tento slovutný řečník podobného úspě¬ 
chu. Přes patnáct set osob se tísnilo okolo kazatelny v rozjímá¬ 
ní skutečně působivém . . O čem přednášel R. P. Šanson? 
O nápravě mravů svých posluchačů? Nikoli; o maršálu Fo- 
chovi. A posluchači, vyslechše jeho přednášku, šli po svých 
zábavách a hříších; R. P. Šanson nepřišel otřást jejich svědo¬ 
mím, nýbrž upevnit jejich politické přesvědčení a předvést jim 
kus krásné francouzské výmluvnosti. Ale tak tomu bývalo už 
dávno a B. Groethuysen v knize „lEglise et la bourgeoisie“ ci¬ 
tuje několik příznačných ukázek z minulosti. Už La Bruyěre 
řekl, že se z „křesťanského kázání stala divadelní podívaná^. 
Kazatel z předrevoluční doby si stěžuje: „My jim oznamuje¬ 
me nejstrašnější pravdy a oni dbají jen lahody jazyka, a má-li 
slovo boží ještě nějaký užitek, je to jen v prostém a poslušném 
lidu.“ Ale ani tento prostý a poslušný lid nebyl proniknut 
opravdovým křesťanským duchem, jak tvrdí abbé Fleury po¬ 
čátkem předešlého století: „Najdeme všude hodné lidi, kteří 
chodí do kostela čtyřicet a padesát let, účastní se pravidelně 
mše a poslouchají kázání a přitom neznají ani nejprimitiv- 
nějších počátků křesťanství. Většinou věří, že znají katechism, 
poněvadž se mu naučili v dětství, a nepozorují, že jej zapo¬ 
mněli nebo že mu nikdy pořádně neporozuměli.“ Skoro všichni 
pozorovatelé francouzští i cizí se shodují v tom, že se nábo¬ 
ženský prvek ozývá velmi slabě ve francouzské povaze. Robert 
Dell, Angličan, jenž ztrávil ve Francii velkou část života, uza¬ 
vírá takto v knize již citované: „Většina francouzských kato¬ 
líků je v duchu stejně málo náboženská jako kterýkoli jiný 
Francouz. Nenáboženská povaha Francouzů je snad příčinou, 
proč katolictví ve Francii nakonec zvítězilo nad kteroukoli 
jinou formou náboženství a proč se všechny pokusy o jeho od¬ 
stranění skončily nezdarem. Ve Francii, jak prý říkal Talley- 
rand, není dosti náboženského smyslu, aby mohly existovat 
dvě konfese . . . Katolická církev není především organisací 
náboženskou, nýbrž politickou, a to je hlavní důvod, proč se 
ještě ve Francii drží na jisté výsi.“ 

Tím se opět ocitáme u mínění, jež jsme pronesli na počátku 
kapitoly; církev je ve Francii politický činitel více méně mocný 
podle poměrů, nikoli sdružení duší, naplněných náboženskou 
věrou bez světských úmyslů. Groethuysen cituje z předrevo¬ 
luční literatury množství důkazů, kterak už tehdy byla církev 
vědomě považována za jakousi hráz proti přílivu demokracie. 
Proč potřebuje lid náboženství, to vykládá Necker: „Ani 
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v nejspořádanějších společnostech nelze se vyhnout tomu, že 
jedni užívají bez práce všech radostí života, kdežto druzí, jichž 
je veliká většina, musí hledat v potu tváři nejnutnější existenci, 
nejomezenější odměnu . . . Zneužívání síly a autority vybudo¬ 
valo mezi lidmi stavbu tak umělou, tak plnou disproporcí, že 
se myšlenka Boha stala nutnější než kdy jindy, aby sloužila 
jako vyrovnávací síla tomuto zmatenému shluku rozdílů všeho 
druhu ... V našem starém politickém zřízení, kde se bída stále 
mísí s nádherou, je nutně třeba mravnosti, posílené nábožen¬ 
stvím, mají-li být udrženi na uzdě ti četní pozorovatelé blaho¬ 
bytu, kteří jsou tak blízko toho, co nazývají štěstím, a přece po 
tom nesmějí nikdy zatoužit.“ Ábel Hermant, velmi konserva- 
tivní autor knihy „Bourgeois“, konstatuje rovněž nenábožen¬ 
ský základ francouzského charakteru: „Buržoasie nikdy nemě¬ 
la mnoho toho náboženství, jehož nutnost uznává. Vždycky se 
stavěla proti autoritě a proti služebníkům kultu reklamovala 
právo satiry. Má zkrátka to, čemu v moderní řeči říkáme 
stará protiklerikální nátura.“ A mluvě o rozporech, do nichž 
se dostává francouzský buržoa ve svém dnešním společenském 
životě, dospívá Hermant k názoru, že poslední formou myšlení 
francouzského měšťáka jest, být zároveň klerikálem a nevěr- 
cem. To není naprosto paradox; skutečnost jest, že veliká vět¬ 
šina lidí, kteří se veřejně a činně k náboženství ve Francii hlásí, 
sama nevěří, přejíc si jen, aby věřili jiní. Léon Chaine, jeden 
z vůdců francouzského katolictví na počátku tohoto století, 
stěžuje si v knize „Les Catholiques fran^ais et leurs difficultés 
actuelles“: „Kolik lidí říká, že jsou katolíci, ačkoli jsou jen hru¬ 
bí zpátečníci! Mnoho z nich vidí v kněžstvu, jemuž projevují 
jistou úctu, jen jakési duchovní četnictvo, pomáhající četnictvu 
úřednímu chránit jejich statků, jejich osob a životů. Duše cír¬ 
kve a duch Kristův v nich dávno umřely. Nemůžeme ani dosti 
živě protestovat proti jednání těchto lidí, kteří zošklivují lidu 
náboženství, jež vyznávají okázale, ale jen ústy.“ 

Veliká potíž s rekrutováním kněžského dorostu je jiný zřej¬ 
mý příznaE nedostatečného náboženského cítění. Viděli jsme, 
že je sociální postavení kněze dosti riskantní; vedle malého 
množství těch, kteří dosáhnou blahobytu a vnějších poct na 
význačných místech, veliká většina žije buď v omezených po¬ 
měrech nebo přímo v zakryté chudobě, v prostředí často ne¬ 
přátelsky naladěném. Hlásit se k tomuto povolání, znamená 
tedy buď ztratit naději na jakékoli zaměstnání zabezpečenější 
a výnosnější, nebo být oduševněn opravdu vědomím určité 
misse. V době, kdy se celá materiální úroveň národa zvedá 
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a kdy tělesná práce počíná vynášet více než některé kategorie 
práce intelektuální, vysýchá onen první pramen a pramen 
druhý teče už odedávna jen velmi tenkým proudem. Již po 
desetiletí stojí církev před velmi vážným problémem dorostu. 
Nářky tohoto druhu se ozývaly již před válkou. Guignebert 
zaznamenává výstrahu Monseigneura Sévina, biskupa v Chá- 
lons, který praví r. 1908, že nedostatek kněží ohrožuje přímo 
existenci jeho diecése. R. 1920 volá dvanáct biskupů zoufale 
po dorostu. Nedostatek kněží dosahuje na některých místech 
kritického stavu; diecése lyonská má jich o dvě stě méně, než 
by potřebovala, Versailles o tři sta, Amiens o pět set. Čteme-li 
katolický tisk, nacházíme v něm pravidelně a skoro denně stíž¬ 
nosti na to, že se ztrácí „vocation“, a ovšem výtky státu, že od¬ 
lukou od církve zavinil toto neštěstí. Kdyby bylo dosti lidí ná¬ 
božensky zanícených, nebylo by třeba pomoci státu, ba na¬ 
opak chudoba a odříkání kněze v církvi, postavené na vlastní 
nohy, by jen vábila zbožné duše k tomuto poslání. Ale těch, 
kteří by se chtěli takto obětovat, je podle hlasů z řad katolic¬ 
kých stále méně. Už ostatně po celé předešlé století dodával 
církvi její kněžský dorost jen lid, buržoasie nepovažovala tuto 
funkci ani za dosti výhodnou finančně, ani za dosti honosnou 
od té chvíle, kdy pádem starého režimu pominuly výsady kněž¬ 
ství. Nyní se dostává lid na tutéž úroveň, na které byla prů¬ 
měrná buržoasie před sto lety; proto se v něm opakuje zjev, kte¬ 
rý se ukázal v buržoasii hned po Revoluci a který dnes hrozí 
úplně vylidnit kněžské semináře. Hned po válce se jevilo po 
nějakou chvíli jisté zlepšení. Že tu šlo o velmi krátkou episodu, 
vysvětlitelnou jenom válkou, je vidět z toho, že v říjnu 1920 
mezi osmdesáti kandidáty kněžství, kteří vstoupili do semináře 
v Issy, bylo pětapadesát důstojníků, přišlých přímo z války. 
Tento okamžik ovšem pominul, jak se postupně navracely nor¬ 
mální poměry, a zvláštní časopis „Recrutement sacerdotal“ je 
opět naplněn výzvami bez ohlasu a tragickými věštbami smut¬ 
né budoucnosti, bude-li úbytek kněžstva pokračovat jako do¬ 
posud. 

Měřítkem náboženského zápalu může být zajisté také to, 
jak se lid díval a dívá ve Francii na kněze. Od samých počátků 
francouzského kulturního života vidíme, že kněz není populár¬ 
ní. Stará ,,fabliaux“, jsou plna satir na kněze, na jejich ne¬ 
mravný život, na jejich zištnost. Není to moralistní horlení, 
které shledáváme třeba u předchůdců Reformace u nás, je to 
jen škodolibá, možno říci pohanská radost z toho, že kněz není 
o nic lepší než kdokoli jiný a že je vydán týmž slabostem jako 
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ostatní lidé. O stavu v posledních dvou stoletích před Revolucí 
nasbíral opět spolehlivou dokumentaci Groethuysen. Beurrier 
ve svých přednáškách proti nepřátelům církve praví r. 1779: 
„Není řídké najít i mezi těmi, kteří si ještě v srdci zachovali ja¬ 
kýsi náboženský základ, lidi, kteří opakují invektivy proti slu¬ 
hům náboženství, proti němuž jinak nechovají nenávisti . . . 
Kolik lidí se najde, jimž není nic svaté, kteří nerespektují ani 
papeže, ani kardinálů, ani biskupů, ani kněží, ani mnichů, ani 
jeptišek. Leckdo, kdo by se jim jinak jako člověk líbil, kdyby 
nebyl knězem nebo mnichem, stane se předmětem jejich nená¬ 
visti, poněvadž jest tím neb oním. Ba ctnosti těchto lidí, odda¬ 
ných náboženskému kultu, jsou zesměšňovány nebo vykládá¬ 
ny jako zbožnost falešná nebo pokrytecká.“ Nedůvěra ke kně- 
žím, ba hluboké nevěrectví buržoasie, jež počíná nabývat sebe¬ 
vědomí, proniká z komedií Mohérových, její plna lascivní lite¬ 
ratura osmnáctého století, která učinila z abbého shovívavého 
zpovědníka hříchů, velmi často i spoluvinníka, a zkušenosti 
lidu z Revoluce a reakčních let porevolučních jistě nebyly ta¬ 
kové, aby učinily kněze populárním. Dell zaznamenává jako 
anekdotický detail výrok oné selky z departementu Sarthe, 
která pravila po jedné volbě, kde zvítězil konservativní kandi¬ 
dát : „Viděla jsem, že má farář radost, a tu jsem hned věděla, že 
se přihodilo něco nepříjemného.“ Chování kněží za války vrá¬ 
tilo jim na mnohých místech respekt dávno ztracený a přispělo 
k oslabení tradičního odporu. Ale jako tak často, i tentokrát 
je církev ve Francii sama sobě největším nepřítelem a triumfo¬ 
vala s tak naprostým nedostatkem diskrétnosti, že se uspaná 
nedůvěra počíná opět projevovat. Ani ona vysoká cifra téměř 
tří milionů členů katolické federace generála de Castelnau ne¬ 
znamená, že by bylo katolictví ve Francii na postupu. Po ně¬ 
kolikaleté agitaci, v níž jméno generála, dobře známého z války, 
posloužilo jako neocenitelný agitační prostředek, a kde každá 
kazatelna byla politickou tribunou, podařilo se sjednotit ve 
volné federaci tyto tři miliony osob. Je to maximum, které 
může církev ve Francii shromáždit pod své prapory. Tři milio¬ 
ny mezi čtyřiceti miliony; vše, co je mimo ně, je buď protikato- 
lické, nekatolické nebo aspoň indiferentní. Církev sama proved¬ 
la jakési politické sčítání, jehož výsledek opět potvrzuje, že je 
ve Francii menšinou, jejíž význam je nepopiratelný, ale přece 
jen menšinou i za podmínek nej příznivějších. 

Tyto podmínky však, dané jednak sociálními, jednak psycho¬ 
logickými důvody, jsou dočasné a jejich účinek slábne, čím více 
se vzdalujeme od války a hlubokých krisí, jež z ní vyšly. „Religi- 
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osnost nebo romantický mysticism,“ praví Georges Guy-Grand 
v závěru úvah shrnutých do knihy „La Renaissance religieuse“, 
,,provázející politickou protirevoluci, vzrušily duše po válkách 
napoleonských; nepřekvapuje tedy, že tak obrovská krisejako 
světová válka a revoluce, které přišly po ní, pobouřily až do 
dna některá svědomí. . . Jako Joseph de Maistre považoval Re¬ 
voluci za satanickou, můžeme se cítit náchylni shledávat bož¬ 
skými nebo ďábelskými tyto konvulse, pro něž se přirozený vý¬ 
klad nezdá dostatečný ... A tak, ačkoli přesné statistiky není, 
je pochopitelné, že vznikla v posledních letech mystická nebo 
metafysická vlna z důvodů, z nichž některé jsou čistě spirituální, 
kdežto jiné mnohem méně spirituální. Ale tyto psychologické 
nebo sociologické zjevy nedokazují nijak pravdivost nebo blud 
víry, jíž se týkají, a budou překonány. Po přílivu přichází od¬ 
liv, po mystické renaissanci obnova humanismu. Čím více se 
společnost vrací k normálnímu stavu, tím méně lze spoléhat 
na mystické exaltace, leda zevšední-li život tak, že u ušlechti¬ 
lých duší vzbudí neodolatelnou potřebu vnitřní obnovy. Za 
sensačními případy náboženské konverse musíme vidět, jak 
vypadá průměr, zbožnost lidová. Projevuje se nový nábožen¬ 
ský duch stejně silně v masách jako v některých kategoriích 
intelektuálů? Zanedbanost některých venkovských kostelů, ne¬ 
dostatečnost příspěvků na kult v chudých farnostech neodpo¬ 
vídá kladně na tuto otázku ... Zatím co se konstatuje obno¬ 
vený náboženský žár na vedoucích místech, subalterní kádry a 
mužstvo hrozí odpadnutím.“ Než není-li nej charakterističtěj¬ 
ším faktem pro význam náboženství ve Francii prostě to, že 
se musí polemisovat o tom, existuje-li ještě ve Francii nějaký 
náboženský duch čili nic? Diskuse podobná nevznikne nikdy 
v Anglii nebo ve Španělsku, kde se v rozličné formě, ale stejně 
důrazně projevuje náboženský prvek v národní povaze tak, že 
o něm nelze pochybovat. Ve Francii, jak jsme viděli, vznikají 
kontroverse o účasti nebo neúčasti náboženského citu v cha¬ 
rakteru národa, přivolávají se fakta politická a sociologická na 
důkaz něčeho, co má zůstat faktem spirituálním, a pan Rebel- 
liau v studii, z níž jsme již citovali, musí vlastně objevovat, že 
„le fait religieux“ ještě ve Francii existuje, že má svůj kult a své 
oddané vyznavače. V tom se arci nemýlí, ale již to, že bylo po¬ 
třeba dokazovat věci jinde evidentní, svědčí o malém místě, jež 
zaujímá katolictví —- neboť pro obrovskou většinu francouzské¬ 
ho národa ono jest konkrétně „fait reli^ieux” — ve francouzské 
národní duši. 

Vedle faktu religiosního, který je takto ne bez námahy do- 
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kazován, jest fakt nereligiosní, jehož není ani třeba dokazovat, 
tak proráží všemi póry francouzského života. Nemíníme tím 
tu povrchní a neupřímnou zbožnost, omezující se na vnější 
formy kultu bez vnitřního mravního obsahu, neboť i to je 
aspoň formálně stále ještě náboženský fakt. Máme na mysli ono 
obrovské množství lidí ve Francii, kteří vyrůstají, žijí a umírají 
už bez jakéhokoli sebe vnějšího kontaktu s katolickou nebo kte¬ 
roukoli jinou církví. Je tomu tak na mnohých místech na venko¬ 
vě, kde odlukou církve od státu byly opravdu přetrženy pásky 
mezi lidem a náboženstvím; kostel sice byl zavřen úplně jen má¬ 
lokde, ale na mnohých místech se koná bohoslužba jen inter- 
mitentně ve velmi dlouhých obdobích pro malou hrstku posled¬ 
ních věřících. Ve velikých městech pak vyrůstají celé generace, 
které nemají už o církvi a o náboženství nejmenšího ponětí. Mi¬ 
sijní Činnost, o níž mluví Goyau a jež je v tomto prostředí oprav¬ 
du kusem obětavosti, zachycuje jen nepatrný zlomek těchto mas 
a obyčejně jen na zcela krátkou dobu. Filosofové osmnáctého 
století, když uvažovali o nutnosti ,,écraser rinfáme 44 a snili 
o brzkém pádu oficielního náboženství, věřili, že bude na¬ 
hrazeno náboženstvím přirozeným. V tom se ovšem zmýlili. 
Beznáboženský základ charakteru se ukazuje právě v tom, 
že zmizí-li katolický povrch, není prostě ničím nahrazen. 
„Francie opouští své náboženství a ničím ho nenahrazuje / 4 
praví ďAuriac. „Nikdy nebyla tak veliká moc tak blízka 
pádu . 44 Lidé nejsou proto ani lepší, ani horší, než kdyby byli 
nějakou vnější náboženskou formu zachovali. Laická škola 
dává jistý základ občanské morálky, která je ostatně zachová¬ 
vána stejně relativně jako morálka náboženská. Ale fakt je, že 
odchovanci církevních škol na periferii velkoměst nedodávají 
do soudní síně o nic menší kontingent povah zlomených a zlo- 
činných než absolventi škol laických. Nedostatek náboženské 
výchovy se tudíž neprojevuje vzrůstem zločinnosti a žádným 
z oněch katastrofálních následků, jimiž církev hrozila, když 
třetí Republika zakládala své laické národní školství. 

Někde opět je katolictví v těchto masách vystřídáno rozličný¬ 
mi exotickými sektami, které mísí spiritismus, jakési hrubé po¬ 
znatky přírodopisné a elementy zavlečené z ciziny v bizarní 
směs náboženství velmi přízemního. Takových sekt vegetuje 
ve velikých městech mnoho, někdy vidíme i vyšší a ušlechti¬ 
lejší formy vlivů náboženství východních, ale vše to je celkem 
výjimečný zjev vedle průměru, který se velmi dobře obejde bez 
náboženství oficielního i neoficielního. „Nejsme dosti nábo¬ 
ženští , 44 praví Guy-Grand, „abychom si mohli dopřát přepychu 
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nových kacířství.“ Ustupující katolictví popouští půdu úplné¬ 
mu indiferentismu. Tím bychom nechtěli říci, že náboženství 
a katolictví především je ve Francii odsouzeno v dohledné době 
k úplnému zániku. I když abstrahujeme od politických příčin, 
jež budou prodlužovat jeho organisační trvání, latinská posi¬ 
tivnost, jež zapustila hluboké kořeny ve francouzské duši, ne- 
utlumila všude a úplně citové keltské spontánnosti. Curtius 
(„Franzosischer Geist im neuen Europa“) připomíná právem, 
že latinská Francie je zároveň Francií katedrál a Francií Rodino- 
vou a zjišťuje ve francouzské duši „dieseelischeWirklichkeit des 
keltischen Fúhlens“. Některé obvody budou jak z tradice, tak 
z irracionálních vnitřních prapohnutek vždycky přístupnější 
náboženskému vlivu než jiné. Národ, jenž je ve své podstatě 
prost mysticismu, dal světu a církvi několik mystiků ještě v po¬ 
sledním století; není příčiny věřit, že by se v budoucnosti pře¬ 
stal vůbec projevovat u ojedinělých individualit tento živelný 
pud. Jinak však Francie jako celek střásá se sebe nános ná¬ 
boženské ideologie i morálky, odkládá Čím dále, tím více i tra¬ 
diční vnější formy církevních kultů — a to je mnohem těžší — 
a Victor Cousin,jenž dal katolictví před sto lety onu lhůtu tří 
staletí, byl pravděpodobně dobrým prorokem. 

XIV 

Francouzští židé nejsou jednolitý živel; dělí se na několik 
odlišných skupin. Starousedlé židovské obyvatelstvo nacházíme 
zejména v jižní Francii, kde se už od desátého století mluví 
o židovských lékařích a kde kvetla v časném středověku židov¬ 
ská universita v Narbonne. Ačkoli i zde byli židé lokalisováni 
ve svých ghettech, neunikli vlivu provengalského prostředí, 
které je obklopovalo; vznikla takto celá jakási samostatná kul¬ 
tura p^oven^alsko-židovská, která měla i vlastní literaturu, 
psanou podivnou směsicí hebrejštiny a proven^alštiny. Židé 
z této vrstvy se duševně asimilovali poměrně brzy, a jakmile 
Revoluce zbořila umělé přehrady, které je dělily od ostatního 
obyvatelstva, zaujali ihned význačné místo ve francouzském 
životě. Rodina Grémieux hraje důležitou úlohu v Provenci za 
revolučních let. Vrstvu druhou tvoří židé alsaští, kteří ovšem 
vstoupili do okruhu francouzské civilisace teprve v sedmnác¬ 
tém století, podrželi namnoze německý jazyk, promíšený dia¬ 
lektickými výrazy a žargonem, ale kulturně i politicky přilnuli 
k Francii. Když po prusko-francouzské válce mohlo alsaské 
obyvatelstvo optovat buď pro setrvání v Alsasku pod německým 
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panstvím nebo pro emigraci do Francie s nejistou budoucností, 
měli alsaští židé velmi vysoké procento mezi těmito optanty pro 
Francii, mnohem vyšší než mezi veškerým alsaským obyvatel¬ 
stvem.Také židé alsaští jsou asimilováni po celé generace a od 
židů proven<;alských se rozeznají obyčejně příjmením. Kdežto 
tito mají příjmení proven^alská, Crémieux, Lunel, Milhaud, 
nebo španělsko-portugalská jako dědictví po předcích, vyhna¬ 
ných do jižní Francie náboženskými persekucemi za Pyreneje- 
mi — Torrěs, Menděs atd. — oni mají příjmení německá — 
Meyer, Blum atd. — nebo židovská — Lévy, Cohen v nesčísl¬ 
ných obměnách. Do třetí skupiny asimilovaných zahrnujeme 
posléze potomky židovských emigrantů z. Polska v prvních 
desetiletích minulého věku a ti přinášejí do Francouzského ži¬ 
vota exotická příjmení slovansky zabarvená. 

Vedle těchto židů starousedlých a dokonale pofrancouzště- 
lých trvá stálý immigrační proud, který přivádí do Francie ži¬ 
dovské přistěhovalce z Balkánu, z Ruska, z Levanty. S překva¬ 
pující rychlostí přijímají i oni francouzský jazyk a francouzské 
zvyky, nicméně jejich asimilace budí právě pro tuto rychlost 
jistou nedůvěru, a to ještě spíše mezi asimilovanými židy než 
v prostředí nežidovském. Pro židy dlouhého data jsou tito noví 
,,les Pollacs“ a již z tohoto názvu, jenž má příhanlivý charak¬ 
ter, vidíme, odkud převážně přicházejí. Od starých je odlišuje 
ostatně také jejich sociální postavení. Staří jsou skoro vesměs 
příslušníci bohatých rodin, bohatých často po celá staletí; noví 
přicházejí obyčejně s prázdnýma rukama. Mnoho jich také zů¬ 
stane s holýma rukama až do smrti a Paříž má svou celou ži¬ 
dovskou Čtvrt, kde žije několik tisíc těchto emigrantů-dělníků 
v chudobě, velmi často v nedostatku. Ti se neasimilují, leda 
školou v druhé generaci. Jiní však se vyšvihnou velmi rychle 
a nesou ovšem všechny nepříjemné znaky parvenus, což uráží 
židy staré, kteří si osvojili naopak všechny znaky staleté kultu¬ 
ry, ba sami ji pomáhali rozmnožit. Nadto židé asimilovaní 
jsou většinou nábožensky vlažní a plní své náboženské povin¬ 
nosti asi tak jako jejich katoličtí sousedé, málo nebo vůbec ne. 
Naproti tomu noví přicházejí s veškerou vřelostí své ortho- 
doxie, s celou složitostí svého rituálu. Kontakt mezi oběma je 
tedy nesnadný a nepříjemný. Noví upozorňují na sebe příliš¬ 
nou čerstvostí svého francouzství a staří se bojí, aby veřejné mí¬ 
nění nepřenášelo i na ně nedůvěru, s kterou se dívá na tyto 
přistěhovalce chudé i zbohatlé. 

Celkový počet francouzských židů činí dnes asi 165.000; 
před válkou byl odhadován asi na 80.000 ve Francii samé a na 
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120.000 s židy alžírskými. A tímto malým množstvím vedle 
přitažlivosti francouzské kultury lze také snadno vysvětlit 
rychlé vplynutí židů do celku francouzského národního orga¬ 
nismu. Nehledíme-li k Paříži, která jako kulturní obchodní 
a finanční středisko mocně přitahuje — v Paříži je židů asi 
60.000 — jsou francouzští židé ještě dnes rozsazeni tak, jak byli 
před staletími. Neexistují skoro vůbec na francouzském ven¬ 
kově a jsou poněkud kompaktnější menšinou jen v jižní Francii 
a v Alsasku. Svůj organisační statut měli ještě od Napoleona, 
který zcentralisoval jejich zřízení jako vše ostatní. Náboženské 
obce, které se po odluce státu od církve ne bez obtíží přizpů¬ 
sobily novému zákonodárství, jsou spojeny v ústřední svaz 
„Union des associations cultuelles“, v jehož čele stojí ,,le grand 
rabbin“, bydlící v Paříži. Jeho pravomoc je čistě platonická 
a správa tohoto ústředního sboru je z devíti desetin v rukou lai¬ 
ků. Odluka vůbec porušila starý hierarchický systém židovské 
náboženské správy a přivodila laicisaci a decentralisaci nábo¬ 
ženských obcí. Na mnohých místech, kde žili židé zcela ojedi¬ 
něle, za nových poměrů nebylo možno náboženskou obec usta¬ 
vit, takže organisační pojítko mezi francouzskými židy velmi 
povolilo. V politických a občanských právech není ovšem roz¬ 
dílu mezi židovským obyvatelstvem a jeho okolím. I to je te¬ 
prve vymoženost Revoluce a byl to sám Robespierre, jenž vy¬ 
slovil tuto zásadu v známé řeči, v níž odpovídal na návrh abbé 
Maury, aby židům bylo zakázáno zastávat veřejné funkce: 
„O židech se vyprávějí věci velmi přemrštěné a často pravý 
opak skutečnosti. Chyby židů pocházejí ze zbědovaného stavu, 
do něhož jste je uvrhli; až shledají, že býti dobrý má své vý¬ 
hody, budou dobří.“ Francouzský středověk měl ovšem své 
předsudky proti židům a své periodické persekuce, po několik 
staletí byli židé z Francie vypuzeni a omezeni na určitá místa 
v Provenci, po jistou dobu byla jejich nejspolehlivější oporou 
papežská enklava, spravující několik měst provengalských — 
papežství zachovávalo židy ve svých proven^alských državách 
jako jakousi reservaci, jejíž chovanci měli svědčit o pravdivosti 
biblických tvrzení a předpovědí — a ještě Voltaire, ačkoli v zá¬ 
sadě odmítá omezování lidských práv tím neb oním měřítkem, 
několikrát projevuje nechut k židům, snad proto, že ve svém 
rozmanitém obchodním podnikání neudělal s nimi tak dobré 
zkušenosti, jak doufal. 

Antisemitism trvá ovšem ve Francii ještě dnes, ale bez sku¬ 
tečné účinnosti a zůstává omezen na několik přesně ohraniče¬ 
ných obvodů. Lze říci, že vymizel skoro úplně z lidu, pokud ne- 
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podléhá přímo politické klerikální propagandě. V dětských 
písničkách a pořekadlech, jež se udržely od středověku až do¬ 
dnes, ožívá sice často stará nenávist s veškerou svou opovržli¬ 
vou terminologií, ale není to více než mechanicky recitovaný 
přežitek. Jinak je tomu jednak u malé buržoasie rentiérské 
a polointelektuální, kde hlavně ženy uchovávají úzkoprsou 
mentalitu plnou předsudků kastovních a církevních, jednak ve 
vrstvách gravitujících okolo krajně vypiatého nacionalismu. 
Tento nacionalism, upínající se organicky ke všem formám re¬ 
akce politické, sociální i kulturní, přijímá s ní všecky její před¬ 
sudky proti všemu, co podle jeho přesvědčení nevyvěrá přímo 
z domácí půdy. Nabývá-li antisemitism u některých stoupenců 
nacionalismu hrubých forem banální xenofobie, stává se u ji¬ 
ných projevem literárního artismu nebo kusem dějinné filo¬ 
sofie. Maurice Barrěs strhl na čas většinu intelektuální mládeže 
k antisemitismu jako k jedné formě literárního dandysmu; být 
antisemitou bylo v určité chvíli módou. Charles Maurras, po¬ 
han svým založením, ale katolík svou politickou ideologií, od¬ 
mítal — a po něm celá jeho škola soustředěná okolo „Action 
Frangaise“ — židovské prvky v křesťanství. „Neopustím tohoto 
učeného průvodu církevních otců, koncilů, papežů a všech ve¬ 
likých mužů moderní elity, abych se svěřil evangelím čtyř 
obskurních židů," napsal v předmluvě k své „Cestě do ráje", 
a ačkoli na církevní pokyn potlačil v nových vydáních tato 
slova, není pochyby, že ještě dnes je mu křesťanství politickou 
doktrinou a nikoli lidským odkazem čtyř obskurních židů gali¬ 
lejských. Církevní školy, zejména soukromá jesuitská kolegia, 
v nichž se dlouho vzdělávala šlechta a patricijská buržoasie, 
udržovaly ovšem pečlivě tyto tendence. Společenské vrstvy, 
jež se doplňovaly z odchovanců těchto škol, prováděly pak 
antisemitism v praksi. Byla to především vysoká justice a gene¬ 
rálka, která byla ještě koncem minulého století úplně prožraná 
touto psychologickou infekcí. Dreyfusova aféra, již předcházela 
několikaletá vášnivá antisemistická kampaň Drumontova v no- / 
vinách „Libře Parole" i v knihách - „La France juive", jakési 
kompendium francouzského antisemitismu a východisko všeho 
dalšího, i Dreyfusovy aféry, vyšla r. 1§86 — ukázala velikou 
sílu této kliky, ale zároveň její veliké nebezpečí pro budouc¬ 
nost republiky. Přeživši tuto aféru a překonavši vítězně ne¬ 
přátelství jesuitských buněk ve svých ústředních orgánech, 
zachránila republika sebe a zlomila vliv antisemitismu na 
státní a veřejný život. Tím arci nebyl antisemitism pohřben 
vůbec. Zůstává stále jednou ze složek ideologie royalismu ainte- 
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grálního nacionalismu, je dále tradován klerikálním tiskem, 
ale je silný jen tak, jak silné jsou proudy, jež jej nesou, a ne- 
vniká do širokých vrstev národa. Jakýsi návrat k němu lze po¬ 
zorovat u buržoasie jinak liberální, která nevidí bez obav příliš 
rychlou asimilaci příliš nových židovských přistěhovalců, na 
nichž pozoruje rozdíly povahové a morální; román „Silber- 
mann“ J. de Lacretella je po této stránce význačným svědec¬ 
tvím. 

Nejsou bez vlivu ani vlivy konkurenční; v oborech, kde jsou 
židé zastoupeni nejvíce, je slýchat občas nářky těch, kteří ne¬ 
mohouce se dostat dopředu dosti rychle, hledají vinu všude 
spíše než u sebe. Konečně z Německa přichází občas odraz 
antisemitismu antikvovaného wagnerovského ražení a tak na 
příklad, filosofuje-li se o příčinách krise francouzského divadla, 
shledávají je někteří hlavně v tom, že v něm pracuje příliš mno¬ 
ho židů, kteří mají dar asimilační, nikoli tvůrčí. Méně než jin¬ 
de, nicméně i ve Francii je posléze antisemitská grimasa po¬ 
sledním útočištěm těch, kterým docházejí věcné důvody. Pole- 
misuje-li třeba pan Caillaux s panem Blumem a octne-li se 
v úzkých, skončí polemiku prohlášením, že „pan Blum nemá 
smysl naší rasy“. Ale to jsou celkem výjimečné případy, tak 
jako jsou výjimkou ta zřízení, kde se projevuje ještě nyní anti- 
semitism činem. Jsou to vesměs instituce, jež těží ze své správní 
autonomie, do nichž republika vnikla doposud sotva formálně 
a jež jsou živým pozůstatkem starého režimu. Je to především 
„^cadémie Fran 9 aise“ — nikoli celý Institut, neboť v jeho 
ostatních sekcích jsou židé zastoupeni namnoze na významných 
místech — do níž jako první žid vstoupil, jak už jinde uvedeno, 
dramatik Porto-Riche na sklonku života. Je to stále ještě gene- 
ralita, z níž byly sice v předválečných letech vymýceny nej- 
horší zlořády, alejež nemůže neprozrazovat ducha vrstev, z kte¬ 
rých pochází; jsou stále ještě pluky, kde by se považovalo za 
urážku, kdyby k nim byl přesazen židovský důstojník, a před 
několika lety vzbudil pozornost případ židovského nadporučíka, 
občanským povoláním státního prokurátora, jehož odmítlo 
přijmout aktivní důstojnictvo jednoho z „elitních pluků“ spa- 
hiů; je to Légion ďhonneur, která podzemními vlivy souvisí 
s generálním štábem ;je to aspoň do jisté míry „Qomédie Fran- 
£aise u , která se nerada otevírá židovským autorům, bojíc se spo¬ 
lečenských kruhů, o něž se opírá, ale nevyhýbá se hercům ži¬ 
dovského původu. 

Tato malá menšina, která se po staletí tak chtivě přissávala 
k francouzské kultuře, splatila bohatě této zemi vše, co od ní 
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přijala, i to, že v ní nacházela odedávna přístřeší. I v mate¬ 
riálních i v duchovních oborech francouzského života zaujímají 
židé mnohem větší místo, než jaké připadá jejich mizivě malé¬ 
mu počtu. A je příznačné, že Montaigne, první opravdu moder¬ 
ní duch francouzský, byl potomkem dvou náboženských men¬ 
šin, otce hugenota a matky židovky. Pro obě tyto menšiny byla 
tolerance kusem pokroku i zárukou bezpečnosti. Ale ve své 
době byl Montaigne výjimkou. Židé do Revoluce, pokud se 
účastnili kulturního života, činili tak v úzkém rámci talmudic- 
kých studií, jinak pak provozovali obchod a lichvu, dvě jediná 
povolání, která jim stát a církev dovolovaly. Obchod, průmysl 
a peněžnictví jsou také až doposud jedním z hlavních oborů 
jejich činnosti. Již dávno sice není pravda, že by vysoká finan¬ 
ce byla výhradně židovská, ještě méně to platí o průmyslu, ale 
percentuálně jsou zde židé zastoupeni stále ještě velmi vydat¬ 
ně. Rothschild sice už není pravděpodobně nejbohatším mužem 
Francie, ale zůstává stále ještě skoro symbolem bohatství, ja¬ 
kým byl v době počátku kapitalismu, kdy Bainville básnil 
o tom, co by udělal, „si j’étais Rothschild 41 . Několik jiných 
rodin znamená rovněž desetimilionové kapitály a na burse 
i v obchodě jsou německá a židovská jména velmi zdomác¬ 
nělá; je charakteristické, že jméno Lévy je prý nejčetněji 
zastoupeno v pařížském telefonním acfrěsáři. André Citro¬ 
en, tvůrce francouzského automobilového průmyslu, je ro¬ 
dem žid. 

Ale mnohem charakterističtější je židovský přínos na poli 
kulturním. Za necelých sto let své úplné emancipace dalo 
francouzské židovství kultuře své adoptivní země mnoho vy¬ 
nikajících jmen. Je to zejména divadlo^ v němž pracují nej¬ 
déle a nejintensivněji jak jako autoři, tak jako výkonné síly. 
V poslední době i jako ředitelé, neboť komercialisací paříž¬ 
ských divadel padlo jich mnoho do rukou židovských finančních 
interesentú a podnikatelů. Ráchel a Sarah Bernhardtová jsou 
ještě stále typickými představitelkami francouzského hereckého 
genia a divadelního štěstí a i v přítomné době pod jmény méně 
exotickými vystupuje na francouzských scénách dosti židov¬ 
ských umělců. Mezi divadelními autory stačí citovat Porto- 
Riche,Tristana Bernarda, Halévyho, Bernsteina ze starších, Du- 
vernois, Savoira, Noziěra, Nathansona, Jean-Jacques Bernarda 
z mladších, aby bylo vidět, proč se cítí znepokojeni „zástupci 
tradice 44 . V literatuře působí francouzští židé od dvou, tří gene¬ 
rací; ale až v poslední době vnikli do ní hromadněji. Gustave 
Kahn stál mezi francouzskými symbolisty jako spolutvůrce 


295 


a vykladatel, Max Jacob a Jean-Richard Bloch náleží mezi 
typické představitele literárních skupin bezprostředně před 
válkou, André Maurois je jedním z nej úspěšnějších autorů po¬ 
válečných, André Spire, Henri Franck, Edmond Fleg nestojí 
na posledním místě mezi francouzskými básníky posledních 
třiceti let, Marcel Proust, obnovitel francouzského románu, je 
židovského původu po matce. To jsou příklady, nikoli úplná 
nomenklatura; bylo by možno uvésti Benjamina Crémieux, 
Henri Hertze a mnoho jiných. Méně hluboké jsou stopy ži¬ 
dovského vlivu ve francouzské hudbě. Offenbach může být jen 
stěží počítán za Francouze, třebaže jeho umělecká osobitost 
rozkvetla teprve ve francouzském prostředí. Ale žid je na př. 
Paul Ducas, jeden z nejoriginálnějších duchů soudobé fran¬ 
couzské hudby. Židovského původu je rovněž DariusMilhaud, 
člen nejmladší hudební moderny francouzské. Také v malířství 
mají židé ve Francii několik jmen, ač většinou nejde o židy 
starousedlé, nýbrž o přistěhovalce polské a ruské. Židovství 
zdomácnělé dalo Francii mezi jejími velikými malíři Pissarra, 
z mladších Metzingera a Gleizesa. Zato velká část obchodu 
s obrazy je doménou židovských majitelů uměleckých galerií, 
kteří nejednou diktují přímo vkus veřejnosti obratně dělanou 
reklamou, a nezapomínajíce na svůj osobní prospěch, mívají 
přece obyčejně k umění bližší vztah než pouze obchodní. Nelze 
jim upřít aspoň to, že nemají strach z novosti a že nebrání 
mladým talentům proniknout. Také v obchodu s uměleckými 
starožitnostmi pravými i nepravými mají francouzští židé své 
místo a nejeden autentický ludvíkovský nábytek je vyroben 
polsko-židovskými dělníky ve čtvrti Saint-Gervais. 

Vědecké obory, k nimž židé přispěli ve Francii nejvíce, 
jsou filosofie a filologie. Bergson, tvůrce filosofie intuitivní 
a ironií osudu záštita tradicionalistů, je potomek přistěhova¬ 
lého žida. Lévy-Bruhl, Frédéric Rauh, Durkheim. Viktor 
Basch, Cohen jsou dobrými zástupci t. zv. „sorbonnské filo- 
sofie“, právě jako Michel Bréal, Darmesteter, Silvain Lévi ra¬ 
zili nové dráhy filologii. Ze židovských řad vyšel také filosof 
Meyerson a romanopisec-filosof Julien Benda. Židé jsou za¬ 
stoupeni i v historii, — Reinach — v národohospodářství — 
Rafael Lévy — i ve všech jiných vědeckých disciplinách. Na¬ 
proti tomu neúčastní se tak hromadně činnosti žurnalistické 
jako židé v Německu nebo v Rakousku, snad proto, že se fran¬ 
couzský národní esprit sám stará o to, aby mu nescházelo dosti 
schopných sil, vyrostlých z domácí půdy. Nicméně i zde jed¬ 
notlivci dosáhli vynikajícího jména a vlivu, na př. Londres. 
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V politice hrají roli, která je často klerikálním tiskem přeceňo¬ 
vána, jež však přece není zcela nepatrná. Z politiků předešlých 
generací byli položidovského původu Gambetta a Jules Si¬ 
mon. V opaku k běžnému názoru, který situuje politicky židy 
do stran levice, jsou židé francouzští zastoupeni ve všech poli¬ 
tických stranách dosti přiměřeně podle své materiální potence 
a o většině jich lze říci, že jsou sice dobrými republikány, ale 
opatrní ve svých politických i sociálních názorech. Ba dokonce 
pan René Groos podnikl pokus vytvořit skupinu židů ,,bien — 
nés“, to jest především bohatých, okolo ,,Action Frangaise“ 
a Charles Maurras, jehož antisemitism bledne, jakmile jde o fi¬ 
nance, vlastnoručně uznal, že „válka přimkla rozhodně tuto 
elitu k francouzskému národu“. Ale Ignáce a Mandel, kteří 
byli pomocníky Clemenceauovými v době jeho diktatury, 
Bokanowski, který se jako poslanec středu stal ministrem ob¬ 
chodu a zemřel v aviatické katastrofě r. 1928, ač nejdou tak 
daleko jako pan Groos, stojí zcela rozhodně v táboře konserva- 
tivním. Jisté množství židů je mezi radikály, na př. senátor 
Israel, bývalý sekretář Herriotův, a poměrně málo je jich 
mezi krajní levicí socialistickou a komunistickou. George Weill 
a Grumbach přišli z Alsaska, z ostatních mimo Léona Bluma 
několik jiných má spíše místní význam. Mezi komunisty je 
židem poslanec Berthon. K teorii francouzského socialismu 
přispěli židé celkem málo. Zato jsou účastni na akcích so- 
ciálně-politických a na př. dva autoři francouzského zákona 
o sociálním pojištění jsou Dreyfus a Cohen-Salvador. Politický 
význam má konečně i národohospodář Edgar Milhaud a 
Viktor Basch jako předseda vlivné Ligy pro ochranu lidských 
a občanských práv. V medicině, jež byla ve středověku ži¬ 
dovskou výsadou, nemají už dávno tohoto postavení, třebaže 
ještě najdeme nejedno židovské jméno v annálech té neb oné 
medicinské fakulty. Politická rovnoprávnost jim otevřela cestu 
k advokacii, ale francouzské barreau není ani zdaleka tak za¬ 
plaveno židovským elementem jako v zemích střední Evropy. 
Právě ta skutečnost, že tato rovnoprávnost nikdy nebyla ve 
Francii pouhým slovem a že až na malé výjimky opravdu 
umožňovala každou kariéru, způsobila, že se židé nehnali jed¬ 
nostranně do těch několika povolání, která jim v jiných zemích 
zbývala jako jediná existenční možnost. A pak Francouz, ro¬ 
zený řečník, sám dodává advokacii více než dostatečný kontin¬ 
gent. 

Jak se cítí francouzští židé ve svém milieu a jak smiřují své 
náboženské nebo kmenové zvláštnosti s vlastnostmi prostředí, 
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v němž je jim žít? Řekli jsme již, že jsou rozličné stupně asi¬ 
milace. Staré rodiny bohatých finančníků nemají jiného přání, 
než aby jim jejich kastovní prostředí, odchované katolickými 
školami, odpustilo jejich náboženskou odchylnost. Rozumí se, 
že to jde tím snáze, čím větším počtem milionů taková rodina 
disponuje. Baron Rothschild je v nejlepším poměru s nej katolič¬ 
tějšími příslušníky šlechty a peněžní oligarchie. Baron Deutsch 
rovněž nenajde dveří, které by se před ním zavíraly. Jak vidí¬ 
me, některé rodiny těchto židovských peněžních magnátů mají 
šlechtický titul; jde téměř vesměs o predikát, získaný za druhé¬ 
ho císařství. Republika Šlechtictví neuděluje a vysoká židovská 
buržoasie, pokoušejíc se vniknout do uzavřené společnosti, 
svádí boje o vstup do toho neb onoho selektního klubu, vyku¬ 
pujíc na druhé straně blahovolnou neutralitu veřejnosti vyso¬ 
kými příspěvky na rozličné dobročinné účely. Smíšené sňatky 
nejsou v této vrstvě sice časté, ale vyskýtají se přece. Také se 
přiházejí přestupy celých rodin ke katolictví ze společensko- 
obchodních důvodů a v komedii „Křest“ od Savoira a Noziěra 
je neodolatelně popsáno toto zvláštní prostředí. Židovství, po¬ 
kud se v něm ještě drží, projevuje se mechanickým lpěním na 
náboženských formalitách buď rigorosně pravověrných nebo 
poněkud ulehčených a zmodernisovaných, jak je tomu na př. 
u „Union Libérale Israélite“. Střední vrstva židovské buržoa¬ 
sie intelektuální byla dokonale asimilována až do aféry Drey- 
fusovy a její židovství, stejně agnostické jako katolické prostře¬ 
dí, v němž se pohybovali, bylo jen otázkou času a několika ge¬ 
nerací. Namnoze tomu ostatně tak jest ještě nyní. Charles- 
Henry Hirsch, romanopisec a dramatik židovského původu, 
odpovídá na př. v jedné anketě: „Popírám, že by byla ži¬ 
dovská otázka ve Francii a že by bylo bývalo třeba hrůz 
z let 1914—18, aby se židé, narození jako Francouzi, při¬ 
mkli rozhodně k francouzskému národu . . . Můj syn se jme¬ 
nuje Hirsch, jménem, které nesu pyšně a jehož bych nikdy 
nechtěl maskovat nějakým pseudonymem. Jako já je můj 
syn narozen v Paříži, vždycky tam žil a konal tam svá gym- 
nasijní studia. Jako já, ani on nedostal náboženské výchovy 
židovské. Kolik Francouzů, kteří mají židovské jméno, je 
v stejném postavení! A vy mi budete mluvit o židovské myšlen¬ 
ce, o židovské mystice, o židovském národu uprostřed národa 
francouzského!“ Tato skupina, asimilovaná dokonale duševně 
i morálně, pociťuje své židovství asi jako lokální patriotism a 
vpravuje je do širšího pojmu svého francouzského vědomí asi 
tak, jako slučuje Proven^al nebo Lotrinčan příchylnost k své 
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užší vlasti se samozřejmým národním uvědoměním. Byla doba, 
kdy úplné rozplynutí tohoto židovského živlu ve francouzské 
společnosti bylo na dosah ruky: „Všade se to hroutilo a rozklá¬ 
dalo, ” líčí Spire v studii „Židovské problémy v literatuře”, 
„obřady byly opuštěny, synagogy byly prázdné ... A nebýt 
alsaských židů, kteří se vystěhovali do Francie po r. 1870, nebýt 
pronásledování a masakrů židů ve střední a východní Evropě, 
které k nám zahnaly mnoho židů cizích, je pravděpodobno, že 
by bývalo koncem XIX. století téměř nemožné najít ve Francii 
žida.” Ve chvíli nebezpečí, jakou byla na příklad válka, proje¬ 
ví se u těchto asimilovaných židů jejich francouzství intensiv¬ 
něji a emfatičtěji než u jejich okolí, neboť se v nich ozve pocit 
vděčnosti k zemi-osvoboditelce. „Židé,” napsal za války list 
„L’Univers Israélite”, „mají dluh nekonečné vděčnosti vůči 
velkomyslné Francii, která první v Evropě prohlásila emanci¬ 
paci židů. Nikdy od 1789 se nenaskytla příležitost slavnostnější, 
abychom splnili tento závazek vděčnosti a osvědčili své zemi 
svou synovskou oddanost.” 

Na celou jednu frakci tohoto buržoasního intelektuálního 
židovství zapůsobila hluboce Dreyfusova aféra a pravděpodob¬ 
ně ještě hlouběji první projevy sionismu. Poněvadž jim bylo 
jejich židovství násilně připomínáno, počali je sami intensiv¬ 
něji pociťovat. Bernard Lazare, sedě na „hnojišti Jobově”, jak 
zní název jedné jeho knihy, volá k francouzským židům slova 
solidarity a projevuje své bolestné překvapení nad rozdílem, 
který se otevřel mezi ním a francouzskou společností. Max 
Nordau a Israel Zangwill působí zápalně na intelektuální ži¬ 
dovskou mládež. Existuje tedy francouzský sionism, projevu¬ 
jící se především literárně a nacházející ve Spirovi, Flegovi atd. 
básníky dostatečně representativní. Je otázka, udrží-li se tento 
proud za několik desítiletí, až vymře generace, která poznala 
Aféru; francouzská půda není vhodná pro dlouhé trvání podob¬ 
ných odchylností. Tento sionism je ostatně čiře intelektuální a 
kulturní, —je to nikoli hnutí náboženské, nýbrž t. zv. „civisme 
juif” — nepřestávaje ujišťovat, že se jeho stoupenci nechtějí 
politicky a občansky odchylovat od svého okolí a žádat snad 
nějakých zvláštností. Francouzská vláda dovede v pravou chví¬ 
li použít francouzských sionistů jako orgánu svého zahraniční¬ 
ho vlivu; v Sýrii, Egyptě, v Palestině jsou židovské školy ohni¬ 
skem francouzské propagandy. Židovský patriotism těchto sio¬ 
nistů nachází v patriotismu francouzském jakési své prodlou¬ 
žení a doplnění. 
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„Israel umřel tím, že dal světu Boha . . . 

A ty, jež jsi byla po Israeli zemí vyvolenou, 

Francie, drahá země velikonoc a vánoc, 

zardousí tě svýma smělýma rukama 

Bůh, kterého jsi počala v červencovém slunci?“, 

ptá se Franck s úzkostí několik let před válkou, tuše blížící se 
utkáni a boje se o Francii snad více než o to, co považuje za 
svůj skutečný národ. Francii platí také jeho hymnus a tam, kde 
nechá mluvit svou inspiraci bez kontroly intelektuality, ozve se 
čistě francouzský tón: 

„Ó starý rozume, vzrostlý každým stoletím, 
ó odvaho světa a srdce západu, 
národe vynalézavý i rozvážlivý, 

živá Republiko, tebe zdravím tvým krásným jménem.“ 

Pokud jde o židy asimilované nedávno, v první nebo druhé ge¬ 
neraci, u nich nabývá láska k Francii nejednou přímo mystic¬ 
kého zabarvení, Robert Hertz, syn německého žida, profesor na 
lyceu v Douai, píše za války své ženě krátce předtím, než je 
zabit: ,,Padnu-li, splatím jen zcela malou část svého dluhu . . . 
Jsem proniknut vděčností k vlasti, jež mne přijímá. Nic není 
tak drahé, že bych to za ni nedal. V postavení židů, hlavně 
židů německých nedávno přistěhovalých, bylo něco nepořád¬ 
ného a nepravidelného, potajmého a bastardního. Díváme se 
na tuto válku jako na příležitost „dáti do pořádku situaci“ pro 
nás a pro naše děti. Potom, budou-li chtít, budou moci praco¬ 
vat o díle nadnárodním a mezinárodním, ale nejdříve bude 
třeba dokázat skutkem, že nejsme nehodni ideálu národního.“ 
Sbírky dopisů padlých vojáků obsahují celá sta podobných vy¬ 
znání, v nichž tito noví asimilanti přijímají válku jako možnost 
osvědčit, že nebyli asimilováni jenom povrchně. Co říci o oné 
mase třiceti tisíc židovských dělníků, které zahnaly do Paříže 
ruské, polské, rumunské a maďarské pogromy? Oni sami, 
usídlení kompaktně, mluví svou řečí, čtou své noviny — v Pa¬ 
říži vychází dělnický deník psaný yiddish. Ale děti chodí do 
francouzských škol a stalo se zcela nedávno, že se Čtyři žáci, od¬ 
měnění v obecných školách na Montmartru za nejlepší slohové 
úlohy francouzské, jmenovali: Chostmann, Eschmann, Hil- 
denburger a Zielinski. Otcové těchto malých Francouzů mluví 
jeřtě žargonem a nedohovoří se s Francouzi jinak než posunky. 
Asimilační proces postupuje tedy dále a stává se tím méně ná- 


300 


pádným, čím různorodější je ona směs národů, která zaplavuje 
po válce Francii. Židé nejsou už dávno jediným etnicky cizím 
živlem ve francouzském národním organismu a jejich případ 
ztrácí výjimečnost. 

Přesto právě po válce po několik let bylo skoro literární mó¬ 
dou ve Francii psát židovské romány. Před válkou byli bratři 
Tharaudové svým literárním zájmem o židy výjimkou. Don- 
nayovo drama „Návrat z Jerusaíéma“, které mělo na počátku 
století příchut sensace, je pamflet, hlásící se dobově i psycholo¬ 
gicky k dokumentům Dreyfusovy aféry, nikoli do literatury. 
Poválečná léta však přinesla celý proud románů, novel a dra¬ 
mat jq židech od nežidů. Možná, že tento zájem, převyšující 
o hodně skutečný význam židů ve francouzské společnosti, 
souvisel s ruskou revolucí, jež byla po nějaký čas i ve Francii lí¬ 
čena jako d,ílo židů; podnikaví romanopisci šli zjišťovat, ne- 
jsou-li židovští milionáři zakuklenými bolševiky. Snad působil 
i onen příliv en masse východních židů, který dodává několika 
čtvrtím exotický ráz a obrátil tak k jejich francouzským sou¬ 
věrcům pozornost veřejnosti, hledající originalitu. Snad — a 
jistě ne v poslední řadě — je tato literatura o židech prostě 
jedním z projevů francouzského regionalismu, který také nabyl 
válkou nových popudů. Tak vyšla řada knih spíše dokumentár¬ 
ních než literárně cenných, která přispěla k poznání všech 
vrstev, z nichž se židovská společnost ve Francii skládá, a po¬ 
tvrdila jen, že až na vrstvu přistěhovalců, asimilovaných ještě 
příliš nově a vnějšně, není mezi francouzskými židy a jejich oko¬ 
lím podstatného rozdílu. Stačí dvě, tři generace, aby z celého 
židovství zůstala jen mechanická příslušnost k víře otců a ne¬ 
jasné vědomí cizího kmenového původu, které se projeví leda 
v okamžicích krise. Francouzští židé jsou prostě platnou sou¬ 
částí francouzského tělesa. 

Co se týče věrouky a ritu, jsou zastoupeny mezi francouz¬ 
skými židy všecky odstíny. Staří francouzští židé domácí mají 
bud t. zv. ritus francouzský nebo španělsko-portugalský; jejich 
levé křídlo se hlásí k oné „Union libérale“, která se chce vněj¬ 
šími náboženskými formulemi přiblížit křesťanství, přenáše¬ 
jíc i sváteční den na neděli. Kromě toho však má své stoupence 
obec pravověrná — communauté de stricte observance — a ně¬ 
kolik sekt výstředně orthodoxních, jež soustřeďují východní 
emigraci. Velmi rozvětvená je židovská činnost spolková bez 
náboženského zabarvení; existují židovské noviny, židovské 
spolky dobročinné a kulturní, sportovní a skautské atd. Tento 
rozkvět by mohl budit zdání velikého vnitřního ruchu. Rabín 
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Julien Weill, soudce jistě kompetentní, je velmi zdrželivý ve 
své úvaze „O náboženské renaissanci v judaismu 4 '. „Je oprav¬ 
du nový vznět víry, náboženská obnova ? Je příliš brzy odpově¬ 
dět kategoricky. Budoucnost nám to poví . . .“ Budoucnost ná¬ 
boženského citu u francouzských židů zdá se nám stejně ne¬ 
jistá jako u francouzských katolíků. Nebude-li nějaký antise- 
mitism náboženský nebo plemenný rušit přirozený asimilacní 
proces, zhasne asi židovství na francouzské půdě v dohledné do¬ 
bě normální smrtí. Species svého druhu jsou ovšem židé alžírští, 
kteří si v arabském prostředí udrželi svou odchylnost a za fran¬ 
couzské vlády se stali oporou francouzského režimu. Byli od¬ 
měněni již nějakých čtyřicet let před válkou tím, že jim bylo 
přiznáno francouzské státní občanství na rozdíl od Arabů, 
jimž je udělováno jen jako řídká výjimka. Je také pravda, že 
se i životem i duševním založením mnohem více blíží Evropě 
než ostatní domorodé obyvatelstvo. Za války dokázali i oni, že 
na ně francouzský režim nespoléhal nadarmo; nechali dva ti¬ 
síce mrtvých na francouzských bojištích. Zůstávají však i na¬ 
dále stranou francouzských židů, tvoří vlastní kastu, plnou 
vřelé zbožnosti i východního chytráctví, z francouzského ži¬ 
vota přijímají většinou jen vnější formy, podržují patriarchál- 
nost rodinných mravů a francouzské židy považují en bloc za 
nevěřící a odpadlíky. Jejich arabští sousedé jich nenávidí, 
francouzské úřady se pak nestarají příliš o to, aby je více sblí¬ 
žily se západním životem. Jejich rovnoprávnost není ostatně 
ještě plná; v zastoupení v rozličných sborech politických a 
hospodářských jsou omezováni numerem clausem. Jsou v ne¬ 
výhodném postavení slabého prostředníka mezi vítězi, kteří je 
drží na určitou vzdálenost, a poraženými, kteří je zavrhují. 
Občas dochází k arabským protižidovským nepokojům, Jde tu 
o problém, který se stane aktuálním ve chvíli, kdy se Francie 
rozhodne, co vlastně chce se svými koloniemi počít. 


XV 

Protestantství je zeměpisně rozloženo téměř stejně jako fran¬ 
couzské židovství; není po něm takřka stopy ve střední Francii, 
zato je silné a vlivné na obou koncích země, na jihu a na seve¬ 
rovýchodě, v okrese Montbéliard a v Alsasku-Lotrinsku. Je 
ovšem také Četně zastoupeno v Paříži, kde žije nějakých 
60.000 francouzských protestantů. Ve svém dnešním položení 
je jen stínem toho, čím bylo v době bojů o reformaci, kdy nejed¬ 
nou zápasilo s katolicismem ne bez naděje, že nakonec ovládne 
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Francii. Za Richelieu bylo už definitivně ohraničenou menši¬ 
nou, ale ještě silnou a dobře organisovanou, „státem ve státě“ 
podle slov Richelieuových. Odvolání nanteského ediktu uděla¬ 
lo z něho pronásledovanou bezprávnou sektu. Veliké množství 
protestantů — jejich počet odhadují někteří až na čtvrt milio¬ 
nu, jiné odhady jsou mnohem skromnější — emigrovalo do 
Německa, Švýcarska, Holandska a Anglie, odkud pomáhalo 
zalidňovat i Spojené státy. Odtud se přestěhovalo mnoho po¬ 
tomků těchto emigrantů do jižní Afriky; několik boerských ge¬ 
nerálů ve válce r. 1899 mělo francouzské jméno. Protestantism 
znamenal tehdy také velikou sílu hospodářskou; protestantská 
byla značná část podnikavé buržoasie a vysoce vyvinutého ře¬ 
meslnického stavu. Souvislost reformace s prvním rozmachem 
buržoasie, nastupující podle slov Jaurěsových „po líném a pro¬ 
hnilém feudalismu, bojující s příživnictvím mnichů a církev¬ 
ních velmožů'*, je zjev, pozorovaný i jinde než ve Francii. Není 
tedy divu, že hugenoti byli nejagilnějším hospodářským činite¬ 
lem země. Jejich odchod přenesl do ciziny mnoho povolání, jež 
byla do té doby francouzským monopolem, a ochromil hospo¬ 
dářskou energii francouzskou na samém prahu moderního 
hospodářského života. Odvolání nanteského ediktu se nevzta¬ 
hovalo na Alsasko, nicméně i tam tlak s hůry prováděl postup¬ 
nou katolisaci, ač ne tak krvavě brutální a tak účinnou jako 
v ostatní Francii. Revoluce dala protestantům politická práva 
a náboženskou svobodu, ale již předtím přestaly persekuce, 
jimž byli protestanté vydáni počátkem osmnáctého století. Od 
listopadu 1787 byla jim zaručena ne-li náboženská svoboda, 
aspoň úřední tolerance. V době, kdy byl ženevský protestant 
Necker povolán, aby zachránil bortící se státní finance, bylo 
těžko udržovat v plné platnosti přísné restrikty proti kacířům. 
Teprve Revoluce přináší však svobodu úplnou. Z obnovené 
rovnoprávnosti nezískal protestantism nábožensky skoro nic; 
devatenácté století nebylo vhodnou chvílí k nové reformaci a 
francouzský národ, ztrativ tolik živých sil v náboženských bo¬ 
jích, nakonec zvlažněl a zlhostejněl. V době rozmachu refor¬ 
mace měla Francie, čítající nějakých patnáct milionů-oby- 
vatelů, přes půl třetího tisíce protestantských náboženských 
sborů. Dnes, nepočítáme-li Alsasko, je jich asi sedmsetpadesát, 
organisovaných v „Associations cultuelles*' podle odlukového 
zákona z r. 1905. Počátkem XIX. století měla Francie kromě 
Alsaska na 480.000 protestantů; dnes jich má bez Alsaska asi 
650.000 — z toho 560.000 kalvinistů, 80.000 luteránů a 10.000 
jiných — tedy nevzrostli poměrně více než o kolik vzrostlo oby- 
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vatelstvo ve Francii vůbec za těch pět čtvrtí století. S protestan¬ 
ty alsaskými, kteří zase jsou z veliké většiny luteráni a jen 
z malé části kalvinisté, čítá celé francouzské protestantství něco 
přes milion stoupenců. 

Je pochopitelné, proč se protestantism udržel nejpevněji 
v Languedocu, takže tam po obnovení náboženských svobod 
přešly celé obce zpět k protestantismu, Zde zapustila reformace 
nejpevnější kořeny, zde kladla největší odpor královským voj¬ 
skům, zde až do Revoluce působili potulní tajní pastoři, takže 
kontinuita náboženského vědomí tu nebyla nikdy přerušena. 
To vše proto, že zde našla reformace připravenou půdu v tra¬ 
diční doméně starého středověkého kacířství, v zemi Valden¬ 
ských a Albigenských, kteří mohli být násilím přinuceni při¬ 
jmout vnější katolictví, ale duší nepřestávali být heretiky. 
Naproti tomu protestantství alsaské vycházelo z docela ji¬ 
ných pramenů. Souvisí dějinně i věroučně s reformací ně¬ 
meckou. Neprožilo, jak jsme řekli, mučednického období, 
bylo sice také tísněno převahou ústřední moci, ale nemohlo-li 
se brániti, mohlo se aspoň držet. Tím je dán také dvojí ráz pro¬ 
testantského živlu v dnešní Francii. Protestantství alsaské je 
nábožensky, politicky i sociálně konservativní a vede proti laic¬ 
kému státu boj téměř stejně urputný jako katolíci. Protestant¬ 
ství jihofrancouzské, jež má za sebou několik set let pronásledo¬ 
vání a jemuž Revoluce darovala opět, oč je královský absolu¬ 
tismus připravil, je naopak ve své silné většině pokrokové, iden¬ 
tifikovalo se takřka s republikou a je nejspolehlivějším kádrem 
radikalismu v languedockém území. A poněvadž se alsaští pro¬ 
testanti i jazykem i historickým vývojem odchylují od domácí 
tradice, je to tento protestantism jihofrancouzský, jenž určuje 
v očích veřejnosti fysiognomii francouzského protestantství. 
Proto také figuruje mezi oněmi čtyřmi ranami, které podle re- 
akční frazeologie seslal osud na Francii, totiž mezi židy, svo¬ 
bodnými zednáři a ,,metéky“, to jest cizinci. Mluví-li se o kal- 
vínské církvi ve Francii, nesmíme však spustit se zřetele, že to 
není jednotná náboženská obec, nýbrž církví několik. Největší 
z nich, přímou dědičkou starého hugenotství, je „reformovaná 
církev evangelická 4c , jež sama o sobě čítá více stoupenců než 
všechny ostatní dohromady; vedle ní působí „liberální církev 
novoevangelická“, církev methodistická, církev baptistická a 
několik náboženských obcí úplně nezávislých. Každá z těchto 
církví má svou vlastní správu, právě tak protestantism lute¬ 
ránský a všechny dohromady jsou před úřady a před veřej¬ 
ností spojeny od r. 1905 ve „Fédération ďunions nationales“, 
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orgán především administrativní, který teprve postupně na¬ 
bývá vlivu také jako jednotící ústředí spirituální. Došlo-li 
vůbec k tomuto sjednocení, stalo se tak pod tlakem odlukového 
zákona, který postihl také protestantství jako ostatní subven¬ 
cované církve. Ve vnitřním životě a v organisační formě fran¬ 
couzského protestantismu, jenž se státem souvisel mnohem 
volněji než církev katolická, nezpůsobila odluka příliš hlubo¬ 
kých změn a byla v tehdejším protestantském táboře, do něhož 
ještě nepatřilo protestantské Alsasko, přijata spíše se souhlasem. 

Protestanti nebyli nikdy výjimkou tak cizokrajnou jako židé 
a proto, když pominuly kritické chvíle náboženských válek, po¬ 
minulo také celkem nepřátelství proti nim až na území, kde 
svou silou byli pro katolicism stálým nebezpečím. Že byli ve 
svých počátcích podezříváni jako cizí vetřelci, ukazuje již je¬ 
jich francouzský název; slovo „huguenoť 1 znamená původně 
Švýcara (Eidgenosse). Tento výraz ztratil časem svůj exotický 
odstín aslovo„parpaillot“, nadávka, označující protestanta jako 
slovo „youpin“ žida, zmizelo takřka z živé řeči, a kde se udrže¬ 
lo, znamená dnes spíše neznaboha a volného myslitele. V ob¬ 
cích languedockých žije však ještě plamen starých vzájemných 
nenávistí a všechen veřejný život se děje ve znamení nábo¬ 
ženských rozdílů, Pan Pierre de Pressac zaznamenává ve své 
knize „Les Forces historiques de la France“ zajímavý výrok 
Cruppiho: „U nás ještě trvají na jedné straně potomci albi¬ 
genských, na druhé straně ti druzí a to je celá zdejší politika. “ 
Jsou vesnice protestantské a vesnice katolické; jsou v městech, 
na př. v Nimes, přesně oddělené čtvrti katolické a čtvrti pro¬ 
testantské, které se nestýkají a jež se jako dva tábory utkávají 
ve volbách proti sobě. Zde ještě je náboženské vyznání politic¬ 
kým kriteriem. Ultra konservativní katolíci departementu 
Gard pomohli r. 1909 v užší volbě do parlamentu socialistovi 
Compěre-Morelovi, jenž měl proti sobě konservativního pro¬ 
testantského protikandidáta. Přirozený vývoj smývá postupně 
tuto příkrost náboženských protiv ve prospěch rostoucí solida¬ 
rity jednotlivých sociálních tříd. Ale v přítomné době je na 
jedné části francouzského území náboženský rozdíl mezi ka¬ 
tolíky a hugenoty stále ještě patrný. 

Jako každá menšina, pro kterou je dlouhotrvající pronásledo¬ 
vání přísnou selekcí, také tato protestantská minorita ve Fran¬ 
cii představuje po všech stránkách mnohem více, než by vy¬ 
plývalo z jejího nevelikého počtu. Nemá téměř šlechty, ta ode¬ 
šla až na výjimky do vyhnanství po odvolání nanteského ediktu 
a dodala Německu a Anglii několik rodin vynikajícího významu 
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politického a vojenského. Nemá skoro žádného proletariátu 
a její sociální jádro dělají sedláci a buržoasie. Namnoze tu jde 
o buržoasii velmi zámožnou, patricijsky usedlou po staletí v sta¬ 
rých soukromých palácích; tato spolu s malou buržoasii řemesl¬ 
nickou neodchází do velikých měst a tuhne v společenských 
předsudcích maloměstského prostředí. Jeden syn z rodiny zpra¬ 
vidla studuje a tenovšem odchází za kariérou do velikých center. 
Tato vrstva dala Francii řadu intelektuálních pracovníků vy¬ 
soké vědecké ceny. Je také protestantská buržoasie průmyslo¬ 
vá a peněžní. Ta nesedí v Nímes nebo v Aigues-Mortes, kde by 
neměla dost volné ruce, nýbrž jde do Marseille, do Lyonu, do 
Paříže, Je dosti silná, aby se vedle „finance juive“ a „finance 
catholique“ mohlo mluvit právem o „finance protestante* 1 . 
Vykonává ostatně svou funkci se stejným nedostatkem skru¬ 
pulí a sociálního smyslu jako finančníci kteréhokoli jiného vy¬ 
znání. Protestantský průmysl má své středisko v průmyslovém 
obvodu belfortském, kde dlouho podporoval aspoň morálně 
politiku fevice; i zde časem rozdíl sociální převládl nad rozdí¬ 
lem náboženským a v posledních několika volbách průmysl 
všech tří konfesí v tomto obvodu stál za kandidáty, odpovída¬ 
jícími jeho sociálnímu zájmu. Tito montbéliardští protestanti 
jsou luteráni a dělají jakýsi přechod mezi protestantstvím ryze 
francouzským a alsaským; Montbéliard byl ostatně do XVIII. 
století pod svrchovaností wúrtemberskou. 

Protestanti nepřinesli Francii tolik prominentních indivi¬ 
dualit jako židé, nicméně přispěli k zmnožení jejího intelektu¬ 
álního a politického bohatství velmi vydatným podílem. Pro¬ 
testantem byl Sully, ministr Jindřicha IV. a předchůdce Col- 
bertův, stejně jako Guizot, otec francouzské kapitalistické ideo¬ 
logie a tvůrce francouzského Školství, i Francis de Pressensé, 
zakladatel Ligy pro lidská práva, jenž se od buržoasního po- 
krokářství vyvinul k socialismu. Protestantskou krev po matce 
měli v sobě Clemenceau. Protestantem je bývalý předseda se¬ 
nátu pan de Selves, právě tak známý politický a národohospo¬ 
dářský spisovatel André Siegfried a ovšem především nynější 
president Republiky pan Gaston Doumergue, sám rovněž bý¬ 
valý předseda senátu a několikrát zástupce radikální strany 
v rozličných ministerstvech. Pan Doumergue, pocházející ze 
staré hugenotské rodiny z Aigues Vives, jejíž jedna větev dala 
francouzskému protestantství doyena protestantské fakulty a 
autora monumentálního díla o Calvinovi, je od Jindřicha IV. 
první protestant, stojící v čele Francie, a byl zvolen mezi ji¬ 
ným také krajně katolickou skupinou ve sněmovně a v senátě. 
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A již z toho je vidět, že je-li náboženský rozdíl posud velmi plat¬ 
nou věcí ve Francii v politice místní, ztratil všechen svůj smysl 
v širší sféře politiky celonárodní. Veliký vliv politický vykoná¬ 
val kdysi protestantism prostřednictvím listu „Temps“, neboť 
protestantští finančníci a průmyslníci měli vynikající podíl fi¬ 
nanční na jeho založení a protestantský byl také po dlouhá léta 
jeho duch. Časem ovšem tento liberální duch z velké části vy¬ 
prchal, ačkoli ,,Temps“ udržuje i nadále spolupracovníky 
z protestantských řad. Protestanty však byli Félix Pecaud a 
Ferdinand Buisson, dva zakladatelé laického lidového škol¬ 
ství. Protestantism má posléze, jak řečeno, mnoho představi¬ 
telů ve vysokých kruzích školských; procento protestantů na 
universitních katedrách podobně jako u židů je vyšší než v po¬ 
čtu obyvatelstva. Z protestantských řad vyšel fyTonod, zaklada¬ 
tel vědecké historické školy francouzské, a H. Lichtenberger, 
jeden z nejlepších francouzských literárních germanistů. Ne¬ 
zapomeňme, že protestantem byl Ernest Denis a stejného pů¬ 
vodu že je jeho krajan Charles Gide, teoretik moderního druž¬ 
stevnictví. 

Do francouzské literatury zasáhl protestantism již od svých 
počátků. Calvin je mistrem kazatelského slohu, který je po 
něm častokrát napodoben, a pomáhá vytvořit jazyk, přístupný 
a srozumitelný všem vrstvám. ,,Satiře Ménippée“ je zajíma¬ 
vým dokumentem z doby nejprudšího boje o reformaci a 
Agrippa ďAubigné ční jako poslední památka duševního ruchu 
XVI. století v pokolení počínajícího se klasicismu. Není možno 
zapomenouti protestantských prvků v Rousseauovi, ač není 
rovněž radno přeceňovati je. Dnešní francouzský protestantism 
se hlásí k Rousseauovi jen jednou svou částí. René Gillouin, 
jenž vykládá protestantské stanovisko v knize ,,La Renaissance 
religieuse“, pronáší charakteristickou stížnost: „Francouzská 
politika by se měla vážně zamyslit nad tím, že vypudila pro¬ 
testantství z Francie v jeho formě mužného racionálního kal- 
vínství, z něhož anglosaský svět načerpal pak svou hlavní sílu, 
a že je pak přijala po dvou stech letech s otevřenou náručí ve 
formě zženštilého, čistě citového, korumpovaného a korumpu¬ 
jícího rousseauismu.“ Encyklopedisté nebyli sice protestantské¬ 
ho původu, ale vliv protestantské Anglie silně působil na jejich 
dílo. Od Revoluce je ovšem účast protestantů ve francouzském 
životě literárním mnohem živější. Začíná se paní de Stael, 
která otevřela po prvé Francii německou duši, a jde až do sou¬ 
časnosti. Protestantem byl Pierre Loti ajsou jimi mezi dnešními 
spisovateli André Gide a Georges Duhamel. Z protestantského 
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prostředí vyšel také metafysik Gabriel Marcel a André Cham- 
son, jeden z nejsilnějších talentů ve francouzské próze posled¬ 
ních let. Protestantská je ve své většině literatura, kterou obo¬ 
hacuje Francii švýcarská větev. Jmenujeme jen Vineta a Sche- 
rera, kteří současně se Sainte-Beuvem dávali základ k francouz¬ 
ské literární historii, Ec^ouarda Roda, v jehož díle rovněž za¬ 
nechal protestantism velmi hluboké stopy, Cherbulieza a Toep- 
fera ze starších, Ramuze ze současných. Protestantism nedal 
francouzské literatuře novou a samostatnou školu, ale vtiskl 
některým z jejích nejlepších jmen nesmazatelný ráz. 

Po stránce ideologické prošel francouzský protestantism po¬ 
zoruhodným vývojem, který jeho levé křídlo posunul až na hra¬ 
nici, kde náboženství pozbývá svého transcendentálního po¬ 
slání a stává se morálním a filosofickým systémem. Pastor Noel 
Vesper v knize „Les Protestants devant la patrie u poznamená¬ 
vá: „Liberální protestanti nemají jednotné doktríny; hlásí se 
k rozličným církvím. Mnozí mezi nimi podržujíz křesťanství 
jen mravní zásady ... V některých údolích ve Vogesách 
se redukuje protestantství na rodinnou tradici. V Mulhou- 
sách je součástí výsad patriciátu.“ Podobně je tomu v pro¬ 
testantském Languedocu, kde se drží vedle sebe rigorosní kal- 
vínství prastarých měšťanských rodin vedle liberálního pro¬ 
testantství rousseauovského; a v jeho sousedství vidíme racio- 
nalism, který zavrhuje všechna nadpřirozená fakta, symbolo- 
fideism, který hledá v náboženství jen jeho element citový a 
hlásá spásu věrou a srdcem, a konečně v severní Francii ve ve¬ 
likých dělnických centrech vznikl jakýsi protestantský nábo¬ 
ženský socialism, zřejmá obdoba křesťanského socialismu bel¬ 
gického, jehož vliv je v katolických flámských masách u bel¬ 
gických hranic nepopiratelný. Ojediněle se projevuje tento 
protestantský křesťanský socialism i v jiných částech Francie. 
Onen Arnold Brcmond, o jehož knize „Lne explication du 
monde ouvrier“ mluvíme jinde, je protestantský pastor v Lan¬ 
guedocu, jenž konal své sociální studium v průmyslovém okolí 
pařížském. Je to ovšem hnutí sporadické, jak jinak nemůže ani 
být při malém počtu protestantů ve Francii. Nicméně se zdá 
Vesperovi dosti důležité, aby proti němu zahřímal ve své ruko¬ 
věti protestantské orthodoxie. „Evangelium abstinence od alko¬ 
holu se nadnáší nad evangelium kříže. Stává se důležitějším za¬ 
ložit jesle pro novorozeňata než zajistit křest malých dětí. Ne¬ 
mocnice se zdá významnější než oltář k přijímání. Ani se ne¬ 
pozoruje, že to znamená zapomínat na skutečné a věčné pod¬ 
mínky věcí, neboť oltář k přijímání je to, jenž vede k založení 
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nemocnice exaltací milosrdenství, a křest malých dětí je to, jenž 
může zamezit zneužívání dětství a jenž stvořil důstojnost ko¬ 
lébek . . . Sociální křesťané potírají tradiční pojetí církve a 
v praksi rozmnožují podniky vnější a necírkevní. Jejich heslo, 
jiti mezi lid, je vzbouření proti církvi. Často se jeví formulí „vy¬ 
jděme z chrámu 44 . Ale poněvadž jsou opatrní, hledí se zachytit 
na všech kazatelnách . . .Je to biblicky koncepce falešná. So¬ 
ciální křesťanství zneuznává tu základní pravdu, že účelem ná¬ 
boženství není blaho člověka, nýbrž uspokojení Boha . 44 Ale 
Vesper pravděpodobně zveličoval nebezpečí, také protestant¬ 
ský křesťanský socialism jako katolický nepřekročil určitých 
mezí a v poslední době se spíše vrací k svým náboženským zá¬ 
kladům, dbaje, aby rozdíl mezi ním a socialismem beznábo- 
ženským byl co nejviditelnější. Naproti tomu se projevuje sou- 
středivé hnutí mezi rozličnými protestantskými frakcemi. Fe¬ 
derální pouto, jež bylo původně míněno jen jako pojítko me¬ 
chanické a správní, působí čím dále, tím více také na sjednocení 
vnitřní. Podle pastora Bertranda („La Renaissance de la vie 
spirituelle dans le protestantisme' 4 ) sbližují se rozličné církve 
protestantské ve Francii; Rébelliau potvrzuje a dokládá toto 
mínění. Všechny dohromady mají společnou studijní komisi, 
vydávají společně literaturu, náboženské zpěvníky, přibližují 
vzájemně své obřady. A společná snaha brzdit vývoj, směřující 
k odnábožnění Francie, smiřuje protestantství s francouzským 
katolictvím. 

Řekli jsme, že politicky stojí francouzské protestantství v tá¬ 
boře republikánskám; pan Noel Vesper se svou sympatií k „Ac- 
tion Fran^aise^ je téměř osamocen. Příchylnost k republice 
má u francouzských protestantů také náboženský rys. Existuje 
teorie o. Revoluci jako dceři reformace, vlastní vznik Revoluce 
hledají někteří v reformačním požadavku svobodného zkou¬ 
mání. Také odluka církve od státu našla mezi protestanty vel¬ 
mi vášnivé stoupence, ačkoli materiálně ztratily protestantské 
církve odlukou poměrně více než církev katolická. Mezi pro¬ 
testanty, kteří se postavili do služeb státu v době bojů o odlu¬ 
ku, nejeden viděl v tomto útoku proti politické moci katolictví 
pozdní satisfakci za noc bartolomějskou. Protestantism je také 
ve Francii aktivní složkou všech snah mírových, zejména od té 
doby, co se soustřeďují okolo Společnosti národů. S katolické 
strany byl tento zápal nejednou vykládán jako vědomý nebo 
podvědomý pokus dopomoci touto cestou kalvínské Ženevě 
k definitivnímu vítězství nad katolickým Římem. To je asi vý¬ 
klad mylný a pacifism francouzských protestantů vyvěrá sotva 
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z tohoto náboženského imperialismu. I on má ostatně své 
stupně. Protestantská levice je v této příčině mnohem odhodla¬ 
nější a účastní se vydatně propagandy „Mezinárodní aliance 
pro mír prostřednictvím církví". Na své generální radě v St. 
Etienne 1924 vyslovuje se pro pacifism a pro tuto alianci velmi 
rozhodně. Církev pravice téhož roku přijala ve Valence rovněž 
resoluci pro účast v alianci, ale hlavně proto, aby v ní byla 
Francie dostatečně zastoupena, a s několika výhradami poli¬ 
tického rázu. Tento pacifism, ať bezpodmínečný, ať podmíně¬ 
ný je diktován nejen církevním zřetelem, nýbrž i správně po¬ 
chopeným zájmem Francie. 

Tomuto zájmu dovedlo francouzské protestantství dát ve 
válce krvavou pečeť. Z necelého tisíce francouzských pastorů 
bylo mobilisováno přes čtyři sta, z nichž veliká většina žila v zá¬ 
kopech první linie bez nároků na jakoukoli výhodu, plynoucí 
z jejich funkce. Protestantští intelektuálové vykonali neoceni¬ 
telnou službu francouzské politické propagandě v neutrálních 
protestantských zemích, zejména v Holandsku a ve Švédsku. 
Duchovní kontakt, který udržovalo francouzské protestant¬ 
ství s církevními kruhy v protestantských zemích v Evropě a 
v zámoří dávno před válkou, pro který bylo nejednou doma 
podezříváno, byl velmi kladnou položkou v morálním postave¬ 
ní Francie ve světě v onu kritickou dobu. Ve válce byli fran¬ 
couzští protestanti oživeni především vědomím superiority 
mravní, kterou představovala francouzská věc, a značnou mě¬ 
rou i vůlí osvobodit Alsasko, k němuž podobně jako židé měli 
vztah intimnější než ostatní Francie. Nicméně nepodlehli krve- 
lačnému šovinismu a z dopisů padlých protestantských vojínů 
— některé z nich vydal Maurice Barrěs v knize „Les diverses 
familles spirituelles de la France" — vidíme, v jaké krisi svědo¬ 
mí se někdy ocitali. „Mé srdce občana není neklidno,“ píše ši- 
kovatel Pierre, „ale mé srdce křesťana je často v úzkosti. Zmí¬ 
tám se mezi dvěma protichůdnými pocity a nebojím se říci to. 
Morálka lidská není morálka boží." Olivier Amphoux, student 
na protestantské theologické fakultě, píše krátce před smrtí: 
„Nemohu prosit Boha o vítězství té armády spíše než oné — to 
by bylo německé — nýbrž o to, aby zachránil spravedlnost." 
I jinak je dosti dokladů, že uprostřed válečné vřavy přes nej¬ 
živější účast na obraně země udržel francouzský protestantism 
ve svém celku vysokou mravní úroveň. Počet jeho padlých pře¬ 
vyšuje prý průměr. 

Také v protestantských řadách se po válce hledaly a zjišťovaly 
stopy „náboženské renaissance". Náboženský ruch této men- 
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siny byl vždycky aktivnější než u katolíků. Misijní činnost pro¬ 
testantská překvapuje jak svým rozsahem zeměpisným — není 
francouzské kolonie, jež by neměla protestantských misionářů, 
ale jejich vliv jde ještě daleko za sféru francouzského politic¬ 
kého panství — tak svými výsledky a v neposlední řadě svým 
rozpočtem. Ačkoli kalvinisté švýcarští přispívají značně k tomu¬ 
to dílu, hlavní břímě leží přece na bedrech protestantů fran¬ 
couzských, kteří přinášejí ročně několik milionů franků na pod¬ 
poru těchto podniků, nejsouce odstrašeni ani tím, že již pouhé 
vydržování kultu ukládá každému francouzskému protestantu 
dobrovolnou daň více než sto franků ročně. Velmi rozsáhlá 
byla od samého počátku náboženské svobody ve Francii cha- 
ritní práce této menšiny — rozličné spolky a svazy pro pomoc 
chudým, z nichž některé trvají už přes sto let, vykonaly úcty* 
hodné dílo, a mezi nimi opět nejvíce se přičiňovaly ty, kde bylo 
hlavní slovo ponecháno ženám. Jsou protestantské asyly, patro- 
náže, prázdninové kolonie. Jsou i vlastní protestantské školy 
a nečítajíc Alsaska, kde je celé školství ještě pod náboženským 
režimem, je ve Francii přes šedesát „svobodných protestant¬ 
ských škol“ obecných, několik škol středních, měšťanských a od¬ 
borných. Odlukový zákon, jehož úmyslem bylo zvýšit vliv lai T 
ků v církvi katolické, nedosáhl tohoto cíle, ale v protestantské 
menšině, jež se podřídila jeho ustanovením o „spolcích věří¬ 
cích “, vskutku posílil postavení laiků, už předtím velmi vlivné. 
Rozličná laická sdružení, spolky mládeže, organisace skautské 
atd., vesměs velmi aktivní, datují se skoro všechna teprve od 
Časů po odluce. Stoupl také počet pastorů; bylo jich přes tisíc 
r. 1927. Je to vše příznakem rozmachu, nové náboženské vlny 
mezi francouzskými protestanty? Přidejme k tomu objektivně 
příznaky, konstatované po válce; činnost intensivnější na venek 
i do hloubky, studijní zájem mládeže, organisované v „Unions 
chrétiennes“, ona sdružení „bdělých“, jež mají šířit nábožen¬ 
ství v praksi ve svém prostředí, bohatou bilanci publikační, ja¬ 
kýsi náběh k protestantské mystice. Také protestantství partici¬ 
povalo na záchvěvu ne-li náboženského cítění, aspoň dočasné¬ 
ho odvratu od strohé rozumovosti, který se po válce ve Francii 
ukázal. Co lze z toho vyvozovat pro budoucnost francouzského 
protestantismu? A tím míníme především onen protestantism 
opravdu francouzský tradicí, duchem a srdcem, abstrahujíce 
od Alsaska, jehož náboženský problém je otázkou sám o sobě. 
Náboženský cit bude ovšem ještě dlouho čistší a vřelejší u této 
menšiny, stále vědomé bývalých pronásledování a křivd, než 
u katolické většiny národa. Ale čím více budou mizet poslední 
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zbytky staré nevraživosti, tím více bude také hugenotství ztrá¬ 
cet odlišnost od svého prostředí. Malá uzavřená města, ještě 
zkrvavená staletími náboženských bojů, budou dlouho držet 
starou tradici; jsou obce v jižní Francii, jež dýchají atmosférou 
šestnáctého století a z nichž vzpomínky na velikost a utrpení 
reformace nevymizejí tak brzy. Ale nezachovají se přece 
věčně; veliká města stírají rozdíly a denní život ukazuje, že je 
stará kniha účtů mezi protestanty a katolíky nadobro uzavře¬ 
na. Smíšené sňatky nejsou již dávno výjimkou. Sociální pomě¬ 
ry se ukazují silnější než náboženský antagonism. 

Na druhé straně musil protestanťism nadobro upustit od 
jakékoli naděje na úspěch proselytství; jeho misie mají úspěch 
venku, nikoli uvnitř země, kde sotva stačí na to, aby udržely 
pohromadě obec věřících, ale nezískávají půdy. Několik pře¬ 
stupů není argumentem proti tomuto tvrzení, jež je naopak 
doloženo skutečností již výše uvedenou, že francouzské pro¬ 
testantství nevzrostlo od Revoluce poměrně ani o tolik, oč 
stoupl celkový počet francouzského obyvatelstva. Francie pře¬ 
stává být katolická, ale ne proto, aby se stala protestantskou; 
naopak protestantism sám musí zápasit s rostoucí náboženskou 
lhostejností a považuje za úspěch již to, že drží své dosavadní 
posice. Drží je velmi intensivním napětím; ony příznaky nábo¬ 
ženské renaissance — příznaky, jejichž dočasnost je možno po¬ 
zorovat již dnes —jsou zároveň svědectvím, že si je francouzské 
protestantství vědomo tohoto nebezpečí a že mu chce čelit. Na 
jak dlouho? Život sám těžce doléhá na tyto potomky hugeno¬ 
tů. I to brzdí rozvoj francouzského protestantismu a činí dosti 
problematickou jeho budoucnost, že kalvm skv patriciát je po¬ 
měrně více zasažen depopulací než kterákoli jiná vrstva fran¬ 
couzské společnosti. Ty protestantské kruhy, především inte¬ 
lektuální, kterým zbývá rodinná tradice mravní povinnosti 
jako odkaz předků, ukájejí ji v působení veřejném bez nábo¬ 
ženského zabarvení: Buis so n nebo Gide. dva typičtí protestanti 
veřejně činní, našli jistě ve své veřejné práci a jejích výsled¬ 
cích onu duševní a mravní satisfakci, kterou jejich předkům 
dávala poslušnost náboženského učení. Hrstka mystiků zůstává 
mezi protestanty stejně osamocena, jako marně volají mystiko¬ 
vé katoličtí na poušti střízlivosti tohoto národa. 

Ti protestanti, kteří vidí v náboženství především sociální 
poslání, budou nakonec strženi do sféry vlivu socialismu, až 
socialism začne být konstruktivním činitelem ve francouzské 
společnosti. Nynější odklon je pravděpodobně spíše následkem 
slabosti socialismu než trvalého vzpružení náboženských sil. 
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Ti pak, kteří po příkladu Noela Vespera inklinují k naciona¬ 
lismu a k ideologii ,,Action Fran^aise 4 ', poznají jednoho dne, 
že jim logicky zbývá udělat ještě jeden krok, aby se dokonale 
přiblížili ideálu „tradition dans Tordre“, a udělají jej. To vše 
není ovšem otázkou nejbližších desetiletí; není nemožné, že 
nějaký vnější popud, náhodné politické vítězství klerikalismu 
rozjitří přechodně náboženskou nesnášelivost a vyburcuje nové 
vzplanutí náboženského sebevědomí u menšiny, jež se bude 
opět cítit ohrožena. Ale to mohou být jen episody ve vývoji 
dlouhém sice, jehož konečná etapa je však již dnes viditelná. 
Nebude to ani Bossuet, ani Coligny, kdo nakonec ovládne duši 
francouzského národa. 
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ČÁST TŘETÍ 


VEŘEJNÉ PROBLÉMY 


XVI 


^Republika je vnějším rámcem francouzského života, který 
se zdá dnes samozřejmostí obrovské většině francouzského ná¬ 
roda. Po dvou krátkých republikánských intermezzech, jež 
se skončila v diktatuře a císařství, vstoupila třetí Republika po 
padesáti letech své existence do stadia, kdy může hledět do 
budoucnosti bez vážných obav. Do politické arény vešly po 
generaci budovatelů republiky již dvě nové, které jiného re¬ 
žimu vůbec nepoznaly; republika nějako bojovné heslo, nýbrž 
jako každodenní skutečnost vnikla do zvyků a mravů národa 
a je nejlépe chráněna právě tím, že by jakákoli změna režimu 
vzbudila příliš hlubokou změnu v životě a zvycích každého 
jednotlivce, aniž by mu dávala vědomí, že změny bylo oprav¬ 
du třeba. „II fait République comme il fait le jour“, republika 
existuje tak přirozené, jako že svítí slunce, bylo řečeno v anke¬ 
tě, shrnuté v knize ,,L’Avenir de la République" a podniknuté 
většinou mezi mladými, kteří dočasně sympatisovali s režimem 
násilí. Tato samozřejmost nepřišla sama a najednou; repub¬ 
lika byla nejdříve aspirací menší části francouzského národa, 
a vyhovuje-li dnes aspoň devíti desetinám Francouzů, získala 
toto privilegované postavení vlastní zásluhou. Republikánský 
instinkt je ovšem ve francouzské povaze, ale aby se vykrystali- 
soval a zejména aby se shodl s instinktem pořádku a autority, 
který je druhým pólem francouzského naturelu, k tomu musila 
nejdříve republika dokázat delším pokusem, že je schopna 
vládnout a udržeti se. Ještě za krátkého trvání druhé Repub¬ 
liky soudil Thiers, že „republiky se končí buď v krvi nebo 
v zhloupnutí". Poměrně snadný úspěch Napoleona III. ukázal 
ostatně, že republikánský duch nebyl po 1848 ještě ve Francii 
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náležitě zakotven. Parlament druhého císařství měl sice již 
republikánskou oposici, ale ještě poslední plebiscit císařský 
z května 1870, několik neděl před válkou prusko-francouzskou, 
dal pro další trvání císařství přes sedm milionů hlasů a jenom 
půl druhého milionu proti němu. Svržení císařství byl akt od¬ 
vahy několika pařížských vůdců, umožněný sedanskou kata¬ 
strofou. Ale v ustavodárném shromáždění ve Versailles byli 
republikáni v menšině proti koalici legitimistů, orleanistů a 
bonapartistů, restaurace království 1873 byla zmařena jen ne¬ 
smiřitelností legitimistického pretendenta hraběte de Cham- 
bord,jenž nechtěl uznat trikoloru jako národní prapor Francie, 
a republika byla vpravena do ústavy skoro podloudně Wal- 
lonovým návrhem o trvání mandátu „presidenta Republiky 44 
21. ledna r. 1875 většinou jednoho hlasu. Thiers, který byl od¬ 
půrcem republiky za Ludvíka Filipa a ještě po něm, byl v té 
době již republikánem, ne-li z přesvědčení, aspoň ze státní 
raisony. „Republika je režim, jenž nás rozděluje nejméně 44 , 
prohlásil v těch letech a tento důvod získal republice mnoho 
podobných neochotných republikánů, „républicains malgré 
eux“, zejména když ústava nové republiky byla taková, že dovo¬ 
lovala v příhodné chvíli, až se monarchisté dohodnou, návrat 
království. I funkce presidentská byla vymezena tak, aby pre¬ 
sident mohl být prostě vystřídán konstitučním králem, aniž by 
bylo jinak třeba ústavu měnit. „Presidentství je královské 
křeslo, zapomenuté v republice 44 , praví jeden často citovaný 
aforism. 

Republika takto ustavená byla ve svých prvních letech vel¬ 
mi nepevná; všechna vůdčí místa byla obsazena monarchisty 
a Mac-Mahon, první president, se považoval za dočasného 
držitele svého místa, pokud nepřijde král, kterému pak ustou¬ 
pí. Známý pokus o to, vynutit sněmovnu, ochotnou přijmout 
království, — t. zv. 16. květen — byl zmařen vítězstvím 363 
republikánů, jimiž byl teprve nový režim posazen na pevnější 
základ. R. 1879 dostal republikánskou většinu senát a v deseti¬ 
letí od 1880 do 1890, kdy bylo také překonáno boulangistické 
nebezpečí, byly postupně posilovány republikánské instituce 
změnami v ústavě, jež nešly sice příliš hluboko, ale učinily 
přece z Francie republiku v skutečnosti a nejen podle jména. 
Přesto bylo třeba ještě o deset let později bezmála občanské 
války, aby byl zlomen tlak protirepublikánské reakce, vzbuzený 
Dreyfusovou aférou, takže teprve na prahu dvacátého století, na 
počátku nových pětadvaceti let své existence je republika úplně 
zabezpečena. Překonavši vítězně těžké zkoušky, které uložila 
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Francii válka, vrátivši zemi provincie, o které ji zpuchřelé cí¬ 
sařství připravilo, uchránivši ji od těžkých otřesů politických 
a hospodářských, jimiž prošly po válce skoro všechny jiné státy, 
nabyla republika takové vnitřní síly, že snesla několik let kon- 
servativního režimu, krisi parlamentarismu, nebezpečí fašis¬ 
mu, aniž se otřásla ve svých základech. Není to ovšem republika 
dokonalá a od oné republiky, o níž snili republikáni, pokud 
republiky nebylo, se liší asi tak jako skutečnost ode snu. „Jak 
byla republika krásná za druhého císařství, “ povzdychl 
r. 1885 historik Revoluce Aulard v jednom z okamžiků, kdy 
právě republikánská skutečnost vypadala nejméně vábně. Ne¬ 
jen rozčarování, také zvyk působí jistou vlažnost republikán¬ 
ského citu. Republikánství bylo horoucí, pokud bylo třeba 
o republiku bojovat; jakmile se stala republika samozřej¬ 
mým faktem, ztratilo republikánské nadšení mnoho ze své pů¬ 
vodní zanícenosti. „Schází respekt a nadšení. Málo lidí by bylo 
ještě s to, aby se dali zabít pro republikánskou formu takto 
změněnou/* praví Robert de Jouvenel nějaký rok před válkou. 
Brzy poté se dalo zabít skoro půl druhého milionu lidí, z nichž 
mnozí bez pevného vědomí, že tak činí pro Francii republi¬ 
kánskou, ale mnozí také s plnou jistotou, že by žádný jiný re¬ 
žim nenašel dnes ve Francii obránců, schopných přinést oběť 
života. Republika se neprojevuje již okázalostmi, „není foto- 
genická**, jak zní termín filmové epochy. Proto nevzbuzuje 
sensačních vyznání lásky. Vlažnost republikánského cítění ne¬ 
smí však mýlit cizího pozorovatele; mohla by se lehce změnit 
v zápal, kdyby bylo opět třeba ohroženou republiku zachránit. 

Profesor Jacques Bardoux, konservativní politik velmi vlaž¬ 
né republikánské observance, poznamenává v knize „La Routě 
de France** toto o svých zkušenostech, nasbíraných za volební 
kampaně 1924 v nejodlehlejších vesnicích Auvergne: „Ať to¬ 
mu říkají duchaplní boulevardieři cokoli, je to fakt. Třetí 
Republika nezná frenetických oslav. Je předmětem posmě¬ 
chu v karikatuře a písničkách. Ale stačí, aby se začalo mluvit 
o obnově monarchie nebo třeba jen o fašistické operaci, a sel¬ 
ské a dělnické masy shledají ihned, že ta dobrácká a změšťáčtě- 
láMarianne má nějaké dobré stránky. Zpráva, ostatně falešná, 
že jsme se ucházeli o pomoc „Action Frangaise** a že jsme po- 
depsali její program, připravila nás o dva tisíce hlasů v městě 
Thiers a okolí. Okamžité dementi zůstalo bez účinku. Pověst 
šla dále a škodila nám.“ Tentýž pocit má ostatně celá buržo- 
asie, vrstva, která arci z republiky získala nejvíce. „Kdyby 
byla republika ohrožena, neváhal bych sestoupit do ulice,** 
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pravil Poincaré v jedné řeči na počátku 1929 a není třeba ne- 
věřiti v upřímnost těchto slovu politika, jenž se vyhýbá okáza¬ 
lým řečnickým efektům. Republika je zkrátka zakořeněna 
v národní duši přímo jako její součást a věrnost k ní se jeví spí¬ 
še latentně, pokud není příčiny, aby se projevila činněji. Přesto 
se v politické terminologii mluví o „parti républicain“ v opa¬ 
ku k „parti de la réaction“. To je řečnický termín, který ne¬ 
znamená, že by v táboře reakce byli sami odpůrci republiky. 
I ta reakce je většinou, ba skoro veskrze republikánská aspoň 
ve formě. Rozdíl je v tom, že skupiny, které dohromady jsou 
zahrnovány pod titul „parti républicain“, vidí v dosavadní 
republice počátek dalšího vývoje a chtějí naplnit republikán¬ 
skou formu republikánským duchem a provést tak až do konce 
myšlenkový odkaz Veliké Revoluce, kdežto pro jejich odpůrce 
je Revoluce nikoli východiskem, nýbrž závěrem určitého vý¬ 
voje. Republika musí zůstat, jaká jest, a zejména nesmí být nic 
měněno na poměru tříd, jak se v devatenáctém století vytvořil. 
Je zkrátka republikánství statické a formální a republikánství 
dynamické s vnitřním obsahem, republikánství konservativní 
a republikánství pokrokové, ale skoro jednomyslnost národa 
stojí za republikou, třeba šiji rozdílně vykládá a představuje 
si její budoucnost v rozličné formě. O tak zvaných mírných re¬ 
publikánech, kteří tvoří dnes politickou pravici ve sněmovně, 
prohlásil jednou Waldeck Rousseau, že jsou sice mírní re¬ 
publikáni (républicains modérés) nikoli však mírně republi¬ 
kánští (modérément républicains). I katolická církev, jež byla 
dlouho oporou monarchismu a poslední velikou nadějí všech 
restauračních pokusů, upustila od svého odporu. Ještě 1874 
vzkázal Pius IX. francouzským monarchistům své požehnání, 
Lev XIII. prohlásil désintéressement církve v otázce státní 
formy a propustil tak věřící ze závazku potírat republiku, 
Pius XI. pře rval dokonce styky s monarchismem, nechtěje, 
aby další úzký poměr mezi klerem a monarchistickými skupi¬ 
nami ohrozil nadobro budoucnost katolicismu ve Francii. Již 
v několika sněmovnách není vůbec monarchistů, kteří by se 
přiznávali k monarchismu — Léon Daudet byl roku 1919 zvo¬ 
len na republikánsko-konservativní program a propadl 1924, 
jakmile chtěl kandidovat na program „Action Fran^aise 41 . 
Několik monarchistů, klerikálních velkostatkářů z Vendée 
a Anjou, neodvažuje se přihlásit k monarchistickému krédu 
a skrývá se ve stydlivé anonymitě ve skupině nezávislých nebo 
pod jinými stejně bezbarvými názvy. 

Přesto existuje monarchismus, a to hned v několika podo- 
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bách. Vegetují ještě zbytky bonapartismu, ačkoli nelze o něm 
mluvit jako o vážném politickém hnutí. Kult Napoleona I. 
ovšem ještě trvá, spíše však jako legenda než jako politický či¬ 
nitel. Marnost jeho výbojů bývá často uváděna jako příklad ne- 
užitečnosti imperialistické politiky. Ale Napoleon zůstává vtě¬ 
lením energie, odvahy, organisátorského ducha; a když r. 1921 
komunistická „Internationale 4 ‘ uvažovala o stém výročí jeho 
smrti a shrnula naň odpovědnost za všecka neštěstí, jež od té 
doby Francii potkala, dodala nakonec, že to byl „bougre“, 
chlapík, kterému lze leccos odpustit pro jeho vynikající vlast¬ 
nosti. Teatrální hrobka Napoleonova v Invalidovně je cílem 
putování každého Francouze, který přijde z venkova do Pa¬ 
říže, a když se hraje v divadle Rostandův ,,Orlík“, uroní se 
v hledišti mnoho slz. To vše je neškodné, neboť dvacet let vlády 
Napoleona III., této slabé karikatury velikého předka, očko¬ 
valo Francii dostatečně proti jakémukoli opakování nové zku¬ 
šenosti s bonapartismem. Staří bonapartisté, pokud zůstali po 
pádu druhého císařství, rozplynuli se většinou v boulangismu, 
kompromitovali se zároveň s ním a spolu s ním ztratili zbytek 
svého politického vlivu. Někteří přešli k radikálům, s nimiž je 
spojovala jakobínská tradice. I potom arci trvala bonapartis- 
tická strana a trvá podnes, aniž veliká většina francouzského 
národa ví o její existenci. Ale Francouz je k smrti rád členem 
výboru nějakého spolku a to zaručuje trvání rozličným ne¬ 
škodným bonapartistickým komitétům po tak dlouho, pokud 
bude znít Napoleonovo jméno v lidské paměti. 

Jsou také bonapartističtí pretendenti trůnu, stejně neškodní 
a dokonale nezvěstní jako celý bonapartistický politický směr. 
Zákon z 1886, jenž má být v dohledné době odvolán, odsuzo¬ 
val k vyhnanství nejstarší členy rodů, které předtím ve Francii 
vládly; byl vydán v době, kdy monarchismus nebyl ještě 
zcela bez moci a rozliční pretendenti příliš hřešili na shovíva¬ 
vost republiky. Může být klidně odvolán, neboť splnil za čtyři¬ 
cet let své poslání — rodiny pretendentů jsou francouzské 
veřejnosti úplně neznámy. Je pretendentem bonapartistů 
onen mladý Napoleon, krásný hoch, jehož portrét v bonaparti- 
stických listech apeluje na sentimentální sympatie žen, či je jím 
druhý nebo třetí z těch, kteří se dovolávají Napoleonova jmé¬ 
na? Francie nezná ani toho, ani onoho. Když před třiceti lety 
Charles Maurras mluvil v Bruselu s panem André Buífetem, 
mluvčím pretendenta royalistického, smál se pan Buffet bona- 
partistickému pretendentů, že o něm není slyšet a že patrně 
vyměnil ve svém erbu orla za krtka. Bonapartisté jsou dnes 
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možno-li ještě diskrétnější než tehdy. Pokusili se nesměle vy¬ 
užít politicky krise parlamentarismu v posledních letech a na¬ 
bídli svůj plebiscitární program jako řešení, které uspokojuje 
stejně zájmy demokracie jako potřebu autority. Náčelník státu, 
který by si periodickým plebiscitem dával ověřovat, že má vět¬ 
šinu národa za sebou, jenž by však ve vykonávání své funkce 
byl nezávislý na parlamentu, jehož moc by byla značně okleště¬ 
ná; ústava demokratická a autoritativní; státní rada, složená 
z odborníků a připravující texty zákonných předloh; ministři, 
závisící na náčelníku státu a nikoli na sněmovně; toťvjedné 
větě dnešní bonapartistický program. Nemluví sejiž ani o císaři, 
jen o náčelníku a vůdci („chef d’Etat“ nebo „chef national“) 
a jednu chvíli hledal tento směr přímé styky s fašismem. Vše to 
zaniklo bez ozvěny. Jen ještě na Korsice je jakýsi nádech bona- 
partismu kusem lokálního vlastenectví. Politicky ovšem vy¬ 
bledl bonapartism už i tam, ale ještě předešlá politická generace 
na Korsice začínala kariéru pod bonapartistickým praporem 
a teprve Časem se rozptýlila do jiných stran. Bonapartismus je 
definitivně kusem francouzské politické minulosti bez vůdčí 
osoby, která by mu mohla vdechnout nový život, bez kon¬ 
taktu s duší národa, bez programu, který by mohl vzbudit ně¬ 
jaký ohlas. Napoleonská legenda se stává politicky tak neškod¬ 
nou jako legenda Panny Orleánské a v nesčetných krámcích 
bukinistů a antikvářů okolo St. Germain des Pres budou se 
prodávat nesčíslné pravé i falešné napoleonské památky ještě 
dlouho poté, až vyhasnou poslední vzpomínky na bonapartis¬ 
mus jako politický směr. 

Royalismus zapustil ovšem kořeny mnohem hlubší. Byl-li 
Bonaparte pouhou oslňující episodou, byla kapetovská dynas¬ 
tie ústřední politickou skutečností Francie po více než osm set 
let. Okolo dynastie se provedlo sjednocení Francie ne sice 
jenom jejím přičiněním, ale přece jen z valné části jejím dílem. 
Výboji, sňatky, hrou dynastické posloupnosti dosáhli Kapetov- 
ci toho, že stát, zřízený původně vile de France as pouhým 
stínem centrální moci, stal se Francií v jejích dnešních hrani¬ 
cích a s její vnitřní konsolidací. Toto dílo bylo ještě velmi ne¬ 
hotové ve chvíli, kdy Revoluce vyrvala králi vládu z rukou; 
nicméně pokročilojiž tehdy potud, že až na malé výjimky neby¬ 
la v celé zemi nová ústřední autorita vůbec popírána. Pomohli 
vytvořit — často spíše bezděky než vědomě, jak ukazuje histo¬ 
rie staleté války s Anglií — nejdříve vědomí národní a od konce 
šestnáctého století vědomí státní. V tomto sjednocovacím úsilí 
se opírali proti feudální šlechtě o demokratické síly země, 
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o klérus v prvních stoletích své činnosti, o buržoasii intelektuál¬ 
ní a kupeckou v době pozdější, chvílemi i o polouvědomělé 
masy selské. Tento demokratický rys dodával Kapetovcům po¬ 
pularitu v zemi až do chvíle, kdy se dynastie uzavřela veVersail- 
les, obklopila byzantinskými dvořany a zpronevěřila se svému 
poslání být symbolem národní jednoty. Za necelých sto let pro¬ 
hospodařila královská myšlenka politický a mravní kapitál, 
nahromaděný za sedm set let, a ztratila zejména oporu v lidu. 
Na prahu Revoluce je Francie ještě ve své většině monarchis- 
tická, ale spíše z tradice a setrvačnosti než z přesvědčení. Po¬ 
litika soustavných chyb, která přivedla krále pod guillotinu, 
oslabila zbývající dynastické sympatie. Popravu krále, fakt do 
té doby neslýchaný — podobný akt, provedený v Anglii o sto- 
padesát let dříve, byl málo znám na pevnině — přijal národ 
bez velikého pobouření. Pětadvacet let Revoluce a césarismu 
podlomilo důkladně myšlenku legitimity, pokud z ní ještě něco 
zbylo, a období Restaurace, za něhož se dynastie navrácená 
zemi ,,dans les fourgons de Pennemi“ — v zavazadlech ne¬ 
přítele — opírala soustavně o vysoký klérus a šlechtu, ukázalo, 
že královský režim není s to, aby se přerodil a přizpůsobil mo¬ 
derním potřebám tak jako v Anglii nebo v některých jiných 
státech. Royalisté, kteří tvrdí, že dynastie byla jednou ve Fran¬ 
cii populární, mají nesporně pravdu, ale nemají ji, zamlčují-li, 
že se sama o svou popularitu připravila. 

K tomu dlužno říci, že královská myšlenka neměla ve Fran¬ 
cii nikdy onoho mystického přízvuku, kterého nabyla v někte¬ 
rých zemích germánských. V prvních staletích byl král vel¬ 
možem, primus inter pares, jehož politickou nadřízenost 
šlechta někdy uznávala, jindy ne, ale v němž neviděla krevně 
osobu vyšší, než byla sama. „Kdo tě učinil knížetem ?“ pravil 
Hugues Capet velmoži Adalbertu z Périgordu. „Kdo tě učinil 
králem ?“ odpověděl Adalbert Jsa si dobře vědom, že králova 
moc závisí na souhlasu jeho šlechty. Toto vědomí podržela 
šlechta ještě do sedmnáctého století a teprve Richelieu vštěpo¬ 
val krvavě této odbojné kastě vědomí královské svrchovanosti. 
Ale ještě dávno poté, kdy se král vymanil z područí Šlechty 
a disponoval vlastní mocí, cítil se spíše nejvyšším správcem, 
prvním občanem své země, než monarchou z vyššího příkazu 
a rovněž země chápala svůj poměr ke králi jako soubor vzá¬ 
jemných práv a povinností. Již za Jindřicha III. se píše o even¬ 
tualitě změniti království v republiku a theologická literatura 
francouzská ve středověku se několikrát vrací k myšlence, že 
král přestává být králem, nesplňuje-li, co mu jeho postavení 
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ukládá. V sedmnáctém století za absolutismu Ludvíka XIV. 
vzniká ovšem idea království, nezávislého na plnění nějakých 
závazků k státu a národu, royauté de droit divin, království 
z boží milosti. Ale ani na tomto vyvrcholení královské moci se 
nikdo nepokouší o nějaké mystické pojetí královské funkce. 
Bossuet vyvozuje království z boží milosti stejně pracně a učeně 
tu z knih, onde apelem na lidský rozum, jako dokazoval čistě 
utilitářsky potřebu náboženství a samospasitelnost katolické 
církve. Nikoli mystika, nýbrž opět státní raisona vytváří tuto 
koncepci absolutního království. Společnost tvoří řád, který 
musí stát nad všemi jejími složkami, má-li býti trvalý. Musí 
být tedy opřen o nejvyšší pomysl, jehož je člověk sedmnáctého 
století schopen, o představu Boha, aby stál nad přáními jed¬ 
notlivých vrstev, a král je držitelem a nositelem tohoto pořád¬ 
ku. Bůh sám v pojetí Bossuetově není ostatně ničím více než ja¬ 
kýmsi králem vyšším a věčným, jenž spravuje svět v přísném 
pořádku ideologie „velikého století“ a činí z krále jakéhosi 
svého místodržitele. Tak jako náboženství není tomuto století 
otázkou svědomí a eschatologie, nýbrž tmelem řádu a autority, 
také královská myšlenka, i když je zbavena řetězu povinnosti 
k zemi, není spiata s nebem v nějakém mystickém vzruchu; 
souvisí s ním, aby našla v organisaci světa své pevné místo. 

Filosofie osmnáctého století podryla ostatně myšlenku krá¬ 
lovství z boží milosti tak důkladně, že Revoluce nepotřebovala 
mnoho práce, aby ji vyvrátila z kořene. Romantismus, jenž 
časově koinciduje s Restaurací, činí pokus o královskou mystiku 
— Chateaubriand a už před ním Joseph deMaistre — ale udá¬ 
losti nedovolují, aby z této myšlenky vyrostla tradice. Dva 
králové bourbonští a jeden orleánský, kteří představují fran¬ 
couzské království v XIX. století, nejsou toho druhu, aby se 
okolo nich mohla vytvořit nějaká vyšší royalistická ideologie. 
Královská myšlenka zůstala i v tomto století myšlenkou státní 
potřeby. Pro některé sociální a společenské vrstvy byla záru¬ 
kou udržení starých privilejí, pro některé politiky vyššího hle¬ 
diska a některé myslitele — Thierse, Renana atd.— byla do¬ 
časnou záchranou státní jednoty, neboť republiku si nedo¬ 
vedli představit jinak než jako anarchii. Ale když království 
zmizelo, nezanechalo v duši francouzského národa nevyplnitel- 
nou mezeru a neútěsnc prázdno. V národním shromáždění po 
pádu druhého císařství měli monarchisté většinu, neboť sedlá¬ 
ci, poplašení Komunou a nedůvěřující Gambettovi, hlasovali 
pro monarchismus; monarchie se jim zdála v onu chvíli nej- 
kratší cestou k míru na venek i uvnitř. Když Republika za- 
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jistila mír stejně rychle a účinně, opustili monarchismus bez 
lítosti a nenávratně. Bez jakéhokoli vnějšího nátlaku a přes 
vlivnou podporu šlechty a církve tály poslední zbytky monar- 
chismu za republiky s překvapující rychlostí. Udržely se ještě 
v několika odlehlých koutech západní Francie — a to právě 
tam, kde nezapustila Revoluce kořeny a kde šlechta udržela 
skoro neztenčeně svá veliká latifundia — a pak v některých 
departementech na jihu, v území neuhaslého náboženského 
antagonismu, kde býti royalistou znamenalo především býti 
katolíkem proti protestantskému republikánu. Jsou royalistic- 
ké obce pod Avignonem uprostřed okresů, které volí radikálně 
a socialisticky, a katolická menšina v Nimes byla snad poslední 
citadelou, jež vysílala royalistického poslance do sněmovny. 
Royalismus byl koncem minulého století a na počátku století 
nynějšího neškodnou politickou módou konservativních salonů 
a francouzské Akademie. Pravděpodobně by byl vyhynul se 
sociálními přežitky, jejichž byl výrazem, kdyby ho nebyla 
omladila Maurrasova a Daudetova ,,Action Frangaise” a do¬ 
dala zkomírajícímu hnutí životní injekci politického programu 
a metody, odpovídající některým tendencím doby. 

Dnes už je vidět, že to byla injekce, přinášející jen dočasné 
vzpružení, ale ve svých počátcích byla vážnější. ,,Action 
Frangaise” byl původně titul společnosti, která byla založena 
v červnu 1899 jako centrum francouzského nacionalismu, kte¬ 
rý v tu dobu byl už poražen v Dreyfusově aféře a kompromito- 
vav se mravně v této historii, hleděl se obrodit na lepších mo¬ 
rálních a ideových základech. Nebyl původně protirepubli- 
kánský, naopak měl v programu „vybudovat z republikánské 
a svobodné Francie stát tak organisovaný uvnitř a tak silný 
zvenčí, jako byla Francie za starého režimu”. „Action Fran- 
$aise“ měla ve svých počátcích program spíše ,,cocardier“, — 
nacionalism vnějšně okázalý, svýbojnou pointou proti cizině — 
a pokud pomýšlela na změnu republiky, byla by spíše měla 
blíže k bonapartistům a jejich principu autority než k zá¬ 
sadě dědičné monarchie, která, jak jsme řekli, nevyvolává 
ve francouzském duchu žádné mystické odezvy a neodpovídá 
egalitářskému národnímu instinktu. Od srpna 1899 vydávalo 
toto sdružení malý čtrnáctideník pod stejným názvem „Action 
Franť^aise,” který rovněž byl veden v duchu republikánském. 
V této revui otiskl v listopadu toho roku Charles Maurras pro¬ 
hlášení, jež mělo zatím jen význam osobního projevu. „Nejsem 
republikánem”, praví v něm otec nového royalismu, „považuji 
republikánské učení za absurdní a dětinské a republikánská 
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skutečnost dokazuje, že francouzský úpadek dosáhl nejhlubšího 
stupně.“ Maurras, spisovatel vzácného uměleckého cítění, do¬ 
stal se k royalismu už předtím, také v letech Aféry, jsa veden 
tradicionalismem, jenž oduševňuje jeho literární dílo. Ani jemu 
není royalismus nábožensko-romantickou představou; vyplývá 
u něho z racionalistické představy systému a řádu, k němuž ho 
vede studium antiky. A snad, poněvadž je Proven^al, pod¬ 
léhá konservativnímu duchu Frédérica Mistrala, jehož dílem 
se mnoho zabýval, snad působila i ta myšlenka, že teprve cen¬ 
tralismus císařství a republiky připravil Provence o poslední 
zbytky politické samosprávy, které si za království dovedla po¬ 
držet. 

Buď tomu jakkoli, Maurras byl něco zcela jiného než roy- 
alisté jeho doby, když započal svůj apoštolát. Nikoli poho¬ 
dlný konservativec, jenž je royalistou z rodinné setrvačnosti, 
nýbrž mladý útočník, který se stal royalistou ve jménu určité 
filosofické myšlenky, skvěle nadaný fanatik, schopný fascino¬ 
vat mládež, jejímuž idealismu dávala střízlivá republikánská 
skutečnost příliš málo potravy, duch systematický, jenž proti 
celé myšlenkové soustavě, o kterou se republika opírala, do¬ 
vedl postavit opačnou soustavu vlastní. Ale kdo byl ten, okolo 
něhož se mohl royalistický tábor soustředit? Vévoda Orleán- 
ský — Filip V., jak se nazýval ve svých prohlášeních — byl 
pretendent, nad něhož si republika nemohla přáti pohodlněj¬ 
šího. Trávil většinu svého času v Bruselu životem klidného ob¬ 
čana, jenž třímal prapor, který mu byl takřka násilím vtištěn do 
rukou, ale neměl ani dosti výbojnosti, aby se opravdu hlásil 
o své královské dědictví, ani dosti duševní velikosti, aby dovedl 
ve svém exilu vytvořit okolo sebe legendu. Muž střízlivý, nade 
vše pohodlný, o němž i jeho nejoddanější ctitelé konstatovali, 
že se nepodobá svým velikým předkům, utěšujíce se, že svou 
střízlivostí a praktickým smyslem vyhovuje duchu století. Čas 
od času vydává provolání ,,k svému národu ťí . Ku podivu nikdy 
to není nějaké bojovné osvědčení, vždycky naopak se chabě 
brání proti podezření svých vlastních stoupenců, že nechce 
být pretendentem. ,,Ríká-li se, že vévoda Orleánský nechce 
kralovat, “ praví r. 1902, ,,je to pro mne nej bolestnější urážka, na 
kterou odpovídám tím, že cílem mého života jest obnoviti 
francouzský trůn, a to s pomocí boží a za podpory všech dob¬ 
rých Francouzů. To je má povinnost k mé vlasti; učiním jí za¬ 
dost. “ 

Projeviv takto teoretickou věrnost svému poslání, odpočíval 
v klidu po všechna další léta, přijímaje hold svých věrných 
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a odpovídaje mlčením na jejich výzvy, aby konečně začal. 
R. 1914 dostává od svých stoupenců přímo jakési ultimatum; 
považuje se vážně za pretendenta čili nic? Odpovídá novou 
krásnou přísahou:,,Osoby nečistých úmyslů šíří o mně pověst, 
že nechci kralovat. To je pomluva! Miluji vášnivě svou zemi! 
Chci jí sloužit! Znám všechny povinnosti náčelníka francouz¬ 
ské dynastie. Jsem ochoten a budu vždycky ochoten plnit je až 
do konce. “ Pravděpodobně miloval opravdu vášnivě svou zemi 
a sloužil jí nejlépe tím, že odpovídal úplnou pasivitou na zou¬ 
falé výzvy svých zélotů doma, aby se konečně hnul. Zůstal 
pasivní i za války, nedělal obtíží ani po válce, a když mu přišli 
jeho důvěrníci z Francie referovat o vítězství levice ve volbách 
1924, odpověděl prý mrzutě: „Dejte mi pokoj, nechci být stále 
otravován politikou/* Umřel krátce poté a jeho nástupce, vé¬ 
voda de Guise, je ještě neškodnější viditelná hlava royalismu 
než Filip. Několik skandálů v jeho rodině, dokazujících, že mo¬ 
rální a fysická degenerace podlamuje poslední trosky bývalé 
mocné dynastie, nemohlo zvýšit jeho pretendentské naděje. 
Jakýkoli pokus o návrat na trůn se mu zdá předem tak nemož¬ 
ný, že se neodváží ani těch několika papírových gest, jež roya- 
lističtí politikové vyrvali Filipovi takřka násilím. Ale na konci 
minulého století, kdy Maurras zahájil svou propagandu, mohl 
mít ještě o tehdejším pretendentu nějaké iluse a spoléhat v jeho 
opravdové pretendentské úsilí. R. 1899 odjíždí do Bruselu, kde 
s panem Buřfetem a hrabětem de Lur-Saluces, jeho dvěma 
pobočníky, konferuje o tom, čím má být a čím bude obnovená 
monarchie. 

Bude to monarchie „antidemokratická, antiparlamentární, 
autoritativní a decentralisovaná“. S tímto heslem a s dopisem, 
který posílá Maurrasovi v srpnu 1900 z Mariánských Lázní 
„votre affectionné Philippe**, zahajuje Maurras v časopise „Ga- 
zette de France** anketu o monarchii. „Považujete-li zřízení 
monarchie tradiční, dědičné, protiparlamentární a decentra- 
lisované za otázku veřejného blaha?“, ptá se Maurras asi dva¬ 
ceti osob literárně nebo veřejně činných, vybrav opatrně ty, od 
nichž se může dočkat souhlasné odpovědi. Rozumí se, že všichni 
odpovědí buď úplně kladně nebo aspoň nezáporně.U některých, 
jako na př. u Paula Bourgeta, dodává si monarchismus vědecké 
allury; jeví-li se v přírodě jako vládnoucí síla protidemokra¬ 
tický element výběru, jak se může udržet společnost, založená na 
opačném principu demokratickém a egalitářském? Také v po¬ 
litickém zřízení musí platit ty biologické zákony, které vládnou 
v přírodě. Jiní odůvodňují svůj monarchismus jistým poetic- 
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kým vzletem, třetí opět nacházejí cestu k němu přes katolictví a 
xenofobii — neboť „afFectionné Philippe 44 prohlašuje ve svém 
programu boj se „židovským a zednářským kosmopolitismem 44 
— a Maurras přijímá s nadšením všecky tyto argumenty a věří, 
že Restaurace je přede dveřmi. Republika se mu zdá tak ne¬ 
schopná, slabá a rozežraná, že stačí jeden náraz, aby se zhrou¬ 
tila. Nevěří sice, že by většina Francouzů byla pro monarchii, 
ale soudí, že jsou lhostejní k republice. „Francouzi devatenác¬ 
tého století, 44 praví ve své anketě, „nepodobají se Brutovým 
Římanům. Nechovají nenávisti ke králům. Jsou tak málo re¬ 
publikáni, jak jen si lze pomyslit. Ale nejsou royalisty a otázka 
není v tom, aby se z nich royalisté stali; otázka jest, zřídit krá¬ 
lovství a kralovat. Jakmile bude království zřízeno, všichni je 
přijmou, ba budou mu tleskat. 44 Neboť odpovídá jen filosofic¬ 
kým a estetickým názorům Maurrasovým, že není třeba získat 
pro nějakou myšlenku většinu, aby zvítězila. Stačí získat ener¬ 
gickou menšinu, disciplinovanou a oduševněnou určitým ideá¬ 
lem, aby se odvážným „coup de force 44 zmocnila vlády. Jak¬ 
mile bude u vlády, je vše rozřešeno. Masa se nechá prostě vést 
cílevědomými menšinami, které tvoří dějiny. Maurras se přímo 
vysmívá těm, kteří by chtěli obnovit monarchii cestou legální — 
propagandou, která by vyslala do sněmovny royalistickou 
většinu, jež by nabídla králi korunu. Jak by mohl král přijmout 
trůn z rukou parlamentu, když je zásadním odpůrcem parla- 
mentarismu, v němž vidí kořen všeho zlého, čím Francie trpí? 
A jeho anketa se končí tímto syllogismem: „Co tedy dělat? 
Monarchii. Jak ji udělat? Silou. Jak lze býti silen? Jednotou. 
Jak se sjednotit? Okolo politické pravdy. Co je ta pravda? 
Monarchie. 44 

V tomto zdůrazňování síly a vlivu podnikavých menšin se 
schází Maurras s myslitelem, který na druhém konci politic¬ 
kého tábora uvažuje o silách, jimiž lidské společnosti vznikají a 
trvají. Je to Georges Sorel, myšlenkový původce syndikalismu, 
jenž sice v tu dobu ještě nevydal svých „Úvah o násilí 44 , ale 
z jehož prací už vniká do veřejnosti nedůvěra k demokracii 
jako tvořitelce sociálního vývoje. Fakt je, že Maurras přímo 
spoléhal na to, že proletariát, buržoasní republikou zklamaný, 
nebude nic namítat proti monarchistickému převratu, poně¬ 
vadž nemá, co by v této republice ztratil. „Na druhém konci 
společnosti, 44 praví Jules Lemaitre v rozhovoru s Maurrasem, 
„nejpokročilejší a nejinteligentnější část dělnického světa by 
také mohla být zasažena vaší propagandou. Ti již ztratili re¬ 
publikánskou pověru, snad není nemožné ukázat jim, jak zájem 
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nového krále vyhovuje jejich vlastním zájmům. Zda nebyli nej¬ 
větší králové Francie králi lidu a buržoasie, často i proti třídám 
privilegovaným?“ Některé zjevy mezi socialisty rovněž dávají 
Maurrasovi jistou naději. Guesde odmítá na sjezdu Internacio¬ 
nály v Amsterodamě Jaurěsovu thesi o nutnosti republiky tě¬ 
mito důvody: „Cím může přispět zachránění republikánské 
formy k osvobození proletariátu ? I když zachráníte republi¬ 
ku, nevykonáte nic pro proletariát. A má-li proletariát upustit 
od svých vlastních zájmů po každé, když je republika v ne¬ 
bezpečí, pak je republika nejhorší ze všech vládních forem . . . 
Připravuje se návrh zákona o starobním pojištění dělnickém. 
Tento návrh nedává dělníkům ani desetinu toho, co monar¬ 
chie Hohenzollernů dává dělníkům německým.“ Chvíle se tedy 
zdála vhodná Maurrasovi a jeho přátelům, když v lednu 1905, 
právě ve chvíli, kdy se rozkládal bojovný blok levice ve sně¬ 
movně, založil ligu „Action Fran^aise**, jež měla propagovat 
monarchistickou myšlenku a po případě bojovat pro ni. Každý 
člen Ligy, než byl přijat, podpisoval toto programové prohlá¬ 
šení : „Jsem Francouz rodem i srdcem, rozumem i vůlí a splňu¬ 
ji všechny povinnosti uvědomělého vlastence. Zavazuji se po¬ 
tírat každý republikánský režim. Republika ve Francii je vláda 
cizinců. Republikánský duch rozkládá národní obranu a favo- 
risuje náboženské vlivy, nepřátelské tradičnímu katolictví. 
Francii nutno vrátit francouzský způsob vlády. Naší jedinou 
budoucností je tedy monarchie. Jenom monarchie zajišťuje ve¬ 
řejné blaho, odpovídá za pořádek a maří předem veřejné 
zlořády, na něž antisemitism a nacionalism upozorňují. Při¬ 
hlašuji se k dílu monarchické restaurace. Zavazuji se, že pro 
ni budu pracovati všemi prostředky.^ 

„Action Fran$aise“ nikdy nezískala lidových mas a její stou¬ 
penci přicházeli jednak z obvyklé klientely zpovědnic a 
šlechtických salonů, jednak z jedné části nacionalistického stu¬ 
dentstva. Jen tu a tam našla stoupence mimo tyto dva okruhy 
svého vlivu; několik tuctů dělníků mohlo vyvolat optický klam, 
že monarchie má za sebou lid. Sympatie, které jí jednu chvíli 
projevoval Sorel, jejž sbližovala s Maurrasem nechuť k de¬ 
mokracii, nepřivedla do jejích řad Sorelovy ctitele a vyznavače, 
ač jí byla morálně velmi užitečná. Přes svou početní slabost do¬ 
vedla tato liga od začátku tropit povyk za dvě. Její stoupenci, 
organisovaní v disciplinovaných četách a vždycky ochotní k ně¬ 
jaké veřejné kočičině, byli předchůdci oněch rozličných úder¬ 
ných sborů mládeže, které po válce skoro každá strana zřizo¬ 
vala. Před válkou to byl royalistický monopol, jenž si dovedl 
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vynutit pozornost. Staré royalistické kruhy neviděly toto hnutí 
s počátku příliš rády; jejich konservativnímu duchu se příčily 
násilné metody, které ,,Action Fran$aise“ hlásala a jež někdy 
aspoň v malém prováděla, organisujíc útoky na republikánské 
osoby veřejně činné. Zato církev, jež právě tehdy kladla vášni¬ 
vý odpor provádění odlukového zákona, přijala s povděkem 
pomoc, která se jí takto nenadále nabízela, a v demonstracích 
proti sčítání a zjišťování církevních statků připadala mládeži 
z „Action Fran$aise“ veliká úloha. O royalismu se tedy v po¬ 
sledním desetiletí před válkou volky nevolky mluvilo a psalo 
více než od konce sedmdesátých let. Jak to vše bylo hluché a 
plané, ukázalo se, když vypukla válka. Žádné z černých mo- 
narchistických proroctví se nesplnilo, Republika se všemi va¬ 
dami, na něž Maurras a od r. 1907 Léon Daudet každý den 
nemilosrdně upozorňovali, byla schopnější k obraně země 
než království i císařství. Stát se nezhroutil, pořádek neselhal, 
armáda měla, čeho potřebovala, což se jí nestávalo za jiných 
režimů, které Francie poznala, parlamentní systém fungoval. 
To bylo pro royalisty nepříjemné překvapení, které však vyva¬ 
žovali nadějí, že protáhne-li se válka, naskytne se příležitost 
k nějakému šťastnému „coup d’Étať\ 

Několik dobrých karet měli v rukou; republikánství většiny 
vysoké generality nebylo právě neochvějné a nadto bezpečnost¬ 
ní úřady, které větřily nebezpečí spíše v kruzích krajní levice, 
stále podezíraných z tajných styků s nepřítelem, nevšímaly si 
„Action Fran^aise 41 , jež aspoň slovy byla pro nejkrajnější válku 
a projevovala nejoddanější vlastenectví. Zatím měli náčelníci 
„Action Fran^aise“ také jiné starosti, zaopatřovali se zbraně¬ 
mi a pořizovali si systematický soupis osob v Paříži a okolí, na 
něž by mohli spoléhat ve chvíli převratu. Za krátké vlády 
Painlevéovy, 28. října 1917, byla provedena v „Action Fran- 
$aise“ a v bytě royalistického předáka Maria Plateau prohlíd¬ 
ka, která vynesla na světlo mnoho kompromitujícího mate¬ 
riálu. Jak pravil prokurátor republiky v žalobním spise, tento 
materiál znamená „opravdový mobilisační plán, obsahující 
přesné údaje o smýšlení obyvatelstva, označující osoby, jejichž 
pomoc je zajištěna, jiné, jejichž pomoc je pochybná, třetí ko¬ 
nečně, které musí být uvězněny, zmiňující se o duchu tisku, 
o opatření proti kolportáži novin druhých stran, stanovící 
smluvené termíny pro mobilisační depeše (dopravní prostředky, 
koncentrační místa atd.)“. Mezi zabaveným materiálem byla 
nalezena celá kartotéka se seznamem důstojníků v jednotlivých 
posádkách a s údaji o tom, je-li důstojník v dobrém styku 
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s místními royalisty. Byly zabaveny i zbraně, revolvery, náboje, 
okované hole atd. a záznamy o tom, kolik zbraní bylo jednotli¬ 
vým důvěrníkům Ligy už předtím rozdáno. ,,Action Fran- 
gaise“ byla takto přistižena in flagranti, ale poněvadž se vše už 
schylovalo k vnitřnímu přesunu sil, k pádu Painlevéovu a k dik¬ 
tatuře Clemenceauově, nebrali její vůdci tuto aféru příliš tra¬ 
gicky. Šlo prý o pouhé záznamy z předválečných let: „Neza- 
tajuji nikterak,“ pravil při výslechu Léon Daudet, „že jsme 
před válkou otevřeně konspirovali proti republice. Ale pro¬ 
hlašuji, že jsme od 2. srpna 1914 nejen neudělali nic, co by ru¬ 
šilo veřejný pořádek, nýbrž dali jsme výslovné instrukce svým 
organisacím na venkově, aby neprováděly našich plánů z do¬ 
by před válkou a obrátily všechnu svoji činnost k národní 
obraně. “ Celá aféra se opravdu rozplynula a pravděpodobně 
nebyla skutečně příliš nebezpečná; ukázala jen, že nemalá část 
důstojnického sboru — aspoň podle mínění vůdců „Action 
Frangaise tť —je při nejmenším lhostejná k osudu republiky. 

Po válce se „Action Frangaise“ nejdříve účastnila společné 
ofensivy nacionální reakce proti levici. Léon Daudet se dal 
zvolit v Paříži na společné listině národního bloku jako mírný 
republikán. V mládeži, do níž po čtyři léta, která ztrávila na 
frontě nebo v očekávání fronty, byla vtloukána ideologie na¬ 
cionalismu, autority a násilí, našla „Action Fran$aise“ mnoho 
sympatií. Bylo jich mnoho, kteří se vraceli, jak praví Drieu La 
Rochelle, „s otupělou sensibilitou demobilisovaného vojá- 
ka“; některým se jevil integrální nacionalism „Action Fran- 
gaise“ jako jediný záchranný prostředek proti komunistické 
potopě. Malá buržoasie, třesoucí se strachem ze sociálního pře¬ 
vratu, ohlížela se po ochránci; veliká buržoasie nelitovala pe¬ 
něžních obětí. Armáda stála vysoko v kursu, politická morálka 
byla válkou oslabena jako morálka vůbec, vše se tedy zdálo 
příznivé ne-li pro převrat, aspoň pro vznik silné royalistické 
strany. Nevznikla-li přesto, ztratila-li „Action Frangaise“ od¬ 
chodem Georges Valois jedinou osobnost, která jejímu pro¬ 
gramu dávala jistý moderní sociální nátěr, klesla-li opět na 
pouhou sektu, jejíž křik se marně snaží zastřít její slabost, do¬ 
kázala tím definitivně a nenávratně, že royalismus je ve Fran¬ 
cii mrtev. Lidé, toužící po vládě silné ruky, ohlížejí se spíše po 
fašistickém příkladě a jejich ideálem je „chef“, nikoli „roi u . 
Velmi konservativní publicista Louis Latzarus dobře vystihuje 
tuto náladu kruhů, jejichž jménem mluví, v knize „La France 
veut-elle un roi?“ Události v Itálii a ve Španělsku zdiskredito¬ 
valy ve Francii poslední stopy královské myšlenky a demonstro- 


331 


vály zastaralost Maurrasova ideálu dědičné monarchie. Abdi- 
kují-li králové sami ve prospěch diktátorů, k Čemu být royalis- 
tičtější než král? Nadto bezuzdná terminologie, které užívá 
Maurras a Daudet, musila ztratit všechnu působivost, jakmile 
pozbyla výhody své novosti; royalisté zahrnuli stejným vý¬ 
směchem téměř vše, co ve Francii politicky žije, takže kdyby 
nějakým zázrakem opravdu usedl král na francouzský trůn, 
neměl by vůbec s kým vládnout. Ale zázrak se nestane a vé¬ 
voda de Guise je o tom tak přesvědčen, že hraje svou nevděč¬ 
nou úlohu věčného pretendenta s nejmenším vynaložením 
energie. Ani on není ostatně jediným pretendentem royalistů; 
existuje také malá skupina nesmiřitelných legitimistů — de 
Guise právě jako Filip Orleánský je kandidátem orleanistů a 
legitimistů méně neochvějných — která na sebe občas upozor¬ 
ňuje platonickými projevy, v nichž upírá „Action Frangaise” 
právo hlásit se k royalistickému praporu. 

Poslední naději odňala však francouzskému royalismu církev, 
která jej až do nedávná buď činně podporovala, nebo s ním 
aspoň zřejmě sympatisovala. Po válce shledala církev, že ji 
tato aliance s royalisty kompromituje v očích republiky bez 
jakéhokoli užitku pro ni samu; chtěla-li něčeho od Francie do- 
síci, mohla o tom vyjednávat jenom s republikou, chtěla-li 
však vyjednávat s republikou, musila nejdříve okázale pře¬ 
rušit své styky s „Action Fran 9 aise“ a odepřít jí jakoukoli mo¬ 
rální podporu. To je vlastní příčina rozlomu mezi oficielním 
katolictvím a francouzským royalismem. Před veřejností byla 
tato příčina skutečná maskována důvody theologickými a filo¬ 
sofickými. Církev má jiné poslání než nacionalismus. Doktrina 
Maurrasova je pohanská, nikoli křesťanská; díla Léona Daude- 
ta jsou pornografie, které pohoršují katolickou morálku. Ty 
všecky důvody jsou sice platné, jenže církev je objevila trochu 
příliš pozdě — přesně řečeno ve chvíli, kdy potřebovala Brian- 
da, aby podepřel její žádost o uznání diecésních společností a 
o autorisaci některých mnišských řádů. V srpnu 1926 pocítilo 
tedy několik katolíků takovou náhlou úzkost svědomí, že se 
obrátili na kardinála Andrieu, arcibiskupa v Bordeaux, s do¬ 
tazem, smí-li věřící katolík přijímat bez námitky politickou a 
filosofickou doktrínu royalistů. Kardinál odpověděl katego¬ 
ricky: „To, co vůdcové „Action Fran<;aise“ vštěpují svým 
žákům, je atheism, antichristianism, antikatolicism, amoralism 
individualit a společnosti, nutnost v zájmu pořádku obnovit 
pohanství se všemi jeho nespravedlnostmi a s celým jeho ná¬ 
silím; vystříhejte se tohoto učení.” „Action Fransaise” odpo- 
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věděla kardinálovi; připomněla, kterak podporovala církev 
v každém jejím tažení proti modernímu duchu, zaručovala se 
svou katolickou pravověrností a prosila kardinála, aby odvo¬ 
lal úsudek, který se dotkl vůdců ,,Action Fran$aise“ v jejich 
křesťanské cti. Tu zakročil v srpnu téhož roku sám papež. 
Schválil úplně stanovisko kardinálovo a zesílil ještě výstrahu 
mladým křesťanům, aby nenásledovali učení „Action Fran- 
$aise“, nakažené pohanstvím. V prosinci 1926 byl zostřen 
poměr mezi oběma nedávnými spojenci tak, že byla ,,Action 
Fran$aise“ dána na církevní index; katolíkům bylo zakázáno 
čisti ji a prodávati ji — trest krutý pro list, který hledá své čte¬ 
náře zejména v předsíních pařížských kostelů. Konečně 8. 
března 1927 přišla rána nej těžší. Čtenáři a odběratelé „Action 
Fran$aise“ byli církevními orgány prohlášeni za veřejné hříš¬ 
níky a kněžím bylo zakázáno dávat jim rozhřešení a udělovat 
jim svátost posledního pomazání. 

Toto nařízení je také velice přísně dodržováno. Staly se pří¬ 
pady, že stoupenci „Action Frangaise, kteří byli ve svých 
obcích hlavní oporou katolictví, musili být pohřbeni bez cír¬ 
kevního doprovodu; na několika místech, kde royalisté vnikli do 
kostela přes zákaz místního kněze, byl kněz odvolán a nad koste¬ 
lem vyhlášen interdikt. Obětí tohoto zápasu nejsou ani tak stou¬ 
penci „Action Frangaise“, kteří konečně dovedou žít i umírat bez 
církevní pomoci, jako malí venkovští kněží, pro něž je tento 
konflikt těžkou pohromou materiální. „Chátelain“ je velmi často 
royalista; je-li takto církví pronásledován, odpírá prostě další 
pomoc místnímu faráři, jenž by jí ostatně ani nesměl přijmout. 
Boj není ještě u konce, ale už nyní je vidět, že tato rána zezadu 
je pro francouzský royalismus téměř smrtelná. Ztrativ posled¬ 
ního vlivného spojence, jsa odkázán na své vlastní síly, ukazu¬ 
je royalismus, že ani po obrození, které mu přinesl před třiceti 
lety Maurras, nemá naděje na budoucnost. „Království staví 
každou věc na její pravé místo. Zdalipak právě toto nebylo po 
všecky věky tajným přáním Francie?, ptá se Maurras v jed¬ 
nom ze svých veřejných listů r. 1928. Republika, jak se zdá, 
je v této přičině stejně schopna jako království a postavila 
podle všeho royalismus definitivně na jeho pravé místo — do 
archivu svých národních starožitností. Válka a její výsledek 
umlčely i poslední námitku, kterou vznášeli proti republice 
někteří duchové jinak liberální a kterou formuloval Renan 
v listě o státním převratu Napoleona III.: „V horečce prvních 
dní byl bych se téměř stal legitimistou a ještě mám chuť státi 
se jím, dokáže-li se mi, že dědičné přenášení moci je jediný 
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prostředek, jak uniknout césarismu, který je osudným násled¬ 
kem demokracie ve francouzském pojetí.“ Renan měl před 
očima osud první a druhé Republiky a odvozoval z něho závěr 
o osudu republiky ve Francii vůbec. A stejnou obavu pociťo¬ 
vali ostatně i sami republikáni před válkou i za války — Poin- 
caré zaznamenává ve svých pamětech, že se vláda na počátku 
války bála přílišné popularity některého vítězného generála 
o málo méně než porážky. Republika se ukázala silnější než 
naděje jedněch a obavy druhých. Snesla porážky prvních vá¬ 
lečných let i triumfy generálů na konci války, prošla bez úrazu 
těžkými otřesy první doby poválečné, odolala všem proudům, 
usilujícím o diktaturu některé strany nebo koterie, a zdá se, že 
je dnes jedinou formou vlády, kterou francouzský národ dove¬ 
de snést; neboť není jen určitou formou vlády, je také vyvrcho¬ 
lením mravního vývoje tohoto národa. Byla ve svých počát¬ 
cích „velkým činem důvěry a odvahy 44 podle slov Jaurěsových a 
byla od té doby „útěchou a hrdostí. Ona jediná měla dosti mrav¬ 
ní vznešenosti, aby dala národu sílu zapomenout na svá zkla¬ 
mání a přenést se přes svá neštěstí. Proto musila mít poslední 
slovo 4 4 . 

XVII 

Veřejný život francouzský se v mnohém liší od forem, které 
má v jiných zemích. Již to je třeba říci předem, že je opravdu 
veřejný a že do něho zaléhají ohlasy a reflexy všeho, co se jinak 
v národě děje. Jeho zákonným základem je ona republikánská 
ústava z 1875, kterou přijalo monarchistické ústavodárné shro¬ 
máždění s nadějí, že ji brzký návrat monarchie opět upraví po¬ 
dle svých potřeb. Tato ústava byla anachronismem už v letech, 
kdy vznikala, odpovídajíc spíše hospodářsky nevyvinuté epoše 
předbřeznové; je tím větším anachronismem v době koncentra¬ 
ce kapitálu, syndikalismu, moderní techniky. Přimysleme si 
k tomu administrativu, jež rovněž není nová, neboť její statut 
vypracovával ještě Napoleon. V té době byla hotovou revolu¬ 
cí a Evropa ji Francii záviděla; dnes není k závisti příčiny. 
S touto administrativou, kterou založil císař, a s ústavou, jež 
je vlastně dělána pro krále, žije republika ve zdraví už přes 
padesát let, nevědouc dobře jak. Patrně hlavně proto, že se 
ostatní život přelévá do těchto zkostnatělých forem a přizpů¬ 
sobuje je nutnostem dne. Šťastná povaha národa, který si v po¬ 
slední chvíli ví rady, jistě nemálo přispívá k tomu, že Francie 
může dále snášet režim, datující se z doby dětských střevíčků 
moderního státu. V určitých případech může být ostatně tato 
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antikvovanost zřízení brzdou proti netrpělivosti veřejného mí¬ 
nění a jistě to byla ona, která získala pro republiku nedůvěři¬ 
vou masu národa v letech sedmdesátých. ,,Republika bude 
buď konservativní, nebo nebude vůbec,“ pravil tehdy Thiers; 
toto heslo je dnes ovšem dávno překonáno a republika žije a 
pokračuje naopak tím, že přestala být konservativní. Ale v do¬ 
bě Thiersově měla ta slova svůj smysl a ve svých kritických 
letech získala republika opravdu mnoho nerozhodných tím, 
že vypadala, jako by republikou nebyla. 

Všimněme si nejdříve politického prostředí po jeho stránce 
vnější. Francouzská ústava zakládá, jak známo, mechanismus 
státu na rozdělení moci zákonodárné, výkonné a soudní. Moc 
zákonodárnou představují dvě sněmovny, moc výkonnou vlá¬ 
da, odpovědná sněmovnám, a president Republiky. Sněmovna 
poslanců je volena všeobecným rovným, přímým a tajným 
hlasovacím právem všech mužů od jednadvacátého roku, vy¬ 
jímajíc vojíny v činné službě a osoby, ztrativší občanská práva 
soudním výrokem. Volitelnost je založena na stejných pod¬ 
mínkách, jen předpokládá dvacet pět let věku. Ještě do nedávná 
nebyli volitelní t. zv. gens de maison, lokaji, sluhové atd., po¬ 
slední to zbytek feudalismu, který ani Revoluce, ani několik 
převratů po ní nedovedlo potlačit, jenž však sám odumřel 
časem. Nešlo to příliš rychle; volitelnost do obecních rad byla 
této kategorii občanů přiznána teprve r. 1930. Poněvadž ženy 
nemají hlasovacího práva, činí počet voličů něco přes deset 
milionů osob, z nichž asi osm až devět milionů jde opravdu vo¬ 
lit. Je to tedy nesporná menšina, která volbami rozhoduje 
o osudu Francie, a toto vědomí jistě má svůj vliv na to, že ve¬ 
řejnost podceňuje činnost parlamentu a že si parlament sám 
nehledí vynutit náležitou autoritu. Počet poslanců činí nyní 
612. Je všeobecný názor, že je to trochu příliš mnoho. Aleje 
zase stará revoluční tradice, která žádá, aby parlament čítal 
okolo šesti set mužů. To, co mělo smysl za Revoluce, nemá ho 
už dnes a současná technika parlamentarismu by snad spíše 
vyžadovala poslanců méně, ale síla zvyku udrží asi ještě velmi 
dlouho tento početný parlament. Je ostatně ještě jiná tradice, 
která rovněž mluví pro parlament co nej početnější. Podle ní 
má být sněmovna okrouhle jednou tak početná jako senát. 
Poněvadž senát má tři sta čtrnáct členů, nezbývá než aby jich 
sněmovna měla něco přes šest set. 

Senát, do něhož počíná volitelnost čtyřicátým rokem věku, 
je volen velmi složitým kolegiem, které obsahuje poslance, 
členy departementální rady a členy rad obecních a okresních. 
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Kolegium to sice složité, ale poměrně velmi úzké, neboť počet 
volitelů málo kde přesahuje tisíc osob. Senát je tedy volen 
větším dílem delegáty samosprávy — ve svých počátcích byl 
nazýván „sněmovnou obcí“ — a jeho očividným úkolem je 
brzdit zákonodárné tempo sněmovny dolní. Jeho kompetence 
není o mnoho menší než kompetence sněmovny. Sněmovna 
má jen tu výhradu, že ona sama smí navrhovat zvýšení daní a 
že rozpočet musí být předkládán jí dříve než senátu, zato 
senát funguje jako nejvyšší soud, je-li člen toho neb onoho zá¬ 
konodárného sboru obžalován z velezrady, a po slyšení senátu 
má president Republiky právo rozpustit sněmovnu. Senát má 
přednost před sněmovnou v úředním ceremonielu a není vůči 
sněmovně poslanecké nijak vázán co do času, do kdy má pro¬ 
jednat návrh zákona, který mu sněmovna předložila. Této me¬ 
zery v zákoně využívá a zneužívá vrchovatě. Jsou předlohy, 
které se dostanou ze senátu po deseti a dvaceti letech, kdy už 
dávno ztratily smysl — závěrečné účty rozpočtu z 1913 schva¬ 
luje senát r. 1927 — a jsou jiné, které se z něho vůbec nikdy 
nedostanou. V praksi záleží úplně na tom, je-li sněmovna dosti 
silná, aby dovedla působit na senát náležitým tlakem, a je-li 
dosti silná vláda, aby dostala ze senátu včas ty předlohy, na 
kterých jí záleží. Mandát do senátu trvá devět let a každý třetí 
rok se obnovuje jedna jeho třetina podle abecedního pořádku 
departementů; tím má být zajištěna větší stabilita tohoto sboru 
vedle sněmovny, jejíž mandát je čtyřletý a jež se po každé ob¬ 
novuje najednou. Ústava nepraví sice, že senát nemá práva 
porazit vládu, ale tradice vytvořila usus, že vláda klade otázku 
důvěry před sněmovnu, vyšlou z politické vůle národa. Jsou 
nicméně výjimky. Tak Briand padl 1913 votem senátu o změ¬ 
ně volebního řádu, tak padl Herriot 1925 pro odpor senátu 
proti jeho finančním předlohám. Duch senátu je sociálně 
mnohem konservativnější než duch sněmovny a představuje 
dosti dobře úzkostlivost francouzského sedláka, podle jehož 
mínění je sociální péče nezasloužený přepych. Naproti tomu 
senát má nesporně veliký smysl pro nedotknutelnost republi¬ 
kánského zřízení a už nejednou se ukázal v této příčině spo¬ 
lehlivější a tvrdošíjnější než sněmovna. 

Politická kariéra vychází ve Francii z předpokladu, že poli¬ 
tický život není určován ani disciplinou stran, ani rigidní neob¬ 
lomností programů a že popřává široké volnosti osobní inicia¬ 
tivě, šťastné náhodě, odvážné podnikavosti. Kdežto ve všem 
jiném směřuje francouzský názor k tomu, aby v osudu bylo co 
nejméně risika, v politice naopak stále ještě platí individua- 
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listní heslo zkusit štěstí, „courir sa chance“. Ovsem že až na 
řídké výjimky neudělá ani ve Francii člověk politické štěstí, 
není-li vyznavačem nějakého programu. Podobně jako všude 
jinde, je i ve Francii politika budovou o jednom poschodí; na 
přízemní stavbě třídních zájmů a rozdílů je vybudována ideo¬ 
logická soustava politických hesel. Vzpomeneme-li si, že Francie 
má za sebou půl druhého století nepřetržitého aktivního poli¬ 
tického vývoje, že od r. 1789 do dneška vyzkoušela čtrnáct 
ústav, že není jediného možného režimu, s kterým by nebyla 
provedla experiment — a je to stupnice nesmírně bohatá, jež 
jde od vojenské diktatury Napoleonovy až k diktatuře prole- 
tariátu za Komuny — nemůžeme ani věřit, že by kandidát po¬ 
litické kariéry mohl spoléhat pouze na příznivou náhodu a na 
úplnou politickou nezkušenost svého voličstva. Není to poli¬ 
tická zkušenost, ani politický instinkt, co schází prostému fran¬ 
couzskému voliči, je to přesné vědomí jeho potřeb a stranická 
disciplina. To, čemu se od Revoluce říká „parti républicain“, 
nebylo nikdy opravdivou stranou, nýbrž vždycky shlukem 
skupin, které spojoval nejdříve zápas o republiku a pak boj 
o její udržení. Právě tak na pravici nebylo nikdy pevné strany 
konservativní, jen kluby, frakce, volná soudržnost stoupenců 
reakce. Není tomu jinak ani v poslední době, přesto, že ve dva¬ 
cátém století vzniklo několik skupin, které by chtěly vytvořit 
organisaci a disciplinu opravdových stran. Budeme o nich dále 
mluvit podrobněji. Ale již nyní je třeba konstatovat, máme-li 
porozumět rázu francouzské politiky, že i poměrně největší a 
nej spořádanější tyto útvary představují strany jen ve formě 
více méně skeletické. Jsou to spíše generální štáby, kde za nor¬ 
málních dob působí aktivní pracovníci, t. zv. ,,militants“, ja¬ 
kési jádro politického života, vždycky neveliké. Teprve před 
volbami nebo za jiné příležitosti, jež rozčeří hladinu veřejnosti, 
naplní se tyto buňky přílivem t. zv. „sympathisants“, stoupen¬ 
ců, kteří jsou ochotni se svou stranou volit, ne-li dokonce obě¬ 
tovat nějaký groš na volební účely, ale jinak omezují svou poli¬ 
tickou činnost na nezávazné rozhovory ve své kavárně, roz¬ 
hovory, jež se skoro povinně skončí svorným úsudkem, že žád¬ 
ná strana za nic nestojí, všichni poslanci jsou podplaceni, celá 
vládaje neschopná a země je na pokraji úpadku. Neboť brát 
politiku příliš vážně nepatří k dobrému tónu a jistá skepse 
a ironická ,,blague“ musí povinně provázet každou takovou 
politickou rozprávku u aperitivu. Ve výjimečných chvílích vy¬ 
padá ovšem obraz docela jinak a za Dreyfusovy aféry na př., 
jež byla poslední velikou zkouškou duchů, docházelo ke scé- 
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nám, hraničícím s občanskou válkou. Odstínění je spíše sociál¬ 
ní než politické. Kdežto bohatá buržoasie bez rozdílu názoru 
debatuje ve svých klubech, buržoasie střední má svůj „deba- 
ting club“ ve svých kavárnách a lidu zbývají nepokryté stoly 
výčepů a hospůdek. Politickou buňkou je také každá sakristie, 
a to nikoli nejméně důležitou; ale o tom již byla řeč. 

Tak tedy vypadá scenerie, do které přichází mladý adept 
politické dráhy. U nás a v jiných zemích započne svou kariéru 
v politické straně, zde si také odsedí svá učednická léta a pod 
protektorátem své strany se představuje voličům. Ve Francii 
existuje něco podobného jen v hnutí dělnickém, ale i tam ve 
stavu dosti embryonálním. Každým způsobem pak závisí na 
osobnosti začátečníkově mnohem více než v jiných zemích. 
Již proto, že jevištěm je malý volební okres, kde si každý může 
kandidáta důkladně prohlédnout. I po této stránce vyzkoušela 
Francie několik volebních režimů, než se vrátila k starému 
arrondissementu přesto, že politické a psychologické nevýhody 
tohoto systému jsou velmi patrné. Briand nazval před válkou 
tyto malé volební okresy hnijícími močály, odkud pochází 
stagnace francouzského veřejného života; jiní mluvili o „hori¬ 
zontu kostelní věže“, který brání voličům i politikům dívat se 
na politické otázky s vyššího hlediska a omezuje je na místní 
proporce. I to je pravda, že poslanec takového malého okresu 
závisí příliš osobně na svých voličích, kteří ho nepřestávají stí¬ 
hat žádostmi za všechny možné intervence a protekce. Vrátila- 
li se Francie přesto k této soustavě, jež má nadto i všecky ne¬ 
výhody většinového hlasovacího práva, je to patrně proto, že 
přece jen asi nejlépe odpovídá potřebám francouzského veřej¬ 
ného života. Systém departementálních listin byl opuštěn prá¬ 
vě republikánskou levicí, ačkoli byl původně jejím požadavkem, 
když zkušenosti s boulagismem ukázaly, že může vést k pokusům 
o diktaturu. Systém poměrnosti fungoval po válce jen ve dvou 
zákonodárných obdobích, ale ve formě tak nedokonalé a osvěd¬ 
čil se tak špatně, že to opět byla levice, která vynutila jeho pád. 
Nebyla ještě vyzkoušena poměrnost integrální, fungující u nás 
nebo v Německu, ona „proportionnelle juste et loyale“, jež byla 
před válkou heslem Jaurěsovým. Ale zdá se, že i to by byl po¬ 
kus neplodný, neboť, jak ukazují zkušenosti odjinud, tento sys¬ 
tém předpokládá silné a pevně vyhraněné strany, tedy právě 
to, co francouzské politice schází. Namítá se i to, že všechny 
druhy hlasovacího práva, které operují s větší jednotkou než 
arrondissement, ukládají mnohem větší výlohy a dávají tím 
automaticky náskok stranám bohatým před stranami chudými. 
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Ale na dně všech těchto námitek a nezdarů všech jiných voleb¬ 
ních řáduje asi ono instinktivní přání francouzského voliče vi¬ 
dět svého kandidáta osobně a hezky zblízka a mít vědomí, že 
„son député“, jeho poslanec není nějaká neznámá jednotka, 
nýbrž občan, kterého mohl poznat a s nímž mohl vypít ne¬ 
jednu sklenku na volebních schůzích. Nesmíme zapomínat, že 
ve Francii neexistuje v žádné formě přímé vykonávání politic¬ 
ké moci lidem. Není tu ani švýcarského referenda a práva ini¬ 
ciativy, ani amerického přímého volení presidenta; ba fakticky 
tu není ani anglické formy politického plebiscitu, záležející 
v nové konsultaci voličstva, jakmile se zdá, že se politická ná¬ 
lada v zemi změnila. Teoreticky má president právo se sou¬ 
hlasem senátu rozpustit sněmovnu dříve, než vyprší její čtyř¬ 
letý pravidelný mandát. Ale od doby, kdy Mac. Mahon užil 
tohoto práva proti republikánům v t. zv. „aféře 16. května", 
vykládá se předčasné rozpuštění sněmovny jako pokus o státní 
převrat a žádný president se k němu neodhodlal ani v situa¬ 
cích nejobtížnějších. Volby obecní a departementální mají cel¬ 
kem malý význam, neboť samospráva má velmi omezenou 
kompetenci. A tak jsou poslanecké volby opravdu jedinou pří¬ 
ležitostí, kdy francouzský volič může říci, co si myslí, a rozhod¬ 
nout, komu deleguje svou suverenitu, kterou mu ústava akade¬ 
micky přiznává. O důvod více tedy, aby znal co nejlépe osob¬ 
nost, která ho má po čtyři léta zastupovat, neboť po volbách 
ztrácí jakýkoli přímý vliv na svého poslance, jenž je podle ústa¬ 
vy úplně samostatný v plnění svého zákonodárného mandátu; 
odtud snaha mít ho konkrétně na očích a takřka na dosah 
ruky. 

Jak se stane člověk poslancem? Robert de Jouvenel ve své 
„République des Camarades“ míní, že cestou poměrně nej- 
snazší je podědit mandát po otci. Vskutku jsou rodiny, kde je 
politická kariéra takřka dědičná a kde bud otcův mandát nebo 
jeho vynikající politické postavení urovnává cestu synovi. Tak 
rodina Carnotova byla hotovou dynastií velikého politického 
vlivu od Revoluce až do nedávných let. Rodina Ferryova pra¬ 
cuje politicky již po tři generace. Poslanec de Lasteyrie je vnu¬ 
kem onoho hraběte de Lasteyrie, jenž byl velikým mužem re¬ 
voluce 1848 a na jehož podnět byli osvobozeni černoši v kolo¬ 
niích. Ale to jsou přece jen výjimky a pravidlem jest, že každý 
je sám strůjcem svého politického osudu. Je zvykem poslední 
dobou dosti porušovaným, nicméně stále ještě platným ve větši¬ 
ně případů, že se politická kariéra zahajuje od piky mandátem 
v okresní nebo departementální radě. Tyto funkce sice přímo 
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nevedou k ničemu, ale pomáhají vytvářet atmosféru důvěry 
okolo politického začátečníka, získávají mu známosti, pomá¬ 
hají mu poznávat kolečka správy. Podle politického zabarvení 
vypadají různě tyto první kroky v politice. Kandidát konser- 
vativní hledá především styk s farou, se zámkem, s místním 
továrníkem. Začátečník radikální se hledí opřít o rozličná 
„comités**, jež nahrazují organisace politických stran. S něko¬ 
lika oddanými stoupenci se založí volební výbor, ,,comité électo- 
ral radical-socialiste** nebo ,,radical de gauche** nebo „socia¬ 
liste indépendanť ť , ale slovo ,,radical‘ £ nebo „socialiste** nebo 
„gauche**, musí figurovat v každém takovém titulu. Tyto vo¬ 
lební výbory hledí působit na místní organisace zájmové, roz¬ 
ličné ty „comités agricoles**, „comités du commerce“ a jiné 
organisace toho druhu. Pracovníci v těchto výborech, skuteční 
určovatelé, kde má být kandidován, opravdoví volební korteši, 
to jsou oni „comitards**, o kterých se mluví s jakýmsi opovrže¬ 
ním, jak naznačuje už koncovka s pejorativním smyslem.„Co- 
mitard** není většinou tak zlý jako jeho pověst; jeho politický 
horizont není snad příliš široký, alejeho politický instinkt bývá 
dosti spolehlivý. Zpravidla není v dobrém poměru s místním 
farářem, a poněvadž v životě literárním a kulturním zůstává 
Francie o půl století pozadu za svým vývojem politickým a 
hospodářským, je věcí dobrého tónu dívat se naň jako nane- 
snášelivého sektáře, přihlouplého pana Homaise. Ani nelze 
tvrdit, že by tito „comitards** byli vinníky politické korupce. 
Svědectví o volebních zlořádech, která snesl A. Pilenco v knize 
„Les moeurs du suffrage universel en France**, obsahují jen 
jednostrannou sbírku detailů a nejsou věrným obrazem celko¬ 
vým. Politický život francouzský je u svých základů celkem 
čistý. Ovšem má dobrý „comitarď* jednu ambici, dostat stužku 
čestné legie nebo aspoň „mérite agricole** nebo vůbec jakékoli 
vyznamenání. Poslanec, který se dovede postarat, aby jeho 
„comitards“dostávali tyto viditelné odměny bohatěji než kor¬ 
teši jeho konkurenta, nemusí se bát o svůj mandát. Velikou 
podporou je politikovi, který se chystá k rozletu, je-li ve svém 
okrese „du pays“, krajan, jenž tam vyrostl, je starým pamětní¬ 
kům od dětství znám a dovede dokonce promluvit k voličům 
místním nářečím. A naopak takový politik, i když už dávno 
přesáhl svým významem hranice svého městečka a stane se 
třeba evropskou autoritou, podržuje styky s městečkem nebo 
vesnicí, kde politicky začínal. Každý ministr je stále ještě před¬ 
sedou oné departementální rady, jež byla jeho první politickou 
stanicí, často i starostou úplně neznámého hnízda, kde byl 
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před lety jako mladý muž zvolen do obecní rady. Poincaré ne¬ 
přestává být předsedou generální rady departementu Meuse 
a ani v době největší zaměstnanosti si neodepře zahajovat její 
zasedání. Obřad to zcela zbytečný, funkce úplně neužitečná, 
ale umožňuje zůstat ve styku s oním kouskem země, z něhož se 
vyšlo. A to je jakousi protiváhou přílišné centralisace správní 
a dovoluje, aby nebyly místní zájmy úplně obětovány byrokra¬ 
tickému mechanismu. 

Jsou také případy, že kandidát vpadne do okresu, jenž mu 
byl do té chvíle neznám. Není-li politickou osobností velmi vý¬ 
znamnou, nebo není-li bohat, nemá naděje, že by něco zmohl 
proti některému kandidátu „du pays“. A i pak je zvláštní štěstí, 
přemůže-li nedůvěru voličů k vetřelci. Painlevé, ministr války, 
ztratil půdu ve svém původním volebním okrese v Paříži a 
uchýlil se 1928 do departementu Ain na švýcarských hranicích; 
přesto, že byl osobně velmi populární jako původce jednoleté 
služební doby a že za ním stál Poincaré s veškerou svou auto¬ 
ritou, prošel slabou většinou teprve v užší volbě. Ani peníze 
nejsou vždycky prostředkem zcela neklamným. Baron Roth¬ 
schild vyhraje sice nakonec v malém horském okrese v Alpách, 
kde každé dívce dal nějakou stovku na věno a každé obci kou¬ 
pil hasičskou stříkačku; veliký bankéř Jacques Stern je rovněž 
zvolen po veliké námaze a krvavých obětech, ale multimilio¬ 
nář Octave Homberg je poražen v Cannes proti místnímu sta¬ 
rostovi, jenž se mu nemůže rovnat ani penězi, ani vlivem. 
V těchto volebních okresech se tedy jeví francouzský politický 
život sice ve své zaostalé staromódnosti, ve značné myšlenkové 
konfusi, v nejistotě a vzájemném proplétání programů, v pří¬ 
lišném zřetelu k osobním vlastnostem a k místním podmín¬ 
kám, ale také ve své celkové poctivosti. Nemluvíme o koloniích, 
kde jsou volby karikaturou voleb opravdových. „Volby 
v koloniích,“ míní Francis Delaisi v díle „Les Deux Europes“, 
„jsou bitvy, kde kandidáti usilují získat bankovkami přízeň 
opravdových černošských rodinných skupin (,,clans“) a tyto 
zase zápasí o volební urny karabáči nebo revolvery, ač nepo- 
sune-li energický guvernér většinu vhodným použitím stroj¬ 
ních pušek.“ A vyjímáme nejeden případ nekalých volebních 
operací v každých volbách. Pravidlem je však, že volba je sluš¬ 
ná, a je-li někdy politicky velmi zmatená, je to proto, že volič 
hlasuje často pro osobu a nikoli pro stranu nebo program. Není 
pochyby, že se dějí také úřední zákroky a že prefektové dostá¬ 
vají pokyny, podle nichž mají působit na starosty obcí a jiné 
vlivné osoby. Tyto pokyny nevybočují obyčejně z mezí disk- 
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retních nápovědí a nemají většinou vlivu na volební výsledek. 
Francouz uznává autoritu úřadů často až přemrštěně, ale ne 
v tom, co se týče jeho osobního svědomí; zde nejen nesnese úřed¬ 
ního diktátu, nýbrž má vždycky chut dělat pravý opak toho, 
co se mu diktuje. Proto i t. zv. silné vlády jsou často smeteny 
porážkou ve volbách, jak se ukázalo za Mac Mahona 1877 
nebo za Poincaré 1924. Republikánský instinkt se ozve pokaž¬ 
dé, je-li republikánská svoboda ohrožena. 

Mladý poslanec, pokud není jeho politická příslušnost dikto¬ 
vána předem příslušností stranickou, hledá nejdříve parlament¬ 
ní klub, do něhož by se přihlásil. Těchto klubů je ve sněmovně 
na vybranou a nikoli nejmenším mezi nimi není onen „klub 
poslanců, nehlásících se k žádnému klubu”, který sdružuje 
všechny, kdož se nemohli pro žádný z existujících klubů roz¬ 
hodnout. Pro vládu, presidenta Republiky, předsedu sněmov¬ 
ny neexistují vůbec politické strany mimo parlament, nýbrž 
jen tyto kluby uvnitř parlamentu. Za vládní krise, která vznikla 
po pádu dvanácté Briandovy vlády, vzbudilo hotové po¬ 
bouření, že některé kluby —• socialistický a radikální — pod¬ 
řizovaly své rozhodnutí tomu, co řeknou sjezdy nebo jiné ins¬ 
tance jejich stran. „Za osobami, které se nazývají ministry 
nebo mohou být ministry”, hřímal „Temps”, ,,jsou sjezdy, vý¬ 
bory, oni pověstní „militants”, kteří rozkazují, kladou požadav¬ 
ky a udržují ministry v pasivní poslušnosti. Tito lidé pomáhají 
politickým veličinám k moci a k pádu podle jakobínského způ¬ 
sobu. Řeknou-li „jdi!“, musí sejít někdy až k sebezapření. 
Rozkáží-li „stůj!“, musí se člověk zastavit před dveřmi minis¬ 
terstva, jež se již otvíraly dokořán”. Když pak byl povolán 
pan Tardieu, aby tuto krisi rozřešil, považoval nutným uklid¬ 
nit nejdříve znepokojenou část veřejnosti ujištěním, že nebude 
vyjednávat ,,ani uvnitř sněmovny, ani mimo sněmovnu s or¬ 
ganismy, jejichž legitimnost a užitečnost uznává, ale jichž 
ústava nezná”. Bývaly doby, kdy příslušenství ke klubu bylo 
opravdu jen otázkou kamarádství a osobních známostí. Byly 
ovšem kluby pravé a levé pro ty, kdož přicházeli ne-li s pev¬ 
ným politickým přesvědčením, aspoň s vyhraněným světovým 
názorem, ale mezi těmito krajnostmi bylo dosti místa pro 
všechny, kteří nekandidovali s vůlí plnit politické poslání, 
nýbrž s přáním dělat politickou kariéru. Pod nejrůznějšími 
jmény existovaly rozličné kluby, v jejichž titulech nesmělo 
ovšem scházet některé z oněch kouzelných slovíček „gauche”, 
„indépendant” nebo „radical”, jež spojovala jen osobnost ně¬ 
kterého vynikajícího staršího politika a naděje mladých, že 
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pod vedením této osobnosti mohou lehce a rychle postupo¬ 
vat v hodnostech. Rozumějme dobře, že tu jde o ambice, které 
často, ba většinou nemají materiálního pozadí a jejichž vlastní 
pohnutkou je touha každého Francouze vyniknout. Tato cti¬ 
žádost není ve veřejnosti politikovi vytýkána; je málo těch, 
kdož by žádali po poslancích, aby plnili svůj úkol, zříkajíce se 
všech osobních žádostí. Naopak, je považováno za samozřej¬ 
most, že také politik má své osobní tužby, jež chce ve své karié¬ 
ře uskutečnit. Vůle k moci, ne snad ve svém nietzscheovsky 
heroickém pojetí, ale rovněž ne v hrubém využívání hmotných 
výhod, prostě jako ukojení touhy mít autoritu, vykonávat vliv, 
rozhodovat o důležitých věcech, lišit se od průměru, to je pru¬ 
žina politického snažení veliké většiny osob, které usilují hrát 
úlohu ve francouzském veřejném životě. Není tu považováno 
za hanbu přiznávat se k těmto cílům. 

Členství v klubu má pro poslance především ten význam, že 
mu umožňuje dostat se do některé z parlamentních komisí, kde 
se vlastně skutečná parlamentní dráha započíná. Mladý po¬ 
slanec činí dobře, nesnaží-li se vyniknout příliš rychle; účast 
v komisi, třeba politicky málo významné, je dobrou a nutnou 
čekací lhůtou. Po nějakém čase je mu svěřeno zpravodajství 
o některé předloze, a je-li rozumný, přijme vše, co se mu na 
počátku nabízí. Někdy taková předloha původně bezvýznamná 
nabude dodatečně velikého významu. Briand jako začátečník 
přijal předlohu o odluce církve od státu v době, kdy nikdo ne¬ 
věřil, že k odluce dojde; shodou okolností se odluka stala poli¬ 
tickou aktuálností a Briand na ní založil své politické štěstí. 
Takové šťastné případy se nepřiházejí denně; normální poli¬ 
tická kariéra jde pomaleji a často uvízne hned v tomto prvním 
stadiu, neukáže-li parlamentní začátečník, že má k dalším 
stupňům náležité schopnosti. Stát se poslancem, k tomu oprav¬ 
du není třeba výjimečných vlastností, ale vyniknout nad prů¬ 
měr těchto šesti set, to už nejde tak zcela samo sebou. Řečnický 
dar je jednou předpodmínkou; sněmovna je nemilosrdná 
k těm, kteří jí nedovedou řečnicky upoutat. A k řečnickému 
úspěchu ve sněmovně je třeba jiné výmluvnosti, než je ona, jež 
neodolatelně působí doma na veřejných schůzích nebo u přátel¬ 
ského stolu v „Café du Commerce“. Parlamentní tribuna má 
své slavné tradice, svou vysokou kulturní úroveň a své poža¬ 
davky. Konečně nestačí pouhé řečnické umění; doba, kdy se 
řečnictví pěstovalo ve sněmovně jako „Part pour Part“, končí 
se válkou a Réné Viviani byl snad poslední francouzský poli¬ 
tik, jehož politickou kariéru udělala jen oslňující výmluvnost 
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a po němž nic nezbylo, jakmile se zavřela jeho výmluvná ústa. 
Roku 1926 byla i formálně zakončena tato epocha řečnické 
virtuosity zrušením onoho zákona o afišáži, jenž vzdával do té 
doby veřejnou čest řečnickému umění. Politik, jenž chce vy¬ 
niknout, musí mít dnes kromě nezbytných řečnických před¬ 
pokladů také dary státnické nebo být uznávaným specialistou 
v některém oboru. Slučuje-li toto obé, je tím lépe a politická 
dráha Poincaréova nebo Caillauxova — dvou mužů, kteří se 
ostentativně nikdy neucházeli o popularitu — ukazuje, že si 
nakonec politická schopnost a věcná kompetence dovede pro¬ 
razit cestu. 

Proto musí politický nováček ukázat jak řečnickou pohoto¬ 
vost, tak to, Čemu se v kuloárech říká „avoir quelque chose dans 
le ventre“ — něco umět. To proto, že parlament už dávno pře¬ 
stal být místem, kde se pěstovala t. zv. čistá politika mimo čas 
a prostor, a že mu vývoj věcí přidělil úkoly, vyžadující zvláštní 
kompetence v nesčíslných oborech. Úloha ministra financí 
před válkou byla hotovou idylou proti povinnostem ministra 
financí dnes a parlamentní kontrola byla v té době nekonečně 
snadnější; hospodářský život přinesl netušené komplikace, 
ukládající opětně sněmovně nové množství úloh a otázek. Za¬ 
hraniční politika je rovněž mnohem složitější než kdysi, zasa¬ 
hujíc do oborů, jež jí dříve byly cizí, a požadujíc určitějších 
a rozsáhlejších vědomostí než v pohodlných předválečných 
časech. Jak zkrátka zní heslo dne, francouzská politika dnes po¬ 
třebuje „techniciens“, a v tomto znamení se vedl na př. vo¬ 
lební boj v prvních volbách po válce; ovšem bylo toto heslo 
zúženo tak, aby pomohlo do sněmovny odborníkům jen v urči¬ 
tém smyslu, finančníkům, inženýrům a vůbec technikům 
hospodářským; nikdy ještě neměla sněmovna více odborníků 
než onen konservativní parlament národního bloku v letech 
1919— 1924 a žádné parlamentární období se neskončilo tak do¬ 
konalým bankrotem jako tento parlament odborníků. Ukázalo 
se, že titul z té neb oné školy nebo vlastenectví toho neb onoho 
podniku není ještě dostatečnou legitimací k parlamentní čin¬ 
nosti. Od té doby se ví, že odbornictví nemusí souviset s určitým 
povoláním. Ovšem také je nesprávné mínění hodně rozšířené, 
že klíčem ke každému odbornictví je advokacie. Přemíra advo¬ 
kátů je nesporně osudné zlo francouzské parlamentní politiky; 
není divu, že advokacie vede k mandátu nejsnáze, máme-li na 
paměti, že toto povolání přináší řečnickou zručnost, bez které 
není možno volbu vyhrát. V některých starších parlamentech mí¬ 
vali advokáti vůbec absolutní většinu; tato převaha je nyní zlo- 
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měna, ale stále ještě zasedá v Palais Bourbon příliš mnoho těch, 
kteří jsou ochotni i v politice přijmout jakoukoli při, jen když 
vede k něčemu. Pan Thibaudet mohl pronést svůj výraz „re¬ 
publika advokátů" bez zveličování; mezi vedoucími politiky 
třetí Republiky je opravdu výjimkou, kdo není advokátem. 
Neboť má-li toto advokátské překrvení své veliké vady, má tu 
nespornou výhodu, že přivádí do sněmovny mnoho lidí schop¬ 
ných specialisovat se v určitém oboru se snadností, jakou by 
sotva dalo jiné povolání. 

Opakem republiky advokátů je podle pana Thibaudeta 
„republika profesorů"; i toto zaměstnání, předpokládající 
schopnost mluvit před veřejností, usnadňuje nemálo parla¬ 
mentní činnost a přivádí sněmovně mnoho schopných sil. 
Antoine Meillet soudí, že aristokratické založení francouz¬ 
ské řeči, jejíž nejdokonalejší finesy a nejúčinnější tajemství 
lze odkrýt jen studiem klasických jazyků, samo sebou povo¬ 
lává k politické činnosti dvě společenské kategorie, které mají 
nejlepší jazykové vzdělání, a upozorňuje na zajímavou anti- 
thesu mezi demokratickými politickými řády země a jejími 
aristokratickými výrazovými prostředky. Konečně třetí veli¬ 
ký zdroj je lékařství. Onen „petit médecin de campagne“, ven¬ 
kovský doktůrek, jenž byl nezištným rádcem a oteckým příte¬ 
lem'svého okolí, je už sice na vymření a tím také poněkud 
upadlo zastoupení lékařů ve sněmovně; ale i dnes je venkovský 
lékař ve výhodě svými četnými osobními styky a tak medicina 
je stále ještě dobrou přípravou k poslanecké činnosti; ovšem je 
málo lékařů, kteří by se byli politicky vyšvihli nad parlamentní 
průměr, až na Clemenceau, který se však stal politikem teprve 
tehdy, když nechal medicíny. Statistika povolání poslanců ve 
sněmovně, zvolené v dubnu 1928, dává tento obraz: 132 advo¬ 
kátů, 46 profesorů a učitelů, 52 novinářů, 43 lékařů, 62 průmy¬ 
slníků, 67 majitelů pozemků, 40 rolníků a vinařů, 26 obchodní¬ 
ků, 21 státních úředníků, 17 inženýrů, 8 důstojníků, 4 kněží, 
6 rentierů, 22 dělníků, nehledíc k ojedinělým zástupcům 
všech možných jiných povolání. Fakticky však jsou to oprav¬ 
du advokáti a profesoři, kteří udávají atmosféru tohoto shro¬ 
máždění, a to ve všech zájmových sociálních skupinách. 
Advokáti mluví nejen jménem buržoasie, nýbrž častěji jmé¬ 
nem dělníků než dělníci sami, o tom pak, že je ve sněmovně 
určitý počet poslanců, prohlašujících se za sedláky, lze se 
dovědět právě jen z úřední statistiky. Nejohnivějšími mluvčí¬ 
mi selských zájmů jsou opět advokáti, profesoři a lékaři; ze 
všech technických kapacit, které se po válce hrnuly do politiky, 
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dosáhl politického úspěchu jenom Loucheur, ne tak proto, že je 
technik, jako proto, že dovede v případě potřeby nahradit 
i právníky i profesory a že má vedle svého milionového jmění 
také veliké politické schopnosti. 

Úkolem sněmovny je dávat zákony a kontrolovat, úkolem 
vlády je vládnout. Chronickou nemocí francouzského veřejné¬ 
ho života je, že je velmi zřídka poměr sil mezi sněmovnou a vlá¬ 
dou takový, aby oběma těmto ústavním složkám dovolil neruše¬ 
ně fungovat. Jsou silné sněmovny, které zasahují rušivě do moci 
výkonné, jsou vlády, které odsuzují sněmovnu k úloze pouhého 
diváka, jsou konečně slabé sněmovny, které hospodaří se slabý¬ 
mi vládami a pak je zmatek úplný. Od 1871 do 1930 vystřídala 
Francie skoro osmdesát vlád; tento nedostatek vládní stability 
je nejstinnější stránkou politického života za třetí Republiky. 
Je však jen výsledkem nedostatku koherentních politických 
skupin ve sněmovně; parlamentní kluby, neopřené zvenčí 
o politické strany, mění se často v osobní koterie, kde ctižádost, 
touha po ministerském křesle, osobní nechut rozhoduje více 
než politický zájem. Poněvadž skoro žádný klub nemůže být 
předem jist disciplinou všech svých členů, není osud vlády 
nikdy zajištěn. Jak praví parlamentní terminologie, celá politi¬ 
ka se točí okolo toho, že se v parlamentě kují úklady, aby vláda 
uklouzla o „pelure ďorange“, pomerančovou kůru, a vláda 
zase činí vše, aby unikla tomuto osudu. Často opravdu vláda 
padá jen pro takovou „pelure d‘orange“ jako oběť obratné 
parlamentní intriky. Odtud stálá potřeba vyžadovat si výslov¬ 
ně důvěry sněmovny oněmi „questions de confiance“, jež se 
kladou za každé příležitosti a jež mají vládu stále ujišťovat, že 
má většinu hlasů. Poněvadž kluby ponechávají svým členům 
rozsáhlou osobní volnost rozhodování, není tato důvěra nikdy 
předem jista, a je-li existence vlády prekérní, není zpravidla 
autorita jednotlivých ministrů příliš pevná. 

Není především vůči jeho vlastnímu vysokému personálu; mi¬ 
nistři odcházejí, ale tento personál zůstává a on vlastně to jest, 
jenž vládne; byrokracie, vláda vysokých ministerských bureaux, 
je skutečnou vládní formou Francie. Každý ministr, aspoň sta- 
ne-li se po prvé ministrem, přichází s velikými reformními plány 
as úmyslem, zařídit svůj úřad podle svých osobních názorů. Na¬ 
razí na zdvořilou indolenci ředitelů svých sekcí, a než ji překoná, 
přestane být ministrem. Pokusí-li se o rázný postup, promění 
se indolence v sabotáž v mezích zákona. Ministr, který odepře 
slepě podpisovat rozhodnutí svých sekčních šéfů a chce studo¬ 
vat akty sám, je za týden zaplaven akty tak, že lituje této ne- 
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místné zvědavosti. Tato byrokracie je ve své velké většině od¬ 
borně schopná, ale živelně nepřející jakýmkoli snahám, které 
by ji nutily měnit něco na ustálených normách. Proto také 
všechny zákony, na nichž se sněmovna usnese, jsou prováděny 
vlastně jen potud, pokud vysoká byrokracie sama dovolí. 
Obyčejně se ministr ani nepokouší vnutit jí proti její vůli ně¬ 
jaké rozhodnutí; pokusí-li se přece, musí mít železnou vůli 
a mimořádně odbornou schopnost, má-Ii vyhrát proti odporu 
svých bureaux. Aleje těžko předpokládat železnou vůli u mi¬ 
nistra, jehož autorita je vždycky nepevná vůči sněmovně. Na 
ministerské lavici v Palais Bourbon je napsáno — tak aspoň 
praví pan Barthou — obrácené latinské přísloví: ,,Hodie tibi, 
cras mihi“. Dnes tobě, zítra mně; každý ministr je si až příliš 
dobře vědom pomíjejícnosti své funkce, hledí ji tedy prodlou¬ 
žit úsluhami, prokazovanými na levo i na právo. Mít hodně 
poslanců zavázaných vděčností, nabýt pověsti „brave type 44 , 
muže, s kterým se dá mluvit, toť hotový politický kapitál, který 
nejeden ministr hromadí nedbaje příliš, udržuje-li v neztenče¬ 
né síle prerogativy moci výkonné vůči moci zákonodárné 
a kontrolní. 

Než tato moc zákonodárná rovněž trpí nedostatkem pevné 
vůle a odvahy; pokud se týče její činnosti kontrolní, ta se se¬ 
tkává se stejnými potížemi u vysokých bureaux jako ministři. 
Ovšem že je před sněmovnou odpověden jen ministr sám, ale 
poněvadž je známo, že ministr ví jenom to, kolik mu jeho úřa¬ 
dy dovolí, je pochopitelné přání sněmovny dovědět se něčeho 
od těchto úřadů přímo. Nechtějí-li ony, selže tato snaha na¬ 
dobro. V jedné rozpočtové debatě běželo o to, zjistit, jaký je 
přesný poměr mezi počtem vojska dnes a před válkou. Ministři 
i oposice citovali úřední cifry, jež se namnoze diametrálně 
rozcházely, a nebylo moci, jež by dovedla říci, kdy úřady mlu¬ 
vily pravdu. Sněmovna je slába také vůči vládě; může ji arci 
povalit, kdykoli je jí libo, a dopřává si této radosti co nejčastěji; 
ale jak vykonávat suverénní kontrolní funkci, když je málo po¬ 
slanců, kteří by nebyli většině ministrů zavázáni, a když je 
mnoho poslanců, kteří by se sami rádi stali jednou ministry? 
Objeví-li se jednou politik, který získá ve sněmovně trvalou 
autoritu, pak má za sebou většinu toho sboru, schopnou všeho, 
jenom aby pomocí tohoto muže sama něčeho dosáhla. A tak 
se mohlo stát, že na př. Briand vládl po celý rok proti intencím 
sněmovny národního bloku se zajištěnou většinou, a byl by 
mohl vládnout dále, kdyby nebyl podlehl intrice tehdejšího 
presidenta Republiky. Nikdy nebyla tlačenice kandidátů na mi- 
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nisterské křeslo nebo aspoň na funkci státního tajemníka tak 
veliká, jako když měl Briand sestavit r. 1921 ministerstvo. Sně¬ 
movna rozezná, který politik je ,,ministrable“ jen jednou a 
náhodnou shodou okolností a který je ,,ministrable“ trvale, ať 
jako muž veliké politické obratnosti, ať jako muž silné ruky. 
Politik, jenž může spoléhat na dlouhou ministerskou budouc¬ 
nost, může si být také jist, že moc zákonodárná nebude vůči 
němu nikdy uplatňovat všech svých práv. 

Sněmovna je dále slába vůči sobě samé. Až do nedávná byl 
její jednací řád tak volný, že ponechával jednání sněmovny na 
milost a nemilost každému, kdo je chtěl mařit. Mohl mluvit 
kdokoli kdykoli a jak dlouho chtěl. Pokud vůbec byla pravidla, 
omezující tento proud řečnění, nebylo předsedy, který by si 
byl troufal provádět je v praksi. Jednání bylo tedy nesmírně 
těžkopádné a pomalé; rozpočty bývaly přijímány ex post se 
zpožděním nejednou téměř celoročním; za celou dobu trvání 
republiky se nestalo ani desetkrát, aby byl rozpočet býval přijat 
včas. Ale i ve všech jiných debatách a podnětech byla tato pří¬ 
lišná individuální volnost nepřekonatelnou překážkou v oprav¬ 
dové práci. Mnoho se debatovalo a málo se jednalo. Bylo třeba 
velmi vážných událostí v r. 1926, uprostřed inflace a opravdové 
krise režimu, aby se sněmovna odhodlala přijmout některá pra¬ 
vidla zostřující disciplinu. Nyní má jednací řád, určující přesně 
řečnickou dobu v každém druhu parlamentní debaty, udáva¬ 
jící počet řečníků, které může každý klub podle své početní 
síly do debaty vyslat, a zavádějící proceduru urgentních ná¬ 
vrhů pro některé předměty, nezbytné pro stát. Bylo také třeba 
více bezpečnosti proti pokusům o násilnou sabotáž sněmovního 
jednání. Vskutku, od té doby, kdy byla nová pravidla přijata, 
urychlil se průběh debat a zvýšila sejejich praktická výkonnost. 
Sněmovna je neméně slába vůči masám voličstva. Zde se jeví 
nedostatky arrondissementálního volebního práva nejcitelněji. 
Poněvadž poslanec závisí na svém voliči takřka osobně, stává 
se nakonec opravdu representantem svého okresu a spíše ještě 
svých voličů ve svém okrese než zákonodárcem, jemuž jest 
přihlížet k všeobecným zájmům země. Rozličné intervence 
u kdekterého úřadu jsou ještě poměrně nejnevinnější formou 
tohoto zla. Horší jest, že tento stav věcí znemožňuje jakoukoli 
reformu správní nebo hospodářskou většího slohu, neboť brání 
poslancům, aby se postavili na vyšší hledisko v otázkách, jež 
ukládají tomu neb onomu volebnímu okresu nějakou obět ve 
veřejném zájmu. Běží-li o reformu správy, jejíž naléhavá nut¬ 
nost je všeobecně uznávána, zvednou se jako jeden muž poslan- 


348 


ci všech okresů, jež by byly postiženy ztrátou některého zhola 
zbytečného úřadu. Přes padesát let se mluví o zrušení podpre- 
fektur, jež měly svůj smysl v době, kdy byly zavedeny, a jež 
jsou anachronismem dnes, kdy dopravní prostředky dovo¬ 
lují rychlý přístup přímo k prefektuře, ústřednímu úřadu de¬ 
partementu. Nicméně podprefektury trvají, a když byly větši¬ 
nou formálně zrušeny dekretem v srpnu 1926, musily být po 
třech letech opět obnoveny. Podobně je tomu s okresními 
soudy, z nichž dvě třetiny ministr spravedlnosti Barthou zrušil 
dekretem, načež je po třech letech všechny až na šest — 222 
z 228—musil opět zřídit, nemoha odolat nátlaku poslanců oněch 
městeček, jejichž soudy byly zrušeny. Tak je tomu ostatně, ať 
jde o cokoli jiného, o arsenály, jichž má Francie více než Anglie, 
ačkoli má válečné loďstvo mnohem menší, o střední školy, 
jejichž rozdělení neodpovídá dnešním demografickým pod¬ 
mínkám, o university, z nichž některé jsou zhola zbytečné a 
vegetují ve vědecké bezvýznamnosti. Špatně pochopené lokální 
vlastenectví nachází ve sněmovně, vyšlé z arrondissementální- 
ho hlasovacího práva, obránce, o jejichž odpor se zlomí každé 
reformní úsilí. Stejnou slabost projevuje sněmovna také vůči 
zájmovým skupinám svých voličů; existuje sdružení poslanců 
vinařských okresů, které se bez rozdílu stran bude domáhat 
výhod pro vinaře, nepřihlížejíc k potřebám hospodářského 
celku, existují podobná sdružení pro všechna možná jiná vý¬ 
robní odvětví, jež vesměs dbají partikulárních výhod třeba na 
škodu všech ostatních. 

Sněmovna je však především slába vůči finanční a hospodář¬ 
ské moci velikého kapitálu. Ne že by tento kapitál přímo ko¬ 
rumpoval jednotlivé její členy. Veřejný život francouzský má 
své skandály, z nichž se jeden, aféra panamská, stal přímo sou¬ 
částí mezinárodní terminologie, a každý z nich vynese na světlo 
několik kompromitovaných jmen. Jsou také poslanci — a není 
jich málo — kteří nepodléhají přímo korupci, ale zadávají své 
nezávislosti, přijímajíce placené funkce v rozličných správních 
radách bankovních a průmyslových; jsou jiní, povoláním advo¬ 
káti, kteří neodolají pokušení rozšířit svou klientelu vlivem, 
jejž jim propůjčuje jejich mandát. Teprve koncem 1928 byl 
přijat zákon o inkompatibilitě, nutící poslance, jenž po dobu 
svého mandátu přijme novou placenou funkci, aby se mandá¬ 
tu vzdal a podrobil se nové volbě. Tento nevinný zákon byl 
přijat jen na osobní nátlak pana Poincaré, při čemž někteří 
poslanci vyslovovali obavy, nebudou-li nyní finanční kruhy 
vzdalovány od politiky a neutrpí-li zákonodárné sbory těžkou 
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ztrátu jejich neúčastí. Ale tento poslanecký aférism postihuje 
přece jen menšinu a nemůže být považován za typickou skvrnu 
na francouzském parlamentarismu; není rozšířen ve Francii 
víc než jinde. Z mužů, kteří stáli v popředí francouzské politiky, 
nejeden zemřel bez jmění a zanechal v skutečném nedostatku 
rodinu, které stát výjimečně přiznal pensi. Jiní v politické 
dráze nezchudli, ale také nezbohatli, aspoň ne tak, jak by byli 
mohli zbohatnout v jiném povolání při stejném množství vy¬ 
naložené energie. Veliká většina těchto osobností vychází ze 
střední buržoasie, jež dává třetí Republice její politický perso¬ 
nál i její politický a morální základ. Na konci života nemívají 
více než onu ,,honorable aisance“, slušnou zámožnost, ježje ide¬ 
álem jejich sociální vrstvy. Výjimky jsou, ne však četnější než 
v jiných zemích. Slabost sněmovny vůči finančním mocem se 
nejeví úplatností, nýbrž povolností před kampaněmi, jež tyto 
moci dovedou uspořádat, a strachem z nich. Jakmile se vyskyt¬ 
ne ve sněmovně návrh, který má napravit některou sociální 
nebo fiskální křivdu, ukáže se, že suverenita sněmovny je vel¬ 
mi platonická. Zvedne se obratně vedená kampaň informač¬ 
ního tisku, podkope se důvěra vkladatelů ve finančních ústa¬ 
vech, banky upnou kapsu, bursa dovede otřást státními papí¬ 
ry, oposice proti návrhu ve sněmovně je podporována takovým 
tlakem zvenčí, že nakonec vyhraje, i když je počtem v menšině. 

V takových chvílích se spojí k společnému útoku všechny 
síly reakce, i když nejsou hmotně interesovány na výsledku 
boje, neboť se instinktivně bojí pokroku na jakémkoli poli. 
Také je pravda, že vlády sociálně pokrokové byly právě také 
laické, pacifistické a demokratické. Proto každé tažení toho 
druhu nachází ochotného a velmi vlivného spojence v kléru, 
který rozeštve ty široké kruhy, do nichž tisk a přímý tlak finanč¬ 
ních ústavů nezalehne. A naopak opět v otázkách, týkajících 
se církve, může církev již předem spoléhat na pomoc velikého 
kapitálu a všech jeho prostředků. Již v době boje proti řeholím 
a za odluku církve od státu konstatoval Émile Combes tuto 
solidaritu zájmů a pranýřoval ve svých řečech to, co dvacet let 
potom označil Herriot jako „křesťanství bankéřů ťť . Již tehdy 
byly podnikány atentáty na státní rentu a pokusy sabotovat 
daně a rozvrátit finanční život státu. Podařilo li se tehdy pře¬ 
konat tento obrovský odpor, bylo to hlavně proto, že základy 
finančního hospodářství země byly před válkou solidnější než 
dnes, že otřásti důvěrou veřejnosti bylo tehdy téměř nemož¬ 
né — od finanční reformy napoleonské až do světové války měla 
Francie měnovou jednotku, jež odolala několika válkám a re- 
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volucím a zdála se tedy neochvějná — hlavně však proto, že 
finanční a bankovní svět francouzský před válkou měl mnohem 
menší rozsah i vliv než po válce. Byl také rozerván konkurencí, 
osobními řevnivostmi, protichůdnými zálusky, takže jeho tlak 
nikdy nedopadl plnou silou. A přesto byl již tehdy vážným ne¬ 
bezpečím suverenitě národa, a podlehl-li v některé akci, do¬ 
vedl zvítězit v jiné. Historie daně z příjmu je po této stránce 
zvlášť poučná. Daň z příjmu spravedlivě vzestupnou má 
v programu strana radikální již v osmdesátých letech. Je 
obsažena již v onom „cahier des électeurs“, na který byl 
zvolen Giemenceau r. 1881. Nadto bylo tato reforma poža¬ 
davkem i některých konservativců, chápajících, že dosavadní 
přímé daně — t. zv. ,,quatre vieilles“, založené vesměs na 
vnějších příznacích blahobytu—jsou jednak těžkou sociální 
křivdou, jednak nedostatečnou daňovou základnou moder¬ 
ního státu. Ale vzestupná daň z příjmu by byla ohrozila 
daňové privileje bohatých, byla by je přinutila přiznat aspoň 
přibližně, jaké mají jmění, a byla by znesnadnila fiskální pod¬ 
vody. Nastává tedy tuhý boj proti ní, jakmile politické vítězství 
radikálů otvírá naději, že bude uskutečněna. Několik ministrů 
financí si na této reformě vylámalo zuby; i když měli většinu 
ve sněmovně, podlehli nakonec odporu, jenž se ukázal silnější 
než suverénní vůle sněmovny. Konečně několik let před válkou 
dosahuje Caillaux toho, že sněmovna, v níž radikálové sami 
mají absolutní většinu, přijímá návrh na daň z příjmu, návrh 
ostatně velmi mírný, v němž by voliči z r. 1881 nebyli asi po¬ 
znali svůj jakobínsky přísný požadavek. Ale i v této mírné 
podobě je reforma nepřijatelná bohatým. Na štěstí je tu senát, 
který zarazí tuto smělost dolní sněmovny. Předloha také oprav¬ 
du v senátě uvázne a je třeba teprve světové války, aby byla 
konečně v tomto sboru přijata ve formě ještě zmírněnější než 
před tím ve sněmovně Tím ještě není boj u konce — zbývá 
ještě možnost sabotovat zákon již přijatý. Tak se také vskutku 
děje a daň z příjmu podle souhlasného mínění odborníků vynáší 
malý zlomek toho, co by vynésti mohla, kdyby bylo možno po¬ 
stihnout opravdu všechen zdanitelný příjem. Podobně dovedl 
průmyslový a bankovní kapitál zmařit rychlou dohodu o repa¬ 
racích, pokud neměl zajištěno, že se celá rekonstrukce zpustoše¬ 
ného území stane jeho nekontrolovanou doménou. Klasickým 
příkladem konfliktu, kde se sněmovna ukázala bezmocná proti 
vůli velikého kapitálu, podporovaného klerem, byla však ona 
dvě léta režimu levice od června 1924 do července 1926. 

Je pravda, že sněmovna svedla tento zápas za podmínek 
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zvlášť nevýhodných;zdědila finance státu ve stavu velmi roz¬ 
háraném, úvěr byl otřesen již dříve tak, že r. 1923 úplně selhal 
Poincaréův pokus umístit větší vnitřní půjčku, měna, již za 
války oslabená a udržovaná jen pomocí Anglie a Ameriky, po¬ 
čínala se kolísati, jakmile po válce tato pomoc přestala. Herrio- 
tova vláda se ujímá sanace financí ve chvíli, kdy už je veřejné 
mínění znervosněno a přístupno všem pesimistickým pověstem; 
ale představuje přece jen velikou většinu v zemi, má většinu ve 
sněmovně i v senátě a její finanční program, jinak zcela nesmě¬ 
lý, má aspoň tu zásluhu, že dává rozpočet do pořádku a chce 
rozdělit finanční břemena spravedlivěji než doposud. Žádný 
z velikých principů společenského řádu není ohrožen, navrho¬ 
vané reformy nejdou ani tak daleko jako v Anglii nebo v Ně¬ 
mecku, kde byly uskutečněny vládami konservativními, ale 
veliký kapitál se bojí rozličných fiskálních opatření, jež vláda 
levice přináší. A ačkoli socialisté nejsou ve vládě, již ten 
pouhý fakt, že ji podporují svými hlasy, stačí, aby byla pluto- 
kracii podezřelá a nepřijatelná. Banky a kazatelny podnikají 
společné tažení; vládě je odpírán úvěr, finanční panika sráží 
měnu a znehodnocuje rentu, na parlament se podniká těžký 
útok koalice všech, kteří se bojí ne snad nějaké sociální spo- 
liace, ale již pouhé daňové spravedlnosti. 

Herriot padá, to však nestačí rozpoutané zuřivosti finanční oli- 
garchie; zbývá většina levice ve sněmovně, bojácná a oslabená, 
ale stále ještě schopná usnésti se na něčem, co nevyhovuje záj¬ 
mům velikých bank a těžkého průmyslu. Vyhlazovací boj tedy 
pokračuj e; většina přijímá nakonec daňové návrhy, proti kterým 
nemůže už reakce nic namítat, provádí ostentativní odstup mezi 
sebou a socialisty, aby zažehnala strašidlo dávky z majetku, 
ale ofensiva nepolevuje. Pravice ve sněmovně odmítá hlasovat 
vůbec pro cokoli, co tato většina přijme, organisuje obstrukci 
ve sněmovně, sabotuje parlamentní práci, kdežto venku se 
stupňuje prudkost útoku nejen proti této většině, již úplně ne¬ 
škodné, nýbrž proti parlamentarismu vůbec a proti samé exi¬ 
stenci státu. Byly chvíle, kdy upadající frank byl držen bursou 
v Londýně a v New Yorku, kdežto bursa pařížská hrála bez 
jakéhokoli zřetele k zájmu státu na baisse. Dvouletá kampaň 
se končí posléze úplným vítězstvím plutokracie nad sněmov¬ 
nou. Vynucuje si jak osobu, kterou hodlá u vlády strpět, tak 
program, který dovolí uskutečnit. Je to program, který odmítá 
fiskální demokracii, dává kapitálu všechny žádoucí záruky 
a provádí stabilisaci měny těžkým zdaněním produkujících 
vrstev. Vítězství je tedy dokonalé; ale vítězové nejsou stále 
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ještě úplně klidni, a když se rozpoutá volební boj roku 1928, 
starají se, aby se nevrátila ona většina, které se obávají. 
Frank nelze tentokrát hodit přímo na váhu, neboť nové po¬ 
rušení stabilisace by nebezpečně ohrozilo osobní popularitu 
Poincaréovu. Ale vše, co může bursa udělat, je uděláno a niko¬ 
li bez úspěchu; voličstvo, poplašené zdánlivými příznaky nové 
krise, hlasuje tak, jak mu zájmy plutokracie ukládají. V kapi¬ 
tole o buržoasii jsme citovali Guy-Grandovo líčení podobných 
událostí před válkou a za války; tato kampaň z let pováleč¬ 
ných ukazuje, jak dovedla bohatá buržoasie od té doby zvýšit 
svůj mimoparlamentní vliv a zracionalisovat jeho působení. 

Tak se jeví parlament bezbranný proti mocnostem, které 
neexistovaly v době, kdy byla třetí Republika zakládána. 
Tehdy nebylo skoro velikého průmyslu, nebylo velikých bank 
až na Rothschilda, nebylo rovněž těžkých hospodářských sta¬ 
rostí, které by byly zbavovaly parlament jeho svrchovanosti. 
Proto nedisponuje stát žádnými prostředky, jež by ho chránily 
od tlaku „comité des forges“, ,,union des intéréts économi- 
ques“, „konsorcia bank“, kartelu velikých pojišťovacích spo¬ 
lečností a jiných finančních obrů, kteří vykonávají nad ním 
poručnickou moc. Je-li třeba, dají tito činitelé k disposici milio¬ 
ny na volební agitaci, prováděnou namnoze americkými způ¬ 
soby; bylo-li dříve toto zasahování kapitálu do voleb stydlivé 
a anonymní, r. 1928 existovala již veřejná společná volební 
pokladna, která subvencovala kandidáty reakce a byla naplňo¬ 
vána netajenými příspěvky bank, průmyslu a velkého obcho¬ 
du. Tyto síly jsou vyzbrojeny také odborně a vědecky lépe než 
stát; ve Francii vychází málo periodických publikací národo¬ 
hospodářských a statistických, které by stály na světové vědec¬ 
ké úrovni; pokud však vycházejí, nejsou to orgány rozličných 
státních statistických úřadů, nýbrž bulletiny průmyslových 
svazů, výborně redigované, spolehlivě dokumentované. V těch¬ 
to publikacích, jež přes bohatost své dokumentace nechtějí být 
nestranné a otevřeně slouží určité tendenci, sbírají své hospo¬ 
dářské vědomosti poslanci, již se odnikud jinud nemohou lépe 
poučit; a i takto vniká bez náležité protiváhy vliv těchto 
mimoparlamentních složek až do parlamentního života. Jak 
praví Drieu la Rochelle v knize „Geněve ou Moscou“, „dra¬ 
ma dneška je v tom, že přišla chvíle, kdy sociální následky 
průmyslového režimu působí svým odrazem také v úseku 
politickém 44 . Parlamentní mechanismus trpí nesporně tím, že 
jednak nedovede ubránit všeobecných zájmů státu od tohoto 
vnějšího tlaku, že však na druhé straně neumí vklínit potřeby 
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a požadavky jednotlivých složek hospodářského života do sou¬ 
boru celostátního, jehož obrana a řízení je jeho úkolem. Par¬ 
lament nenašel doposud cesty, jak by smířil svůj úkol s úkolem 
a funkcí rozličných složek organisované výroby, jež takto na¬ 
léhají na stát zvenčí, nemajíce možnosti uplatňovat se pod stát¬ 
ní kontrolou uvnitř. Parlament vznikl v době, kdy mezi státem 
a individuem nebylo žádného prostředníka. Revoluce rozme¬ 
tala staré jednotky korporativní a všechny pozůstatky středo¬ 
věkých kast, kdežto nových organisací, vyrostlých z nových 
forem hospodářských, ještě nebylo a oficielně pro francouzský 
parlamentarism stále ještě neexistují. Odtud slabost instituce, 
která se nepřizpůsobila dostatečně potřebám doby a na niž 
otevřeně působí činitelé, jichž oficielně nechce uznávat. 

Parlament nebyl však příliš populární ani v době, kdy jeho 
složení a činnost odpovídala celkem době a jejím možnostem. 
Sdílel se o tento osud se všemi jinými autoritami a institucemi 
země. Francouz autoritu uznává, ale neodpouští si dělat na ni 
vtipy; stinné stránky parlamentarismu byly od začátku právě 
ve Francii tak patrné, že o vtipy nebylo nikdy nouze. Poslanec 
Baudin musil r. 1851 padnout na barikádě, aby dokázal svým 
skeptickým voličům, že dovede také něco jiného než brát dva¬ 
cet franků denních diet. Režim císařství, který nejdříve parla- 
mentarism odklidil úplně a pak jej nahradil slabým ,,corps 
législatif“, poučil ovšem veřejnost o správnosti maximy, že 
i nejšpatnější parlament je lepší než sebe lepší osobní režim. 
(La pire des Chambres vaut mieux que la meilleure des anti- 
chambres.) Poučení nezůstalo příliš dlouho v paměti národa. 
Parlamentní život, nepodepřený silnými stranami, nevysvětlo¬ 
vaný odpovědným tiskem těchto stran, je opravdu dosti nepo¬ 
chopitelný veřejnosti, která jej pozoruje jako jakousi stínovou 
hru nebo sportovní zápas. Kromě toho je nepopularita sně¬ 
movny a poslanců soustavně pěstěna hned s dvou stran najed¬ 
nou. Pravici je sněmovna již jaksi a priori trnem v oku, poně¬ 
vadž přes všechny své slabiny představuje přece jen suverenitu 
demokracie, osobuje si třeba nesměle jisté právo kontroly, musí 
volky nevolky odpovídat aspiracím milionových mas, které ji 
zvolily, je zkrátka nepohodlnou překážkou všem, kdož sní 
o třídní nebo politické diktatuře ať s nátěrem republikán¬ 
ským nebo monarchistickým. Tyto kruhy mají skoro úplně 
v rukou veliký informační tisk a jeho prostřednictvím šíří 
nedůvěru k parlamentu do lidového čtenářstva. Jejich mluv¬ 
čím je také literatura, jež se materiálně opírá o vrstvy bo¬ 
hatých a hoví většinou jejich názorům, jejich přání popula- 
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risuje divadlo, které rovněž je institucí sociálně a politicky 
konservativní. 

A také na levici, aspoň na levici krajní, má francouzskýparla- 
mentarism nebezpečného nepřítele. Celá jedna tradice fran¬ 
couzského socialismu byla protipolitická a protiparlamentární. 
Proudhon klade osvobození proletariátu do jeho organismů 
hospodářských, Blanqui je hledá v revolučním povstání, syndi- 
kalism a anarchism, které přicházejí po nich, jenom zesilují tento 
odpor k parlamentarismu apelem na tradiční frondérství fran¬ 
couzského dělníka, na jeho instinktivní nedůvěru ke každému, 
kdo nemá„mains calleuses“, zmozolené ruce jako on, na jeho 
hrdost přináležet k třídě, která se dovede osvobodit sama.,,Ni 
Dieu, ni césar, ni tribun“, známý verš Internacionály, charak- 
terisuje dobře tuto náladu. Konfederace práce ukládala před 
válkou svým členům přímo jako povinnost neúčastnit se voleb 
nebo demonstrovat prázdnými hlasovacími lístky. Ani v socia¬ 
listické straně samé nebyla víra v parlamentarism přesvědče¬ 
ním jednomyslným. Guesdistům byl parlament jen dočasným 
nutným zlem, které nemůže dělnictvu nic positivního přinést, 
ale jež mu propůjčuje tribunu k propagační a revoluční čin¬ 
nosti. Jaurěs chápal souvislost parlamentarismu, demokracie, 
republiky a socialismu a jeho silná individualita uměla udržet 
protiparlamentní agitaci mimo stranu i uvnitř strany v jistých 
mezích. Po válce přijal komunism starou tradici odporu k par¬ 
lamentarismu, úplně odpovídající jeho odporu k demokracii. 
Neradí již sice k bojkotování voleb, nicméně využívá všech 
příležitostí, aby parlamentarism zdiskreditoval. Vítězství prole¬ 
tariátu přijde z revoluce a ne z Palais-Bourbon. Vše, co parla¬ 
ment dělá, je už předem špatné a hloupé, ač není-li to zločinná 
léčka buržoasie proti sovětskému Rusku a revolučnímu prole¬ 
tariátu. Řeči na schůzích, letáky, výstupy zpěváků v lidových 
kabaretech konají na této straně tutéž službu, kterou na straně 
opačné obstarávají pracovníci pro reakci. 

„Monsieur le député“ nebo ,,Monsieur le sénateur“ je zkrát¬ 
ka figura, která má snad svou populárnost, ale jistě ne tu, o kte¬ 
rou by stála. Nesmíme arci vidět v Paříži celou Francii. Je-li 
v Paříži poslanec postavou tristní, na kterou páše vtipy každý 
autor komedie nebo revue a o které se mluví s pohrdáním 
v každé kavárně nebo holírně, na venkově je stále ještě posla¬ 
nec mužem vlivným a také oblíbeným, dovede-li pro své vo¬ 
liče něco udělat a systematicky informovat o své práci. Posla¬ 
nec má zpravidla ve svém volebním okrese malý týdeník, který 
je jeho zástupcem před voliči. Zde ovšem vypadá jeho činnost 
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docela jinak a každé jeho slovo, utroušené vprostřed debaty, se 
stává velikým státnickým činem. Takový list bude snad spílat 
parlamentu jako celku, ale místní poslanec bude vněm vždycky 
čestnou výjimkou a ozdobou demokracie. Také provinciální 
úřady, prefekt, předseda soudu, okresní výběrčí daní atd. jsou 
k poslanci velmi uctiví. Nevědí, kdy ho budou potřebovat a kdy 
jim může škodit. ,,Monsieur le député“, výraz, který zní v Pa¬ 
říži skoro apriorně ironicky a skepticky, má na venkově ještě 
velikou platnost a kus nimbu. Pařížský tisk, jak jsme již řekli, 
nemá velikého politického vlivu na venkově, kde slouží jenom 
za zdroj více méně sensačních informací, kdežto politickou 
náladu dělá tisk místní a regionální. Kromě toho poslanec, 
je-li místní rodák a souvisí-li se svým volebním okresem tuhými 
kořeny příbuzenství — a tak tomu jest v mnoha případech — 
má svou osobní oblibu, o kterou se stará jeho koterie. V Pa¬ 
říži je poslanec cizincem, kterého veřejnost zná jen z jeho poli- 
litického vystupování, doma však je člověkem v pravém smyslu 
slova, jehož popularita nezávisí na politických událostech 
a po němž se sveze každý dobrý i špatný vtip o poslancích, 
aniž se ho dotkne. On není poslanec in abstracto, jeho znají 
jeho voliči po všech stránkách a na jeho osobních vlastnostech 
záleží, jakého místa si ve své užší vlasti vydobude. Tak se děje 
zejména na jihu, v Provence a na Korsice, kde se politický ži¬ 
vot podobá v nejedné příčině způsobům v Itálii nebo v starém 
Římě. Poslanecká funkce se tu namnoze dědí v rodinách, 
z nichž má každá svou klientelu v antickém smyslu a politika 
se nejednou redukuje na zápas dvou mocných rodů, z nichž 
každý pro foro publico přijal určitou politickou etiketu. Kor- 
sičtí rodáci jsou ostatně přesvědčeni, že i celá napoleonská 
epopej měla ve svých počátcích ráz jakési rodinné vendetty, 
a že kdyby se byl Napoleonův otec lépe snášel se svými souse¬ 
dy, nebyl by se musil Napoleon vystěhovat do Francie a vstu¬ 
povat do vojenských škol. 

Takto souvisí politický personál Republiky jaksi tělesně 
s masou národa a útoky na parlamentarism, štvanice na poslan¬ 
ce ztrácejí svou účinnost úměrně se vzdáleností od Paříže.Ven¬ 
kovský volič není snad příliš nadšen parlamentem, jehož hlav¬ 
ní činnost pro laika se jeví v povolování nových daní, ale ne¬ 
přeje si rovněž změny a nevěří, že by to šlo bez parlamentu 
lépe než s ním. Nicméně tato protiparlamentní nálada jed¬ 
nak přirozená, jednak uměle živená nemůže být podceňová¬ 
na ; Paříž má na francouzskou politiku větší vliv, než by jí 
náleželo početně a než je zdrávo. Parlament, pracující v pro- 
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středí, jež je v nejlepším případě shovívavé, většinou však vý¬ 
směšné a podezřívavé, necítí se vlastně nikdy zcela zabezpečen. 
Proto také nepovažuje svou existenci za samozřejmou a poci¬ 
ťuje občas potřebu zdůrazňovat své místo ve státním mecha¬ 
nismu a upozorňovat na nerozlučnou souvislost parlamenta- 
rismu s republikánským režimem. Význam parlamentu je stále 
ještě obvyklým tématem slavnostních řečí doyenů při zahajo¬ 
vání nového parlamentního období a předsedů efektivních za 
každé slavnostní příležitosti. Vskutku také není pochyby, že 
útoky na parlament jsou obyčejně diktovány nenávistí k re¬ 
publice. 

Po všem tom, co bylo řečeno o nedostatcích francouzského 
veřejného života a parlamentu zvlášť, nutno nakonec uznat, že 
tento sbor vykonal přece jen veliké dílo a má nesmírné zásluhy 
o konsolidaci Francie venku i uvnitř. Jeho nedostatky vyplýva¬ 
jí přečasto přímo z národní povahy, nikoli z instituce samé. 
Ba ještě přesněji můžeme říci, že celá politika se svým parla¬ 
mentem nese vlastnosti třídy, která od pádu druhého císařství 
až do války byla jádrem národa — střední a malé buržoasie 
venkova a měst. Má její malý horizont, sousedskou pohodl¬ 
nost, nedůvěru k rychlým novotám, neschopnost rozhodovati 
se pro samé krasořečnění, ale má také její dobré vlastnosti, 
její trochu přízemní zdravý rozum, její instinktivní lásku k svo¬ 
bodě, její celkovou poctivost, její schopnost nadchnout se ne¬ 
zištně pro ideál. Nesmíme zapomínat, že se francouzský veřej¬ 
ný život netočí vždycky okolo malých afér a krátkodechých 
kombinací, že má také své chvíle epického vzmachu. Kdykoli 
běží o vysoký cíl, ukáže se francouzská politika na výši svého 
poslání. Boj proti Mac-Mahonovi, Dreyfusova aféra se svým 
konečným vítězstvím pravdy a morálky, činnost parlamentu 
za války, kdy jednak pomáhal improvisovat celý válečný prů¬ 
mysl, jednak držel na uzdě generály, kteří z nedostatku strate¬ 
gického plánu snili o marných a krvavých ofensivách, to jsou 
čestné kapitoly v historii francouzské politiky za třetí Republi¬ 
ky. Ale konečně nejen v těchto výjimečných chvílích, také 
v šedi běžného života ukázal francouzský parlamentarism, že 
přes pomalost svého chodu není úplně sterilní a že reformy při¬ 
cházejí sice pomalu a Často pozdě, ale přicházejí přece. Francie 
jako stát se dnes důkladně liší od Francie 1870, třeba se někdy 
zdá, že státní stroj stojí a že jeho kola pracují v prázdnu. Repu¬ 
blika, jak řečeno, měla na svém počátku jen republikánský ti¬ 
tul, který podle vlastního úmyslu většiny ústavodárného shro¬ 
máždění měl být jen dočasný; jinak celý organismus státu byl 
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konservativní i na dobu, kdy vznikl. Jenom všeobecné hlasova¬ 
cí právo do státu a do obcí zůstávalo jako jediný výraz poli¬ 
tické svrchovanosti národa. Tímto jediným nástrojem byla za 
půl století změněna Francie k nepoznání. Stát klerikální, kde 
byla ochrana církve povýšena na státní potřebu, byl laiciso- 
ván, bylo vybudováno státní a obecné Školství, které do té do¬ 
by bylo monopolem církevních organisací, bylo zlepšeno soud¬ 
nictví, zdemokratisovány finance, zkrácena vojenská doba 
a učiněna povinnou pro všechny, byla dána charta dělnickým 
syndikátům a vydáno několik důležitých sociálních zákonů. 
Není to vše, co vykonáno býti mohlo, ale je to dost, aby se 
francouzská politika za republiky nemusila stydět za svou 
bilanci. 

Vážnou poruchu v jejím ústrojí a její nynější opravdovou 
krisi způsobily teprve hluboké hospodářské změny poválečné. 
Řekli jsme, že celý tento mechanismus stvořila k obrazu svému 
malá a střední buržoasie; ale po válce se stává také ve Francii, 
ač méně než jinde, tato vrstva doposud dominující obětí kon¬ 
fliktu dvou tříd nastupujících na její místo — veliké buržoasie 
průmyslové a finanční na straně jedné a proletariátu na straně 
druhé. Všecky nesnáze a nedostatky, které dříve nebyly vážné 
a léčily se jaksi samy sebou, stávají se v této situaci vážným ne¬ 
bezpečím celé parlamentní soustavy. Před válkou mohl napsat 
Robert de Jouvenel: „Tato země nemá již institucí. Ostatně se 
obejde bez nich velmi dobře. Francie je šťastná země, kde je 
půda štědrá, řemeslník dovedný, jmění rozkouskováno. Poli¬ 
tika tu odpovídá vkusu lidí, není však podmínkou jejich života. 
A tato země se nechává klidně spravovat od lidí, kteří nemají 
ctižádosti přinášet jí ani arogantní doktrínu, ani zpupnou 
vládu, ani bezpečnou spravedlnost, ani brutální pravdu . . . 
Je to autokracie mírněná nepořádkem.“ S touto idylou, jež 
dobře vyhovuje průměrnému francouzskému názoru na vládu 
a stát, bylo možno vystačit v klidném předválečném čase. Te¬ 
prve v poválečných letech se plně ukazuje neudržitelnost zá¬ 
vad, které hlodají na těle francouzského státního zřízení a ve¬ 
řejného života. Již za války byla však tato změna předvídána. 
V dvou zajímavých anketách „Ce qu’il faudra que soit la 
France de la victoire“ a „La Politique de demain“ jsou shrnu¬ 
ta mínění politiků, národohospodářů, filosofů atd. nejrůzněj¬ 
ších odstínů v přesvědčení. 

Všichni se shodují v tom, že nové poměry uloží po válce 
Francii nové úkoly. „Co nám schází,“ praví René Viviani, 
„je metoda, a protože jsme neměli metody, nedovedli jsme 
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dobře spravovat své hospodářské dědictví. Přílišná centra- 
lisace, dcera Revoluce a prvního císařství, kdy byla opráv¬ 
něná, neboť scházely dopravní prostředky, řádí ještě dnes. 
Jenom hospodářský a sociální regionalism, který ponechá 
samosprávným krajům správu věcí, kdežto parlament bude 
mít výhradnou kompetenci ve věcech celostátních, může nás 
zachránit. ” Paul Painlevé předvídal dobře, že hospodářské 
otázky budou po válce převládat nad čistou politikou a že 
se Francie musí připravovat k rozsáhlé a organické reformě 
svého hospodářského zřízení. „Program musí být bezprostředně 
realistický. Poněvadž je třeba rozvinout do maximálního roz¬ 
sahu všechno národní bohatství, musí mu právě zůstat charak¬ 
ter, obsažený v slově „národní”. Ať jde o doly nebo o vodní 
sílu, o veliké výrobní trusty, národ se nesmí zříci svých vlast¬ 
nických práv. Válka, jež byla pro všechny vysokou morální 
lekcí, zanechá nám všem vysoké povinnosti. Budeme mít před 
sebou dílo velkolepé: učinit, aby z tolika ruin vytryskl blahobyt 
společnosti spravedlivější a lidštější, poněvadž bude lépe vy¬ 
zbrojena proti hmotě a lépe si vědoma své solidarity.” Filosof 
Emil Durkheim činí podobnou diagnosu: „Stávali jsme se stále 
více národem malých výrobců a malých obchodníků, který vi¬ 
děl všechnu svou ctižádost v tom, zajistit si prostřední existenci 
bez risika i beze slávy. Takový ideál nám dnes nemůže vyho¬ 
vovat. Veliký národ, který si uvědomil svou velikost, musí mít 
chut na veliké věci a tato chut se musí projevovat ve všem jeho 
podnikání. Nestačí však dát větší intensitu hospodářským si¬ 
lám, bude ještě třeba, ba vlastně bude především třeba organi- 
sovat je. Problém jejich organisace bude důležitější než všech¬ 
ny ostatní . . . Pod ranami událostí jsme nabyli názoru na so¬ 
ciální věci, jehož se již nebudeme moci snadno zbavit.” 

Z toho všeho velikého renovačního úsilí bylo provedeno ve 
skutečnosti velmi málo. Byla tu jednak stará rutinovaná byro¬ 
kracie, která toužila jen po tom, vrátit se po válce do starých 
kolejí; byla tu ona malá buržoasie, která měla instinktivní 
strach, že se reorganisace země provede na její útraty, a ne¬ 
chtěla slyšet o hlubokých změnách; byla tu buržoasie veliká, 
pro kterou reorganisace znamenala jen tolik, že jí stát hodí na 
pospas celé hospodářství země bez kontroly a bez podílu na 
zisku. Byl tu proletariát, pro který tento okamžik přišel příliš 
brzy, kdy nebyl ještě připraven k účasti na hospodářské a poli¬ 
tické správě země a který se nadto krátce po válce organisačně 
rozbil k úplné bezmoci; byla tu církev, pro kterou měla být 
poválečná epocha návratem k časům před odlukou od státu. 
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Je jen spravedlivé, připomeneme-li, že také jiné momenty 
brzdily reformní snahy, na prvním místě finanční starosti, do 
kterých zabředla Francie hned po válce jednak svou vinou, 
jednak neochotou Německa platit reparace. Země, topící se 
v dluzích, vedoucí za hranicemi tu šťastnou, onde nešťastnou 
politiku za svou bezpečnost, neměla dosti příležitosti, aby pro¬ 
vedla žádoucí reorganisaci uvnitř, tím spíše, že ji každá jed¬ 
notlivá složka národního tělesa chtěla provádět na útraty ji¬ 
ných. Tak byl promeškán vhodný psychologický a politický 
okamžik po válce a veřejný život francouzský se v hlavních ry¬ 
sech neliší dnes od časů předválečných. Hospodářské změny 
mají své určité reflexy v politickém ruchu, některé nové úkoly 
státu vytvořily změny v poměrech správních, některé nové 
orgány vyrostly samy, ale v celku se mnoho nezměnilo. Gene¬ 
race, jež se po válce hlásí o slovo, říká si pokolení realisátorů, 
skládá se také většinou z lidí, kteří ve svém soukromém životě 
jsou reálnější, aktivnější, praktičtější než Francouzi před vál¬ 
kou, ale jako kolektivum ve veřejném životě přinášejí zatím jen 
hesla a programy, z nichž velmi málo přechází do stadia usku¬ 
tečnění. 

Tyto všechny programy, ať přicházejí s té neb oné strany, 
uvažují o problému autority v demokracii, problému, jenž ne¬ 
ní Francii vlastní a na který naráží demokracie i jinde, jenž 
se však zdá ve Francii aktuálnější. Jednak se zde tradiční 
parlamentarism více opotřeboval než v jiných zemích, kde 
jej namnoze teprve poslední doba přivedla k moci, jednak 
tuje veřejný život svým atomickým nepořádkem stále v nebez¬ 
pečí stát se kořistí nějaké anarchie, jednak posléze sama indi- 
vidualistická těkavost národní povahy by více než jinde po¬ 
třebovala protiváhy v autoritě, zaručující silnou a programově 
pevnou vládu. Necháme-li stranou tendence, které tuto auto¬ 
ritu hledají mimo rámec republiky, vidíme, že jedněm učaro¬ 
val kult silných osobností, který se po válce ukázal v některých 
zemích — Mustafa Kemal, Mussolini atd. — a jenž měl ve 
Francii jistou zdánlivou obdobu v popularitě pana Poincaré. 
Pan Anatole de Monzie je v předmluvě k svým „Destins hors 
série“ hlasatelem osobní diktatury: „Marná snaha o obnovu 
autority. Demokracie musí obnovit individualitu v jejích prá¬ 
vech a prerogativách, chce-li podle přání Wellsova poslouchat 
příkazu chvíle a přizpůsobit se potřebám rychlosti. Zřídil-li 
bolševism jakýsi nový středověk, postavme proti němu novou 
renaissanci. Je třeba uznat, že rozhodnutí je fakt individuální 
a nikoli výsledek kolektivního uvažování, že parlamenty 
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a sjezdy mají úkol vytýkat cíle a vypracovávat všeobecné im¬ 
perativy, ale nejsou schopny nahradit muže v oné neustálé 
opci, kterou představuje akce.“ Pan de Monzie, inspiruje 
se některými plány, jež prozradil Caillaux ve svém „Rubico- 
nu“, by si přál, aby ke každé vedoucí funkci byla jmenována 
určitá osoba s plnou mocí vyměřenou na určitý čas a s povin¬ 
ností předložit své akty parlamentu k ratifikaci. Je si vědom, že 
tento systém odporuje dosavadní francouzské tradici, ale pře¬ 
náší se snadno přes tuto námitku: „Svobodné sebeurČení ná¬ 
roda je mýtus; stálá užitečná kontrola, spojující voliče s akcí 
poslancovou, je rovněž mýtus; fakt jest, že chtějíce vše vyhra¬ 
dit kontrole, vyhrazujeme jí jen povrchní znalost otázek; fakt 
jest, že jsme nuceni přes nejpyšnější teorie vzdávati se podstaty 
vedoucí moci a podržovat jen její vedlejší znaky.“ To je pro¬ 
jekt, který přesto, že vychází od politika levice, ústí právě tam, 
kam směřuje úsilí některých kruhů pravice, volajících po vládě 
silné ruky, zrušení nebo omezení parlamentní kontroly, nasto¬ 
lení diktatury v nějaké zakryté podobě. Jsou živly ve Francii, 
které by nejraději zredukovaly konstituční život na několik 
vnějších forem. Ale také levice cítí, kterak politický mechanis¬ 
mu si správní systém pokulhávají daleko za tempem života 
technického a nesplňují ideálů a potřeb doby. 

I na levici se tedy mluví o potřebě obnovit autoritu ve státě. 
Paul Boncour (anketa „L’Avenir de la République“) ji hledá 
v jakési kolektivní autoritě, kterou už jednou Francie měla ve 
svých jakobínských klubech. „Ve chvíli, kdy kdekdo mluví 
o autoritě a o nutnosti restaurovati stát, shledává se konečně, 
že je ve francouzské historii teorie i prakse způsobu autority 
a koncepce státu, v níž se krajní demokracie dobře shodovala 
s vládou silné ruky a jež se vyjadřovala dosti důrazně, aby čeli¬ 
la okolnostem aspoň tak tragickým, jako jsou ony, jež doléhají 
na nás . . . Ale historie se neopakuje nikdy úplně, její cena je 
v jejím pohybu, v jejím růstu, v jejím stálém obohacování. 
Jakobínský duch a smysl revoluční ve Francii jsou výborné, 
poněvadž vedou ke státu, který podřizuje každého potřebám 
veřejného blaha, jak se sluší ve chvíli války nebo ve chvílích, 
které nyní prožíváme, kdy mír má rozřešit úkoly, jež položila 
válka. Ale silný stát v koncepci jakobínské může dnes existo¬ 
vat jen tím, že vtělí do svého mechanismu a vymezí vzájem¬ 
nou kompetenci oněch skupin, jež vyrostly na troskách těch, 
které Revoluce zničila, neboť to jsou trvalé a nutné kádry so¬ 
ciální činnosti, jež se přeměňují a nehynou. Mám na mysli 
syndikáty . . .“ Syndikalism se zdá cestou k modernisaciveřej- 
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ného ústrojí ve Francii také nejednomu nesocialistovi. Ale 
vedle něho je navrhováno několik cest jiných několika skupi¬ 
nami, které tropí mnoho povyku, jenž zastírá jak neurčitost 
jejich cílů, tak nemohoucnost jejich sil. Tu máme tendenci, 
která chce zřídit jakýsi levý fašism a za kterou stojí pan Valois, 
zběh od praporu ,,Action Fran^aise 44 ; tu máme onen klub 
Camilla Desmoulins, který založil pan Pierre Dominique, 
jenž rovněž chtěl odklidit parlament a nahradit jej jakousi 
vládou přímé akce; tu máme celou skupinu, která usiluje 
o „rajeunissemenť 4 , omlazení radikální strany a pronáší mno¬ 
ho dobře míněných, ale dosti laciných rad. Všecky tyto skupiny 
se obracejí proti dosavadním politickým stranám; a všechny 
nakonec, zklamavše se ve svých rozličných klubech a svazech, 
chtějí korunovat svůj boj proti politickým stranám založením 
strany nové, jež by ovšem neměla žádné z chyb stran starých 
a měla by naopak všechen půvab novoty. Připočtěme k těmto 
„équipes nouvelles 44 pokus Drieu La Rochelle o „obnovenou 
pravici 14 , která se obrací proti individuální diktatuře a horuje 
pro vládu elity, jíž bude „produktivní buržoasie od velikého 
průmyslníka až po sedláka, ba až po dělníka, který uvolňuje 
svůj osud, přenášeje své otroctví na stroj. Mladá pravice si ne¬ 
ukládá za cíl svádět lid, chce mu naopak předvést důkaz, že 
jeden zaměstnavatel stojí za více než celý tovární výbor . . 

Tyto všechny pokusy vyplynuly více méně z akutní krise, 
jíž prosel francouzský parlamentarism v těžkých letech inflace 
a nebezpečí bankrotu; není třeba vidět v nich více než projev 
netrpělivosti mladších generací, které hierarchie starých poli¬ 
tických komitétů nepřipouští dosti rychle k slovu. Naproti to¬ 
mu zájem o syndikalism jako novou složku státního ústrojí, do¬ 
plňující systém organisace politické organisací hospodářskou, 
je mnohem vážnější, poněvadž vyplývá jednak ze staré domácí 
tradice, jednak počítá s činitelem, který už existuje, a posléze 
odpovídá opravdu hospodářskému rázu doby. Není to arci 
revoluční syndikalism Proudhonův, který naopak státní zří¬ 
zení neguje, nýbrž jakýsi syndikalism neutrální, který by se 
odřekl svého poslání embrya nového společenského řádu a 
včlenil by se do existujícího státního ústrojí jako jeho nová sou¬ 
částka. „Se všech stran,“ praví na příklad program radikální 
stiany z 1927, „se v posledních padesáti letech množí zájmová 
sdružení, rostou denně počtem i silou. Jak zavírat oči před lo¬ 
gickými následky zákona z 1884 o syndikátech, zákona z r. 1901 
o sdruženích, těchto dvou zákonodárných aktů, jež vyjadřují 
sociální skutečnost v plném rašení? Jaká bude úloha těchto 
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sdružení v poměru k parlamentu? Budou jej potírat, nahradí 
jej, či budou pracovat s ním? Naše strana má důvěru v zájmo¬ 
vá sdružení, bez jejichž pomoci se nepodaří ani organisovat 
práci, ani zreformovat správu; jejich úloha vedle parlamentu 
jest, informovat jej při vypracovávání zákonů a pomáhati mu 
v jejich provádění. Ale jejich akce by byla nebezpečná, kdyby 
zůstávala nesouvislá, proto musí být koordinována, zdisciplino- 
vána a vpravena v onen vyšší řád, jehož výrazem je stát. V tom 
duchu byla stvořena a musí se vyvíjet vrchní hospodářská rada. 
Sbor to poradní; poslední slovo musí mít parlament, jenž vy¬ 
jadřuje obecnou vůli, je rozhodčím mezi dílčími osobními a 
korporativními zájmy a zajišťuje respekt zájmu obecnému.“ 
Tato hospodářská rada, kterou zřídil dekretem Herriot 1924 a 
jež až do 1929 žila in margine zákona bez pevně ohraničené 
kompetence a bez vlastního rozpočtu, je sotva více než nesmě¬ 
lý pokus. Skládá se ze zástupců všech hospodářských skupin, 
při čemž je nejvíce pamatováno na ty z nich, o které se daný 
společenský řád opírá, a jeho pravomoc je čistě studijní a po¬ 
radili. Vláda může, ale nemusí předkládat časové otázky hospo¬ 
dářské radě k prozkoumání, může, ale nemusí se řídit pokyny, 
jež z hospodářské rady vyjdou; parlament může, ale nemusí 
přihlížet k tomu, na čem se hospodářská rada usnese. Všecka 
její funkce nedosahuje doposud ani toho vlivu, který má na př. 
sdružení obchodních komor neb jiné korporace toho druhu, za 
nimiž stojí vlivné hospodářské síly, dávající jejich rozhodnutím 
náležitý důraz. Skromným aktuálním požadavkem všech, jimž 
záleží na rozvoji této instituce, je aspoň to, aby přestala být 
sborem, jehož práce je ceněna jen jako nezávazný studijní ma¬ 
teriál ; aby se všechny hospodářské a finanční otázky povinně 
předkládaly hospodářské radě a aby vláda i parlament byly 
nuceny zabývat se resolucemi a podněty, jež z rady vyjdou. 
Rada by tím neztrácela svého poradního rázu, nestala by se 
ani nějakým druhým parlamentem, ani nadparlamentem, 
měla by jen jistotu, že její poradní hlas bude opravdu slyšen a 
její práce že nezapadne bez povšimnutí v ministerských archi¬ 
vech. 

Ale vina není jenom v malém pouvoiru tohoto sboru; je 
také v jeho složení, které je výrazem oné přemrštěné centrali- 
sace, v níž tkví druhá závada francouzského státního organis¬ 
mu. V některých návrzích na správní decentralisaci se kombi¬ 
nuje regionalismus s oním buržoasně pojímaným syndikalis- 
mem, který je doporučován jako jeden z prostředků proti zploš¬ 
tění veřejného života. Má-li být région jednotkou převážně 


363 


hospodářskou, jak navrhuje na př. pan Hennessy v knize, 
kterou napsal, a v projektu, který parlamentu předložil, nemě¬ 
lo by smyslu, aby regionální sněm byl pouhou odlikou Palais- 
Bourbon, jakousi sněmovnou en miniatuře, nýbrž musí být 
sborem kompetentním řešit hospodářské otázky svého kraje. 
Tomu by také musilo odpovídat jeho složení. Henri de Jouve- 
nel ve svém návrhu dělí na př. Francii na šestnáct régions, kde 
by se voliči do regionálního sboru rekrutovali ze čtyř zájmo¬ 
vých sfér, obchodu a průmyslu, zemědělství, práce manuální a 
práce intelektuální. Každá z těchto čtyř kategorií by vysílala 
stejný počet delegátů do regionálního hospodářského parla¬ 
mentu, který by opět delegoval po stejném množství členů své 
zástupce do státní hospodářské rady. Tato hospodářská rada 
by stále ještě zůstávala korporací v podstatě poradní, ale vláda 
a sněmovna by byly povinny vyžadovat si jejích rad, její ko¬ 
misaři by měli právo zastávat její dobrozdání v parlamentních 
výborech a vláda a parlament by nemohly její rady odmítnout 
bez odůvodnění. „Rozhodnutí zůstane v rukou politického 
parlamentu, jenž jediný má právo vyslovovat mínění většiny. 
On bude mít poslední slovo. Ale aspoň než se vysloví, bude 
vědět, o čem mluví. Místo aby se jednou skláněl před prole- 
tariátem, po druhé před patronátem, jindy před hnutím agrár¬ 
ním, bude mít vznešené poslání vyvodit z hospodářských řevni¬ 
vostí všeobecný zájem země; až provede vědeckou organisaci 
intelektuální práce, až vstřikne parlamentarismu novou krev 
syndikalismu, až dá podle přání Proudhonova právu politic¬ 
kému protiváhu práva hospodářského, nabude práva dávat 
výrobě zákony a učiní ze svrchovaného národa ne již otroka 
jeho pochlebovačů, nýbrž rozhodčího, informovaného odbor¬ 
nými znalci, schopného sledovat jasné cíle a vydávat rozumná 
rozhodnutí.“ 

Je na první pohled patrné, co je v tomto návrhu schema¬ 
tického a čím se pan de Jouvenel a tolik jiných přibližují dušev¬ 
ně centralistickému systému, který chtějí odklidit; i tento 
návrh je uniformní, předpokládá stejné složení regionálních 
hospodářských sborů všude, ať je hospodářský ráz takové „ré- 
gion“ jakýkoli, a má mnoho jiných nedostatků. Přesto by jeho 
realisace vnesla něco nového do zvetšelého státního organismu, 
mohla by vyvolat nový zájem o parlamentarism, ubrala by 
práce parlamentu i ústředním úřadům a stála by zkrátka za 
pokus. Není jisto, bude-li o ní parlament vůbec kdy vážně 
uvažovat. Jsou jiné návrhy, skromnější; některé by chtěly 
udělat ze senátu jakýsi hospodářský parlament, jiné by se spo- 
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kojily již tím, kdyby byla senátu uložena lhůta, do které musí 
projednat každý návrh, který přijde ze sněmovny, je zkrátka 
doporučováno mnoho receptů, jak vyvést parlamentarism z jeho 
nedokonalosti. Existuje celý a podrobně propracovaný návrh 
socialistický, který chce především vedle hlasovacího práva 
pro obě pohlaví také rozličné formy referenda a iniciativy, 
správní decentralisaci, vtělení hospodářské rady do ústavního 
organismu jako povinného článku a záruku, že válka ani mo- 
bilisace nemůže být vyhlášena bez předchozího souhlasu sně¬ 
movny, a to sněmovny jediné, neboť tento návrh potlačuje 
prostě senát. V zajímavé knize ,,Vers une République heu- 
reuse“ uvažuje o nedostatcích ústavy své země Maxime Leroy. 
I on dospívá k tomu, že hlavním nedostatkem této republikán¬ 
ské ústavy jest její základně nerepublikánský duch. ,,Všechny 
zákony jsou příliš monarchické; odtud jejich rostoucí rozpor 
s prostředím, jež se postupně demokratisuje. Jsou příliš monar¬ 
chické. To jest dávají příliš mnoho práv vládám a příliš mnoho 
povinností ovládaným. Čteme-li tyto ústavní texty a jejich ko¬ 
mentáře, řekli bychom opravdu, že vřelý a složitý život Fran¬ 
cie má svůj nejvyšší a nejinteligentnější výraz ve vládě. A co 
obchod? Co průmysl? A umění? A myšlenka? Kde jsou insti¬ 
tuce a nařízení, dávající jim přímo účast ve vládě a ve správě? íť 
Jako obyčejně ve Francii, i v této příčině se bude dlouho postu¬ 
povat nesoustavně a klikatě, budou se opravovat v poslední 
chvíli příliš nebezpečné trhliny v státním organismu, bude se 
o reformách mnoho mluvit a málo dělat, až opět nějaký veliký 
náraz, jakých zažila Francie ve svých dějinách už několik, 
udělá najednou tabulam rasam z dosavadního stavu a uprázd¬ 
ní místo reformě, vyhovující duchu doby. Do té doby není 
třeba oddávat se přílišné netrpělivosti. Francouzský život, 
francouzský parlamentarism, francouzský státní pořádek má 
své viditelné nedostatky, ale při tom všem je dosti výkonný a 
pružný, aby zmohl jakž takž obrovské úkoly, pro které vlastně 
nebyl stvořen, a aby čestně snesl srovnání s režimem v jiných 
zemích. Snad nezáleží ani tolik na tom, kodifikovat nějaké nové 
formy ústavní nebo správní, jako spíše naučit lidi, aby dovedli 
lépe užívat již forem nynějších. 

XVIII 

Doplňme tento obraz výkladem politického rozvrstvení ve 
sněmovně a programem jednotlivých parlamentních skupin a 
politických stran; vše to s opětovnou výhradou, že parlamentní 
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klub nemusí být ekvivalentem určité politické strany v zemi a 
zpravidla jím skutečně není a že se program klubu ukazuje 
často v praksi mnohem pružnější než v zásadových prohláše¬ 
ních. Také početní síla jednotlivých klubů se velmi často mění 
nejen volbami, nýbrž i častými přestupy z jednoho do druhého. 
Vezmeme-li za východisko stav uprostřed roku 1930, čítala fran¬ 
couzská sněmovna od prava do leva 87 členů unie republikán- 
sko-demokratické, 18 lidových demokratů, 31 členů akce de¬ 
mokratické a sociální, 66 republikánů levice, 17 členů levice 
sociální a radikální, 51 členů radikální levice, 114 radi¬ 
kálních sociálů, 16 republikánských sociálů typu Briand- 
Painlevé, 14 republikánských sociálů, representujících stranu 
republikánsko-sociální, jež se nedávno překřtila na „francouz¬ 
skou stranu socialistickou 44 , 20 členů nezávislé levice, 107 so¬ 
cialistů, 11 komunistů, 39 „nezávislých 44 , t. j. bez stranické eti¬ 
kety, a 11 poslanců, nezapsaných do žádného klubu. Zbýva¬ 
jících devět poslanců neudalo, kam se hodlají přihlásit. 

Pokud se programu týče, představuje za nepřítomnosti 
royalistů ve sněmovně republikánsko-demokratická unie kraj¬ 
ní pravici a odpovídá v zemi republikánské federaci, jež 
se utvořila 1903 splynutím starých liberálů, progresistů a 
jiných formací, datujících se ze samých počátků ústavního ži¬ 
vota ve Francii. Programem unie, jejíhož ducha representuje 
ve sněmovně pan Marin, zároveň její politický vůdce, je kon- 
servativní republika, nevměšující se do sociálních vztahů mezi 
občany, nacionalistická na venek, protisocialistická uvnitř, ži¬ 
jící v dobrém styku s katolickou církví. K tomu cíli chce od¬ 
volání zákonů o kongregacích, státní podporu církevních škol, 
silnou armádu, reformu ústavy ve prospěch větší ochrany sou¬ 
kromého vlastnictví, zmenšení práv sněmovny a počtu poslan¬ 
ců. Strana lidově demokratická — podobající se lidovým ka¬ 
tolickým stranám v jiných zemích —je poměrně mladá, byla 
založena v listopadu 1924 skupinou intelektuálů, na které pů¬ 
sobil příklad belgických křesťanských demokratů a italských 
„popolari 44 . Jejím parlamentním mluvčím je zejména pan 
Champetier de Ribes. Hlásí se okázale a uvědoměle k repub¬ 
lice, odmítá jakoukoli diskusi o změně režimu, v zahraniční po¬ 
litice podporuje umírněný pacifismus Briandův, v politice 
vnitřní je pro reformy sociální a daňové, v politice náboženské 
a školské žádá větší respekt náboženského elementu a nepřímou 
podporu církevního školství. Přináší také návrhy na změnu 
ústavy, jež má dát výkonné moci větší stálost, přivodit správní 
decentralisaci a vytvořit vedle parlamentu stálé zastoupení 
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hospodářských sil. Tato strana, jež se za několik let dobře orgá- 
nisovala, čítá přes 30.000 členů a má na venkově dosti vlivný 
tisk, vnikla v několika obvodech opravdu mezi lid, ale jsou to 
vesměs obvody, kde se mluví nefrancouzským místním jazy¬ 
kem. O posledních volbách dostala značný počet hlasů v Alsas- 
ku, ve francouzských Flandrech a mezi Bretonci. Mezi vlast¬ 
ním francouzským obyvatelstvem zvítězit nedovedla. Zde je 
církev buď elementem sociálně konservativním, nebo ztrácí 
politický vliv. Osud malé strany „Mladé republiky 44 je po této 
stránce příznačný; tato vznikla ještě před válkou jako pokra- 
čovatelka křesťansko-demokratického sdružení „Sillon 44 , dovo¬ 
lávala se rozličných obdobných skupin, jež vznikaly a zanika¬ 
ly v devatenáctém století, měla v Marcu Sangnierovi vůdce 
sympatického a výmluvného, nepodařilo se jí však v lidových 
masách zakotvit. Francouz, který se osvobodí od církevního 
vlivu, chová instinktivní nedůvěru k náboženství, ať se mu 
představuje ve formě sebe svůdnější. 

Několik parlamentních klubů pravého středu — hlavně 
„akce demokratická a sociální” a klub republikánů levice — 
představuje ve veřejnosti „Alliance démocratique 44 , jež měla 
v dějinách třetí Republiky důležité místo jazýčku na váze mezi 
pravicí a levicí a jejíž zásluhou se nejednou váha sklonila ve 
prospěch levice právě ve chvílích nejosudnějších. Zakladatelem 
Alliance je Waldeck-Rousseau a jejím čestným předsedou 
byl do nedávná Loubet, dvě jména, jež znamenají program. 
Alliance je strana těžkého průmyslu a velikého obchodu, její 
doktrínou je „Francie svobodná, spravedlivá, velkomyslná, 
věrná velikým myšlenkám filosofického, politického a sociál¬ 
ního vývoje, které jí odkázala Veliká Revoluce”; je ostře proti- 
socialistická, ale má ve svém programu několik sociálních po¬ 
žadavků. Je pro „politiku, důstojnou minulosti Francie a věr¬ 
nou jejím demokratickým tradicím 44 , pro rozvoj kolonií a ná¬ 
rodní obranu, přizpůsobenou potřebám francouzské bezpeč¬ 
nosti ; zkrácení služební doby má být kompensováno zmoderni- 
sováním výzbroje. V politice sociální a finanční je Alliance pro 
mírné reformy, proti étatismu a proti podílu státu na dědictví. 
V tuto chvíli je zmítána rozporem mezi svým pravým křídlem, 
jež vede pan Reynaud a které usiluje o trvalé spojení s repub¬ 
likánskou pravicí, a křídlem levým, jež vede pan Flandin a 
které připomíná straně její minulost. Vítězství se chýlí na stra¬ 
nu pravice. André Tardieu se v parlamentě hlásí k republi¬ 
kánům levice, zůstává však jinak politickým individualismu a 
eklektikem bez jakékoli stranické discipliny. 
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Klub „sociální a radikální levice“, nemá ani vlastní doktrí¬ 
ny, ani opravdového programu. Byl založen po volbách 1928 
skupinou dissidentů, kteří za vedení pana Franklina-Bouillona 
odešli z radikální strany, když se nechtěla zavázat k politice 
národní jednoty aspoň na dobu pěti let. Tento klub ztratil 
raison ďétre, když se politika národní jednoty vyžila, a existu¬ 
je setrvačností, rozplývaje se bez vyhraněných kontur na právo 
i na levo. „Nezávislá levice 44 je volné sdružení poslanců, hlá¬ 
sících se k rozličným programům levice buržoasní nebo socialis¬ 
tické, neukládá svým členům jednoty v hlasování a sdružuje je 
jen k střídavému zastoupení v komisích nebo v diskusích ve 
sněmovně. „Radikální levice cť je rovněž parlamentní klub, za 
kterým nestojí vlastní politická strana. Hlásí se k radikalismu 
staršího typu, odmítá však většinou politiku dobré dohody se 
socialisty, kterou doporučují radikálům jejich mladší živly. Její 
„representative man“ je pan Loucheur. Čím je „demokratická 
aliance 44 na pravici, tím je „radikální levice 44 na levici; skupi¬ 
nou, s kterou se může počítat v každé vládní kombinaci levé 
i pravé. 

Strana radikální a radikálně-sociální (parti radical et ra- 
dical-socialiste) existuje spíše jako ideová než jako politická 
formace již z posledních let druhého císařství, kdy slovo 
„radikál 44 bylo synonymem zakázaného slova „republikán 44 . 
Po celá desetiletí se sdružovali pod titulem radikalismu všichni 
buržoasní republikáni, kterým byla republika více než prázd¬ 
ným pojmem a kteří chtěli navazovat na odkaz Veliké Re¬ 
voluce a na rok 1848. Až do let devadesátých měla strana 
radikální za sebou také široké masy dělnické, o které je postup¬ 
ně připravila politická propaganda socialistická. Od nějakých 
třiceti let — téměř přesně od doby, kdy se strana radikální 
stala vedoucí stranou vládní—je jejím hlavním kádrem selské 
obyvatelstvo ve střední a jižní Francii s obyvatelstvem malých 
městeček. Je to tedy dnes typická strana republikánské a proti- 
klerikální malé buržoasie francouzského venkova, které se 
hrstka intelektuálních vůdců dobré vůle pokouší občas naočko¬ 
vat životní mízu programem dalekosáhlých sociálních reforem. 
Po vítězství republiky v aféře Dreyfusově až do války byla 
radikální strana nejsilnější a vedoucí skupinou všech vlád levi¬ 
ce, které se za tu dobu vystřídaly. Válka byla zkouškou nad její 
morální a politické síly. Její parlamentní zastoupení se poddalo 
téměř bez odporu Clemcnceauově diktatuře, po válce pak se 
octla strana v nevýhodném postavení nerozhodného středu 
mezi výbojným nacionalismem na jedné straně a bolševisují- 
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cím socialismem na straně druhé. Vláda jí vypadla z rukou, 
ale tak silná byla její tradice a prestiž vládní strany par excel¬ 
lence, že se ani za vlády reakčního bloku žádný ministerský' 
předseda neodvážil utvořit vládu bez několika radikálů, i když 
do ní vstoupili bez výslovné investitury své strany. Teprve 
v listopadu 1928 byla po prvé od třiceti let utvořena vláda bez 
radikálů a křeslo vnitra, považované do té doby za nedotknu¬ 
telnou državu radikalismu, se octlo v moci jeho odpůrců. Ra¬ 
dikální strana má vady i přednosti vrstvy, kterou zastupuje, její 
opravdovou demokratičnost a upřímné republikánství, její ne¬ 
důvěru k válečným dobrodružstvím, její instinktivní nechuť 
k církvi a zároveň její maloměšťácký obzor, její nacionální 
nedůtklivost, duševní pohodlnost a neochotu k reformám veli¬ 
kého slohu. Hospodářská krise, jež těžce dolehla právě na menší 
buržoasii v poválečných poměrech, obráží se také v nervose a 
politickém kolísání poválečného radikalismu ve Francii. 

Dlouhá léta neměl radikalismus podkladu politické strany 
ani v nejvolnějším pojetí. Teprve v červnu 1901, po porážce 
reakce v Dreyfusově aféře a před volbami, jež měly rok poté 
přivést k moci první nekompromisní radikální vládu Combe- 
sovu, utvořilo se „výkonné komité pro republikánské reformy u , 
jež se stalo jakýmsi politickým střediskem strany, která se téhož 
roku slavnostně konstituovala na svém prvním sjezdě v Paříži. 
Ale ještě dlouho zůstávala tato organisace zcela embryonální, 
opírajíc se na venkově o ony místní výbory, o nichž mluvíme 
v předešlé kapitole a jež právě ona přivedla k jisté dokonalosti. 
Teprve v zcela posledních letech došla strana k přesvědčení, 
že tento způsob v nových poměrech nepostačuje, a přikro¬ 
čila k skutečné organisaci po vzoru socialistů. Roku 1930 
bylo konstatováno, že po nedlouhé organisační práci získala 
strana asi stotisíc organisovaných stoupenců a že je tato 
vnitřní konsolidace strany na postupu. Tato disciplina zdola 
ukládá také větší disciplinu na rozhodujících místech strany 
— výkonný výbor, do nedávná existující čistě fiktivně, odva¬ 
žuje se ukládat poslancům strany, jak mají hlasovat, a vylučovat 
je pro porušení discipliny. Radikálně sociální strana, přestávši 
být monopolní stranou vládní, zařizuje se zkrátka na existenci 
jedné ze stran levice, hledajíc své místo na právo od socialistů 
a na levo od občanského centra. Za zakladatele strany může 
být považován vlastně Gambetta, neboť jeho volební program 
r. 1869 byl prvním programovým projevem skupiny, z níž pak 
radikální strana vyšla; ale Gambetta se později s radikály roze¬ 
šel a je znám jeho výrok o „opilých otrocích 4 *, který vmetl ra- 
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dikálům do tváře ve chvíli rozchodu. Dlouhá léta byl před¬ 
stavitelem radikalismu Clemenceau, jenž před válkou zklamal, 
kdy od úlohy kritika byl povolán k odpovědnosti státníka, 
a jenž později za války zapřel svou radikální minulost. Nejslav¬ 
nější doba francouzského radikalismu se upíná ke jménům Emi¬ 
la Combesa, Léona Bourgeois, Camilla Pelletana, Gastona 
Doumerga, Josepha Caillaux a Ferdinanda Buissona. Z ge¬ 
nerace mladší budiž uveden Malvy, Herriot, Daladier, Chau- 
temps, Montigny. Mezi mladými, kteří teprve po válce vstou¬ 
pili do politického života, uvádí se jako naděje strany přede¬ 
vším Pierre Cot. 

Doktrína strany je dána čtyřmi adjektivy, jimiž se ráda ho¬ 
nosí: lidová, laická, národní a sociální. Z její lidovosti vyplývá 
její republikánství a v tuto chvíli její hlavní požadavek— de- 
mokratisace a sjednocení školství. Logickým následkem její 
laickostije antiklerikalism, jenž se někdy zdá sekretářský, jenž 
však v podstatě odpovídá zdravému instinktu sebezáchovy 
francouzského sedláka, stránka národní se jeví ve vědomí odpo¬ 
vědnosti v politice zahraniční a v přílišném centralismu uvnitř 
— jak jsme řekli, zdědila strana tradice Velké Revoluce a po- 
držuje je i tam, kde vývoj radí jiti dále — a svůj ráz sociální 
představuje programem, v němž jďmnoho sociálních reforem, 
z kterého však velmi málo splnila, když byla u moci. Od so¬ 
cialistů se liší tím, že trvá na zásadě soukromého vlastnictví, 
ale na druhé straně uznává potřebu důkladné změny v nyněj¬ 
ším poměru mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem, vliv 
dělnictva na vedení závodu a syndikát jako jednu složku bu¬ 
doucí hospodářské organisace společnosti. Aktuálním progra¬ 
mem strany je jednotná škola, ochrana laického zákonodárství, 
pokračování a rozvíjení politiky Locarna, redukce zbrojení, 
podržení monopolů a postátnění monopolů faktických tam, 
kde to veřejný zájem ukládá, rozšíření kompetence obcí, uznání 
syndikátní svobody státních zaměstnanců a mnoho požadavků, 
vyplývajících z místních poměrů a z dané situace. 

Dva kluby republikánsko-sociální, jeden z nich nezávislý 
na politické straně téhož jména, druhý vybavený její oficiální 
investiturou, vztahují se svými kořeny k r. 1905, kdy se utvo¬ 
řila jednotná a disciplinovaná socialistická strana. Mnoho po¬ 
slanců, zvolených na socialistický program, nepodrobilo se 
řádu, který si nová strana vytvořila, a zůstalo mimo ni pod 
neurčitou etiketou nezávislých socialistů. Bylo jich dvacet 
r. 1906, osmadvacet r. 1919, čtyřiačtyřicet r. 1924 a asi třicet 
r. 1928. R. 1911 založili poslanci této skupiny vlastní stranu 
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republikánsko-sociální, která však existovala pouze na papíře. 
Během let zapomněla ostatně na to, že byla kdysi stranou 
opravdu socialistickou, a přijímala do svého parlamentního 
klubu bez jakékoli vyběravosti všechny, kdož se do něho hlási¬ 
li. Po válce se některé živly pokusily vrátit stranu jejímu původ¬ 
nímu poslání nezávislé strany socialistické a tento proud se stal 
tím silnějším, když se k straně připojila malá frakce socialis¬ 
tických dissidentů, vyloučených ze socialistické strany r. 1920 
a udržujících socialistické uvědomění. Strana doposud papíro¬ 
vá se hleděla opřít o pevný program a vnitřní pořádek a před 
volbami 1928 dala svou investituru jen těm kandidátům, kteří 
se zavázali dbát programu a šetřit stranické discipliny. Většina 
dosavadních poslanců strany — a mezi nimi Briand a Painlevé, 
její zakladatelé — neposlechla toho rozkazu, byla zvolena nezá¬ 
visle na straně a utvořila po volbách ve sněmovně samostatný 
politický klub, který se účastnil vlády a její většiny, kdežto 
oficielní klub strany je voposici levice. Program této strany se ne¬ 
liší příliš od programu strany radikální, zdůrazňuje trochu více 
než radikálové požadavky rázu sociálního, po stránce doktri- 
nální se strana dovolává tradice rozličných reformistických 
frakcí socialistických, „její vůlí je ukázat, že socialism je pro¬ 
veditelný v republice a že k svému životu a rozvoji nepotře¬ 
buje rozbíjet rámec zákona“, odsuzuje námezdní poměr, ale 
čeká sociální přeměnu od rozvoje republikánských institucí. 
Strana je laická a pacifistická. Poslanci Chabrun a Frédéric 
Brunet vystupují obyčejně jejím jménem ve sněmovně. 

Strana socialistická — oficielní název „Section fran^aise de 
Plnternationale ouvriěre“, S. F. I. O. — vznikla sloučením 
několika socialistických frakcí, mezi nimiž Guesdova předsta¬ 
vovala živel pravověrně marxistický, Jaurěsova socialistickou 
tradici domácí. Socialistická strana, založená tímto sloučením 
frakcí na pokyn socialistické Internacionály počátkem r. 1905, 
liší se jak od všech jiných politických stran ve Francii, tak na 
druhé straně od všech socialistických stran ve světě. V politice 
francouzské je zvláštností prostě tím, že je opravdovou řádně 
organisovanou stranou, která zachovává dosti přísnou kázeň ve 
svých řadách, dovede držet na uzdě své členy ve sněmovně 
a v senátě, má pevně omezené hranice na právo i na levo, 
určitý program a pevný cíl. Ve francouzském veřejném životě 
je její postavení nesnadné právě proto, že se organicky liší ode 
všeho, co dohromady dělá francouzskou politiku. Od socialis¬ 
tických stran v jiných zemích se naopak zase liší tím že jest 
stranou přece jen méně pevně organisovanou než ony. Schází 
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jí především přímý kontakt s odborovým hnutím, které se vy¬ 
víjelo na vlastní koleji a žárlivě bdí nad svou nezávislostí; 
nemá rovněž přímého styku s družstevnictvím, jež se r. 1912 
sjednotilo a udržuje od té doby úzkostlivou neutralitu v poli¬ 
tických věcech. Jako strana čistě politická, na kterou hospo¬ 
dářské složky dělnického hnutí nemají stálého vlivu, je so¬ 
cialistická strana ve Francii náchylná posuzovat každou otáz¬ 
ku s čistě politického, teoretického stanoviska, a poněvadž přes 
sloučení trvají staré frakce ve straně dále v křehkém rámci 
stranické jednoty, je takřka nemožné, aby se v rozhodnou 
chvíli strana dovedla sjednotit na určité politické taktice. 
Odtud stálý vnitřní neklid v ní, jenž tichne, když je strana po¬ 
litickou situací donucena k oposici, a jenž roste, když nastávají 
chvíle, kdy se má přejít od oposice k politice positivní. Zřetel 
k jednotě strany tak těžce získané a pracně restaurované 
po komunistickém rozvratu rozhodne nakonec vždycky ve 
prospěch politiky co nejmenší přímé odpovědnosti. Tak se 
stalo, že ze všech velikých dělnických stran v Evropě jediná 
francouzská nebyla ještě ve vládě — až na krátkou dobu za 
války — a uvnitř svých frakcí řeší problém účasti ve vládě 
zatím teoreticky s velikou bohatostí dialektickou a s malým 
zřetelem k politickým nutnostem. Sluší dodati i to, že ji komu¬ 
nistický rozvrat připravil o část jejích dělnických příslušníků, 
že řady takto prořídlé byly postupně opět vyplněny stoupenci 
i nedělnickými a že strana v tomto složení tím úzkostlivěji lpí 
na svém dělnickém charakteru a odmítá vše, co by jej mohlo 
podle mínění jejích intelektuálních vůdců ohrozit. Odtud také 
snaha nepodnikat nic, co by mohlo vypadat jako přecházení 
přes vůli straníků; každý rok se koná aspoň jeden sjezd, kde se 
obšírně diskutuje o každé maličkosti, kde se hlasuje přesně 
podle mandátů, které každá místní organisace svým delegá¬ 
tům svěří, a kde se volí ústřední instituce strany podle přesného 
klíče frakcí, jak se která z nich při jednotlivých hlasováních 
ukázala silná. Poslední instancí ve vnitřních sporech je vždy¬ 
cky odkaz na Jaurěsa nebo Guesda, jejichž výroky jsou jakým¬ 
si politickým kanónem strany. Z jejich nástupců žádný nedo¬ 
sáhl ani stínu jejich autority, ačkoli straně nescházejí vynika¬ 
jící politické individuality. Tyto časté vnitřní diskuse o výro¬ 
cích předků, tento stálý zřetel k neporušenosti zásad působí 
dojmem jakési sekty a tak je také strana ve francouzském živo¬ 
tě nazývána. To je dojem, jenž se může vztahovat jen 
na její ústřední politiku, jinak se ráz francouzského socia¬ 
lismu mění podle rázu svého bezprostředního ovzduší. V se- 
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věrní Francii uhelné a průmyslové se v mnohém přibližuje 
socialismu belgickému; má jeho proletářský základ, jeho sdru- 
žovací smysl, tvoří samostatné těleso ve svém okolí. V Paříži se 
přizpůsobuje jistému anarchosocialistickému radikalismu, bez 
něhož nelze mluvit k masám pařížské periferie. Na jihu je za¬ 
ložen mnohem méně dělnicky, dovede v politické praksi slevo¬ 
vat se zásad, má bonhomii jižního typu a splývá s radikálními 
frakcemi buržoasní levice v útvar, jenž v očích voliče repre¬ 
sentuje prostě republikánství proti klerikální a politické reakci. 
Sever byl hlavní oporou Guesdovou, z jihu přicházeli stou¬ 
penci Jaurěsovi a Paříž dodávala straně její krajní levici. 
V hrubých rysech trvá tento stav ještě dnes. 

Početní síla strany je na francouzské poměry veliká, činí 
přes 120.000 členů, sdružených v 3800 místních organisa- 
cích. Mnohem větší však je její kádr voličský — o volbách 
r. 1928 dostala 1,700.000 hlasů — a proti její politice oposice 
ve sněmovně lze uvést velmi plodnou politiku municipální, 
kterou rozvíjí více než dvanáct tisíc jejích zástupců na rozlič¬ 
ných radnicích Francie. V této obecní politice strany se uplat¬ 
ňuje více její živel dělnický, kdežto v politice parlamentní pře¬ 
važují živly intelektuální. Politickým vůdcem strany je Léon 
Blum, generálním sekretářem Paul Faure, pravici strany před¬ 
stavují Paul-Boncour a Renaudel, levici Bracke a Zyromski, 
ve středu vedle Bluma stojí zpravidla Vincent-Auriol. Strana 
S. F. I. O. je členem druhé Internacionály a svým programem 
i doktrinou je třídní stranou kolektivistickou. „Politická činnost 
socialistické strany vychází z třídního boje a jejím cílem je zmoc- 
niti se politické vlády porážkou buržoasie. Usiluje o změnu spo¬ 
lečnosti buržoasní v společnost kolektivistickou .. .Je stranou re¬ 
voluční ; málo záleží na tom, jakým způsobem se revoluce prove¬ 
de. Ale tato proletářská revoluce, ať se vyvine v jakýchkoli pod¬ 
mínkách, nepříčí se nikterak myšlence demokracie. Naopak, 
demokracie bude uskutečněna plně teprve tehdy, až bude rov¬ 
nost politická doplněna rovností sociální“. Ačkoli pod ruským 
vlivem bylo také v této straně debatováno v jednu chvíli o dikta¬ 
tuře proletariátu — při tom vždy měla strana na mysli diktaturu 
neosobní — je ve své veliké většině stoupenkyní demokratic¬ 
kého parlamentarismu. Hlasovala proti versailleskému míru a 
po nějakou dobu měla revisi mírových smluv v seznamu svých 
aktuálních požadavků. Poslední program strany, vy daný r. 1928, 
je v této příčině již mnohem méně kategorický a přiznává, že by 
revise,,omylů a nespravedlností, spáchaných ve Versailles, měla 
za daného stavu málo nadějí na zdar a ohrozila by mír“. Albert 
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Thomas, ředitel Mezinárodního úřadu práce, je jejím členem a 
měl v ní veliké slovo za války a před válkou.Ve finanční politice 
navrhovala strana dávku z kapitálu jako prostředek k rychlému 
zmenšení vnitřního dluhu a stabilisaci měny. Když se stabilisa- 
ce provedla čistě fiskální cestou, je hlavním jejím požadavkem 
ve věcech finančních spravedlivé rozvrstvení daní, lepší kontro¬ 
la daně z příjmu a převod do státní správy těch oboru výroby 
nebo obchodního podnikání, které jsou už dnes faktickým 
monopolem omezených zájmových skupin. Masa strany je 
silně antiklerikální, ve vedoucích kruzích se občas diskutuje 
o tom, nebylo-li by radno omezit se na pouhou laickou de- 
fensivu. Francouzský socialism prožívá v naší době krisi pře¬ 
chodu od koncepce revoluční k socialismu konstruktivnímu a so¬ 
cialistická strana tápe nejednou v taktických nejistotách; obava 
z odpovědnosti chvílemi paralysuje její činnost. Přesto je to 
jediná strana ve Francii politicky nezdiskreditovaná, která po¬ 
třebuje jen více vnitřní soudržnosti, aby se stala hybnou silou 
francouzské demokracie. 

Mezi socialisty a komunisty vegetuje v úplné bezvýznamnosti 
malá frakce „socialisticko-komunistická unie“, založená roku 
1923 z rozličných skupin komunistických dissidentů. Na pro¬ 
gram unie byli v posledních volbách zvoleni dva poslanci. 
Programem a životním účelem unie je přivodit sjednocení 
socialistické a komunistické strany; schází jí však všecka auto¬ 
rita morální i politická, aby k němu mohla nějak přispěti. S ně¬ 
kolika podobně slabými frakcemi z jiných zemí tvoří unie ja¬ 
kousi imaginární vlastní Internacionálu bez jakéhokoli vlivu. 
PaulLouis, historiograf francouzského dělnického hnutí, je po¬ 
měrně nej známější jméno z nynějších vůdců této frakce, vedle 
níž existuje se stejným nedostatkem práva na život a členstva, 
s programem pak podobným ,,strana dělníků a sedláků 14 . 

Komunistická strana francouzská byla založena rozlomem 
jednotné strany socialistické na sjezdě v Tours 1920. Progra¬ 
mově stojí na půdě třetí Internacionály, s níž prožívá všechny 
její proměny a krise. Opírajíc se o deník bývalé jednotné strany 
,,PHumanité“, který jí připadl při rozvratu, získala většinu 
dělnických mas v širokém pařížském okolí, zachytila se v Al- 
sasku, kde přijala ráz strany radikálně-separatistické, nabyla 
přechodně některých posic v průmyslových obvodech venkov¬ 
ských, nedovedla jich však většinou udržet. Získala téměř 
1,200.000 hlasů o volbách 1928, to však byl nejvyšší rozmach, 
po němž všechny další volby politické i administrativní při¬ 
nesly důkazy rychlého jejího úpadku. Přes slovní radikálnost 
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se neodvážila sebe menšího revolučního činu a občasné de¬ 
monstrace v kasárnách jsou jediným slabým a neúčinným pro¬ 
jevem její činnosti. Francouzský komunism nevytvořil ani ori¬ 
ginálních soustav myšlenkových, ani nových metod taktických 
nebo organisačních. Je duševně i politicky sterilní, ve své fra¬ 
zeologii navazuje na siláckou tradici někdejšího Hervéova 
antimilitarismu, v politické praksi se poskvrnil korupcí. Po 
nesčetných krisích, převratech a palácových revolucích, které 
se provedly v této straně vždycky na pokyn z Moskvy, čítá prý 
necelých 20.000 organisovaných příslušníků zejména v prů¬ 
myslovém pařížském obvodu; osud této strany je úplně v týchž 
rukou, jež rozhodují o osudu celé komunistické Internacionály; 
nicméně lze míti za to, že ve formě nějaké radikální frakce, jaké 
existovaly ve francouzském dělnictvu vždycky, přežijí trosky 
francouzského komunismu likvidaci komunistické Internacio¬ 
nály tím spíše, bude-li francouzský socialism dalším vývojem 
zatlačen na dráhu positivní parlamentní práce i s eventuální 
účastí ve vládě. Z vedoucích mužů, kteří se po všech převra¬ 
tech ve straně udrželi ještě z bývalé strany socialistické, uveď¬ 
me aspoň Marcela Cachina a Vaillanta-Couturiera; z generace 
dosazené třetí Internacionálou později, jsou representačními 
muži strany Sémard, Bouthonnier, Bonte, Thorez, Marty a 
Doriot; z vlivné skupiny intelektuálů, kteří sympatisovali s ko¬ 
munismem v době jeho vzniku, zůstal mu věren jen romano¬ 
pisec Henri Barbusse. 

Vedle politických stran vystupují ve Francii také politické 
ligy, organisace to volnější a pružnější než strany i než parla¬ 
mentní kluby. Větším dílem vznikly za Dreyfusovy aféry, byly 
nějaký čas postaveny mimo zákon, ale politický život jim dal 
sankci a zaručil jejich trvání; ligy jednak přesahují rámec 
stran, jednak tvoří disciplinovaná sdružení, která propůjčují 
jakousi milici stranám nebo poslaneckým skupinám, jež jim 
stojí programově blízko. Nejstarší takovou ligou je nacionalis¬ 
tická, politicky i sociálně konservativní ,,Liga patriotů 44 , kterou 
založil Déroulěde 1882, jež měla veliký vliv za boulangismu, 
byla centrem odporu proti revisi Dreyfusova procesu a za války 
i po válce stála na krajním křídle nacionalistických „jusqu’au- 
boutistů ťť . Za válkyjí dodal jistý lesk Maurice Barrěs svým před¬ 
sednictvím.Tato liga, poněkud antikvovaná, našla na krátký čas 
pokračovatele a konkurenta v národní lize republikánské, již za¬ 
ložil 1924 Alexandre Millerand posvém vypuzení z Ely sejí a jež se 
od ní lišlajen terminologií, po ní pak ve „vlastenecké mládeži' 4 , 
již zřídil pařížský poslanec Taittinger po způsobu fašistickém, 
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v „občanské unii", založené r. 1920 na obranu proti stávkovému 
dělnickému hnutí, a do jisté míry v „občanské lize“, založené 
1917 několika universitními profesory, ale utonulé postupně 
v nacionalismu a politickém konservativismu. „Liga nové de¬ 
mokracie", založená po válce s programem hospodářské organi- 
sace společnosti a s hrotem proti parlamentarismu, existuje 
sotva ještě na papíře. O „Action Frangaise", prototypu ligy, 
založené na vojenské disciplině, jsme už mluvili. Do tábora 
pravice se hlásí ovšem také katolická federace generála de Cas- 
telnau. 

Na levici je nejstarší ligou „Liga pro ochranu lidských a 
občanských práv", založená 1898 jako sdružení stoupenců re¬ 
vise Dreyfusova procesu. Jejím programem je zakročovat 
všude, kde je porušeno právo individua, národa nebo třídy; 
liga vykonala mnoho pro oběti politické nebo válečné justice 
ve Francii, pro politické uprchlíky, kteří hledají ve Francii asyl, 
a pro všechny, kdož v cizích zemích strádali persekucí jakého¬ 
koli druhu. Jejím programem je široká interpretace prohlášení 
lidských práv z r. 1789. Se svými místními odbory, se svými více 
než 130.000 členy je tato liga vlivnou podporou stran levice 
přesto, že nemá politického programu ve vlastním smyslu slova. 
Prvním předsedou byl Francis de Pressensé, později Ferdinand 
Buisson, nyní profesor Viktor Basch. „Liga Republiky", zalo¬ 
žená r. 1921 a mající v čele Edouarda Herriota, má účelem 
udržovat nutný kontakt mezi stranami levice za rozličných po¬ 
litických příležitostí. „Volná myšlenka" se omezuje hlavně na 
akci protiklerikální. Některé ligy mají ráz převážněhospodářský, 
ale působí silným vlivem také na život politický. Tak se „Unie 
hospodářských zájmů" neostýchá přiznat, že financuje volby 
kandidátů protisocialistických s konservativní tendencí, kdežto 
„republikánské sdružení pro průmysl a zemědělství podpo¬ 
ruje finančně a morálně kandidáty republikánského středu. 
Mnoho jiných organisací — „syndikáty obecenstva", jež tvoří 
politickou klientelu pana Coty, fašisté praví i leví — upozorňu¬ 
jí na sebe občas hlučnými projevy, aniž jim lze přičítat větší 
politický význam. 

Mnoho tajemného se vypráví o svobodném zednářstvu, které 
je podle tvrzení svých odpůrců skutečnou vládní mocí ve 
Francii. Pravda je mnohem střízlivější; svobodné zednářství 
je arci ve Francii velmi rozšířeno, má nepopiratelný politický 
vliv, který se projevil velmi důrazně na př. v několikaleté kam¬ 
pani pro odluku církve od státu, může tu a tam rozhodnout 
o výsledku nějaké místní volby, ale přestalo už dávno být oním 
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centrem osvícenství a pokroku, jímž kdysi bylo. Již to, že se 
jeho členstvo schází ze všech sociálních vrstev, jejichž vliv se 
vzájemně paralysuje, brání, aby zednářské lóže mohly účinně 
zakročovat jako aktivní revoluční živel, jak je jim vytýkáno. 
Jsou stále ještě ohniskem tolerance a odporu proti nábožen¬ 
skému fanatismu, to určuje jejich celkově pokrokový ráz, ne¬ 
mají však už dnes nimbu tajemnosti —- zednářství je státem 
tolerováno a tajnůstkářské formule, jimiž se obklopuje, jsou 
právě jen formální přežitek — a jejich vliv je příliš přeceňován. 
Nicméně jsou politickou silou, s kterou nelze ve Francii nepo¬ 
čítat; v jistých případech projevily solidaritu, jež se ukázala sil¬ 
nější než stranická nebo politická příslušnost. 

XIX 

V předvečer Revoluce byla Francie poměrně nejsjednoce- 
nějším státem v Evropě a přesto byla spíše aglomerací než 
státní jednotkou v moderním slova smyslu, ,Rekonstituova¬ 
nou agregací nespojených národů“, jak pravil Mirabeau 
s hořkou ironií. Nebylo jednoty ani správní, ani soudní, ani fi¬ 
nanční. Mezijednotlivými provinciemi čněla přehrada místních 
daní, mýtného a celních poplatků; obchodník, jenž dopravo¬ 
val své zboží z Roanne do Orleánu, platil pětatřicetkrát clo. 
Kdežto jižní Francie byla podrobena již více méně sjednoce¬ 
nému soudnictví, v severní Francii se soudilo podle 285 míst¬ 
ních zákoníků; míra plošná i dutá se měnila podle provincií; 
každé odvětví státní správy dělilo si zemi podle vlastních potřeb 
na rozličné množství úseků. Válečná správa jich měla čtyřicet, 
soudní třináct, finanční třiatřicet. Do této mosaiky, která 
ještě neměla jednotného vědomí, vnesla Revoluce a napoleon¬ 
ský správní aparát jednotu a pořádek. Rozdělení na osmdesát 
tři departementy se provedlo po dlouhých a důkladných de¬ 
batách v Konstituantě. Ve skutečnosti to nebylo nic jiného než 
návrat k oněm osmdesáti ,,civitates“, autonomním správním 
jednotkám, které se vyvinuly v římské Galii, jež odpovídaly 
určitým zeměpisným podmínkám a jejichž povědomí se udrže¬ 
lo pod nánosem nových jednotek, vytvořených v době feuda¬ 
lismu a absolutní monarchie. Rovněž tak se menší správní 
jednotka, arrondissement, kryla téměř úplně s původním 
rozdělením, které našli Římané v Galii na počátku svého 
vpádu, s rozdělením na ,,pagi“, ohraničující v předřímské 
Galii sféru vlivu jednotlivých kmenů. Pagus, nynější pays, 
ztratil ovšem časem tento význam jednotky kmenové a stal se 
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jednotkou zeměpisnou a hospodářskou, nejbližŠí sedláku, ne¬ 
milujícímu cestování. Pays je ještě dnes pojmem nejužšího lo¬ 
kálního krajanství, jenž se přenesl s věci na osobu. „Pays“ a 
,,payse“ je krajan a krajanka z nejbližšího okolí. Revoluce ani 
Napoleon neprovedli tedy nějakého barbarského rozkousková- 
ní země v nové obvody, nemající opory v přirozených pod¬ 
mínkách, nýbrž obnovili stav dávno před tím existující. Jen 
tím lze vysvětliti naopak, že se nové rozdělení tak úžasně rychle 
vžilo a udrželo, i když jinak Revoluce a císařství byly po¬ 
raženy. 

Chyba nového stavu věcí netkvěla v rozdělení, nýbrž někde 
jinde. Aby bylo sjednocení země provedeno co nejrychleji, 
byly nové jednotky vybaveny velmi malou mírou samosprá¬ 
vy; prefekt je poslušný úředník, ovládaný úplně stejnými inst¬ 
rukcemi od severu kjihu, od západu k východu bez nejmenších 
výjimek pro zvláštnost departementu, který spravuje. Jeho moc 
je nepatrná. Ani Revoluce, ani Napoleon neměli personálu, na 
který by se byli mohli úplně spolehnout, proto byla každá 
úřední věc vyřizována raději v Paříži, v ústředí. Poněvadž pak 
nový režim omezil zároveň svobodu obcí— i zde šlo v první době 
o obranné opatření státu, ohroženého nepřítelem zahraničním 
a vnitřním — bylo tak dosaženo centralisace, která musila na¬ 
konec udusit každou iniciativu, utlumit podmínky vlastního 
života v jednotlivých provinciích a způsobit v ústředí onen 
„embouteillage“, přetíženost agendy, jež zaviňuje stále poma¬ 
lejší chod administrativy. Jakobíni i Napoleon docela ve fran¬ 
couzském duchu měli ideál absolutní a geometrický. Ten plnili 
nedbajíce toho, nepůsobí-li tím těžké poruchy v národním ži¬ 
votě. Chybou druhou bylo, že nové rozdělení úplně zrušilo 
vyšší jednotky, které se sice vyvinuly a zakořenily teprve v době 
feudální, ale svým vznikem se rovněž připínaly k starému roz¬ 
dělení římskému. To byly ony provincie, jichž bylo v římské 
Galii sedmnáct a podle nichž provedla svou organisaci také 
katolická církev ve formě, která se dodnes udržela. Tyto pro¬ 
vinciální celky se vžily a udržely aspoň pomyslně přesto, že Re¬ 
voluce právě proti nim vystoupila nejpřísněji, neboť byly v tu 
chvíli slabé jednotě státu nejnebezpečnější. Na otázku, odkud 
pochází, neodpoví Francouz nikdy jménem svého departemen¬ 
tu, vždycky jménem provincie, která úředně vůbec neexistuje. 
Pochází z Normandie, Pikardie,Champagne, Lotrinska, Auver- 
gne, Péarn, Tauphinais, Provence, Languedoku atd., vždycky 
z území, které z rozličných příčin tvoří souvislý celek, tak sou¬ 
vislý, že ho sto let nového pořádku věcí nemohlo potlačit ve vě- 
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domí, zvycích a tradici. Přes nivelisaci, kterou provedl jak 
nový správní aparát, tak zejména škola a ještě více technický 
rozvoj, má provincie své jednotné zvláštnosti v dialektu nebo 
dokonce ve vlastní řeči, ve způsobech života, v mentalitě svého 
obyvatelstva, někdy ještě ve zbytcích krojů a — last not least 
ve Francii — v kuchařském umění. 

Jaké to bohatství v rozdílech a zvláštnostech, tyto provincie 
— dnes se užívá názvu ,,régions“ — Francie jedné a nedělitel¬ 
né! Ile-de-France, široké okolí dnešní Paříže, je kolébkou 
Francie jako země a státu; Soissons byl hlavním městem Chlod- 
víkovým dříve než Lutecie. Vliv obrovského velkoměsta po¬ 
hltil poněkud samobytnost tohoto území, jež je obklopuje. 
Nicméně tato provincie, úrodná rovina pečlivě vzdělávaná, 
s několika průmyslovými oasami, zůstává především územím 
starých katedrál a historických vzpomínek z dětství francouz¬ 
ského národa. V Senlis cítíme starobylost země přímo živelně, 
Versailles mluví o veliké slávě a velikých chybách nejskvělejší 
epochy starého režimu; Ile-de-France má republikánský ven¬ 
kov a konservativní města, jež jako by tkvěla v jakémsi zakletí, 
obráceném k minulosti. Pikardie a Artois, rovněž obvody sta¬ 
rých historických tradic — Beauvais se svým starobylým ča- 
lounictvím („tapisseries de Beauvais“ nejsou méně slavné než 
gobeliny), Arras se svým charakterem španělského grand- 
ství, Amiens se svou katedrálou — jsou nyní obvody soustře¬ 
děného průmyslu. Saint Quentin, Calais se svým ruchem jako 
brána otevřená do Anglie, dodávají dnes této provincii spíše 
její charakter než její umělecké památky, z nichž některé ostatně 
utrpěly poslední válkou; Pikardie byla jedním z nejkrvavějších 
bojišť. S Pikardií a Artois souvisí na severu zaměpisně, hospo¬ 
dářsky a částečně etnicky Flandry, jež se rozkládají téměř po 
celé délce belgických hranic až k moři. I toto je část Francie, 
jež se dostala do jejího rámce teprve pozdě za Ludvíka XIV. 
Jsou dvojí Flandry, pomořské a pozemní; pomořské se opírají 
o Dunkerque, pozemní tíhnou k velikému průmyslovému 
centru, jímž je souvislá trojice měst Lilie, Roubaix, Tourcoing. 
Flandry, kde část obyvatelstva — u moře — mluví flámsky, 
mají mnoho společného s Belgií. Belgický je dialekt, belgický je 
způsob života, belgická je historická tradice, belgický je systém 
a pořádek ve všech příčinách; belgická je také hrdost starých 
obcí, jež byly kolébkou politických a osobních svobod a jejichž 
,,beffrois“ svědčí o pýše a moci této středověké municipální 
buržoasie. Také politicky připomínají francouzské Flandry po¬ 
měry belgické; venkov je konservativní a katolický, města jsou 
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socialistická. Flandry a jejich umělecké poklady i jejich hospo¬ 
dářské bohatství byly velikou obětí válečného ničení. Jižně od 
Pikardie Normandie, jejíž po mořská část se soustřeďuje okolo 
Havru, kdežto vnitrozemní gravituje okolo Rouenu, jednoho 
z nejkrásnějších francouzských měst, je bohatý žírný kraj obilí 
a jablek; obyvatelstvo, v jehož fysiognomii lze ještě zřetelně 
rozeznat stopy norských dobyvatelů, je pověstné svou střízli¬ 
vou opatrností a svým obchodním chytráctvím. „Répondre ála 
normande“ znamená vyhnout se přímé odpovědi na otázku. 
Některé kraje této provincie jsou sociálně a kulturně mezi nej¬ 
zaostalejšími částmi Francie; velkostatek a církev udržují místy 
ještě feudální poměry. Normandie je provincie, které republi¬ 
ka teprve postupně dobývá. 

Bretaň není jen provincie, je aspoň jednou svou polovinou 
samostatnou etnickou jednotkou. Tato pitoreskní ,,région“, kde 
se zachovalo mnoho zbytků samostatné keltické vzdělanosti, 
— počínajíc předhistorickými menhiry a druidskými dolme- 
ny a končíc originálními poutními ,,pardons“ okolo charakte¬ 
ristických bretonských božích muk — je chudá jak na svém 
pobřeží, tak ve vnitrozemí; ale Rennes a Nantes mají stále 
ještě pýchu starých hlavních měst, kdežto Quimper, Morlaix, 
Lorient, St. Brieux podržují veškerou malebnost starých, 
malých bretonských sídel; proslulý Mont Saint-Michel je 
na hranici bretonsko-normandské. Mystické založení tohoto 
obyvatelstva jistě zde pomáhá udržet církevní vliv; ale 
lze jej vyložit také nedostatkem péče, kterou Francie to¬ 
muto území věnuje. Anjou, kraj vína, a Poitou, plodná kra¬ 
jina obilní, jsou zároveň středisky staré civilisace — university 
v Angers a Poitiers patří k nejstarším ve Francii a neuto¬ 
nuly dodnes v naprostém provincialismu — a zemí typicky 
francouzskou s lidem bodrým a veselým. Naproti tomu Vendée, 
jež odděluje toto území od moře, je poslední tvrz integrálního 
royalismu a katolictví, kde žije tradice veliké protirevoluční 
vzpoury, odkud vycházejí poslední royalističtí poslanci ve 
francouzské sněmovně; jedna její část, Lu^on s okolím, je na¬ 
opak demokratická a antiklerikální — zde zakotvila kdysi re¬ 
formace, která nepřestává působit jako duševní kvas. Aunis a 
Saintonge jsou dva přímořské obvody, kde se odehrávaly krva¬ 
vé scény v náboženských bojích — teprve vítězstvím nad pro¬ 
testanty, obleženými v La Rochelle, zajistil si Richelieu vítěz¬ 
ství katolictví ve Francii — a jež dnes žijí pokojně zeměděl¬ 
stvím, mořem a poslední dobu turistikou; lázně Royan, jež 
konkurují s Deauville a Trouville v Normandii a s bretonskou 
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La Baule, leží právě uprostřed tohoto území, jehož přírodní 
podmínky a ráz obyvatelstva jsou na přechodu mezi francouz¬ 
ským severem a jihem. Tentýž ráz má Angoumois s hlavním 
městem Angouléme; ale mezinárodní jméno dává této provin¬ 
cii Cognac, město, jež bylo za reformace jednou z opor protes¬ 
tantismu a dnes těží ze světové pověsti svého alkoholu. Na 
jihu jsme již úplně v Périgordu, zemi vína, lanýžů a pověst¬ 
né dobré kuchyně, ale také v zemi oněch jeskyň, kde se ucho¬ 
valy první stopy tvůrčí umělecké činnosti předhistorického 
člověka; Périgueux je střediskem tohoto požehnaného, smavé- 
ho kraje. Jižně od něho se ocitáme v Gaskoňsku, do něhož 
někteří nepočítají Bordeaux a celý departement Gironde, ale 
jež jazykově a přírodními poměry je souvislým celkem od Bor¬ 
deaux až k Pyrenejím; pověstná Gascogne, jejíž obyvatelé, bo¬ 
hatí vínem a obilím, neberou slovo na zlaté vážky, kde v politi¬ 
ce i v soukromém životě kypí jižní temperament; a nešťastná 
Gascogne, jež se vylidňuje a jejíž departementy, snad nejúrod¬ 
nější ve Francii, kolonisují italští, švýcarští a španělští přistěho¬ 
valci; země Cyrana z Bergeracu. Jihozápadní cíp Francie vy¬ 
plňuje Béarn a Navarre, horský kraj s hrdým vědomím nezá¬ 
vislosti - bývalé království se jmenovalo „království francouz¬ 
ské a navarrské“ — v jehož jedné části, v samém koutě mezi 
Pyrenejemia mořem, bydlí záhadný kmen Basků; Biarritz je 
mezinárodně známé, Bayonne nej charakterističtější město Bé- 
arnu, jehož lid má všechny vlastnosti horských plemen a jehož 
hospodářský ráz je rovněž udáván jednak mořem, jednak ho¬ 
rami. 

Do střední části pyrenejských hranic francouzsko-španěl- 
ských zaléhá ještě Gascogne pruhem půdy, na němž se nachá¬ 
zejí Lourdes, kdežto východně, až dost vysoko na sever se táhne 
Languedoc, jedna z nej charakterističtějších provincií fran¬ 
couzských, země červené Toulouse, pitoreskního Carcassonu, 
veselého Narbonnu, přísně krásných Nimes; provincie, celá 
zkropenáod středověku náboženskými boji, země Albigenských, 
země reformace, území bojovných hugenotů cévenolských. Ale 
také provincie horníků v Carmaux, území, kde působil Jaurěs, 
rozkošný kraj, kde se stírají strohé hrany politických rozdílů 
v jižním optimismu a v pohodě životních podmínek; země 
Montpellieru se starou slavnou lékařskou fakultou, země sta¬ 
rých římských památek; Narbonne byl prvním hlavním měs¬ 
tem území, jehož Římané v Galii dobyli. Nejvýchodnější hra¬ 
nici pyrenejskou však dělí od Languedocu, kde se mluví dia¬ 
lekty, přecházejícími od gaskonštiny k provengalštině, území 
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Roussillon, kus Španělska na francouzské půdě, s bujnou jižní 
vegetací, s horským charakterem, s půvabným Perpignanem a 
s obyvatelstvem, jež mluví katalansky. Roussillon je malý, ale 
pevně vyhraněný celek s vlastním duševním životem. Celé vý¬ 
chodní středomořské pobřeží na východ od Montpellieru a se¬ 
verněji od Nímes až po italskou hranici je Provence, jež byla 
kdysi vlastním královstvím a podnes má vědomí bývalé veli¬ 
kosti. tížemi, kam se latinský charakter vtiskl nejpatrněji a nej¬ 
hlouběji; ba kde se ještě zachoval nejedním rysem ráz řeckých 
kolonií, jež tu byly založeny šest, sedm set let před křesťan¬ 
ským letopočtem. Aleje Provence několikerá; je tu Marseille, 
město slunce, krásy, zločinu a špíny, nejživější francouzský pří¬ 
stav s pozadím zasněného Aix, jež z doby své bývalé slávy — 
bývalo hlavním městem Provence — zachovalo eleganci svých 
soukromých paláců, krásu svých omšelých fontán, pověst své 
university; je Toulon, důležitý přístav vojenský s překrásným 
okolím, je Arles se svými římskými troskami, národopisný střed 
Provence, kde ženy mají čisté profily a neskonale půvabné 
postoje figur na starých řeckých amforách; je Avignon se 
svou slávou papežství a celý kraj Comtat, který byl papež¬ 
skou enklávou až do Revoluce; je Tarascon se svým fanfaron- 
stvím a Orange se svým antickým divadlem; je posléze Riviera 
s Nizzou, Cannes, Antibes, zemský ráj na pohled, pokažený 
turistickým ruchem příliš zindustrialisovaným. Část Provence, 
bývalé hrabství nizzské, připadlo Francii plebiscitem teprve 
1860; je o to francouzštější, oč je jeho příslušnost k Francii 
mladší. Provence je výrazný celek ani ne tak hospodářsky jako 
etnograficky a psychologicky, podnikla úspěšný pokus o vzkří¬ 
šení starého domácího jazyka a má svou regionalistickou ne¬ 
důtklivost, jež se nikdy nesmíří s degradací Provence a s jejím 
rozkouskováním na departementy. S Provencí na severový¬ 
chodě sousedí Dauphiné s Grenoblem jako střediskem, území 
hornaté, které využívá bohatství svých vodních sil k průmyslo¬ 
vému ruchu a těží také z turismu; je jednak vlastním turis¬ 
tickým centrem, jednak průchodní stanici mezi Provencí a 
Švýcarskem. 

Mezi Dauphiné a švýcarským pomezím podél italských 
hranic se táhne hornaté Savojsko, kraj Montblancu, chudá 
půda, jež dnes bohatne z turismu a zimních sportů; Chambé- 
ry a Annecy, dvě krásná města, jejichž horské kouzlo násobí 
půvab jezer, byla pro Francii objevena až za Revoluce; ale 
trvale se přimklo Savojsko k Francii teprve r. 1860 plebiscitem 
v téže době a za týchž podmínek jako Nizza. Severně od Sa- 
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vojska Franche-Comté s Besan^onem je území lesnaté, bez 
velikého bohatství přírodního a s hodinářským průmyslem 
jako zvláštností. Jeden jeho departement, Jura, má domácí prů¬ 
mysl a samorostlé obyvatelstvo, jež připomíná naše horské pís¬ 
máky a dodávalo Francii její anarchistické doktrináře. Jinak 
je Franche-Comté kraj spíše konservativní, uzavřený, v němž 
je samostatnou enklávou luteránský Montbéliard, který je 
hospodářsky již součástí průmyslového revíru alsasko-lotrin- 
ského. Alsasko, jež bylo po tři sta let bojištěm mezi Francií a 
Německem a jež se snad jednou stane mostem mezi oběma 
těmi národy, je samostatná země jak svým historickým vývojem 
a jazykem, tak posléze svým charakterem vojenského ,,glacis“. 
Země bojovných farářů všech konfesí, země rozvitého železář¬ 
ství, draselných ložisk, koncentrovaného průmyslu; ale také 
země malebného Štrasburku a idylických malých měst — 
Kolmar — jež se vším odlišují od rázu měst francouzských. 
Alsasan je povahově velmi nepřístupný, nedůvěřivý, hrdý, 
velmi pyšný na své místní výsady, na své bývalé svobody; 
oříšek, nad jehož tvrdostí někdy Francie zoufá. Lotrinsko na 
západ od Alsaska s Metami, Nancy, Verdunem, Toulem má 
ponurou vážnost pohraničního území; země nacionalismu oká¬ 
zalého— Maurice Barrěs—a nacionalismu tuhého, střízlivého, 
pracovitého — Raymond Poincaré; provincie přístupná mili- 
taristickým heslům, neboť se nepřestává dívat na východ, od¬ 
kud byla již tolikrát ve svých dějinách zaplavena vetřelci; část 
Lotrinska se sdílela od r. 1870 do konce světové války s Alsas- 
kem o jeho osud anektovaného území. Přes zalesněnou Argon- 
ne, která má místy divokost pralesa, kdežto průmyslový vývoj 
stvořil v samé blízkosti neprostupných lesů jeden z nejsilněj¬ 
ších metalurgických revírů Francie, dostáváme se opět do 
Flander. 

Prošli jsme takto Francii po jejím obvodu; všimněme si nyní 
jejího středu. Některé provincie střední Francie jsou vedle Ile- 
de-France nejstaršími složkami francouzského státního celku. 
Na severovýchodě mezi Ile-de-France, Pikardií a Lotrinskem 
se táhne Champagne, úrodná bohatá rovina s vinaři, kteří ne¬ 
váhají sáhnout ke vzpouře, je-li víno laciné nebo daně vysoké, — 
departement Aube je jeden z nej neklidnějších ve Francii — 
s bohatými sedláky, s uvědomělými dělníky v některých měs¬ 
tech; Champagne je provincie Remeše a Troyes, dvou prasta¬ 
rých historických měst, jež stála přímo u zrození Francie. Na¬ 
proti tomu Burgundsko, jehož hlavním městem je Dijon, bývalo 
dlouho samostatným královstvím, které se několikrát pokusilo 
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strhnout vládu Francie na sebe; teprve koncem XV. století 
připadá definitivně Francii, ale odstředivé revolty se vyskytují 
ještě potom. Burgundsko je země staré bohaté civilisace už od 
dob galských; Dijon má ještě dnes allury královny, jež mohla 
být zbavena trůnu, ne však pokořena. Světoznámé vinice 
dávají ráz celému území, jež bohatne z tohoto zdroje a z in¬ 
teligentně vedeného turismu. Je to vedle Périgordu nejla¬ 
bužničtější kraj Francie, kraj kuchyně vybrané a bohaté, 
ale toto požitkářství nebrání bohatému kulturnímu životu; 
Beaune, město vína, je zároveň hotové museum, Dijon má 
umělecké památky jedinečné ceny. Dvě malé provincie Ni- 
vernais a Bourbonnais, jež hraničí s Burgundskem na západě 
a jihozápadě — města Nevers, Moulins, Montlugon — jsou ze¬ 
mědělský kraj příjemných životních podmínek, velikých histo¬ 
rických vzpomínek, dnes však bez zvlášť vyhraněného charak¬ 
teru. Jižní část Burgundska svým departementem Saone et 
Loiře zasahuje již do průmyslového a obchodního obvodu 
lyonského, který je velikou výhní francouzské hospodářské čin¬ 
nosti. Creusot se svou obrovskou zbrojovkou, St. Etienne se 
svým hornictvím a železářstvím obklopují ze severu a jihu 
Lyon, po Paříži a Marseille třetí město Francie. Lyon, kdysi 
hlavní město římské Galie, ještě nyní hlavní město Francie po 
stránce církevní — lyonský arcibiskup je primasem Francie — 
je už od středověku sídlem přepychového textilnictví, hlavně 
hedvábnictví. Obchodní ráz převládl nakonec nad politickým; 
Lyon je dnes velikým mezinárodním tržním ohniskem, které 
vidí svůj význam a svou budoucnost ve vývozu svých výrobků; 
dovoz suroviny uvádí ho do blízkých styků s Orientem. Prak¬ 
tický smysl dává Lyonu něco anglického; také klima přispívá 
k tomuto dojmu a neméně dobrá správa Herriotova, jež uči¬ 
nila z Lyonu město moderní, čisté, hygienicky dobře zaopatře¬ 
né, se sociální péči vyvinutou tak jako ve velikých městech ně¬ 
meckých a anglických. Lyon i se svým širokým okolím je území 
radikální a socialistické. Ale i ten radikalism je zde praktický, 
střízlivý, realisátorský. Lyon měl družstevní spolek ještě dříve, 
než se ujalo družstevnictví v Anglii, své mateřské zemi. 

Mezi lyonským obvodem, Languedocem a Bourbonnais je 
stěsnána Auvergne, jedna z provincií nejcharakterističtějších. 
Charakteristická už svým vulkanickým vznikem, svými hor¬ 
skými vrcholy — ,,puys“— které přečnívají jako řada klobouků 
vysoké plateau centrálního horského massivu, svými vřelými 
zřídly, jež udělala z Auvergne léčebné středisko — Royat v sa- 
mém středu této provincie, Vichy na pomezí Bourbonnais — 
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celou pitoreskností svých přírodních krás. Charakteristická 
svou minulostí, jež jde až do galských dob, neboť toto nepří¬ 
stupné území kladlo za Vercingetorixova vedení nejzoufalejší 
odpor římské invasi, jež vytvořila ve středověku skvělá umělec¬ 
ká díla v Clermont-Ferrandu, jež ostatně ještě dnes dýše ze za¬ 
ostalé malebnosti menších měst Thiers, Riom, Le Puy atd. 
Charakteristická povahou svého lidu, která je jistě přímým od¬ 
razem klimatických a sociálních podmínek. Auvergnaté jsou 
pověstní svou úpornou pracovitostí, šetrností, jdoucí až do la¬ 
koty, krajanskou soudržností. Chudost půdy je vyhání do ve¬ 
likých měst; v Paříži jsou jednou z nejsilnějších provinciálních 
kolonií a všichni ,,bougnats“, malí prodavači uhlí, jsou auverg- 
natského původu skoro povinně. Auvergne má svůj dialekt 
drsný jak její půda a tvrdý jako duše jejích obyvatelů. Limou- 
sin a Marche mezi Auvergní, Dordogní a Poitou jsou obilní 
kraje bez velikých zvláštností, sobyvatelstvem tradičně a žárli¬ 
vě republikánským, s Limoges jako městským střediskem. Jeto 
typická selská střední Francie podobně jako provincie Berry 
na severu, jejíž metropolí je Bourges. Ale ve Francii nejtypictější 
se ocitáme až v Touraine se starobylým Tours, s jejím defilé dva¬ 
ceti zámků, jimž je hladina Loiry velkolepým zrcadlem, s jejími 
sedláky, mluvícími nejčistší francouzštinou, se vzpomínkami na 
dobu, kdy byla sídlem dvora, s rodištěm Rabelaisovým a Courte- 
linovým, v Touraine, kdejsou všechny ctnosti a také všechny va¬ 
dy francouzské povahy takřka kusem atmosféry. Jenom sousední 
Orléanais s historickým Orleánem, s Vendómea Blois, je podob¬ 
ně bohato jak historickými reminiscencemi, z nichž některé 
jdou až ke vzniku Francie, tak sociálními podmínkami a du¬ 
ševním ovzduším, charakteristicky francouzským. Mluví-li se 
o průměrném, typickém Francouzi, najdeme jeho vzor z masa 
a kostí nejspíše v těchto dvou provinciích. Naproti tomu Maine 
na západ od nich — města Le Mans,Mamers, Mayenne — je už 
přechodem jednak k Anjou, jednak k Normandii, zejména 
svým sociálním založením; je to kraj velkostatků, jehož zá¬ 
padní část přijímá také konservativní duševní náladu oněch 
provincií, kdežto východní Sarthe je naopak přitahována du¬ 
ševním ovzduším sousedních provincií na východě. Moře od¬ 
děluje od ostatní Francie Korsiku, která se dostala do fran¬ 
couzské státní jednoty teprve 1768 koupí a proti své vůli a jež 
dala své nové vlasti danajský dar dvou Napoleonů. Korsika je 
„ostrov krásy“, ostrov dohasínající romantiky, kde ještě žijí 
poslední bandité v nepřístupných skalách a močálech, ale také 
zanedbávaný ostrov bídy a malarie, který vyváží své děti, 
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jichž nemůže uživit, a dodává Francii nejhorlivější žandarmy. 
Toto rozdělení na provincie není jediné, jež je možno dělat; 
provincie samy se vyvíjely a neměly v každém dějinném oka¬ 
mžiku stejný rozsah; a poněvadž dnes jsou pojmem, který ne¬ 
má správního ani politického podkladu, je tím méně možné 
vymezit každou z nich naprosto přesně. To je třeba mít na pa¬ 
měti, mluví-li se o nich; každý ví, uslyší-li jméno kterékoli z ní, 
kde je její střed a v čem je její originální ráz, ale nikdo nemůže 
přesně udat, kde se začíná a kde se končí. 

Provinciální rozdíly se nesmývají ani v Paříži. Již proto ne, 
že v pařížském obyvateltvu jsou přistěhovalci z provincií tak 
četně zastoupeni, že se neasimilují velikému městu beze zbytku. 
Ze sta lidí, žijících v Paříži, je přes padesát „provinciaux“, ne¬ 
celých čtyřicet Pařížanů aspoň z druhé generace a deset cizin¬ 
ců. Provincie jsou konstituovány v Paříži v celých tisících re¬ 
gionálních spolků, které udržují vědomí společného původu 
regionálními slavnostmi a podpůrnou činností mezi krajany. 
Některé provincie monopolisují v Paříži jistá povolání. Ně¬ 
které nezapomínají na politické pozadí a jsou ve volbách vel¬ 
mi vyhledávány kandidáty, kteří se mohou dovolat krajanské 
příbuznosti. ,,Auvergnaté XVIII. okresu, volte Auvergnata“, 
volal volební plakát jednoho kandidáta v posledních volbách. 
V nej bližších letech má být tento provinciální život soustředěn 
v ,,cité des provinces“, čtvrti, kde by každá osobitá provincie 
měla svůj dům pro své rozličné spolkové, sociální a kulturní 
potřeby. Paříž je si někdy vědoma, že žije tímto stálým příli¬ 
vem venkovské krve, bez něhož by se musila udusit, kdyby 
byla ponechána sama sobě. Ale Paříž má také svou duši velko¬ 
města, které pohrdá provincií a priori jako něčím méněcen¬ 
ným. Existuje několik pojmů „pařížanství”. Je pařížanství 
historické, pyšné na slávu a velikost města, které bylo a z části 
ještě jest mozkem a srdcem světa; je pařížanství kulturní, vy¬ 
chutnávající labužnicky požitky, které dává toto nahromadě¬ 
né bohatství inteligence, vkusu a práce. Aleje také odporné pa¬ 
řížanství snobistické, připomínající stupidní nadutost velko- 
měštaka v kterémkoli jiném městě, které ohrnuje nos nad vším, 
co není Paříž; a ku podivu jsou to právě Pařížané nejméně 
autentičtí, nejednou i cizinci zcela nedávno naturalisovaní, 
kteří cítí tuto lokální pýchu velkoměstského „hloupého chla¬ 
pa” nejintensivněji a projevují ji nejbezohledněji. Jako každý 
snobism, i toto vlastenectví „Paříž pro Paříž” se obrací přede¬ 
vším k méně kulturním vrstvám nových zbohatlíků, jimž chce 
dodávat sebevědomí jakési superiority. Není-li příliš možné 
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pyšnit se bez přestání svými miliony, je tu aspoň ta pýcha pří¬ 
slušnosti k onomu nedefinovatelnému společenství velkoměsta. 
Populární herec se objeví na scéně v zanedbaném obleku a s vý¬ 
razem hlupáka a pronese provinciálním přízvukem jedinou 
větu: „Já jsem z provincie 44 ; je odměněn velikým potleskem 
za tuto neomalenost a nejsilněji mu tleskají právě ti, kteří přišli 
z provincie ještě zcela nedávno, na nichž je to vidět a kteří by 
se rádi zbavili nepohodlných stop, označujících jejich původ. 
Neboť zůstává-li většina provinciálů i v Paříži věrna svému 
„pays 44 , jsou naopak také lidé, kteří by přistěhováním do Pa¬ 
říže rádi vklouzli okamžitě do pařížských zvyků a dělali další 
kariéru s pečetí svého pařížanství. 

Paříž není ovšem jen konglomerátem lidí, přišlých odjinud 
a křičících o svém pařížanství tím hlasitěji, čím čerstvější je da¬ 
tum jejich příchodu z venkova. Paříž má také svou vlastní duši 
a v tom smyslu je také vlastní „provincií" v souboru ostatních. 
Charakteristickou známkou Paříže je její věčný odbojný duch; 
Paříž byla republikánská za monarchie, radikální za reakčních 
režimů a je konservativní, když se ostatní země radikalisuje; je 
schopna přecházet z extrému do extrému a dovede se stejně 
nadchnout pro nějaký idol militaristický, jako vzplanout na 
prchavou chvíli pro komunismus. Je lehkomyslná a překvapila 
svým stoickým heroismemzaobou válek, jež Francie v posled¬ 
ních dvou generacích vedla. Je stará a přece vibruje životem 
a mění se, nechávajíc, aby ji každé pokolení modelovalo podle 
svého ducha a vkusu. Je povrchní a přesto nikde necítí pozoro¬ 
vatel hutnost a souvislost tradice jako zde. Je věčným opakem 
ostatní Francie a přece je — zázrakem nevysvětlitelným — 
synthesou této ostatní Francie. Hluboká změna, kterou prošla 
Paříž od války, je ve zkratce obrazem změny, jíž prochází celá 
francouzská společnost; město, jež praská ve svém zastaralém 
zřízení a jež má menší správní svobodu než poslední francouz¬ 
ská ves —jeho správu vede prefekt, jmenovaný vládou, vedle 
něhož je předseda městské rady osobou spíše representativní — 
přizpůsobuje se technickému rázu poválečného století. Nebylo 
nikdy oním „městem Fajaků", jež v něm viděli cizinci; bylo 
vždycky městem práce, ale práce úsměvné, ne práce únavné, 
spíše povzbuzující než vyčerpávající. Nové poměry hospodář¬ 
ské, ochuzení některých vrstev, zvýšený příliv cizinců a jiné pří¬ 
činy oslabily tento rys veselí a životní příjemnosti, který je jed¬ 
nou z velikých výhod pařížského života. V Paříži se žije stále 
ještě příjemně; ale svědectví se shodují v tom, že daleko ne 
tak jako kdysi. Paříž má své problémy finanční — třímiliar- 
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dový rozpočet—své otázky komunikační, svůj zvlášť bolestný 
úkol bytový, své potřeby expanse — město, jemuž se nepodařilo 
ještě přivtělit přilehlé obce, s nimiž čítá půl pátá milionu 
obyvatelů, a jež by už potřebovalo pomýšlet na přivtělení širo¬ 
kých pásem půdy daleko za těmito obcemi. Řešení t. zv. veliké 
Paříže se svými potížemi a průtahy je dobrou ukázkou fran¬ 
couzské správní pomalosti a nedostatku odvahy. 

Při těchto svých moderních starostech zůstává Paříž nejed¬ 
ním rysem starosvětská. Jsou zákoutí v universitní čtvrti, v Čité 
a na ostrově svátého Ludvíka, jichž jako by se nebyl doposud 
duch času dotkl; a v starých, malých kavárničkách žijí sousedé 
z nej bližších ulic touž maloměstskou družností jako za Ludvíka 
Filipa. Vkus se snad poněkud pokazil zhrubnutím doby a po¬ 
třebou líbit se americkým zákazníkům; ale pod povrchem této 
mezinárodní líbivosti není nesnadné objevit starý dobrý základ, 
který jen čeká, aby se opět projevil. Je méně bezstarostno¬ 
sti, než bývalo. Zmizelo mnoho hlučných studentských kavá¬ 
ren a taveren; vyrostlo množství sportovních hřišť. Činnost 
vysokých škol, knihoven, museí a jiných zřídel kultury je spíše 
větší než před válkou přes notorickou nedostatečnost hmot¬ 
ných prostředků, jimiž tyto ústavy po válce disponují. Rozdě¬ 
lení města na dvacet arrondissementů a každého arrondisse- 
mentu na čtyři quartiers, z nichž nejedno má historické jméno, 
posvěcené staletími, udržuje starý rámec; naproti tomu se 
uvnitř tohoto rámce provádějí převraty, dané hospodářskou 
nutností. Vnitřek města sestává obchodní a finanční „City“, 
z níž večer odplouvá všechen soukromýživot na periferii.Těžiště 
města, jež od druhého císařství až do války bylo na tepně veli¬ 
kých bulvárů, přesouvá se do Elysejských polí, které ztratily 
svou aristokratickou výlučnost. Na fortifikacích, zbořených 
teprve po válce, vyrůstají nové čtvrti, aniž tím ostatně mění 
město nějak podstatně svůj charakter. Každý převrat se tu za¬ 
stavuje u jakýchsi mezí, daných duchem celku. Proto tu vše vy¬ 
padá, jako by to tak bývalo od věků. Veliké vnitřní bulváry 
existují sedmdesát let; ale zdá se, že nemohly vůbec neexisto¬ 
vat. Oprava nové čtv rti na Martově poli je dílo posledních 
dvou desítiletí; jak to, že zapadá do ducha města a že má už 
dnes svou duševní patinu, kdežto omítky jejích domů svítí 
ještě svou bělostí? Při všech svých změnách zůstává Paříž tím, 
čím ji dějiny udělaly; uzlem důležitých evropských cest od se¬ 
veru k středozemí, od Atlantiku k Řýnu; zároveň uzlem cest 
kulturních, městem, kde si gotika s antikou a renaissancí nepře¬ 
kážejí, nýbrž doplňují se; kompromisem mezi severem a jihem. 
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Na rozdíl mezi severem a jihem redukují vůbec někteří po¬ 
zorovatelé všechny rozdíly, které nacházíme v rázu, jazycích, 
povaze, hospodářství jednotlivých provincií. Curtius v uvede¬ 
né knize míní, že „protiklad mezi severem a jihem je ve Francii 
stejně silný jako v Itálii a Španělsku. Není tak zřejmý jako 
u nás (t. j. v Německu). Ale nemůže ujít svědomitému pozoro¬ 
vateli. Francouzský národ není tak jednotný, jak se zdá na 
první pohled. Stendhal mluví o osudném trojúhelníku, který 
se prostírá mezi Bordeaux, Bayonne a Valence . . . Konvenční 
představu o Jihofrancouzi určuje Tartarin z Tarasconu; ko¬ 
mický vychloubač, který ve své fantasii provádí hrdinské činy, 
kdežto ve skutečnosti má veliký strach o svou kůži. U typické¬ 
ho Severofrancouze, jako je Huysmans, nacházíme dokonce ci¬ 
tový odpor k jižnímu obyvatelstvu. Jedna z jeho románových 
postav proklíná vítězství Jeanne ďArc, poněvadž rozbila 
anglo-normansko-francouzské společenství a místo něho stvo¬ 
řila „absurdní Francii“ z dvou nepřátelských plemen“. Mauri- 
ce Duhamel v knize „La Question bretonne“ vidí zkázu Fran¬ 
cie v převaze jihu nad severem. Veřejný život francouzský prý 
„obdivuhodně vyhovuje těm hlučným, povídavým, překypu¬ 
jícím a familiérním mužům, kteří myslí, jen když mluví, jak 
pravil jeden z nich“. Jejich nadvláda však podle Duhamela 
záleží také v tom, že jsou volební okresy rozhraničeny ve pro¬ 
spěch jihu a že „volební zákon dělali lidé z jihu pro lidi zjihu“. 
Vskutku činí počet obyvatelů v jednom volebním okrese na 
západě průměrně 70.000, na severu skoro 80.000, na jihu asi 
50.000. Skutečné vysvětlení není ani tak v úmyslu, dopomoci 
jihu k převaze nad severem, jako v tom, že jižní okresy jsou 
nejméně lidnaté a že volební systém, založený na zásadě, že 
každý departement musí mít zaručeno jisté minimální zastou¬ 
pení ve sněmovně, favorisuje nutně okresy vylidněné. Nezapo¬ 
mínejme na to, že industrialisace ve Francii postupovala hlav¬ 
ně na severu, zemi uhlí a železa, a že se populační těžiště auto¬ 
maticky přeneslo do území hospodářsky aktivnějšího. V době, 
kdy volební řád třetí Republiky vznikal, nebylo mezi lidnato¬ 
stí okresů severních a jižních valného rozdílu. Převaha jihu 
nad severem ve francouzském životě je ostatně také jedna 
z oněch pravd, jež se tradují i tehdy, kdy již přestaly pravdou 
být. Ze státníků, kteří vedli Francii za posledních dvacet let — 
Clemenceau, Briand, Poincaré, Millerand, Tardieu, Herriot, 
Painlevé, Loucheur—nebyl z jihu ani jeden. Není vůbec, zdá 
se nám, přímého dělítka mezi Francouzem z jihu a Francou¬ 
zem ze severu, jsou spíše nuance, přechod pomalý a postupný; 
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střední Francie má své velmi výrazné znaky, právě tak vý¬ 
chodní; v provinciích se právě zachovávají tyto jednotlivé vý¬ 
vojové stupně, které nakonec umožňují, že se lidé od Lilie, od 
Nancy, od Lyonu a od Toulouse mohou cítit vědomými členy 
jednoho národa přes všechny rozdíly místní a krajové. 

Potlačení provincií nemusilo být po stránce správní příliš 
bolestně pociťováno v době, kdy bylo provedeno a kdy jejich 
ztráta vzbuzovala stesky spíše sentimentální než věcné. De¬ 
partement byl za tehdejších dopravních poměrů jednotkou 
dosti rozsáhlou, jež, měla-li být řádně spravována, kladla na 
administrativu požadavky větší, než jaké za dnešních spojova¬ 
cích možností klade správa nejednoho ministerstva. Teprve ča¬ 
sem se ukázala jasně dvě veliká nebezpečí tohoto systému; jed¬ 
nak je departementální samospráva příliš úzká, činíc z departe- 
mentální rady pouhý poradní sbor bez veliké aktivní moci, bez 
dostatečných finančních prostředků, jednak departement sám 
je dnes příliš malou jednotkou a nevyhovuje ani jako hospodář¬ 
ské, ani jako kulturní, ani jako samosprávné těleso. Je příliš 
malý jak v poměru k starým provinciím, tak v poměru k hos¬ 
podářským celkům, které se za posledních sto let ve Francii 
utvořily. Proto také již skoro sto let neustávají stížnosti do pří¬ 
lišné centralisace a návrhy na rozličné formy decentralisované 
správy. Louis Blanc píše 1850: „Představte si pole; místo aby 
bylo oseto po celé své šíři, bylo semeno nahromaděno na jed¬ 
nom místě, kde nemůže vzklíčit právě proto, že je nahromaděno. 
To poleje Francie, to místo je Paříž. “ Skoro v Stejnou dobu cha- 
rakterisoval Lamennais správní centralisaci jako překrvení ve 
středu a ochromení v končetinách. Proudhon hledá ve federativ- 
ním složení státu přímo záruku svobody: „Kdo řekne,svoboda 4 , 
říká ,federace 4 , nebo neříká nic; kdo řekne ,republika 4 , říká 
,federace*, nebo neříká nic. 4 * Proti těmto snahám se s počátku 
stavěla tupá lhostejnost správního systému, lekajícího se každé 
změny a příliš spokojeného daným stavem, ale také nedůvěra 
některých republikánů, kteří větřili za decentralisačními sna¬ 
hami touhu starých provincií ožít ke škodě národní jednoty. 
A to tím spíše, že tyto snahy měly ve svém prvním období 
opravdu ráz tradicionalismu se silně konservativním pozadím. 
Provencalský felibrige, první poněkud organisovaný pokus 
o vědomou ďecentralisaci, dovolával se prastarých důvodů his¬ 
torických a jazykové svéráznosti Provence, aby odůvodnil 
právo Provence na samostatný život uvnitř Francie. Podobné 
hlasy se ozývaly z Bretonska, kde jim účast kléru, stojícího 
v popředí, dodávala patrný reakční ráz. Decentralisace v tu 
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dobu by byla bývala opravdu návratem k starým provinciím 
nejen v tom, co z nich zbylo trvalého, nýbrž i v tom, co před¬ 
stavovaly zvetšelého a hodného umřít. Stát zcelený na prahu 
XIX. století nebyl ještě stmelen dokonale; ve válce prusko- 
francouzské uprostřed neštěstí země ozvalo se na jihu nesmělé, 
ale příznačné hnutí, směřující k tomu, aby jižní Francie ne¬ 
chala ostatní zemi na pospas rozvratu a starala se samaosebe. 

Třetí Republika ve svých počátcích musila naopak spíše 
upevňovat otřesenou ústřední autoritu, než aby byla pomýšle¬ 
la na veliký decentralisační plán, ačkoli chvíle, kdy se republi¬ 
ka tvořila, byla jinak velmi vhodná k důkladné reformě na¬ 
poleonského systému. Proto také byly departementální rady 
(conseils généraux) vybaveny velmi úzkou pravomocí; spravu¬ 
jí pod dozorem prefekta skromný departementální budget 
a vyslovují dvakrát do roka tradiční blahopřání vládě, do¬ 
provázená platonickými „voeux“.Jen v jednom případě mají 
conseils généraux podle ústavy veliké slovo: „Je-li sněmovna 
nezákonně rozpuštěna, nebo je-li jí zabráněno shromážditi se, 
generální rady se ihned sejdou, aniž je třeba zvlášť je svolávat, 
aby ustavily shromáždění, které by podniklo pro celou Francii 
nutné kroky k udržení pořádku, zejména ty, jejichž účelem by 
bylo vrátit parlamentu jeho plnou nezávislost a možnost, aby 
vykonával svá práva.“ I to je ovšem právo celkem platonické 
a generální rady sotva kdy vystoupí v úloze obránce ústavy 
proti uchvatiteli. Ale decentralisační hnutí takto na čas zadrže¬ 
né prvními starostmi republiky, nabylo velmi brzy nových 
sil; dovedlo se také zbavit svých sentimentálně tradicionalistic- 
kých pozůstatků a dovolávat se svého práva na existenci argu¬ 
menty, vyplývajícími z moderních hospodářských podmínek. 
Průmyslový rozmach, obchodní ruch vytvořil obvody, které se 
někdy shodovaly s rámcem starých provincií, jinde jej pře¬ 
stupovaly, a tyto obvody, vědomé svých speciálních potřeb, 
usilovaly o náležitou samosprávu. Celý tento nový život, 
o němž nemohla mít tušení Konstituanta ani Napoleon, žil 
a rozvíjel se mimo zákon, který znal jen staré, nyní příliš ome¬ 
zené jednotky departementální, spravované nadto mechanic¬ 
ky týmiž pravidly po celém státě. Tento rozmach přivodil také 
nové správní úkoly a zvýšil agendu tak, že v ministerstvech 
zůstávaly akty nevyřízeny po celá léta. 

Nesmělí prefektové, obávající se odpovědnosti, neodvažovali 
se rozřešit sebe menší otázku, pokud se vymykala úzkoprsým 
úředním předpisům; se vším se obraceli na ministerstvo, kde akt 
ležel tak dlouho, až jej po letech vyřídil anonymní koncipista 
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mnohem nižší hodnostní třídy než prefekt, kterýsi naň netroufal. 
Vyřídil jej podle svých nepatrných zkušeností a s úplnou nezna¬ 
lostí místních podmínek. Tento stav volal již před válkou hlasitě 
o nápravu; úsilí o ni dostalo v těch letech název „regionalism”, 
pod kterým jednesnejznámější.Regionalism chce dát potřebnou 
samosprávu jednotlivým „régions”, obvodům, které jsou sou¬ 
vislým celkem hospodářsky, zeměpisně nebo kulturně. Nebylo 
politika, který by v posledních letech před válkou nebyl osvěd¬ 
čil regionalistické přesvědčení. „Trpíme přílišnou centralisa- 
cí,“ pravil Paul-Boncour; „republikáni nikdy nezapomněli na 
regionalistické myšlenky. Naopak vždycky spojovali decentra- 
lisaci a republiku.” Clemenceau r. 1904 praví ještě rozhodněji 
(cituje F. Jean Desthieux v knize ,,L’Evolution régionaliste C{ ): 
„Koncepce demokratické republiky, obsahující určitou orga- 
nisaci státu, předpokládá přiměřenou organisaci provincie 
a obce, založenou na týchž právních zásadách jako stát sám. 
Decentralisace nám znamená stvořit útulky svobody”. Upro¬ 
střed války pronesl mínění podobné: „Federace státu se 
možná u nás jednou vytvoří, až se vzdáme svých zvyků pře¬ 
mrštěné centralisace. Těmi zvyky jsme krůtě trpěli, trpíme 
jimi ještě dnes a kritiky prší se všech stran”. Nejinak mluvil 
1910 Briand: „Mohli jste konstatovat, že správní ústrojí fran¬ 
couzské je velmi zastaralé. Co se mne týče, já bych byl pro to, aby 
byly co nejdříve ustaveny zájmové jednotky širší, regionální, se 
svými zastupitelskými sbory. Tyto sbory, sdružující zájmy spo¬ 
lečné celému kraji (région), toč nejvhodnější způsob, jak pra¬ 
covat k všeobecnému blahobytu”. 

Toto přesvědčení bylo tedy všeobecné, mělo své mluvčí ve 
všech stranách, válka mu dodala nové důvody nesmírně pře¬ 
svědčivé, nicméně v praksi se podniklo nemnoho. Ještě za 
války tehdejší ministr obchodu Clémentel vy tvořil osmnáct 
krajů ve správě obchodních komor, jež jsou takto vyproštěny 
ze svých úzkých departementálních hranic a sdruženy podle 
svých přirozených hospodářských příbuzností. Několik veli¬ 
kých přístavů dostalo samosprávu, umožňující rychlejší adap¬ 
taci moderním požadavkům technickým a obchodním. De¬ 
partementům bylo dovoleno tvořit k určitým konkrétním cí¬ 
lům, zejména hospodářským a sociálně ochranným, mezide- 
partementální sdružení (groupements interdépartementaux). 
Také ve školství byla opuštěna zásada onoho napoleonského 
ministra, jenž chtěl, aby se po celé Francii v tutéž hodinu učilo 
týmž způsobem témuž předmětu; aspoň na universitách byla 
provedena jakási specialisace a každý z těchto provinciálních 
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vědeckých ústavů hledá raison ďétre ve speciálním stu¬ 
diu oborů, vztahujících se nějak k jeho regionálnímu vlivu. 
Universita v Toulouse se specialisovala v hispanologii, Gre¬ 
noble a Aix věnují zvláštní pozornost italštině, Montpellier 
a Aix mají stolici proven^alštiny, Lilie se speciálně zajímá 
o dialekty wallonské a o flámštinu, Rennes se obírá keltologií, 
Gaen studuje jazyk a historii normanskou. Lyon, Lilie a jiné 
university mají stolice pro průmyslovou chemii, Besaníjon 
udělal vědecký obor z chronometrie, Dijon má agronomickou 
stanici, Bordeaux a Toulouse mají laboratoře pro studium 
moře atd. Méně pronikl regionalism do středního školství a ještě 
méně do školství obecného, ačkoli zde po něm přímo volají 
moderní metody pedagogické, vycházející od prostředí dítěti 
známého k abstraktnějším pojmům. Strach, že by bylo třeba 
zavést pak do školy místní dialekt nebo řeč a že by tento první 
krok mohl pak vynutit další úřední uznání těchto nefrancouz- 
ských jazykových živlů, brzdí doposud širší uskutečnění refor¬ 
my, po níž všichni vychovatelští odborníci touží. Byly prove¬ 
deny i na jiných polích jisté regionalistické náběhy, poštovní 
organisace byla rozdělena na sedmnáct krajů, některé jiné 
obory správní zřídily větší nebo menší počet nadřaděných evi¬ 
denčních okresů. To vše je empirické a nesoustavné a nenahradí 
reformu, která je naléhavě nutná a jež by se musila provést zá¬ 
roveň na trojí koleji, parlamentní, úřední i autonomní. 

O tom, k jakým groteskním maličkostem v nejodlehlejším 
koutě Francie je třeba zákona nebo ministerského výnosu, se 
vypráví mnoho anekdot. Uveďme z knihy Duhamelovy několik 
autentických příkladů. „Bylo třeba zvláštního zákona, aby 
bylo rozděleno ve dvě obce území Issariěs (kanton Concou- 
ron, arrondissement Largentiěre, département Arděche).Bylo 
třeba zvláštním zákonem dovolit starostovi města Marseille, 
aby vybíral dávku, z jejíhož výtěžku měla být prodloužena 
kanalisace. Bylo třeba zvláštního zákona, aby byla elektrisace 
tramvaje z Greffenstaden do Markolsheimu prohlášena za 
dílo veřejně užitečné ... A ke všem těm zákonům musila být 
svolána některá komise sněmovny, být jmenován zpravodaj, 
zpráva schválena, vytištěna a rozdána, zapsána na denní po¬ 
řádek po dohodě s vládou, odhlasována ve schůzi, načež byl 
text poslán do senátu, kde se opakovaly tytéž ceremonie." 
Centralisace byrokratická je, možno-li, ještě tíživější. Upro¬ 
střed světové války, 21. února 1917 vyšel v „Journal Officiel" 
tento dekret: „President francouzské Republiky, vzav v úvahu 
zprávu ministra veřejných prací, dopravy a zásobování; vzav 
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v úvahu žádost, podanou 6. července 1916; vzav v úvahu dos- 
sier ankety o této žádosti; vzav v úvahu usnesení obchodní ko¬ 
mory v Honfleur; vzav v úvahu zprávy inženýrů námořního 
oddělení; vzav v úvahu dobrozdání hlavní rady pro stavbu 
mostů a silnic, vyžádav si mínění státní rady — nařizuje: pan 
Drouant, obchodník s uhlím v Honfleur, smí udržovat podle 
podmínek, přiložených k tomuto dekretu, pohyblivý parní je¬ 
řáb na severním nábřeží východního bassinu v Honileur u . 
Příklad jiný, citovaný rovněž ze „Journal OfFiciel“: President 
francouzské Republiky podle zprávy ministra veřejných prací 
a pošt a telegrafů vzav v úvahu žádost pana starosty obce 
Meudonu; vzav v úvahu poznámky, jež přičinilo ředitelství 
státních železnic; vzav v úvahu dossier ankety o žádosti obce 
Meudonu; vzav v úvahu zprávy o mínění inspekčních úřed¬ 
níků ; vzav v úvahu mínění prefekta departementu Seine-et- 
Oise; vzav v úvahu mínění hlavní rady pro stavbu mostů a sil¬ 
nic; vzav v úvahu zákon z 15. července 1845 . . . nařizuje: 
„Obci Meudonu je dovoleno podržet, udržovat a opravovat 
záchod v blízkosti mostu přes Avenue de Bellevue vedle želez¬ 
niční trati Paříž-Versailles“. 

Tato tuhá centralisace upevňuje nesmírně moc a vliv úřed¬ 
nického štábu. „Režim, pod kterým žijeme,“ řekl jednou Cle- 
menceau, „je absolutní vládá byrokracie.“ Decentralisace a 
regionalism by měly tedy několikerý význam najednou. Vrátily 
by provinciím přímé rozhodování o věcech, jež se týkají jen 
jich, uvolnily by chod ústředního mechanismu parlamentního 
a správního a daly by občanstvu opět právo, jež byrokracie do¬ 
stala buď od Napoleona nebo za sto dvacet let nekontrolova¬ 
ného vládnutí sama usurpovala. Région nebo provincie, ať už 
by byla zřízena podle jakéhokoli měřítka — návrhů je několik 
a většinou se točí okolo čísla šestnáct až osmnáct, tak je zaryto 
v duši všech bývalé rozdělení, z něhož úředně už po čtyři ge¬ 
nerace nic nezbývá — by měla samosprávný sbor, vybavený 
většími právy než nynější ubohé conseils généraux, a úředník, 
kterého by vláda postavila v čelo takové jednotky správní a po¬ 
litické, byl by skutečný guvernér, který by nemusil každou 
maličkost posílat do Paříže k schválení. Není nikoho ve Francii, 
kdo by nebyl přesvědčen, že je to reforma užitečná, zdravá 
a nutná. Přesto však, že je účelnost regionalismu na bíledni, že 
všechny strany a všechny proudy veřejného mínění jsou pro ni, 
neodvážili bychom se tvrdit, že se jí dočká dnešní generace. 
Ano, empirické napravování největších nedostatků, záplaty 
sem a záplaty tam, nějaké zlepšení ve chvíli, kdy je dosavadní 
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stav neudržitelný. Ale reformé celkové stojí v cesté onen ar¬ 
gument, který dusí normální pokrok ve Francii ve všech obo¬ 
rech, — strach dotýkat se něčeho, co trvá, neboť trvání samo, 
prodloužilo-li se po několik pokolení, dává věci posvěcení a činí 
z ní ,,tabu u , jehož se lze dotýkat jen velmi uctivě a opatrně. 

XX 

Takového stupně dosáhla centralisace úřední; ale ještě dáv¬ 
no před ní a se zdarem ještě větším byla provedena centralisace 
kulturní. Od nařízení, které vydal František I. 10. srpna 1539 
ve Villers-Cotterets, je francouzština jediným státním jazy¬ 
kem na francouzském území. Francouzská kultura, nesená 
francouzskou řečí, je jedinou kulturou země; nicméně není 
francouzský jazyk jediným jazykem, jímž se mluví ve Francii. 
Francouzská politika neuznává menšin v tom politicko-kul- 
turním smyslu, který jim dávají na př. poměry ve střední 
Evropě a menšinové smlouvy poválečné. Žádná úřední statis¬ 
tika až na území alsasko-lotrinské nezjišťuje, jakou řečí mluví 
obyvatel Francie. Pokud je francouzským občanem, je bráno 
za samozřejmost, že jeho obcovacím jazykem s ostatním svě¬ 
tem je francouzština. Mluví-li domácí řečí, jež není nikdy 
„langue“, nýbrž „patois“, „dialecte“, „petite langue“ a po¬ 
dobně, je to součást místních tradic jako kroje, zvyky, tance; 
nikdo mu nebrání, aby si touto místní řečí nemluvil dále, ale 
nedává mu to práva ani ve škole, ani před úřadem, aby se pro 
ni domáhal nějakých zvláštností. Naopak, vůdčí tendencí stát¬ 
ní zůstává unifikace a pozvolné vytlačování domácích řečí 
z posledních posic, kde se ještě drží. Při tom však se neděje 
pokus odnárodňovat tyto poslední zbytky jinorodců nási¬ 
lím takovým, jaké bylo ve zvyku na př. v předválečném 
Rakousku. Je soukromou věcí každého občana, dá-li si na 
svůj závod nápis flámský, německý nebo bretonský; upro¬ 
střed Paříže lze číst bretonské plakáty, ale stát žárlivě dbá, aby 
tato tolerance nevykročila z mezí soukromosti a nepřesáhla do 
oficiálního státního života. To vyplývá z francouzského pojetí 
národa a státu, které dělá rovnítko mezi těmito oběma pojmy. 
Také až do opětného přivtělení AIsaska-Lotrinska k Francii 
vystačila Francie s touto koncepcí; teprve návrat Alsaska 
a vůbec probuzení národního vědomí, způsobené válkou, 
komplikovalo poněkud dosavadní stav věcí a dalo Francii ja¬ 
kýsi zmenšený obraz toho, co může být menšinová otázka. Ale 
i kdyby se po příkladu Alsasanů všechny jazykové menšiny na 
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francouzské půdč počaly domáhat jazykových práv nebo sa¬ 
mosprávy, bude vždycky francouzština v takové kulturní a po¬ 
litické převaze, že nikdy nebude tato otázka životní otázkou 
této země; může se arci stát v poměru k Německu nebo k Itálii 
ostnem ve francouzské zahraniční politice. 

Jinorodci byli ještě koncem XVIII. století velmi početnou 
složkou francouzského obyvatelstva. H. Gregoire, který podni¬ 
ká r. 1790 anketu o stavu vzdělání francouzského národa, zjiš¬ 
ťuje, že „aspoň šest milionů obyvatelů nezná státní řeči, a to 
hlavně na venkově“. Podle toho se tehdy mluvilo místními ja¬ 
zyky i v městech, odkud pak byly nadobro vytlačeny, a celkový 
počet nefrancouzsky mluvících občanů činil více než pětinu 
všeho tehdejšího obyvatelstva Francie. Jaký je jazykový stav ve 
Francii v tuto chvíli? Odhady učenců jen slabě nahrazují ne¬ 
dostatek oficiálních dat. Poslední čísla v této příčině obsahuje 
druhé vydání knihy A. Meilleta „Les Langues dans 1’Europe 
nouvelle“. Jdou až do konce r. 1926, od kteréž doby nenasta¬ 
ly ani v celkové francouzské populaci, ani v poměru jednotli¬ 
vých místních řečí mezi sebou a k státnímu jazyku žádné větší 
změny. Francie měla v tu dobu asi 38,280.000 domácího oby¬ 
vatelstva bez cizinců. Z toho množství mluvilo: 


francouzský. 35,120.000 

alsaským dialektem. 1,290.000 

bretonsky. 1,000.000 

korsickým dialektem. 290.000 

flámsky . 200.000 

katalánsky. 186.000 

baskicky . 100.000 

německy. 81.000 


Obraz tedy po jazykové stránce dosti pestrý a ještě pestřejší, 
provedeme-li jazykové dělení mezi francouzštinou a proven- 
$alštinou, domácí řečí větší části jižní Francie. Proven^alština 
má všecky znaky samostatnosti; i velikou minulost, i moderní 
spisovný jazyk, i rozdíly mluvnické a slovní tak veliké, že je ne¬ 
srozumitelná průměrnému Francouzi. Středověk směřoval pů¬ 
vodně k dvěma spisovným řečem na dnešním území francouz¬ 
ském, k severní „langue ďoil“ a jižní „langue d’oc“. Ztráta 
státní svrchovanosti byla pro Provence také ztrátou jazykové 
rovnoprávnosti s lague ďoil; jazyk byl sice vzkříšen v devate¬ 
náctém století jako jazyk literární, ale nemá státního významu 
a škola s kasárnami jej zatlačují stále více na úroveň dialektu, 
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za který se div nestydí masy, jež jím ještě mluví. Na území, kde 
se kdysi mluvilo jen provengalsky, žije dnes přes deset milionů 
obyvatelů; z nich však jen polovina užívá provengalštiny jako 
domácí a obcovací řeči — a i v tomto zmenšeném počtu je jen 
málo těch, kdo by neznali vedle provengalské francouzštiny 
také francouzštinu ne-li spisovnou, aspoň onu ,,koiné“, jež se 
šíří z Paříže a smývá postupně místní zvláštnosti jazykové. 

Před opětným rozšířením francouzské suverenity na Alsas- 
ko-Lotrinsko neměla otázka těchto jazykových a národních 
trosek a zbytků nejmenší důležitosti. Nebylo separatismu ani 
jazykového, natož politického a všechny snahy těch, kdož usi¬ 
lovali o jejich zachování, nesly se k tomu, aby se udržely v me¬ 
zích jakéhosi místního svérázu. Požadavek, aby byl domácí 
jazyk uveden do škol ne snad jako jazyk vyučovací, ale aspoň 
jako učebný předmět, byl vrchol aspirací tohoto druhu a zdál 
se tak smělý, že nebyl vůbec nikde uskutečněn. Pedagogové 
ukazovali, jak by se vyučování ulehčilo dětem a jak by stoupla 
školní docházka, kdyby se vyučování dělo aspoň v prvním roce 
částečně v domácím jazyce dítěte; ale strach, že by se tím od¬ 
dálila doba, kdy všechny tyto „barbarské přežitky^ zmizejí, a 
že by se děti nenaučily dosti rychle francouzštině jako jediné¬ 
mu kulturnímu jazyku země, způsobil vždycky hnutí, které za¬ 
mítlo a priori jakýkoli ústupek, ačkoli se za ,,patois“ přimlou¬ 
vali také spisovatelé velikých jmen a se stanoviska státní účel¬ 
nosti nemohlo být proti němu námitek. Tak klesly řeči velmi 
krásné, bohaté a zajímavé na úroveň nepěstěných nářečí. Po 
válce není o mnoho lépe až na Alsasko-Lotrinsko, kde bylo z dů¬ 
vodů zahraničně politických a také proto, že jde o jazykový 
element, jenž už za starých poměrů míval jisté výsady, po¬ 
necháno jak domácímu dialektu, tak spisovné němčině určité 
místo ve škole a v úředním styku. 

Cizí jazykové složky na francouzském území mají rozdílnou 
důležitost jednak podle svého početního významu, jednak 
podle starých tradic, jednak konečně podle svého zaměpisné- 
ho položení. O dámském obyvatelstvu na severu není téměř 
ani slyšet; nečiní rekriminací, nemá požadavků, je politicky 
i státně téměř úplně aklimatisováno. Jeho jazyková existence 
se projevuje nápisy na hostincích a obchodech v území, kde 
bydlí: několik místních časopisu přináší články flámské vedle 
francouzských, v několika obcích se děje kázání v kostele 
dámským jazykem. Jakýsi dámský nacionalism zde chtějí umě¬ 
le vyvolat daminganti z Belgie a separatičtí emisaři z Alsaska. 
Katalánci v Roussillonu se omezují na pěstění regionálního 
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svérázu literárního; pod vlivem katalánské poesie ve Španěl¬ 
sku a po příkladu provengalských felibrů vytvořili také nový 
ruch básnický. Vyšly katalánské básnické knihy v Perpignanu, 
vycházejí časopisy, je přání, aby se aspoň na nejnižším stupni 
školského vyučování užívalo domácího jazyka. 

Baskičtina je jazyk naprosto odchylný od latinských řečí, 
mezi nimiž se udržuje svými posledními zbytky. Je jistě z čeledi 
jazyku, které vládly v Evropě před vpádem indoevropským; 
někteří míní, že Baskové, jejichž druhá část žije na španělském 
hřebenu Pyrenejí a třetí v emigraci v jižní Americe, jsou au- 
tochtonní potomci oněch předhistorických kmenů, které za¬ 
nechaly ve Francii stopu svého pobytu obrazy a plastikami, 
objevenými v jeskyních v Dordogne a Pyrenejích. Auguste 
Longnon — „Origine et formation de la nationalité fran$aise“ 
— soudí naopak, že Baskové přešli francouzskou stranu Py¬ 
renejí teprve v pátém století po Kristu. Jazyk, oddělený celým 
svým charakterem a slovníkem od francouzštiny, jazyk horalů 
v těžce dostupných horských vesnicích, mohl se poměrně snad¬ 
no udržet, dokud nebyla školní docházka prováděna s jakousi 
pravidelností, pokud nebylo všeobecné branné povinnosti a 
pokud nenastal příliv cizinců a turistů do území, do té doby 
takřka panensky netknutého. Dnesje postavení baskičtiny těžší, 
ačkolijejí resistenční sílaje stále ještěvelmi značná. Francouzská 
vláda nečiní nic, aby zachránila jako jakýsi museální předmět 
vzácné historické ceny tuto nejstarší řeč evropskou, již Baskové 
sami nazývají euskara, ojedinělý zbytek evropského pravěku. 
Učenci se sice zabývají baskičtinou velmi živě, existují dokonce 
vědecké mluvnice a slovníky, zvláštní mezinárodní revue pro 
baskologii, teorie o původu tohoto jazyka a jeho příbuznostech. 
Místní patriotism se postaral i o národní baskické museum, ale 
obecná škola zůstává baskičtině stále uzavřena, ačkoli je to je¬ 
diný prostředek, jímž by bylo možno baskický jazyk trvale za- 
chrániti. Ve školách církevních se v posledních letech vy¬ 
učuje místy baskičtině a v kostelech se někdy káže baskický. 
Ve veřejném životě nemá baskičtina téměř vůbec místa; 
tu a tam v obcích jsou veřejné vyhlášky publikovány fran¬ 
couzský a baskický. V soukromém styku nejsou baskické ná¬ 
pisy na obchodech a baskické plakáty právě vzácností. Tisk 
je zcela skrovný, literatura — pokud jde o Basky francouzské — 
se omezuje na náboženské knížky a katechismy. Obyvatelstvo 
má vědomí své odlišnosti, je do kosti konservativní a jednou 
z domén francouzského klerikalismu, miluje svůj jazyk, dovede 
jej udržet tam, kde kulturní tlak francouzštiny není příliš silný, 
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kdežto v městech podléhá pomalu přece jen pofrancouzštění. 
Hlavním požadavkem sjezdů, jež Baskové občas pořádají, je 
uvedení baskičtiny aspoň jako pomocného předmětu do veřej¬ 
ných obecných škol. 

Provengalština se opírá jednak o své množství, jednak o svou 
velikou minulost a posléze o jazyk, který Mistral a jeho škola 
vytříbili opět k veliké literární dokonalosti; její Achillovou 
patou naopak jest, že mezi francouzštinou a provengalštinou 
není rázného přechodu, že francouzština vniká téměř nenápad¬ 
ně do provengalských nářečí a nivelisuje tak rozdíly, jež doposud 
existují. Lze mluvit o provengalském separatismu? Ani křisite- 
lé provengalštiny jako spisovného jazyka nepomýšleli na ně¬ 
jaké politické cíle a ještě dnes nemá provengalské hnutí poli¬ 
tického pozadí. Omezuje se na regionalistický ráz a nechce pře¬ 
kročit těchto kulturně lokálních hranic. Bez jakýchkoli zřetelů 
politických trvá však jakési zeměpisné „jihofrancouzské uvě- 
domění“, které se někdy projevuje nedůvěrou k Paříži a ke 
všemu, co přichází ze severu. Ve světové válce se ještě vyskytla 
aféra patnáctého armádního sboru, rekrutovaného z jihu, 
který byl na severu obviňován jako původce francouzských 
porážek na počátku války, jehož však se naopak celý jih zastá¬ 
val. Ale to není politická tendence, nýbrž věc zeměpisné vzdá¬ 
lenosti a odlišného temperamentu. V Provenci není dnes nej- 
menšího politického separatismu; jsou však jazykové postuláty. 
Provengalština je řečí, pěstěnou na jižních universitách, vy- 
skýtá se v některých oficiálních projevech jihofrancouzských 
municipalit, ale přes přímluvu velikých básníků a opětovaná 
přání jihofrancouzských poslanců nebo senátorů má jen velmi 
omezené místo na jižních středních školách a není pro ni vůbec 
místa na školách obecných. Ještě nedávno odbyl ministr vy¬ 
učování žádost provengalských senátorů tím argumentem, že 
je nával učebné látky na středních školách tak veliký, že žáci 
nemají ani dost času naučit se francouzský, natož prý místním 
nářečím. Nicméně se v poslední době na některých místech 
pro provengalštinu jeví jistá vůle k toleranci; pan Frangois- 
Poncet, státní tajemník pro krásná umění, pronesl v květnu 
1929 zajímavá slova za odhalování Mistralova pomníku v Mail- 
lane: „Zdali pak od doby Mistrala a felibrů je francouzština 
známa v Provenci méně nebo méně dobře? Francouzština je 
známa tak dobře jako dříve a provengalština lépe než dříve. 
Získali jsme tedy na jedné straně a na druhé jsme nic neztratili. 
Byl snad čas, kdy bylo mezi oběma řečmi soupeřství a kdy 
langue ďoc snášela tvrdé příkoří od své soupeřky. Ten čas 
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minul. A dnes nemáme práva nechat zahynout to, co bylo 
kdysi slávou a bohatstvím tohoto kraje; tím bychom zničili 
část svého národního dědictví . . . Proč by ve školách neměla 
být proven^alština úvodem k francouzštině a později pomocni¬ 
cí a přítelem francouzštiny na její pouti ?" Tato rozumná slova 
jsou zatím výjimkou a nebyla uvedena ve skutek. Stane-li 
se tak, bude splněno vše, co Prove^alové chtějí. Jejich hnutí se 
projevuje nepolitickými Časopisy, kalendáři, literaturou básnic¬ 
kou a menší měrou i v románu, který ostatně vychází zpra¬ 
vidla zároveň se spisovně francouzským převodem. 

Korsika, jež je součástí Francie teprve od XVIII. století, 
nikdy s ní nesrostla tak úplně jako Provence. Jak ve zvycích, 
tak v jazyce má k ostatní Francii stále ještě velmi daleko. Sepa¬ 
ratismu, který by se mohl na Korsice stát nebezpečím — ital¬ 
skou Sardinii dělí od Korsiky jen úzký průliv — brání však 
jedna veliká historická vzpomínka — napoleonská tradice. 
Korsika je stále ještě aspoň citem napoleonská a — i když už 
ne politicky bonapartistická — skrz svůj napoleonismus fran¬ 
couzská. Pokud její zástupci ve francouzských zákonodárných 
sborech mají nějaká zvláštní přání, jsou to naopak vesměs ta¬ 
ková, jejichž splnění by přivodilo užší styk mezi Korsikou a 
Francií, která kulturně, politicky i sociálně Korsiku zanedbá¬ 
vá. V poslední době existuje přece korsické hnutí autonomis- 
tické; vzniklo nikoli náhodou od té chvíle, kdy se ujal v Itálii 
vlády fašism, jenž má anexi Korsiky ve svém programu. Po ně¬ 
jaký čas vycházel časopis ,,A Muvra", psaný místním nářečím 
a usilující vzbudit náladu proti Francii a pro Itálii. Není ta¬ 
jemstvím, z kterých prostředků mohl vycházet. Kroužek osob, 
seskupených okolo ,,A Muvra“ je ve stycích se separatisty alsas- 
kými, účastnil se s nimi „sjezdu národních menšin ve Francii" 
a korsický advokát přišel do Kolmaru hájit alsaských separa¬ 
tistů v jednom politickém procese. Celé toto snažení by nemělo 
nejmenšího významu — v obecních volbách 1929 se korsický 
autonomism vůbec nijak neprojevil — nebýt toho, že dává zá¬ 
minku fašistickému tisku k tomu, aby si Korsiky všímal jako 
„nevykoupené země". Pokud by Korsičané měli chut odtrh¬ 
nout se od Francie, nikdy by při tom nemyslili na to, nechat se 
pohltit Itálií. V jazykových věcech je Francie na Korsice v si¬ 
tuaci dosti obtížné: korsičtina není jazyk, nýbrž dialekt. Pěstovat 
jej ve školách k spisovné úrovni by nemělo smyslu, pěstovat spi¬ 
sovnou italštinu, k níž má toto nářečí velmi daleko, dávalo by jen 
italské propagandě zbraň do rukou, francouzština je tu přece 
en jazyk cizí, ačkoli stále více vniká i do nejširších vrstev do- 
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morodého obyvatelstva. Veliký nepořádek v korsickém škol¬ 
ství a značná zanedbanost administrativní usnadňují úřadům 
snášet tuto nejistotu; obyvatelstvo je prostě ponecháno samo 
sobě, a pokud platí daně, stát se jinak o ně příliš nestará. 

Bretonci nejsou od věků domorodci ve svém Armoriku, jak 
tvrdí jejich básníci a dnes také několik jejich politických agi¬ 
tátorů. Naopak, Armorik byl za římské vlády zlatinisován jako 
ostatní Galie a dnešní Bretonci jsou potomci uprchlíků, kteří 
se uchýlili do tohoto západního kouta Francie z Britanie 
v pátém a šestém století před vpádem germánských kmenů a 
pokeltštili opět území již románské. Ale po čtrnáct set let sedí 
již na své půdě ve Francii a až do konce patnáctého století bylo 
jejich území suverénním státem. Teprve sňatek kněžny Anny 
s králem francouzským Karlem VIII. r. 1491 přivodil nejdříve 
jen jakousi personální unii a pak, od r. 1532, užší politické a 
správní splynutí. Bretonština byla však jedinou řečí země ještě 
velmi dlouho poté a bylo to až za Ludvíka XIV., kdy se po¬ 
čala hromadně francisovat vyšší společnost, jež ojediněle pod¬ 
léhala arci francouzskému vlivu již dříve, za bretonské samo¬ 
statnosti. Lid zůstal bretonský bez porušení bretonského své¬ 
rázu až do Revoluce. Správní sjednocení země, zrychlené do¬ 
pravní prostředky, užší styky mezi jednotlivými kraji Francie, 
četná immigrace z francouzských provincií uspíšila úpadek 
bretonštiny v devatenáctém století; za třetí Republiky bylo 
ještě intensivněji pokračováno v tomto směru, neboť Bretaň, 
jež nepřilnula k Revoluci a duševně zůstávala pod vlivem kato¬ 
lického kněžstva, byla považována za tmavý kout Republiky, 
kde zavládne osvěta teprve tehdy, až pomine jazyková odchyl¬ 
nost, překážka normálního kulturního vývoje bretonského lidu. 

Byla to však špatná cesta a křivé pojetí republikánství a po¬ 
kroku. Revoluce sama přes všechny své centralisační snahy ne¬ 
byla předpojatá proti bretonskému jazyku; právě naopak za 
vlády Konventu byly úřední vyhlášky publikovány v breton¬ 
ské řeči a na několik let se dostala bretonština i do škol. Návrh, 
předložený Konventu 1792 a zavádějící jednotné obecné škol¬ 
ství ve Francii, stipuluje výslovně, že v „těch částech země, 
kde jazyk francouzský není lidu běžný, bude vyučováno jak 
francouzský, aby se francouzský jazyk stal v krátké době běž¬ 
ným ve všech částech Republiky, tak domácí řečí, pokud toho 
bude třeba k rychlému šíření užitečných vědomostí “. A te¬ 
prve v úpadkovém stadiu Revoluce (v červenci 1794) čte 
biskup Gregoire svou zprávu o nutnosti potlačit „patois“. 
A církev, která po dobu Revoluce varovala Bretonce před no- 
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vými poměry a po Revoluci se stala opět naprostým vládcem 
duší a často i těl v tomto území, jež před ostatní Francií vystu¬ 
povala jako mluvčí bretonského lidu, neučinila po celé deva¬ 
tenácté století nic, aby zachránila jeho jazyk a zjednala mu 
veřejnou platnost. V církevních školách, které nejsou vázány 
tak přísným monopolem státního jazyka jako školy veřejné, 
bylo zakazováno učitelům i dětem mluvit bretonsky a děti, jež 
se provinily tímto hříchem, dostávaly potupné signum. Vychá¬ 
zely ovšem katechismy v bretonštině a také několik publikací 
náboženského obsahu. Jak píše Marcel Guieysse v studii „La 
Langue bretonne**, byla tato farářská bretonština pověstná 
svou nedostatečností a nesprávností, byla to „odporná kaše**. 
Církev bretonštinu opouštěla, stát ji přímo potíral. Nebylo sice, 
jak přiznává Guieysse, „násilných skutků vlád proti breton- 
skémujazyku, ani žalářů, ani krvavého potlačování; ale tuhý, 
úporný, vytrvalý zápas, projevující se hlavně v obecných ško¬ 
lách, odkud je bretonština vyloučena, celý soubor opatření, 
mravní tlak, jehož účelem bylo podrýt řeč, omezit její užívání, 
nutit postupně nové generace, aby se od ní oddalovaly, aby ji 
považovaly za něco nižšího**. 

Tento tlak nedosáhl ku podivu doposud toho, aby bre¬ 
tonština úplně vyhynula; jazyková hranice mezi breton- 
štinou a francouzštinou byla až do války skoro táž jako 
v desátém století až ovšem na města uprostřed bretonského 
území, jež jsou už ode dávna pofrancouzštěna. Ale za touto 
hranicí jaké smutné poměry! Jazyk, který nebyl spisovně pěs¬ 
tován, rozpadl se v čtyři dialekty, jimiž se střídavě a špatně 
psalo to málo, co se vůbec psalo. Francouzská obecná škola vy¬ 
chovala generace, které nedovedly pořádně mluvit ani fran¬ 
couzský, ani bretonsky. Anatole le Braz, citovaný v práci 
Guieyssově, považuje za jediný výsledek tohoto systému „jazy¬ 
kovou bídu národa, který má k disposici dvě krásné řeči a jenž 
z nich vinou svých vychovatelů udělal hnusnou směsici a mluví 
nej různorodějším a nejburlesknějším žargonem**. V nejlepším 
případě, jak praví Duhamel, naučili se bretonští žáci „číst a 
psát v řeči, již nebudou míti příležitost mluvit, kdežto nedove¬ 
dou ani číst, ani psát v řeči, kterou mluví každý den a již slyší 
okolo sebe.“ Byly následky ještě horší: negramotnost v Breton- 
sku je povážlivě vysoká a za ní jde alkoholism, jediná útěcha 
obyvatelstva, jež se smrtelně nudí ve svých vesnicích bez nej- 
menšího kulturního zájmu, morální chudoba a sociální bída. 
Přes tento smutný stav věcí trvají francouzské vlády neústupně 
na tom, že bretonština do škol nesmí a ještě r. 1924 a 1925 vy- 
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dali tehdejší ministři vyučování Franíjois-Albert a Anatole de 
Monzie ostré dekrety proti místním jazykům. Skutečný boj 
o bytí a nebytí teprve tedy bretonštině nastává; a obrodné 
hnutí, jež se mezi Bretonci ukazuje, vzniklo snad z instinktiv¬ 
ního vědomí nebezpečí, jímž se může postupující dvojjazyč¬ 
nost stát malému národu, není-li vyvažována uvědomělou 
láskou k rodnému jazyku. 

Je opravdový zázrak již to, že za těchto okolností bretonšti- 
na nejen přežila své jazykové rozkouskování v změť nekulti- 
vovaných nářečí, nýbrž jeví poslední dobou známky obrození, 
a že bretonský lid začíná vůbec mluvit o větších právech než 
o pouhém uvedení svého jazyka do obecné školy. Jakési vědo¬ 
mí národní osobitosti si zachovala Bretaň ovšem i v době nej¬ 
většího úpadku; působily jak historické vzpomínky, tak styky 
s keltskými větvemi v Anglii a Irsku — romantism se svým 
kultem bardství a lidového umění zasáhl až do tohoto kouta. 
Na počátku devatenáctého století vznikají filologické práce 
Le Gonidecovy a jeho překlad bible, který byl církví desavouo- 
ván, z let Čtyřicátých pochází sbírka bretonských zpěvů, jež 
jsou pravděpodobně podobnou „pia fraus” jako Rukopisy 
u nás. Z téže doby se datuje první politický projev bretonského 
sebevědomí v díle Pitra-Chevaliera. Ale to byly sporadické 
hlasy, které ostatně usnuly za druhého císařství, jež pronásle¬ 
dovalo každý partikularism. Teprve před svým pádem počíná 
tento režim obracet a na samém prahu války s Pruskem je po¬ 
dána zákonodárnému sboru žádost, aby obecná škola přihlí¬ 
žela k místním jazykům, také k bretonštině. Válka odvála zase 
na dlouho všecky tyto snahy. Až koncem století, 1898, vzniká 
„Kevredigez Broadus Breiz” — bretonský regionální spolek — 
hodně konservativního timbru, domáhající se regionálních 
svobod a reklamující právo bretonštiny na život; hraje se bre- 
tonské divadlo, tvoří se „bardské sdružení” Gorsed, vznikají 
bretonské časopisy ne už vesměs církevní. Je mezi nimi na př. 
revue „Brug”, kterou řídí socialista Masson a malíř Lemor- 
dant, za války osleplý. Toto hnutí má už vůbec dva póly: jeden 
klerikální, který chce bretonskou renaissanci svést do řečiště 
náboženského, druhý demokratický, který se chce naopak při¬ 
blížit k lidu a vytrhnout jej z jeho dosavadní kulturní zaosta¬ 
losti. Socialista ErwanGwesnon píše krátce před válkou: „Chce- 
me-li zvítězit v Bretonsku, bretonští socialisté, mluvme k prostým 
lidem jejich řečí, jejich krásnou, starou, svobodnou řečí, jež je 
naší řečí.” Revue ,,Ar Bobi”, kterou vydává F. Jaffrenon, pro¬ 
vádí sjednocení jazyka, jež se však nepovedlo dokonale — 
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vedle tří dialektů sjednocených píše se ještě odchylným dialek¬ 
tem čtvrtým, který se k jazykové jednotě nepřipojil. Roku 1911 
vzniká necírkevní regionální svaz ,,Unvaniez Arvor“ a v téže 
době se zakládá první bretonská politická strana — „Strollad 
Broadel Breiz“, bretonská strana národní, jejíž provolání oplý¬ 
vá silnými slovy proti „zemi našich nepřátel”, t. j. proti Francii. 
Nebylo to hnutí hluboké; když přišla válka, byla Bretaň na 
prvním místě mezi francouzskými provinciemi co do počtu 
mrtvých — nechala na bojišti čtvrt milionu svých dětí. 

Ale válka způsobila v bretonské národní duši hluboké pře¬ 
vraty k horšímu i k lepšímu. K horšímu, neboť byla společným 
kelímkem, kde se rychle rozpouštěly poslední zvláštnosti, které 
ještě francouzské občany od sebe dělí. Bretonec, který byl čtyři 
léta ve válce, vrátil se docela změněn; poznal francouzštinu — 
panský jazyk — a okusil života v městě; přestal se cítit Bre- 
toncem. Celé obce, kde se ještě před válkou kázalo v koste¬ 
le bretonsky, samy žádaly po válce o kázání francouzské. 
A tento proces ještě není asi u konce. Byl však také proces opač¬ 
ný. Bretonec, který snesl náraz s francouzským světem ve válce 
a neodrodil se, vrátil se naopak ztvrdlý ve svém uvědomění; 
poznal, co všecko ho dělí od ostatních členů republiky. Heslo 
o sebeurčení národů našlo i mezi Bretonci ohlas, ani ne tak 
přímo v lidu jako mezi mladými intelektuály, na něž působila 
opojně také irská politická a jazyková renaissance. Slyšeli jsme, 
že také německá propaganda pracovala za války mezi breton- 
skými zajatci a budila u nich národní vědomí. Ostatně stát 
sám musil volky nevolky po prvé od Revoluce dělat breton- 
štině ústupky: provolání pro válečné půjčky byla uveřejňová¬ 
na také bretonsky, aby lid lépe rozuměl. Hned po válce pak 
dodal bretonskému hnutí živnou půdu příklad alsaský; zde byl 
lid, mluvící rovněž nefrancouzsky, s nímž však musil stát za¬ 
cházet opatrně a Šetrně. Nebylo možno vymoci za této pří¬ 
ležitosti také něco pro bretonštinu? Je charakteristické, že 
byla mírové konferenci předložena petice pro právo breton- 
štiny, projev zcela platonický, špatně uvážený, ale příznačný. 
Krátce po válce vzniká ona „Unvaniez Yaouankiz Breiz“, 
svaz bretonské mládeže, jejíž orgán „Breiz Atao“, vnáší 
do bretonské veřejnosti nebývalé prudký tón. Zatím co ně¬ 
kolik poslanců — mezi nimi místopředseda sněmovny Bouil- 
loux-Lafont — opakuje marně ve sněmovně žádosti za připuš¬ 
tění bretonštiny do škol, zatím co se někteří ministři kompromi¬ 
tují bretonskými projevy na bretonských lidových slavnostech, 
tato mládež má už požadavky mnohem dalekosáhlejší. 
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Je iniciativní. Vedle „Breiz Atao“, který je politický, za¬ 
kládá literární revui „Gwalarn“ a umělecký čtvrtletník „Kor- 
nog“; pořádají se kursy bretonské řeči, vydávají se slovníky, vy¬ 
víjí se ruch publikační. Za deset let od války vyšlo snad tolik 
bretonských knih jako za celé století před válkou. A r. 1927 se 
zakládá autonomistická strana bretonská—„Strollad Emrene- 
rien Vreiz" — která vystupuje s celým programem kulturním 
a hospodářským. To už není bretonský regionalism, nýbrž bre- 
tonský nacionalism se všemi směšnými hyperbolami, jež pro¬ 
vázejí probuzení všech jiných malých národů. Bretaň nade 
vše! V listech této strany je Francie považována za cizí velmoc, 
která bezprávně obsadila Bretaň, ne však na trvalo; Bretonci 
spolu s ostatními ,,jinorodci ťt ve Francii povstanou a zaženou 
vetřelce po případě s cizí pomocí nebo intervencí Společnosti 
národů. Mluví se velmi s vysoka. „Francie je shluk národů, jež 
se od sebe diametrálně liší zvyky, cítěním a výrazem . . . Tyto 
národy nemají mezi sebou nic společného až na to, že jsou 
všechny utiskovány skřípavým správním ústrojím, z něhož si 
celý svět tropí posměch . . . Musíme si vynutit autonomii nej¬ 
dříve v rámci Francie, později pak ve federálních státech 
evropských . .. “Konaly se tři bretonské politické sjezdy, z nichž 
druhý, svolaný v srpnu 1928 do místečka Cháteaulin, byl čet¬ 
nictvem rozehnán. Přijímají se resoluce pyšného slohu; žádá 
se při nejmenším vlastní bretonský parlament s vlastní odpo¬ 
vědnou vládou, ale toto minimum některým nestačí. 

Deklarace cháteaulinského sjezdu, jež je doposud platnou 
chartou bretonského nacionalismu, poučuje nejlépe o dnešních 
aspiracích bretonských nacionalistů. Čteme v ní mezi jiným: 
„Nejsme separatisty. Soudíme, že by za nynějšího stavu Evro¬ 
py a světa přervání všech svazků mezi Bretonskem a Francií 
nerozřešilo náležitě problémy, jež doléhají na naši zemi . . . 
Nejsme zpátečníky. Stará Bretaň našich králů a vévodů je na¬ 
vždy ta tam; skláníme se v úctě před její památkou, ale ne¬ 
chceme ji obnovit v její staré podobě. Jsme moderní Bretonci. 
Nejsme odpůrci Francie, ale potíráme její centralism, její im- 
perialism, který nás uvádí v nebezpečí nových válek pro zájmy, 
jež nejsou naše.Obracíme se protijejí lhostejnosti k našim hospo¬ 
dářským potřebám, jejímu nepochopení pro naše kulturní a 
mravní ideály, jejímu činnému odporu k našemu jazyku. Sou¬ 
díme, že to, co se nazývá Francií, není jednotný národ, nýbrž 
stát, zahrnující několik národností, a nepřipustíme, aby bylo 
proti našim požadavkům stavěno mystické dogma národa jed¬ 
noho a nedílného . . . Bretaň má všecky charakteristické znaky 
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národnosti ve smyslu moderních definicí. Je dokonalým země¬ 
pisným celkem, její lid měl vždycky ráz samobytného národa 
a má jako každý jiný národ právo rozhodovat sám o svém 
osudu . . . Chceme správní a politickou autonomii, jejíž pod¬ 
mínky a meze budou svobodně určeny smlouvou a jejímž re- 
presentačním orgánem bude bretonský parlament. Tento par¬ 
lament bude moci rozřešit otázky, jež se týkají Bretonska, ze¬ 
jména organisovat veřejné školství, obnovit naše tradiční umě¬ 
ní, přivodit rozkvět naší národní a zdravé literatury, osvobodit 
obec od vládního poručnictví, zreorganisovat správu Breton- 
ska, obsazovat veřejné úřady, zjednodušit justici, vytvořit so¬ 
ciální zákonodárství, stanovit po dohodě s francouzskou vládou 
podíl Bretonska na vojenské a námořní obraně Francie, vypi¬ 
sovat daně, upravit náboženský kult podle přání obyvatelstva, 
spravovat zemský rozpočet. Náš program je federalistický. Vy¬ 
mezili jsme jeho první stadium, předvádíme stadium druhé. 
Státy v dnešní Evropě, jež měly svůj počátek a budou mít bez¬ 
pochyby svůj konec, neměly vždycky dnešní podoby a dneš¬ 
ních svých hranic. Není tedy ani přílišnou odvahou ani rou¬ 
háním, předpokládáme-li, že reorganisace světa bude doprová¬ 
zena odpady a přeskupováním a že se provede nikoli mezi 
velikými státy, jejichž úloha se zdá skončena, nýbrž mezi ná¬ 
rodnostmi, z nichž se skládají, a to podle jejich etnických, ja¬ 
zykových a kulturních příbuzností. V tu chvíli nabudou skuteč¬ 
ná národní společenství nezávislosti a my soudíme, že Bretaň 
bude jedním z těchto nových organismů. Než dospějeme k to¬ 
muto cíli, který se nám zdá nevyhnutelný, jenž však závisí spí¬ 
še na událostech než na naší vůli, může býti program, který 
jsme vyložili, uskutečněn v rámci Francie. “ Tedy volný sva¬ 
zek s Francií a ještě na výpověď; někteří bretonští nacionalisté 
reklamují samostatnou Bretaň hned a sní o obchodních smlou¬ 
vách nezávislého Bretonska s jinými státy. Jsou také horlivými 
pracovníky ve ,,Výboru pro národní menšiny^, který byl utvo¬ 
řen počátkem 1928, a jejich delegát se účastnil jako pozorova¬ 
tel sjezdu menšin v Ženevě. 

Ve své nynější politické formě nemusí být ovšem toto hnutí 
bráno vážně a francouzské úřady, pronásledujíce je, přičítají 
mu důležitost, které samo o sobě nemá. Již z hospodářských 
důvodů je jakákoli odluka Bretonska od Francie holou nemož¬ 
ností; bezvýznamnost bretonského nacionalismu se projevila 
ostatně i ve všech volbách, jež se od jeho vzniku konaly a 
v nichž se ani neodvážilo vstoupit do volebního boje. Něco 
trvalejšího však může po něm zůstat v tom, že dodal také 
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jazykové sebevědomí intelektuální mládeži. Na universitách 
se zakládají bretonské kroužky, kde se čte bretonsky a tříbí se 
jazyk. Literatura byla vzata z rukou církve, jež se neukázala 
dobrou strážkyní bretonského jazykového zájmu, a stala se 
věcí světskou. Stačí-li tato tendence, jež je doposud spíše hříč¬ 
kou skupiny intelektuálů než lidovým hnutím, aby paralyso- 
vala odnárodňovací tendenci, o níž je výše řeč, ukáže teprve 
budoucnost. Škola by jistě mohla velmi mnoho vykonat. Je 
charakteristické, že bretonští nacionalisté, kteří mají v progra¬ 
mu odtržení Bretonska, nemají v něm přesných a podrobných 
požadavků školských. Když se universita v Rennes, středisko 
keltologie, obrátila r. 1928 na bretonské departementy, aby 
subvencovaly stolici keltštiny, zvýšil nejbretonštější departe¬ 
ment Finistěre svou subvenci o pět set franků, v téže době však 
povolil 100.000 franků pro své příslušníky v „Čité Universitai- 
re“ v Paříži. „Nevíme,“ praví universitní zpráva o tom, „sní- 
me-li, či bdíme. Armorik chce zachovat svůj jazyk; a nechává 
hynout jediné útočiště, kde se mu vyučuje!“ Ale bretonské 
hnutí přece jest a roste. Jsou obecní rady, jež se usnášejí na 
resolucích, doporučujících vyučování bretonštině, věc to, jež 
by byla bývala před několika desítiletími nemožná. Konečně 
Irsko, kde samosprávná vláda irská vede zoufalý zápas, aby 
vzkřísila starý národní jazyk, upadlý ještě hlouběji než bre- 
tonština, nepřestane působit; lze mluvit o jakémsi pankeltském 
vědomí, jež nejde ovšem přes občasné irsko-bretonsko-galské 
slavnosti, ale jež může mít vliv na zachování bretonské 
jazykové osobitosti. Na druhé straně, zvítězí-li konečně 
jednou ve Francii úsilí regionalistické, není pochyby, že by 
byla zřízením nových regionálních jednotek posice bretonšti- 
ny posílena. Buď jak buď, může mít bretonská renaissance 
účel a naději na budoucnost jen jako hnutí jazykové a kulturní 
bez politických důsledků, asi v tom rozsahu jako národní své¬ 
bytnost Keltů v anglickém Walesu. 

Jinak se tomu má arci s hnutím alsaským. To má svůj 
politický ráz a vynutilo od Francie ústupky, na které jiné 
jazykové menšiny ve Francii nesmějí ani pomýšlet. Ale AI- 
sasko mělo ve Francii své zvláštní postavení vždycky. Když 
bylo připojeno k Francii mírem westfálským r. 1648 až na 
Štrasburk, který se k ní přidružil svobodně r. 1681, bylo to 
území skoro čistě německé. Francie mu ponechala všechny je¬ 
ho svobody a uznávala jeho odchylnost do té míry, že se na př. 
odvolání nanteského ediktu netýkalo Alsaska. Společným živo¬ 
tem s Francií se pomalu a dobrovolně pofrancouzštily dvě 
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vrstvy, jež měly té doby možnost politického a kulturního ži¬ 
vota, šlechta a bohatá buržoasie. Lid zůstal při svém německém 
dialektu tak výhradně, že krátce před vypuknutím Revoluce 
státní úřady konstatují, že kromě lidí urozených a bohatých 
nikdo v Alsasku nerozumí francouzský. V červnu 1788, na sa- 
mém prahu Revoluce, chce vláda zřídit v Alsasku několik 
francouzských škol; před tím tam byly školy jen německé. Ale 
toto německé jazykové vědomí ani rozličné správní, fiskální a 
jiné zvláštnosti, jež Alsasko podrželo, mu nijak nebránily, aby se 
enthusiasticky nevrhlo do revoluční vřavy. Bylo-li r. 1648 zís¬ 
káno pro Francii mečem, lze říci, že za Revoluce bylo získáno 
duchem. „Od té doby,“ praví historik Fustel de Goulanges, 
„sdílelo se s námi Alsasko o všecky naše osudy, žilo naším ži¬ 
votem. Vše, co jsme myslili my, myslilo i ono; vše, co jsme cítili 
my, cítilo i ono.“ Při tom však trvalo na svém vlastním zřízení 
a ještě uprostřed revolučního víru několikrát protestuje proti 
sjednocovacím opatřením, na nichž se revoluční parlamentní 
sbory usnášejí. V devatenáctém století až do odtržení r. 1871 
pominuly sice všecky výsady správní, které do Revoluce Alsas¬ 
ko mělo, ale jazykový stav zůstal zachován leda s tou změnou, 
že se úřady snažily, aby obyvatelstvo znalo vedle domácího ná¬ 
řečí nebo spisovné němčiny také francouzský. Školní správa 
prohlašuje r. 1862: „Nevykořenili jsme německého jazyka 
z Alsaska a nechceme ho odtud vyplenit. Jsme šťastni, že jej 
máme, a hledíme jej podržet. Ale chceme otevřít dokořán 
dveře jazyku francouzskému. Chceme mu dopřáti místajak 
u svých krbů, tak v životě veřejném.“ 

Francouzský systém přes centralisační tendenci na jiných po¬ 
lích neusiloval tedy o plné pofrancouzštění Alsaska, nýbrž o ja¬ 
zykový utrakvism v této provincii. A že touto snahou nejednal 
proti přání alsaského obyvatelstva, ukázala věrnost k Francii, 
kterou alsaský lid i jeho političtí zástupci osvědčili po pode- 
psání frankfurtského míru a přivtělení Alsaska k Německu. 
Opce, která se konala pod německými bodáky, dala r. 1871 
přes půl milionu hlasů pro Francii a 150.000 Alsasanů se do¬ 
brovolně vystěhovalo do Francie, než by snášelo německou 
nadvládu. Když se Francie vrátila roku 1918 do Alsaska, 
vystěhovalo se dobrovolně do Německa jen 150 alsaských do¬ 
morodců. Ale německá okupace a sama tato emigrace en 
masse změnila důkladně jazykové poměry v Alsasku. Stopade- 
sát tisíc Alsasanů, kteří se vystěhovali, to byl právě nejfran- 
couzštější element země, jehož odchod posici francouzštiny 
citelně oslabil. Německá správa pak vykonala vše, aby ji pod- 
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vrátila docela. Školství jen německé, které bylo Alsasku vnuce¬ 
no a proti němuž po celou dobu okupace nepřestávalo Alsasko 
v německém říšském sněmu i v zemském sboru alsasko-lotrin- 
ském protestovat, domáhajíc se návratu utrakvismu, vychova¬ 
lo generaci jednojazyčnou, která neuměla francouzský. Dílo 
devatenáctého století bylo tak opětně zmařeno; francouzština 
byla řečí asi čtvrt milionu obyvatelů na samém francouzském 
pomezí — většinou v Lotrinsku a jen z menší části v Alsasku — 
a v některých městech jazykem buržoasie, pro kterou zname¬ 
nala vyšší kulturní úroveň a jakýsi třídní odznak. Ani v nej¬ 
tužším období centralismu neodvažovalo se ostatně Německo 
zrušit úplně zvláštní poměry v Alsasku a přizpůsobit je nadob¬ 
ro poměrům německým; zejména ve správě školské a církevní 
podrželo Alsasko-Lotrinsko statut francouzský z druhého cí¬ 
sařství, to jest školství církevní a konkordát s Vatikánem. Ne¬ 
důtklivý klérus, především katolický, ale také protestantský 
a židovský stal se souhrou historických náhod hlavním stráž¬ 
cem alsaského odporu proti Německu. Zůstávalo-li po této 
stránce a také částečně v jiných příčinách — napoleonský zá¬ 
koník nepřestával platit v některých oborech práva — Alsasko 
jakýmsi osobitým celkem uprostřed Německa, po jiných strán¬ 
kách, zejména sociálních a hospodářských, se naopak časem 
úplně vpravilo do německých poměrů, jež byly lepší než fran¬ 
couzské. Německé sociální zákonodárství, německá administra¬ 
tiva, tvrdá, ale rychlá a spolehlivá, německé formy obchodu, 
přesnější a modernější než francouzské, posléze přirozený sklon 
alsaského průmyslu k vývozu směrem na východ — Francie 
si zatím vybudovala ve zbylé části Lotrinska a v Normandii 
náhradní průmysl za onen, kterého pozbyla ztrátou odtržené¬ 
ho území — to vše vytvořilo jisté svazky mezi říší a tímto úze¬ 
mím. Také čas přinesl jakousi pozvolnou úlevu a tak v letech, 
kdy se blížilo padesáté výročí německého vítězství z 1870, sná¬ 
šelo Alsasko svůj osud s resignací, s pasivním odporem, s tou¬ 
hou podržet to, co ze starého režimu ještě zachovalo, ale ne 
s výslovným přáním, aby bylo nějakou novou válkou opět od 
Německa osvobozeno. Autonomie Alsaska v rámci Německa 
byla programem Alsasanů, s kterým se smiřovalo i pokrokové 
veřejné mínění ve Francii, jak bylo vidět na sjezdu francouz¬ 
ských a německých pacifistů r. 1913. 

Válka, které si Alsasko nepřálo, přišla přece. Naděje dlouho 
uspané se probudily. Francie, jež se stávala pomalu mytickou 
zemí štěstí, o němž se snilo s vědomím, že není dosažitelné, 
stála najednou na pudě Alsaska se zbraní v ruce; část jižního 
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Alsaska byla obsazena francouzskými vojsky od počátku války. 
Mnoho Alsasanů zběhlo do Francie a sloužilo jí bud vojensky 
nebo politickou propagandou. Většina vyčkávala; když se 
mělo stát ke konci války skutkem to, co bylo po tak dlouhá léta 
touhou, ozvaly se pojednou také varovné hlasy. Klérus, jenž 
byl duší alsaského odporu za Německa, pojal obavy, jak bude 
po novém spojení s Francií. Francie, kterou mělo Alsasko najít 
po padesátiletém odloučení, nebyla už ona, již ztratilo po Se¬ 
danu. Nebylo to císařství s privilegovaným postavením pro ka¬ 
tolickou církev, nýbrž republika s laickými zákony, přerušivší 
styky s Vatikánem, odloučivší školu od církve. Byly výjimky —- 
kněží, kteří přijímali Francii republikánskou a laickou s ote¬ 
vřenou náručí; poslanec abbéWetterlé,alsaský kněz, který byl 
po celou dobu války vedle G. Weilla, sociálně-demokratického 
poslance Reichstagu, representační postavou alsaských exu¬ 
lantů ve Francii, měl několik následovníků. Ale zatím co al¬ 
saský lid vítal francouzské osvoboditele v městech i ve vsích 
s takovým nelíčeným nadšením, že Francie mohla bez přehá¬ 
nění prohlásit, že „alsaský plebiscit je proveden^ — ačkoli udá¬ 
losti ukázaly, že by bylo bývalo lépe, kdyby byl býval v onu 
chvíli proveden i legálně, nejen sentimentálně — konaly se již 
pokusy, aby byl francouzský vliv v Alsasku omezen na nej- 
menší míru a aby Alsasko i za změněného režimu zůstalo ja¬ 
kousi uzavřenou reservací církevní. Toto hnutí se však rozply¬ 
nulo v radosti, s kterou byla Francie vítána v zemi na konci 
války; s Francií přicházela nejen hluboká změna ve stavu věcí, 
nýbrž — a především — mír. 

I toto nadšení mělo však brzy konec. Francie skutečná ne¬ 
mohla být onou Francií vysněnou, na kterou Alsasko vzpomí¬ 
nalo po padesát let nejdříve s nadějí na revanche, později as¬ 
poň se sentimentální nostalgií. Také mír nebyl onen vysněný 
rajský stav, jak se jevil za války, přinesl naopak mnoho těž¬ 
kých úkolů a nečekaných zklamání. Nejméně ještě bylo možno 
naříkat na ztráty materiální; Francie, ačkoli byla válkou 
ochuzena, vykonala pro Alsasko nesmírně mnoho. Přijala al 
pari znehodnocené marky, jež našla na alsaském území, při¬ 
nášejíc tím oběť více než dvou miliard franků; vydala asi stej¬ 
nou sumu na obnovu tří set obcí v Alsasku a Lotrinsku, pama¬ 
tovala štědře na Alsasko v obchodní smlouvě s Německem a 
Švýcarskem, přispěla velkolepě k rozvoji alsaského přírodního 
bohatství. Rozšířila železniční síť a vodní dopravu, zavedla 
elektřinu do 94% alsaských vesnic; činnost štrasburského pří¬ 
stavu, kterému Němci po konci války prorokovali neodvratný 
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úpadek, zvedla se z necelých dvou milionů tun roku 1913 na 
5,350.000 tun r. 1928. Alsasko nepoznalo nezaměstnanosti, 
které by nebylo uniklo, kdyby bylo zůstalo u Německa nebo 
kdyby bylo bývalo změněno v samostatný stát; je hospodářsky 
kvetoucí a jediná jeho hospodářská bolest — přílišné daňové 
zatížení obcí, které snášejí obecní přirážky podle daňového 
systému německého, kdežto ve všem ostatním jsou podrobeny 
daňovému systému francouzskému, — zmizí postupnou unifi¬ 
kací daňových zákonů. 

Přesto vše není Alsasko spokojeno. Na jeho nespokojenosti 
má asi stejnou vinu francouzské nepochopení, činnost domá¬ 
cího kléru a všeněmecká agitace. Není pochyby, že politicky 
spáchala Francie v Alsasku mnoho chyb. Kdežto na jedné 
straně bylo úplně přehlíženo, že se Alsasko liší od ostatní Fran¬ 
cie jazykem, a byla prováděna jazyková unifikace tempem, 
jemuž obyvatelstvo nemohlo stačit, na druhé straně chovala 
francouzská reakce po válce plán využít církevního vlivu v al- 
saském školství a konkordátu v Alsasku k zlomení laického re¬ 
žimu v celé Francii. Nikoli Alsasko k Francii, nýbrž Francie 
k Alsasku měla být asimilována. Nepodniklo se tedy nic 
pro splynutí Alsaska s ostatní zemí, naopak podržení starého 
stavu bylo vyhlášeno za svátou povinnost Francie k navráce¬ 
ným departementům. To vyvolalo nejdříve zklamání u těch 
vrstev obyvatelstva, které si naopak od příchodu Francie sli¬ 
bovaly konec církevní samovlády. Ale nikoli z tohoto zklamání, 
nýbrž z onoho protěžovaného kněžstva samého vyšlo nové au- 
tonomistické hnutí, mnohem nebezpečnější než ono před pří¬ 
chodem Francouzů. Ani sebe dokonaleji dodržovaný kon- 
kordát, ani sebe úzkostlivěji zachovávané církevní školství 
nemohlo natrvalo zamezit přístup francouzského laického 
ducha do Alsaska. Úřednictvo v Alsasku, za starého reži¬ 
mu téměř vesměs státní příslušnosti německé, odešlo s Němci; 
ostatně ani místní úřednický kádr nedovedl ho ihned na¬ 
hradit, neboť i jemu scházela znalost francouzštiny. Tak 
přišlo do Alsaska dočasně několik tisíc francouzských úřed¬ 
níků a podúředníků s normálním francouzským způsobem 
myšlení, jichž se místní klérus obával a na něž se pak místní 
úřednictvo, rovněž dočasně zbavené místa a autority, dívalo 
s nenávistnou žehravostí. Lidí, kterým změna režimu způso¬ 
bila osobní příkoří, bylo pochopitelně mnoho — celá jedna ge¬ 
nerace, příliš stará, aby se dovedla jazykově a politicky při¬ 
způsobit, cítila se odstrčena. Změna administrativy se proje¬ 
vovala první čas rovněž jen k francouzské nevýhodě. 
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Tak byla stvořena půda, na níž vy bujel alsaský separatism. 
V červenci r. 1919 vzniká veřejně „federalistická strana alsas- 
ká“ a měsíc poté píše již jeden žurnál alsaský: „Nechceme, 
aby nám bylo vnucováno jho francouzské, ještě těžší než jho 
pruské. Láska našeho lidu velice poklesla od 1. listopadu 
1918 . . Několik alsaských emigrantů, uprchlých do Ně¬ 
mecka, zakládá „alsasko-lotrinskou republiku'' a obrací se na 
Společnost národů dopisem, kde praví: „Jsme Alsasané a 
chceme aby nás celý svět uznal za pány naší země a za národ 
svobodný." Francouzská vláda ani režim „národního bloku", 
tehdy u moci, nepodnikají nic, aby Alsasko přiblížily duševně 
Francii, očekávají naopak chvíli, kdy se jim rodící se separa¬ 
tism může hodit. Ta chvíle přišla za vlády Herriotovy, jež 
měla v programu postupnou laicisaci Alsaska. Klérus zosnoval 
hotové místní vzbouření, školské stávky atd., ačkoli vláda Her- 
riotova nehnula ani prstem, aby tento program provedla. 
Tak za podpory z Francie samé nabývalo separatistické 
hnutí síly, která neochabla ani tehdy, když už Herriotova 
vláda dávno padla a byla vystřídána vládami, jež se zava¬ 
zovaly, že se církevních poměrů v Alsasku nechtějí dotýkat. 
K tomu se připojilo separatistické hnutí, přicházející s dru¬ 
hého konce, od dělnictva, které se pro neznalost francouz¬ 
štiny stávalo často obětí úředních přehmatů a v němž působily 
živly propuštěné ze státních služeb. Do tohoto vření zasáhl 
komunism, který na nespokojenosti na tomto pohraničním 
území měl se stanoviska své politiky určitý zájem; kromě Pa¬ 
říže bylo to jen Alsasko, kde se mohl zachytit trvaleji; kdežto 
socialistická strana je v Alsasku rozhodně frankofilská a centra¬ 
listická, získal komunism všechny ty dělnické elementy, jimž 
se nový režim nelíbil a které se mu nehodlaly přizpůsobit. Mezi 
separatismem klerikálním a separatismem komunistickým je 
rozdíl jen zevní; obojí hnutí se vzájemně podporuje, separatisté 
klerikální hlasují pro komunistické kandidáty v užších volbách 
a komunističtí advokáti hájí separatistických kněží v jejich 
politických procesech. Od r. 1924 dělá separatism tímto dvo¬ 
jím proudem rychlé pokroky. Zatím co se uvnitř pod rouškou 
ochrany místních tradic provádí duševní separace Alsaska od 
Francie, navenek se opakují snahy udělat z alsaské otázky věc 
internacionální. Na podzim 1924 praví časopis „Zukunft", 
jenž soustřeďuje všechny snahy proti vnikání francouzského 
vlivu do Alsaska: „Návrat Alsaska k Francii je . . . událost 
mezinárodní. Byl doprovázen slibem, že naše náboženské zří¬ 
zení zůstane zachováno. Společnost národů má zájem, aby 
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tento slib byl splněn, a může se stát, že se před ní bude jednou 
mluvit o Alsasku-Lotrinsku, jako se před ní mluví o saarském 
území nebo obsazených krajích.“ Dva roky nato: „Francie 
musí změnit svou ústavu, abychom v ní mohli žít, jak se nám 
líbí. Národní menšiny mají svá práva. Existuje tribunál, před 
nímž mohou svá práva uplatňovat. My ten tribunál najdeme... 
Žádáme, aby Štrasburk byl sídlem vlády a hlavním městem 
naší země . . . Máme vlastní původ, vlastní jazyk, vlastní vzdě¬ 
lanost, vlastní dějiny. Jsme národní menšina . . . Chceme auto¬ 
nomii, která nám dá zákonodárnou nezávislost. Voláme po 
autonomii, po národním zastoupení a po samostatném roz¬ 
počtu/ 1 

Koncem r. 1926 vzniká nový časopis „Volksstimme“, za 
nímž stojí vůdce klerikálního separatismu abbé Haegy a v němž 
protifrancouzský tón stoupá: „Francieje nám dlužna výjimeč¬ 
ný zákon, musí nám vrátit starou poctivost našeho úřednické¬ 
ho sboru, musí nám dovolit samostatný rozvoj. Francie nám 
musí dát zákon proti své špatné správě, proti své neschopnosti, 
proti své nesnášelivosti. A i kdybychom měli Francii nenávidět, 
nebudeme se jí nikdy bát . . Vše, co se ve Francii děje, je 
předmětem posměchu. Volá se po plebiscitu. „Ať Alsasko 
řekne svobodně, chce-li zůstat francouzským departementem, 
či chce-li být samosprávným tělesem v rámci Francie, či chce-li 
se od ní úplně oddělit. Neboť alsaský lid žádá o sebeurčovací 
právo, o něž byl připraven r. 1918. Alsasané už toho mají až 
po krk a není divu, že se v nich vzmáhá autonomism, ba i se¬ 
paratismů Na jaře 1927 byla posléze založena autonomistická 
strana alsaská, jíž je navržen tento program: „Strana se vyslo¬ 
vuje bez výhrad pro federalism. Álsasko-Lotrinsko musí být 
svobodným členem Spojených států evropských a pracovat 
s ostatními evropskými národy o pokroku vzdělanosti . . . My 
Alsasané chceme žít vlastním národním životem v rámci Evro¬ 
py .. . Alsasané jsou národ, který má právo volit si formu své 
vlády. Vrcholným cílem strany je, aby svobodné Alsasko-Lo- 
trinsko bylo členem Spojených států evropských a mělo úlohu 
zprostředkovatele mezi Francií a Německem. Německý jazyk 
se musí stát základem naší národní výchovy. Francouzštině ať 
je vyučováno jako cizímu jazyku . . Stará alsaská strana 
„Union populaire nationale íť , do té doby aspoň formálně 
frankoíilská, přechází pod tlakem kněžstva ve svých řadách 
otevřeně do autonomistických vod. Koncem 1927 se odhodlá- 
vá vláda zakročiti. Dává zatknout několik autonomistických 
vůdců a staví je před porotu v Kolmaru, kde zasedá na la- 
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vici obžalovaných z komplotu proti bezpečnosti státu péle- 
méle řada skutečných agentů v cizích službách i autonomistů, 
jimž nebylo lze vytknouti nic než „délit ďopinion“, nikoli 
trestný čin. Proces byl nakonec zlikvidován zproštěním téměř 
všech obžalovaných a amnestováním čtyř odsouzených, ale 
zanechal velmi nepříjemné stopy ve veřejném mínění alsas- 
kém bez rozdílu stran. Soudní president, jenž mu předsedal, 
byl později postřelen autonomistickým fanatikem a všechny 
osoby, do procesu zapletené, staly se reky ve svých městech 
a vesnicích. Volby do obcí v dubnu 1929 nerozšířily sice 
o mnoho posice autonomismu, ale vydaly přece komunisticko- 
klerikální koalici alsaské do rukou správu Štrasburku a Kol- 
maru, do té doby frankofilskou. 

Vláda zahájila po fiasku kolmarského procesu trochu pruž¬ 
nější politiku, zejména ve věcech jazykových. Francouzština 
zůstává dále vyučovacím jazykem, ale němčině se učí v obecné 
škole od druhého roku a na středních školách je němčina při 
zkouškách ekvivalentem jiného cizího jazyka; bylo vydáno na¬ 
řízení, že úředníci, v Alsasku působící, musí vesměs znát buď 
dialekt nebo spisovnou němčinu; k soudům jsou delegováni 
tlumočníci, aby se neopakovaly případy, kdy byl německy mlu¬ 
vící občan odsouzen, aniž vůbec mohl sledovat přelíčení. Blo¬ 
káda, kterou obklopil klérus zemi, aby ji duševně oddělil od 
Francie, je prolamována německým rozhlasem, brožurami, 
přednáškami, výpravami alsaských dětí dovnitř Francie. Fran¬ 
cie se smiřuje definitivně s jazykovým utrakvismem v tomto 
území a nechce ho lámat přes koleno. Ale zároveň, aspoň za své 
dosavadní vlády, se zavazuje podržetvAlsasku konfesijní školství 
a konkordát,dvě hlavní předpodmínky, dva hlavní předpoklady 
separatismu. Ministerský předseda Poincaré ve své parlamentní 
řeči z 1 .února 1929 odmítá myšlenku dělat z Alsaska národnostní 
menšinu. „Co pakje to národnostní menšina ? To jest ve státě ve¬ 
dle vládnoucího národa kmenová menšina politicky oddělená 
od jiného státu a mající právo dovolávat se Společnosti národů. 
Alsasko není národnostní menšinou. Francouzský národ je slit 
v tavítku, v němž se smísila různá plemena, Galové, Římané, 
Frankové, Wisigotové, Burgundi a mnoho jiných. Ale byl 
sjednocen během věků a tato jednota byla posvěcena nejdříve 
za monarchie a pak za Revoluce jednomyslnou vůlí země.“ 
Vycházejíc z této zásady nesnáší Francie samozřejmě, aby 
bylo do alsaských věcí zasahováno zvenčí, a každý ohlas, který 
vzbuzují alsaské spory v německém úředním nebo oficios- 
ním světě, je sledován v Paříži velmi nelibě. Není rovněž ochot- 
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na vytvořit nějakou vyšší správní jednotku, která by dala alsas- 
kým autonomistům zadostiučinění na poli administrativním. 
Nynější pojem Alsaska-Lotrinska je ovšem celkem nový, vznikl 
jako termín správní teprve v Německu, když byl z tří departe¬ 
mentů od Francie oddělených stvořen jednotný správní obvod. 
Francie udržovala po nějakou dobu ve Štrasburku alsaský ko- 
misariát, který byl postupně likvidován, jak byly jednotlivé 
obory správy vtělovány do francouzského celku. Dnes existuje 
u ministerského presidia v Paříži „generální ředitelství^ pro 
osvobozené území bez výkonné moci, s právem intervence 
v jednotlivých ministerstvech ve věcech, týkajících se Alsaska. 
Alsaské oddělení u ministerstva práce, které zřídil pan Tardieu 
r. 1930, je podle všeho jen přechodný a náhodný útvar. Usku¬ 
tečnění regionalismu by snad umožnilo vyhovět některým přá¬ 
ním autonomistů, pokud jsou to přání „bona fide“. Již rozší¬ 
ření samosprávy obcí jistě by rozřešilo nejednu nesnáz, na niž 
si Alsasko právem stěžuje. 

Ale zatím co se nepovoluje nic na poli správním a nedělají se 
ani ústupky, jež by oběma stranám lehce vyhověly, udržuje se, 
jak řečeno, starý statut náboženský a vláda se zavazuje ústy 
pana Poincaré změnit jej teprve tehdy, vysloví-li se pro změnu 
většina odpovědných zástupců alsaského obyvatelstva. „Zřej¬ 
mou vůlí Alsaska-Lotrinska je držení „státu quo“, aspoň 
v tomto okamžiku. Přijde-li čas, kdy se tato vůle zástupců 
země změní, projeví-li se tato protichůdná vůle bezpečně 
hlasy zvolených zástupců, senátorů, poslanců, členů generál¬ 
ních a obecních rad, bude lze nově zkoumat situaci, která se 
mi zdá pro tuto chvíli zcela jasná a kterou měnit znamenalo by 
jednat násilně proti vůli obyvatelstva . . . Jakákoli brutálnost 
proti provincii tak dlouho od nás oddělené, která nezná nic 
z našeho zákonodárství, by byl akt nehodný Francie a nenapra¬ 
vitelná chyba. Co se nás týče, nejsme odhodláni dopustit se 
jí . . V celém dosavadním řešení alsaských problémů proje¬ 
vuje jak francouzská politika, tak celá francouzská veřejnost 
úplnou bezradnost před obtíží, na kterou Francie naráží ve 
svých moderních dějinách po prvé. Národ a stát, tato jednotka 
doposud nedělitelná, se po prvé jeví ve své dvojí podobě. Není 
ovšem radno přeceňovat význam alsaské otázky ve francouz¬ 
ském veřejném životě. Nebýt stránky prestižní a choulostivého 
německého sousedství, nenabyla by nikdy takové důležitosti, 
jaká je jí přikládána. 

Jazyky, jež jsme vyjmenovali, nejsou jediné řeči, jimiž se ve 
Francii ve větším počtu mluví. Hromadná immigrace přivo- 
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dila babylonské zmatení jazyků. Přes osm set tisíc Italů, přes 
čtyři sta tisíc Španělů, na sto tisíc Katalánců, přes čtyři sta tisíc 
Poláků, přes čtvrt milionu Flámů, bezmála sto tisíc Rusů — to 
je také problém jazykový; jenže rozřešení tohoto jazykového 
problému závisí na tom, jak vůbec bude rozřešena otázka cizin¬ 
ců ve Francii, otázka populační a všecky jiné příčiny, které 
učinily z Francie po válce „no man’s land“ pro emigranty 
všech ras a národů. 

XXI 

Nejen však tento problém, také celá otázka postavení Fran¬ 
cie ve světě a její budoucnosti souvisí přímo s nebezpečnou sku¬ 
tečností absolutně i relativně malé populace. Francie byla 
dlouho ,,la grande nation“ Evropy jak tím, že nejdříve ze všech 
evropských národů dospěla k účelné státní organisaci, tak 
i proto, že byla dlouho nej početnějším evropským národem. 
Státníci v počátcích absolutní monarchie viděli v počtu oby¬ 
vatelstva hlavní zdroj bohatství státu a prováděli vědomou po¬ 
pulační politiku. Edikt z roku 1599 prohlašuje, že „moc a bo¬ 
hatství králů záleží v blahobytu a počtu jejich poddaných“. 
Colbert, tento obdivuhodný předchůdce, vydává dekrety r. 
1666 a 1667, jimiž osvobozuje od daní rodiny s více než deseti 
dětmi za podmínky, že se žádné z těchto dětí nestane knězem, 
mnichem, ani jeptiškou. Ještě dnes má nejsilnější populaci ve 
Francii obec Fort-Mardyck u Dunkerque, kterou nadal Col¬ 
bert výsadou, že každá rodina dostane kus pole a mořského 
pobřeží. První spolehlivější zprávy o počtu obyvatelstva jsou 
z r. 1715; tehdy se odhaduje počet Francouzů na 19 milionů, 
Rakušanů na 15, Rusů na 13, Angličanů na 10, Španělů na 6. 
V celkovém počtu evropského obyvatelstva činila tehdy Fran¬ 
cie plnou čtvrtinu. Koncem XVII. století se sice již ukazuje 
vědomá restrikce plodnosti u šlechty, ale obecně je populační 
přírůstek ještě po celé XVIII. století velmi značný a duch doby, 
zejména filosofií Rousseauovou, podporoval zálibu v rodinách 
s četným potomstvem. R. 1801 čítá Francie bez Savojska a 
Nizzy 27'5 milionu obyvatelů, počet dětí na rodinu činí prů¬ 
měrně 4 5, a ačkoli války za Revoluce a císařství připravily 
Francii o dva miliony mužů, már. 1815 29 5 milionu obyva¬ 
telů, takže se splnila cynická věštba Napoleona, který po jedné 
ze svých bitev mínil bezstarostně, že „jedna pařížská noc na¬ 
hradí toto vše“. Ale již tehdy není Francie nejlidnatějším stá¬ 
tem evropským; je předhoněna Ruskem, které má 36 milionů, a 
je doháněna Německem s 24 a Anglií s 19 miliony .Teprve sčítání 
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z r. 1851, ačkoli nebylo ještě absolutně znepokojivé,ukázalo, že se 
francouzský populační vzrůst značně zmírnil v poměru k ostat¬ 
ním státům, a to v době, kdy Francie neměla ani velikých 
válek, ani příliš krutých vnitřních otřesů a kdy hospodářský 
stav země, na konci císařského období velmi smutný, byl opět 
úplně zrestaurován. Francie má roku 1851 35 milionů obyva¬ 
telů vedle 60 milionů Rusů, 31 milionů Rakušanů, 27*5 mi¬ 
lionů Angličanů. Počet dětí na rodinu, r. 1821 ještě 4*33, je r. 
1851 už jen 3'38, roční populační přírůstek, jenž byl r. 1821 
224.000, je o třicet let později 172.000. Počátky hromadné de- 
populace souvisí tedy časově s počátkem buržoasního režimu 
ve Francii; souvisí s ním i příčinně, jak uvidíme. O dvacet let 
později vypadá poměr pro Francii ještě nepříznivěji, již proto, 
že ztrátou Alsaska-Lotrinska byla připravena o pět čtvrtí mi¬ 
lionu obyvatelů. Kromě toho do řady velmocí vstoupilo sjed¬ 
nocené Německo a Itálie, Spojené státy a Japonsko. Francie 
má toho roku 36*2 milionu vedle Ruska se 75 miliony, Ně¬ 
mecka s 41, Spojených států s 38*5, Rakouska s 36, Japonska 
s 32, Anglie s 315, Itálie s 26. Populační přírůstek Francie v té 
době je již absolutně i relativně menší než v Anglii a v Ně¬ 
mecku, o jiných státech nemluvíc, a nadto úmrtnost velmi 
stoupla. Druhé císařství zanechává Francii ve stavu ještě hor¬ 
ším než Napoleon první. Ale dovedla-li třetí Republika po 
všech jiných stránkách napravit situaci, kterou takto zdědila, 
v otázce populační naopak urychlila úpadek. Sčítání z 1913, 
na prahu války, je pro Francii katastrofální. Francie je 
na předposledním místě se 40 miliony vedle Ruska se 150, 
Spojených států s 98, Německa se 67, Rakouska s 53, Japonska 
s 53, Anglie se 46 a je doháněna Itálií s 36 miliony. V době nej¬ 
většího blahobytu, jaký poznala Francie za dvacet století svých 
dějin, uprostřed míru doma i za hranicemi, zakusila depopula- 
ci v nej vlastnějším slova smyslu, neboť od r. 1890 každý čtvrtý 
rok přináší větší množství úmrtí než porodů. Natalita klesá 
s 26*2 r. 1876 na 18*8 r. 1913. Od 1900 do 1913, v době, kdy 
Německo získává přes devět milionů, Anglie přes čtyři miliony, 
Itálie přes tři miliony, činí francouzský populační přírůstek 
809.000 obyvatelů. 

Světová válka dala francouzskému populačnímu problému 
zvláštní tvářnost. Válka splnila proroctví švýcarského pozoro¬ 
vatele Rommela, jenž pravil již r. 1886 (cituje Paul Haury 
v knize „Pourque la France vive“): „Blíží se chvíle, kdy se pět 
chudých synů německé rodiny snadno vypořádá s jediným 
synem rodiny francouzské*Nevypořádali se sice, poněvadž 
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jednak tento jediný syn projevil netušenou resistenční schop¬ 
nost, jednak dostal pomoc zvenčí. Ale jisto je, že rostoucí de- 
populace byla jednou z příčin války a válka, ačkoli vítězná, 
jen ještě zhoršila francouzské postavení. Francie ztrácí ve válce 
1,383.000 mužů a kromě toho rozdíl mezi úmrtími a porody za 
čtyři léta války činí 1,488.000. Naproti tomu návratem Alsas- 
ka-Lotrinska získává 1,700.000 nových obyvatelů, takže čistá 
ztráta činí asi 1,200.000 lidí. Populační přírůstek je po válce 
ještě menší než na počátku tohoto století. Průměrný počet dětí 
na rodinu činí 2*1, úmrtnost dosahuje r. 1925 18*1 z deseti 
tisíc. Proto také poslední mezinárodní statistika z r. 1925 staví 
Francii, jež byla r. 1715 nej lidnatějším státem světa a ještě 
1851 státem druhým, na poslední místo v řadě velmocí. Fran¬ 
cie čítá 40 milionů vedle Spojených států se 120, Německa s 63, 
Japonska s 60, Anglie s 48, Itálie s 41; necháváme stranou 
Rusko, jehož statistika v porevolučních zmatcích není spolehli¬ 
vá, které však podle všech svědectví neztratilo nic ze své popu¬ 
lační mohutnosti. Francie se tak stala nejmenším mezi veliký¬ 
mi národy, neboli, podle výroku jednoho japonského státníka, 
který způsobil v Paříži mnoho zlé krve, stala se „největším 
z malých národů“. 

Ale na druhé straně přinesly demografické statistiky po válce 
příznaky populační stagnace také v jiných státech, takže ně¬ 
kteří demografičtí odborníci míní, že se mezinárodní postavení 
Francie v této příčině od války spíše zlepšilo, i když se zhor¬ 
šilo absolutně. Toto tvrzení přehlíží ovšem skutečnost, že pa¬ 
desát let stagnace francouzské, zatím co ostatní Evropa popu¬ 
lačně rostla, dalo státům ostatním takový náskok před Francií, 
že i stagnují-li a jeví-li mnohem menší přírůstek než před vál¬ 
kou, je tento přírůstek absolutně přece jen mnohem větší než 
ve Francii, neboť vychází z mnohem většího počtu obyvatel¬ 
stva. A tak i přes zhoršený populační stav států jiných roste 
přece jen každý rok rozpětí mezi Francií a jinými státy na 
evropském západě. Jen skutečná depopulace v Anglii nebo 
v Německu, faktický úbytek obyvatelstva by mohl zlepšit mezi¬ 
národní posici Francie za předpokladu, že její nepatrný roční 
přírůstek, činící asi 60.000 až 70.000, zůstane zachován. Ale 
ani jeden, ani druhý z těchto předpokladů není jistý. Francouz¬ 
ští statistikové si tedy lámou hlavy otázkou, je-li u porovnání 
s ostatním světem populační stav Francie dnes zoufalejší či 
méně zoufalý, než byl právě před počátkem války. Nelze se 
vyhnout několika statistickým tabulkám o této věci, jež vyjí¬ 
máme většinou ze zprávy pana Landry o rozpočtu minister- 
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štva práce na r. 1930. Pokud běží o srovnávací cifry z ciziny, 
týkají se stavu z r. 1925. 


Počet porodů na Počet úmrtí na 

10.000 obyvatelů 10.000 obyvatelů 

Itálie. 278 . 168 

Holandsko . 238 . 98 

Norsko.197.106 

Německo.195.117 

Belgie .190.129 

Francie.188.175 

Švýcarsko.184.122 

Anglie.178.116 

Švédsko.169.118 


Statistika úmrtí není ostatně ve všech publikacích stejná. Za 
rok 1927 uvádějí se na př. ve zprávě pana Landry cifry tyto 
(omezujeme se jen na země evropské): 

Holandsko ... 102 Rakousko .... 149 


Norsko.110 Itálie.156 

Dánsko.115 Československo . 160 

Německo .... 120 Francie.165 

Anglie.123 Maďarsko . . . . 177 

Belgie .135 Španělsko .... 189 


I z této trochu příznivější statistiky je vidět, že populační 
krise francouzská jako problém mezinárodní není dnes už ani 
tak otázkou plodnosti. Až na Itálii, kde však také plodnost 
klesá rapidně, všecky západní státy dosáhly už relativně nízké¬ 
ho populačního přírůstku. Zato ve statistice úmrtí má Francie 
tragický primát, a ať vezmeme cifru 175 nebo 165, vidíme, že 
nechává za sebou jen několik opravdu zaostalých států v Evro¬ 
pě. Tato cifra vyžaduje ovšem opravy: v zemi, kde je už ode 
dvou generací plodnost uvnitř omezována, je pochopitelně 
vyšší cifra úmrtnosti, protože je poměrně větší počet osob sta¬ 
rých než v zemích s četnými rodinami. Mezi 10.000 lidmi je ve 
Francii 1371 lidí přes šedesát let, v Anglii 941, v Německu 
946, v Itálii 1046. Sestaví-li se však průměrná cifra úmrtí pro 
průměrný věk, ukáže se francouzský stav ve světle méně 
znepokojivém: z 10.000 obyvatelů Činí pak počet úmrtí ve 
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Španělsku. 226 Belgii.141 

Rakousku. 208 Švýcarsku.138 

Německu.165 Anglii.127 

Itálii.156 Holandsku.113 

Finsku.150 Dánsku.108 

Francii.149 


Francie zaujímá pak asi střední místo mezi evropskými státy, 
ale poněvadž její natalita je z nejslabších v Evropě, její morta¬ 
lita pak v nejlepším případě prostřední, je čistý roční populač¬ 
ní přírůstek nepatrný vedle cifer anglických, německých, ital¬ 
ských. Nelze ovšem říci, že by se situace, aspoň pokud jde 
o úmrtnost, nelepšila. Mortalita, jež činila 26’1% roku 1820, 
byla už jen 16*5% r. 1927, zlepšila se tedy o třetinu za sto let. 
Fysický stav národa není horší než před válkou — procento no¬ 
váčků, uznaných schopnými při odvodu, činí stále okolo 70%, 
průměrný věk lidí ve Francii, odhadovaný roku 1908 na 48 - 49 
roku, je odhadován roku 1920 na 5411. Poklesla zejména 
úmrtnost dětí v prvním roce. Činila 179 z 10.000 roku 1850, 
139 roku 1900, 114 roku 1913 a 83 roku 1927 (ve Švýcarsku 
57, v Holandsku 59, v Anglii 70, v Dánsku 83, v Belgii 92, v Ně¬ 
mecku 97, v Itálii 120). Také cifry úmrtnosti osob přes padesát 
let jsou ve Francii jen o málo horší než v jiných zemích, zato ve 
věku mezi 20 až 50 lety umírá ve Francii o plnou třetinu více 
lidí než v Německu, Švýcarsku, Anglii. Tu se stává otázka 
mortality a populace otázkou hygieny; tuberkulosa, syfilis, 
alkoholism, rakovina zahubí do roka ve Francii celé armády 
lidí, jak ještě dále uvidíme. Ne nadarmo jsou to obvody 
normanské a bretonské, zamořené alkoholismem, které jdou 
v čele vysoké úmrtnosti, rušíce tím téměř úplně účinek fakta, 
že jsou také mezi nejplodnějšími. Celkem se tedy postavení 
Francie v mezinárodním měřítku po válce relativně zvedlo, 
kdežto absolutně se zhoršilo. Pod tímto dvojím zorným úhlem 
se dívají francouzští odborníci na nynější období populačního 
problému ve své zemi a podle toho také jsou resultáty jejich 
pozorování buď příznivé nebo nepříznivé. Nelze na př. popřít, 
že je Francie jediný stát v Evropě, kde se porodnost poněkud 
zvýšila u porovnání s rokem přímo před válkou. Na sto poro¬ 
dů 1913 připadají 102 porody 1923, kdežto v Německu na sto 
porodů 1913 připadá 76 r. 1923 — cifra to, vzatá arci v roce vý¬ 
jimečně špatných životních podmínek v Německu. Nelze rovněž 
popřít, že se statistika populačního přírůstku lepší po válce 
ve prospěch Francie. Narodilo se podle údajů Huberových: 
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r. 1864 


1884 


1904 


1924 


V Německu_ 1,482.000 1,725.000 2,026.000 1,268.000 

v Anglii _ 740.000 906.000 945.000 730.000 

ve Francii. 930.000 938.000 818.000 752.000 

Poslední výsledky demografické jsou z r. 1929, kdy počet 
obyvatelstva činil 41,007.000. Populační bilance r. 1929 byla 
pasivní— 741.000 úmrtí proti 728.000 porodům. Tento mimo¬ 
řádně nepříznivý výsledek se však částečně vysvětluje epide¬ 
miemi a neobyčejně tuhou zimou, jež kosila po tisících děti 
a starce. 

Všimneme-li si na mapě Francie, jak jsou rozděleny departe¬ 
menty populačně aktivní od pasivních, — ,,régions de vie“ se 
říká prvním a ,,régions de morť‘ druhým — vidíme, že toto 
rozdělení nijak nesouvisí s hospodářským rozvrstvením země. 
Nejsou to departementy nejchudší, které mají populační úby¬ 
tek, naopak obvody klimatem i všemi jinými podmínkami nej¬ 
požehnanější. Depopulace se začala na úrodném jihu — depar¬ 
tement Gers nedaleko španělských hranic má již r. 1846 popu¬ 
lační deficit — a na západě v bohaté Normandii, kde byl úby¬ 
tek způsoben spíše mortalitou a epidemickým alkoholismem 
než nedostatečnou plodností. Dnes je zachváceno depopulací 
46 departementů, tedy právě polovina francouzského území. 
Celý jih až na území baskické v jihozápadním koutě a Marseil¬ 
le s okolím, kam se hrne emigrace z Itálie a Levanty, je po¬ 
pulačně deficitní. Toto území smrti, jež ve svém středu sahá 
souvisle od Středozemního moře na sever až nad Paříž a jež jde 
nepřerušené od Atlantického oceánu až na italské hranice, 
jsouc nejužší tam, kde je od moře dělí jen šířka departementu 
Gard, uzavírá v sobě větší část nejúrodnějšího a nej bohatšího 
teritoria Francie. Zahrnuje oba dva vinařské obvody, Bur¬ 
gundsko i Bordeaux, a úrodná obilní pásma ve střední Francii. 
Vede k tomu, že jsou v bohatém údolí Garonny celé vesnice 
opuštěny od svého obyvatelstva a že je nejúrodnější orná půda 
bud nechávána úplně ladem nebo prodávána za babku cizin¬ 
cům. Toto území smrti je obklopeno na západě počínajíc Ven- 
dée, na severu od Seiny k hranicím a na východě úzkým pru¬ 
hem až po hranice švýcarské a italské, územím života. Území 
života není v každou dobu rozloženo ve Francii stejně; Nor¬ 
mandie, jež byla dlouho územím smrti, patří dnes do území ži¬ 
vota, ač ovšem teprve budoucnost ukáže, zda trvale. Ale nej¬ 
plodnější francouzské departementy jsou tři departementy prů¬ 
myslové, čistě dělnické Nord a Pas de Calais a polodělnický 
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Aisne a ku podivu tyto tři obvody, z nichž Pas de Calais je 
nejplodnější, zůstávají zásobárnou živých sil francouzského 
národa přesto, že byly za války obsazeny nepřítelem, zpusto¬ 
šeny způsobem, jenž snad nemá příkladu v dějinách, a že po 
válce jejich rekonstrukce narážela na mnoho nesnází. Územím 
života je takc doposud Alsasko, ačkoli přivtělením k Francii 
jeho populační přírůstek velmi poklesl. Populačně aktivní je 
rovněž celé Lotrinsko přesto, že klimatem i úrodností půdy je 
přírodou obdařeno spíše macešsky, aktivní je dále horské úze¬ 
mí, zabírající francouzskou část Alp, málo úrodné, chudé až na 
několik míst, žijících z turistického ruchu. Na druhé straně 
Francie vedle Normandie, opětně aktivní teprve odnedávna, 
je trvalým územím života Bretonsko, a to právě t. zv. „Bretag¬ 
ne bretonnante“, kde se ještě udržel starý domácí jazyk; kdyby 
nebylo toto území soustavně ponecháváno alkoholismu, mohlo 
by k francouzské populační bilanci přispět mnohem vydatněji 
než doposud. A posléze departementy kolébek, jak zní jiná me¬ 
tafora mající svou antithesu v departementech hrobů, je větší 
část t. zv. Massif centrál, hornatého a rovněž nepříliš úrodné¬ 
ho, tvořícího klín mezi bohatým Landuedokem a střední Fran¬ 
cií. Populační aktivnost tohoto auvergnatského obvodu je po¬ 
někud zmenšována emigrací, která je částečně vnitřní, částeč¬ 
ně jde do ciziny. Paříž se svým nejbližším okolím je sice popu¬ 
lačně aktivní — od r. 1850 se počet jejího obyvatelstva více 
než zdvojnásobil — ale to je zisk čistě umělý, způsobený jednak 
vnitřní immigrací, jednak masivním přívalem cizinců. 

Depopulace souvisí částečně s přitažlivou silou měst; uká¬ 
zali jsme na příslušném místě, co znamená pro Francii t. zv. 
„exode rural íť . Zde jen dodejme, jak se jeví v souvislosti s pro¬ 
blémem populačním. Počet malých obcí se neustále zmenšuje, 
kdežto počet obcí větších nepřestává rústi. Tragicky působí na 
příklad suchá zpráva faráře ve vesnici Fresnes-sur-Apance, 
jenž píše ve svém farním věstníku: „V naší všije asi dvaapade¬ 
sát vdov, deset starých mládenců přes čtyřicet let a dvacet 
starých panen přes čtyřicet let, třináct vdovců, dvaasedmdesát 
osob přes sedmdesát let, čtyřiadvacet bezdětných rodin. Třicet 
rodin má po jednom dítěti, osmačtyřicet po dvou . . . Nestoup- 
ne-li populace, bude mít ves do deseti let sotva třistapadesát 
lidí. Co pak počít s poli, domy a dědictvím? Už dnes nahrazu¬ 
jí čtyři děti deset zemřelých.“ Toť tragedie celých set vsí, jež 
jinde dosáhla už dalšího stadia — obyvatelstvo, pokud ne- 
vymřelo, odešlo prostě do města nebo do nejbližší větší obce. 
Charles Lambert v knize „La France et les étrangers“ pozna- 
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menává, že v letech 1921 až 1925 stoupl počet obcí mezi pěti 
tisíci a desíti tisíci obyvatelů z 394 na 429; obcí od 10.000 do 
20.000 bylo 175, jejich 207; obcí od 20.0000 do 100.000 bylo 
140, jejich 159. Před válkou měla Francie 11 měst s obyvatel¬ 
stvem přes 100.000 — dnes jich má 16. Úbytek obyvatelstva ve 
venkovských departementech není tedy ve svém celku pro 
Francii čistou ztrátou; je trochu kompensován vzrůstem měst. 
Díváme-li se pak na tento problém jako na životní otázku 
francouzského národa, musíme rozšířit zorný úhel. I když ne¬ 
cháme stranou státy, v nichž jsou Francouzi částí starousedlé¬ 
ho obyvatelstva — Belgie, Švýcary, údolí Aoste v Itálii, Ka¬ 
nada, ostrovy v La Manchském průlivu, republika Haiti, 
ostrov Maurice — a omezíme se jen na území Francie a jejích 
kolonií, vidíme, zeje na sedmsetpadesát tisíc Francouzů v se¬ 
verní francouzské Africe, že smíšené obyvatelstvo na Martini- 
ku, Guadeloupe a Réunion přijalo francouzskou řeč i zvyky, 
že francouzské je obyvatelstvo několika menších ostrovů, roz¬ 
setých po Atlantiku, že každá kolonie má jisté jádro francouz¬ 
ského elementu, takže v rámci Francie jako státu žije o dobrých 
třináct set tisíc Francouzů více než v metropoli. Francouzský 
jazyk je mateřštinou více než padesáti milionů lidí. Ale pro 
mocenské postavení Francie je ovšem důležité především, jak 
vypadá populační situace ve vlastní zemi. 

Jaké jsou příčiny francouzské depopulace? Pokud jsou hle¬ 
dány v poměrech politických nebo sociálních a v momentech 
psychologických, je každý úsudek zabarven osobním stanovi¬ 
skem autora, jenž o této věci uvažuje. Je celá škola, která vidí 
příčinu depopulace v odumírání náboženského citu. Nábo¬ 
ženství prý udržovalo vědomí morálních povinností k lidskému 
celku, potlačovalo sobeckou touhu po bezstarostném vyžití 
v jedné generaci, pomáhalo snášet materiální nesnáze, jež jsou 
údělem rodin s četnými dětmi. A jako důkaz se uvádí právě, že 
populačně aktivní jsou dnes ve Francii departementy katolické, 
zejména Bretaň a území Basků, kdežto departementy ná¬ 
božensky vlažné populačně upadají. Tato teorie nesnese přís¬ 
nější kritiky; depopulace ve Francii byla zahájena právě vrstva¬ 
mi nejkatoličtějšími, šlechtou a vysokou bur£oasií, a teprve 
velmi pozdě vnikla mezi nábožensky vlažný lid. Populační 
aktivnost Bretonců a Basků souvisí velmi pravděpodobně 
s jejich zeměpisným položením u moře; moře, štědrý živitel, 
odnímá starost o budoucnost rodiny a je nadto učitelem pod- 
nikavosti. Všimněme si ostatně, že populační aktivnost stejně 
jako ve Francii samé poklesla u francouzských Švýcarů, u nichž 
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je přece náboženský cit, arci většinou protestantský, stále ještě 
velmi živý. Na druhé straně populačně mohutné dělnické de¬ 
partementy na severu jsou velikou většinou nejen nábožensky 
vlažné, nýbrž přímo protiklerikální. Náboženský moment jako 
populační pobídka je tedy velmi pochybný. Ostatně bylo to 
právě za vlády katolicko-královského režimu, kdy byla steril- 
nost doporučována Francouzům přímo jako ctnost a vrchol 
občanské moudrosti. Prefekt departementu Allier uvažuje r. 
1838 o situaci chudých rodin ve svém okrese a dochází k tomu¬ 
to závěru: „Mohou se povznést jen přičinlivostí, šetrností a 
opatrností, dávajíce co největší pozor, aby plodnost jejich 
manželství nepřesahovala mezí jejich hospodářského přičině¬ 
ní. “ R. 1851, již po revoluci a uprostřed reakce, předcházející 
státní převrat z 2. prosince, vypisuje francouzská Akademie 
cenu na téma: „Jak šťastny jsou země, kde se rozšafnost ve¬ 
řejná spojuje se soukromou rozumností, aby společně zamezily 
příliš rychlý vzrůst obyvatelstva.“ Herriot, jenž cituje tuto po¬ 
drobnost v prvním díle svého „Créer“, dodává, že rok poté 
vypsala obecní rada versailleská cenu zdrželivosti a nařídila, 
aby se porota, udělující cenu, ohlédla také po jiných domácích 
ctnostech laureátových, jmenovitě po tom, nemá-li příliš mno¬ 
ho dětí. Úpadek náboženského citu neměl tedy nejmenšího 
vlivu na depopulaci, neboť přišel až v době, kdy vrstvy, jež se 
samy náboženského citu nejvíce dovolávaly, daly již špatný 
příklad, trvající několik desetiletí, a přímo úředně depopulaci 
doporučovaly. 

Jiní vidí příčinu v dědickém zákoně, odhlasovaném v Kon¬ 
ventu 7. března 1793 „na konci bouřlivé schůze, bez předchozí¬ 
ho studia a téměř bez debaty“, jak praví Herriot v citované 
knize. Tento zákon omezuje odkazovací volnost rodičů, dává 
dětem právo hlásit se o rovný dědický podíl a tím prý zavinil 
depopulaci zejména u sedláků, kteří se báli rozdrobení svého ma¬ 
jetku. Předtím platil systém, jenž v praksi činil dědicem otec¬ 
kého statku nejstaršího syna, kdežto ostatní děti s malým po¬ 
dílem musily se o sebe postarat jinak. Podle některých tvrzení 
oslabil tento zákon Francii více než několik prohraných bitev. 
A Léon Daudet ve svém pamfletu „Stupidní devatenácté sto- 
letí“ srovnává tento „zhoubný dědický zákon“ a „zrušení 
místních zvyků a stavovských privilegií 1 ' s hekatombou. Balzac 
napsal již před osmdesáti léty: „Dědický zákon, který nařizu¬ 
je dělení statků, je palice, jež svými stálými údery rozmetává 
území, individualisuje jmění, odmítajíc jim nutnou stabilitu, 
a stále rozkládajíc, nikdy však nedávajíc opět dohromady, na- 
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konec zabije Francii. “ Není nemožné, že tento zákon je jednou 
z příčin depopulace, ale nikoli jedinou, ani hlavní. Jak výše ře¬ 
čeno, depopulace se začala ve vrstvách, u nichž rozdělení ro¬ 
dinného majetku nebylo neštěstím; u šlechty a bohatého měš¬ 
ťanstva, kde rodinné jmění stačilo na několik dědických podí¬ 
lů. Na druhé straně zasahuje depopulace dnes i do vrstev, jichž 
se dědický zákon netýče, neboť nemají co odkazovat a po kom 
dědit, kdežto nezasáhla doposud mnoho departementů ven¬ 
kovských, kde přece sedlák musí snášet tentýž dědický režim 
jako v departementech populačně pasivních. 

Sociální poměry a depopulace je téma sice oblíbené a ne 
zcela nesprávné, ale rovněž nevystihuje populační otázky v ce¬ 
lé její úplnosti. Viděli jsme, že jsou depopulací postiženy spíše 
okresy bohaté, kde bydlí starousedlí zámožní sedláci a bohatá 
venkovská buržoasie, než okresy chudé. Jediný pohled na mapu 
Evropy ukazuje, že země nej plodnější jsou zároveň země nejnižší 
hmotné úrovně — evropský východ, Balkán a I talie—a že si tyto 
dva momenty navzájem nepřekážejí.Ostatněve Francii samé šla 
depopulace souběžněsvelikým hospodářským rozmachem země 
za druhého císařství a třetí Republiky. Dělnictvo, do něhož de¬ 
populace vnikla poměrně nejpozději a ještě ne všude, kde však 
by jen zázrakem bylo možno obrátit proud, žije dnes hmotně 
i kulturně v poměrech neskonale příznivějších než v době, kdy 
dodávalo Francii každoroční statisícové masy pracovních sil. 
V době přítomné je hospodářsky stísněn ve Francii nejvíce ma¬ 
lý úředník s nepatrným platem, bez nadějí na zlepšení poměrů 
v budoucnosti a považující za profanaci pouhou myšlenku, že 
by měl své děti poslat na řemeslo nebo do továrny .Tato kategorie 
je jediná, kde příchod dítěte znamená katastrofální otřes v ro¬ 
dinném rozpočtu a kde se vědomá depopulace opravdu může 
vysvětlit sociálními příčinami. U dělnictva je tomu podobně 
tam, kde pracuje muž i žena v továrně nebo v dílně a kde tedy 
narození dítěte znamená okamžitý úbytek celkových příjmů 
a vzrůst vydání. Ale depopulace zastihuje i ty široké kategorie 
dělníků, kde rodina žije z otcovy mzdy a kde by rozličné vý¬ 
hody a příplatky, otcům rodin poskytované, nahradily do veliké 
míry vydání spojená s přírůstkem rodiny. Momenty sociální 
souvisí tedy s otázkou populační beze sporu,jistě však ne v tom 
rozsahu, jak se někdy tvrdí; zato ovšem jsou hlavním činitelem 
v druhém aspektu populační otázky — ve vysoké úmrtnosti. 

Byly pokusy hledat zdroj depopulace ve vysoké kulturní 
úrovni národa a utěšit tak vlastní ješitnost, není-li již možno 
najít útěchu účinnější. Ukazovalo se na Řecko, v němž depopu- 
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láce přišla jako následek vyspělé kultury, na Řím, kde již za 
Augustových časů musily být vydávány zákony proti neplod¬ 
nosti a kde tudíž zřejmě následovala depopulace po zabezpeče¬ 
ní říše, materiálním povznesení a kulturním vzestupu. De¬ 
populace by se takto jevila jako souběžný zjev vyspělého kul¬ 
turního života, jako fatalita, proti níž nelze nic podniknout, 
a jako vůle kulturně unaveného národa umřít pohodlně a ,,en 
beauté“. Tato svůdná teorie chybuje jak svými odkazy do mi¬ 
nulosti, tak svými dedukcemi pro přítomnost. Život starých 
států a národů rostl a upadal v zcela jiných podmínkách poli¬ 
tických i hospodářských, než za jakých se vyvíjejí moderní 
společnosti. Kromě toho nic nenasvědčuje tomu, že by Francie 
stála na tak vysoké kulturní úrovni, že by jí opravdu nezbývalo 
nic jiného než umřít vyčerpáním intelektuálních sil. Vezme- 
me-li kulturní průměr vyjádřený procentem analfabetů, ten je 
mnohem vyšší v Německu, v Anglii, v Holandsku a ve stá¬ 
tech skandinávských než ve Francii. Depopulace vylidňuje ro¬ 
dinu universitního profesora právě tak jako rodinu negramot¬ 
ného sedláka v nejodlehlejší vesnici Francie. Kromě toho jeví 
francouzská kultura v devatenáctém a dvacátém století, tedy 
právě v stoletích depopulace, tolik životní mízy a tolik mla¬ 
distvé chuti, že o duševním vyčerpání plemene nemůže být 
ani řeči. Pokud trpí depopulací kulturní elita, vrstvy intelektu¬ 
álů, není Francie v této příčině v horším postavení než tato 
vrstva vjiných zemích, kde přesto depopulace není doposud zje¬ 
vem hromadným. 

Je tedy třeba hledat snad příčinu depopulace v momentech 
fysiologických ? Nejde snad o fysické vyčerpání národa, jenž 
má za sebou dva tisíce let dramatické historie, poznal vrchol 
slávy i hloubku úpadku a nechává se bezbranně podlamovat 
neduhy věku? Ale proti tomu svědčí již ten prostý fakt, že přes 
svou depopulaci má Francie stále ještě nemalé množství rodin 
s četnými dětmi, že za války ukázala pozoruhodnou fysickou 
resistenci, na které věru nebylo vidět příznaků stáří, a že po¬ 
sléze kanadští Francouzi, tělem i duší větev francouzského ná¬ 
roda, náleží k nejplodnějším plemenům západního světa a pře¬ 
vyšují populačně na př. kanadský živel anglický. Ostatně by 
bylo zvláštní, že by se depopulace jako následek fysického 
úpadku ukázala právě v době, kdy se po prvé Francouzi začí¬ 
nají starat o fysickou kulturu a kdy se popularisuje sport. Po¬ 
kud je vůbec možno mluvit o národě jako o fysickém celku, lze 
na něm tedy v posledních dvou generacích pozorovat spíše pří¬ 
znaky fysické regenerace než konečného poklesu sil. 
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Jedním z hlavních skutečných důvodů tohoto národního ne¬ 
bezpečí je pravděpodobně typická snaha každé francouzské 
sociální třídy přizpůsobit se mravy, zvyky a celou mentalitou 
třídě bezprostředně vyšší. Ukázali jsme, kterak tento národ, 
jenž provedl nej radikálnější nivelisaci politickou, podržuje 
rozdělení společnosti v uzavřené sociální celky. Rovnost poli¬ 
tická pudí k vyrovnání sociálnímu aspoň v tom, co za daných 
hospodářských poměrů vyrovnat lze. Depopulace vyšla od 
šlechty a byla napodobována bohatou buržoasií, jejímž ideá¬ 
lem bylo přiblížit se ve všem životním formám šlechty; buržo- 
asie střední, intelektuální, a po ní malá buržoasie počaly na¬ 
podobovat vyšší příklad, jakmile nabyly dostatečně pevného 
vědomí, že jsou politicky stejně platným činitelem jako vrstva 
nad nimi. Sedlák nemohl dlouho zůstat pozadu za tímto vzo¬ 
rem, tím spíše, že nalézal již v platných zákonech dosti jiných 
důvodů k omezení plodnosti. A konečně dělník, který se teprve 
za třetí Republiky počíná opravdu cítit občanem, přichází jako 
poslední zapojit se do tohoto řetězu. Nivelisace společnosti se 
děje ve Francii od zdola vzhůru, nikoli naopak. Vidíme např., 
jak se vyrovnával se sociálním vývojem národa jeho jazyk; 
udělal sice po Revoluci ústupky nové třídě, jež se ujala moci, 
a osvěžoval se i nadále občasným přílivem lidových prvků, ba 
i vulgarismů, ale mnohem větší měrou se naopak nové vrstvy 
přicházející k moci přizpůsobují jazyku vyšší třídy, kterou moci 
zbavily. Je to s nevelikými změnami řeč, kterou vypěstila šlechta 
a salonní společnost sedmnáctého století, jež je dnes obecnou 
řečí Francouzů bez rozdílu třídy a místa. Tak je tomu i s du¬ 
ševním uzpůsobením a se životními zvyklostmi. Stala-li se ro¬ 
dina s jedním dítětem nebo bez dětí módou v těch společen¬ 
ských vrstvách, jež udávají tón, není moci, která by přiměla 
třídy nižší, aby jednaly jinak a vpalovaly si tak samy jakýsi 
znak sociální inferiority. Změna by mohla nastat teprve tehdy, 
kdyby opět přišel příklad s hůry a kdyby společensky vysoké 
vrstvy začaly pro populaci pracovat i jinak než přednáškami 
a knihami. Ale to se sotva stane, neboť rodina s několika dětmi 
vyšla prostě ve Francii z módy. Dítě je vychováváno velmi 
pečlivě, rodinný život je, jak jsme ukázali, ve svém průměru 
čistý a spořádanější než ve většině jiných zemí, ale přitom se 
předpokládá, že dětí nebude příliš mnoho. Mít několik dětí je 
sice teoreticky velmi úctyhodné, někdy je to nejsnadnější cesta 
ke stužce čestné legie — a to je pokušení dosti veliké — ale není 
to moderní a otec rodiny takto požehnané, je-li úředně vydá¬ 
ván za příklad, je soukromě vydán žertům společnosti, jež ho 
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obklopuje. Literatura a divadlo nejsou sice ve Francii věrným 
zrcadlem národního života, nicméně je charakteristické, jak 
málo místa věnují dítěti. Pokud se objeví poměr mezi dětmi 
a rodiči na scéně, je to jen ve funkci erotických rozporů mezi 
dvěma generacemi. Je rovněž znakem doby a jejích zvyků, že 
na výstavách vidíme vzorné salony, jídelny i ložnice, ale skoro 
nikdy vzorný dětský pokoj, který také je opravdu v průměrném 
francouzském bytě velikou vzácností. Podnikatelé, kteří pro¬ 
vádějí stavby nových domů, zřizují naopak byty, kde není na 
děti vůbec pamatováno, a často je bezdětnost přímo podmín¬ 
kou, kterou klade vlastník domu, když byt pronajímá.Také celý 
společenský život je dnes vlastně upraven tak, že na dítě není 
ani kdy. Byly již ve Francii vlády, jejichž všichni členové dohro¬ 
mady neměli snad dohromady jediného dítěte, takže minister¬ 
ské řeči o požehnání četnými dětmi vypadaly jako blasfemie. 
Tento proud by se musil nejdříve obrátit, dítě by se musilo stát 
módou, než by bylo možno přesvědčovat malého člověka s na¬ 
dějí na úspěch o potřebě populace. 

Není snad třeba vinit mravní stav dnešní společnosti z po¬ 
pulačních nesnází? Moralisté ukazují na požitkářství našich 
časů, na přepych, který pohlcuje celé rodinné příjmy, na zába¬ 
vy, které pohlcují všechen čas. Ale Francie již poznala několik 
epoch podobně rozmařilých a výbuch demoralisace po světové 
válce byl sotva horší než život, který přišel po thermidoru. 
Přesto, jak jsme viděli, neměl tehdejší úpadek mravů vliv na 
populační vzrůst. Je pravda, že za nynějších společenských 
podmínek může zasahovat demoralisace hlouběji než dříve, 
nicméně jistě není rozmařilost hlavním důvodem depopulace 
u jihofrancouzského sedláka nebo dělníka pařížského před¬ 
městí. Nezapomínejme, že počátky depopulace jdou naopak 
společně s počátkem období buržoasní šetrnosti a že za Guizo- 
ta vyšly ony první úřední výnosy, doporučující občanům více 
úspornosti a méně dětí. A třetí Republika, za které šetrnost ve 
Francii dosáhla vrcholu, nahromadivši obrovské národní jmě¬ 
ní, dosáhla také vrcholu depopulačního nebezpečí. Spíše lze 
říci, že právě tato šetrnost ve svém maloměšťáckém pojetí, jak 
je už skoro po sto let ve Francii chápána a prováděna, je sku¬ 
tečným původcem depopulace, podlamujíc energii, oslabujíc 
podnikavost a velebíc jako hlavní národní ctnost onu „éparg- 
ne“, zaručující bezstarostná stará léta, ideál typického Fran¬ 
couze. Je-li v jiných zemích na západě považováno za kultur¬ 
ní potřebu opatřit dětem podmínky další existence, dát jim 
vzdělání a naučit je, aby se nadále staraly samy o sebe, má 
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Francouz touhu zaopatřit svému dítěti nejen podmínky exis¬ 
tence, nýbrž celou tu existenci od narození až do smrti, zbavit 
je už předem všech vlastních existenčních starostí, udělat z ně¬ 
ho, ještě než přijde na svět, osobu se zajištěným postavením. 
Poněvadž pak při tom nezapomíná na sebe sama a chtěl 
by rovněž bez velikého napětí sil jít co nejdříve do pense 
jako úředník nebo jako rentier, je patrné, že při tomto vý¬ 
počtu není možno míti mnoho dětí. Pokud Francouzi sami 
o depopulaci uvažují, neradi připomínají právě tuto příčinu; 
ale jsou-li objektivní, nemohou jí zamlčet. Citujme ještě ze 
jmenované již knihy Saillensovy tato charakteristická slova: 
„Čím více zkoumáme francouzský život, tím více vidíme, že je 
hlavně administrativní, statický, postátněný a zúředničtěný, 
místo aby byl průmyslný, dynamický, novotářský, podnikavý. 
Kdo pak není ve Francii trošku úředníkem? Úředníkem je 
v podstatě jediný syn sedlákův, jistý, že bude po celý život ži¬ 
ven otcovským polem; úředníkem je jediný syn měšťákův, kte¬ 
rého několik diplomů, dědictví, věno a naděje na další dědické 
podíly zajišťují proti nepředvídané náhodě; úředníkem je ob¬ 
chodník, který koupí závod a prodá jej opět, jakmile ušetřil, 
z čeho „pěstovat kapustu“, třeba ještě je mlád. Úředníkem je 
onen nešťastný továrník, který se nestará o reklamu, „poně¬ 
vadž již tak prodává dost“; úředníkem je kapitalista, jenž 
místo aby se účastnil místního podniku spojeného s risikem, žádá 
u velkého úvěrního ústavu o zcela jisté papíry. Úředníkem je 
také ten ústav, který nepůjčuje soukromníkům, nýbrž žije ze 
zprostředkování a z konta nebo živí francouzskými penězi pod¬ 
niky, garantované cizími vládami. A tak je celý národ jako vel¬ 
ká vzájemně pojišťující společnost; odtud jeho překvapující síla 
ve chvílích krise, ale jeho stagnace v normální době. Všude 
strach z risika a spořivá vášeň a také monotonní práce ne bez 
příjemnosti, ale bez budoucnosti, monotonní práce, jež je vý¬ 
kupným bezpečnosti. Kdypak se rozhodneme sázet také jinde 
než na koňských dostizích ?“ Po pravdě je třeba říci, že po vál¬ 
ce bylo možno ve Francii vidět podnikavost a hazardérství až 
přílišné. Ale tato podnikavost a chut k risiku není právě nejlep¬ 
ší cestou k repopulaci. Peníze bez námahy a rychle vydělané 
mají tu samozřejmě sloužit k zcela jiným účelům než k vydržo¬ 
vání a výchově dětí. 

Není pravděpodobně bez viny ani celý právně politický sys¬ 
tém francouzský, který až na zákon dědický nezná rodiny, 
uznávaje jen individuum. Jak praví Renan výrokem často 
citovaným, občanský zákoník chápe osobu, „jako by přišla na 
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svět jako nalezenec a umřela bez manželství a bez dětí“. 
Aforism přemrštěný, ale ne bez kusu pravdy. Teprve zcela po¬ 
slední desítiletí přinášejí jisté změny. Vedle podnětů dobrých se 
ozývají i nápady špatné. Existuje od r. 1920 staromládenecká 
daň, která přiráží od třicátého roku 25% k dani z příjmu pro oso¬ 
by svobodné nebo rozvedené. Daň to od základu pochybená, 
neboť počet sňatků ve Francii nejen neklesá, nýbrž stoupá, ale 
nadto daň, která neodstrašila od celibátu ty, kteří mu chtějí 
zůstat věrni. Počet zdaněných osob svobodných je rok co rok 
vyšší, činil 200.000 r. 1924 a 258.000 r. 1926. Některé strany 
navrhují plurální hlasovací právo ve prospěch otců četných 
rodin. Zde však jde spíše o požadavek politický a o útok na rov¬ 
nost hlasovacího práva než o populační péči. Rozšíření hlaso¬ 
vacího práva na ženy bylo by zajisté mnohem účinnějším pro¬ 
středkem, jak vynutit větší respekt k mateřství a více péče 
o dětství. Jsou od r. 1913 rozličné materiální výhody pro rodi¬ 
ny s četnými dětmi. Nynější zákonodárství přiznává od r. 1930 
rodinám, jež o to požádají, roční příplatek 120 franků na třetí 
dítě, 360 franků na čtvrté, 540 franků na každé další. V roz¬ 
počtu na 1930 činí různé položky, určené na podporu mateř¬ 
ství a rodin s četnými dětmi přes 350,000.000 franků; před 
válkou bylo vydáno k témuž účelu v posledním předválečném 
rozpočtu 31,550.000 franků. Koeficient asi 11, udávající po¬ 
válečné zvýšení této položky, je asi o třetinu vyšší než zvýšení 
životních nákladů. Reálně tedy nevydává Francie na podporu 
rodin s četnými dětmi o mnoho více než před válkou. Nebudiž 
ovšem zapomenuto na činnost měst a okresů, které teprve od 
války přispívají na rozličné dětské útulky, porodnice, asyly pro 
mladé matky atd. Také rodinný příplatek ke mzdám, před 
válkou zcela sporadický, stal se po válce skoro pravidlem. Vý¬ 
sledky jsou poměrně dobré, aspoň tam, kde tyto přídavky na 
rodinu jsou dosti vysoké, aby opravdu něco znamenaly v roz¬ 
počtu dělníkovy domácnosti. V známých Michelinových zá¬ 
vodech v Clermont-Ferrand činil r. 1928 počet porodů na 
1000 obyvatelů 29*80 u rodin, požívajících rodinných pří¬ 
platků, kdežto jinak číslo porodnosti v tomtéž městě bylo jen 
11*90 na 1000. V závodech téhož podniku v Cournon je do¬ 
konce poměr natality v rodinách s příspěvky a v rodinách bez 
příspěvků 52*06 : 10*40. Ale výsledky Michelinovy jsou ojedi¬ 
nělé tak, jak ojediněle vysoké jsou jeho rodinné příplatky ke 
mzdám. 

Ale malá nativita je jen jednou stránkou francouzského po¬ 
pulačního problému; vysoká mortalita je stránkou druhou a 
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snad ještě nebezpečnější. Zmenšení úmrtnosti je tedy pro Fran¬ 
cii úkolem snad ještě naléhavějším než zvýšení plodnosti. 
Úkolem, o němž se velmi mnoho mluví, ale jenž naráží na ne¬ 
smírné obtíže, které klade v cestu rutina, tradice a všeobecné 
nedbání hygieny. Je sice i ve Francii, jak jsme viděli, jisté zlep¬ 
šení a bylo již před válkou; počet úmrtí klesl s 867.000 roku 
1893 na 775.000 roku 1911. Za sto let, jak uvedeno, klesla mor¬ 
talita ve Francii o jednu třetinu. V jiných zemích však klesala 
mnohem rychleji a spádněji. Podle údajů Léona Rabinowicze 
v knize „Le Probléme de lapopulation en France" klesla mor¬ 
talita v Anglii za 75 léto polovinu — s 223 na 116 — takže anglic¬ 
ký populační přebytek je i při velikém poklesu plodnosti stále 
ještě čtyřikrát větší než francouzský; v Německu za padesát 
let o šedesát procent — s 272 na 118 — takže německý popu¬ 
lační přebytek je šestkrát vyšší než francouzský; v Itálii za še¬ 
desát let skoro o polovinu — s 304 na 166 — takže italský po¬ 
pulační přírůstek je sedmkrát vyšší než francouzský. Lepší 
hygienou by bylo možno zachránit tisíce novorozených 
dětí a jsou přímo důkazy. André Tardieu v knize ,Devant 
1’Obstacle" ukazuje, čeho dosáhla za nejhorších podmínek 
americká hygienická akce v jednom úseku departementu 
Aisne za čtyři léta: „Kdežto v ostatní části departementu činila 
dětská úmrtnost r. 1923 8'7%, v úseku americkém činila 2*4%. 
Z tisíce narozených dětí bylo zachráněno v tomto úseku 980, 
o 70% více než jinde. Znásobte tento rozdíl roční číslicí porodů 
v celé Francii; dělalo by to za jediný rok o 50.000 dětí více". 

Nedostatek čistoty a zanedbávání nej primitivnějších hygie¬ 
nických pravidel působí neuvěřitelné spousty hlavně mezi ko¬ 
jenci, svěřenými cizí péči. Ministr hygieny r. 1922 prohlásil, že 
„do roka umírá ve Francii 90.000 malých dětí, z nichž 90% 
neumírá nemocí, nýbrž proto, že je lidé nedovedou ošetřovat 44 . 
Lékař a politik Dr. Fié podává toto zajímavé pozorování: v ro¬ 
dinách, jež netrpí nouzí, a v těch, jež pravidelně přinášejí děti 
k lékařské prohlídce, činí úmrtnost kojenců 2*5 až 5%; v rodi¬ 
nách, kde není dosti hygienické péče, umírá 14*3% dětí u ma¬ 
teřského prsu, 31*29% odkázaných na cizí kojné, 42*43% ko¬ 
jených uměle doma, 50*24% kojených uměle u cizích lidí; 
v rodinách, kde schází hygiena vůbec, umírá 24% dětí u ma¬ 
teřského prsu, 43% kojených uměle doma, 78% kojených 
uměle mimo dům. Ze čtyř dětí, ponechaných takto cizím li¬ 
dem bez nejmenšího ponětí o zdravovědě, umrou tři do roka. 
Rozpočtová zpráva pana Landry mluví přímo o „vraždění ne¬ 
viňátek", jež se páše na 250.000 „enfants assistés", dětech, jichž 
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se ujímá stát, poněvadž je rodiče nebo vzdálenější příbuzní opus¬ 
tili. Dvě cifry jen, jež ilustrují jejich tragický osud; kdežto prů¬ 
měrná dětská úmrtnost ve Francii činila r. 1926 9’75%, prů¬ 
měrná úmrtnost dětí, svěřených veřejné péči, činila 23*08%, 
přesahujíc 40% v deseti departementech a dosahujíc 59*37% 
v jednom z nich. Dětské útulky, příspěvky matkám, jež samy 
kojí děti, a mnoho jiných opatření toho druhu ve Francii mají 
sice také, ale zcela nedostatečnou měrou a bez systému. Pří¬ 
spěvek kojícím matkám činil ještě do nedávná padesát centimů 
denně na osobu jako před válkou a byl zvýšen teprve v posled¬ 
ní době na 1*5 franku. Ochrana dětí v útlém věku je zapsána 
v státním rozpočtu několika miliony a kromě toho stát přispívá 
rozličným soukromým a veřejným společnostem, sledujícím 
tento cíl. Těchto společností je ve Francii 1700 a jejich celko¬ 
vý roční rozpočet převyšuje o málo sto deset milionů franků. 
Mnohé z nich skrývají za tímto předstíraným účelem skutečné 
cíle politické; tím se také vysvětluje jejich celkově nepatrný so¬ 
ciální resultát. Pojem toho, čemu se v Americe říká „sociál Ser¬ 
vice 44 a pro co mají Francouzi výraz „devoir social“, je znám 
dosud spíše na papíře. V celé Francii je jen sedm set „visi- 
teuses 44 , dívek a žen, vybavených odbornými vědomostmi, na¬ 
vštěvujících rodiny a dávajících rady matkám a dětem. Dobro¬ 
volná systematická péče, pravidelné navštěvování nemocných, 
dobrovolná propaganda hygienyneslovem,nýbrž skutkemapří- 
kladem je teprve úkolem budoucnosti. Povinná hygienická pro¬ 
hlídka dětí ve školách by byla jistě jednou z nejlepších cest, jak 
dozírat na zdravotní stav dorůstajícího pokolení. Ale buržo- 
asní nedůtklivost nedovolí, aby byl tento požadavek splněn. 
„Nejdříve dostali úředníci do rukou tajemství rodinného jmění, 
ted mají dostat ještě rodinná tajemství fysiologická, 44 protestuje 
„Temps 44 proti jednomu výnosu o zlepšení hygienického dozo¬ 
ru ve školách. Z téhož důvodu selže asi v praksi onen „carnet 
de croissance 44 , zápisník o růstu dítěte, který má být povinně 
zaveden a stát se jakýmsi evidenčním listem každého indivi¬ 
dua. Ačkoli je volba lékaře, který by tento zápisník periodicky 
vyplňoval, ponechána rodině, příčí se přece uzavřenost fran¬ 
couzské buržoasní rodiny tomuto zasažení zvenčí. 

Je-li zanedbána hygiena dětská, není s hygienou dospělých 
o mnoho lépe a proto také dosahuje úmrtnost dospělých tak 
závratně vysokých cifer. Alkoholism a syfilis zahubí ročně ve 
Francii více lidí než celé krvavé války, tuberkulosa a v poslední 
době rakovina působí rovněž každoroční hekatomby; každou 
hodinu umírá ve Francii devět souchotinářů, z nichž většina 
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by mohla být zachráněna za lepších hygienických podmínek. 
Malý detail ukáže, že opravdu neběží o nějaké fatální odumírá¬ 
ní umdlené rasy. Landry uvádí pozoruhodné datum: kdežto 
průměrná úmrtnost souchotinami dělá v celé Paříži 24 osob na 
10.000, ve 4290 domech v t. zv. „ilots insalubres” — zamoře¬ 
né obvody — činí právě o sto procent více. Rabinowicz 
věnoval sociální stránce velkoměstské mortality celou jednu 
kapitolu knihy, již výše citujeme. Neběží ostatně o nějaký 
objev — Rabinowicz cituje autory, kteří už před sto lety 
zkoumali rozdíly mezi „mortalitou chudých” a „mortali¬ 
tou bohatých” a jejichž resultáty nebyly o mnoho horší než 
výsledky zkoumání dnešního. Ze statistických dat Rabino- 
wiczových, pokud se týkají úmrtnosti všeobecné, vyplývá, co 
on sám shrnuje v lapidární závěr: „Za každá dvě úmrtí boha¬ 
tých přijde pět úmrtí chudých, neboli tři lidské životy jsou 
ztraceny jen pro nespravedlivé rozdělení statků.” Tento ne¬ 
poměr je ještě horší, srovnává-li se městský okres za okresem 
podle úmrtnosti dětské—dětská úmrtnost ve dvacátém proletář- 
ském okreseje skoro čtyřikrát větší než v aristokratickém osmém 
(16*3 : 4*5) — a přímo groteskně tragický, srovnává-li se opět 
úmrtnost v okresech podle tuberkulosy: kdežto v dvacátém 
okrese umírá souchotěmi 63*6 osob z 10.000, v osmém jen 10*8. 
Nestejnost sociálních poměrů působí i na průměr fysické síly; 
průměrná výška jednoho brance v osmém okrese je T662 
metru, v dvacátém 1*632 metru. A při tom jsou to právě tyto 
chudé okresy, decimované dětskými nemocemi a souchotěmi, 
okresy lidí bez naděje na sociální budoucnost, které mají ne¬ 
poměrně větší plodnost než okresy bohaté, kde by dítě nemusi- 
lo být přepychem. V třech nej chudších pařížských arrondis- 
sementech činí porodnost 21*3, 21*5 a 22 na tisíc osob do roka, 
v aristokratickém osmém okrese činí 9*9. „Sociální nerovnost,” 
praví L. Hersch, jehož Rabinowicz cituje, „spaluje francouz¬ 
skou voskovici na dvou koncích najednou; pomáhá k neplod¬ 
nosti vrstev vyšších a rozsévá smrt ve vrstvách lidových.” 

Povážíme-li, že čtvrtina pařížských domů není dosud vyba¬ 
vena kanalisací, že celé čtvrti trpí nedostatkem vzduchu a celé 
ulice nemají přímého světla, pochopíme velmi snadno vysokou 
úmrtnost lidové Paříže. Téměř nemožné je bojovat s úspěchem 
proti alkoholovému moru; nepřihlížíme-li k vínu a pivu, jež se 
ve Francii vůbec za alkohol nepovažují, spotřebuje Francie do 
roka přes půl druhého milionu hektolitrů čistého lihu ve formě 
alkoholických nápojů. Zákonodárných opatření proti alkoholis¬ 
mu takřka není, ačkoli antialkoholní hnutí působí ve Francii již 
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přes padesát let. Teprve za války byl vydán zákon, zakazující 
výrobu a prodej absintu; zákon byl dodržován jakž takž v době 
války a je dnes obcházen výrobou rozličných náhražek hygienic- 
kyještě škodlivějších. Ostatně pri ilej vinařů vyrábět po domác- 
ku určité množství pálených lihovin je takřka úřední pr mií na 
výrobu a spotřebu alkoholu. Opravdová abstinentní propagan¬ 
da není podporována, báje přímo pronásledována; profesor na 
dívčím lyceu, který se odváží upozorňovat žačky na nebezpe¬ 
čí alkoholu, je denuncován spolkem výrobců alkoholických 
nápojů, vzat do vyšetřování a za trest přesazen. Skoro celý ve¬ 
řejný život a politika se dělá ve Francii v hospodě. Majitel hos¬ 
tince nebo baru je nejúčinnějším volebním kortešem a nepře¬ 
hánějí příliš ti, kdo prohlašují za vládnoucí politický režim 
francouzský „bistrokracii ťí , vládu krčmářů. Proto narazí každá 
snaha o omezení alkoholismu na překážky téměř nepřekonatel¬ 
né. Proto také je úmrtnost v okresech, zamořených alkoholis¬ 
mem, o více než třetinu vyšší než francouzský průměr — 194 
v bretonském departementu lile et Vilaine a 149 v celé Francii. 
Spotřeba alkoholu, která v prvních poválečných letech klesala, 
podle posledních zpráv počíná prý opět stoupat. 

O tuberkulose cituje Herriot výrok jednoho Američana za 
války: „Je neuvěřitelné, že země, která zrodila Pasteura, není 
schopna potlačiti tuberkulosu. Francie, vlast bakteriologie, je 
také vlastí bakterií. Věda vládne v laboratořích, školách, ne¬ 
mocnicích, ale nikdy se nestala populární.“ Už z předváleč¬ 
ných let, kdy Francie zjistila, že ztrácí souchotěmi asi 100.000 
osob do roka, existuje vládní „permanentní komise pro ochra¬ 
nu proti tuberkulose“, ale je to jen komise permanentně ste¬ 
rilní. Statistika poválečná není o mnoho utěšenější, ačkoli 
nelze popřít, že bylo mnoho napraveno. Stát měl před válkou 
všeho všudy tři sanatoria pro tuberkulosní. Dnes je jich mno¬ 
ho, jak takových, jež léčí souchotiny chirurgicky, tak oněch, 
jež užívají jiných způsobů therapeutických — některé kraje ve 
Francii jsou ideální místa pro léčení klimatem — a Francie má 
nyní asi dvacet tisíc lůžek pro své tuberkulosní; bylo byjich třeba 
podle minimálních odhadů aspoň o dvacet tisíc více. Soucho¬ 
tinami umřelo r. 1927 71.000 osob, deset procent všech úmrtí. 
Srovnáme-li francouzskou statistiku se statistikou jiných zemí, 
vidíme, že je francouzská úmrtnost tuberkulosou o hodně větší 
než v Německu, Anglii, Itálii, Holandsku, Švédsku a Švýcar¬ 
sku. Necelých osmdesát milionů franků, jimiž nyní dotuje stát 
protituberkulosní akci, je málo, i když k nim přidáme asi čtyřicet 
milionů, jimiž přispívají jednak města, jednak soukromé spolky. 
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Zdá se vůbec že boj bude účinný teprve tehdy, stane-li se pre¬ 
ventivním a bude-li spíše zachraňovat včas zdravé než léčit 
nemocné. V tom směru také nyní léčebná akce státu jde a roz¬ 
ličná preventoria a poradny jsou subvencovány dosti bohatě. 
Ovšem prvním stupněm preventivní péče je tělesná výchova 
a sport. Z důvodů spíše psychologických převládl ve Francii 
sport, kdežto tělesná výchova se stala jednak doménou politic¬ 
kých a náboženských frakcí, jednak obligátním učelištěm zá¬ 
kladních znalostí vojenských. Sport se ujal hlouběji a lépe; má 
však své vnitřní nedostatky. „Co francouzských těl nepoznalo 
slunce/* praví Paul Valéry; propaganda sportu seznamuje 
sice pomalu francouzská těla se sluncem, ale toto seznamování 
ještě naprosto není hromadné a neproniklo takřka vůbec na 
venkov. Ostatně i sport se stal ve Francii mnohem spíše věcí 
individualistické touhy vyniknout než otázkou sebekázně a tě¬ 
lesného otužování. Francouzští lékaři pozorují vzestup nemo¬ 
cí srdečních od té doby, co zlidověly lehkoatletické sporty. 
Mládež se hlásí k těm sportům, kde je největší naděje na brzký 
úspěch, popularitu a dokonce fotografie v novinách, nepřihlíže¬ 
jíc nijak k tomu, je-li právě k těmto odvětvím tělesně schopna, 
a zanedbávajíc jiná odvětví tělovýchovy, která podobných 
úspěchů neslibují. Přes to vše přináší tato vlna sportovního 
zájmu jisté základní zdravotní poznatky a každý klub se svým 
trainingem a svými sprchami je poněkud také primitivní školou 
hygieny. 

Sport a tělesná výchova — éducation physique — mají nyní 
svůj zvláštní podsekretariát, přičleněný k ministerstvu vyučo¬ 
vání, a asi třicet milionů franků je jim ročně vyhrazeno vněkolika 
resortech. Kromě toho slibuje stát třicet milionů na stavbu spor¬ 
tovních a tělocvičných hřišť v nejbližších letech. Tělocvik je ve 
školách povinný a od doby Herriotovy je u každé university 
zřízen„Ustav pro tělesnou výchovu“,polovědecký,polopraktic- 
ký, jehož účelem je vychovávat jednak odborné profesory tělo¬ 
cviku, jednak vyučovat tělovýchově mediky. Lidí, pěstujících 
ve Francii organisovaně sport, je asi tři čtvrti milionu; kopaná 
a lehká atletika mají nejvíce stoupenců, ale také tennis, pelote 
basque a šerm, starý a tradiční sport francouzský. Pojem sportu 
je ovšem ve Francii velmi pružný — organisovaní hráči v kužel¬ 
ky jsou také jmenováni sportovci a sportovní rubriky v novi¬ 
nách jim věnují pravidelnou pozornost. Přes všechen rozmach 
sportuje stále ještě Francie daleko jak za Anglií, tak i za Ně¬ 
meckem; na jednoho obyvatele ve Francii připadá 90 cm 2 
prostoru na hřišti, na jednoho obyvatele v Německu 3 m 2 . 


Nicméně je nynější stav už veliké zlepšení proti nedávné mi¬ 
nulosti, když řečník, jenž se odvážil mluvit o sportu ve sněmov¬ 
ně „sklidil více nedůvěřivých a ironických úsměvů než souhla- 
su“, jak řekl poslanec Ybarnegaray, jeden z organisátorů spor¬ 
tovního hnutí ve Francii. Finanční pozadí sportovní organisa- 
ce francouzské —• problém falešného amatérismu — prohlašují 
však i sportovní nadšenci za nezdravé a také brutalita jak 
hráčů, tak obecenstva při některých sportovních závodech uka¬ 
zuje, že popularisace sportu nemá jen samé dobré stránky. Na 
druhé straně je zajímavé pozorovat, jak sport inspiroval ně¬ 
která literární a výtvarná umělecká díla poválečných let a jak 
se činí pokusy zhodnotit eticky a esteticky tento nový proud 
francouzského národního života. Tělesná výchova a sport ne¬ 
mohou však samy zmoci nebezpečí souchotin, není-li zároveň 
odklizeno zlo špatného a nezdravého bydlení. V této příčině se 
něco ve větším slohu děje teprve v době nej poslednější. Zdaří-li 
se akce, jež má dát do několika let Francii přes 200.000 hygie¬ 
nicky nezávadných bytů — t. zv. akce Loucheurova — bude to 
veliký krok vpřed. Ale pokud se nezmění celé nazírání, charak- 
terisované na př. tím, že berní úřady v některých velkých měs¬ 
tech taxují jako luxusní podnik hotel s jednou koupelnou, nebo 
že se vybírá „luxusní daň“ z mýdla a zubní pasty, nebude 
mnoho vykonáno. 

Je velmi těžké dostat spolehlivá data o nemocech veneric¬ 
kých, neboť ty unikají skoro úplně jakékoli veřejné kontrole. 
Podle zprávy pana Landry je desetina francouzského národa 
postižena syfilidou. To je odhad, založený na lékařských výpoč¬ 
tech. Jisto je, že je to ve Francii zlo opravdu všenárodní a roz¬ 
šířené ve všech třídách obyvatelstva, nebezpečnější tím spíše, 
že je často tajeno a že nemocní místo opravdové léčby padají 
do tenat nesvědomitých šarlatánů. Určitá data jsou ovšem, 
pokud se týče úmrtnosti; podle nich zaviňuje syfilis ve Francii 
80.000 úmrtí do roka, asi 40.000 potratů a přivádí na svět asi 
20.000 mrtvě narozených dětí. Stát se od války dosti stará 
o léčbu a preventivní službu. Všecky obce nad deset tisíc mají 
antivenerický dispensář, dávají zadarmo porady a léčiva; je 
jich nyní přes 500, nečítajíc 66 dispensářů pro obyvatelstvo ven¬ 
kovské a přes padesát laboratoří pro studium venerických ne¬ 
mocí. Jsou zvláštní opatření ve vězeních a kasárnách, informu¬ 
je se veřejnost brožurami, přednáškami, letáky, rozhlasem. Ale 
jen pomalu vítězí tato akce nad nedůvěrou a falešným studem. 
Nadto je vojenská služba a život v kasárnách stálým zdrojem 
pokušení a nákazy. Nicméně se dosáhlo aspoň toho, že nemoc- 
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ní snáze přemáhají falešný stud; počet konsultací se od r. 1922, 
kdy byl po prvé zaznamenán, více než zdvojnásobil, počet 
therapeutických injekcí se za osm let ztřináctinásobil, počet lé¬ 
čebných středisk a poraden za pět let stoupl téměř o Čtyři 
sta procent a státní péče, jež se po prvé projevila r. 1916 
sumou 200.000 franků, přesahuje r. 1930 třináct milionů 
franků. 

Boj s rakovinou je teprve v začátcích; již před válkou bylo 
sice pozorováno, že rakovina získává půdu, zejména v městech, 
ale teprve v posledních letech se zřizují studijní střediska v jed¬ 
notlivých obvodech, začíná se soustavné badání o této nemoci 
a zlepšuje se diagnostika; čtrnáct takových studijních center po 
celé Francii pracuje o nejlepších metodách proti rakovině a 
Paříž má podle tvrzení odborníků nejlepší ústav pro radio- 
therapii rakoviny. O jak veliké zlo jde, je vidět z toho, že r. 
1928 umřelo přes 38.500 lidí touto nemocí. 

Všecka tato opatření by se měla opírat a široce rozvětvený, 
důkladně prováděný hygienický systém. Francie má schéma 
hygienické výchovy a organisace. Ve všech školách se má po¬ 
vinně učit základům hygieny; úřední zprávy přiznávají, že se 
v praksi provádí tato povinnost velmi nedbale. Vždyť i pravi¬ 
delná zdravotní školní inspekce je praktikována sotva v jedné 
třetině departementů. Jednotné organisace hygieny není; je 
sice zvláštní státní podsekretariát, vedle něho má však své od¬ 
dělení pro veřejnou hygienu několik ministerstev jiných. Jako 
vrchní zdravotní poradní orgán funguje „vrchní rada pro veřej¬ 
nou hygienu 44 o šedesáti členech. V zásadě má mít každý de¬ 
partement zdravotní inspekci; v praksi má jen Čtyřiapadesát 
departementů vlastního sanitního odborníka. V zásadě má 
mít každá obec přes dva tisíce obyvatelů a každá léčebná sta¬ 
nice svůj zdravotní úřad; v praksi jsou i obce desetkrát větší, 
kde toho úřadu není; jinde je jen na papíře, jinde opět jej vede 
zcela nekompetentní obecní úředník. Tento nedostatek systé¬ 
mu ve veřejném zdravotnictví maří z veliké části iniciativu ve¬ 
řejnou i soukromou. 

Snížení mortality bude podle všeho jedinou cestou, která 
bude moci zachránit Francii od postupného vylidnění. Neboť 
ani největší horlitelé pro populaci nežádají, aby se Francie 
vrátila k systému rodin s mnoha dětmi. Profesor Pinard, za¬ 
kladatel puerikultury ve Francii, shrnuje svá přání ve větu: 
„Je třeba mít tolik dětí, kolik jich lze slušně a lidsky vychovat. 44 
Pouhý fakt, že by Francie mohla uživit o mnoho milionů oby¬ 
vatelů více a že nedostatek domácích pracovních sil vynucuje 
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hromadnou immigraci z ciziny, není s to, aby přesvědčil veřej¬ 
nost o potřebě zvýšení populace. Naopak kdežto někteří so¬ 
ciologové a národohospodáři vidí v tomto přílivu hrozící po¬ 
hromu, Část veřejnosti v něm vidí důkaz, že se všeobecné 
niveau národa zvedlo tak, že si Francouz i nejnižší sociální 
kategorie může vybírat a ponechávat některé inferiorní práce 
cizincům. „Dáváme-Ii práci svým sousedům," praví „Temps" 
v úvaze o depopulaci, ,,je to proto, že nám se ta práce ne¬ 
zdá dost výnosná, abychom přiváděli na svět děti, jež by se 
jí měli spokojit. Je inkrimována drahota. Ale co je drahota ji¬ 
ného než přirozený následek spotřeby, jež převyšuje výrobu, 
to jest následek chutí a potřeb vyšších, než jsou prostředky, jež 
máme k disposici, abychom je ukojili?" Problém populace je za 
daných poměrů ve Francii problémem vůle mít děti, neboť 
všecky vrstvy národa dosáhly úrovně, na níž je plodnost spon¬ 
tánní překonaným stanoviskem. Tato vůle pak, jež i v ostat¬ 
ních zemích velmi ochabuje, sotva bude ve Francii povzbuze¬ 
na morálními kázáními politiků, a to tím méně, že se v praksi 
stát a společnost málo starají, aby odměnily náležitě ty, kdož 
ještě chtějí dobrovolně nésti břímě četné rodiny. A tak zůstává 
problém populační otevřenou otázkou, jako zůstává populačně 
stagnující Francie otevřena cizí invasi a převaze svých přelid¬ 
něných sousedů. 

Jaké jsou následky depopulace kromě přívalu cizinců, o němž 
mluvíme podrobněji dále? Je to jistě nesporné ochromení ini¬ 
ciativních sil plemene. Průmysl, na který je Francie odkázána 
po válce svými materiálními podmínkami více než dříve, ne¬ 
může se rozvinout, jak by mu jinak technické poměry dovolo¬ 
valy, pro nedostatek kvalifikovaných domácích zaměstnanců. 
Jsou celé obory výroby, zejména speciální, vyžadující dlouhé 
přípravy a namnoze i mnoho vkusu, které vymírají pro nedo¬ 
statek dorostu. Není dosti úředníků do kolonií, tím méně je ko¬ 
lonistů, kteří by šli do nich dobrovolně. Nedostává se schop¬ 
ných pracovníků, které by mohla Francie poslat do ciziny jako 
šiřitele svého kulturního poslání. „Přes všechno své úsilí," praví 
Herriot jako ministr vyučování, „nenašel jsem dost profesorů 
pro několik velikých lyceí ve Francii a byl jsem ve velkých 
rozpacích, jak sehnat pro jednu spřátelenou zemi důleži¬ 
tou universitní missi, o kterou mne žádala. Intelektuální 
vliv Francie je ohromný; její akční možnosti ve světě jsou 
téměř neomezené. Bylo mi radostí konstatovat tuto expansi 
a podporovat ji s veškerou vášní, kterou mám pro zájmy 
své země. Na neštěstí naráží akce toho druhu na příliš známé 
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demografické nesnáze.“ Francouzské přísloví praví, že ne¬ 
přítomní jsou vždycky v neprávu; depopulace nutí Francii 
ve světě k politice nepřítomnosti, která již několikrát pro¬ 
jevila své osudné následky. 

XXII 

Problém cizí immigrace je starší než otázka populační. Od 
počátku svých dějin je Francie vyvolenou zemí cizích vpádů, 
a možno-li vůbec mluviti o francouzské rase, je to rasa, k níž 
téměř všechny plemenné jednotky Evropy dodaly bohatý 
příspěvek. A snad toto mnohonásobné křížení plemen učinilo 
z francouzského ducha přes všechnu jeho výlučnost zároveň 
ducha universálního, jenž žádnému národu nepřipadá zcela 
cizí a jemuž se cizinci velmi rychle přizpůsobují. Odtud ona 
úžasná absorpční intelektuální síla, která přimkla k Francii 
tolik individualit cizího původu. Od nějakého sta let jsou cizí 
živly bohatě zastoupeny ve francouzské literatuře, aniž tím 
ona ztrácí cokoli ze své osobitosti. José Heredia je kubánský 
Španěl, Stuart Merrill je Američan, Jean Moréasje Řek, Guil- 
laume Appolinaire je Polák, Anna de Noailles a princezna Bi- 
besco jsou Rumunky, Josef Kessel je Rus, Emanuel Bove je 
původu rusko-anglického, Julien Green je Američan, René 
Maran je černoch a tento velmi krátký, nicméně příznačný se¬ 
znam by bylo možno rozšířit o mnoho jiných jmen. Stejně 
mocná se však ukázala také fysická asimilační schopnost náro¬ 
da. Ačkoli vlastně po celou dobu trvání Francie nepřestávaly 
cizí živly vnikat přes francouzské hranice, byly postupně doko¬ 
nale pohlceny a ztratily se znenáhla v moři domácího oby¬ 
vatelstva. Tu a tam připomene leda exotické jméno nebo cizo- 
krajný vzhled cizí původ osoby, jež se jinak již ničím neliší od 
národního celku a jíž nikdo cizí původ nevytýká. Neboť xeno- 
fobie se omezuje až na výjimky na cizince neasimilované. 

Ale takto absorbovat a asimilovat může Francie jen po 
jistou mez — pokud působí velikou početní převahou na své 
vlastní půdě, pokud nově přicházející cizinci netvoří sou¬ 
vislých kolonií a pokud cizí státy nechtějí rušit přirozený asi¬ 
milační proces ochranou svých příslušníků ve Francii. Mnoho 
pozorovatelů se domnívá, že absorpční schopnost Francie je už 
téměř u svého saturačního bodu a že i kdybyjiné důvody asimi¬ 
laci nepřekážely, množství cizinců bude brzy tak veliké, že ne¬ 
bude lze pohltit a rozpustit je ve francouzském národním těle. 
R. 1851 žilo ve Francii 375.000 cizinců. R. 1881 přesahoval již 
jejich počet jeden milion; r. 1911 jejich l,123.000ak tomu 
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okolo 250.000 naturalisovaných. Ale invase hromadná nasta¬ 
la teprve po válce; r. 1921 zjišťuje sčítání lidu 1,550.459 cizin¬ 
ců, r. 1926 už 2,498.230. Tato cifra je přes svůj úřední původ 
nespolehlivá a úřady samy přiznávají, zeje hluboko pod skuteč¬ 
ností. Ministr vnitra, odpovídaje na interpelaci poslance Lam- 
berta, udává v listopadu 1926 číslo 2,845.214 jako počet cizin¬ 
ců ve Francii. To jsou cizinci, kteří projdou sítem úředního do¬ 
zoru, to však není skutečný počet cizinců ve Francii, který 
jistě převyšuje tři miliony. Rabinowicz mluví dokonce o více 
než šesti milionech a jeho odhad není ještě nejvyšší; ale držme 
se cifry tří milionů, považované za minimum. Kdežto tedy 
počet domácího obyvatelstva zůstává téměř nezměněn — při¬ 
pomeňme si, že Francie má r. 1851 35 milionů obyvatelů — 
počet cizinců stoupl od té doby osm až devětkrát. Nadto tu 
nejsou mezi cizince počítáni četní naturalisovaní, kteří namno¬ 
ze nesplynuli ještě se svým prostředím tak, aby mohli být po¬ 
važováni za Francouze ve smyslu jiném než povrchně matri- 
kálním. 

Jak se dělí cizinci ve Francii podle své státní příslušnosti? 
Nepřihlížíme-li k malým koloniím o několika tisících osob, 
hostí Francie — podle statistiky v knize Lambertově „La Fran¬ 
ce et les étrangers“ — 808.000 Italů, 467.000 Španělů, 460.000 
Belgičanů, 310.000 Poláků, 146.000 Švýcarů, 91.000 Rusů, 
84.000 Angličanů, 65.000 Němců, 61.000 Američanů, 40.000 
Čechoslováků, 37.000 Lucemburčanů, 35.000 Portugalců, 
25.000 Řeků, 24.000 Rumunů, 20.000 Jihoslovanů a 20.000 
Turků. Údaje z nej poslednější doby by byly asi jistě o něco 
vyšší, zejména pokud jde o Poláky; také počet Čechoslo¬ 
váků stoupl asi na 50.000. Do tohoto počtu cizích přísluš¬ 
níků nejsou zahrnuti ani sezónní dělníci, kteří přicházejí 
každoročně v mase několika set tisíc z Belgie a ze Španěl, 
ani turisté, jejichž množství přesahuje v posledních letech 
jeden milion do roka, ani posléze příslušníci kolonií, zejména 
severoafrických, jichž se počítá aspoň na 125.000. Atak tito 
cizinci přechodní s cizinci usedlými dělají dohromady ar¬ 
mádu přes čtyři miliony lidí, neboli každý desátý člověk ve 
Francii je cizinec. Množství to úplně neznámé v jiných státech 
— až na Švýcarsko, kde však jde o otázku zcela jiné podoby — 
dodávající zvláštní ráz demografické otázce ve Francii, vy¬ 
světlující nejednu stránku francouzské vnitřní i vnější politiky 
a podávající snad také klíč k nejedné změně ve francouzském 
charakteru, která je po válce pozorována. Francouz se zkrátka 
přestává cítit doma ve své vlastní zemi. ,,Chci tedy, Francou- 
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zi,“ káže Drieu La Rochelle v knize „Geněve ou Moscou“, 
„abyste měli stále na vědomí to, co konstatujete denně náhodný¬ 
mi osobními poznatky — že totiž kdekoli se vás sejde tucet, 
tam všude je jeden nebo dva cizinci, kteří se sdílejí o vaši práci 
a váš výdělek. “ Jsou departementy, kde procento cizinců pře¬ 
sahuje o mnoho průměr již tak dosti vysoký. V Paříži s nejbliž- 
ším okolím žije jich přes šest set tisíc mezi necelými pěti miliony 
obyvatelů; z toho 113.000 Italů, 96.000 Belgičanů, 54.000 
Rusů, 53.000 Švýcarů, 39.000 Severoameričanů, 37.000 Špa¬ 
nělů, 30.000 Poláků; departement Alpes Martimes čítá téměř 
150.000 cizinců vedle 300.000 Francouzů; Marseille s okolím 
má téměř 200.000 cizinců vedle 750.000 Francouzů, departe¬ 
ment Nord přes 230.000 mezi necelými dvěma miliony svých 
obyvatelů; v sousedním Pas de Calais je jich přes 150.000 
vedle milionu Francouzů; Moselle udává 115.000 cizinců 
vedle 520.000 Francouzů; Meurthe et Moselle přes 80.000 vedle 
470.000 domorodců. Ale i departementy venkovské a do ne¬ 
dávná ryze francouzské jako Isěre, Loiře, Aisne, Ardennes atd. 
mají velmi silné procento cizího obyvatelstva. Nejméně cizin¬ 
ců má bretonský Morbíhan — ani ne 500 — a Lozěre nece¬ 
lých 180. 

Odkud se bere toto množství, které počíná Francii vážně le¬ 
kat? Již před válkou byla Francie svým bohatstvím a příjem¬ 
nými podmínkami svého života zemí, do které se hrnul pravi¬ 
delný proud cizinců. Nejdříve je Francie vítala jako nositele 
kapitálů. „Ne že bychom potřebovali zvětšovat počet obyva¬ 
telstva, “ praví ještě 1818 vévoda de Lévis ve sněmovně pairů, 
„Francie se hemží pracovními silami, jimž často schází práce. 
Ale cizí kapitály jim ji dají.“ (Cituje A. de Monzie v knize 
„Terra Clausa“.) Ale populační nesnáze, existující již ně¬ 
jakých padesát let, daly tomuto proudu zvětšenou inten¬ 
situ a změnily jeho charakter. Poválečná léta učinila z pří¬ 
livů cizinců hotový vpád hlavně z dvou příčin. Jednak země 
již předtím řídce obydlená ztratila na bojišti půl druhého 
milionu mužů v nejlepších letech a v plném rozmachu pracov¬ 
ní schopnosti; naproti tomu se celé departementy za války 
obsazené a zpustošené staly jedinou ohromnou dílnou, vyža¬ 
dující statisíců pracujících rukou. Venkov, jehož depopulace 
nabyla válkou katastrofálního rozsahu, volal po dělnících, aby 
zmohl svůj úkol. Za těchto okolností nejen se Francie nebránila 
přílivu přistěhovalců, byla naopak nucena podporovat jej a 
vděčně jej přijímat. Hospodářské formy francouzské po válce, 
které jak jsme viděli, na rozdíl od forem předválečných vidí své 
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těžiště v těžkém průmyslu, budou předpokládat silné přistěho¬ 
valectví cizího dělnictva i po rekonstrukci zpustošeného území. 
Stát, jemuž poválečné poměry uložily tolik nových funkcí, po¬ 
třebuje mnoho nových zaměstnanců a ubírá rovněž pracovní 
síly průmyslu a zemědělství. Francouzský venkov pak se už 
nikdy neobejde bez velikých kontingentů cizího zemědělského 
proletariátu a bez selských kolonistů, vzdělávajících půdu, 
kterou Francouz opouští. Čtyři miliony hektarů orné půdy 
leží ve Francii ladem a čekají, až se jich ujmou cizí kolonisté. 
Silná immigrace není zjev přechodný, má naopak všechny 
známky trvalosti, přesto, že je občas brzděna z vnitřních poli¬ 
tických důvodů. V nejbližších letech pak příliv cizích děl¬ 
níků musí ještě vzrůst, neboť od r. 1933 vstoupí do praktic¬ 
kého života generace, narozená ve válce a početně nesmírně 
slabá. Podle mínění emigračního odborníka G. Duhame- 
la zažije Francie v té době tak kritický nedostatek pracov¬ 
ních sil, jakého ještě nikdy nepoznala. Francie tedy potřebovala, 
potřebuje a bude potřebovat přistěhovalců, ale také cizí emi¬ 
grace potřebovala po válce Francie, která se stala jedinou zemí 
poměrně lehce přístupnou. Spojené státy, jež přijímaly dříve 
rok co rok statisíce cizinců, jsou od r. 1921 fakticky uzavřeny, 
připouštějíce zcela nepatrné procento bývalého počtu. Anglie, 
jež se dříve nebránila immigraci, uzavřela se zcela neprodyšně 
pod tlakem své hromadné nezaměstnanosti. Stejný důvod ztížil 
a namnoze znemožnil také přístup do Německa a do některých 
jiných států. Zatím co se takto pro emigraci svět zúžil, množily 
se naopak důvody, jež k emigraci vedly. Ruská revoluce vrhla 
do světa několik set tisíc běženců, války a převraty na Balkáně 
rovněž vypudily za hranice mnoho uprchlíků, ochuzení Polska 
a střední Evropy vyšívalo do ciziny emigranty slovanské, ma¬ 
ďarské a rumunské, kteří všichni viděli před sebou jen jedny 
otevřené dveře — Francii. A tak se počalo ono opravdové stě¬ 
hování národů, které se Francie pokouší kanalisovat a filtrovat, 
ale jež jí přes všechna úřední opatření přerůstá přes hlavu. 

V tomto množství přistěhovalců je dosti těch, o které Fran¬ 
cie právě nestojí, elementů nepřicházejících za trvalou prací, 
nýbrž za dobrodružstvím a laciným výdělkem. Okolí bursy a 
zákulisí koňských dostihů se hemží cizinci často pochybného 
původu, kteří nijak nepřispívají k čistotě těchto míst. Dancingy 
v Paříži a v luxusních hotelech lázeňských měst jsou obsazeny 
cizinci, počínajíc černošskou nebo ruskou kapelou přes argen¬ 
tinské nebo levantinské mondainní tanečníky až po polský 
nebo italský pomocný personál. Majitelem ostatně bývá Švýcar. 
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V bandách zločinců, které terorisují po válce Francii, nesmí 
scházet aspoň jeden Ital nebo Polák právě tak, jako se žádná 
krádež nebo podvod většího slohu neobejde bez povinné účasti 
polských a ruských židů a nějakého Rumuna. K tomu ovšem 
Francie cizinců nezvala a odtud nervosa a nevlídnost veřejného 
mínění vůči nim. tíčastní-li se tak velikým podílem černé kro¬ 
niky, jsou rovněž příliš hojně zastoupeni v nemocnicích, roz¬ 
množujíce příležitost ke všem možným nákazám a zhoršujíce 
hygienické podmínky, které by ani bez nich nebyly ideální; 
počet cizinců v pařížských nemocnicích kolísá v posledních 
letech okolo osmi procent celkového počtu nemocných. 

Jiné a ještě vážnější je nebezpečí politické. Cizinci obsazují 
v masách území podél hranic, často území, které je cílem chti¬ 
vosti státu, z něhož přicházejí. V tuto chvíli běží zejména o Ita¬ 
ly, kteří vědomě a plánovitě kolonisují jižní Francii. Nizza, nej- 
bližší cíl italského irredentismu, má sto tisíc cizích obyvatelů, 
čili plnou polovinu svého obyvatelstva. Italové obsazují také 
francouzský jihozápad, ony úrodné departementy perigord- 
ské a gaskoňské, jež francouzská depopulace vylidnila. Sem ne¬ 
přicházejí jako dělníci, nýbrž jako sedláci. Zakupují půdu za 
peníze, vypůjčené u emigračních italských ústavů, a zavazují 
se, že budou finančně i jinak nadále ve styku s úřady své země. 
Skupují celé vesnice, žijí mezi sebou a italský konsul dbá, aby 
se nesměšovali s ostatním obyvatelstvem. Zřizují se spolky, jež 
vedou v evidenci tyto kolonie do posledního muže, zprostřed¬ 
kují sňatky, umožňují laciné cesty do Itálie, obstarávají ital¬ 
ské noviny a knihy, řídí italské školy a hrozí nejtěžšími tresty 
těm, kdo by se odcizili tomuto kolonisačnímu tělesu a splynuli 
s francouzským okolím. Ostatně od nástupu fašismu dovoluje 
italská vláda emigraci jen těm živlům, které jí už předem dáva¬ 
jí záruku úplné poslušnosti. Méně vážný, ale neméně složitý je 
problém přistěhovalců polských, kteří kolonisují zejména uhel¬ 
ný revír severofrancouzský. Jsou obce, kde činí Poláci devadesát 
procent obyvatelů a kde se rodilý Francouz nedorozumí bez 
tlumočníka. Ve velikých městech tohoto obvodu je polské oby¬ 
vatelstvo silnou minoritou. Tito emigranti přijíždějí podle 
smlouvy, kterou Francie s Polskem uzavřela, jako kompaktní 
celek se svými učiteli a faráři, pokrývají celou severní Francii 
sítí svých spolků, otvírají své školy, na které nemají francouz¬ 
ské úřady téměř vlivu, vydávají široce rozvětvený tisk. Peníze, 
jež vydělávají, odcházejí do kapes polských obchodníků, při¬ 
cházejících po armádě dělníků, úspory jdou do polských finanč¬ 
ních ústavů a polské konsuláty pečují žárlivě, aby se jim tito 
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svěření krajané neodcizovali, Polsko svou pracovní sílu Francii 
půjčuje, ale brání se, aby mu ve Francii nezůstala. Jazyková 
asimilace je velmi těžká, ne-li nemožná právě hromadností toho¬ 
to živlu. Asimilaci ideovou brzdí opatrný polský klérus, který dě¬ 
lá, co může, abyjeho svěřenci nenasákli francouzským duchem. 
Kdežto emigrace, přicházející z Polska dříve po několika revo¬ 
lucích, splynula s Francií dokonale duchem i řečí, tato chce 
zůstat vědomě cizí ve francouzském organismu. Jiné kolonie, 
méně četné a méně soudržné, nejsou tak tvrdým soustem fran¬ 
couzskému asimilačnímu vlivu, ale ani ony se nepřizpůsobují 
tak rychle a snadno jako dříve. Snad v Paříži, kde přitažlivost 
francouzství vystupuje nejmocněji, a snad u těch, pro něž není 
návratu, jako jsou na př. východoevropští židé nebo ruští 
uprchlíci političtí. Jinak však každá taková tříska cizího národ¬ 
ního živlu ve Francii hledí dnes udržet svou národní osobitost 
a poněvadž vzdálenost z Francie domů není tak veliká jako 
z Ameriky, působí atrakční síla domova mocněji, než mohla 
působit na emigraci v Americe. 

Těmto nesnázím chce čelit Francie dvojím způsobem. Jednak 
se pokouší ovládnout tento proud a pokud možno vybírat si 
mezi osobami, které se do Francie hlásí. Celá složitá soustava 
několikanásobné filtrace řídí na příklad immigraci z Polska. 
Pohraniční stanice posílají emigranty s pracovním visem do ně¬ 
kolika středisk, kde je po nové kontrole rozhodnuto o jejich ko¬ 
nečném určení. Zvláštní zákon hledí k tomu, aby dělníci, kteří 
se přihlásí k zemědělské práci, neodcházeli po několika nedě¬ 
lích do měst a zůstávali aspoň rok u práce, k níž se původně 
přihlásili. Přesto však, jakmile uplyne povinná minimální lhů- 
ta, odchází přes 40.000 ze 60.000 zemědělských dělníků, jež 
Francie ročně rekrutuje v cizině, do měst. V poslední době 
se snaží immigrační orgány udržet cizí zemědělské pracovníky 
na půdě tím, že jim usnadňují po několika letech, aby si zaří¬ 
dili vlastní hospodářství. Existuje na př. zvláštní škola pro tako¬ 
vé kandidáty vlastního statku, přicházející z Polska. Ústřední 
úřad pro immigraci, jehož zřízení se mnoho politiků a národo¬ 
hospodářů domáhá, není ještě skutkem, ale funguje přece ja¬ 
kýsi jeho zárodek u ministerstva práce. Toto „oddělení pro cizí 
pracovní sílu“ má také funkci dozoru hygienického, neboť v zá¬ 
sadě má mít každý immigrant, ucházející se o práci, lékařské 
vysvědčení. Celá tato snaha není bezvýsledná, jak se ukázalo 
r. 1927, kdy z hospodářských příčin byla immigrace omezová¬ 
na a kdy se opravdu podařilo zmenšit ji na minimum — 19.000 
průmyslových dělníků v roce 1927 proti 104.000 r. 1925 a 


444 


100.000 r. 1926. Aleje to přece jen úsilí kusé, kterým naprosto 
nelze zabránit, aby nevnikalo podloudně a bez vědomí úřadů 
tisíce lidí do země, jež je na několika hranicích široce otevřena. 
Kromě toho všechen tento dozor přihlíží jen k osobám, které 
se přiznávají, že jedou do Francie za prací. Jinak je vstup do 
Francie volný a nejhorší živly cizinecké se najdou zpravidla 
mezi osobami, které se vloudily jako turisté, studenti, obchod¬ 
níci atd. a unikly tak jakékoli kontrole. 

Druhý způsob směřuje k tomu, usnadnit asimilaci a pokud 
možno naturalisaci cizinců do země vpuštěných. Řekli jsme, jak 
je tato asimilace ztížena po válce jak množstvím cizinců, žijí¬ 
cích v kompaktním skupenství, tak snahami vlád, které na¬ 
opak činí vše, aby neztratily mravní a politický vliv na emi¬ 
granty, jež do Francie vysílají. Francie naproti tomu hledí pa- 
ralysovat tento vliv domova. Spoléhá především ovšem na ve¬ 
likou svůdnou sílu, již nepřestává doposud přitahovat fran¬ 
couzský život, a tento moment stále ještě dodává Francii de¬ 
setitisíce ochotných asimilantů, ale spíše mezi intelektuály a 
buržoasií než mezi dělníky, jimž se Francie nej častěji jeví v po¬ 
době necitelného zaměstnavatele, podezřívavého strážníka, 
bezohledného podúředníka rozličných dozorčích orgánů. Spo¬ 
lečenská struktura francouzská je buržoasní a nenašla doposud 
pravé formy, jak mluvit k svému vlastnímu dělníku, tím méně 
dbá forem v jednání s dělníkem cizím, kde se nedůvěra třídní 
násobí nechutí k cizinci. Dobré a šetrné zacházení s těmito 
milionovými zástupy, jež přicházejí do Francie obyčejně po 
smutných zkušenostech doma a jsou už předem ochotny 
vděčně přijmout a ocenit vše, co se pro ně udělá, bylo by nej¬ 
lepším verbířem asimilace a zlomilo by jistě pokusy, jimiž se 
vlády snaží zachovat svým emigrovaným příslušníkům jejich 
státní vědomí. Jenže k tomu by se musila celá francouzská spo¬ 
lečnost přeučit, neboť ani sám francouzský dělník nevidí vždycky 
v emigrantu kamaráda, přesto že mu tento cizinec neubírá 
jeho vlastního chleba. Teprve poslední dobou chápe francouz¬ 
ské dělnictvo, že horší podmínky platové a právní, za nichž jsou 
někdy cizí dělníci nuceni ve Francii žít — namnoze je jim za¬ 
kazováno organisovat se v syndikátech — škodí nakonec i děl¬ 
níkům domácím, neboť pomáhají stlačovat jejich vlastní exis¬ 
tenční úroveň a organisační svobodu. Konfederace práce si vší¬ 
má občas ochrany cizích dělníků; není arci tak mocná, aby 
jim vymohla rovnoprávnost v každé příčině. Ale i kdyby těchto 
překážek nebylo, je otázka, dovedla-li by přitažlivost francouz¬ 
ské kultury působit na tyto pracující masy tak, jak dovedla 
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získávat generace emigrantů předtím, složené většinou z bur- 
žoasie. Cizí proletář — a to je dnes skutečný typ emigranta ve 
Francii — nemá po většině oněch předpokladů, které by mu 
umožnily do francouzské kultury vniknout. Jeho syn, zůstane-li 
ve Francii, nebude se již lišit od Francouzů, chodí-li ovšem do 
francouzské školy a překoná-li překážky, jež jeho stát klade asi¬ 
milaci v cestu. 

Kulturní přitažlivost není tedy dnes již oním neomylným 
prostředkem, jímž mohla být za jiných poměrů. Asimilační 
tendence chápou se také jiných prostředků. Zvláštní instituce 
„foyer fran9ais“, zřízená r. 1924, vniká do dělnických kolonií 
večerními francouzskými kursy, usnadňuje návštěvu francouz¬ 
ských škol a hledí seznamovat emigranta s duševní a materiál¬ 
ní stránkou francouzského ovzduší. Její výroční zprávy mluví 
o velikém množství kursů a přednášek a konstatují veliký ná¬ 
val posluchačstva; jaký je trvalý účinek celé této akce, bude 
možno odhadnout teprve později. Pro emigraci jiných vrstev 
existují už od dřívějška mocná asimilační střediska jak v roz¬ 
větvené „Alliance fran^aise 46 , tak hlavně v barvitosti a boha¬ 
tosti života samého. Literární kavárny naMontparnasse obrou¬ 
sí za překvapivě krátkou dobu mladé barbary ze všech koutů 
světa a učiní je přístupnými francouzské kulturní osobitosti; 
nejeden mladý malíř, který přijde z Polska nebo druhého kon¬ 
ce Evropy do Paříže na čtrnáct dní, uvázne v ní na celý život. 
Vysoká buržoasní společnost, která se pevně uzavírá všem, kte¬ 
ří nestojí třídně na její úrovni, otvírá se naopak těm cizincům, 
u nichž bohatství odčiňuje cizí původ. A tak i touto cestou zís¬ 
kává Francie pravidelně jisté množství nejdříve asimilantů a 
pak opravdových příslušníků, jenže tu běží o kruhy poměrně 
velmi málo četné, jejichž asimilace přináší Francii mnoho pe¬ 
něz, ale málo lidí a ještě méně nadějí na nové děti, neboť tato 
aristokratie peněz je stejně neplodná jako aristokracie rodu. 

Pokud se týče naturalisací, bylo třeba překonat nejdříve 
mnoho předsudků, které ztěžovaly snahy o naturalisaci rych¬ 
lou, snadnou a lacinou. Staré zákonodárství naopak činilo vše, 
aby naturalisaci cizinců znesnadnilo; byla to operace, která 
vyžadovala složitých úředních zákroků, veliké trpělivosti a ve¬ 
likého nákladu. Byla vůbec nedostupná chudým a u bohatých 
předpokládala opravdu výjimečnou odhodlanost. Proto také 
byl počet naturalisací za starého pořádku věcí zcela nepatrný. 
Zákon o státním příslušenství z 10. srpna 1927 způsobil na¬ 
prostý obrat v této příčině. Především podstatně rozšiřuje 
okruh státního příslušenství, získaného ipso facto. Francouz- 


446 


ským příslušníkem bez možnosti optovati později pro jinou 
státní příslušnost je každé manželské dítě francouzského pří¬ 
slušníka, narozené ať ve Francii, nebo v cizině; každé man¬ 
želské dítě narozené ve Francii z otce, který je sám narozen ve 
Francii; každé manželské dítě, narozené ve Francii z matky 
Francouzky; každá osoba narozená ve Francii z rodičů nezná¬ 
mých nebo neznámé státní příslušnosti. Tím jsou už předem 
naturalisovány děti narozené ve Francii ze smíšeného man¬ 
želství, kde je matka Francouzka, případ to velmi častý, neboť 
v immigraci převládá živel mužský. Jsou francouzskými pří¬ 
slušníky od narození s právem optovat rok po plnoletí manžel¬ 
ské děti narozené ve Francii z matky cizinky, která je sama na¬ 
rozena ve Francii, a osoby narozené ve Francii z otce cizince. 
Konečně i vlastní naturalisace je velmi ulehčena. Stačí k tomu 
tříletý pobyt ve Francii a aspoň osmnáct let věku, při čemž 
jsou ještě zvláštní úlevy ve prospěch cizinců, „kteří prokázali 
důležité služby Francii, dali jí vynikající talenty, zavedli v ní 
užitečný průmysl nebo vynález, stvořili v ní průmyslové pod¬ 
niky nebo zemědělské závody, sloužili ve francouzské nebo spo¬ 
jenecké armádě, dosáhli diplomu na některé francouzské vyso¬ 
ké škole, vstoupili v manželství s osobou francouzské státní pří¬ 
slušnosti 44 ; ve všech těch případech a jiných výjimkách zmen¬ 
šuje se čekatelská lhůta na jeden rok. Zajímavé je, že tento 
zákon zavádí také zvláštní disposice pro potomky hugenot- 
ských rodin, vypuzených odvoláním nanteského ediktu. Nový 
zákon přináší i jisté změny, týkající se ztráty státního občan¬ 
ství. Naturalisovaní Francouzi, kteří spáchali „akty příčící 
se vnitřní a vnější bezpečnosti francouzského státu, nebo se do¬ 
pustili ve prospěch cizí země činů neslučitelných s pojetím 
francouzského občana, odporujících zájmům Francie, nebo se 
vyhnuli závazkům, vyplývajícím z odvodního zákona“, po¬ 
zbývají státního příslušenství, proviní-li se některým z těchto 
činů dříve, než uplyne deset let od jejich naturalisace. Rozumí 
se, že francouzského státního občanství nabývají automaticky 
nezletilé děti, jejichž rodiče dosáhnou naturalisace. 

Sluší posléze uvésti, že naturalisace stále ještě ani podle no¬ 
vého zákona není právem vyplývajícím samozřejmě ze splnění 
určitých podmínek, že naopak stát rozhoduje v každém pří¬ 
padě na základě šetření, má-li být naturalisace přiznána čili 
nic. Nový zákon přinesl také veliké ulehčení formalit a snížení 
příslušných tax; samosprávný úřad pro naturalisace, který 
byl zřízen v jeho smyslu, dostal s rychlostí ve Francii neoby¬ 
čejnou dostatečné místnosti a počet úředníků, stačící vyřídit 
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100.000 žádostí do roka. Toto číslo se zdálo nejdříve trochu 
optimistické, ale brzy se ukázalo, že je spíše nižší než skutečná 
potřeba. Počet naturalisací hned v prvním roce platnosti no¬ 
vého zákona dosáhl 86.393 (předtím činil r. 1924 19.129, r. 1925 
28.155, r. 1926 45.371); téměř polovinu z toho dělají Italové 
přes všechny zákazy, jimiž se snaží italská vláda naturalisaci 
brzdit. Tato politika dosti široké pohostinnosti je na druhé 
straně vyvažována úzkoprsostí v jiných oborech, kde Francie 
naráží na problém svého nefrancouzského obyvatelstva. Pro 
cizince, nejsou-li právě bývalými válečníky v dohodových 
armádách nebo nemají-li jejich státy zvláštních smluv s Fran¬ 
cií, neplatí zákon o ochraně nájemníků; jsou podrobeni roz¬ 
ličným výjimečným opatřením fiskálním; z válečných let (od 
nařízení z 2. července 1917) se do nynějška udržuje systém 
„carte ďidentité 44 , zvláštní legitimace pro cizince, praktiko¬ 
vaný v posledních letech dosti liberálně, ale dovolující úředním 
orgánům, kdyby byl prováděn doslovně, omezovat téměř do 
nemožnosti svobodu pohybu cizinců na francouzské půdě; 
i tak ostatně je cizinecká policie orgán velmi bdělý a její evi¬ 
dence, je-li za normálních časů nenápadná, není tím o nic 
méně ostražitá. Existuje rovněž od r. 1922 zákon, který způ¬ 
sobil mnoho zlé krve a jenž omezuje právo cizinců nabývat ne¬ 
movitého vlastnictví ve Francii „v pohraničních departemen¬ 
tech 44 . Toto právo závisí na blahovůli úřadů, jež mohou po¬ 
volení odepřít „cizincům podezřelým 44 . V celé soustavě zachá¬ 
zení s cizinci je zkrátka mnoho nejednotnosti. Jak poznamená¬ 
vá A. de Monzie v citovaném spisku, „ministerstvo práce prosí 
cizince, aby přijel, ale ministerstvo vnitra ho podezírá a mi¬ 
nisterstvo spravedlnosti ho zbavuje jeho práv 44 . Díváme-li se na 
zacházení s cizinci ve Francii se stanoviska srovnávacího, mu¬ 
síme však uznat, že se právě zde s nimi zachází v těžkých po¬ 
válečných dobách poměrně nej liberálněji. Také v příčině poli¬ 
tické Francie zůstává politickým asylem uprchlíků se všech 
stran, vydání politických provinilců je vázáno složitou proce¬ 
durou, která se ve většině případů osvědčila, a přesto, že úloha 
hostitelky není Francii vždycky vítána, že někdy přímo kříží 
její zahraničně politické plány, i na tomto poli si počíná velko¬ 
dušněji než ostatní evropské země. 

Naturalisace ostatně sama nerozřeší cizinecké otázky ve 
Francii. Počítá-li se, že za normálních poměrů přijde do Fran¬ 
cie do roka na 200.000 cizinců, odhodlaných k pobytu dlouhé¬ 
mu nebo doživotnímu, a že naturalisace zachytí v nejlepším 
případě sotva polovinu tohoto množství, zůstává problémem, 
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co počít s polovinou druhou a jak upravit poměr k státům, kte¬ 
ré dodávají Francii největší kvótu jejích cizích pracovních sil. 
Kdyby Francie potřebovala stále více cizího dělnictva a kdyby 
státy s největšími populačními přebytky omezovaly svou emi¬ 
graci, jako činí dnes Itálie nebo částečně Polsko, podlehla by 
Francie nakonec tlakem zákona o nabídce a poptávce podmín¬ 
kám, které by jí byly kladeny a jež by dodaly cizineckému pro¬ 
blému ještě větší vážnost, než jakou má dnes. Již nynější stav 
je obtížný tak, že vzbudil za některých politických situací oba¬ 
vy i v těch stranách, jež mají politicky blízko k fašismu. Po 
stránce mezinárodní je zatím choulostivý jen tento problém 
emigrace italské, jeden z nejméně řešitelných bodů francouzsko- 
italského nedorozumění. Ale je-li téměř nemožné, aby došlo 
k vážnému sporu mezi Francií a Belgií o emigranty — ačkoli 
trapné a dlouhé spory menší důležitosti se již opravdu vy¬ 
skytly — není zcela pravděnepodobný podobný konflikt se Špa¬ 
nělskem, jaký má nyní Francie s Itálií. Pobyt milionových ko¬ 
lonií cizinců působí takto nejen vnitřní nesnáze, nýbrž má 
i vliv na zahraniční politiku francouzskou a je v její politické 
bilanci pasivní položkou, nutě Francii do úlohy žadatelky. 
Strážcové „čistoty národního typu“ a jednoty národního ducha 
se ptají, není-li tento hromadný příval cizinců, třeba i naturali- 
sovaných a z větší části asimilovaných, nebezpečím také v tom 
smyslu, že mění tradiční fysický a duševní ráz Francouzů. Po 
stránce fysické není příčin k obavám, poněvadž jednotného fy¬ 
sického typu francouzského nikdy nebylo a není. O rasové 
čistotě lze mluvit ve Francii ještě méně než v kterékoli jiné 
evropské zemi; několik milionů Francouzů exotického půvo¬ 
du může jen přinést snad nějakou novou variantu do velmi 
rozmanité stupnice typů, která dohromady již před jejich pří¬ 
chodem žila ve Francii, tvoříc s etnického stanoviska soubor, 
nikoli jednotu. 

Jak je tomu s jednotou duševní? Nic nesvědčí zatím o tom, 
že by dosavadní příliv cizích prvků poškozoval jednotný kul¬ 
turní typ, který zajisté nezávisí na plemenných rozdílech. Na 
pařížských školách se učí na třicet tisíc dětí cizinců, které pro¬ 
cházejí francouzským kulturním vlivem a vplývají bez obtíží 
do národního kulturního celku, od něhož se ničím neliší. Ten 
proces jde rychleji a snáze u dětí, jejichž rodiče mu nekladou 
překážky. Viděli jsme, jak rychle postupuje u židovských emi¬ 
grantů z východní Evropy; je rovněž velmi rychlý u Rusů, je¬ 
jichž děti také odnášejí první ceny na pařížských školách. Je 
pomalejší tam, kde je u rodičů pevná vůle neztratit styk s do- 
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movem a udržet v dětech národní cit, odlišný od francouzské¬ 
ho. Selhává pak téměř úplně tam, kde děti mohou chodit do 
vlastních emigrantských škol a kde úřady a kněžstvo drží emi- 
grantskou mládež oddělenu od mládežefrancouzské. I zde může 
jít francouzská asimilační síla jen po určitý stupeň saturace. Ci¬ 
zince, jež stačí duševně zformovat ve svých školách, absorbuje 
zajisté beze zbytku a bez nej menšího nebezpečí pro osobitost 
francouzské kultury. Vletech 1890—1925 naturalisovala Fran¬ 
cie a asimilovala beze stopy 429.000 cizinců více než dvaceti 
národností. Znemožní-li však podmínky smluv mezi Francií a 
emigračními státy nebo příliš veliký a příliš rychlý příliv cizin¬ 
ců tuto postupnou asimilaci prostřednictvím školy, mohlo by se 
opravdu stát, že tyto vrstvy, jež poznají francouzského ducha 
jen kuse a náhodně, nebudou ani v druhé generaci s to, aby se 
mu přizpůsobily úplně. Pak by takto uprostřed Francie, přece 
však jen na periferii francouzského kulturního vlivu, vyrostla 
jakási vrstva Francouzů druhého řádu, amorfní množství, ne- 
srostlé s francouzským národním tělem ani kulturně, ani poli¬ 
ticky. I zde tedy, ač doposud přímého nebezpečí není a ač fran¬ 
couzská asimilační potence působí plnou výkonností, hrozí 
toto několikamilionové množství cizinců ze všech koutů světa 
stát se jednou z bytostných otázek francouzského národa. A 
poněvadž žádná jiná evropská země nemá v našem století po¬ 
dobné starosti, přispívá i tento problém k tomu, aby ilustroval 
ojedinělé postavení Francie v Evropě v naší době. Rabino- 
wicz, jenž nemůže být podezříván z xenofobie, končí svou úva¬ 
hu o populačním a cizineckém problému ve Francii slovy: 
,,Není možno zatím odhadovat přesně, jaký vliv bude mít cizí 
immigrace, ale již nyní můžeme snadno pozorovat, že nelze ani 
dost upozorňovat na vážnost tohoto nebezpečí. Je v tuto chvíli 
ve F rancii nepoměr mezi hospodářstvím země a jej ími demogra¬ 
fickými silami; tyto jsou příliš slabé a musí být posilovány cizím 
živlem, aby se mohlo dostát rostoucím požadavkům národního 
hospodářství. Nepatrný vzrůst francouzské populace má za ná¬ 
sledek stále početnější immigraci a stále větší počet naturalisací. 
A tak vede depopulace osudně k tomu, že Francie ztrácí svou 
národní podstatu. u 

XXIII 

Je jen zdánlivě nepochopitelné, proč má země, jež stůně po¬ 
pulačními starostmi na svém vlastním území, vedle Velké Bri¬ 
tanie největší koloniální říši světa. V době kdy počala tuto říši 
stavět, kypěla naopak nespotřebovanými silami a zámořská ex- 
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panse byla jen odrazem domácího růstu. V době pak, kdy po 
všech ztrátách vybudovala koloniální impérium po druhé, pře¬ 
staly už být kolonie pro většinu velmocí potřebou populační a 
staly se potřebou hospodářskou; Francie hledá v koloniích su¬ 
roviny pro svůj průmysl a exploatační možnosti pro svůj kapi¬ 
tál; když jich dobude, ponechává však většinou cizině, aby 
z nich těžila hospodářsky více než ona sama. Nehledíme-li 
k středověkým pokusům zanést francouzskou moc do zámoří 

— tyto pokusy souvisely s hnutím, z něhož vyvřely křižácké 
války, a zanesly francouzský vliv do blízkého východu, kde 
dodnes nezanikly jeho poslední stopy — začíná Francie své 
kolonisační dílo hned v XVI. století se Španěly a s Portugalci 
a před Angličany a Holanďany. Tato vlna se obrací nejdříve 
do Ameriky, právě tehdy objevené; několikrát se Francie po¬ 
kouší usadit se vBrasilii — uprostřed XVI. století chce kolo- 
nisovat Brasilii hugenoty a zřídit tak francouzské království 
protestantské vedle katolického — ale tento útok nakonec 
Portugalci odrážejí. Zato zakotvuje v téže době v Kanadě a 
ve větší části nynějších Spojených států. Zde už Šlo o dílo me¬ 
todicky prováděné, zejména od doby Colbertovy. Colbert za¬ 
řizuje vysílání kolonisačních výprav do Ameriky, do „Nové 
Francie“, jak se tehdy severoamerická država nazývala, a stará 
se, aby každý rok vzrostla tamní kolonie aspoň o dvě stě rodin. 
V oj áci v Kanadě usazení se musí oženiti s nevěstami, které jim stát 
pošle, jsou trestáni, nemají-li dětí, a odměňováni pensemi a 
přídělem pozemků, mají-li je. Tato politika nezůstala bez úspě¬ 
chu — francouzská kolonisacese v Kanadě udržela, i když byla 
Kanada pro Francii ztracena, a čítá dnes — nehledíc k pul dru¬ 
hému milionu francouzských Kanaďanů ve Spojených státech 

— přes tři miliony obyvatelů veliké vitality a rozsáhlého hospo¬ 
dářského a politického vlivu. V sedmnáctém století se usazuje 
Francie v Senegalu a počíná zřizovat veliké koloniální území 
v Indii. Tato celá pracná stavba více než půldruhého století se 
sesula nešťastnou válkou s Anglií za Ludvíka XV. a Francie se 
jí celé zříká versailleským mírem r. 1763. Dvacet let poté, po 
vítězství nad Anglií v osvobozovací válce severoamerické, zís¬ 
kává některé drobty ze svého bývalého koloniálního panství, 
rozšiřuje je opět na chvíli za Napoleona, jenž však nemá pev¬ 
ného koloniálního programu, a ztrácí je až na malé trosky po 
pádu císařství r. 1814. Pět měst v Indii, proužek pobřeží v Se¬ 
negalu, několik ostrovů v Antillách a malý pruh území v Guy- 
aně je vše, co zachraňuje Francie z veliké koloniální epopeje a 
ze snů Colbertových. 
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Téměř celé dnešní francouzské koloniální impérium je dílo 
devatenáctého století, především třetí Republiky. Tato nová 
epocha koloniálního rozmachu se začíná 1830 dobytím Alžíru 
a pokračuje po celé století. Jejím cílem je tentokrát hlavně 
Afrika, neboť ztracených kolonií amerických nelze dobýt zpět. 
V Africe obsazuje Francie celý severozápad, vniká hluboce až 
do středu této pevniny a přivtěluje ostrov Madagaskar. Druhým 
jádrem kolonisace je východní Asie, kde z malé osady v Kočin- 
Čině vyrůstá veliká koloniální sféra indočínská, vedle toho si 
zajišťuje Francie několik ostrovů v Polynesii a dosahujíc po svě¬ 
tové válce mandátu v Sýrii, končí své koloniální rozpětí návra¬ 
tem na blízký východ, kde je před osmi sty lety započala. V dneš- 
níťn svém rozsahu zaujímá francouzské koloniální území přes 
dvanáct milionů čtverečních kilometrů a čítá asi šedesát milionů 
obyvatelů. Jednotlivé části tohoto obrovského celku jsou po 
stránce politické celou škálou správních systémů. Jsou kolonie 
v nejužším slova smyslu, jako na příklad rovníková Afrika nebo 
Madagaskar; jsou kolonie, jejichž veškeré obyvatelstvo požívá 
všech politických práv francouzských občanů, jako na příklad 
Guadeloupe a Martinique; jsou kolonie, kde jsou politická 
práva přiznávána jen Francouzům a malé skupině domorod¬ 
ců, jako na př. Alžírsko; jsou kolonie, kde Francie vykonává 
jen protektorát, ponechávajíc domorodou dynastii na trůně a 
udržujíc formálně domorodý správní aparát, jako je Tunis, 
Maroko, Annám; jsou koloniální mandáty typu C, lišící se od 
kolonií jen v tom, že je Francie povinna vydávati počet 
z jejich správy Společnosti národů, to je Kamerun a Togo;je 
posléze mandát A, kde Francie má šetřit samostatnosti spra¬ 
vovaného území a připravovat je k úplné suverenitě, to je Sý¬ 
rie. Je i území, které spravuje Francie dohromady s Anglií, to 
jsou Nové Hebridy. Jsou kolonie, které závisí na ministerstvu 
vnitra, jsou jiné, jež závisí na ministerstvu zahraničí, třetí zá¬ 
visí na ministerstvu kolonií. A je dosti charakteristické, že toto 
ministerstvo bylo zřízeno teprve r. 1894, kdy Francie až na 
Madagaskar, Maroko a mandáty měla už vlastně celou svou 
nynější koloniální říši, a že dodnes je to ministerstvo druhého 
řádu, bez velikého politického významu, s omezeným roz¬ 
počtem a ubytované v jedné ze zapadlých galerií starého Palais 
Royal jako něco, čím není třeba se chlubit. Roku 1920 se vy¬ 
skytla myšlenka, aby celá zámořská država byla sjednocena 
pod správou velikého „ministerstva vnější Francie“. Po deseti 
letech je myšlenka tam, kde byla ve chvíli svého vzniku. 

Jako je bez plánu správa tohoto impéria, tak ho také bylo 
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vlastně bez plánu dobyto. Odvážní objevitelé, dobrodružní 
misionáři, podnikaví důstojníci prováděli často na svou pěst 
koloniální expansi, kterou stát bral někdy na vědomí jen nerad 
a často po dlouhém váhání. Někdy to byli prostí obchodníci, 
kteří se sami nejdříve zakrváceli, než se dovolali přispění me¬ 
tropole. Až na výjimky získali francouzské kolonie jednotlivci, 
národ však jako celek nikdy neměl pro koloniální výboje příliš 
mnoho pochopení, zůstávaje národem sedláků, bojících se 
dlouhých cest a instinktivně nedůvěřujících dobrodružstvím 
v zámoří. Ludvík XV. mohl klidně ztratit celou svou koloniální 
říši, aniž se ozval ve Francii projev lítosti nad tím, že je opuště¬ 
no dílo Colbertovo a ponecháno osudu mnoho tisíc francouz¬ 
ských kolonistů za mořem. Voltairovi znamenala Kanada jen 
několik sáhů sněhu, na nichž trvat by byl holý nesmysl. A ačkoli 
se v posledních desítiletích snaží úřední propaganda, hlavně 
vojenská, vpravit francouzskému veřejnému mínění do hlavy, 
že Francie je stát o sto milionech obyvatelů a že Tahiti je 
stejně součástkou tohoto státu jako kterýkoli kus Francie samé, 
nezmění se asi toto duševní založení, vyrůstající ze samých ko¬ 
řenů národní povahy. Ještě do nedávná jít do kolonií znamena¬ 
lo krutý trest. V dramatě nebo v románě, spáchal-li syn z dobré 
občanské rodiny nějaký zločin, byl poslán do kolonií, aby 
tam pykal za svůj hřích. Nebyl-li šéf úřadu spokojen se svým 
podřízeným, nemohl ho potrestat krutěji, než povýšil-li ho a 
poslal třeba do Dakaru. Úředníci podávali raději demisi, než 
by byli přijali sebe výhodnější postavení v koloniích. Prostí vo¬ 
jáci do koloniálních sborů jsou rekrutováni ještě dnes s veliký¬ 
mi potížemi. Pestré plakáty, na nichž polonahá žena a sbírka 
lákavého exotického ovoce nabízejí dobrovolníkům požitky, 
které je v koloniích očekávají, zůstávají nevyslyšeny. Průměrný 
Francouz má rád exotism v novele nebo v cinéma a u domá¬ 
cího krbu nebo v dobře vyhřátém sále — neboť ničeho se ne¬ 
bojí více než průvanu a nastuzení — vyčerpává svou potřebu 
exotismu upřímným obdivem těch, kteří měli odvahu pustit se 
tak daleko. On sám však jí nemá. V poválečných letech se uká¬ 
zala zřejmá změna aspoň u intelektuální mládeže. Válka, jež 
sama byla nejstrašnějším dobrodružstvím a přivedla jednak 
Francouze daleko do světa, na Vardar, do Sýrie a ještě dále, 
jednak do Francie samé zavlekla armády z nejodlehlejších 
koutů světa, překonala u mnohých tento instinktivní odpor 
k risiku v exotickém zámoří. Všeobecná záliba v cestování napo¬ 
máhá této tendenci. Lepší komunikační spojení staví ostatně 
některé kolonie do samé blízkosti domova. Alžír, Maroko a 
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Tunis přestávají býti dnes pro Francouze cizinou, chystaná 
trať přes Saharu otevře pak stejně pohodlnou komunikaci do 
západní a střední francouzské Afriky. Vysoká koloniální škola, 
jež před válkou bídně vegetovala, má v posledních letech 
slušný kontingent posluchačů a slibuje koloniální správě úřed¬ 
nický dorost, kterého sejí doposud nedostává. Není jediné ko¬ 
lonie, jejíž personální status by byl plně obsazen přes materiál¬ 
ní výhody, které se koloniálním úředníkům dávají, a přes prestiž, 
kterou má běloch i v subalterním úředním místě mezi domo¬ 
rodci. Od koloniální výstavy, chystané na 1931, se očekává, že 
zpopularisuje a přiblíží veřejnému mínění důležitost kolonií. 

Neboť tento obrat v názorech se jeví jen u tenké vrstvy, 
kdežto masa národa trvá ve své zdrželivé nedůvěře. Pan Ar- 
chimbaud si v knize ,,La plus grande France“ stěžuje, že 
Francouz nemá „mentalitě impériale“. Octave Homberg míní 
sice v „École des colonies“, že Francouz má podvědomý „esprit 
colonial‘ ť , ale přiznává, že nemá koloniální hrdosti, fierté colo- 
niale. Ve svém průměru jí nemá opravdu a považuje kolonie 
bud za nutné zlo nebo za zbytečný luxus. Když v letech 1925 
a 1926 prožívala Francie finanční krisi, vyskytl se nejednou 
návrh, aby prodala některé své kolonie a zbavila se tak svých 
dluhů. Mluvilo se o prodeji Antillských ostrovů Americe, ačkoli 
tyto ostrovy, jež jsou francouzskou državou téměř čtyři sta let, 
mají na půl milionu obyvatelů úplně pofrancouzštělých řečí a 
značně pofrancouzštělých duchem, majících občanská práva a 
vysílajících poslance do francouzské sněmovny. Navrhovalo se 
také, aby byla prodána Indočína, ačkoli je to kolonie, která hos¬ 
podářsky mnoho slibuje a může dát Francii také pracovní síly, 
jichž tolik potřebuje. Odchod do kolonií za účelem trvalé ko- 
lonisace je stále ještě vzácností. Kromě severní Afriky a Nové 
Kaledonie čítá celá francouzská koloniální država něco přes 
padesát tisíc Francouzů, takřka veskrze úředníků. Vedle nich 
je to hrstka plantážních podnikatelů, obchodníků a spekulan¬ 
tů, kdežto malý kolonista je velikou výjimkou. Ani obchodně 
a hospodářsky nedovede Francie ani zdaleka využít svých kolo¬ 
nií tak, jak by bylo možno. Obchodovat se závody v koloniích 
je Francouzi stále ještě riskantní a nepohodlné. V obchodní bi¬ 
lanci francouzské v posledních letech figuruje vývoz do kolonií 
asi šestnácti procenty a dovoz z kolonií asi dvanácti a půl. 
V nejednom případě kupují jiné státy ve francouzských osadách 
lacino suroviny, které pak Francie kupuje draze zpátky ve formě 
tovarů; to se týče zejména koloniálního dřeva. 

Často Francouzi sami brání koloniím účastnit se francouz- 
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ského hospodářského života a ohrazují se proti nim vysokými 
cly. Tunis, abychom uvedli jeden příklad, by chtěl dovážet do 
Francie své víno, jakostně i chutí podobné francouzskému; 
každý rok určuje francouzský parlament kontingent, jenž může 
být do Francie dopraven beze cla. Každý rok se svádí boj 
o každý hektolitr, a to i v těch letech, kdy vlastní francouzská 
vinná produkce nestačí domácí spotřebě. S nerostným bohat¬ 
stvím ve většině osad, s vlnou, kávou a kaučukem, se vším, co 
by mohla Francie ještě v koloniích zavést a pěstovat, dělala by 
s nimi dohromady hospodářský celek téměř tak úplný jako na 
př. Spojené státy. Existuje několik podrobně vypracovaných 
návrhů, jak racionálně využít kolonií a navázat s nimi trvalý 
a plodný hc spodářský poměr. Za války podnikl tuto práci se¬ 
nátor Lebrun, po válce učinil tak v objemné knize Albert Sar- 
raut, bývalý guvernér Indočíny. Všecky návrhy předpokládají 
k svému provedení velikou investiční koloniální půjčku, o které 
se mluví již aspoň deset let. „Koloniální půjčka by měla za¬ 
jištěno snadné umístění a její podmínky by byly velmi pohodlné 
pro naše kolonie,“ praví rozpočtová zpráva na rok 1929. „Nač 
čekáme? Čekáme na dobrou vůli vlády, která se v tomto pří¬ 
padě může projevit prostou autorisací. Bez této autorisace naše 
kolonie živoří, bez veřejné technické přípravy jsou mnohé pod¬ 
niky v nich v prekerním postavení a lze se obávat vážné krise, 
která by na dlouho oddálila malého francouzského kapitalistu 
od ukládání peněz do koloniálních podniků. “ Většina kolonií 
má bohaté reservní fondy, z nichž samých by bylo možno uhra¬ 
dit větší část nejnaléhavějších investičních prací nebo použít 
jich jako záruky; ale bázlivá opatrnost brání využiti jich. 
Kdežto koloniální půjčka zůstává zbožným přáním a řečnickým 
ornamentem —- soudí se však, že přece bude uskutečněna před 
velikou koloniální výstavou r. 1931 — podařilo se dosáhnou ti 
poslední dobou dosti značných přídělů z německých naturálních 
reparací a využít jich k nejnutnějším technickým pracím v kolo¬ 
niích. Vývoj k lepšímu je všude patrný, aleje pomalý a to nejen 
vinou váhavosti vlády. Co schází ještě více, je soukromá podni- 
kavost, která by namnoze i za nynějších nedostatečných pod¬ 
mínek dovedla zlepšit hospodářskou situaci v metropoli i v osa¬ 
dách. Francouzský obchodní cestující je v osadách velmi vzác¬ 
ným hostem a neodvažuje se přijít, pokud není eskortován do¬ 
statečným vojenským a úředním doprovodem. Spotřební a ná¬ 
kupní chuť koloniálních obyvatelů není ničím stimulována. 
Zde leží ještě milionové možnosti, z nichž nikdo nečerpá. Ob¬ 
chodní bilance Francie samé činí sto miliard franků pro čtyři- 
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cet milionů obyvatelů, obchodní bilance všech kolonií dohro¬ 
mady činí přes osmnáct miliard, asi sedminu na jednoho oby¬ 
vatele v poměru k mateřské zemi. A třebaže do těch šedesáti 
milionů obyvatelů kolonií jsou započítány také miliony černo¬ 
chů, ve střední Africe na nej primitivnějším stupni vývoje a 
téměř bez potřeb, je nicméně pravda, že je ve svém průměru 
těch čtyři sta franků do roka na hlavu trochu málo a že by bylo 
možno při větší snaze tuto položku značně zvýšit. Francouzský 
vývoz by se mohl čilejším obchodováním s osadami odškodnit 
za ztrátu některých trhů. Pokusy se dějí, ale systematické orien¬ 
tace francouzského obchodu tímto směrem doposud není. 

Jaký je však lidský poměr Francie k jejím zámořským svě¬ 
řencům? Nesmíme nejdříve zapomínat, že tito svěřenci sami 
stojí na velmi rozličných stupních kulturní evoluce. Kdežto 
v Kongu odnaučuje teprve francouzská správa domorodce li- 
dojedství, stýká se v severní Africe a v Indočíně s bohatými do¬ 
mácími kulturami, které jen technicky stojí za Evropou. V Sý¬ 
rii nachází Francie obyvatelstvo nejen kulturně vyspělé, nýbrž 
odchované západní evropskou vzdělaností a po všech stránkách 
Evropě rovnocenné. Jsou také veliké rozdíly ve stavu sociálním, 
v němž se jednotlivé kolonie nacházejí. Od primitivních kmenů 
černošských přes madagaskarské sedláky a berberské kočovní¬ 
ky jde stupnice k sociálním celkům arabským nebo anamit- 
ským, jež vycházejí z jiného předpokladu než sociální složení 
evropské, ale nejsou méně složité než ono. Konečně některé 
osady — část severní Afriky, Sýrie —jsou i v této příčině obdo¬ 
bou sociálních poměrů v Evropě. Tato rozličná úroveň spole¬ 
čenské civilisace vynucuje ovšem rozličné zacházení. V celku 
je třeba přiznat Francii, že zacházela s domorodci zemí, jež 
obsazovala, lidštěji než jiné kolonisující státy. Nikdy nesahala 
k systematickému vyvraždování domorodců a v Americe, kde 
dlouho soupeřila s Angličany a Španěly o území a vliv, bývala 
často volána od Indiánů jako ochránce od španělských a an¬ 
glických dobyvatelů, někdy jako menší zlo. Richelieu posta¬ 
vil kolonisty a domorodce, kteří se dali pokřtít, politicky na 
roveň obyvatelům Francie. V Senegalu uznávala Francie ještě 
za starého režimu rovnoprávnost domorodců a vydržovala zde 
už uprostřed XVIII. století školy pro černochy. Veliká Revo¬ 
luce zrušila otroctví a udělila obyvatelům kolonií francouzské 
občanství. Napoleon ochromil tento idealismus, nicméně druhá 
a třetí Republika vrátila míšencům na antillských ostrovech a 
udělila později černochům v Senegalii právo vysílat poslance 
do francouzské sněmovny — právo, kterého dodnes nemají 
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bílí kolonisté v Indočíně, Nové Kaledonii, Tunisu a Maroku. 
Problém poměru Evropana k domorodcům nikdy nenabyl pro 
Francii té formy jako pro anglosaský svět. Černoch, Arab nebo 
Anamita, kterému se poštěstí dostat se společensky a kulturně 
na evropské niveau — a těch případů je čím dále, tím více — 
je opravdu přijímán ve Francii se všemi atributy rovnopráv¬ 
nosti. Albert Sarraut prohlásil jako ministr kolonií ve sněmov¬ 
ně : „Koloniální politika francouzská vidí v našich ehráněncích 
lidi a nikoli anonymní služebný dav, duše a nikoli houby pro 
daňové ždímání, kolektivitu samostatných svědomí a nikoli 
stádo otroků”. Míšenci — na př. Alexandr Dumas mulat- 
ského původu — měli již dříve ve francouzském kulturním 
světě své místo. Dnes však má Francie spisovatele čistě černé, 
malgašské i arabské, kteří se účastní literárního francouzského 
života, dosahují literárních cen a jimž nikdo nevytýká jejich 
rasové odchylnosti. Nejsou to „coloured gentlemen” jako in¬ 
teligentní domorodci v poměru k Angličanům nebo Američa¬ 
nům, nýbrž „Fran^ais” bez jakéhokoli znehodnocujícího ome¬ 
zení. Několik barevných poslanců ve sněmovně umí chodit 
v zákulisních intrikách stejně čile jako jejich bílí kolegové a ko¬ 
loniální vojsko není považováno za něco horšího než vojsko 
bílé. Překvapení, které vzbudily ve Francii účinky německé 
agitace pod heslem „Schwarze Schmach” v době okupace Po¬ 
rýní a Poruří, byly upřímné; francouzské veřejné mínění ne¬ 
chápalo opravdu, proč by okupace černá měla být více de¬ 
gradující než okupace bílá. Rovnost Francouzů bez rozdílu 
plemen figuruje ve francouzské ústavě a není pouhou mrtvou 
literou. Americkým vojákům ve Francii bylo za války vykládá¬ 
no velmi ve zlé, když dávali ve vlaku nebo v restauracích na 
jevo nechut k černochům. A když anglo-američtí turisté za¬ 
plavili Paříž v době poklesu měny a chtěli zavádět ve fran¬ 
couzských veřejných místnostech americké zacházení s černo¬ 
chy, byl to ministerský předseda Poincaré, jenž vydal velmi 
energické nařízení na ochranu barevných Francouzů a učinil 
konec americkým nezpůsobům. 

To je ovšem jen líc medaile, která má také svůj rub. Jetu na 
př. těžká daň z hlavy, vybíraná mechanicky a paušálně. Obci 
se uloží daň z hlavy za určitý počet lidí a daň se vybírá, i když 
obec téměř vymře. Robert Poulaine našel na Ubanghi ves, 
kde zbylo osm lidí z původních pěti set. Ostatní vymřeli nebo 
prchli před nucenou prací. Těchto osm zaplatilo zajeden rok 
osm set franků daně z hlavy — daň za padesát obyvatelů. A 
pak, nemá-li Francouz předsudků rasových, nemá naproti 
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tomu skrupulí sociálních a popouští velmi často uzdu vyko- 
řisťovací snaze velikých koloniálních společností. Trpí tím, co 
nazývá Luc Durtain ve svých líčeních poměrů v Indočíně „zá¬ 
vratí absolutní moci“. Černoši v některých koloniích jsou vy¬ 
dáni bezbranně kaučukářským společnostem do opravdového 
otroctví; André Gide a Albert Londres snesli ve svých cestopi¬ 
sech ze střední Afriky zdrcující a zahanbující doklady tohoto 
šíření civilisace. Velmi závažné ukázky krutého zacházení 
s domorodci podává také bývalý guvernér na Madagaskaru 
Viktor Augagneur v knize „Erreurs et brutalités coloniales“. 
Jacques Seydoux, národohospodářský odborník francouz¬ 
ských vlád, napsal, že „kolonisační metody některých velkých 
obchodníků připomínají způsoby španělských konkvistádorů 
v jižní Americe^. Namnoze je to stát sám, jenž pěstuje nebo 
podporuje otrokářský systém nucených prací jako náhrady za 
vybírání daní, a celé veliké kolonie vymírají přetížením a ne¬ 
dostatkem výživy domorodců. V jedné z anket o koloniálních 
zlořádech prohlásil koloniální guvernér Angoulvant, že je 
třeba „zbavit se snů a formulí a že domorodec musí být do¬ 
nucen pěstovat vlnu . . . Tatáž metoda byla uplatněna pro 
kakao a výsledky byly takové, že Cóte ďlvoire brzy bude do¬ 
dávat Francii všecko kakao, jehož bude Francie potřebovat...“ 
Sto třicet kilometrů železniční trati ve francouzském Kongu 
stálo život sedmnáct tisíc černochů, kdežto v sousedním Kongu 
belgickém zahynulo tři tisíce domorodců při stavbě dvanácti set 
kilometrů trati. Rozličná hygienická opatření, jež tu Francie 
podniká, jsou slabou náhradou za zlo, které tu jde ve stopách 
evropských kapitalistických metod. Jsou ostatně osady, kde je 
také o hygienu velmi špatně postaráno, na prvním místě opět 
střední Afrika, kde Francie vykonala mnohem méně než její 
angličtí a belgičtí sousedé. Mandátová území mají poměry 
značně lepší zásluhou dozoru Společnosti národu, v územích 
s vyšší civilisací jsou pak zlořády toho druhu ovšem předem 
nemožné. Zde však naráží poměr Francie k domorodým ná¬ 
rodům na dvě obtíže jiného druhu — obecný nedostatek 
schopnosti vcítit se do duše cizího národa a rutinu a bázlivost 
administrativy. Kdežto kulturní a sociální stav každého kolo¬ 
niálního národa vyžaduje zvláštní metody, zná úřednický 
personál v jednání s domorodci jen dvojí způsob — buď po 
dobrém nebo po zlém, bez potřebných nuancí. Není to jeho 
vinou, neboť není specialisován. Téměř každé úřední povýšení 
přináší také přesazení a úředník, jenž se sotva rozhlédl ve Dži- 
buti, je přesazen do Tananarive, odkud se po dvou letech stěhu- 
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je do Saigonu. Tak byrokratický koníček znemožňuje žádoucí 
specialisaci a je sám hlavní příčinou, proč správní personál 
nevniká do duše a řeči lidu, který má spravovat. Nic neuškodi¬ 
lo Francii v Sýrii více než jednání úředníků, kteří zacházeli 
s advokáty a profesory v Bejrutu, graduovanými na pařížské 
universitě, stejně jako s nomády v jižním Maroku. Pokud se 
týče armády, není pochyby, že okupační sbory nejsou vždycky 
elitou a že jejich chování nepřispívá vždycky k dobrému sou¬ 
žití mezi Francií a jejími koloniálními příslušníky. 

Snad ještě větší závadou je nedostatek reformní iniciativy 
u správních a okupačních úřadů. V pokročilých koloniích se 
domorodci domáhají většího vlivu na správu svých věcí. Ale 
guvernéři se ničeho nebojí tak, jako jakéhokoli kontrolního 
sboru, který by omezoval jejich faktickou autokracii. Každý 
pokus o rozšíření práv oněch rozličných poradních kolegií, jež 
byla v koloniích zřízena spíše pro okrasu, je šmahem prohlašo¬ 
ván za komunismus nebo podvratný separatismus. V koloniích 
platí ještě t. zv. osobní statut pro domorodce bez rozdílu, ať je 
to divoch z Kamerunu nebo učenec z Annamu. Tento statut 
nejen omezuje, nýbrž skutečně potlačuje svobodu tisku i slova, 
znemožňuje jakoukoli kritiku a váže přísnými podmínkami 
i právo stěhovací. Domorodý lékař nebo advokát, který za 
svého studijního pobytu v Paříži směl přivyknout evropským 
kulturním formám, stává se po návratu domů bezbranným 
poddaným, který se nesmí hnout bez vědomí a souhlasu evrop¬ 
ského podúředníka, kulturně mnohem inferiornějšího. Ozve-li 
se, je konfinován na tom neb onom místě podle rozmaru gu¬ 
vernérova a může mluvit o štěstí, vyvázne-li bez vězení. Osob¬ 
ní statut, který se dobře hodí pro domorodce na primitivní 
úrovni, pro něž znamená jakousi chartu a pokrok proti dřívější 
svévoli, je hotovým nevolnictvím pro intelektuály, lidi svobod¬ 
ných povolání nebo probudilé dělníky. Domorodá inteligence 
v některých zemích, na př. v Tunisu, ráda by našla u Francie 
pomoc ve svém boji s domorodým feudalismem a samovládou 
místních knížat. Místo toho francouzská správa dává svou vo¬ 
jenskou i správní moc k disposici těmto domorodým tyrán- 
kům. Slyšme na př., jaký je program hnutí „Mladý Tunis“, 
které je prohlašováno za revoluční a podvratné: „Stejný počet 
zástupců domorodých se zástupci francouzskými v poradních 
sborech, svobodná volba obecních rad místo dosavadního jme¬ 
nování, povinné lidové školství — skoro sto tisíc dětí zůstává 
bez vyučování přes nejlepší vůli rodičů — reforma domorodé 
justice, svoboda tisku a slova v té míře, v jaké platí pro Fran- 
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couze v Tunisu, stejné dlouhá vojenská služba pro domorodce 
jako pro Francouze a stejné zákonodárství odborové a sociál¬ 
ní pro domorodé dělníky jako pro francouzské.“ Tyto velmi 
krotké požadavky se zdají nebezpečné v zemi, kde z meziná¬ 
rodních příčin má naopak Francie udělat vše, aby získala do¬ 
morodé veřejné mínění a paralysovala tak italskou propagandu. 
Tato mladá domorodá inteligence, kterou francouzské školy 
vychovávají k vědomí individuální svobody, je takřka předur¬ 
čena k tomu, stát se prostředníkem mezi Francií a domorodý¬ 
mi národy; byrokratická omezenost činí z ní naopak nositele 
rozličných panarabských a jiných irredentismů. 

Ale jak se lze divit této nedůvěře k domorodcům, když ve¬ 
doucí úřednictvo nemá dosti důvěry ani k vlastním francouz¬ 
ským kolonistům, kteří musí svádět hotové zápasy za elemen¬ 
tární práva finanční kontroly a minimální místní samosprávu? 
Není kolonie, která by v rozličné formě neměla nějaký ,,con- 
seil consultatif“ pro francouzské kolonisty, ale skutečný vliv 
těchto rozličných sborů závisí skoro úplně na dobré vůli gu¬ 
vernérově. Je-li rozumný, dovede najít správnou mez, oddělu¬ 
jící jeho úřední autoritu od oprávněných požadavků místních 
kolonistů; je-li nerozumný, hledí naopak, aby jeho autokratic¬ 
ká moc zůstávala neztenčena. A tak se režim mění jednak od 
kolonie ke kolonii, jednak i v kolonii samé podle toho, je-li 
guvernér více nebo méně liberální. Na Madagaskaru existuje 
tak zvaná finanční delegace, které guvernér přiznává práva 
jakéhosi místního parlamentu aspoň ve věcech daňových; v ji¬ 
ných koloniích naopak guvernér rozpustil prostě místní po¬ 
radní sbor, který nechtěl přijmout úlohu pouhého bezmocného 
kývala. Rozumí se, že poněkud rozhoduje také vzdálenost od 
mateřské země. V severní Africe, která je skoro prodloužením 
Francie, mají kolonisté jiná práva než třeba na ostrovech 
v Oceánii. Tři severoafrické kolonie nespadají ani do kompe¬ 
tence ministerstva kolonií — Alžír připadá ministerstvu vnitra, 
Maroko a Tunis ministerstvu zahraničí. Nicméně i zde jsou 
rozdíly a na př. kolonisté v Tunisu usilují doposud marně 
o spravedlivé hlasovací právo do místní velké rady, o obecní 
samosprávu aspoň v tom rozsahu jako ve Francii, o sdru- 
žovací svobodu pro dělníky, o aplikaci osmihodinové pra¬ 
covní doby. V celku je možno říci, že francouzská správa 
povoluje francouzským kolonistům až příliš velikou libovůli ve 
věcech hospodářských, nechráníc dostatečně domorodců od 
vykořisťování se strany Evropanů — skandály v Kongu, křik¬ 
lavé aféry s rozdělováním půdy v Indočíně — že však jim na- 
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opak brání dosíci jistých občanských záruk a cítit se v kolonii 
trochu doma. Jak v poměru k domorodcům, tak v poměru ke ko¬ 
lonistům francouzská administrace teprve hledá cestu, postu¬ 
puje čistě empirickyanemájednotnévedoucí myšlenky. „Pracu¬ 
jeme vjakémsi tunelu / 4 praví Londres v knize „Terre d ebene 44 , 
„není ani peněz, ani celkového plánu, ani jasného pojetí. Koná¬ 
me civilisaci tápajíce. Proto někteří černoši utíkají, jiní vymí- 
rají . 44 

Přes všechny tyto stinné stránky není koloniální činnost 
Francii k necti. Nebylo by správné domnívat se, že Fran¬ 
cie vpadala do zemí, kde domorodci před jejím příchodem 
žili v rajské nevinnosti a věčném míru. Všude naopak pří¬ 
chod Francie znamenal zlepšení dřívějších poměrů. Ve střední 
Africe hubila francouzská okupace otrokářství a kanibalství, 
v Dahomeji vymýtila barbarské zvyky lidských obětí, v se¬ 
verní Africe získala pro zemědělství a klidný život pirát¬ 
ské kmeny, vzájemně se vyvražďující, na Madagaskaru od¬ 
klidila skutečné nevolnictví, ve východní Asii omezila krutý 
despotism domorodých monarchů, ostrovanům v indickém 
archipelu přinesla první ponětí lidskosti. Samozřejmě způ¬ 
sobila francouzská správa veliké zlepšení v poměrech ma¬ 
teriálních. Severní Afrika je po technické a dopravní stránce 
lépe vypravena než nejeden stát evropský — rychlá civili- 
sace Maroka na př. musí imponovat i těm, kdo nesouhlasí 
s okupačními způsoby, kterých užívali vojenští správci v tomto 
území — v Indočíně byly potlačeny dřívější endemické nemo¬ 
ci, ve všech koloniích existují dnes aspoň primitivní zařízení 
hygienická a všude jsou budovány školy, odpovídající úrovni 
místního obyvatelstva. Na vyšším stupni je toto koloniální 
školství francouzské, aspoň většinou, na nižším stupni je však 
často vedeno v řeči domorodců a tak Francie vytváří kulturní 
jazyky z idiomů, před jejím příchodem nekultivovaných a ne¬ 
schopných vyjadřovat vyšší pojmy. Řemeslné školství, pro kte¬ 
ré některé černošské kmeny projevují zvláštní zálibu, dosáhlo 
pozoruhodných úspěchů v koloniích, kde dříve o školách ne¬ 
bylo ani zdání, na př. v tropické Africe. Školství všeobecné na¬ 
ráží na několik překážek. Domorodé učitelské síly se formují te¬ 
prve poslední dobou — André Gide, jehož kniha je apologií 
domorodců, sám konstatuje, že našel černošské učitele skoro 
analfabety a poloblázny — a pak evropští kolonisté si nepřejí, 
aby domorodec ať arabský, ať černošský znal příliš mnoho; 
přestal by být poslušným nástrojem svých vykořisťovatelů. 
V Alžírsku zmařila sabotáž kolonistů a indolence správy velko- 
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dušný plán učení pro domorodce, který vypracoval rektor 
Jeanmaire. Jinde se hledí, aby domorodec s počátky kultury 
nassál hned vědomí své méněcennosti a aby pochopil, že jeho 
zájmem je sloužit bělochu. „Běloch kupuje dřevo, kaučuk, 
gumu,“ praví se v čítance pro černošské školy vMauritanii, 
„černoch tedy má hodně vyrábět, aby mohl hodně prodávat. 
Pracovat, mít bohaté žně, prodávat přebytek bělochům a zís¬ 
kávat peníze, to musí být stálým cílem domorodců.“ Morálka 
to trochu nízká. Nicméně realisace jsou často vyšší než tyto 
úmysly. Černošská lékařská fakulta v Dakaru, velmi vyvinuté 
školy pro domorodce na Madagaskaru, školství v severní Africe 
jsou přes své nedostatky dobrým vysvědčením francouzské ci- 
vilisační práci. 

Francie zavedla všude osobní bezpečnost, jíž před ní nebylo, 
zlepšila domorodé soudnictví. Až na střední Afriku, kde se ne¬ 
podařilo potlačit epidemie, kde bylo také nejméně vykonáno 
pro blahobyt domorodců a kde obyvatelů za francouzské správy 
spíše ubývá, všude se počet obyvatelstva značně zvýšil a stoup¬ 
la jeho hmotná úroveň. V Alžíru žilo asi milion Arabů před 
sto lety, na počátku francouzské okupace; dnes jich tam žije 
přes pět milionů za hmotných poměrů nekonečně příznivěj¬ 
ších. Arabští domorodci vykupují po válce hromadně půdu od 
evropských kolonistů — přes 40.000 hektarů r. 1919, přes 
18.000 hektarů r. 1922 —a to většinou v územích, která ještě 
nedávno byla ve stavu polobarbarství. Stoupl také v posled¬ 
ních letech počet obyvatelstva na ostrovech v Oceánii, kde do¬ 
morodci až do nedávná vymírali, vzrostlo obyvatelstvo na 
Martinique, kde 15.000 dětí požívá výhod zákona o podporách 
rodin s četnými dětmi, zlepšila se populace v Indočíně. Proto 
také Francie nezažila ve svých koloniích podobných velikých 
vzpour a povstání, jež charakterisují na př. koloniální činnost 
anglickou, a dovedla i za války uprostřed největších nesnází udr¬ 
žet se zcela nepatrným počtem vojáků klid ve všech koloniích, 
i v Maroku, pacifikovaném několik let před válkou. Po válce do¬ 
šlo k vážným hnutím v Sýrii a na Riffu; v obou případech půso¬ 
bily zahraniční vlivy na vznik těchto nepokojů skoro více než 
vlastní místní poměry. V Indočíně propukají občas prudká lo¬ 
kální hnutí, vysvětlitelná netaktním zacházením s domorodci a 
blízkostí revoluční výhně čínské. Za normální situace ovládá 
Francie celé své koloniální impérium kromě severní Afriky a Sý¬ 
rie armádou necelých 54.000 mužů, počítajíc v to i více než tisíc 
důstojníků všech hodností. Celý Madagaskar má posádku 5373 
mužů, celé Antilly 697, celý francouzský Pacifik 268. Ve válce 
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přispěly kolonie Francii nejen svou loyálností, nýbrž i vydat¬ 
nou pomocí jak dělníků, tak vojáků. Dodaly mateřské zemi 
600.000 pracovních sil a 200.000 vojínů, z nichž 75.000 zůstalo 
na bojišti, procento ohromné, ukazující, že koloniální sbory 
byly nemilosrdně vystavovány na místech nejohroženějších. 

Všichni tito koloniální vojáci byli formálně dobrovolníci; ve 
skutečnosti byl prováděn jejich nábor často za okolností, nad 
nimiž se francouzská veřejnost právem pozastavovala, právě 
jako dnes není mezi domorodci mnoho těch, kteří by se k vo¬ 
jenské službě hlásili opravdu dobrovolně. Francie je jediná 
velmoc, která rekrutuje velikou část své armády — asi 180.000 
mužů — mezi obyvateli kolonií. Že všechno francouzské veřej¬ 
né mínění nepovažuje tento systém za správný, to dosvědčuje 
každý rok debata o koloniálním rozpočtu ve sněmovně. Po¬ 
slanec Nouelle, který si přeje, aby se Francie ukazovala domo¬ 
rodcům spíše „s vlídným obličejem misionáře moderní civilisa- 
ce“ než ,,s hrubými rysy verbířského strážmistra 44 , vyslovil jen, 
co mnoho Francouzů myslí. Také domorodci sami, pokud vů¬ 
bec mohou mluvit, považují vojenskou povinnost, zejména 
jsou-li nuceni konat ji mimo svou zemi, za břímě a křivdu. 
Přesto však fakt, že po celou dobu války bylo v koloniích klid¬ 
no, ač z nich byly francouzské sbory odvolány, je skutečným 
důkazem, že poměry v nich nebyly tak zlé, aby sváděly domo¬ 
rodce využít příležitosti. Oposiční hnutí v Tunisu, které v prv¬ 
ních letech po válce bylo dosti vážné, velmi ochladlo, jakmile 
domorodá inteligence zpozorovala, že Itálie chce využít těchto 
francouzských nesnází k vlastní politice; majíce volit mezi 
Francií a Itálií, neváhali Tunisané ani okamžik ve prospěch 
Francie. Právě tak v nejednom případě a ještě v letech zcela 
posledních domorodci na některých doposud neokupovaných 
ostrovech v Polynesii sami povolávali Francouze, aby se vy¬ 
hnuli okupaci anglické, německé nebo americké. Sluší dodat, že 
Francie šetřila zpravidla místních zvyků a náboženství a že se 
dovedla zejména dobře shodnout s islámem. Někteří Francouzi 
v severní Africe dokonce přestoupili k islámu, na př. známýmalíř 
Dinet.To jsou arci ojedinělé případy, z nichž však přece je vidět, 
že se Francie nestaví proti islámu s předpojetím. Jedinou vý¬ 
jimku učinila v Sýrii, kde byla za vlády národního bloku pro¬ 
vedena mandátová okupace skoro jako křižácká výprava spíše 
za vedení vysokého kléru než důstojníků a administrátorů; 
Maurice Barrěs viděl už, kterak za pomoci Francouzů zavládne 
kříž nad Damaškem . . . Tato chimérická politika arcibiskupů 
a katolisujících básníků měla jen ten následek, že už předem 
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obrátila proti Francii veřejné mínění syrského obyvatelstva, 
velikou většinou mohamedánského. Až na tento jediný případ 
dovedla se však Francie ve své koloniální politice aspoň za třetí 
Republiky zdržovat znásilňování náboženských věr a pověr, 
s nimiž se v koloniích setkávala, omezujíc se na to, že zaka¬ 
zovala ubíjení lidských obětí v zemích, kde to místní ritus dovo¬ 
loval nebo přikazoval. 

Budoucnost této pestré a rozsáhlé koloniální říše, kterou 
Francie v posledním století soustředila, nelze dobře odhadnout. 
Otázka je především, udrží-li Francie trvale, co nyní má. 
Kdyby záleželo udržení těchto kolonií jen na vojenské síle 
mateřské země, vyzněla by odpověď velmi skepticky. S veli¬ 
kým napětím sil by mohla Francie v nějaké nové veliké mezi¬ 
národní srážce udržet kontakt s územím severoafrickýma přes 
budoucí saharskou dráhu se západní a střední francouzskou 
Afrikou. Madagaskar, Indočína a všechny jiné kolonie by 
byly předem vydány nepříteli. Ale kdyby o ovládání kolonií 
rozhodovala jen vojenská síla metropole, už dávno by bylo 
ztratilo své osady Holandsko i Portugalsko, země vojensky 
bezmocné. Mezinárodní mocenské poměry nejsou přece už 
jen pouhým výrazem vojenských prostředků jednotlivých 
států a další vývoj spěje spíše k většímu posílení oněch práv¬ 
ních prvků, jež už dnes spolurozhodují ve světové politice. 
Je možno sice předvídat do budoucnosti více méně do¬ 
hledné, že hospodářské příčiny vynutí jakési světové kolo¬ 
niální kondominium a společné využívání zámořských zdrojů 
surovin i odbytišť. Než se však tak stane, není důvodu ne¬ 
věřit, že by Francie mohla podržet své koloniální území ne¬ 
ztenčeně, nepřihlížíme-li k nepravděpodobné možnosti nějaké 
nenadálé mezinárodní katastrofy. Otázka je dále, podaří-li se 
překonat netečnost, kterou jeví francouzské veřejné mínění ke 
koloniím, získat francouzský kapitál, který by pomohl hospo¬ 
dářsky zorganisovat styk mezi Franci a osadami, získat ně¬ 
kolik set tisíc francouzských kolonistů, kteří by rozšířili fran¬ 
couzské jádro v každé osadě a zvýšili přímý zájem domova 
o francouzské zámoří. Uvážíme-li, že vlastně celou svou kolo¬ 
niální říši, pokud je získána za třetí Republiky, drží Francie do¬ 
dnes mimo zákon, neboť vlády se ani nenamáhají přes výslov¬ 
ný text ústavy z 1875 předložit obsazení kolonií parlamentu 
k ratifikaci a parlament se vůbec nedomáhá, aby mu vláda 
příslušný zákon předložila, vidíme, jakou horu indolence a ne- 
organisace bude třeba překonat, než poměr mezi domovem 
a osadami vstoupí do správných kolejí. Je možno předvídat, že 
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domácí kapitál objeví konečně výhodnost ukládání v koloniál¬ 
ních půjčkách a investicích, sotva však lze očekávat větší příliv 
kolonistů. Počet nejnutnějšího úřednictva v koloniích bude 
snad v dohledné době získáván snáze než dnes z příčin, jež 
jsme již uvedli. Není však důvodu, proč by mělo dojiti k hro¬ 
madnému stěhování, vše naopak svědčí spíše o tom, že na své 
vlastní půdě bude Francie zápasit čím dále, tím obtížněji s osud¬ 
nými následky depopulace. Nedostatek francouzského elementu 
bude tedy asi ve většině kolonií zjevem trvalým, který jistě bude 
ztěžovat utužení styků s metropolí, ale nemusí být osudnou 
překážkou, bude-li Francie provádět svou koloniální politiku 
podle určitého plánu a v jasném vědomí toho, co vlastně s ko¬ 
loniemi chce. 

Dnes toho \ ědomí ještě nemá a francouzská koloniální po¬ 
litika se kolísá mezi dvěma zásadně rozdílnými koncepcemi. 
Má být ideálem této politiky udržet nynější stav inkon- 
herence a nepořádku, z kterého kolonie nic nemají a na který 
Francie doplácí, má být naopak systematicky připravováno 
postupné úplné přizpůsobení kolonií mateřské zemi se všemi 
logickými následky, s rozšířením státního občanství na všech¬ 
ny domorodce, jakmile dosáhnou jistého minima vzdělání, 
se zastoupením kolonií ve francouzské sněmovně, které už 
mají t. zv. kolonie staré, s rozšířením francouzštiny na místě 
domácích jazyků a se smytím všech rozdílů, pokud nejsou 
dány na vždycky přirozenými podmínkami? Tato koncepce 
opravdu převládala po několik desetiletí a v tomto směru 
bylo také učiněno několik náběhů, ostatně nesmělých a ne¬ 
soustavných. Tato politika je také přáním těch domorodců, 
kteří se už úplně přizpůsobili francouzské vzdělanosti. Když 
Sarraut vysvětloval ve sněmovně svou koncepci „politiky aso¬ 
ciace 44 , přerušil ho černošský poslanec Boisneuf výkřikem: „Ni¬ 
koli, asimilace! Nebýt asimilace, čím bych byl? Seděl bych ještě 
dnes pod svým kokosovníkem. 44 Jiný černošský politik, Diagne, 
byl úplně téhož názoru. „Je třeba zajistit vývoj domorodcův od 
jeho vlastní vzdělanosti až ke vzdělanosti francouzské, a to 
hlavně u černochů, kteří nemají za sebou minulost žlutých. 
Francii, zemi, jež se vylidňuje, musí velmi záležet na tom, aby 
nás přivtělila k svým mravním tradicím a k svému duchu a aby 
si tak zajistila nesmrtelnost. Buď se nám dostane vaší vzděla¬ 
nosti, nebo vaše vzdělanost zahyne. 44 Domorodci na Mada¬ 
gaskaru mají mezi svými základními požadavky demokratisaci 
vyučování francouzské řeči a francouzské státní občanství pro 
všechny domorodce, kteří dokáží, že znají jazyk metropole. 
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V posledních letech se uvažuje o tendenci právě opačné. 
Cílem koloniální politiky nemá být prostá asimilace kolonií, 
nýbrž asociace a kooperace jednak mezi metropolí a kolonie¬ 
mi, jednak mezi koloniemi samými. Také tato linie má své pří¬ 
vržence mezi inteligentními vrstvami domorodců. Především 
mezi Indočíňany a Araby, dvěma hrdými rasami, pyšnými na 
svou velikou minulost, na staletou kulturu, na renaissanci, kte¬ 
rá se v nich projevila v posledních desetiletích. Válka byla 
mocnou vzpruhou této tendenci. Domorodci poznali Francii 
na vlastní oči na bojištích, poznali bělochy až do gruntu 
v kolonii se běloch jeví vždycky jen v distanci pána a velitele — 
a ztratili mnoho ze svého bývalého pasivního respektu k nim. 
Kromě toho heslo o sebeurčení národů nepadlo u nich na 
úhor. Bylo-li třeba vést válku pro sebeurčení národů, o nichž 
nikdo nevěděl ani v Indočíně, ani v Alžíru, proč ne sebeurčení 
pro ně samé, sebeurčení v rámci Francie, ale s velikou samo¬ 
správou ve vlastních věcech? Také mezi černošskými intelek¬ 
tuály má tato politika své stoupence, ačkoli většinou jejich cí¬ 
lem je asimilace. Ale hnutí černochů v Americe vy volalo i v af¬ 
rických černoších pod francouzskou správou jisté autonomistic- 
ké snahy, k nimž možná bude nutno jednou přihlížet. Politika 
asociace předpokládá ovšem úplně jiné prostředky a úplně 
jiný cíl než politika asimilace. Francouzské státní občanství 
s právem zastoupení ve sněmovně by bylo přiznáno jen výji¬ 
mečně, zato by byl vytvořen koloniální indigenát. Domorodci, 
kteří dospějí určitého kulturního stupně, jakož i místní fran¬ 
couzští kolonisté byli by státními občany své kolonie, byli by 
voliči do místních zastupitelských sborů a tyto sbory by musily 
mít ovšem atributy opravdových sněmoven a ne být pouhou 
dekorací, maskující neomezenou vůli guvernérovu. Rozumí se, 
že by Francii samé zůstala vyhrazena společná zahraniční po¬ 
litika a že by i jinak bylo zachováno vše, čeho je třeba 
k udržení jednotnosti státu. Ale ve svých vlastních věcech by 
rozhodovala kolonie sama o sobě, spravovala by své peníze, 
starala by se o své hospodářství a o své školství, které by v tom 
případě musilo vyhovovat rázem i řečí domorodému obyvatel¬ 
stvu, a s ústředním parlamentem by jednala prostřednictvím 
oné „koloniální rady tť , ústředního poradního sboru, jenž dnes 
existuje pouze na papíře a není vůbec svoláván. 

Tak by byly kolonie přetvořovány pomalu v jakási dominia 
po britském způsobu a mohly by se eventuálně dovolávat vlast¬ 
ního zastoupení ve Společnosti národů jako dominia anglická. 
Tento plán přehlíží skutečnost, že britská dominia mají větši- 
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nu britského obyvatelstva a že Indie právě pro svou většinu do¬ 
morodou doposud marně o postavení dominia zápasí. Nicméně 
je asi pravda, že budoucnost francouzských kolonií záleží v ši¬ 
roké decentralisaci a v postupné přípravě stavu, za něhož by 
kolonie setrvávaly v rámci impéria ze svobodné vůle a z ochot¬ 
ného souhlasu koloniálních národů žít s Francií ve společném 
státním celku. Francii bude asi vždycky scházet většina těch 
vlastností, které pomohly Anglii vy budovat koloniální stát v je¬ 
ho dnešní formě. Zato má nejednu vlastnost, která by jí umož¬ 
ňovala vytvořit svérázný typ koloniální velmoci vedle Anglie. 
Mohla by tudíž stanout jednoho dne v čele samostatných ná¬ 
rodů, které by za jejího vedení a pod jejím vlivem vstoupily do 
okruhu evropské civilisace. To je tendence, o které nelze říci, 
že by právě převládala, za kterou však stojí několik osob, jež 
koloniálním věcem rozumějí a pomáhají rozhodovat o nich. 
Ať již půjde kteroukoli cestou francouzská koloniální politika, 
zůstane Francie se svými koloniemi zajímavou ukázkou národa, 
který dobyl obrovské koloniální říše, nevěda ani jak a skoro 
proti své vůli. Mluvili jsme o koloniálních plánech; po pravdě 
jsou to většinou myšlenky, zaměstnávající hrstku odborníků, 
a naprosto lhostejné sedláku na Loiře nebo dělníku v paříž¬ 
ském předměstí. Francie jako národ nemá koloniálního plánu. 
Ale má důvěru, potvrzenou zkušenostmi, že to nakonec dobře 
dopadne i bez plánu, onou šťastnou intuicí, jež v kritických 
chvílích zastává Francouzům organisační smysl. 
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ZAVER 


BUDOUCNOST FRANCIE 


Viděli jsme některé z hlavních stránek francouzské povahy, 
některé z nej důležitějších vrstev francouzské společnosti, ně¬ 
které ze základních francouzských institucí, některé ze život¬ 
ních otázek dnešní Francie. Rozhlédněme se na konci této 
cesty po Francii duchovní a hmotné ještě po tom, jaký je její 
poměr k ostatnímu světu, a pokusme se o úhrnnou bilanci je¬ 
jích nadějí do budoucnosti. 

Francie žila po několik staletí v představě, že je jediným ci- 
vilisovaným národem světa. „Francie se stala ve svých vlast¬ 
ních očích,” poznamenává Gobineau v úvahách o válce r. 1870, 
„národem — sluncem. Vesmír byl hvězdnou soustavou, kde 
ona podle svého mínění zaujímala první místo, jehož jí nikdo 
nesměl upírat. S ostatními národy nechtěla mít nic společného 
až na to, že jim hodlala udílet podle svého dobrého zdání svět¬ 
lo, neboť byla přesvědčena, že tonou v husté atmosféře nevě¬ 
domosti.” Z doby, kdy toto mínění bylo z velké části pravdivé, 
udrželo se hlavně v průměrné společnosti francouzské ještě 
dnes, kdy už dávno ztratilo všechnu oprávněnost. Všichni, kdo 
měli příležitost poznat Francouze mimo F randi, poznali zároveň 
aspoň jeden z oněch četných exemplářů nesnesitelného fran¬ 
couzského mluvky, který vše cizí předem podceňuje, ironisuje, 
nechápe, nevnímá a posuzuje loktem svého pařížského kaváren¬ 
ského nebo hostinského stolu. Všichni poznali jistě ony před- 
našeče, kteří, jedou-li do ciziny, považují za nutné mluvit 
k posluchačům jako k dětem, jež je třeba seznamovat s abe¬ 
cedou. Všichni poznali francouzské politiky, kteří podnikají 
výzkumné cesty do cizích zemí bez nej menších vědomostí o ze¬ 
mi, do níž jedou, bez nejzákladnějších znalostí jazykových, ale 
zato s přesvědčením, že svůj takt a svou zdvořilost mohou ne¬ 
chat doma, neboť ti barbaři venku by jí nedovedli ocenit. Je 
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stará pravda, že si nejvíce Francouzi ve světě škodí sami. Al¬ 
bert Mousset v knize „La France vue de 1’Etranger” mluví 
o svých krajanech, kteří se chovají v cizině jako ,,v obsazeném 
území”. Nepochopení Francouzů pro život a vzdělanost ná¬ 
rodů, kteří se osvobodili za války pod vlivem Francie nebo 
jejími zbraněmi, budilo nejednou trapný úžas v těchto ná¬ 
rodech, kteří jinak vítávali Francouze se slovy vřelé vděčnosti 
na rtech. Francouzská kultura je příliš úplná, aby Francouz 
mohl být tuze žádostiv doplňovat ji zvenčí; ale poměrně nej¬ 
méně porozumění pro vše, co se děje mimo Francii, projevují ti 
Francouzi, kteří i svou vlastní kulturu znají jen z rozmělněné 
formy elementárních příruček a z druhé nebo třetí ruky. Ne¬ 
znalost ciziny není Francouzovi hanbou, je mu naopak ne¬ 
jednou předmětem pýchy. „Francie chtěla být sama,“ soudí 
Gobineau; „prohlásila se ze své vlastní autority za hlavu, duši, 
samou podstatu genia, vkusu, vědění, za jedinou vůdkyni veš¬ 
keré civilisace, a nestarajíc se o to, vznáší-li se opravdu tak vy¬ 
soko, jak se domnívá, obrátila se zády k ostatním národům a po¬ 
tvrdila sama sobě, že je něčím zcela zvláštním.” Podobná svě¬ 
dectví lze najít ještě z doby pozdější, ba i z přítomnosti. „Gene¬ 
race, k níž jsem náležel,” praví André Gide v knize „Inciden- 
ces”, „byla peciválná. Neměla o cizině ani ponětí a nejen že se 
tím netrápila, div se tím nechlubila. Byla příliš snadno pře¬ 
svědčena o tom, že to, co neví, nestojí za poznání, a v této ne¬ 
znalosti hledala novou záruku své superiority. Zdá se mi, že 
nová generace je z\ědavější. Oceňuje zisk a potěšení z dobro¬ 
družství . . Nová generace—pojem, který dlužno brát v této 
souvislosti trochu opatrně. Cestuje více spisovatel, jenž koná 
na cestách přednášky, uzavírá smlouvy o překladech svých děl 
a vrací se domů s ušetřenými penězi; obchodník, jenž musí 
chodit za zakázkami, které před válkou chodily za ním; politik, 
kterému nesčíslné mezinárodní organisace po válce utvořené 
usnadňují cestu finančně a technicky; úředník z ministerstva 
nebo expert od té chvíle, co diplomatické konference nahradi¬ 
ly starou diplomacii písemnou. 

Ale národnímu celku není cestování za hranice ani zdaleka 
onou potřebou jako na př. Němcům nebo Angličanům; vzrost¬ 
lo po válce velice cestování uvnitř země, trochu i po severo¬ 
afrických koloniích, jež jsou kusem metropole, nikoli však 
o mnoho cestování po cizině, zejména ne od té doby, kdy ustá¬ 
lení měny ve všech zemích ztěžuje cestování laciné. Francouz 
ve svém průměru stále ještě ciziny nezná a proto si může o ní 
udržovat ono mínění, jež nejlépe hoví jeho národnímu sebe- 
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vědomí. Podobně jako Řekovi nebo Římanu byl barbarský celý 
svět, který nepodléhal jeho přímému vlivu, tak je průměrný 
Francouz z duše přesvědčen, že je barbarské vše za francouz¬ 
skými hranicemi. Francouzská spisovatelka, jež přišla po válce 
do Prahy, byla velmi překvapena, že Pražané mají ve svých by¬ 
tech koupelny; nebylo-li lze jinak, musila aspoň vyslovit pochyb¬ 
nost, vědí-li, k čemu se jich používá. Jede-li členka „Comédie 
Fran^aise 44 do Ameriky na umělecké turné, oznámí novinářům, 
že „nese krásu nevzdělancům". Uvažuje-li typický naciona¬ 
listický novinář o světové situaci, neostýchá se říci, že „jeden 
Francouz stojí za více než deset tisíc Rusů". Profesor na Sor¬ 
bonně, který koná pro cizince kurs o francouzské literatuře, 
vyřkne neomylný soud: „Shakespeare je anglický, Goethe je 
německý, Racine lidský." Učenec, který se v novinách obírá 
krisí vědecké literatury francouzské — krisí překonanou, jež 
trvala nějaký čas po válce — napíše: „Francouzské myšlení, toť 
pleonasm. Jako by mohlo být nějaké jiné myšlení než francouz¬ 
ské, jako by francouzské myšlení nebylo myšlením vůbec, my¬ 
šlením ve své skutečné podstatě." Také E. R. Curtius v knize 
„Franzósischer Geist im neuen Europa" shrnul mnoho dokla¬ 
dů o tomto stavu francouzského národního ducha. Albert Thi- 
baudet mluvě o podobných případech, jež po válce velmi ublí¬ 
žily Francii v očích ciziny, užívá výrazu „intelektuální impe- 
rialism". Intelektuální imperialism, který byl často vykládán 
jako součást imperialismu vojenského a politického. Někdy jde 
o pouhou nevinnou přepiatou lásku k domovu: „Musil jsem 
procestovat několik tisíc kilometrů," praví Georges Duhamel 
v popisu své cesty do Finska, „abych pochopil, jak mi je má 
vlast vzácná a že nemá chyb." Věčná iluse básníků . . . 

Ale Francie není imperialistická. Toto velkopanské přezírání 
toho, co v cizině vyrostlo a rozkvetlo od té doby, kdy Francie 
není jediným organisovaným státem na světě, toťignorance, ni¬ 
koli rozpínavost. Ignorance, kterou chová stejně analfabet jako 
universitní profesor, jež se nepříjemně roztahuje ve francouz¬ 
ských novinách, které však jsou prosti opravdoví velicí ducho¬ 
vé národa. Kromě hrstky nevyléčitelných šovinistických šílen¬ 
ců a ovšem i kromě lidí, pro které je udržování armády a vede¬ 
ní válek výnosným obchodem, není ve Francii nikoho, kdo by 
si přál války. Nepřeje šijí ani sedlák, jenž by ji zaplatil krvavě, 
ani rentier, jenž by mohl ztratit ještě to málo, co mu poslední 
bankrot nechal, ani průmyslník a obchodník, jenž za nových 
poměrů mírem vydělává aspoň tolik jako válkou, ani dělník, 
jenž už teprve nemá příčiny k imperialistickým experimen- 
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túm. Nikdy nebyla Francie tak mírumilovná jako v tuto chvíli. 
Ba ztratila i tu vzpruhu, která ji někdy sváděla k vojenskému 
šílenství od křižáckých válek až po Komunu, ono vědomí poslá¬ 
ní, onu touhu nést světu svobodu na hrotech bajonetů. 

Poslání! Ve francouzské literatuře a v politických projevech 
je plno příměrů, jimiž je Francie charakterisovánajako,,kojná 
světa“. ,,Prs věčně plný, k němuž přicházejí generace živit se 
myšlenkami/ 4 praví Viktor Hugo mluvě o Paříži, ale mysle na 
Francii celou. „Francie je živitelkou světa všeobecnými myšlen¬ 
kami,“ řekl Gambetta. „Francie je spíše myšlenka než ná¬ 
rod nebo stáť £ , míní P. J. Toulet uprostřed světové války. 
A byly chvíle v historii, kdy opravdu„na spáse Francie zá¬ 
viselo osvobození lidí všech“ podle slov jedné p sně z Ve¬ 
liké Revoluce. Za Revoluce, za světové války byla budouc¬ 
nost svobody s\ ěta otázkou budoucnosti tohoto národa. Tento 
titul ukládá také vědomí povinnosti; po revoluci červen¬ 
cové stejně jako po revoluci únorové stála Francie téměř na 
prahu války jen pro osvobození Poláků. V Itálii, ve Španělsku 
tekla nejednou francouzská krev ve službách svobody. Zdá se, 
že tento idealism, který se často Francii špatně vyplatil a obyčej¬ 
ně se končil vojenskou diktaturou, je definitivně kusem minu¬ 
losti. Své poslání míní Francie plnit na příště už jen ideově, 
jako „puissance spirituelle“, moc duchovní. Její pacifism, který 
byl po staletí, od samého počátku francouzského kulturního 
života jednou notou francouzského národního genia, stává se 
postupně jeho notou jedinou. Sen, který vedl Francii od Karla 
Orleánského až po Huga a Micheleta - Micheletovo heslo „Fran¬ 
cie vyhlásí světu mír“ — se pomalu splňuje. Na nové kořisti, 
na rozšiřování území už nikdo nepomýšlí; celé veliké koloniál¬ 
ní impérium je dnes spíše více, než co dovede vůbec strávit. 
Nedostatečná populace vylučuje ji pomalu z řady největších 
velmocí po stránce čistě materiální. Tento vývoj není teprve 
výsledkem poslední doby. Světovou velmocí byla Francie jen 
v sedmnáctém a osmnáctém století; porážkami Ludvíka XV. 
a později politikou Napoleonovou byla vypuzena z Ameriky, 
jediného kontinentu, kde měla naději rozvinovat se také popu¬ 
lačně, nejen vojensky a politicky. Její hlavní kolonie jsou na 
její štěstí soustředěny okolo severoafrického pobřeží. Francie 
je dnes velmoc evropská, nikoli světová, a ještě spíše velmoc 
západoevropská a středomořská. Počtem obyvatelstva, jak 
jsme viděli, nepřestává po sto let ztrácet půdu jak svou vlast¬ 
ní stagnací, tak vzrůstem národů ostatních. 

V století obchodu, průmyslu, výměny zboží je ovšem tento 
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početní činitel důležitým měřítkem vlivu národa a státu. Od- 
myslíme-li si dočasnou zvýšenou prestiž, kterou dodalo Fran¬ 
cii válečné utrpení a draze vykoupené vítězství, vidíme, že 
Francie ztrácí svou nepřítomností na velikých křižovatkách 
světa. Ale ovšem materiální postavení státu není jediný způ¬ 
sob, jímž lze měřit sílu a vliv země. Není nejmenší pochyby, 
že ideový vliv francouzský je nekonečně vyšší než její vliv hos¬ 
podářský a politický. Ačkoli francouzština ztratila svou privilej 
jediného diplomatického jazyka světa — třeba ne ještě úplně, 
neboť je na příklad jediným platným jazykem smlouvy wiesba- 
denské z r. 1921 nebo příměří řecko-tureckého z r. 1922 —je 
ještě mnohem rozšířenější, než jak by se mohlo zdát z poměru 
počtu lidí, jimž je francouzský jazyk mateřštinou, k počtu 
Němců, Angličanů nebo Rusů. Ve Společnosti národů, kde je 
oficiálním jazykem vedle angličtiny, mluví anglicky jen zá¬ 
stupci britského „Commonwealth“, kdežto téměř všichni de¬ 
legáti jiných států stále ještě užívají francouzštiny. Francouz¬ 
ské školy kvetou v Orientě, v jižní a střední Americe, jsou na 
postupu v severní Americe, v Japonsku a ve střední Evro¬ 
pě. Naproti tomu utrpěla francouzština velikou škodu pádem 
šlechtického a velkoburžoasního režimu v Rusku, kde byl 
francouzský jazyk druhou mateřštinou vrstev sociálně privile¬ 
govaných a kde se sociální převrat dotkl také tohoto morální¬ 
ho statku bývalých vládců Ruska. Francouzština ztratila také 
vzrůstem šovinismu v Německu a Rakousku a úpadkem staré 
kulturní buržoasie v těchto zemích, stejně jako ochuzením in¬ 
telektuální buržoasie téměř ve všech zemích. Všude vůbec se 
stává přímý francouzský vliv kulturní a jazykový obětí demo- 
kratisace národního života. Francie, jež pomáhala vyba¬ 
vovat demokratické síly v každém národě, nese těžce tuto 
ztrátu vlivu a mluví někdy o nevděčnosti. Někdy však běží 
o prostý následek sociální skutečnosti. Francouzský vliv do¬ 
stoupil v Evropě vrcholu za vlády aristokracie a panovnických 
dvorů v ostatní Evropě; veliká buržoasie, která buď tyto vlád¬ 
noucí vrstvy vystřídala nebo se dělila o moc s nimi, měla ještě 
dosti času a prostředků, aby si osvojila znalost jazyka a spole¬ 
čenských forem, jež byla doposud výsadou šlechty. Čtvrtý stav, 
jenž se dere dnes všude k moci, nemá už oněch prostředků, 
které ještě za buržoasního režimu pojišťovaly francouzské řeči 
a kultuře tak dominující postavení ve světě. Ale k tomu při¬ 
stupuje ještě vzrůst národního sebevědomí ve všech národech; 
přes všechen vývoj různých mezinárodních institucí je ne¬ 
sporné, že ještě v XVIII. století byla kulturní Evropa jakousi 
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jedinou nadnárodní obcí a že v této obci vládla Francie. De¬ 
vatenácté století stvořilo teprve národy se všemi atributy ná¬ 
rodní samobytnosti; ironií osudu byla to Francie, která od 
Revoluce až do světové války tento vývoj národů k samostatnosti 
politické i kulturní soustavně podporovala. Kultura každého 
z těchto probuzených národů se stala na svém národním poli 
soupeřkou mezinárodní kultury francouzské. Šovinism šel někdy 
dále, než by zdravý smysl vyžadoval; flámský národ, probuze¬ 
ný k národnímu vědomí, považuje za věc své národní cti zničit 
francouzskou universitu v Gentu, vzácné a slavné ohnisko vě¬ 
decké práce. Stačila by zajisté flámská universita vedle fran¬ 
couzské, ale toto řešení by dosti nehovělo rozbolavěnému 
šovinistickému cítění. V Německu byla francouzština dlouho 
pěstována jako mezinárodní kulturní prostředek; její po¬ 
stavení je ohroženo šovinismem, který nechápe, kterak právě 
německý národ potřebuje stále francouzské kulturní proti¬ 
váhy. 

Ukazujíce na tento stav věcí, propadají někteří francouzští 
spisovatelé pesimismu co do budoucnosti francouzského vlivu 
ve světě. Pesimismu nesprávnému aspoň potud, že není dobře 
možné srovnávat nynější stav s minulým, neboť nejen tento 
stav se změnil, nýbrž i srovnávací měřítka. Francie už nikdy ne¬ 
bude mít v Evropě postavení politického vůdce a kulturního 
arbitra ,,ipso facto“; absolutism podlehl na tomto poli jako 
na všech jiných. Ale může stále ještě hrát velikou úlohu ve 
světě — tak velikou, jakou si sama vybojuje. Nemůže již čekat, 
že národové budou přicházet sami k ní, neboť jednak národo¬ 
vé zpychli, jednak jiná střediska moci a vlivu usilují o jejich 
přízeň. V soupeřství s ostatními má však Francie tolik dobrých 
karet v rukou, že její budoucnost závisí konec konců na tom, 
nepromarní-li sama všechny tyto výhody. Její vzdělanost byla 
vzdělaností aristokracie, ale také aristokracie ducha, nejen 
rodu. V společenských převratech, jimiž procházíme, není 
pro aristokracii ducha pochopení. Lze však právem doufat, že 
nové vrstvy, jež se protlačují na společenský povrch, zatouží, 
jakmile budou splněna jejich hlavní sociální přání, po oněch 
statcích, jež byly kulturním bohatstvím jejich předchůdců. 
Antická kultura sotva už kdy bude všeobecným zdrojem vzdě¬ 
lanosti a mravní výchovy, vyžadujíc tolik předpokladů, že je jen 
malá menšina privilegovaných může splnit. Ale Francie se svou 
vzdělaností—se vzdělaností, jež z antiky vychází, ale neomezuje 
sejen na ni a pokračuje dále najejích základech — může být de¬ 
mokratickému světu našeho století a příštích věků tím, co privi- 
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legovanému světu v minulosti dávala antika. Tyto nové vrstvy, 
probuzené ke kulturnímu vyžívání a vnímání, mohou právě ve 
francouzské kultuře najít onu učitelku, jež nasytí jejich hlad, 
ale zároveň ukázní jejich chuť. Co uvádí Falke jako proti¬ 
klad mezi duchem francouzským a německým — zákonnost, 
smysl pro formu, statismus, rovnováha proti neurčitosti, ply¬ 
nulosti, nerovnoměrnosti, dynamismu — platí i pro poměr 
mezi Francií a ostatním světem vůbec. Francie, jež odchovala 
evropskou aristokracii, může se stát pěstounkou těchto nových 
tříd, až se po ukojení nejnutnějších potřeb projeví u nich kul¬ 
turní žízeň. Renan a Anatole France, toť Řecko, podávané pris¬ 
matem devatenáctého století. 

K tomuto úkolu má Francie ostatně přípravu v činnosti těch 
svých vynikajících kulturních duchů, kteří se dovedli vcítit do 
cizích kultur a prorazit zeď lhostejnosti svých krajanů. Francouz 
průměrný a podprůměrný cizinu nezná a pohrdá jí; na vrcho¬ 
lu své vzdělanosti dovedla naopak Francie vždycky chápat 
cizí národy a nacházet k nim vztah. Voltaire rozuměl vý¬ 
borně Anglii své doby, Madame de Stael objevila Německo 
nejen Francii, nýbrž Německu samému, Stendhal byl italštější 
než Italové jeho věku, Mérimée pochopil dokonale Španělsko. 
Je třeba připomínat zásluhy Ernesta Denise o nás? V posled¬ 
ních generacích tento zájem o cizí prostředí spíše ještě vzrostl. 
Valery Larbaud, André Maurois, Paul Morand, Blaise Cend- 
rars v beletrii, celá skupina učenců ve vědě pomáhala pře¬ 
svědčovat Francii o zajímavosti světa za jejími hranicemi a 
svět o vnímací schopnosti francouzské. Politicky směřovala 
Francie v pracích svých nej lepších myslitelů vždycky k nějaké¬ 
mu světovému svazku, jenž odpovídal francouzskému smyslu 
pro řád a logičnost. Společnost národů má své předchůdce 
v myslitelích a politicích francouzských; Jindřich IV. měl 
velmi konkrétní plán „mírumilovného spolku křesťanských 
států 44 , o sto let později abbé de Saint Pierre předkládá svůj 
„návrh, jak dáti Evropě věčný mír 44 , Montesquieu považuje za 
zločin, dává-li kdo přednost své vlasti před blahem Evropy a 
lidstva, Revoluce nese pod francouzskými prapory myšlenku 
osvobození národů a sjednocení Evropy v společné demokra¬ 
cii, Saint-Simon dokazuje nutnost Společnosti národů týmiž 
důvody, o které se opírá téměř po sto letech Wilson; Viktor 
Hugo vyslovil první myšlenku ba i název „Spojených států 
evropských 44 v letech padesátých — osmdesát let před tím, než 
se politicky začalo o možnosti politické federace vůbec uvažo¬ 
vat a než se vynořil plán Briandův. Jeho imaginace, jež mívala 
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chvíle velmi reálného zření, viděla onu společnou Evropu, kde 
„Francie bude mozkem a Německo srdcem“. Možno říci, že ni¬ 
kde nebyla snad taková propast jako ve Francii mezi suverénní 
nechápavostí národního průměru, ponořeného většinou do 
představy o francouzské neomylnosti a soběstačnosti, a bystrou 
vnímavostí tenké vrstvy kulturních vůdců, pro něž byla Evro¬ 
pa, ne-li celý svět vlastním pólem pozorování a kteří přes ho¬ 
roucí lásku k své zemi nikdy nemyslili v národních nebo stát¬ 
ních hranicích. Co bylo vlastností tohoto kulturního výkvětu, 
může se stát národní vlastností vůbec, až Francie pocítí celá, 
že se světové dění a myšlení nemůže už uzavřít do ideologie 
jednoho národa. Poměry se konečně starají o to, aby si to 
uvědomil každý jednotlivec ve Francii. Ty zástupy turistů, 
které v tisícových průvodech procházejí každý rok zemí křížem 
krážem, ty tři miliony cizinců, kteří se usadili ve Francii a za 
nimiž přicházejí noví — bylo by třeba zaslepenosti opravdu 
bezpříkladné, aby se ještě dlouho mohla udržovat hermetická 
uzavřenost francouzského národa vůči cizině. Jen užším sty¬ 
kem se světem bude moci Francie plnit svůj úkol spirituální 
velmoci dvacátého století. A pak jen tehdy, smíří-li toto své po¬ 
slání s demokratickými aspiracemi své doby, bude-li světu dos¬ 
tižitelným ideálem demokracie zaristokratisované, bude-li ne¬ 
zištným vůdcem národů na cestě za kultem rozumu, míry, 
formy, svobody, bude-li opravdu podle Edisonova výroku 
„vlajkou národů íť — flag nation of the world. 

Tato budoucnost by byla slibná, kdyby Francie měla vědomí 
míru a bezpečnosti. Být Athénami nového světa je čestný úkol, 
ale Francie jej chce přijmout jen se zárukou své nezávislosti. 
Řecko dosáhlo nejširšího rozsahu svého kulturního pronikání 
v době politického otroctví. Dnešní podmínky nedovolují, aby 
se mohl antický příklad opakovat i v těchto důsledcích. Fran¬ 
couzský národ ve své obrovské většině je radostně smířen s my¬ 
šlenkou, že už nikdy nepovede výbojných válek; pozoruješ oba¬ 
vou, ale takés resignací, kterak se jeho mocenské postavení ve 
světě postupně zmenšuje; a přesycen jsa vším, co dělá v očích ve¬ 
řejnosti vnější prestiž a národní slávu — „máme slávy tolik, že 
bychom ji mohli vyvážet“, bylo řečeno ve Francii po válce opo¬ 
vržlivě o této slávě bojišť a vítězných tažení — našel by pro svou 
ctižádost dost ukojení v představě, že je první na poli kultury. 
Ale to vše za předpokladu, že Francie bude „terra sacra“, žejejí 
hranice zůstanou nedotknutelné, že její svoboda politická a 
národní bude na věky zaručena. Dává budoucnost Francii 
tuto záruku? Přímo po válce ji hledala ve vojenských spolcích, 
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v mocenské politice předválečného slohu. Tato taktika selhala 
velmi brzv; Francie, jež měla za války sympatie téměř celého 
světa za sebou a u nepřátel aspoň rytířský respekt, promarnila 
tak větší Část morálních výhod, jež válkou získala. Pak přišlo 
vystřízlivění a obrat. Politika Společnosti národů, Locarno, 
válka mimo zákon, Spojené státy evropské — politika míru, 
politika konservativní v tom smyslu, že chce uchovat nynější 
územní hranice a vliv Francie, zároveň však politika demokra¬ 
tická, neboť jen vítězství demokracie v ostatních státech dává 
Francii naději, že se nestane obětí vojenského vpádu. Má-li na 
mysli přímou hrozbu, nedívá se Francie už tak starostlivě za 
Rýn a za Vogesy jako spíše dolů za Alpy. Zdá se, že pokud byl 
poměr mezi Francií a Německem řešitelný zbraní, bylo po¬ 
slední slovo vyřčeno poslední válkou a že ani Německo, ani 
Francie nemají už příčiny válku připravovat nebo dokonce 
yést. Generace, jež dělala válku, nezapomíná, ale přestává ne¬ 
návidět ; generace nová mluví o Německu naopak spíše se sym¬ 
patiemi a rozličné ty sbratřovací podniky a instituce, jež se 
starají o vzájemné poznání, o výměnu studentů atd., dosáhly 
právě ve stycích franko-německých nej lepších výsledků.Ostat¬ 
ně rýnská hranice je chráněna Locarnem tak důkladně, že 
i kdyby selhala naděje na budoucí přátelství mezi dvěma ve¬ 
likými národy západní části kontinentu, nepokusí se asi Ně¬ 
mecko již nikdy hledat v meči rozhodčího svého poměru 
k Francii. 

Obavy Francie — i Francie konservativní a politicky reakční 
— se obracejí dnes k Římu, kde je uměle stupňována stará řev¬ 
nivost k Francii a přenášena na politické pole, vyúsťujíc velmi 
často ve vyhrůžky válkou. Pro fašistickou Itálii je Francie pře¬ 
devším nepřítelem ideologickým; je, ať chce čili nic, nositel¬ 
kou a představitelkou zásad, prohlášených Revolucí, a kdyby 
sama na tuto svou minulost a závazky chtěla zapomenout, 
Mussolini jí to pravidelně připomíná. Celý fašistický stát je po¬ 
přením všeho toho, co vyšlo ze 1789; je možné, aby tyto dvě 
ideologie žily dlouho vedle sebe beze srážky? Je to tím méně 
pravděpodobné, že vyhýbá-li se Francie této srážce a jde-li 
v ochotě k fašismu často až k ústupkům ponižujícím, Itálie 
sejí nevyhýbá, ba vyhledává ji. Zdůrazňuje rozpor, který dělí 
osudy obou zemí, generální sekretář fašistické strany mluví ex 
cathedra o národech zestárlých a prohnilých, které musejí udě¬ 
lat místo národům mladým a podnikavým. Kladou se poža¬ 
davky, jež mají omezit francouzskou državu koloniální ve 
prospěch Itálie; mluví se o „osvobození 4 ' Nizzy a Korsiky a 
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organisují se fašistická centra v italských koloniích ve Francii. 
A ti mezi ideology nebo vůdci fašismu, kteří nemohou upřít 
Francii uznání za její velikou minulost, nevidí její budoucnost 
jinak, než že „složí hlavu na ňadra své římské matky“, čili že 
se zřekne jakékoli samostatné budoucnosti v zájmu Itálie. Fa- 
šism je v tuto chvíli pro Francii jediným vážným vnějším ne¬ 
bezpečím; sotva však je nebezpečím smrtelným. 

Svádí-li fašism konflikt s Francií na pole ideologické, činí 
bezděky s Francií solidární všechny ony země, jež vyrostly k po¬ 
litické samostatnosti ve slunci Veliké Revoluce a pod jejími 
hesly; útok na Francii ve smyslu jakési svaté války proti myšlen¬ 
ce svobody by soustředil okolo Francie spolek ještě mocnější, 
než jaký svět viděl za světové války. Konečně v takovém utká¬ 
ní by Francie nepochybně opět osvědčila onu instinktivní chuť 
k životu, která u ní všeobecně překvapila ve světové válce. 
„Angličané dobyli Francie, ale neudrželi jí. Prusové obsazují 
Francii, ale neovládají jí. Každá cizí ruka, jež se dotkne Fran¬ 
cie, toho rozžhaveného železa, ji pustí. A to proto, že Francie 
je něco více než národ,“ pravil Hugo v národním shromáž¬ 
dění r. 1871. Fakt je, že přes četné vpády a okupace Fran¬ 
cie nikdy ve svých dějinách — a to ani v době, kdy právo 
téměř samozřejmě ustupovalo síle— nepoznala trvalé poráž¬ 
ky a úplného zotročení. Nebezpečí, jež jí hrozí z jihu — a jež se 
může velmi zmírnit, ba úplně zmizet v den, kdy se fašism 
zhroutí — ruší její klid, znervosňujíc její veřejné mínění, ale 
neohrožuje její budoucnosti. Svou budoucnost má francouz¬ 
ský národ v rukou potud, pokud je lidstvo samo odpovědné za 
své osudy. 

Jaká to budoucnost a na jak dlouhou dobu lze ji předvídat? 
Francouzi, když sami uvažují o svém postavení ve světě, diví se 
někdy, jak dlouho Francie udržuje ve světě svou prestiž veliké¬ 
ho národa. Od středověku je národem první velikosti s obraty 
k lepšímu i k horšímu, ale stále v popředí Evropy. Materiální 
převaha, jež bývala kdysi podkladem tohoto vlivu, se už nikdy 
nevrátí. Ale přesto by nemohl ani svého morálního postavení 
mezi národy uhájit národ, který by nepřestával materiálně 
klesat a jenž by nebyl s to, aby své nejdůležitější funkce zastal 
vlastními silami. A nebude-íi s to? Bude-li populace stát 
nebo upadat, kdežto u sousedů poroste pomalu sice, ale přece? 
Budou-li široké lány francouzského území ležet ladem pro ne¬ 
dostatek pracovních sil, kdežto vedle budou ležet ladem pra¬ 
covní síly pro nedostatek práce? „Přelidněné Německo,“mluví 
Drieu La Rochelle v „Mesure de la France“, „nemohlo slyšet 
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bez pohoršení, že se některé naše departementy vyprazdňují, 
že však přesto my žádáme stále nových kolonií a dovoláváme 
se proti němu pomoci veškeré Evropy, nemluvíc o černých bar¬ 
barech, jež jsme ozbrojovali. V tom je náš zločin: uváděli jsme 
v pokušení Německo. “ Co bylo jen kusem pravdy 1914, mohlo 
by se jednou stát pravdou celou. I sebe spirituálnější poslání 
předpokládá, že potrvají materiální síly, z nichž by mohlo 
prýštit. 

Kdyby rostl příliš rychle příliv cizinců; kdyby se celý národ 
změnil v masu maloburžoasních střádalů; kdyby všechny tě¬ 
lesné práce ponechával cizím námezdníkům; kdyby tito ci¬ 
zinci svými koloniemi ohrožovali územní celistvost této země 
nebo se asimilovali povrchně asi tak, jako splývali s Římem po¬ 
vrchně civilisovaní barbaři; kdyby tato milionová masa ne¬ 
mohla již strávit francouzský kulturní vliv a naopak působila 
by sama na duši a povahu národa, uprostřed něhož sídlí — za¬ 
chová své podstatné složení národ, jenž sice vznikl křížením 
plemen, ale od staletí už je vědomým celkem a cizí živly již 
jen absorbuje, přijímaje je, ale nepřijímaje nic od nich? Ghce-li 
Francie, aby se její budoucnost rozvíjela v souhře oněch cha¬ 
rakteristických vlastností, jež po tisíc let dělají její národní po¬ 
vahu, ukládá jí tato vůle jisté hranice v přijímání cizích živlů; 
z emigrantů všech ras by mohl vzniknout na francouzské půdě 
nový národ; byl by to však ještě národ francouzský? Ale opatr¬ 
nější postup v přijímání cizinců může paralysovat onen roz¬ 
mach velikého průmyslu, jenž úplně přeformoval tradiční ráz 
francouzského hospodářství, který však potřebuje stálého 
proudu četných pracovních sil. V dohledné době se asi octne 
Francie před dilemmatem — buď se vrátit kus cesty k starým 
poměrům výroby, nevyžadujícím tolik pracovníků, a vyřadit 
se tím částečně z hospodářské soutěže s ostatními národy, nebo 
pokračovat v tempu výroby, zvyšovat je podle potřeby a hro¬ 
madit tím ve Francii cizí kolonie tak četné, že nebude lze 
absorbovat je beze škody. Dnes se zdá, že se rychlost francouz¬ 
ského hospodářského života zvolňuje; ale nelze říci sjistotou, 
kterému z oněch dvou nebezpečí nakonec Francie unikne. 

Problém druhý: Má-li být Francie spirituální vůdkyní světa, 
onou ,,rozsevačkou“, jak ji zpopularisovala národní mince a 
poštovní známka, musí mít co rozsévat. Kult rozumu, míry, 
souladu, formy zůstane věčnou doménou francouzského vlivu, 
ale tyto ctnosti se světu nesmějí jevit jako filosofické a mravní 
zdůvodnění maloměšťácké nasycenosti, omezenosti a sobectví. 
Rozum v cartesiánském pojetí je činitel tvůrčí a revoluční; 
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míra a forma jsou hodnoty tvůrčí a zachovávající, pokud 
rozum neklesne na obránce svého podproduktu opatrnictví 
a pokud se míra a forma nestanou přítěží jakéhokoli pokroku. 
Francie se chvílemi zalyká ve svém maloburžoasním a středo- 
buržoasním ovzduší a v nedostatku odvahy, v přebytku krot¬ 
ké spokojenosti a egoismu. Co jí schází jak k jejímu vlastnímu 
dalšímu životu, takkjejímu světovému vlivu, je onen ,,mytus“, 
o němž jsme mluvili na jiném místě této knihy. Řekněme 
třeba místo ,,mytus“ ideál, nevkládajíce do slova „mytus“ 
vše, co do něho kladl po Bergsonovi Sorel a ještě spíše jeho žáci, 
a vidouce v něm prostě termín, který shrnuje všechny nehmot¬ 
né aspirace a mravní vzpruhy třídy nebo národa, bez jakékoli 
příchuti proti demokracii. Dávat světu jako příklad onu atmo¬ 
sféru „terre á terre“, která vane z francouzského buržoasního 
prostředí, neb ono snobistické požitkářství, jež vyplňuje život 
jejích „nových boháČů“, nestačilo by na příliš dlouho. Francie 
nahromadila staletími tak obrovský kulturní kapitál, že může 
žít z jeho úroků a stále ještě půjčovat druhým. Francie jako 
spirituální velmoc nebude však moci trvale trávit jen z tohoto 
odkazu; ideál, který má dát sobě a světu, musí být obrácen do 
předu. Francouzská minulost měla svůj pathos; francouzská 
přítomnost ho zatím mnoho nemá. Ztratit výkvět své krve na 
bojištích a vrátit se k malým zájmům, k žárlivé ochraně získa¬ 
ného — a často jak získaného 1 — vlastnictví, vyčerpat energii 
a vitalitu, za války probuzenou, v boji s novými sociálními 
nutnostmi, neotevřít svůj klín oplodňujícím vlivům nových 
požadavků mravních a sociálních, bylo by pro Francii trage¬ 
dií horší, než kdyby byla válku prohrála. Francouzská budouc¬ 
nost potřebuje vědomí, že se zájem světa nevyčerpává obranou 
peněžního žoku. Ve francouzské mládeži je vidět, jak instink¬ 
tivně chápe tuto elementární potřebu jít za něčím, co nesouvisí 
přímo s hmotou, bít se za něco, co nelze penězi zaplatit. Je to 
vidět zatím v jejích omylech, v jejích občasných výbuších na¬ 
cionalistických, v jejím přechodném zápalu náboženském, 
v jejím naivním komunistickém bloudění. Ale mládež, jež se 
dnes intelektuálně ozývá, vychází téměř bez výjimky z třídy, 
jež je dnešními poměry saturována, hledá tedy svůj ideál 
v rámci této třídy, což znamená, že po krátké episodě ně- 
iakého royalistického, komunistického nebo fašistického ra¬ 
dikalismu spočine klidně na měkkém polštáři opatrného a roz¬ 
vážného rozumářství své vrstvy. 

Obrození Francie lze očekávat jen od nových vrstev, jež do¬ 
posud kulturně nepromluvily. Věříme, že jednotná škola, bu- 
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de-li provedena až do konce a loyálně, bude počátkem nové 
budoucnosti Francie. Věříme, že živly, které se tak dostanou 
po prvé k slovu, dají Francii onen mýtus, po němž touží. 
A věříme, že to bude mýtus dosti vysoký a svůdný, aby strhl 
za sebou všechny nevypotřebované síly národa k velikému 
boji za to, co zůstalo nesplněným odkazem Veliké Revoluce. 
— Ona tři slova, která jsou vryta do portálů všech veřejných 
budov ve Francii a jež vyzývají k úsměvu tím, jak kontrastují 
se skutečností dneška, ona tři slova tolikrát profanovaná a vul- 
garisovaná, že užít jich vypadá někdy jako rouhání, ona tři 
slova — volnost, rovnost, bratrství — volají po svém splnění. 
Vše, co Revoluce chtěla, je v nich; vše, co oduševňovalo Ko¬ 
munu, je v nich; vše, co zůstává ideálem tohoto národa, je 
v nich. Ale teprve pokolení, jež vyjde z vyděděných tříd, osvojí 
si všechno kulturní bohatství tříd vyšších a přes to zůstane svému 
původu věrno, bude s to, aby postoupilo o nějaký krok dále na 
cestě, s níž buržoasie dávno sešla. Francie má ještě co říci světu; 
má ukázat, že socialism, dědic Veliké Revoluce, je hoden a 
schopen vzít do svých rukou osudy národa, který je od Karla 
Velikého protagonistou osudů Evropy. Socialism — nebo 
hnutí, jež přijme jeho podstatné znaky, i když snad se bude 
jmenovat jinak —je onen mýtus, který může udržet Francii 
v její úloze spirituální mocnosti a dát novou náplň jejímu osu¬ 
dovému poslání. Ale ovšem socialism, jenž nebude zapomínat 
na svou etickou základnu a jenž hodnoty starého světa ne¬ 
přijde ničit, nýbrž doplňovat. Socialism tvořivý, kotvící 
v spravedlnosti a oduševnělý chápáním krásna, jdoucí podle 
Jaurěsových slov k ideálu, ale rozumějící zároveň skutečnosti; 
a posvěcený revolučními vzpomínkami. V této zemi, kde se 
snáze prolévá krev než vydávají peníze, potřebuje každý mý¬ 
tus tohoto posvěcení krve, má-li působit zápalně na srdce a 
mozky. Saint-Just, toto mládí vtělené v plamen a čin, Babeuf, 
tento hlas spravedlnosti, zvedající se na troskách feudálních 
křivd a v počátcích křivd nového společenského řádu, všechny 
ony tisíce padlých v marných vzpourách a záchvatech deva¬ 
tenáctého století, nechtěli být mučedníky umírajícími nadar¬ 
mo. Mýtus, jenž dá Francii nový ideál, vnitřní mravní obro¬ 
zení a spirituální vliv ve světě, musí po starém francouzském 
způsobu spojovat minulost s budoucností a veliká změna, kte¬ 
rou ponese na svých křídlech, bude doslovem k velikým činům 
ze 1789 a 1793. Než Veliká Revoluce sama, zda není ohlašová¬ 
na po staletí předem celým vývojem francouzského myšlení, 
zda není slyšet v chechtotu Rabclaisově a v skepsi Montaigneo- 
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vě, zda není podvědomou hybnou silou, jež pohání k činu Pan¬ 
nu Orleánskou, zda se neozývá z oné revoluční „marseillaisy 
dvanáctého století' 4 , jednoho z prvních literárních projevů 
francouzského ducha? Nezáleží-li tedy onen mýtus, jímž má 
Francie budoucí překonat ideovou nerozhodnost Francie pří¬ 
tomné, v tom, že přiloží ucho k zemi, aby lépe slyšela, čím po 
tisíc let zvučela Francie minulá? A s poučením minulosti, jež 
volá k činům a obětem, jít nebojácně vpřed . . . 

Ale může se stát, že malodušnost a sobectví převládne nad 
vědomím poslání, které ještě Francii očekává. Že zklamou ony 
vrstvy, od kterých si slibujeme, že dají novou vlnu idealismu 
národu, který potřebuje této očistné koupele. Někteří před¬ 
povídají Francii vývoj spíše americký než evropský. Neveliká 
populace, jež může při lepší hospodářské organisaci zaručit 
každému jistý blahobyt, pozvolné sociální stoupání všech pro¬ 
duktivních tříd národa povede prý jednou k onomu stavu, kde 
ve všeobecné hojnosti utone každý ideál, neboť se stane zby¬ 
tečností, a honba za penězi se stane jediným smyslem života. 
Některé zjevy, jež se vyskytly po válce — pohrdání kulturními 
statky, nezřízený kult sportu, vzrostlý respekt k majetku, ať byl 
získán jakkoli — odůvodňují toto proroctví, proti němu však 
mluví celá francouzská historie a veškerá povaha francouz¬ 
ského národa. Tento národ se nikdy nepodrobí oné tuhé 
disciplině, jež je podkladem americké zkušenosti. Vidíme-li, 
s jakým odporem se setkává sebe menší pokus o to, zracio- 
nalisovat soukromý život, všimneme-li si, jak Francouz rád 
peníze vydělává, ale nerad vydává — a americký experi¬ 
ment je založen na rychlém oběhu peněz, nezadržovaných 
v žádné „vlněné punčoše 44 malého střádala — můžeme jen 
skepticky pokrčit rameny nad obrazem budoucí Francie zame- 
rikanisované. 

Nebezpečí je jinde — že Francie nepřekoná svou pohodlnou 
maloměšťáckou prostřednost a zadusí se v ní. Že dělník nedo¬ 
sáhne sice amerického standardu, ale spokojí se oním minimem 
existenčního pohodlí, které dává maloburžoasní úroveň, a že se 
této úrovni přizpůsobí také celým svým myšlením. Řekli jsme, 
že až doposud většina proletariátu, jež dorostla do buržoasie 
materiálně, srostla s ní také duševně. Jen málo je těch, kteří si 
udržují své vědomí třídní odchylnosti i tehdy, když materiální 
rozdíl tuto odchylnost nezdůrazňuje. Očekáváme, že jednotná 
škola přivede do francouzského života nové a silné společenské 
třídy, které budou s to, aby se staly nositeli nové morálky a no¬ 
vých ideálů. Toto očekávání může také zklamat. Francie, jež 
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se stala zemí malé buržoasie, může zůstat zemí malé buržoasie, 
zatím co vedle v Německu, v Anglii požene vývoj k smělým 
sociálním pokusům. Že by budoucí Evropa viděla spirituální 
velmoc v zemi, která by jí jak svým sociálním složením, tak 
svým nezměněným duševním založením představovala typ, 
jejž ona překoná, je pochybné. A že by zůstala francouzská 
půda ,,terra sacra", kdyby svět neměl důvodu hledět k jejím 
hranicím jako k posvátným hranicím lepší lidskosti, je pravdě- 
nepodobné. Francie, jež nebude schopna zápasit o své místo 
miliony svých obyvatelů a nebude se chtít o ně ucházet smělostí 
svých iniciativ, odvahou svého myšlení, rozhodností svého de¬ 
mokratického vlivu, Francie, jež nebude moci být bojovnicí 
a nebude chtít býti rozsevačkou, taková Francie by byla kan¬ 
didátem smrti. Ne okamžité. „Nejeden národ umře dříve než 
my“ uklidňuje se Drieu La Rochelle, vypočítav si kladné a pa¬ 
sivní položky francouzského existenčního problému. Čtyři sta 
let uplynulo od vrcholu římského impéria k jeho konečnému 
pádu. Představa smrti se často vrací francouzským myslitelům, 
rozvažují-li o budoucnosti svého národa. Viktor Hugo, jenž 
mluví o „Francii věčné", kreslí také v nezapomenutelných ver¬ 
ších vidinu Paříže, až bude jednou mrtva jako tolik velikých 
středisk kultury, jež zanikla před ní. Babylon, Ninive, Athény, 
— půjde jednou Paříž a celá Francie touto cestou, po níž tolik 
civilisací rostlo, kvetlo a umíralo? Nic nesvědčí o tom, že by 
Francie musila zahynout, nebude-li tomu chtít. Příklady z mi¬ 
nulosti mají jen částečnou platnost, neboť žádný fakt se ne¬ 
vyskytl v dějinách nezměněně dvakrát. Národ dvacátého stole¬ 
tí může zabezpečit svou existenci skoro do nekonečna, najde-li 
pro ni smysl a cíl. 

Smysl a cíl... Křižácká výprava za novým lidstvem, morální 
a sociální pokračování v odkazu Revoluce, pokus o nový aristo- 
kratism, vyšlý zdola, vše, čím lze vyjít z opatrnictví a sterilnosti 
běžného dneška. Jinak? „Nikdo neví, oč by přišel hluk světa 
v den, kdy by se Paříž odmlčela", medituje Hugo. A oč by při¬ 
šel, kdyby se celá Francie odmlčela sní, nebo, což by bylo ještě 
tragičtější, kdyby se na jejím území ozval v hluku světa hlas* 
jenž by zvučel jinak než Francie Voltairova, Robespierrova 
a Jaurěsova. Ale nikoli. Věřme v zázračnou obrozovací sílu 
tohoto národa; věřme v jeho intuitivní bystrost, která mu našla 
vždycky směr, třeba po dlouhém bloudění; a věřme v účel¬ 
nost dějin, které by ztratily list velmi slavný, kdyby se nad 
Francií snesl soumrak zániku. Byla by to krutá, nenahraditelná 
ztráta, kdyby tato synthesa Athén a Říma, krásy a řádu, roz- 
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mářu a moudrosti, úsměvu a síly, rozkoše a zdrženlivosti, pů¬ 
vabu a pýchy přestala být orlojem světa, ukazujícím hodinu 
svobody. Věříme v budoucnost Francie, máme-li věřit, že ne¬ 
zahyne, co snad nejspíše z dosavadního vývoje lidstva zaslouží, 
aby trvalo. 
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